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CHAPTER X I 
«5. SACRIFICES. AND? RITUALS 


. Obviously, the Šatapatha Brahmana. like other great! 
treatises of the same type, deals with sacrifices and certain rituals’ 
which appearto closely follow the Vedic Texts with certain 

e elaborations initiated by the Brahmana literature itself. The' 
«extsírom the Samhitas have been so very well knit in the’ 
sacrifices that at the first glance, one is led to believe as if the' 
texts were actually camposed to be utilized in ceremonial rituals.’ 
Of course, this is not the case. The Samhitas were not meant 
to be used as ritual basis: They, however, formed the backbone 
of the society, and hence, whenever a new ritual came into 2 
practice, it, for sanctity, based itself on certain Vedic texts. 
The Samhitas have been since antiquity regarded as the revealed’ 
knowledge $ of course, they adopted their present compositional: 
form at some stage, and at a much later stage, they came to be 
used for the purposes of the Karmakanda, which included sacri-' 
fices introduced from time to time and also household ceremo- 
nies of a well established society. This explains for the queer, 
viniyogas, attached to the texts. म छ ; र 


ce * 


a sU 

The Brahmanical Sacrifices had a multiple purpose. The' 
yajiias, as I have said very often, were the open air observatorieso 
academies and laboratories, from which . emanated knowledge: 
from time to time,—the sciences developed in this context wer 
phonetics, grammar, linguistics. geometry. astronomy, cosmol 
biology, medicine, surgery and anatomy besides agriculture 


. and dietetics. 


The ह्यानी ‘and’ allied ceremonies in the 
literature may be summarised as follows UD | 
हो Haviryajfias, which include the offering 
ing and evening, the A D Lr fer 
t १ ` m h E t i i e e i 
Full Moon. T us migh include the ca 3 
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(ii) Pafu-yajüias, or adoration of animals, very wrongly 
interpreted as animal offerings. - The pasumedha or the ‘animal 
adoration’ ceremonies are also associated with the New Moon 
and Full Moon rites, the Soma sacrifice and its supplemen? and 
the Agnicayana. The horse, the cow the goat, the sheep or the 
man himself constituted the animal to be adored. The practice - 
deteriorated in latter times in sacrificing an animalas a dedica- 
tion toa certain deity. 10 the highly developed society. the. 
animal became a part of the man's family, and the gramya pasu 
wasshown allrespect and adoration besides affection, due to 


one's own kith and kin, For the reason that the animal adora- , 


tion sacrifice deteriorated to the extent of killing at the altar 
ina yajiia, the subject matter has become highly. controversial, 
and therefore, deserves a study in the proper perspective. 


(iii) The Vajapeya, which appears to be one of the forms 
of the Soma sacrifice, though it is performed as an independent 
rite. It appears in the Taittirsya Samhita before the Rajasuya, 
and it occupies the same order in the Vajasaney Samhita {the 
Sukla Yajurveda ; IX. X) and the Satapatha Brahmana (V). 
The Vajapeya is a special form of the Sogasin, that form of the 

- Soma sacrifice which adds to the fifteen Stotras and Sastras of 
the Ukthya a sixteenth Stotra and Sastra,: and a third animal, 
a ram for Indra. The exact nature of the Vajapeya is obscure. 

,Ihe Satapatha Brahmana (V-1) sets out to show that the Vaja- 
peyaisa ceremony of greater importance than the Rajasuya. 
The Vajapeya and the Rajasuya both are to. be perfórmed bya 

— king ; the Rajasuya can only be performed by a king on whom 

— it confers kingship (rajya), while the Vajapeya, can be performed 
z by a Brahmana and it confers paramount sovereignity (sam- 

jya). We shall talk about the difference afterwards. In the 
apeya ceremony, A gaod deal of importance has been attached 
hariot race (cf. the Olympic games). and a feast of 

à of the winner in the chariot race, The drinking of Soma 

the Vajapeya, and perhaps, for this reason, it is 
peya (Weber translates the word as "Scutz" of 

e shall speak of the chariot-race a little after. 


The Rajastya, which is a 


Ba ritual extending over 
० years, the centre being the i 


Abhisecaniya day. when $ 


=> 


à 
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the actual anointing of the king takes place. It begins on the 
First Phalguna, and. the Abhydrohaniya and other libations, in- 
cluding on the Eighth those to Anumati etc. occupy thee first 
half-month. Then follows a year of offerings, including the 
Caturmasya offerings. the Mahapitryajfia. the aké of Tryam- 
baka, and ending on the next First of Phalguna, with the Suna- 
sirya rite. We shall take up the details afterwards. The Raja- 

* sya very much re-embles the coronation. While the proclama- = 
tion tells the people that so-and-so is their king, the Brahmanas 
add that their king is Soma. - 


€ (v) The Diksa.—This is a sacrifice which makes the man 

(the Yajamana) fit for contact with the sacrifice There are 

many peculiarities associated with this rite The man is “filled 

with the dread power of the god ; he does everything as nearly - 

as may be topsy-turvy, exactly oppoSite to the usages of man. | E 
Diksa has various implications, for example of self-immolation ~ 
or redemption. The European authors have advanced curious 
explanations as to explain the purport of Diksa trey: 


(vi) The Soma Sacrifice—The Soma sacrifice is divided — ' 
into three classes, the Ekahas, of one days duration, he Ahinas — 
lasting for two to twelve days. and the Satras which last from 
twelve days upwards. Agnisjoma is the simplest Soma sacrifice. 
The Ukthya is another type of the Soma sacrifice ; then 
have Sodagin (a part of the atyagnistoma). There is in this c 
nection what is known as Atiratra form (an overnight perform 
nce of Stotras and Sastras). The Soma sacrifice refers to"An 
and Sattras, and in their context, we come across what is kn 


as Abhiplave and Prsthya Sadahas. र 


(vii) The Pravargya — It forms a एश cf the | D 
of the Upasad days of the Soma sacrifice 3 origina 


( 
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(viit) The Agnicayana.—In the words of Keith, in the 
elaborate and in detail tedious, rite of the piling of the fire : 
-altar lies the most philosophic content of the Samhita for in'it f 
finds expression the chief doctrine of the sacrificial ritual, the 
sacrifice as a cosmic power of the highest potency. We shall T 
talk about fne«gnicayana in some other chapter on altars.: This n | 
part led to the composition of the Sulba Sutras and their. geo- i 
metry. The Agnicayana leads to the concept of Prajapati a E= | 


A subject to which we have devoted an exclusive chapter. 


टळक 


1 
| Eod E a 
As Keith says, there is no doubt that in the case of the 4 
) Satapatha, the Agnicayana was only later embodied in one < | 
whole: as we now have it, with the. rest of the ritual. and its' 
whole? nature is that of a. further development of theology, a 
ritual developed from simpler elements by priestly ingenuity in 
‘accord witha gradually growing theory of the nature of sacri- 
fice: A simple fire altar must be assumed for any use of the 
fire in a formal ritual, but Agnicayana has passed all ordinary 
limits, and has been developed into an end in itself. It does not 
seem that the use of such an altar was ever necessary, save when 
a Mahavrata day figured as part of the sacrifice. 
1 ~- Along with Agnicayana, one cannot exclude a Mahavrata 
day. It was always celebrated as a part of the Satra. According 
to Sayana (Aitareya Avanyaka,-V.1.1.), it could be performed 
n as an Ekaha, ‘an Ahina, or a Satra. The appropriate place for 
_ a Mahavrata day was regarded asa day before the concluding 
 AtiratraofaSatra, after a Dagaratra. And for this reason, 
es c oe the Baudhayana Srauta-Sutra repeatedly adds to 
bee ac. CAE day, the Mahavrata, before the final 
is . According to the.Satapatha, the Agnicayana, and 


yana, is in the shape assigned. to the Mahavrati 
eo bald fi Y rata 
Mahad uktha, the Prstha Stotra -of the Hotr, and 
he midday pressing. . They are: both intended, 


r altar in its shape and thus’ 
ve parts with varying stomas. . . | 


Doc 


the Saman is.. 


‘ 


aS 


a 
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v. The Mahavarata'day has another. peculiar interest. The | 
basis of the. day is obviously an old and popular festival (as cy 


n 


Keith puts it), that of-the winter solstice, when steps are neces- 
saryeto encourage the Sun to regain strength for the sake of fresh 
growth on the earth (ie. when. it becomes uttarfyana). The 
rite teems with hints of this character, the ‘beating of the earth 
drum, the axchange of the ritual atuse between a hetaira and a 
Brahmacarin, the Bhütanam Maithuna which the later taste of 
Sankhayana (XVII. 6.2) declared obsolete (purana), and not to 
be done, the fight of an Aryan and a Sudra for.a white round 
skin, a symbol of the Sun, the solemn swinging of the priest on a 
swing, the piercing of a skin with arrows, the dance of maidens 
with water-pitchers, the driving round the sacrificial ground, the 
girding of warrior with arms. ` But, as Keith says, this is all amal- 
gamated with the artificallitany and Saman engendered by the 
A gnicayana rite. 


d LE 
~ Ser 


: (ix) The Afvamedha.— The Samhitas do not refer to this | 
rite; the word in the sense of the Horse Sacrifice does not 
occi in the Samhitas. Of course, horse or A$va. had a unique . 
place in the society, only next to man, even ‘superior to cow. ‘Ih — 
ithe cosmic analogy, a$va is the Sun. In respect to the adhyatma 
paksa, the Prajapati-Agni, or the Puruga, the: Gréator, is the — 
-ASva; He is the same as the Varuna, the Mest Supreme. The 
word medha stands for homage ; it latter on; became a synonyma — 


society held in high esteem the’purusa, the ava, the pity, tl 
and the aja including the avi; The homage paid t ! 
rituals was to enrich them’ with strength and prospe 
fortunately. the mute animal bacame an offering an 
aS‘one of the victims at the: ‘stake or Yupa. Wi 
this sacrifice in details: ^ ^ 4 
नी हे {> उडे कया कोड PTI 

siv (की The Purigamedha—The human sa 
form is notalluded to: in the Sam 
Keith says! but the Taittrsya Brak: 


EN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ह 


416 E SACRIFICES AND ‘RITUALS 


nce of a bali ceremony : the whole of zhe chapter is devoted to 
the description of the human well-developed society, which in- 
cludes people of numerous professions. The enumeration does 
not mean dedicating the whole list of people to the flame§ of a 
fire, how-sa-ever sacred it be. . Of course. in the post- Vedic 
period, its contents became the basis of human sacrifice, either 
in actual form or in the symbolic form. Weshall take up this 
subject in details later on. - 


Eggeling on the Vajapeya and Rajasuya Ceremonies 
€ 

This we shall quote from the Introduction given by Eggel- 

ing to the Fifth. sixth and the seventh Kandas contained in the 
Volume III of his Satapatha Brahmana, which describe different 
forms of Soma-sacrifice. along with important ceremonies. the 
Vajapeya and Rajasuya. From a ritualistic point of view, there is 
a radical difference bétween these two ceremonies. The Raja- 
sUya, or ‘inauguration of a king’, strictly speaking, is not a Soma- 
sacrifice, but rather a complex religious ceremony which in- 
cludes, amongst other rites, the performance of a number of 
Soma-sacrifices of different kinds. The Vajapeya. or ‘drink of 
strength’ (or, perhaps, (the 'race-cup'), on the other hand, is 
recognized as one.of the different forms (samstha) which a single 
Soma-sacrifice may take. As a matter of fact, however, this 
form hardly ever occurs, as most of the others constantly do. 
in connection with, and as a constituent element of, other cere- 


monies, but is almost exclusively performed as an independent 


sacrifice. The reason why this sacrifice has received a special 
treatment in Brahmana, between the Agnistoma and the Raja- 
suya, doubtless is that. unlike the other forms of Soma-sacrifice, 
it has some striking features of its own which stamp it, like the 
Rajasuya, as a political ceremony. According to certain ritua- 
listic authorities! indeed, the performance of the Vajapeya 
should be arranged in much the same way as that of the Raja- 
suya; that is just as the central ceremony 01 the Rajasuya, viz. 
the abhisekaniya or consecration, so the Vajapeya should be pre- 


z ceded and followed by exactly corresponding ceremonies. 


———— 


~ 


1. KÉtymyana XIV. 1.7; Latyayane VIII 11,7. 
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e 


Ekgh or One-day Soma Sacrifice 


The Fourth Kanda deals with a detailed discussion off the 
simplest form of a complete Soma-sacrifice, the Agnistoma, serv- 
ing as the model for all other kinds of one-day XePaha) Soma- 
sacrifices ; and it also adverted incidentally to some of the 
special features of such of the remaining. fundamental forms of | 
"Soma-sacrifice as are required for the performance of sacrificial = 
periods of from two to twelve pressing days, the so-called 
ahina-sacrifices-as well as for the performance of the sacrificial . 
esessions (sattra) lasting from twelve days upwards. As discussion 
wf the Vajapeya presupposes a knowledge of several of those 
fundamental forms of Soma-sacrince, it may not be out of place 
here briefly to recapitulate their charactersitic features. 


The ekaha, or ‘one-day’ sacrifices, are those Soma sacrifices 
which have a single pressing-day, consisting of three services (or ^ 
pressings, savana)—the morning, midday, and third (or evening)  . 
services—at each of which certain cups of Soma-liquorare drawn, _ 
destined to be ultimately consumed by the priests and sacrificer, — 
after libations to the respective deities have been duly made 
therefrom. At certain stated times during the performance 
hymns (stotra) are chanted by the Udgatrs; each of which is 
followed by an appropriate recitation (sastra) of Vedic hymns or 
detached verses, by the Hotr priest ‘or one of his assistants. An 
integral part of each Soma-sacrifice, moreover, is the animal sac- 
rifice (pasubadha) ; the number of victims varying according 
the particular form of sacrifice adoppted. In the exposition 
the Agnistoma, the animal offering actually described is that o! 
he-goat to Agni and Soma, intended to serve as the mi | 
all other animal sacrifices. This description is insert 
Brahmana among the ceremonies of the day precedi 


victim ox victims, takes place during the mornir 
meat-oblations are made during the evening 
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the final chants or ceremonies are their most characteristic fea- 
turez— the ritual system recognises seven, viz. the, Agnistoma, 
Atyagnistoma, Ukthya, Sodagin, Vajapeya, Atiratra, and Apto-; 


^ x . i ज्र 


ryima. = ~ 
1 The Agnistoma 


^ A . . The Agnistoma, the simplest and most common form of 
Soma sacrifice, requires the immolation of a single victim. a he- ; 1 
goat to Agni; ‘and the chanting of twelve stotras, viz. the Bahis-’ | 
pavamana and four Ajya-stotras -at the morning service; the 
Madhyandina-pavamana and four Prstha-stotras at the midday 
service ; and the Trtwa (or Arbhava)-pavamana and the Agnis- 
joma-saman at the evening service. tis this last-named chant then, 
thar gives its name to this sacrifice which, 1ndeed, is often explain- 
éd as the ‘Agnistoma-samsthah kratuh or the sacrifice concluding 
with ‘Agni’s Praise.’ The term ‘sdman’ in its. narrow technical 
dense, means a choral melody. a hymn-tune, without reference to 
x the words set thereto, Not unfrequently, however, it has to be 
-takenin the wider sense of a chanted verse or hymn (triplet), a 
chorale ; but though the distinction is evidently of some impor- 
$ tance for the ritual, it is not always easy to determine the parti- 
cular sense in whith the term is meant to be' applied, viz. whether 
. aspecified siman is‘intended to include the original text set to 
the respective turie, or whether some other verses to which that 
roo tune has been adapted are intended, In the case of: the Agnis- 
_ ~ toma-saman, however, the word ‘saman cannotbe taken in its 
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5. for this chant, are the first two verses! of the Rgveda 
A í क naren admirably adapted for the purpose of sing- 
ing Agni praises, “For the first - verse, beginning: ‘yajiia-yajiia 
nay: e chief tune-book, the Gramageya gana, has pres- 

t turies, all of which are ascribed to "the Rei 

ne of them has, however, come to be ‘generally’ 
अस्तये: IU च दक्षसे । प्रप्र वयममृतं जातवेदसं प्रियं मित्रं 
जा नपातं सः हिनायमस्मयुर्दाशिम यमस्मयुर्दाशेम हव्यदातये । ' 
वागेष्वविता अदद वेध उत भत अमनाः ar त oe कहर 
ay Ten $ he ri —R». V I es 
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: A 
accepted as the Yajüiayajifiya-tune, and has been made use of for 
this and numerous other triplets ; whilst the other tunes seem to 
have met with little favour, not one of them being represented in 
the ttiplets arranged for chan ting in stotras, as given in the Uha 
and Uhya-ganas. oc? 


Neither the Yajiiayajitiya-tune, nor its original text, is, 

however, a fixed item in the chanting of the Agnistoma-saman. 

' Thus, for the first two verses of Rgveda VI, 48, the ‘Vajapeya- 

sacrifice substitutes verses nine and ten of the hymn!, and these 

are chanted, not to the Yajiia-yajiwa, but to the Varavantiya- 

* tune? originally composed for and named after, Rgveda I, 27... 
“asvam na tvà vüravantam.' 


The Ukthya— 


The Ukthya-sacrifice requires the slaughtering of a second 
victim, a he-goat to Indra and Agni; and to the twelve chants 
of the Agnistoma itadds three more, the so-called Üktha-stotras, 
eachef which is again followed by an Uktha-sastra recited by 
one of the Hotrakas, or assistants of the Hotr. ‘As the evening 
service of the Agnistoma had only two $astras, both recited by 
the Hotr. the addition of the three $astrasof the Hotrakas would, | 
in this respect, equalize the evening to the morning and midday | 
savanas. The word ‘uktha’ is explained by later lexicographers either 
asa tsynonymn of 'saman, or as a-kind of saman ; but it is not | 
unlikely that that meaning of the word was directly derived from 
this, the most common. use of the word in the term, uktha-stotra’. PE 
The etymology of the word. at all events. would point to the | 
meaning ‘verse, hymn,’ rather than to that of ‘tune’ or ‘chant’: 
but, be that as it may, the word is certainly used in the former 
sense in the term ‘mahad-uktha’ the name of the great recitation” 
[ul : : 


1. त्वं नश्चित्र ऊत्या वसो राधांसि-चोदय | EM 
ग्रस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि विदा गाघं तुचे तु न: (9) E^ er — | 
qfi तोकं तनयं पत्‌ भिष्ट्वमदब्धैरप्रयुत्वभिः | k: oe 
झग्ने हेलांसि देव्या युयोधि नोऽदेवाति @xifa-w ॥ (10) - E 

—R», VI. 48. 9-10, | 

2. met न त्वा वारवत्तं वन्दध्या अरिनि नमोभिः । सञ्राजन्तमध्वराणाम्‌ ॥ 


z 


—R». I. 27. 1. 


- 
^ < 
^ XOT २ 


m 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
^ e 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


420 SACRIFICES AND KITUALS 


of a thousand brhats verses, being the Hotr's Sastra in response to 
the Mahavrata-stotra at the last butone day of the Gavam-ayana. 
And besides, at the Agnistoma a special ukthya' cup of Soma- 
juice is drawn both at the morning and midday pressings, but not 
at the evening sevana. This cup, which is evintually shared by 
the three principal Hotrakas between them, is evidently. intended 
as their reward for the recitation of their’ ‘ukthas. At the 
: Ukthya-sacrifice, as might have been expected, the same cup is 
likewise drawn at tbe evening service. Though it may be taken 
for granted, therefore, that ‘ubtha’ was an older term for '$astra,' 


it still seems somewhat strange that this term should have been . 
applied specially to the additional $astras'and stotras of the Ukth- , 


ya-sacrifice. Could it be thar the name of the additional Ukthya- 

cup, as a distinctive feature of this sacrifice, suggested the name 

for the $astras and stotras with which that cup was connected, or 

have we rather to look for some such reason as Ait. Br. VI, 13 

might seem to indicate ? This passage’ contains a discussion re- 

garding the different status of the Hotrakas who have ukthas of 

- thair own, and those who have not ; and it then proceeds to con- 

sider the difference that exists between the two first. and the 

third savanas of the Agnistoma in respect of the Hotrakas’ 

ukthas. It is clear that here also, the term ‘uktha’ can hardly be 

taken otherwise than as referring to the §astras though, no doubt 

the stotra is sometimes said to belong to the priest who recites 

- the $astra in responce to it—and this paragraph of the Brahmana 

- reads almost like the echo of an old discussion as to whether or 

- not there should be recitations for the Hotrakas at the evening 

Service of a complete Soma-sacrifiee. If, in this way, the question 

~of ‘uktha or no uktha' had become a sort of catchword for ritua- 

—  Jistic controversy, one could undersrand how the term came ulti- 
कुहिन mately to be applied to the three additional stotras and Sastras. 


1, अथाह यदुविथर्‍योन्याहोत्रा भ्रनुवथा अन्याः कथमस्येता उविथन्यः सर्वाः समाः 
समृद्धा भवंतीति यदेवेनाः सं प्रगीयंहोत्रा इत्याचक्षते तेन समायदुक्थन्योत्या- 
होता । अनुक्था भ्रन्यास्तेनो विषमा एवंमुहास्येता उक्थिन्यः सर्वाः समाः 
“a UEM भवंत्यथाहशंसंति प्रातः सवने शंसंति माध्यन्दिने होत्रकाः । कथमेषां 
 तुतीयसवने शस्तंभवतीति । यदेव माध्यन्दिने द्वेः सूक्त शंसंतीति eared ने- 


त्याह यदुव्युक्यो होता । कथं होत्रकादुव्युक्या भवतीति । - 
ह भियजंत्रीति ब्र यात्त नेति ॥ ae C BE 


f 
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Not unfrequently, the ukthya is treated merely as a redun- 
dant Agnistoma, as an "A gntstomah sokthak,’ or Agnistoma, with 
the JJkthas! , Considering, however, that the term Agnistoma, 
properly speaking, belongs only o a Soma-sacrifice which ends 


० with the Agnistoma (saman) and that the addition of the uktha- 
stotras also involves considerable modifications in the form of 

«x most of the preceding chants, a new term such as Ukthya, based , 
* on the completing and characterstic chants of this form of sacri- 
ड fice, was decidedly more convenient: In regard to the composi- 


tion of the preceding stotras, with the exception of the Ukthya, 

® indeed, may be said to constitute a parallel form of Sacrifice 

® beside the Agnistoma, the succeeding samsthas following the 
model of either the one or the other of these two parallel forms. 


The sodagin 


The Sodasin-sacrifice requires as a third victim, the immo- 
lation of a ram to Indra ; and one additional chant, the sodaéi- 
stotra, with its attendant §astra and Soma cup. The most natu- 
ral explanation of the name is the one supplied, in the first place, 
by Ait. Br. IV. I (as interpreted by Sayana)—viz, the sacrifice 
which has sixteen or a sixteenth stotra. But, as the name applie 
not only to the sacrifice but also to the stotre and sastra, thi 
Brahmana further justifies the name by the peculiar compositio 
of the sodast-éastra in which the number sixteen prevails, V. 


long before the §astra, for symbolic reasons, had assumed tke, 
peculiar form it now presents. 


‘ThesAtyagnistom 
` In this summary of the characteristic- features o काली 


of Soma-sacrifice presupposed by the Vajapeya, no 


which usually occupies the second place in the li: 
This form of sacrifice is indeed very little used, an 
little doubt that it was introduced into he 


l.. Tandya. —Br. XX. 1. 1. 
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£ bringi Soma- 
Weber suggests, merely for the sake of bringing uP RETE 
samsthas to the sacred number of seven. FE T 
jy the iti éj-stotra to the n 

ed by the addition of the soda d 
the Agnistoma, as well as of the special Soma-cup and t 
- victim for Indra, connected with that chant. It ze E 
considered as a short form of the Sodagin-sacrifice (t ors 1 E 
out the full complement of stotras implied in that name). x xd 

$ might have suited the views of such ritualists as held the $astr 


of the Hotrakas at the evening service to be superfluous. 


The Atiratra , 


a 


The distinctive feature of the Atiratra-sacrifice as the name 

itself indicates, is an ‘overnight’ performance of chants and reci- 

) tations, consisting of three rounds of four stotras and áastras each. 

At the end of each round (paryaya) libations are offered. follow- 

ed by the inevitable potations of Soma.liquor. That the per- 

formance, indeed, partook lergely of the character of a regular 

nocturnal carousal, may be gathered from the fact, specially 
mentioned in the Aitareya Brahmana, that each of the Hotrs 

offering formulas is to contain the three words— andhas' Soma- 

MAR plant (or liquor). ‘pa’ to drink, and ‘made’ intoxication. Accor- 
| . dingly, one of the formulas used is Rgveda II, 19,1 apayyasya- 
ndhaso madaya, tk ere ‘has been drunk (by Indra. or by us) of 

— this juice for intoxication. Thetwelve stotras, each of which 
 Jischantedtoa diferent tune, are followed up, at day break, by 
= ae the Sandhi- stotra, or twilight chant, consisting of six verses 
(Sama-veda S.II. 99-104) chanted to the Rathantara-tune. This 
chant is succeeded by the Hotr's recitation of A$vina-Sastra, a 
-modification of the ordinary ‘pratar-anuvaka, or morning-litany; 
by which the pressing-day of a Soma-sacrifice is ushered in. The 
- Atiratra also requires a special victim, viz.a he-goat offered to 
Sarasvati, the goddess of speech. As regards the ceremonies pre- 
ceding the night-performance,there is again a difference of 
n among ritualists as to whether the soda§i-stotra, with its 
tes, is, or isnot, a necessary element of the Atirütra. 


o 
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In Katyayana's Sutra, there is no allusion to any difference of 
©pinion on this point, but, in specifying the victims required at 
the,different Soma-sacrifices, he merely remarks (1X.8.5) that So 
At the Atirātra there is a fourth victim to Sarasvati.’ This would 
certainly seem to imply that there are also to be the three pre- 
ceding victims, including the one to Indra peculiar to the Soda- 
Sin. A$valayana (४.11) also refers incidentally to the sodagin 
as part of the Atiratra, though it is not quite clear from the text ~ 
of the stotra whether it is meant to bea necessary or only an 
optional feature of that sacrifice. The Aitareya Brahmana (७, 
6), on the other hand, in treating of the Atiratra, enters on a 
discussion with the view of showing that the night-performance 
of that sacrifice is in every respect equal to the preceding day- 
performance ; and accordingly. as the three services of the day- 
performance include fifteen chants and recitations (viz. the - 
twelve of the Agnistome and the three Ukthas), so, during the 
night the three rounds of in all twelve stotras, together with the XE 
sandhi-stotra, here counted as three stotras (triplets), make up | 
the'requisite fifteen chants. This Brahmana, then, does not re- 
cognize the sodasin as part of the Atiratra, and indeed, the 
manuals of the Atiratra chants which Eggeling has consulted | 
make no mention of the soda§i-stotra, though it is distinctly men- 
tioned there among the chants of the Vajapeya and the Aptor- | 
yama. The passage in the Aitareya. just referred to, also seem 


ekaha, or whether it is not rather an ahina-sacrifice. On this 
point also the authorities seem to. differ; whilst most. writers 


the case in the performance. Such. for 


"the performance of the Atiratra as the opel ing 
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sidered in a manner superabundant. It is probably in this sense 
that Laty. (IX. 5 4) calls the overnight performance of the last 
day cf an ahina (e.g., the Dvadagaha) the yajfiapuccha. or tail of 
the sacrifice. which is to fall beyond the month for which, from 
the time of the initiation. the ahina is to last. > 


The Aptoryama 

The Aptoryama sacrifice represents an amplified form of 

the Atiratra, It requires the sodagi-stotra and the ceremonies 
- connected with it as a necessary element of its performance ; ० 
whilst its distinctive feature consists in four additional (atirikta-) 
stotras and §astras, chanted and recited after the A$vina-$astra, 
the concluding recitation of the Atiratra. These four chants 
are arranged in such a manner that each successive stotra is 
chanted to a different tune, and in a more advanced form of 
composition, from the trivrt (nine-versed) stoma. In the litur- 
gical manuals, the Aptoryama moreover, performs the function 
of serving as the model for a sacrificial performance with ali the 
prsthas. Though this mode of chanting has been repeatedly re- 
ferred to by Eggeling in his translation and notes, a few addi- 
tional remarks on this subject may not be out of place here. 
When performed in its ‘prstha’ form, the stotra is so arranged 
= that a certain saman (or chanted triplet) is enclosed, as the 
ही "garbha (embryo). within soma other saman which, as its ‘prstha’ 
| (i.e., beck, or flanks), is chanted a number of times before and 
~ „After the verses of the central siman- The tunes most commonly 
- — used for forming the enclosing samans of a prstha-stetra are the 
Rathantara and Brhat $ and along with these, four others are 
T. singled out to'make up the six Prstha-samans, viz, the Vairupa 
(with the text Sama-Veda II, 212-13) Vairaja (II. 277-9), 
i Sakyara (chanted ch the Mahanamni verses, Aitar. Ar. IV). and 
vata samans. These six samans are employed during the 
। s sacrificial period called Prsfhya-sadaha. in such a way 
a them, in the order in which they are here enumerated, 
n the first, or Hotrs Prstha-stotra on the successive 
e: hat period, In that case, however, these stotras are not 
in the proper ‘prstha’ form, i.e. they have not other 
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tion, prescribed for them. But, on the other hand, in the 
Aptoryama, when performed ‘with all the Prsthas, not only are 

a number of stotras chanted in the proper ‘prstha’ form, buf the 
"Prstha' element asserts itself in yet another way, viz. by the 

T appearance of all the six ‘Prstha-samans’ in thé course of the 
Performance of the different stotras, in this way :—the Rathan- 
tara-tune forms the middlemost of the seven triplets of which Mm 
‘the Madhyandina-povamana is compcsed ; the Brhat férms the ० 1 

| 


garbha or enclosed seman, of the Agnistoma-saman ; the Vairupa 

the 'garbha' of the third, the Vairaja that of the first, the E 
e Sakvara that of the second and the Raivata that of the fourth NV. 
ePrstha-stotra. It is doubtless this feature which gives to certain 

Soma-days the name of 'sarvaprstha, or one performed with all 
the (six) Prsthas. Then, as regards the particular stotras that 

are chanted in the proper ‘prsfha’ form, these include not only 

the four so-called Prsiha stotras of the midday service, but also 

the four Ajyastotras of the morning service, as well as the A 

Agnisioma sdman and the three Uktha-stotras of the evening fae: 
serviee in short, all the first fifteen stotras with the exception =. 
of the three Pavamana stotras. Of the stotras which succeed 

the Ukthas, on the other hand viz. the Sodasin, the twelve chants 
of the three night rounds, the Sandhi stotra, anl the four Atiribta ज 

stotras—no: one is performed in the ‘prstha’ form. How often 

the several verses of the ‘prsfha saman’ and those of the ‘garbha 
are to be chanted, of course, depends, in each case, not 
only on the particular stoma which has to be Ferform- 
ed, but also on the particular mode (visfuti) pres rib: 
ed, or selected, for the stoma. Thus, while all the fout Ajya 
stotras are chanted in the paficadasa, or fifteen versed-sto 
the four Prstha statras are to be performed in the ekavimsa 
twenty one verses), the caturvimsa (of twenty four v 
catuscatvarirhsa (of forty. four verses), and the asjaca 
as in the 
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that saman! To illustrate this tripar'ite co mposition, the Hotrs 


Prstha- stotra performed in the twenty-one- versed stoma. may be 


he prstha, the manuals give the Brhat- 


| takeg as an example. Fort ! र 
| saman. on its original text (Samaveda II, 159, 160, ‘tvamid dhi 
), though the Ra-. 


havamahe, arranged so as to form three verses 
thantara may be used instead. For the garbha, or e nclosed saman, 
on the other hand, the Vairaja-saman (with its original text, 
S.V.11.277-9. piba somam Indra mandatu tvd') is to be used, a, 
most elaborate tune, with long sets of stobhas. or musical ejacu- 
lations. inserted in the text. Of the twenty-one verses, of which 


the stoma consist, seven verses would thus fall to the share of k 


the ‘garbha,’ and seven verses to that of the ‘prsiha, as chanted * 
before and after the ‘garbha’. Thus, in accordance with the 
formula set forth in note 1, the three verses a, b. c) of the Brhat 
would be chanted in the form aaa-bbb-c ;then the verses of the 
Vairaja-saman (as 'sarbha ) in the form a- bbb-ccc ; and finally 
again the Brhat in the form aaa-b-ccc. Stotras, the total number 
- of verses of which is not divisible by three, of course require a 
slightly different distribution. Thus, of the third Prstha-sfotra, 
- the stoma of which consists of forty-four verses, the two parts of 
the ‘prstha’ obtain fifteen verses each, whilst the ‘garbha’ has only 


fourteen verses for its share. - 


i : i^ k ; The Vajapeya 

55 co. Ihe Vajapeya, the last of the seven forms of a com- 
plete Soma-sacrifice, occupies an independent position beside the 
T2 _ Atiratra and Aptoryama, whose special features it does not share.. 
Ad Like them, it starts from the Sodasin, to the Brhat-tune, in the 
. Saptadasa (seventeen-versed) stoma, and followed by the recita- 
- tion of the Vdjapeya-sastra. The Saptadasa-stoma. indeed, 1s so 
P - characteristic of this sacrifice that all the. preceding chants, from 
the Bahispavamana‘onward, are remodelled in accordance with it. 
Besides, over and above the three victims of. the Sodagin-sacri- 


. Wheaever the Stotra is not performed in the prstha form, but consists of 
single suman or triplet, the repetitions required to make up the number 
verse implied in the respective Stoma, are distributed over the three 
O : Sgman in such a way that the whole Saman is chanted thrice, 


is performed may be represented by the formula 
aa b-cce, making together twenty-one verses, 


¢ 
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fice, the Vajapeya requires: not only a fourth one, sacred to 

Sarasvati, the goddess of speech, but also a set of seventeen vic- 
tims for Prajapati, the god of creatures and procreation. Asre- 

gards ether rites peculiar to the Vajapeya, the most interesting, 

doubtless, is the chariot-race in which the sacrificer.swho must 

be either of the royal or of the priestly order is allowed to carry 

off the palm, and from which this sacrifice perhaps derives its 

name. Professor Hillebrandt, indeed, would claim for this 
feature of the sacrifice the character of a relic of an old national 

festival, a kind of Indian Olympic games ; and though there is 
perhaps hardly sufficient evidence to bear out this conjecture, it 

cannot at least be denied that this feature has a certain popular 

look about it. 


Somewhat peculiar are the relations between the Vajapeya 
and the Rajastya on the one hand, and between the Vajapeya 
and the Brhaspatisava on the other. In the first chapter of the | 
fifth book. the author of this part of the Satapatha Brahmapa is 
at some pains to impress the fact that the Vajapeya is a ceremony 
of superior value and import to the Rajasuya ; and hence Katya- - 
yana (XV, III-2) has two rules to the effect that the Rajasaya 
may be performed by king who has not yet performed the Vaja- 
peya- These authorities would thus seem to consider the drink- 
ing of the Rajasuya, or inauguration of a king; they do not, . | 
however, say that the Rajasuya must be performed prior to the > ४ 3 
Vajapeya. but only maintain that the Vajapeya cannot be perfor- | 3 
. med after the.Rajastya. The Rajasuya, according tothe Brah- _ 
mana, confers on the sacrificer royal dignity (rajya), and the | 
Vajapeya peramount sovereignty (sa@mrajya). It might almost 
seem as if the relatively loose positions here assigned to the - 
Rajastiya were entirely owing to the fact that it isa purely 
triya ceremony to which the Brahmana has no right, whilst 
Vajapeya may be performed by Brahamanas as well as Ksa 
But on whatever grounds this appreciation or the two ce 
may be based, it certainly goes right in the face of the 
down by Aévalayana (IX. 9, 19) that, “after perfori 
veya. a king may perform the Rajasnya, and a 
Brhaspatisava With this rule would seem to 
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value assigned to the two ceremonies in the Taittirsya Samhita’ 
| and Brahmana II. 7, 6, 1). according to which the Vajapeya 1s 8 
| ‘samratsava’ or consecration to the dignity of a paramount , sove- 
reign, while the Rajasuya is called a 'varunasava i.e. according 
to Sayana a consecration to the universal sway wielded by Varu- त 
pa. In much the same sense we. have doubtless to understand 
the rule in which Latyayana definesthe object of the Vajapeya - 
(VIII, 11.1) viz. Whomsoever the Brahmanas and kings (or 
nobles) may place at their head, let him perform the Vajapeya. 3 
All these authorities, with the exception of the Satapatha- Brah- 
mana and Katyayana, are thus agreed in making the Vajpeya a 
preliminary ceremony: performed by a Brahamana who 1s raised" 
to the dignity of a Purohita, or head-priest (so to speak, a minis- 
ter of worship, and court-priest), or bya king who is elected 
paramount sovereign by a number of petty rajgs; this sacrificer 
being in due time followed by the respective installation and 
consecration ceremony. viz. the Brihaspatisava, in the case of 
the Purohita ; and the Rajasuya, in that of the king. In regard 
to the Brhaspatisava. which these authorities place on an equality 
with the Rajasuya, the Satapatha Brahmana finds i tself in a some- 
what awkward position. and it gets out of its:d ifficulty? (V, 2.1. 
19) by simply indentifying the Brhaspatisava with the Vajapeya. 
and making the Vajapeya itself to be ‘the consecration of Brhas- 
. pati; and Katyayana (XIV, 1, 2) compromises matters by com- ; 
bining the two ceremonies in this way that he who performs the 
. — Vajapeya is to perform the Brhaspatisva for a fortnight before 
— and_after the Vajapeya. 


भरः E : The Rajasuya 
| The Rajasuya, or inauguration of a king, is a complex cere- 
_ mony which according to the Srauta-sutras, consists of a long 
succession of sacrificial performances. spread over a period up- 
= wards of two years. It includes seven distinct Soma-sacrifices 
viz. (i), the Pavitra, an Agnistoma serving as the opening sic z 
fice, and followed, after an interval of a year (during which the 


अपा aT गृह्वात्येतद्वोव राजसूयं यदेते ग्रहाः सवोऽरिनिवंरुणराजसूयमरिति- 
सवस्चित्यः | kde ciun Ts. V. 6. 2. 1. 
वृहस्पतिसवो वाएष यदुवाजपेयम्‌ । . —SBr. V. 2. 19. 


y 
2 S 
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seasonal sacrifices have to'be performed). by (ii), the Abhiseca- F 
: nia, an Ukthya-sacrifice, being the consecration (or anointing) 


ceremony. Then follows (iii), the Dasapeya, or ‘drink of fen, 
an A'Bnistoma, so-called because ten priests take part in drinking 
the Soma liquor contained in each of the ten cups, After another 
year's interval, during which monthly ‘offerings to the beams 
(i es, the months) are made, takes place (iv) the Kesavapaniya, or 

. hair-cutting ceremony, an Atiratra sacrifice ; followed,, after a 
month or fortnight, by (v), and (vi). the Vyusti dviratra, or two 
hights (ceremony of the dawning, consisting of an Agnistoma and 
an Agnistoma and an Atriatra; and finally (vii), the Ksatra- 

० dhrti, or ‘the weilding of the (royal) power an Agnistoma per- 
formed a month later. The round of ceremonies concludes with 
the Sautramani, an isfi the object of which is to make amends for 
any excess committed in the consumption of Soma-liquor. 


The Fifth Book of the Satapatha completes the dogmatic i + 
discussion of the ordinary circle of sacrifices, some less common, . 
or altogether obsolete, ceremonies, such as the A$vamedha (hors || 
sacrifice), Purusamedha (human sacrifice), Sarvamedha (sacrifice — — 
for universal rule), being dealt with, by way of supplement, in — X 
the thirteenth Book. kos 


of the Agnicayana, or building of the fire-altar,a very solem ^ 
ceremony which would seem originallyto have stood apart from 


which, in the end. apparently by some ecclesiastical compze 
was added on to the Soma ritual as an important, though | 
dispensable, element of it. The avowed object of this cer 
is the super-exaltation of Agni, the Fire, who. in the 
cosmogenic legend with which this section begins, is 

with Prajapati, the Lord of Generation, and the Source o; 
this world. ONE Sa 


The A$vameda, common; i 
has to be interpreted in a pro 
ceremony conside 


- 
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word Afvamedha occurs only thrice in the Rgveda in one and the 
same hymn}, where it stands for a Rajarsi or a king wel l-versed 
not only in the statescraft but in metaphysics also. Those: who 
subscribe to,the Itihasa paksa (historical school) associate the 
word Aévamedha with a king who was a descendent of Bharata. 
In thé Yajurveda? the word occurs in connection with alist of 
terms, which have nothing to do with the Horse Sacrifice. and in, 
£ _ consonance with the context or association, the word might mean 
“strength or vigour’ or may even mean “the Sun.” The word 
does not occur in the Atharvaveda. The word, of course, occurs i; 
at numerous places in the Satapatha and other Brahmanas. Here 
we give its occurrence in the Satapatha. l 


Asvamedhah: VI 6.2.1 ; IX. 4.2. 18 ; X.1.5.3 ; 3.3.3 ; 6.5.8 ; 
XI.2.5.1 ; 4 ; XIIL1.22; 3.6 5 6.3; 2.1.1; 2. 
1:13; 14 ; 16 ; 9.2 ; 10.2 ; 11.2 ; 3.1.4; 36; 
4.3 ; 4.1.25 ; 6 ; 10 ; 15 ;2.2; 17; 4. 11; 5. 
1.4;5;9;15;3.9;11 
Asvamedham : X 657 ; XI.2.5.1 ; 4 ; 5 ; XIIL.L.3.2; 4.1 ; 8.1; 
| -2.1.1 ; 5.1 ; 4.1.1 
Afvamedhasya : X.6.5.7 ; XIII.1.81; 2.2.13; 4.1.15 ; 2.17 ; 
द 5.1.9 ; 7.1.7 ; 
Asvamedhe : XIIL1.29 ; 2.3.1; 11 ; 1; 33.10 ; 4.5 ; 5.4 ; 4.1. 
. - 12;13;5.1.10; 14; 2.9; 22; 4.15. 
Asvamedhena : XI.2.5.5 ; 8.3.5; XIIL129;5.1; 63; 7.1; 
तर 2.63;9; 9.1 ; 4.1.1 ; 5.4.1 ; 6.16 


1. यो म इति प्रवोचत्यदवमेघाय सूरये । 
E ` दददचा सनि यते ददन्मेधामृतायते ॥ (4) 

FR मा परुषाः शतमुदुधषयन्त्युक्षणः । 

- अइवमेधस्य दानाः सोमाइव त्र्याशिर: .॥ (5 ) s ; 

इन्द्रारनी शतदान्यदवमेधे सुवीयंम्‌ । 
Eom घारयतं बृहद्‌ दिवि सुयेमिवाजरम्‌ । (6) 

x (Asvamedha, as the name of a descendent of Bharata) 
` 2. ARTA में ater मे5कंदच मे सूयंदच मे प्राणच Ee RE 
. = मेऽदितिश्च मे दितिदच मे द्यौदच मेऽडगुलयः शक्वरयो दिशरच मे यज्ञेन कल्प- 


 न्ताम्‌। 38 _ Vy. XVII, 22. 


M 
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० Asvamedhaih: XIII.5.4.8 
eA fvamedhatvam : X.6,5.7 z 
Asvamedha-yajinah : XIV 6.3.2 x 


T t ~ . ¢ 2 . iff 
: The word "medhas" occurs in several passages in different 
connotations. We would quote a passage from the Yajurveda ; 


Idjure not, thousand-eyed, while thou art building for 
sacrifice, this animal, the biped, Accept as pithman's 
counterfeit the victim, Agni: therewith building thy 
forms, be settled. Let thy flame reach man's counter- 
° feit ; let thy flame reach the man we hate, :(47) 

Harm not tbus animal whose hooves are solid, the 
courser neighing in the midst of coursers. I dedicate 
to thee the forest Gaura : building thy bodies up with 
him be settled. Let thy flame reach the Gaura, let thy 
flame reach him whom we detest. (48): 


- 010 the literature. the word medha came to be used in the 
sense of juice of meat, broth, noroushing or strengthening drink, 
marrow (of the sacrificial victim), sap, pith. essence, a sacrificial 
animal, victim, an animal sacrifice, offering, oblation, any sacri- 
fice. (Monier Williams). Originally in the Vedic texts, it stood 
for mental vigour or intelligence (the same as medha also). 


. Though the term 4svamedha im the sense of the Horse— 
Sacrifice does not occur in the Rgveda or the Yajurveda, the 


Sacrifice is said to be based on the two hymns occurring <= the^ = 
First Book of the Rgveda. These hymns are associated with the | 
name of the great seer Dirghatamas, a Rsi who devoted his whole 
life to astronomical observations and who introduced the system. 


of intercalation in our Calendar. I have devoted a special chap- 


1. इमं मा हिएसीद्विपादं पशु सहस्राक्षो मेषाय चीयमानः। ` ` 
ay पशु मेघमग्ने जुषस्व तेन चिन्वानस्तन्वो निषीद ॥ 

wg ते gueng यं. द्विष्यस्त oue ॥ (47) 
guar हिछसीरेकशफं पशु कतिक्दं वाजिनेषु | 
गौरमारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो निषीद 


- 


गौर ते गुण्च्छव्‌ यं aari ते शुण्च्छतु ॥ (48). 3 p cn ; 


^ 2१% 52: 
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ter to this seer in my book Founder of Sciences in Ancient India. 
The hymn 162 is reproduced here in full : 


Ly 


Let neither Mitra nor Varuna, Aryaman, Ayu, -Indra 

Ribhuksin, nor the Maruts, censure us ; when we pro- 

claini in the sacrifice the virtues of the swift horse 

sprung from the gods. (1) 

When they (the priests) bring the prepared offering to. 
` the presence (of the horse), who has been bathed and 
decorated with rich (trappings), the various coloured 


goat going before him, bleating, becomes an acceptable | 


offering to Indra and Pusan. (2) 


This goat, the portion of Pusan, fit for all the gods, is 
brought first with the fleet courser. so that Tvastr may 
prepare him along with the horse, as an acceptable pre- 
liminary offering for the (sacrificial) food. (3) 

When the priests at the season (of the ceremony) lead 
forth the horse, the offering devoted to the gods, thrice 
round (the sacrificial fire) ; then goat, the portion of 
Pusan, goes first, announcing the sacrifice to the 
gods, (4) 


The invoker of the gods, the minister of the rite, the 


offerer of the oblation, the. kindler of the fire, the ` 


bruiser of the Soma plant, the director of the ceremony, 
the sage (superintendent of the whole); do you reple- 
nish the rivers by this well-ordered, well-conducted, 


~  Sacrifice..(5) 


मा नो मित्रो वरुणो अयंमायुदिन्द्र ऋभुक्षा मरुतः परिख्यन्‌ । 

यद्‌ वाजिनो देवजातस्य सप्तेः प्रवक्ष्यामो विदथे वीर्याणि ॥ (1) 
_यन्तिणिजा रेक्णम्षा प्रावृतस्य राति गृभीतां मुखन्तो नयन्ति । 
सुप्राङजो eqq विक्वरूप इन्द्रापूष्णोः प्रियमप्येति पाथः di (2) 
एष च्छागः पुरो अश्वेन वाजिना पूष्णो भागो नीयते विश्वदेव्य: | 


_ अभिप्रियं यत्‌ पुरोलाशमवंता त्वष्टेदेनं सौश्रवसाय जिन्वति ॥ (3) 


यदविष्यमृतुशो देवयानं निर्मानुषाः पर्येरवं नयन्ति । 
अन्ना पुष्णः प्रथमो भाग एति यज्ञ देवेभ्यः प्रतिवेदयन्नजः 1| (4) 


होताध्वयु रावया भ्रग्निमिन्धो ग्रावग्राभ उत शास्ता सुविप्रः । 


x 2 | तेन यज्ञ न स्वरकृतेन स्विष्टेन वक्षणा ग्रा पृणध्वम्‌ ॥ (5) 


¢ 


EDS 
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Whether they be'those who cut the (sacrificial) post. x 
or those who bear the post, or those who fasten the 

» Tings on the top ofthe post, to which the horse>Gs 
bound) i or those who prepare the vessels in which the 
food of the horse is dressed ; let the exertions of them 
all fulfil our expectations. (6) 


May my desire be of itself accomplished, such as it 
has been entertained, that the smooth-baked steed 
should come to (gratify) the expectations of the gods ; 
we have made him well-secured forthe nutriment of 
the gods ; let the wise saints now rejoice. (7) 


May the halter and the heel-ropes ofthe fleet courser, 
and the head ropes, the girths, and any other (part of 
the harness) ; and the grass that has been put into his 
mouth ; may all these be with thee. (horse), amongst 
the gods. (8) ; 


- Whatever the flies may eat of the raw flesh of the 
horse ; whatever (grease) is smeared upon the brush or 
upon the axe ; (what is smeared) upon the hands or 
the nails of the immolator, may allthis be with thee, 
(horse), among the gods. (9) 3 


Whatever undigested grass fall from his belly; what- ~ 

ever particle of raw flesh may» remain 3 let the immo- 

letors make the whole free from defect, and so cook the 
~pure (offering) that it may be perfectly dressed- ap = 


यूपव्रस्का उत ये यूपवाहाश्चषालं ये अश्वयूपाय तक्षति । , 

ये चावंते पचनं uel तेषामभिगूतिनं इन्वतु ॥ (6) 

उप प्रागांत सुमन्मेऽघायि मन्म देवानामाथा उप वीतपृष्ठः | 

aAa विप्रा ऋषयो मदन्ति देवानां ge चकृमा सुबन्धुम्‌ ॥ (7) 

यदू वाजिनो दाम संदानमर्वतो या शीषंण्या रशना रज्जुरस्य . 

यदू वा घास्य प्रभृतमास्ये qui सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु ॥ (8) _ 

यददवस्य क्रविषो मक्षिकाश यदू वा स्वरो स्वधितौ रिप्तमस्ति_। 

यद्धस्तयोः शमितुयंन्तखेषु सर्वा ता ते पि देवेष्वस्तु ॥ (9) 
स्यापवाति य आमस्य क्रविषो गन्यो अस्ति d 

spur तच्छमितारः AA मेघं शृतपाकं पचन्तु ॥ (10) a 
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thy slaugtiteced (body) fall from 


Whatever (portion) of l 
thy carcase when it is being roasted by the fire (escap- 
be left on the ground, 


ing) from the spit ; let it not र | 
« hor on the (sacred) grass, but let it (fall) be given to 
the longing gods. (11) 
r c E 
Let their exertions be for our good who watch the 
cooking of the horse; who say, it is fragrant ; there- 
fore, give us some : who solicit the flesh of the horse as 


alms. (12) 


The stick that is dipped into the caldron in which the 


flesh is boiled ; the vessels that distribute the broth; . 


the covers of the dishes. the skewers, the knives. all do 
honour (to the horse). (13) 


"May the place of going forth, of tarrying, of rolling on 
‘the ground ; the foot-fastening of rolling on the ground; 
the foot-fasteniag of the horse, (the water) that he has 
drunk, the grass that he has eaten ;—may all these be 
thine among the gods. (14) a 


Let not smoke-smelling Agni cause thee, (horse), to 
utter sound; let not the glowing caldron, odoriferous 
(which its contents), be overturned : the gods accept 
a horse that has been selected (for sacrifice); that has 


¢ been led (round: the fire); that has been devoutly 
offered, and has been consecrated by (the exclamation) 
जु Vaşat. (15) , ; 


_,«यत्‌ ते गात्रादग्निना पच्यमानादभि शूलं निहतस्यावधावति । 
मा तद्‌ भूम्यामा श्रिषन्मा तृणेषु देवेभ्यस्तदुशदृम्यो रातमस्तु ॥ (11) 
ये वाजिनं परिपश्यन्ति पकेवं य ईमाहुः सुरभिनिहरेति । 
ये चाबंतो मांसभिक्षामुपासत उतो तेषामभिगूतिनं इन्वतु ॥ (1 2) 
यन्नीक्षणं मांस्पचन्या उखाया या पात्रासि यूष्ण aT | | 
` ऊष्मृण्यापिधाना चरूणामंकाः सूना: परि भूषन्त्यश्वम्‌ u (1 3 ) 
निक्रमणं निषदनं विवतंनं यच्च पड़बीशमवंतः। ` 
` यच्च पणौ यच्च घासि जघास सर्वा ता ते ग्रपि देवेष्वस्तु ॥ (14) 
मा त्वानि््वनयीदुधूमगन्धि्मोखा भ्राजन्त्यभि विक्त जघ्रिः । | 
इष्टं वीतमभिगूर्तं वषट्कृतं तं देवास: प्रति गम्णन्त्यशवम्‌ i (15) 


i 


RI 
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The cloth udi they spread, as a: covering for the 

horse ; the golden (trappings with which they decorate 

him), the head-ropes, the foot-ropes,—all these they 
ə offer as acceptable to the gods, (16) 


ih रि 2? 
hoever has goaded thee in thy paces, either with heel 
or with whip, whilst snorting in thy strength,—all these 
(vaxations) I pour out with holy prayer, as oblations 
with the ladle. (17) 
The axe penetrates the thirty-four ‘ribs of the swift 
horse, the beloved of the gods, (the immolators), cut up 
` (the horse) with skill, so that the limbs may be unper- 
forated, and recapitulating joint by joint. (18) 


There is one immolator of the radiant horse, which is 

Time: that are two that hold him fast: such of thy 
- limbs as I cut up in due season. I offer them, made 
:: into balls (of meat). upon the fire. (19) 


Let not the precious body grieve thee. who art going 

verily to (the gods) : let not the axe linger in thy body ; 

let not the greedy and unskilful (immolator), ` missing 

the members. mangle thy limbs needlessly with his 

knife. (20) = 
यदइवाय वास उपस्तृणन्त्यघीवाशं या हिरण्यान्यस्मँ | Y 
संदानमवंन्तं पड्बीशं प्रिया देवेष्वा यामयन्ति ॥ (16) 


यत्‌ ते सादे महसा शुक्कतस्य पाण्या वाकशया वा तुतोद | : 
BAT ता हविषो अध्वरेषु सर्बा ता ते ब्रह्मणा सूदयामि ॥ (17) 


चतुस्त्रिशदू वाजिनो देवबन्धोवंङ्क़्ी रश्वस्य स्वधितिः समेति । 
झच्छिद्रा गात्रा वयुना कृणोत परुष्परुरनुघुष्या वि शस्त ॥ (18) 


एकस्त्वष्ठुरश्वस्या विशस्ता द्वा यन्तारा भवतस्तथ ऋतुः । e F 


^ 


या ते गात्राणामृतुथा कृणोमि ताता पिण्डानां प्र जुहोम्यग्नो ॥ (19) 


मा त्वा तपत्‌ प्रिय आत्मापियन्तं मा स्वधितिस्तन्व झा तिष्ठिपत्ते p 
मां ते एुब्तुरविशस्तातिहाय छिद्रा गात्राण्यसिना मिथु क:॥ (20) E अजब 
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Verily at this moment thou Jost not die ; nor art thou 
` harmed ; for thou goest by auspicious paths to the gods. 
The horses of Indra, the steeds of the Maruts shall be 
yoked (to their cars), and a courser shall be placed in 
the shaft of the ass ०. the Aégvins (to bear thee to 


heaven (21) 


May this horse bring to us all—sustaining wealth, with 
abundance of cows, of excellent horses. and of male 
offspring : may the spirited steed bring us exemption 


procure for us bodily vigour. (22) 


The hymn 162 of the Rgveda Book I is also reproduced in 
the Yajurveda. Chapter XXV. 24-45. The translation I have 
given here is of H.H. Wilson. On the word, Devajdtasya, we 
have the following note by Wilson: may also imply. according 
to Sayana, born as the type of various divinities. who according 
to some texts, are identified with different parts, as Usas, the 


- Dawn, his head etc. as cited by Colebrooke from the Taittirwa 


Yajus. or allusion is intended to a legend of his origin from the 
Sun, either direct, or through the agency of the Vasus, as in the 
secoud stanza of the next Sukta, sUrdd-aívam vasavo nirtasia. 
(1.163.2) a 


- The following terms occurring in this Sakta refer to 


- the association with a horse: yüUpa or sacrificial post (6), . 
— dama (rope fastened round the neck) and sandanam (heel ropes, 


8) ghasa (food, meadow or pasture grass 8); Trua (straw, 8), 
Asvasya kravisal (9) or raw flesh, undigested grass coming from 
belly (10), agnina-pacyamanad (roasted by agni or fire, 11), stick, 


— — caldron, vessel, broth, covers of the dish, skewers, knives (13) 
-| food-fastening, etc. (14). : PER 


v वा उ एतनु श्रियसे न रिष्यसि देवाँ इदेषि पथिभिः सगेभिः। ` 
| ह्री ते युञ्जा पृषती भ्रभूतामुपास्थादूं वाजी घुरि रासभस्य ॥ (21) 


सुगव्यं नो वाजी esed पु सः पुत्रां उत विइवापुषं रथिम्‌ । 


| अनागास्त्य नो अदिति: कृणोतु क्षत्र नो ग्रश्‍वो वनतां हविष्मानु ॥ (22) 


—Ry ५ I. 162. 1-22 


from wickedness : may this horse, offered in oblation,_ 


भि शत रातारात avia ada due aa oni 
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There is a reference to a goat being tied to the nabhi of the 
horse and led in front of it, and is dedicated to Pusan. This goat 
is first to be immolated. Srtapakam means boiling, and the speci- 
fication of ukhd, a pot or caldron and the use of fulaor spit. 
Niksanam mansa-pacanya ukhaya : its first part 7१९४६ pakaparik- 
sasadhanam or a piece of wood or an implement for trying if 
the cooking is effected. Patrani asna asecandni : it refers to the 

' vessels that are sprinklers of the boiled juice or broth. Usmany- ० 
dpidhand are the covers that confine the heat (Sayapa breaks up 
the word into two parts: Usmanivüranürhümi pütrümi: and the 
e apidhana as the covers of the dishes.) The word anka has been 
translated as skewers ; they may be slips of cane; vetasasakha, 
for marking the members of the horse as they are to be dissected. 
According to Katyayana, Sutra 155, this is to be done by the 
queens or wives of the sacrificer, and their attendants, with one- 
hundred and one needles or skewers, which may be of gold, silver 
or iron or other metal, so embellished. Sunah mean. the imple- 


ments of dissection (avadana-sadhana). E: 


Here there is a reference to thirty-four ribs of the horse 
(18) ; according to the commentators, other animals have twenty- 
six ribs. In the verse 18, we have acchidra gatra which has been 
translated as visasanakaratara or dissectors which are to name 
the parts, as heart, tongue, breast, as they divide them, and are 
so to separate them that may not have holes or perforations, they - 
may not be cut or mangled. ? 


These notes have been taken from. Wilson's transiation T | 
based on Sayana. 


In fact the whole hymn isto be read in conso- 
nance with the two next hymns, 163 and 164, which are also ass 
ciated with the name of Dirghatamas. The hymn 163 is r 
produced below ‘(Wilson's translation). Thenext hymnis 0 
well known Asya Vamasya Sukta which has been dealt 
details by me in the FOUNDERS OF SCIENCES IN ANCI ENT T 
INDIA. The hymn 163 also occurs inthe Yajurv eda 
12-24, e : 


All the three hymns 162-164 have a mu l 


= 
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describe (i) the cosmic a$va which is the Sun (ii) the mund ane 

horse on the earth which represents the king and kingdom and‘ is 

dedicated to the society. and (iii) the great Creator and His 

Creation, where the A§va stands for Prajapati or Agni-Prajapati, 

about whont I ave devoted an entire Chapter in my Introduc- 

tion (Chapter) Thy great birth. O Horse, is to be glorified ; 

whether first springing from the firmament or from water, inas- 
much as.thou hast neighed (auspiciously).for thou hast the wings 

of the falcon and the limbs of the deer. (1) . 


' Trita harnessed the horse which was given by Yama : Indra * 
first mounted him, and Gandharva seized his reins. Vasus, you’ 
fabricated the horse from the Sun. (2): 


Thou. horse, art Yama ; thou art Aditya; thou art Trita 
by à mysterious act ; thou art associated with Soma. The sages 
have said there are three bindings of thee,in heaven. (3) _ 


They have said that three art thy bindings in heaven ; three 

upon earth ; and three in the firmament. Thou art declarest to 

- me, Horse, who art (one with) Varuna, that which they have 
: called the most excellent birth. (4) 


I have beheld, Horse, these thy purifying (regions), these 
impressions of the feet of thee, who sharest in the sacrifice: and 
here thy auspicious reins, which are the protectors of -the rite 
that preserve it. (5) 


Ho यदक्रन्दः प्रथमं जायमान उद्चन्त्समुद्रादुत वा पुरीषात्‌ ।. . 
E श्येनस्य पक्षा हरिणस्य बाहु उपस्तुत्यं महि जातं ते अवेन्‌ ॥ (1) 
aa दत्त त्रित एनमायुनगिन्द्र एणं प्रथमो. अध्यतिष्ठत्‌ (ae 

गन्धर्वो STET रशनामग्रम्णात्‌ सुरादश्वं वसवो निरतष्ट d । (2) 
असि यमो भ्रस्यादित्यो ग्रवेन्नसि त्रितो pei ब्रतेन । 

असि सोमेन समया विपृक्त आहुस्ते त्रीणि दिवि बन्धनानि ॥ (3) 
 नीणित ग्राहुदिवि बन्धनानि त्रीण्यप्सु त्रीण्यन्त: समुद्रे) | 

` उतेव में वरुणदछत्त्स्यवंचु यत्रा त भ्राहुः परमं जनित्रम्‌ ॥ (4) 
इमा ते वाजिन्नवमाजंनानीमा शफाना सनितुर्निधाना । 

ते भद्रा रशना भ्रपक्यमृतस्य या अभिरक्षन्ति गोपा: ॥ (5) 


Fe E 4 


a 
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I recognize in my mind thy form afar off, going from the 
(earth) below, by way of heaven to the Sun. 1 behold thy bead 


soariiig aloft, and mounting quickly by unobstructed paths, un- 
Sullied by dust. (6) 


छ ^ E 
~ ० T behold thy most excellent form coming eagerly to (receive) 
thy food in thy (holy) place of earth: when thy attendant 
bririgs thee nigh to the enjoyment (of the prevender), therefore 
greedy, thy devourest the fodder. (7) 


° The car follows thee. O Horse: men attend thee; cattle 
«follow thee ; the loveliness of maidens (waits) upon thee; troops 
of demigods following thee have sought thy friendship ; the 
gods themselves have been admirers of thy vigour. (8) « e Ra 


His name is of gold; his feet are of iron; and fleet as 
thought. Indra is his inferior (in speed) The gods have come. 
to partake of his (being offered as) oblation; -the first who | 
mounted the horse was Indra. (9) 


--. The full-haunched, slender-waisted, high spirited, and cele- E 
stial coursers (of the Sun) gallop along like swans in.rows when 
the horses spread along the heavenly path. (10) 


Thy body, horse, is made of motion :. thy mind is rapid (in 
intention) as the wind : the hairs (of thy mane) are* tossed in i 
manifold directions ; and spread beautiful in the forests. (11) 


ZO 


आत्मानं ते मनसारादजानामवो दिवा पतयन्तं पतङ्गम्‌। 
शिरो अपश्यं पथिभिः सुगेभिररेणुभि्जेहमानं पतत्रि! (6) 
अत्रा ते रूपमुत्तममपश्यं जिगीषमाणमिष झा पदे गोः। ` | 
` गरदा ते मरतो अनु भोगमानलादिदू असिष्ठ ओषधीरजीगः ॥ (7) 
अनु त्वा रथो अनु मर्यो अवंन्तनु गावोऽ्ु भगः कतीनाम्‌ __ 
तु ब्रांतासस्तव सख्यमीयुरनु देवा ममिरे वीय॑ ते ॥ (8) 
हिरण्यश्रृङ्गोऽये-अस्य पादा मनोजवा अवर इन्द्र UI | | 
देवा इदस्य हविरद्यमायनु यो अवन्त प्रथमो अध्यति 
इमान्तासः सिलिकमध्यमासः सं शुरणासो 


हंसा इव श्रेणिशो यतन्ते यदारि 
तव चित्त 


LU 
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The swift horse approaches the place of immolation: medi- 1 
tating with mind intent upon the gods : the goat bound to him | 
is led before him: after him follow the priests and: the | 
singers. (12). : É | 

The horse proceeds to that assembly which is most excel- | 
lent : to the presence of his father and his mother ‘heaven and . | 
earth’ Go, Hotse. today rejoicing to the gods, that the (sacrifice) - | 
may yield blessings to the donor. (13 | 

Keith on the Agvamedha E 
9 | 

Prof. A.B. Keith has discussed this subject in his Introduc-- | 
tion to the translation of the Taittiriya Samhita (Krsna yajur- । 
veda). The horse sacrifice occupies a special position in the 
Samhita, whice gives little more than the Mantras for it, and | 
gives those in such a manner as to show that this part of the 
ritual was slow in obtainiug a full entrance into the canon of the 
krsna Yajurveda. It is significant that the Rájasuya finds a more 
secure place (i.8): that rite was one of regular occurrence, “as it 
was the recognized part of the customary celebrations of the con- 
secration of a new prince, while the Asvamedha was an excepti onal 
and extraordinary rite. Its original purpose is shown clearly enough 
by Apastamba, who (xx.1.1) says : ‘A king of all the land (Sarva- 
bhauma) may perform the Afvamedha ; a later hand. no doubt, 


* has added the words apyasarvabhaumah. Baudhayana simply | 
says (XV.I) that a king victorious and of all the land should 
sacrifice. In the vigorous phrase of the Taittiria Brahmana 43 
(111.89.4). ‘he is poured aside who being weak offers the Asva- ये 


medha. Or again, as the Samhita has it (V 4.12.3), it is essen- 1 
_ tially like the fire-offering an utsann-yajüa, a sacrifice of great 


- extent and elaboration. 


se 


It is, as Eggelling suggests, probably this characteris- 
tic which has caused the A$ívameda to receive such curious 


` उप प्रागाच्छसनं वाज्यर्वा देवद्रीचा मनसा दीध्यानः d 
` अज: पुरो नीयते नाभिरस्यानु परचात्‌ कवयो यन्ति रेभाः ॥ (12) . 
NW घ्रागातू परमं यत्‌ सधस्थमर्वा भ्रच्छा पितरं मातरं च । 
। देवाञ्जुष्टतमो हि गम्या अथा शास्ते दाशुषे वार्याणि ॥ (13) 
न RES ENDE —R». I. 163, 1-13. 


© an " " 
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treatment in the texts. The Aitareya Brahmana ignores it ; the 
Kausitaki Brahmana has nothing of it. but it is dealt with in 
Sankhayana Srauta Sutra, xvi, after the Rajasuya in xv, these 
two Sections being part, according to tradition of the Mahakausi- 
taki Brahmana presumably merely the Kausitaki, as enlarged by 
similar additions. In the Vajasaneyi Samhita, the Mantras occur 
in books XXII XXV and the Brahmapa in Satapatha Brahmana, 
XIII, but though the first eighteen books of the Vajasaneys no 
doubt form its core, it is of interest that the Anukramam to the 
Samhita does not apply to XXII-XXV the epithet Khila which it 
uses of the later books. In the Pajicavinsa Brahmana, the rite 
७ 2Ppears at XXIA in its rightful place among the Ahina sacrifices, 
as it is technically a trirdtra. The ritual is given in detail in the 
Sutras of the Yajurvedas and also, after the Rajasuya, in the 
Vaitana Sutra of the Atharvaveda which Bloomfield holds to be 
older than the Gopatha Brahmana. 


The sacrifice is in itself unquestionably recognized in the 


Revéda. as 1.162 and 163 are hymns relating in clear language to : 


it, and it is possible that the Brahmodya in I.164 was intended to 
serve for the priests colloquy at the A$vamedha. (We have 
already given these hymns—S. Prakash) These hymns, however, 
belong to the latést period of the Rgveda according to Keith and 
others ; they are assigned by Arnold in his Vedic Metre to the 


popular stratum, and thereis adequa:e linguistic evidence to 
confirm this view, which is shared by Oldenberg and Eggeling 
among others. We shall not enter here into this controversy. 


In view of the theory of the connection. Ofa Mantra and : 


Brahmana maintained by Bloomfield among others, it is of in 
portance to note that in this case the Rgveda shows a consider- 
able variation from the outlines of the rite as presented in ६ ub 
stantial accord by the other texts. Thereis no trace of 
long lists of victims which all the Samhitas agree in giving : ; the! e 
are only two, the goat and the.horse. (Thisisa very signihcan 
point, S. Prakash). The goat is led before the horse to car 


1 i y d 3 “Dr 
news to the gods, and is the portion of Pusan or Indra and 


though Sankhayana XVI.3.27-30 converts the goat int 
included among the paryangya victims fastened oun 


TA P ^ 


~ 
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limbs. that to Pusan being tied at the forehead, and the other to : 
. thenavel. In the Maitrayani (iii.12) and the Vajasaneyi (xxiv. 
D there are two- one tied to the forehead for Agni!one to thé 
navat for Pusan or Soma and Pusan. the two texts differing. on 
this point. The Taittrya Brahmana. followed by the Sutras, re- 
cognizes (II.8 23) the goat for Agni as well as those given by. 
Sankhayana. "Moreover, in the lists of victims. the Taittiriya. 
with which the Kajhaka literally agrees, has a different order and 
different victims to those of the Maitrayaus and Vajasaneyi, 
showing that there is a considerable differentiation between the 
Regvedic and the Samhita rituals. In minor details the same point 
is clearly shown : thus the goat and the horse are led round the 


fire, and probably the stake also, while the later ritual knows.” 


only the paryagnikarana or carrying of a firebrand round the 
victims. On the other hand, the reference to the gold, the two 
cloths, and'the cakes already show that the offering had features 
comparable with the more elaborate detail of the later sacrifice. 


. As revealed in the later texts. the sacrifice is essentially one 


of princely greatness. The steed for a year roams under guardi- 


anship of a hundi ed princes, a hundred nobles with swords, .a 


hundred sons of heralds and charioteers bearing quivers and . 
arrows, and a hundred sons of attendants and charioteers bearing . 


staves* and the Satavatha preserves records of two cases where its 
= Progress was impeded ; Satanika Satrajita took away the steed of 
D Dhrtarastra, and Bharata that of the Satvants. ; If the year were 


= mentioned, as the wild ones were set free. The features of the 


» 


1. EIEEE IEN रराटे....सौमापोध्ण: इयामो नाभ्याम्‌ । . 


 . निषङ्गिणः शतं सूतग्रामण्यां पुत्राऽइषुपषिणः शतं क्षात्रसंग्रहीतृणां पुत्रा दण्डिनः 


ie € ? पिर i खिल : ० 
+ Meer ना यस्मिन्नेनमपिसुज्य afar । rit 


'rite besides ‘theractual slaying of the victim comprise the panegy- - 


B v : else c शाशत: 
` 2 तस्यते पुरस्ताद्रक्षितार उपक्लुप्ता भवन्ति | राजपुत्राः कवचिनः शतं राजन्या ` 


AE भीतम्‌ RUE um - —SBr. XIII. 4, 2. 5. ` 
तदतद्गाथयाऽभिगीतम्‌ | शतानीकं समन्तासु मेध्यं सात्राजितो हयम्‌ । आदत्त 
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ric of the king by a Ksatriya and a Brahmana lute- player and ín - 
the Satapatha a cycle Akhyana of which we have too scanty cin- 
formation to understand it fully. There are also as central 
features the lying of the chief queen reluctantly with? the horse, . 
with which must be connected the remark of the Satapatha (XIII. 
1.9.9) that a hero was born to him who sacrificed with the 
-A$vamedha, the Brahmodya of the priests, and the dialogue of : 
the queen, other wives and priests which is of a decidedly obs- न 
cene character. Other points of importance are the laying of im- 
e portance on the power of the sacrifice to redeem sin, which is 
stated in the Taittruya (V. 3.12, 2) as well as the Satapatha* 
the decoration of the horse and the driving of it into water, the 
water being an essential part of the sacrificial ground. Moreover, ' 
at the bathing of the horse before its year of wandering, a ‘“four- 
eyed' dog is slain and allowed to float under it in the water. 


To Oldenberg the rite appears to bea sacrifice (० obtain 
the desire of the king, offered after a great success, rather than a - 
thank-offering for his success, and in this he is no doubt right. 
The connection of the rite with Prajapati he holds to be later, 
and argues that its original connection was, as suggested by the 
verses in the Šatapatha (XIII,5.4), rather with Indra. slayer of 


यज्ञं काशीनां भरतः सत्वतामिवेति । (21) ur 
अथ द्वितीयया । श्वेत समन्तासु वशञ्चरन्तं शतानीको घृतराष्ट्रस्य मेध्यम्‌ | 
आदाय सह्या दशमास्यमइवं शतानीको गोविनतेन हेज इति ॥ (22) = 
. ^  -$Br जा. 5. 4. 21-92 | r 
1. 'आस्य यजमानस्य वीरो जायतामिति--यजमानस्येव, प्रजायां वीयं दधाति | 
तस्मासुरेजानस्य वीरो जज्ञ d :—SBr. XIU. 1. 9. 3. ; 
2. योळवमेधेन यजते सर्वं एव भवति स्वस्य वा एषा प्रायर्चित्तिः सर्वस्य भेषजं 
सबै वा एतेन पाप्मानं देवा अतरन्नपि वा एतेन ब्रह्महत्यामतरचूत्सर्वं पाप्पानं 
तरति । —Ts. V. 3. 12. 2 also SBr. XIII 
3." परो मत्तः परः श्वेति इवान चतुरक्ष हत्वाघस्पदमश्वस्योपप्लावयति व 
: डक 
4, waa हेन्द्रोतो are शौतकः । जनमेजयं पारिक्षितं 
सर्वा पापकृत्या सर्वा ब्रह्महत्यामपजघान TAG पापकृत्या 
हत्यामपहन्ति योऽश्वमेधेन यजते । (1) | 


Uae” 
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Vrtra. as was natural in a rite essentially connected with ut 
In the choice of the horse he sees the influence of magic : i e 

— slaying is to confer on the god and through him on the sacriticer 
the strength (vaja) of the swift of powerful steed. The dog was 
possibly once slain to drive away evil spirits from the horse, Or, 
as the texts treat it. as a representative of the powers of evil. 


To Eggeling the explanation of the sacrifice seems to be : in 
the fact, just as man could be sacrificed as the highest offering, 
so the steed, next to man in the scale of the ani mal creation, 
was essentially a suitable offering on a great and solmen occas- 


ions. Prajapati is connected with the steed because on the, 


Brahmana theory the sacrifice is identical with Prajapati. and so 
the steed can be called in the Taittiriya Brahmana (ii, 9. 17. 4) 
the form of Prajapati and most conformable to Prajapati. . On 
the other hand, he points out that Varuna is essentially connect- 
ed in the earlier conception with the horse, and the horse in one 
conception is the steed of the Sun, which traverses the heaven, 
which is Varuna, while the heavenly region is conceived as a sea 
of waters, and so the horse is sprung from the waters. Varuna 
therefore must have been the earlier deity of the horse sacrifice. 
An obscure legend in the Taittirsya Samhita (1i.3.12.1) recognizes 
the connection of Varuna and Prajapati with the horse. 


^ 


x These two accounts supplement éach other and represent 

fairly the Brahmana view.of the rite, Any further speculation 
must be hypothetical, but it is at least reasonable to ask whether 
 — theres not some trace of an older side of the ritual. The nearest 
= Aryan analogy is that of the October horse at Roine, where the 
slaying of the steed was accompanied by rites which render the 
theory that the horse represented the vegetation spirit at any 
rate plausible. The use of the blood of the horse as ‘medicine’, 


PR * "E 


गज्जायां वृत्रष्नेऽबघ्नात्‌ पञ्चपञ्चाशतं हयानिति (11) 
- शक्नुन्तला नाडपपित्यप्सरा भरतं दघे । परः सहख्रा नित्द्रायाइवान्‌ मेध्यान्यऽ 
- भ्राहरदूं विजित्य पृथिवीं सर्वामिति ॥ (13) 


ee —SBr. XIII. 5. 4. 
प्रजापतिव स स्वां देवतामाच्छेत्‌ स॒ पर्यदीयंत स एतं वारुणं 


चतुष्कपालमपश्यत्‌ तं निरवपत्‌ ततो वे स वरुणपाशादमुच्यत वरुणो वा एतं 
—Ts. II, 3. 12. 1. 
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the carrying of the tail to drip blood on the focus of the Regia, 
the decking of the horse with cakes. and the fact that the victim 
was one of the winning pair of steeds in a chariot race.arc all 
signs of an elaborated version of a simple ritual of the slaying of 
the vegetation spirit in horse form, a fact proved^to exist in 
other cases. At Rome the whole has been elaborated out of easy 
recognition by the natural tendency of a people to transform 
. its simple agricultural rites into acts more in harmony: with mili- 
tary developments, but the original basis is still fairly apparent. 
There is a good deal in the Indian ritual which is in accord 
with the theory of a vegetation ritual. The strength laid on the 
need of a son and the action of the chief queen show that mere 
success is not alone what is aimed at ; significant also is the rite 
of the Avabhrtha, where a man of hideous appearance is driven 
into the water and an offering made on his head to Jumbaka, 


and he is then let go, apparently being driven away, bearing with - 


him the sins of the village. Evildoers stepping into the water 
are freed at once of all sin. The eating of the flesh of the horse 
is clearly referred to in the Rgveda as erroneously Keith thinks. 
and of course the representative of vegetation spirit is often 
eaten, the placing of a cloth for the horse is clear proof of the 
semi-divine character assigned to it. and. the hymns emphasize 
this side of its nature. The obscenity of thecpnversation Olden- 
berg suggests as possibly due to vegetation magic, and this is no 


doubt its function, as in the dialogue of a hetaira and Brahma- E 


carin at the Mahavrata rather than an entertainment of the 
gods or remains of popular freedom of speech. There is indeed 
no clear trace of the horse being the victor of a race. but the 
solemn year of freedom takes the place of that episode, and it is 
possible that in the Rgveda (1.163. 5) the term sanituh' refers to 
this characteristic of the steed. for we have no evidence for the 
Rgveda of the year-long pregrination of the horses That the 


body of the horse is not preserved in part for medicine’ is true, 


and ‘significant’ that the rite was not In the Brahmana period. 
consciously a vegetation ritual but it does not disprove the 
possibility that this was part ot its original character. 
Ed etae aor Mp 102 E PI 
1. इमा ते वाजिन्तवमार्जनानीमा शफानां .सनितुनाधना d 
STAT ते भद्रा रशना अपइ्यमूतस्य या अभिरक्षन्ति गोपाः 


` 
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è ; 

_ Another theory of the nature of the sacrifice has more 
recently been advanced. The reason for the connection of the 
horse with the gods of the Agvamedha to which reference has 

“been made above. is a matter of some interest It'is clear- that 
the presence of Prajapati is a product of priestly speculation, as 
probably 'also ft the Vajapeya. But itis by no means certain 
that Indra was the earliest god to whom the horse sacrifice ‘was 

‘offered; as Von Negelein thinks 1 Von Negelein considers that 

" the offer was one to the Sun thought of as a horse to strengthen 
his circuit in the heavens which gave the division of time. In 

Vedic times Indra as king of the gods with his steed in union 
“defeats the Asuras, and so the earthly king, uniting himself mys- ° 
'teriously with the sacrificial horse, and its magic power, defeats 
“his earthly foes. Thus Indrá's horse is the thuoderbolt, which 
-slays Vrtra, and so the horse in the sacrifice enables the sacri- 
. ficer to slay his human foes. Varuna followed in the ownership 
‘ofthe horse, and ‘lastly Prajapati- 

NS This view of the sacrifice asan offering to the Sun-god of 
- his peculiar animal is perfectly reasonable in itself, and there is 
‘some evidence in its favour from other peoples. Thus in Greek 
“literature we have many records of offerings of horses to the Sun, 
‘at Rhodes and in Arcadia, but these may be treated to an imi- 
tation of the Persian ritual which recognizes the offering to the 


- Sun of white steeds, white being also the colour in Greece. 


न "White, of course, is the Vedic symbol of the Sun, as in the round 
"white skin which represents the Sun at the Mahavrata according 
= to the Kajhaka and other texts. But Indra is not the Sun in the 
* Vedic religion. even if we admit that the possibly in the Vrtra 

: legend there may be preserved a relic of the melting of the glacier 
____ by the Sun's heat, as Hille-brandt supposes, and the connection 
Sef Varuna with the rite is suggestive of "another explanation of 
. "the facts. j १ ग SNOT SS 
on There is much evidence of the connection of the horse with 
“water deities in Greece, Mithridates and Sextur Pompius offered 
es to the ocean, and there are other traces of the rite as well 


- Das pferd im arischen Altertum. p.97, ck... . 
Zeitschrift für Ethnologie, 1901, p.63, — 


a 


७ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


sae EGGEWING ON THE ASVAMEDHA AT 


as the epithet Irrios applied regularly to Poseidon. There is 
evidence too from Russia and China of the primitive tendency 
which sees in water an identity or similarity with the horse, -and 
there is no doubt, that a god of waters, as Varuna tends to be. 
‘can naturally receive as his offering the horse. Jn Eggeling's 
view the horse of Varuna is the Sun, the courser of the skies; 
but this rather an artificial combination, and it is doubtful if the 
_ earliest conception took this form. Nor is it surprising that Indra 
should figure prominently in the rite without necessarily being 
the original owner of it. for he is pre-eminently the god of the 
warrior: and again he is often mentioned as owner of the bay 
steeds, and an offering of a horse to him is absolutely in place. 


There is no trace inthe A$vamedha of the chthonic character 
which Paul Stengel sees in the horse sacrifice in Greece, though pro- 
bably without justification in the case of the sacrifice asa whole. It 
is suggested, however, by Oldenberg that one hymnof the Rgveda 
(X.56) may show a practice of the offering of a horse to the dead, 
and this might lend support to Stengel’s view that the horse x. 
offefed to Heroes, as suggested by the slaying of horses in the 
Iliad for Patroklos and as depicted in grave reliefs, were intended 
to serve the spirits of the dead as steeds to bear them. on noc- 
turnal journeyings ; thus Pausanias (i. 32, 3) tells us that at night 
were heard at the grave of the Spartans who “fell at Marathon : 
the neighing of steeds and sounds of battle. and it is true that — 9 
there was no cavalry charge in the actual contest. Moreover, - ०2 
Stengel brings the dog into the category of a companion of the 
spirit-rider ; dogs receive offerings according to an Attic inscrip- — 
tion of the beginning of the fourth century. along with the 
bvvneTai, and Hekate is surrounded by dogs in her nightly wa 
derings. With these dogs might be compared the dog slain in t 
Aévamedha, which Von Negelein thinks to be a representative 
of Vrtra. -But on the whole the evidence of any parallel t 
dogs of the Greek rituals are rather the dogs of the . 


chatology. 


Eggeling has discussed this subject a 
volume cf the Satapatha Brahmana (kan 
" Aávamedha or Horse-Sacrifice like the Raj 
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of a king, is not a mere sacrifice or seriés of offerings (medha), 
but it is rather a great state function in which the religious and 
sacrificial element is closely and deftly interwoven with a esce 
programme of secular ceremonies. But whilst the Rajasuya ve 
a state ceremonial to which any petty ruler might fairly think 
:himself entitled, the A$vamedha. on the contrary involved ५ 85 
assertion of power and a display of political authority such as 
only a monarch of undisputed supermacy could have ventured | 
upon without courting humiliation! ; and its celebration must, 
- therefore, have been an event of comparatively rare occurrence. 
Perhaps, indeed, it is owing ‘to this exceptional character of 1 
A$vamedha rather than to the later origin of its ritual and dog-_ 
matic treatment that this ceremony was separated from the 
Rajasuya which one would naturally have expected it to suceeed. 
It is worthy of remark, in this respect, that, in Katyayana's 
^ Anukramats to the Vajasaney1-Samhita, the term 'bhila', or supp- 
lement, is not applied to the A$vamedba section? (Adhy. XXII- 
XXV), while the subsequent sections are distinctly characterised 
as such. Asa matter of fact, however, the A$vamedha has re- 
ceived a very unequal treatment in the different rituals. Of the 
two recensions of the Brahmana of the Rgveda priests, the Aita- 
reya-Brahmana takes no account whatever of the Horse-sacri- 
fice, whilst its last two books (VII, VIII)— generally regarded .as 
a later supplement, though probably already attached to the z 
"work in Panini's time—are mainly taken up with the discussion 
of the Rajasuya. The Kausttaki-Brahmana.on the other hand, 
___ Passes over both ceremonies, their explanation being only suppli- 
ed bythe Sankhayana- Sutra, along with that of some other 
sacrifices, in two of its chapters (15 and 16), composed in Brah- 
mana style, and said to be extracted from the Maha-Kausitaki- 
E Brahmana". In the principal Brahmana of the Saman priests, 


Med Hm Br पा. 8. 9. 4.—para va esa sicyate yo-balo-évamedh- 
ena yajate ;— Verily, poured away (dislodged) is he who, being weak : 
Performs the Agvamedha :' Ap. Sr, XX, 1. 1, ‘a king ruling the whole ; 


land (Sarvabhauma) may perform the Aévamedha- also one not ruling 
the whole land,’ 


Cf ‘Weber, History of Indian Literature, 
of Ancient Sanskrta Literature, 0, 385 
Besides the two.chapters referred to, 


P. 107; Max Muller, History 


‘nothing more than quotations are 


Sp (contd.) 
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the Paiicavimsa- Brahmana, the A$vamedha, as a triratra, or tri- 
duum is dealt with its proper place (XXI.4) among the Ahmas, - 
or several days’ performances. As regards the Black Yajus, both 
the Kathaka and the Maitrayam Sarnhita give merely the man- 
tras of the A$vamedha!, to which they assign pretty much the 
same place in the ritual as is done in the White Yajus In the - 
Taittiriya-Sarhita: on the other hand, the mantras are scattered 
piecemeal over the last four kandas; whilst, with the exception 
of short introductory vidhi-passage, likewise given in the Samhita 
O3. 12), the whole of the exegetic matter connected with this 
ceremony is contained, in a continuous form in the Taittiriya 
Brahmana (VIII and IX). Lastly, in the Vaitana-Sutra of the 
Atharvaveda—doubtless a comparatively late work, though prob- 
ably older than the GopathaBrahmana?—the A$vamedha is treat- | 
ed immediately after the  Rajasuya, and followed by the Puru- 
samedha and Sarvamedha i these four ceremonies being charac- 
terised at the end as the Ksatriya's sacrifice! (medha). ES 


T Horse Sacrifice Not in the Rk-Samhita 
With regard to the earliest phase of Vedic Religion, there - 


is no direct evidence to show that the horse-sacrifice was already 
at tl.at time a recognized institution. Two hymns of the Rgveda 


krown of this work. Possibly, however, the difference between it and 
the Kausitaki Brahmaya consisted merely of such supplements which | 
would thus be very much of the seme character as thelast two Pancras _ 
of the Aitareya Brahmana, except that they never became so generally - 
recognized. | es 

1. Though the circumstances seem to favour tke supposition of the 
ritualistic treatment of :he Agvamedha, it may not be out of 
notice that, in the Maitrüyani Samhita, the ASvamedha section 
ed by several Brshmana sections ; amougst them that of the R 
which is not found in the Kathaka at all, SBr, XIII. 3. 3. 6, ca 
Aévamedha an ‘utsanna-yajia’ ; but itis not quite clear 
thereby, seeing that the same term is applied to the Catu 
Seasonal offerings (IL. 5.2.48). | : ` 

2, See Professor M. loomfield's paper on ‘The Po tion. 


‘King 
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(ON 162 ; 163), it is true. relate to that sacrifice!, but they eviden- 
tly belong to the latest productions" of that collection though 


still sufficiently far removed from the time of the oldest of the ' 


ritual works jast referred to. Seeing, however, that animal sacri- 
fices generally are not alluded to in the Rksamhita’, whilst there 
is every reason to believe that they were commonly practised 


from remote antiquity, this absence of earlier positive evidence 


regarding the horse-sacrifice cannot be taken as proving the 
later origin of that institution. As will be seen further on. there 
are sufficient indications to show that even human sacrifices 


were at one time practised amongst the Aryans of India, as they . 


were amongst their European kinsmen. The fundamental idea 
which underlay this practice doubtless was the notion that mam, 
as the highest attainable living being, could not but be the most 
acceptable gift that could be offered to the gods, and, at the same 
time, the most appropriate substitute for the human sacrificer 
himself. For the same reason, no doubt only:domesticated ani- 
mals were considered suitable for sacrifice; and amongst these 
the horse was naturally looked upon as ranking next to man* 


]. Possibly, also, the hymn Rgveda I, 164 (Ath, Veda IX. 9. 10)—on which 


see P. Deussen, Allg. Geschichete der Philosophie, I, I, p. 105 seq.—may ` 


have been placed after the two Asvhmedha hymns to supply topics for 
age the priests’ colloquy (brahmcdya) at the Asgvamedha. Cf, XIII. 2. 6. 9, 
; . seqd.:5.2,1lseqq. The fact that the Aévamedha is not treated of in 
, the Aitareya Brahmana cannot, of course, be taken, to prove the ‘later 
x origin of the hymns referred to, though it might, ro doubr, fairly be used 
as an argument in favour of assuming that those parts of the Agvamedha 
ceremonial in which the Hotr takes a prominent part were probably not 
introduced till a latter time, i 
2. Haug, Ait. Br. 1, introd., p. 12 segg., argues against the assumption of 
12 _ comparatively late origin of the hymn 1,162; but his argument meets 
-_ with serious lexical and other difficulties. न ER 
3. We may leave out of account here one or two vague allusions, such jae 
0X 155.5 ‘there have led around the cow (or bull) and Ne carried 
SUE around the fire ; with the gods they have gained for | themselves glory ; 
— — whodaresto attack them? The question also ‘as to whether the is 


Er used atthe fore-offerings of the animal sacrifice 


:) एतानु पञ्च पश्जुनपश्यत्‌ । पुरुषमश्वं गामविजं UTERINE 
| —SBr. V. 2. 1. 2. 


; very beginning cc mposed for this purpose, cannot be dis- 


A 
£ 
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SBr. VI.2.1 2), although cénsiderations of practical expediency 


and even of social distinction might prevent its use for ordinary 


sacrificial purposes + 


Asvamedha and Prajapati 


In the speculation of Brahmanas, a deep mystic significance 
is attached to the Horse-Sacrifice. In the last two chapters of 
the *Mystry of the Fire-altar’ SBr. X. 6.5.1; 4). the A$vamedha 
— i.e. the sacrificial horse itself—is coupled with the Arka! the 
mysterious name of the sacred fire, as the representative of Agni- 
Prajapati, the Sun. The horse-sacrifice is called the bull and 
* the King? of sacrifices, just as the horse itself 1s the highest and 
most perfect animals‘. Taitt Br. III, 8,7;8,9, 1) ; the horse 
selected for sacrifice, in particular, being said to be worth a 
thousand cows’, The connection of the: sacrificial horse with 
‘the lord of creatures' is, of course, fully accounted for by the 
theory of identity of the sacrifice generally with Purusa-Praja- 
pati. The sacrificial horse accordingly belongs to Prajapati or 
rather is of Prajapati's nature (Prajapatya) ; may. as the Taitt 
Br.(11}, 9, 17, 4) puts it, it is a form of Prajapati himself (Praja: 


1. wag किञ्चनाग्र आसीत्‌ ।. मृत्युनवेदमावृतमासीदशनायया$शनाया हिः मृत्यु- 
स्तन्मनो$कुरुतात्मन्वी स्यामिति सोज्चेन्नचरत्तस्यार्चतञ््यापोजायन्तार्चते वैमे 
` कमभूदिति . तदेवाक्येस्याकंत्वं og वा अस्मे भवति य एवमेतदक्यंस्याकंत्वं 
वेद (1) आपो वा अक: । तद्यदपा शर आसीत्तत्समहेत्यत सा पृथिव्यभः 
वततस्यामश्राम्यत्तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य तेजो. रसो निरवत्त ताग्नि: ॥ (2) 
—SBr. X. 6. 5. 1; Also 4. 
अथाकंस्य | अग्निर्वा अकेस्तस्याहुतय एव कमाहुतयो ह्यग्नये कम्‌ । 


—SBr. X. 6. 2. 5 

2. ऋषभो वा एष ऋतूनां यत्संवत्सरस्तस्य त्रयोदशो मासो विष्टपमूषभ एष 
यज्ञानां यदशवमेधो यथा वा । —SBr. XII 1.2.2 | 
3. राजा वा एष यज्ञानाँ यदश्वमेधः | यजमानो `वा अश्वमेधो यजमानो यज्ञो 
यदश्वे पशून्तियुनक्ति यज्ञ एव तचचज्ञमारभते॥ ¬ 527+ हणा. 2.2.1 


4. ` एतच्छन्दो यदुष्टुप्परमोऽशवः पशूनां परमः d 
E —S Br. XIII. 3. 3. l. see also Taitt SBr. III. 8. 7; 8. 9. 1 


` s, अइवन्निक्त्वोदानयन्ति यस्मिन्त्सर्वाणि रूपाणि भवत्ति यो वा जवसमृद्ध: i | : 


it दक्षिणायां gis: | = 
सहस्राइँ qui यं a —SBr हणा 4 2. 
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pati rupam ८४००४), and is, of all animals, the one most conform- 
able (anurzpatamal) to Prajapati. Hence also, in the cosmogo- 
niccaccount at the commencement of the Agnicayana section 
(VI. 1. 1. 11), the horse is represented as having originated, im- 
mediately afterrthe Brahmana (Sacred lore) and Agni, directly 2 
from the egg produced by Prajapati from the cosmic waters 
whilst according to the other accounts? the horse originated from : E 
= Prajapati's eye. But, since the offering also represents the offerer- 
himself, or rather his divine self’ awaiting him in other world? 
the sacrificial horse is also identified with the sacrificer (yajama- 
no va ८७०८४. Taiti. Br. III. 9, 17, 0) who thereby obtains the - 
fellowship of Lord of creatures and a place in his world. ^ 


Asvamedha and Varuna 


Besides Prajapati, there is. however, another deity who lays 
claim to the possession of the sacred steed; for the horse is 
Varuna's sacrificial animal’. Taitt. Br. I119,16.1) ; nay Varuna 
is even the lord of all one-hoofed cattle. This connection of the 
horse with Varuna seems natural enough, seeing that this god. as 
the king of heaven and the upper holder of the law is the divine 
representative of the earthly king ; whence the Rajasuya, or 
2A coronation-ceremony. is called Varuna’s consecration’ (cf. II,2,3,) 


1. प्रजापतिर्वा इदसग्रआसीदेक एव सो$कामयतांन्नं सूजेय प्रजायेयेति स प्राणेभ्य 
BE omm पशुन्निरमिमीत मनसः पुरुषं चक्षुषो अश्वम्‌ 1—35Br. VII. 5. 2, 6; 
प्रजापतेरक्ष्यववयत्‌ lois —SBr. XIII. 3. 1. 1. 
2. UT ea यज मानस्यामुष्मिंल्लोक . आत्मा भवति यद्यज्ञस ह सवंतनूरेव यज- 
Saree मानोअमुष्मिल्लोके संभवति य एवं विद्वान्‌ निष्क्रीत्या यजते । 
eee | —SBr. XI. 1. 8. 6; also XI. 2. 2. 1. 
CE 3. अथ इवोभूंते । सूतस्य गृहान परेत्य वारुणं यवमयं चरु निवंपति. सवो वे सूतः 
 _ सवो वै देवानां वरुणस्तस्मादु वारुणो भवति । s 


E क 2 S Va 15. 
तान्नाना देवताभ्य आलिप्सत SAHA पुरुषं वारुणमदवमंन्द्रमुषभं त्वाष्ट्रम- 
_ ` विमाग्नेयमजम्‌। IIS SEI VISOIUS 
4. एकविएशत्या स्गुवतँकशफाः पशवोऽसृज्यन्त वरुणोऽधिपतिरासीत्‌। 

| | | —Y» XIV. 30; also SBr. VIII. 4. 3. 13. 


3 वरुणसवो वा एष यदू राजसूयम ' ^ —SBr. V. 4. 3. 21. 
. वरुणो हैनद्राज्यकाम आदघे ।.सः राज्यमगच्छत्‌ Tees वेद ' यदच न 
जेत्येवाहु: सोमो यशस्कामः । —SBr. Il. 2, 3. I. 


~ 
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1). For this reason the barley also is sacred to Varun” and 
accordingly during the same ceremony, the king offers a barley- 
mash to Varuna, in the house of his Suta, or charioteer “and 
herald a horse being sacrificial fee for this offering: In the 
Vedic hymns, this association of the god Varunarwith the noble 
quadruped finds a ready, if rather common-place, explanation in 
a common natural phenomenon: Varuya’s horse is none other 
- than the fiery racer who pursues his diurnal course across the ^ 
all-encompassing arch of heaven. the sphere of Varuna, the all- 
ruler. Itisin the form of the horse that the sun is thus lauded 
७ in the hymn Rv. V. 163, recited by the Hotr on the second Soma- 
- aday of the A§vamedha, after the horse has been led up to the 
sacrificial, stake, and to the slaughtering-place: —1. ‘When. 
first horn (just horn,) thou didst neigh, uprising from the sea, or 
from the vapoury the falcon’s wings and the deers feet—praise- 
worthy greatness was innate in thee. O steed’ !......4, "Three 
fetterrings. they, say, are thine in the sky, three in the waters, 
three within the sea ; and like unto Varuna, O steed, dost thou 
appear fo me where, they say, thy highest birth-place is. And 
: since, asin these verses, the upper regions commonly present 
themselves to the eye of the Vedic singer under the semblance of 
a heavenly Sea, Varuna also comes to be looked upon as the 
divine representative of the waters; whilst the horse, for the 
same reason, is supposed to have sprung from the waters. Of any 
connection of the sacrificial horse with Prajapati, on the other 
hand. as of the Prajapati theory of the Sacrifice generally, clearly 
shadowed forth in the Purusa-Sukta, and so decidedly dominant ES 
during the Brahmana period, no trace is to be found in the 
earlier hymns. Indeed, if we have any right to assume that the ' 
horse: sacrifice was known and practised in the earlier times, it 
can scarcely be doubted that King Varuna must have been the. 
deity to whom this victim was chiefly consecrated. 
उस जक स्य E 


गं यवमयं चरुमतुनिवंपेद्‌ वरुणो वा । | are 
T t —SBr. XIII. 9. 8, | 5. 20300 5 > 
2. तस्माद्वारुणो भवत्येतद्वा अस्येक रत्तं pues एवंतेन सूयते av 
' स्वमनपक्रमिणं Hea तस्याळ्वो दक्षिणा स हि वारुणो यदश्व ` 
—SBr. V. 3-1 


^ 


M 
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Aévamedha Mitravarupa and Indra-Agni 


The close and natural relations between the sun and the 
heavens find their hallowed expression in the divine dual Micra 
and Vruma.' Tnough, judged by the number of hymns addressed ७ 
to them singly or jointly, this pair of deities occupies à some- 
what subordinate position in the Vedic pantheon. there is reason a 
र to believe that it formed a more prominent feature ofa phase 01: 
belief lying beyond the period reflected in the hymns of Rgveda. 
Judging from the peculier character of these deities, one might 
indeed be inclined to claim for the people that formed religious ^ 
conceptions such as these a long period of peaceful dwelling andr 
normal intellectual growth. If such was the case, the occupation 
of the land of the seven rivers and the gradual eastward drift 
“certainly proved’ a turning-point in the development of this 
‘Aryan people. But, in any case, the decided change of climate, 
‘and the close contact with aboriginal tribes of inferior culture, 
could hardly fail, along with the changed conditions of life, to 
influence considerably the character of the people, and to niodify 
their religious notions and intellectual tendencies. As, in their 
struggles against hostile tribes, the people would naturally look 
to leaders of deed and daring rather than to mild and just rulers, 
so the violent war of elements, priodically convulsing the heavens 
in these regions, after long anxious seasons of heat and drought, 
and striking awe and terror into the minds of men, might seem 
to them to call for a heavenly champion of a 'different stamp 
— than the even-headed and: even-tempered Varuna,—it would 
need a divine leader of dauntless, and even -ferocious spirit to 
> fight the worshipper's battle against his earthly and un- 
earthly foes. Such a champion the Vedic Aryans indeed 
E 3 created for themselves in the person of Indra, the divine represen- 
tative, as it were, of their warlike kings, and the favourite subject 
_ of their song. And side by side with him, sharing with him the 
highest honours—nay, even taking precedence of him—we find 
the divine priest, Agni, the deified fire of sacrifice, 95 represent- 


und Mitra, the Sun, by the side of Varuna, the god of the all- 
c ing heaven. Not as if Agni and Indra had ever entirely 
tra and Varuna, On the contrary, all these gods. 
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3 
Vedicsingers; and as regards Varuna and Indra in particular. 
their relations are well expressed by Vasistha, when he says! (Rv. 
VII, 82, 25 5), that the one (Varun?) is ‘samraf’ (universal raler, 
overlord) ; and the other (Indra) ‘svaraj’ (self-ruler, independent 
४ lord) ;—and that, ever since the time when these two, -by their 
power, created all the beings in the world, Mitra serves Varuna 
in peaee, whilst the mighty (Indra) goes forth with the Maruts 
- ‘in quest of glory. Even in the sacrificial ritual, Mitra and = 
Varuna continue to play an important part. Seeing that one of 
the priests the Maitravaruna is named after them, that they 
e ‘receive various oblations, and that at the end of very Soma-sac- 
«711८९ at least one sterile cow is offered to them, apparently as an 
expiatory victim, for short comings'in the sacrifice, thus. accen- 
tuating once more tlie ethical character of these deities. It is 
“thus not to be'wéndered at that, whilst Agni and Indra are most 
commonly referred in the Brahmanas as the divine representa- 
tives of the Brahman and Ksatra or the spiritual and the politi- 
cal powers—the high priest and king—respectively, the very same 
is the case as regards Mftra and Varuna 3 and the Maruts, repre- 
senting the common people are accordingly associated with 
Varuna, as their king or ruler’ just as they are with Indra? One 
might thus expect that Indra would claim the same. special con- 
nection with the sacrificial horse’as that which is conceded ;to 
Varuna. The reason why this is noc the case .probably ‘is. ‘that, 
in the Brahmana period, the notion of the horse | having.: like the f 
Sun. originated from the cosmic waters had become as firmly es- | 


. tablished as was the traditional connection—nay, evens identity ___ | 


L warnen स्वराडत्य उच्यते वां महा्ताविन्द्रावरूणा महावसू । ' , 
विस्वे देवासः परमे व्योमनि सं वामोजो वृषणा सं बलं दधुः ॥ 
इन्द्रावरुणा यदिमानि चक्रंथुविदवा जातानि भुवनस्य मज्मना॥ `: 
क्षेमेण मित्रो वरुणं दुवस्यति मरुद्भिरुग्रः शुभमन्य ईयते।) ` 

e TE ; —R». VII. 82 

2. aw बै वरणो विशोमरुतस्तत्‌ क्षत्रायवेतद्धिशं कतानुकरामनुवत्मीनं 
प्रत्यंामिनी हृ क्षत्राय विद्या कुर्याद्यदापि प्रतिप्रस्थाताओ्था 
प्रतिप्रस्थाताऽश्रावयति । हि —SBr. 

3. क्षत्रं वा इन्द्रो विशो मर्तः क्षत्र वे विशो निषेद्धा निविद्धा 

4. आपो वं वरुण: । | 
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—of Varuna with the element of water generally. 


= As regards Varuna's and Pr ajapati's joint ‘connection with 
the sacrificial horse, the Taitt. S. (11. 3, 12, 1) records the follow: 
ing legend which may perhaps have some bearing on this’ point: १ 


“Prajapati led up the horse to Varuna: he (thereby) 
impaired his own godhead, and became racked all over - 
with dropsy. He beheld that four-kapala (cake) sacred 
to Varuna, and offered it, and thereupon was freed 
from Varuna's noose ; for Varuna seizes him who takes , 
(receives) a horse.—as many horses as one takes so, 
many four-kapala (cakes) one ought to offer to Varuna: 


ane (thereby) hastens up to Varuna with his (Varuna’s) E. 
own share, and he (Varuna) frees him from Varuna's 
noose. ! ^ 


The interpretation of this legend presents, however, some 
difficulties, as pointed out by Eggeling, (See his Introduction 
XXIV). . | 


The ritual referred to in the Brahmana differs considerably 

from the ritual, envisaged in the Rgvedic hymns (1.162; 163). 

The hymns indicated only two victims (horse and he-goat), where 

^ the Brahmana requires the immolation of not less than 349 vic- 

__ tims. bound to twenty-one, stakes. The he-goat is slaughtered 

— first in order to carry the welcome news of the Sacrifice to gods. 
— Eggeling has discuseed this point also (p. XXV). The goat is the 

share of either Pusan or Soma and Pusan combined (Yv. XXIV 

Dog 1); Maitr. S, IIT, 13). ~ f; 7 र 


` 


i Further he-goat and horse are referred to as being led thrice 
pun accord ance with the sacred ordinance. Now, this ceremony is 
|. quite foreign to the later practice in animal sacrifices. Sayana 

accordingly takes it to refer to the rite of ‘paryagnikarana’, or 
प्रजापतिवेरुणायाइवमनयत्‌ स स्वां देवत।माच्छेत्‌ स पयंदीयंत स एतं वारुणं 
- चतुष्कपालमपश्यत्‌ तं निरवपत्‌ ततो बै स वरुणपाशादमुच्यत्‌ वरुणो वा एतं 
Tela यो$वं प्रतिग्रह्वाति यावतोऽवान्‌ प्रतिग्रह्लीयात्‌॒ तावतों वारुणान्‌ 
चतुष्कपालान्‌-नि्वपेदू वरुणमेव स्वेन भागधेयेनोपधावति स एवैनं वरुणपाशा- 

E Ps, 1.3. 12. 1. 
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carrying fire round the Victims ४ but the text of the passage 
evidenrly does not admit of such an interpretation ; and, besides, 
in Rv. X. 155.5 the sacrificial. cow is apparently referred tc as 
first being led round, and then fire being carried round it. It 
is, therefore, more probable that the victims were *in the first 
place made to circumambulate the fire, or the fire and stake 
combined. 


Aévamedha and Mahabharata 


‘Further, the allusion to the pasu-purodasas. or cakes offered 

e in connection with the victims, as well as to the two cloths and 
e the piece of gold placed on the ground, asthey are in the later 
practice, for the dead horse to lie upon, might seem to suggest 
that even then this sacrifice was not performed in quite so sim- 
ple manner, but somewhat more in accordance with the later 
ceremonial than the scanty allusions in the hymns - might lead 
one to suppose. At all events, however: we shall probably not 
be far wrong in assuming that, from the very beginning, the 
performance of the horse sacrifice must have had connected with 
a certain amount of ceremonial of a purely secular and. popular 
character. ` Even at the time of the fully developed ritual this 


was almost certainly the case to a larger. extent. than would 


appear from the exposition of it given in the Brahmanas and 
Sutras which indeed, are mainly cencerned with .the religious 


side of the ceremonial, For this reason considerable interest 


attaches to the description of the horse-sacrifice given in t 
Agvamedhika- parvan of the Mahabharata in which much greate 
stress is laid on the popular and chivalrous aspect of this religou: 
observance. Though this epic. account manifestly emanate 
from-a much later period’, it seems, upon the whole. to ' 
the traditional features of this royal ceremony, embel 
doubt by all the exercise of that poetic fancy to . 
occasion so readily lends itself. ae es 
1, def करोति (I. 2. 2. 13)-, 
_the act consists in performing a go-round 
_ brand or burning coal. Also. Ag 
2 परीमे गामनेषत iig . 
 देवेष्वक्रत श्रवः क इमाँ आ दघर्षति। ` 


^ 
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On the completion of the great war between the Pandava 
and Kaurava princes. Yudhisthira, having reascended the | Re 
of k's fathers, resolves on performing the horse-sacrifice, as cal- 
culated to cleanse him of all guilt incurred by the slaughter of 
his Kaurava kintmen. - Having been initiated on the day of the 
Caitra Full: Moon (beginning of spring), "the king. clad in a linen 
(? silk) garment and the skin of a black antelope, bearing a staff 
in hand, and wearing gold wreath, and-a round gold plate? round 
his neck, shone like a second Prajapati-at the holy cult.' The 
chosen: steed? of black and white colour like the black buck, is , 3 
then, led up, and is set free by the sage Vyasa himself; and that . 
model of knighty perfection. Arjuna, the king?s second brother .. 
is appointed to guard the priceless victim during its year's roam-. 
ing: He accordingly starts after it on his chariot yoked with 
white steeds, ‘attended by a picked body-guard*. amidst the rejoi- 

cings and fervent blessings of all Hastinapura-men,: women, and 
childern. Thus followed by itsmartial escort, the noble steed 
roams at will over lands over which sovereign sway "is claimed 

by the Pandava king—to wit, the whole of India from:sea tc sea 
—tirst pressing eastwards towards the sea, then ‘turning. south- 
wards along the eastern shore as the extreme point of the penin- 

^ sula, and finally northwards again, on its homeward way,: along 
the western coast- . Time after time, the determined attempts to 

_ impede its progress, or even to capture and retain it as a precious 

~ trophy and token of-national independence, are: successfully re- 
pelled by the dauntless son of Prtha; but, mindful of his brother's 

___ injunctions, he spares the fives of the kings and princes who 
— oppose him, and, having obtained their. submission, he invites 

- them to attend the sacrifice of the horse at Hastinapura.. On the 
other hand, not to take up the challenge implied in the .progress: 

of the horse was considered a sign of weakness or. cowardice. 
"Thus the king of Manipura is censured severely by -Arjuna ‘for 

- receiving him meekly, accompanied only by Brahmanas and. with 


1 Compare —SBr, XIII. 3.1. 1. --तरति सबै तरति ब्रह्महत्यां योऽ- 
. .. ३वमेघेन यजते। | Hi demon wad oth ded s 
Compare SBr, VI. 7. 1. 1. 

ahabharata XIV. 2087. २ 
Compare SBr. XIII. 4. 2, 5. 
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presents to offer to the intruder, being told that he had lament- 
ably fallen away from the status of a Ksatriya, and acted the part 
of a woman. At length tidings of the approach of the horse 
reach the king, and forthwith preparations are made for getting 
ready the sacrificial ground, and to provide accomodation, on a 
right royal scale, for the numerous guests expected to witness 
the ceremonial. Specimens of all available species of animals are 
brought together to serve as victims! along with the sacred horse; 
. and dialecticians, eager to vanquish one another, foregather to 
discuss the nature and origin of things. At last Arjuna arrives, 
and, having met with an enthusiastic welcome, he ‘takes repose 
like a seafaring man who has reached the shore after crossing the 
ocean’. Then commences the performance of the sacrifice, the 
general out-line of which as sketched inthe epic, fairly corres- 
ponds to the ordinary ceremonial ; the chief points of difference 
being the forin and material of the altar, which is described as 
three-cornered, like the heavenly ‘bird Garuda, and as being 
composed of a ‘trunk’, measuring eighteen cubits, and made, like 
the wings, of gold bricks,—the structure thus shining like the 
altar of Daksa Prajapati. The sacrifice over, a great public festi- 
val ensues for which ‘mountains of food and sweetmeats, rivers of 


spirituous and other beverages, and lakes of ghee” are provided, . 


and the feasting goes on through day and night till every one has 
had his fill,—a festival. indeed, of which the poet remarks people 
continued to talk to his day. a 

- * 

From the narrative of Arjuna's martial exploits whilst 
following his precious charge, one could not of course venture to 
draw any conclusion as to the kind of adventures, the sacred 
horse might have met-with, at the time of the Brahmana, during 


the period of its roaming at large. Asa rule, however, the clo- ~ 


sely- watched animal would probably not range very far from the 


place where the sacrifice was to be performed i and though its 


body of guardians were not permitted at any time to force it to 


retrace its steps, they could have had little difficulty in keeping ec 
it within a certain range of grazing. Itdeed, on the occasion of 
` King Daéarathd's A$vamedha, described in the first canto of — 


1. Perhaps only domesticated, whilst the wild ones are set 
free after "paryagnikarpa . yA 


e 2 
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the Ramayana, no mention whatever is made of anything having 
happened to the horse during itstime of grace. The expedient 
ibentioned in the Brahmana (XIII,.4, 2. 5) that a hundred worn- 
out horses should be sent along with the horse to keep it company 
would doubtless. as a rule, prove a sufficient check ; but seeing 
that neither the Taittirsya Brahmana nor Sankhayana alluces to 
this expedient, it is probably ment asa practical suggestion rather 
than asa positive injunction. That the horse intended for sac- 
rifice was by no means always safe from violent assaults is clear 
from the directions given in the Brahmanas as to what should be 
‘done in the event of foes getting possession of it. Even more 
‘pointed, in this respect, are the stanzas quoted in our Brahmsia 
(XIII, 5. 4, 21, 22),— Satanika Satrajita seized a sacrificial horse 
in the neighbourhood, the sacrifice of the Ka$is, even as Bharata 
(seized that) of the Satvats, The mighty Satanika having seized, 
in the neighbourhood. Dhrtarastra’s white sacrificial horse, whilst 
roaming at will in its tenth month the son of Satrajita performed 
the Govinata (form of) Sacrifice. Asa rule, however, the for- 
tunes of the roaming horse would doubtless depend largély on 
personal circumstances. Whilst a strong ruler who had already 
made his power felt amongst his neighbours would probably run 
little risk of having his consecrated victim kidnapped even 
though it were to stray beyond its master's boundaries, a prince 
of greater pretensions than resources might find it very difficult 
to secure the safety of his horse even if it kept well within the 
territory over which he rules. In any case, however, the capture 
~~ Ofthe noble beast would doubtless cause not a little blood, and 
might lead to complications and struggles not less serious than 
those occasioned by Vasistba's cow, or, in Irish legend, by the 
brown bull of Queen Medb (Mab) of Connaught. 


Aévamedha and Revolving Legend Gatha Gana) 


Whilst of the epic account of the A$vamedha thus presents 
: an instructive, though extravagant, illustration of possible occu- 
— — rences during the preliminary period of the sacrifice, some items 
.—  — of the ceremonial on which further information. might have been 
~ acceptable are altogether ignored in it. Twoof these at least 

_ One might have expected to find mentioned there, seeing that 
"they are of special interest to Ksatriyas, viz. the practice of a 
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Brahmana and a Ksatriya, lute-player singing morning and 
night, stanzas composed by themselves in honour of the king ; 
and the so-called ‘revolving legend’ (XIII, 4, 3, 1 seqq.) related by 
the Hotr, in a ten days’ cycle all the year round. It is especially 
in regard to this:latter point that the statements of-the ` ritualis- 
tic works might with advantage have been supplemented. Dur- 
ing the ten days’ cycle a different god, or some mythic personage, 
is assumed, on each successive day, to be king, having some 
special class of beings assigned to him as his subjects, and a cer- 
tain body of texts as his Veda from which a section is then re- 
gited. But from the particulars given it even remains uncertain 
whether any legend connected with the respective deity was 
actually related whilst regarding the form and nature of some 
of the specified texts—such as the sarpavidya (snake science), 
devaganavidya (demonology), maya (or asuravidyà, magic art)— 
we really know next to nothing. Nay, even regarding the Itihasas 
and Puranas, likewise figuring as distinct texts, additional 
knowledge would by no means be unwelcome. And though re- 
garding some of the divinities referred to the Hotr might easily 
have made up some kind of short tale, others would have requir- 
ed some exercise of ingenuity unless he had at his disposal mate- 
tials other than those accessible to us. As a rule, however, legends 
of this kind would seem to have been of the simplest possible - 
description, as may be gathered from the particulars regarding 
the Naraüéarmsaüni, or recitals in praise of (pious) men. which, 
according to Sankhayana (XVI. II), take the place of the 'revol- 
ving legend’ in the ten days’ cycle of Purusamedha. The Hotr's f 
recitals on that occasion consist simply of certain verses, Or 
hymns, of the Rgveda. generally celebrating the liberality shown 
by some patron to his priest, preceded bya brief statément merely . 
consisting, it would seem, of a prose perhaps of the respective ver- _ 
ses recited thereafter. This latter set of recitations and legends thus — 
consists entirely of matter taken from, or based on. the Rgveda, 
which is indeed the proper source for the Hotr priest to resort to 


three Vedas (Rg, Yaju and Saman) alone, but also from the 
Atharvans and Angiras whose names combined usually T 
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whilst they are here taken separately as ifstill representing two 
different collection of texts i—nay, the materials, as we have 
seen. are even drawn from other, probably still later, sources. 
This circumstance, added to the fact that the texts of the Black 
Yajus make no mention of this item of the ceremonial, might 
one suspect its comparatively late introduction into the Agva- 

medha ritual ; though even this would not, of course, make it 

any the less strange that no allusion should be made, in the epic 
account to this by no means the least interesting feature of the 
performance. One must. however, bear in mind that the poet's 
mind was evidently more intent on telling about the wonderful, 
deeds of the semi-divine bowman in the foreign lands than op 
recording the rites performed. in the meantime, at home in the 
presence of the royal sacrificer himself. Even in cases where the 

horse was kept within a convenient distance from the sacrificial 

compound all the year round, its warders, themselves partly of 
royal blood, could hardly have had an apportunity of attending 
the performance of these rites ; though the popular character of 
some of these rites, as well as certain expressions used in connec- 
tion with the 'revolving legend: would lead one to suppose that 
they were meant to be witnessed by at least representative of 


the various classes of the population. (Taken from Eggeling’s 
account). 


Purusamedha in the Satapatha and Gopatha. 
In the Satavatha: 
Purusamedhah: XIII. 6.13;6;7; 9:11; 2.1; 12 ; 
19 ; 20; 
Purusamedham: XIII.6.1.1 ; 11 ; 
* Purusamedhasya: XIII.7.1.8 
Purusamedhena: XIIL6,L1; 
In the Gopatha: 
Purusamedhak : 1.5.7. 
Purusamedhat ; 1.5.7. 
Purusamedhena : 1.5.8. 


ji | The word “naramedha” does not exist in the Brahmanas. 
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Keith on the Purusamedha 


We give extracts from Keith's Introduction to the Tait<- 
riva Samhita.. The human sacrifice as a ritual form is not allud- 
ed to in the Samhita, but the Brahmana (IIL4) enunferates the 
symbolical human victims as does the Vajasaneyi Samhita (XXX). 
Neither the Maitrayani nor the Kathaka has any notice of the 
rite. The ritual is mentioned in the Satapatha and given in de- 
tail by the Apastamba (XX) Sankhayana (XVI.10-14), the Vai- 
tana Sutra (XXXVII. 10 XXXVIII.9), Hiranyakesin (XIV.6), 
Katyayana (XXLL), put not by Baudhayana, in whose work no 
trace of the rite is found, a fact of some importance. The ver- 
sions of Sankhayana and the Vaitana are quite distinct from those 
of the Brahmanas and their corresponding Sutras; they supply a 
ritual for.the slaughter actually performed of asingle man, which 
is based exactly on the A$vamedha, and both texts recognize 
the Purusamedha as depending on the A$vamedha. These texts 
also consider the end of the rite the healing of the sacrificer's 
bodilyeills, and not the winning of the immortal life, and the 
hymns used are taken from the Rgveda. and the Athrvaveda. 
There can be no doubt that the ritual is mere priestly invention 
to fill up the apparent gap in the sacrificial system which pro- 
vided no place for man. On the other hand. the Yajurveda texts 
recognize only a:symbolic slaying of a whole host of human vic- 
tims who are set free in due course and only animal victims who 
are set free in due course and only animal victims are offered. 
The ritual does not help to decide whether the form was substi- Eus 
tuted later for a real sacrisice or wasa mere priestly invention. 
and the decision on this matter can only be given by other con- 3 
siderations. Eggeling who inclines to the former view, quotes e 
with approval Weber's suggestion that when the eating of the — 
victim became part of the rite, the human sacrifice whould natu- 
rally become more and more impossible, but this clearly an erro 
neous view of religious development ३ if the human sacrifice was — 
ever usual, every probability points to the victim having first —— 
been eaten, and the very essence of the rite would lie in the tes- 


ting of the blood 


Now that human blood was shed in the ritual is not 
denied. In building the brick-altar for the fire the pan, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. $ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri : 


t 
464 SACRIFICES AND RITJALS 


the sacrificer has used for cacrying about for year the sacred 

fire, is built into the bottom layer, and on it are put the i heads 

of the five victims—man, horse, ox, sheep, and goat—to impart 

stability, as the Satapatha Brahmana (VIII, 5.2. 1 seq.) clearly 

states. In the Satapatha (V1.2.1.37 seq.) the last to perform the 

whole rite of slaying the man is said to have been Syaparna Saya- 

kayana, and only one victim was normally in its time offered, 

s either a he-goat for Prajapati or one for Vayu. and the use of 

real heads, if not actually of victims slaughtered for the purpose, 

or of gold or clay heads, is disapproved. But it still VII. 5.2.1 

seq.) gives the Mantras for the full rite, as does Apastamba 

XVL17.19.20), who, however, allows them all to be used for one 

victim. that for Vayu, only. In the Taittriya tradition as preser- 

ved by Apastamba the head is to be purchased of a Ksatriya or 

Vai§ya slain by an arrow-shot or lightning for seven or twenty- 

one beans, and apparently to be severed from the head at the 

time of purchase : it is then given life by being laid on an ant- 

hill with seven holes, and redeemed from Yama by three Man- 

tras, while sacrifice is completed by a he-goat which is offered to 

Prajapati. But according to the Taittirsya Samhita (V.5.1) a goat 

offered to Vayu Niyutvant is used to supply the head for the fire- 

pan, in place- of all the other victims, including man. This 

passage, however, cannot be relied on as giving a general rule for 

^ the Taittiriya which normally recognizes the pasusirsani as used, 

though in yet another nassage it suggests (V.1.8.3) that the four 

animal victims were allowed to go free after the circumambula- 

tion with fire, the offering to Prajapati being used to complete 

the rite. It would seem in that case that only the human head 

would be placed in fhe pan. In the Kathaka (XX.8) the buying 

of a head of a dead man for twenty-one beans is also prescribed, 

but the use of all the heads is clearly contemplated, and this no 

doubt the traditional Taittiriya view. The Maitrayam .(IT.2.9) 
— — seems to regard the actual use of the heads as normal. 


: Keith says, it would be impossible to deny that we have 
here the record of the very widespread usage of slaying a human 
_ being to act as the guardian of the foundations of a building, a 
custom which is world-wide and has often been exemplified in 
India. But that is not the human sacrifice in the ordinary: sense 


^ 
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of the word.—it is significant that it is the form found in Canaan 
(cf. the facts quoted by Farnell. Greece and Babylon, p. 245. n.2) 
and claearly affords no parallel to the rites of the Yajurveda. 
Nor does the Samhita present any other evidence of this rite. 
The rite indeed is poorly supported in the Vedic literature. Hil- 
lebrant saw indeed in the Rgveda (X.18.7 ; 85 21,22)! references to 
the rite as preserved in the Sankhayana Srauta Sutra, where 
the chief queen lies. with the dead man, but this suggestion can 
hardly be accepted as probable. According to Keith, the pas- 
Sages referred to yield a perfectly adequate sense without being 
Applied to the extraordinary use postulated by Hillebrandt. 
Keith finally discusses the legend of SunahSepa, which has 
been discussed by Eggeling also. besides Max Muller (Ancient 
Sanskrit Literature, pp. 108 seq. ; and Roth (Ind. Stud. I. 475 seq.) 
II. 112 seq.). Keith says, here the whole story reveals the slay- 
ing as proposed as something utterly monstrous, The king binds 
himself to slay his own son, contrary to all Vedic propriety, and 
buys a‘Brah nan’s son and induces by a bribe the father to under- 
take the slaying. from which all the priests held'áloof. The son 
is saved by prayer to the God, and taken away from the unwor- 
thy father, and adopted by Vi§vamitra. one of the king's priests. 
` Whatever the purpose of the tale, it is enough to show that 
human sacrifice was for the Brahmana period a horror beyond 
words, and the -Mahabharata insists that it is unknown. 


Eggeling on the Purusamedha or Human Sacrifice 


We shall quote here from Eggeling's Introduction attached 
to his last volume (Books XI-XIV p.xxxiii) of the Satapatha 
Brahmana. Prof. Keith has derived the matter of his discussion 
also from this Introduction. £ l 


The ritual arrangements of the Purusamedha or human sac- | 
rifice seem to have been developed out of those of the A§va- 
medha. Its first three Soma-days are essentially the same as- 
the three days of the horse-sacrifice except as regards the diffe- — 


1. उदीष्वे नायेभि जीवलोकं गतासुमेतमुप शेष एहि । 
हस्तग्राभस्य दिधिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि सं बभूथ ॥ 


mn 
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rence of victims on the second day. To these the authori «cs 
of the White Yajurveda and apparently also those of the Blac ?- 
Yajus'X add two more days, whilst the Sankhayana- Sutra, on 
the other hand. recognises but one additional day. Like the 
Vaitana-Sittra, Sankhayana also differs from the other authorities 
in giving an entirely different character to the-central featüre o f 
this performance, inasmuch as he makes it a real human sacririce 
instead of a merely symbolic one. A peculiar interest thus attac- 
hes to this difference of theory. seeing that involes} the question 
as to how far down the paractice of human sacrifices can be 
traced in India. Thatsuch sacrifices ‘were practised in early 
times is clearly shown by unmistakable traces of them in the ritu- 
alistic works ; but in this respect India only shares a once almost 
universal custom. The question then. which chiefly interests us 
here is whether or not this practice was still kept upat the time 
with which we are here concerned, Now, as regards the texts of 
the Yajurveda— that is, the text-books of the sacrificial—it seems 
pretty clear that they no longer recognise the sacrifice of human 
beings ; and the same may be said of the remaining ritualistic 
literature with the exception of the two works above reffered 
to with regard to this particular sacrifice. The points bearing on 


this question] being very few in number, may be briefly reviewed 
here. 


Sunabáepa Legend 


First as regards the story of Sunahsepa which is recited at 
the Rajasuya sacrifice. and has been several times treated before. 
King Hariscandra. being childless, prays to Varuna to grant him 
a son, vowing to sacrifice him to the god. A son is born to. him, 
and iscalled Rohita ; but, in spite of the god's repeated d पा 
the fulfilment of the vow is constantly deferred ; till ‘at last the 
youth, haying been invested in armour is told of the fate await- 
ing him, He, however, rafuses to be sacrificed, and escapes to 
the forest. The king thereupon js seized with dropsy ; and the 


BE ——_————— 
1. Whilst the three Sarhhitgs contain no section relating to the Purusa- 


medha. The Taittirsya Brahmana (111.4) enumerates the symbolic human 
victims in much the same way as does the Vajasaneyt-Samhita ; and the 
Apastamba Sūtra makes the performance similar to what it is in the white 
Yajurveda. The Vaitana Sütra of the Atharva Veda also makes it a 


EC five days' performance. 
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son hearing of this, hastená homeward to save his fatter. On the 
way he is met by Indra who urges-him to wander, and he accor- 
dingly does so for a year. The same is repeated five different 
times. In the sixth year, the prince, while ‘wandering ‘in the 
forest, comes across a starving Brahmana; Ajigarta,- who' lives 
'there with his wite and three sons, and who consents to sell him 
one*of his sons for a hundred cows to serve him as à ransom to 
Varuna. The Brahmana wishing to keep his eldest son, whilst the 
mother refuses to part with the youngest, the choice falls upon | 
the second ००३, called Sunaháepa. Rohita now returns to his 
father who having been told of the transaction, then proposes to 
"Varuna to offer the Brahman youth in lieu of his: son; and the 
god, deeming a Brahmana better than a Ksatriya, consents to ex- 
change, and orders the king to perform the Rajasuya sacrifice, 
and to make the youth the chief victim on Abhisecaniya, or day 
of consecration. .Four renowned Rsis officiate as offering- priests; 
but when the human sacrifice is to be consummated, no one 
-will undertake to bind the victim. The boy’s own father, Ajiga- 
rta, then volunteers to do so for another hundred cows; and 
subsequently: he even undertakes to slay his -son for a similar re- S 
ward. But when the poor lad sees his own „father coming towards E 
him, whetting his knife, and. becomes aware that he is really to | 
be slain, ‘as if he were not a man, ‘he bethinks himself of calling | 
upon the godsfor help: and by them he is ‘successively referred 
from one to another, till by uttering thrée verses in praise of 
Usas, the Dawn. he is released form his fetters. whilst the king 
is freed from his malady. Subsequently one of the four priests, 
the royal sage Vi$vamitra, receives Sunah§epa as his son, con- 
ferring upon him the name of Devarata (Theodoros), and refu- 


replies, ‘What has never been found even amongst Sudras, 
hast been seen with a knife in thy hand, and hast take! 
hundred cows for me, 0 Angirasl' And on his father avo 
bis guilt, and promising to make over the cattle t 
again repiies, ‘He who has once done wrong will comn 
sin; thou hast not abandoned the ways o 
thou hast done is irremediable; and ‘is 
Visvamitra, who then formally adopts hi 
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This legend; so far from bearing witnessto the existence 
of human sacrifices as a generally recognised practice. at the 
time when it originated, would rather seem to mark this 
particular case as an excéptional one. For, if it were not so, how 
comes. it that the king's four high priests—who if any, must 
have been looked upon as thorough masters of the sacrificial 
science—should have refused t6 assist in the immolation of the 
human victin ordered by the deity, leaving it to be accompli- 

| shed by the sullied hands of the wretched father ? But there is 
| another feature of the story which cannot bnt strike one as very 
... peculiar. Why should the childless king pray for the birth of 
| a son only to make a sacrifice of him ? He has been told to do 
| so by the holy sage Narada; js one then to understand that tlie 
Rd — sage's advice, as will as Varupa's consent, is given merely to try 
the king's faith and truthfulness? If so, the case is similar to 
that of Abraham's sacrifiice in the land of Moriah, only that the 
king's faith proves less intenese and  exalted— perhaps more 
humanly faint-herated—than that of the Jewish patriach. But’ 
x the most striking feature of the legend doubtless is the part 
played in it by the unnatural father; and his feature seems in- 
deed to impart to the tale something of the character of an alle- 
gorical representation of the contrast between a barbarous (and 
perhaps earlier) and a mofe civilised phase of life and more 
feeling. In this respect two points deserve to be noticed, viz. the 
coarseness of the synonymous names (‘dogs tail’) of the three sons 
of the Brahman; and the fact that the latter belongs to the An- 
giras stock, a name intimately associated with superstitious rites 


+ enthe.one hand, and with the ritual of the fire-altar on the 
- other. [YU 


‘Cattles’ Heads on Sacrificial Pans.— 


i 
i 


layer of the altar, the pan which had been used by the sacrificer 

carrying about the sacred fire recognised sacrificial animals 
1, horse, ox, sheep. and goat—put therein. in ord er to im- 
ty to the altar (ŚBr. VII, 5, 2, 1 seqq)In previous“ 
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passage of the Brahmana (1, 2, 3, 6 seq.) where the relative value 
of non-animal offering-materials and the five sacrificial animals 
is discussed, it was stated that. whilst the gods were making use 
of one after another of these animals, the sacrificial essence 
gradual ly passed from one to other, thus rendering the previ-. 
ous one useless for saerifice, until it finally passed into the earth - 
whence it entered the rice and barley aiterwards used for sacr- 
ificial dishes. The general purport of this passage would seem to be 
to indicate a gradual tendency towards substituting the lower for 
the higher animals, and ultimately vegetable for animal offerings; 
though, asa matter of fact, animals continued of course to be - 
commonly sacrificed in later times. Now as regards the heads 
of the five victims, the author sub:equently (VI, 2, 1, 37 seqq.) 
makes some further remaks which go far to show his previous 
statements referred only to the traditional practice which, how- - 
ever, was no longer in use in his own day and had probably not 
been so for generations past. He mentions various expedients 
adopted by some priests with a view to keeping up at least some 
semblance of the old custom,—viz. either by procuring real 
heads from some source or other, or by using heads made.of gold 
or clay; but they are summarily dismissed as profane and fraudu- 
lent counterfeits; and the author then remarks somewhat vaguely 
and diplomatically that ‘one may slay those five victims as far. 
asone may be able (or inclined) to do so, for Prajapati was the 
first to slaughter them, and Syaparna Sayakayana the last, and : 
in the interval also people used to slaugher them; but at the 
present day people slaughter only (one of) those two, the (he- 
goat) for Prajapati, and the one for Vayui after which the - 
proceeds to explaining in details the prectice then in ordinary use 
later on (VII, 5, 2. 1 ६९११-), the Brahmana expounds in the usua 
way the formulas used in the traditional, and theoretically still 
available procedure, though in the actual performance perhaps i 
only the formulas relating to the particular heads used w ld be. 


muttered SAIS [००२३ अकि 


While -Yajiiavalkya thus, at least in the 
utiously with the feature ot the traditional custo 
gians of the Black Yajus take up a somewhat 
Indeed it is evidently against this older school 
some of the censure of our Brahmana is di 
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they too allow. as an alternative practice, the use of a | complete 
set of five heads, they make no mention of a man being killed 
for this purpose, but enjoin that a dead man's head is to be bou- 
ght for twenty-one beans, which is then to be laid against an 
ant-hill. with ‘seven. holes in order to again supply it with. the 
Seven ‘vital airs of the head’; whereupon three stanzas relating 
to Yama are to be.sung round about it to redeem it from the god 
Gidea Besides the four. animals, there is also to be a he-goat 
sacred , to है Prajapati., the. offering of which is to complete the 
animal sacrifice. In this:school also, the ordinary practice, how-_ 
| ever, is to kill only. a he-goat for. Vayu: Niyutvat, and to use its. 
head for putting it in the -pan placed in the bottom layer of the 
altar. As regards the Rgveda ritual, the Kausitaks Brahmana, as 
Prof. Weber has pointed out, leaves a choice between a he goat 
for Prajāpati and.one for Vayu; -whilst the Sankhayana Sutra, 
curiously enough, again adds the alternative course of using set 
of five heads. E 


| 
है 
| 
| 
| 
| 
E 
| 
: 


_ Purifactory Bath and Human Sacrifcie 


| Prof. “Weber ‘has drawn attenton to another rite in the 
sacrificial ceremonial, which seems to him to show clear traces 
of human sacrifice. At- the purifactory bath at the end of the 
A$vamedha. the Sacrificer isto be purged of any guilt he may 
have committed against Varuna by an oblation made to Jumbaka 
(Varuna) on the bald head of a man possessed of certain repul- 
sive features, whilst standing in the water: Further the man is to 
be of aAtreyafainily according to Shatkhayana( XVI. | 8) bought 
| or hired for a thousand cows, and that he is to enter the river 
—.. — — till the water*flows into his mouth. Prof. Weber suggests that 
ds this ceremony would be méaningless:if the man were not act- 
—. ally drowned.-Eggeling suggests that the Yajus texts contain 
E _ mothing that could make one supect that the man was actually 
i : drowned; the Sankhayana’ further: States that after the comp- 
 ‘letion of the oblation “they drive him (the man) out, thinking 
that the guilt of the village-outcasts is thereby driven out," 


: I would couclude this discussion with, the. following obser- 
vations of Eggeling: TERORY १ 


i 


= Now: even che slight consideration of. the ritual of 
oy he. Purusamedha, “as sketched: out in these: two ; 
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-works, must I think, convince us that this form of 
human sacrifice cannot possibly be recognised—any 
more than the one propounded in the Satapatha and 

Taittiriya Brahmanas—as having formed part of the 
traditional sacrificial ceremonial; and that in fact, it 
is nothing more than what Sankhayana appears to 


s claim for it, viz. an adaptation, and that a comparati- 
vely modern adaptation, of the existing A$vamedha: 
ritual. 


फि m 


Thus Purusamedha could not be recognised as a genuine 
member of the Sacrificial system of the Brahmanic age if it means 
the human sacrifjce in the:ordinary sense of the ‘term. As I have 
said, it was never the intention on the. Samhitas (Rg and Yajus) 
to insticute such sacrifices in which the animals were teated as 
victims, Of course, many centuries after the composition of this 
literature, credulities a ppeared, rituals were developed round the 
mantras. which by themselves were inocuous, and all types of 
degrading and derogatory practices were introduced, - : 


Dayananda's Interpretation of The Asvamedha as - Occuring in 
k; | र १ "The Samhitas: 


Dayananda, who has been the greatest interpretor of the 
Vedic lore in the modern times has in bis Rgvedadi-Bhasya- 
Bhumika interpreted some of the terms as follows ; 


1. God makes the whole universe. Hence he is called 
Karma, which is synonymous with Kasyapa. God is. therefore 
calld Kasyapa also. He has created all living beings. They are, 
therefore, called the progeny. of 8६५88. God.isso-called be- 
cause etymologically the ward Kasyapa means "one who sees", — 
As God on account of His omniscience, knows even the minutest 
thing thoroughly wthout an error, He is called Pasyaka, meaning J 
the “seer”. By interchanging the first and last letters, pasyaka 
becomes kasyapa as "himsa' becomes "simha'. and “kartu 
becomes “tarku”, according to the authority of the Mahabhasya 
(the Commentary by Pataiijali on Panini’s Asfadhyay 
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living beings are, therefore, the progeny of Ka$yapa.! 
( , 
2. Vsnu’s Three Steps and Gaya.— 


Praga-is power and prowess. In it resides the knowledge of 
Self. God also resides in Prana. Prana isa name for Gcd. The 
knowledge of Brahma and Self'resides in Gayatri. It is also called 
- Gaya? 
Vifnupada is the name of Moksa (emancipation) and Gaya, 
` the name of Prana (vital breath), home and living beings? 


1. स यक्कूर्मो नाम । एनद्वं रूपं कृत्वा प्रजापतिः प्रजा असृजत्‌ यदसृजताकरात्त- 

द्यदकरोत्तस्मात्कूमेः कश्यपो वै कूमंस्तस्मादाहु: सर्वा: प्रजा: काशयप्य इति । 
—SBr. VII. 5.1. 5 

कश्यपः कस्मात्‌ पश्यकों भवतीति निरुक्त्या, पश्यतीति um: सर्वज्ञतया 
सकलं जगद्विजानार्ति स पश्यः, पद्य एव निञ्चंमतयाऽतिसुक्ष्ममपि वस्तु 
यथार्थं जानात्येवातः पदयक इति । श्राद्यान्ताक्षरविपरयंयादू्धिसेः सिंहः, कृते- 
we रित्यादिवत्‌ कश्यप इति हवरट इत्येतस्योपरिः महाभाष्यप्रमाणेन 
पदं सिध्यति । अतः सुष्ठु विज्ञायते काञ्यप्यः प्रजा इति di 
—Dayananda 


` 2. प्राणोवं बलं तत्‌ mA प्रतिष्ठितं, तस्मादाहुबेल! सत्यादोजीय इत्येवम्वेषा 
गायत्र्यध्यात्मं प्रतिष्ठिता ॥ (6) 
स हैषा गयांस्तत्रे । प्राणा वै गयास्तत्प्राणाँस्तत्ने तस्माद्‌ गायत्री नाम स यामे- 
वामूमन्वाहैषेव सा स'यस्मा अन्वाह तस्य प्राणांस्त्रायते ॥ (7) 


um —SBr, XIV. 8. 15. 6-7 
| ..  येसंवत्सराय दीक्षन्ते तस्य तीथेमेव ्रायणीयोऽतिरात्रस्तीर्थेन हि प्रस्नान्ति 


तद्यत्ायणीयमतिरात्रमुपयन्ति यथा तीर्थेन समुद्र प्रस्नायुस्ताहक्तत्‌ । 
--SBr. XII. 2. 1. 1. 


: CEN गय इत्यपत्यनामसु पठितमु । Nighniu II. 2 
EU ` प्राण एव बलमिति विज्ञायते बलमोजीय: । तत्रेव सत्यं ग्राणेऽघ्यात्मं प्रति- 


| ष्ठितम्‌, तत्र च परमेश्‍वर: भ्रतिष्ठितस्तद्वाचकत्वात्‌ । गायत्र्यपि ब्रह्मविद्याया 
Were प्रतिष्ठिता, तां गायत्रीं गयामाह प्राणानां गयेति संज्ञा, प्राणा वै 


गया इयुक्तत्वात्‌ Dayananda 


. 3. विष्णुपदं मोक्षस्य नामास्ति प्राणगृहप्रजानां चातोऽत्रेयं तेषां भ्रान्तिजातिति 
IET । अत्र प्रमाणम्‌ 


— XE विष्णुविचक्रमे Par fired पदु । समुढमस्य पाएसुरे स्वाहा । 


A 
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The whole world that exists has been created by the all- 
pervading Visnu. He appointed three regions for the creation of 
the three-fold world. The station of Visnu callad Moksa can be 
reached by means of Gaya and Pranas,-because the best part 
of the material body of beings and the material abode of Pranas 
* is head. Similarly the power of God transcends thé beings and 
the Prünas. The power of God is unlimited. It, therefore, resides 
in tha Visnupada and in the Pranas. This pervaded universe 
exists in the pervading God. The world which. is still in the 
atomic stare exists in the intermediary space. It ıs not visible to the 
human eye. When the atoms of different substances unite to- 
géther they become visible and continue to exist in god 1 


3. Indra Mitra and Varuna,-one and the same God.—The | 
great confusion has been created in rendering erroneously the 
terms like AGNI, Mitra. Varuna, Indra, Püsan etc. Following . 
the stystem of Yaska as in the Nirukta, Dayananda has shown that. 
very frequently, in the Vedic verses, these words occur in their 
etymological sense, qualfiying each other and meaning one and 
the same God (not different gods). For example. in the verse 

Indram-mitram-varunam.” Sayana bas taken the word Indra 
etc. as adjectives qualifying Indra. In reality the words Indra etc. 
are adjectives qualifying the word Agni which again together with 
its other adjectives signifies the eternal Brahman. The author of 
the Nirukta has taken the word AGNI as a substantive : “The 


learned speak of the Great Self, which in reality is only one, by __ 


1. वियदिदं किञ्च तद्विक्रमते विष्णुस्त्रिधा निधृत्त .पदस्‌ । त्रधा. भावाय पृथि- 
- व्यामन्तरिक्षे दिवीति शाकपूणिः, समारोहरो विष्णुपदे गयशिरसीत्यौरं- 
वाभ: । समूढमस्य पांसुरे प्यायनेउल्तरिक्षे पदं न हृद्यतेड्पि वो पमार्थे स्यात्‌ 
` समूढमस्य पांसुल इव पदं न हृश्यत इति । पांसवः पादः सुयन्तृ इतिवा, _ 
पन्ना: शेरत इतिः वा, पंसनीया भवन्तीति वा । (१९४४८ KIT. 199 
बिष्णर्व्यापकः परमेश्वरः सवंजगत्कर्ता तस्य पुषेतिनाम । अत्राह. निरुक्त 
कार Re 
पूषेत्यय यदूविषितो भवति, तद्‌ विष्णुर्भवति, विष्णुविशतेवा . 5 
तस्यषा भवति । इदं विष्णुरित्मुक्‌ । , 
(Nirukta, XII. 18. 19:) —For delails, | 
Révedüdi." . ES ES i 


` 


7 


© 


.. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


: 474 . SACRIFICES AND: RITUALS 
4 


many names such as Indra, Mitra, Varuņa etc: 

Fd Jamadagni, A§vamedha and God.—God the lord of all 

creatures is called Jamdagni (Nirukta, VIL. 24), i. e. Afvamedha. 

An empire is like a horse and the subjects like other inferior 

animals. God's name is Ava also because he pervades the whole 
universe- Asva comes from the root १/ as. to parvade (SBr, XIII. 
3. 8. 8). Asvamedha is the name of the empire. The ruling, power 
‘of the state makes it shine with splendour and it redounds to 
the glory of the ruling power. It makes the subjects obey its 
will. Hence the empire is called by tbe name. Asvamedha. 
Wealth and splendour is the very source of the empire. (SBr. 
XIII. 2.11. 15: 16; 17). According to Dayananda. Aśva is the 
Empire, Asva is also the Sun; the Afvumedha ritual is for the 
prosperity of the Empire, since the A$vamedha and the Empire 
(Rastra) are synonymous. There isno question of slaughtering 
the horse. which has become 9 symbol of the Empire and glory 
of the human race 


1. (इन्द्र मित्रं) तेनाश्त्रेन्द्रशब्दो विशेष्यतया गृहीतो मित्रादीनि च विशेषण - 
तया | अत्र खलु विशेष्योशीनशब्द इन्द्रादीनां विशेषणानां सङ्ग $न्वितो भूत्वा 
पुनः स एव सद्‌ वस्तु ब्रह्मविशेषणं भवत्येवमेव विशेष्यं प्रति विशेषणं पुनः 
पुनरन्वितं भवतीति; न. चेवं विशेषणम्‌ ।----निर्क्तकारेणाप्यग्निशब्दो 
विशेष्यविशेषणत्वेनैव वर्णित: । तद्यथा - इममेवार्नि महान्तमात्मानमेक- 
मात्मानं बहुधा मेधाविनो वदन्तीद्रं मित्रं वरुणमित्यादि० (Nirukta VII. 
18) स चेकस्य सदूबस्तुनो ब्रह्माणो नामास्ति । तस्मात्सवैरपि परमेश्‍वर एव 

हृयते | —Dayananda. See Rv. I. 164. 46— 
इन्द्र मित्रं वरुणमम्तिमाहुरथो दिव्यः सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 
एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यन्नि यमं मातरिश्वानमाहु: ॥ ` 
प्रजापतिवे जमदरिन: सोळवमेघ: । (14) 
ara वाळवो विडितरे पशव: । (15) 
sifa हिरण्यम्‌ । (16) 
क्षत्रस्येतद्रूपं यद्धिरण्यम्‌ i | —SBr.IX.2 7 
wn Us ` . « Gt 2. 1 = . 
न व मनुष्य: स्वर्ग लोकमञ्जसा वेदाइवो वै स्वर्ग लोकमञ्जसा वेद | oe 
न VINE —S$Br. XIII. 2. 3. 1 
राष्ट्रमद्वमेघो ज्योतिरेव तद्राष्ट्रो दधाति । क्षत्रायैव feq कृतानुकरामनु- 
वर्तमान करोति । अथो क्षत्रं वा ums क्षत्रस्य॑तद्रपं यद्धिरण्यं, क्षत्रमेव 
तत्शत्रेण समर्घयति | विशमेव agfa adafa | 
cs ; SEE 
: प्रजमिताग्नयो वा प्रज्वलिताग्नयो वा FEE ar 
—Nirukta VII. 24, 
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Dayananda bases his notions on the following passage of 
the Satapatha : 


The Afvamedha, doubtless, is Sri (glory) and Rastra 
(the royal power); and therefore, he thus raises that Sri 
and Rastra (glory. and the royal power) for him (the 
Sacrificer) upward. 


Sri (glory) is the responsibility-(bhara) of the royal 
power (Rastra); he thus fastens on him (asa burden). 


(3) 


The central of royal power (Rastra) is glory (Sra) : glory 
(prosperity), food, he thus lays into the very centre of 
the Rastra (royal power). (4) 


The cool or Peace (Sitam) of the royal power (Rastra) 
is the ksema (or security of possession) ; Ksema, he 
thus procures for him. (5) 


Thus the A$vamedha ritualis for the prosperity of the nation 
(Rastra or royal power), and the prosperity depends on four fac- 


tors. Sr i 


(glory), Bhara (responsibility), Anna (०००) and Ksema 


(security of possession, arising out of coolness or peace). 


The performance of the Agvamedha has twelve objectives 
. which have been narrated in the Vedic, National Anthem, and 
enumerated in the Satapatha : 


(i) In the priestly office, may the Brahm=na be born en- 


dowed with spiritual lustre. 


Gi) In the royal order; may the Rajanya be born, heroic, 


skilled in archery. sure of his mark. anda m ghty 
car fighter. : 


(iii) The milch cow, 


1. 


श्री वे राष्ट्रमश्वमेधः श्रियमेवास्मं राष्ट्रमूध्वेमुच्छुयति | (2) 

श्री वें राष्ट्रस्य भारः श्रियमेवास्मै राष्ट्रम्‌ (3) 

श्रीवें राष्ट्रस्य मध्य श्रियमेव राष्ट्रे मध्यतोऽन्ताद्यन्दधाति (4) 
क्षेमो वै राष्ट्रस्य शीतं क्षेममेवास्म करोति । (5) 
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(vi) The draught ox. 
(v) The swift racer. 
(vi) The well-favoured woman (beautiful). 
(vi The victorious warrior, 
(viii) The blitheful youth (in his prime of life). ३ 
(ix) May a hero be born into this Sacrificer (a heroic 
progeny with manly vigour) | 
(x) May parjanya (clouds) rain for us whenever we list, 
(xi) May our fruit-bearing plants ripen. 
(xii) May we have possessions and their security (Yoga- 
ksema)! . 2 
Multipurpose Significance of the A$vamedha. 


1. The A$vamedha has an astronomical interpretation : The 
Asva stands for the Sun. which moves aeross a number of astral 
bodies. Itis related to year, months. days, seasons, muhurtas 
and so on. He is daily being sacrificed at some place ; he, how- 
ever, is never killed ; he rises again the next day, he is always 
alive in some part of the world. l i 


2. Asva is the supreme animal in human society 112 isa 


Supreme Creature in.an animal zoo or an animal fair. which is . 


held periodically on behalf of the state. where not only cattles 


are exhibited but also wild animals, These animals have been 


described in the Satapatha (XXII. 2. 2) on the basis of the Y ajur- 
veda, Chapter 24. (We have ‘described these animals in our 


Chapter on Fauna. Chapter IX, pp, 244-254). From the MS 


animal fair,- the wild animals were let loose to the forests 
whereas others were diiposed of in the socie 
sold or.distributed by State). 


* .। प्राब्रह्मन्‌ । ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायताम्‌ । (1) 
आराष्ट्रे राजन्यः । शूरऽइषव्योऽतिव्याधी महारथो जायताम्‌ । (2) 
दोग्धी धेनुः (3) वोढाऽनड्वान्‌ (4) आशु: सप्तिः (5) पुरन्धिर्योषा (6) 
जिष्णू रथेष्ठाः (7) सभेयो युवा (8) झास्य यजमानस्य वीरो जाय- 
; ताम्‌ (9) निकामे निकामे नः पर्जन्यो वर्षतु; फलवत्यो न ओषधयः पच्यं- 
ताम्‌; योगक्षेमो नः कल्पताम्‌ । (10) हि 
ges | —SBr. हा. 1, 9 1-10; also Yv. 


ty (might have been . 


z 
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3. Horse represents the royal authority ; he is a symbol 
of nation, and he is adored with pomp and show in the National 
Ritual known as the horse sacrifice or the A$vamedha, he is not 
killed (though the ritual later on deteriorated into the killing 
rituals). The offerings prescribed by the Satapatha for offering : 
to thé fire (and thus to other gods) are only of ghee (butter). — 
parched groats and grains. For Agni and other gods only - 
añnahoma (food oblations) are prescribed; Prajāpati; the Creator : 
Himself, alone can take the life of a horse; he is held so sacred. 
For this we have the following passages : 
9 


ह* « 


Prajapati assigned sacrifices to the gods ; A$vamedha. 
He kept for Himself. The gods, said to him, “Surely, 
this to wit, the ASvamedha—is a sacrifice: let us have 
a share in that also.’ He (Prajapati) contrived 
these Annahomas (food oblations) for them : thus when à; 
he performs the Annahomas, it is the gods he thereby 
gratifies ! zi E 


From this passage, it is clear that for other gods (which ` 
include Agni, Vayu. Varuna (or waters) and the Adityas) the २ 
oblations can only be of anna or food. We further have ३ 


With ghee he makes offering, for ghee is fiery mettle : 
..-ghee is gods’ favourite resource; it is thus with their 
favourite resource he supplies them. (2) 2e 


fs 


a 


With parched groats (saktu) he makes offerings ४ 
groats are a form of the gods ; it is the gods he t 
fies. (3) à "E 


With grain (dhana) he makes offering ; gra 
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day and night. It is the days and nights he thus gratifies.(4) 


With parched grain (laja), he makes offering es this- to 
wit parched grain-is a form of the Naksatras. (5) 


० 2 Cosmic Reference 


e 


We have said that the Aśvamedha has án astronomical 
or cosmic significance. Asva is the Sun (or similar cosmic 
bodies) the various other animals described in the Yajurveda 
Chapter 24. ‘are the constellations fixed at different Yupas 
which represent their positions on the celestial globe. It has 
been the very old practice (frcm the Vedic age) to represent 
constellations by animal forms. and name them also after afii- 
mals, These constellations like the Sun rise and set.. The sett- 
ing of them is like the killing of them for the moment but 
they are never extinct; they rise up again. And therefore. 
in a sacrifice, no animal is to be killed if it cannot be revived. 
There is no idea of slaughter. We shall quote a few passages 


here to indicete the cosmic relation of A§va and the A§va- 
medha 


Now, unsuccessful in the socrifice, assuredly, is what 
‘is performed without a formula. “This rope did they 
take at the first age of the Truth". (Yv. XXII. 2) 
With this formula, he takes the halter of the hoise 
in order to supply a formula for the success of the 
sacrifice. It (the rope) is twelve cubits long,-twelve 


१ months make.a year: it is the year, the sacrifice, he 
० secures, (1) 


Concerning this they say, "Is the rope to be made 


1. आज्येन जुहोति | तेजो वा आज्यं तेजसेवास्मिस्तत्तजो urge 
एतद्व देवानां प्रियं. धाम यदाज्यं प्रियेणेवेनां धाम्ना समर्धयति (2) 
सक्तुभिजुहोति | देवानां वा एतद्रपं यत्‌ सक्तवो देवानेव ततुप्री- 
णाति । (3) 

घानाभिजु होति। अहोरात्राणाँ वा एतद्र पं यद्धाना अहोरात्राण्येव तत्‌ 
प्रीणाति । (4) 

लाजजु होति । नक्षत्राणां वा एतद्र पं यल्लाजा नक्षत्राण्येब तत्‌ 
श्रीणाति । (5) —SBr. XIII. 2. 1. 2-5 


LI 
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twelve cubits long, or thirteen cubits long?" Well. 
that year is bull amongst the seasons, andthe thirteenth 
(or intercalary) month is an excrescence of the year; 
and this Agvamedha is the bull amongst sacrifices; 
and inasmuch 95 the bull has an excrescence (hump) 
one may add on a thirteenth cubit to the rope. 


Prajapati poured forth the life-sap. of the horse 
(asvamedha). When poured forth, it went straight 
away from him and spread itself over the regions. 
The gods went in quest of it. By means of 180 (offer= 
ings) they followed it up...And when performs Istis. 
the sacrificer thereby searches for the hors: (०४१०) 
meet for sacrifice (medhya), The Istis belong to 
Savitri; for Savitri is this earth (the earth isa daugh 
ter of the Sun, in the solar system).... heir - belonging 
to Savitri thus is in order to find the horse. 


Concerning this they say, “Surely the horse disappears 
" when it goes straight away ifor they do not turn 
(drive) it back. Now when he performs the Dhrti 
offerings in the evening-dhrti (keeping) meaning peace 
ful dwelling, and the night also meaning: peaceful 
dwelling it is by means of peaceful dwelling that he 
keeps it; whence both men and beasts rest „peacefully 
at night. And he performs offeringsin the morning, 
he seeks that horse (here it means the sun): whence it 


. व्युद्धमु वा एतद्यज्ञस्य । यदयजुष्केण क्रियते “इमामग्रम्णनु रशनामृतस्ये 
त्यश्‍वाभिधानीमादत्त यजुष्कृत्ये यज्ञस्य समृद्ध्यो द्वादशयारत्निमवति . 
द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरमेव यज्ञमाप्नोति ॥ (2) 


तदाहुः । द्वादशारत्नी रशना कार्या त्रयोदशारत्तीरित्यृषभो वा 
ऋतूनां यत्संवत्सरस्तस्य त्रयोदशो मासो विष्टप वृषभ एष य यदश्वः _ 
मेघो यथा वा ऋषभस्य विष्टपमेवमेतस्य विष्टपन्‌ त्रय | 


रशनायामुपादध्यात्‌ तद्चयषंभस्य विष्टपं संस्क्रियते 
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is in daytime that one goes to seek for what is lost.! 


These passages refer to the setting of the Sun in the even- 
ing and his rise again the next morning. This horse or the Sun 
is never brought back; it moves on and on, 


Three stanzas the one sings (the Brahmanas) ard the 
three s'anzas the other (the Rajanyas). they amount 
to six —six seasons make up a year; he thus establishes 
(the Sacrificer) in the seasons, in the year. 


These passages relate ६० seasons which are caused by the 
Sun when the earth goes round it. The following passage fur- 
ther gives other astronomical details : 


“Go thou along the way of. the Adityas."—to the 
Adityas he thus makes it (the horse, in fact the Sun), 
"Ye divine guardians of the quarters (dib). protect 
this horse (the Sun). sprinkled for sacrifice to the 
gods."—the guardians of the quarters are a hundred ` 
princes born in wedlock; to them he commits it; “here 
joy; here let it rejoice.’—here issafe keeping, here is 
its own safe keeping, haill'—EFor a year he offers the 
(four Dhrti) oblations. amounting to sixteen ninetees 


‘ 1. प्रजापतिरदवमधेमस्रजत । सोऽस्मात्‌ सृष्ट: पराडंत्सदिशोष्नुप्राविश 
त्तन्देवा: प्रषमंच्छे स्तमिष्टिभिरनुप्रायुञ्जत तमिष्टिभिरन्वैच्छें स्तमि- 
ष्टिभिरर्न्वावन्दन्यदिष्टिमियंजते $शवमेव तम्मेध्ये यजमानोऽन्वि- 
च्छति। (1) ; 
सावित्र्यो भवन्ति | इथं वै सविता यो वा भ्रस्मान्निलयते योन्यत्रैत्यस्याँ 
वाव तमनुविन्दरित. . यत्सावित्र्यो भदन्त्यव्वस्ये वानुवित्त्यं 11 (2) 
तदाहुः | प्रवा एतदरद्रो मीयते यत्‌ पराङति न ह्य न प्रत्यावत्त॑यन्तीति 
- यत्सायन्धुतीजु होति क्षेमो वे धतिः क्षेमे रात्रि क्षेमेणँवैनन्दाधार तस्मात्‌ 
साय मनुष्याइच पशवश्च क्षेम्या भवन्त्यथ यत्‌ प्रातरिष्टिभिर्यजत 
इच्छत्येवतन्तत्‌ तस्माहिवा ew ऽएति यद्वेव सायं घुतीजु होति प्रात 
रिष्टिभियंजते योगक्षेममेव aes मानः बल्पयते 1 (3) 

—SBr. XIII. 1. 4 1-3 


. 2. तिखरोऽन्यो गाथा गायति fusum षट्‌ सम्पद्यन्ते षड ऋतव: संवत्सर 
= ऋतुष्वेत्र संवत्सरे प्रतितिष्ठति । —SBr. XIII. 1.5. 6 


Lj 


Collection. 
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. आदित्यानां पत्वान्विहीति । ग्रादित्यानेवेनं गीमयति देवा आशापाला एतं 


. देवा वाऽ अश्वमेधे पवमानम्‌ । स्वगं लोक न 
` - द्यदश्वमेघेऽशवेन पवमानाय सपन्तिः` `` ``२ 
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for they are the horses chain (360 x 4—1440) and it 
is therewith alone that he chgins it (these numerals 
refer to the number of praharas during all the 360 
nights of a year. The Sun is invisible for 1440 praharas 
in a year, as if it is kept bound for the period )! 


They amount to one and twenty.—there are twelve 

months, five seasons, these three worlds, and yonder Sun : 
as the twenty-first that isthe divine ruling power 

(ksattra), that is the glory (Sri); that supreme lordship 

that summit of the fallow one (the Sun), that real of 

light he attains 


“Now, the gods did not know the Pavamana at the 


Agvamedha to be the heavenly world, but the horse 
knew it.... for man does not know the way to the 
heavenly world (svarga or dyau loka), but horse (the 


Sun) does rightly know it. 
पे ० : 


Prajapati poured forth the life sap of the horse 
(aSvamedha) ; when poured forth it went from him. 
Having become fivefold, it entered the year, and  - 
they (the five parts! became those half-months. - 
He followed it up by means of the fifteen-fold E 


देवेम्यो$इवं मे धाय प्रोक्षितं रक्षतेति शतं वै तल्प्या राजपुत्रा आशापालास्तेम्य 
एवन परिददातीह रन्तिरिह रमतामिह घृतिरिह स्वघुतिः स्त्राहेति 
संवत्सरमाहुतीजु होति षोडगनवतीरेता वा अइवस्य बन्धनन्ताभिरेवन 
बघ्नाति तस्मादश्व : प्रमुक्तो बन्धनमागच्छति षोडश नवतीरेता वाऽ 
अश्वस्य बन्धनन्ताभिरेवेनं बघ्नाति तस्मादश्वः प्रमुक्तो बन्धनं न जहातिः 

—SBr. XIII. 


दित्यऽ एकविशस्तदँवं क्षत्रं सा श्रीस्तदाधिपत्यं तदुब्रध्नस्य 
स्वाराज्यमर्नुते ॥। 


वेदाइवो नै स्वर्ग लोक मञ्जसा वेद। | 
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‘sets of victims or constellations and found it; 
and having found. it, he took' possession of it by means 
of the fiteenfold ones; for indeed they. to wit, the 
ufifteenfold (sets)—are a symbol of the half-months, 
and when he seizes the fifteenfold ones, it is the half- 


months the Sacrificer thereby takes possession of} 


- 


They harness the ruddy bay; moving (round the 
moveless ; the lights shine in the heavens; —the ruddy 
bay (bradhna arusa), doubtless is the yonder Sun 
(Aditya); it isthe yonder Sun he harnesses for him 
for the gaining of the heavenly world. 


The horse of the ASvamedha is born out of waters and 5० 
it can only be the Sun, seen so be rising out of waters of asea 
in the mornings. It alsosets in the same sea. We have in the 
Satapatha * 


“Trimmed up in the waters was the water—born 
(Yv. 23. 14),"—the horse, indeed, has sprung from the 
womb of the waters.® 


The performance of the A§vamedha is a great ritual with 
significance. The oblations are never of meat obtained by the 
horse slaughter. They consist of ghee (butter) as mentioned 
in XIII. 2.4:1; 6 2, and other places. The Satapatha Text 


1. प्रजापति रशवमेघमसजत | सो5स्मात्‌ सृष्ट: TTS त्स पंक्तिभू त्वा पंवत्सरं, 
प्राविशत्त 5धंमासा $प्रभवंन्‌ स्तं पञ्चदशिभिरनुप्रोयुक्त तमाप्नोत्‌ TAT- 
| ar पञ्चदशिभिरवा रुन्धाधमासानां वा एषा प्रतिमा यत्पञ्चदशिनो यत्‌ 
qaaa ग्रालभतेऽरघंमासानेत्र तेयं जमा नोऽवरुन्धे । 
SBT XIII 25 I, 
2. युञ्जन्ति बरष्नमरुषञ्चरन्तमिति । असौ वा श्रादित्यो ब्रध्नोऽरुषोऽमुसं- 
वास्या म्रादित्यं युनक्ति caer लोकस्य समष्ट्य । 
3. संशितो अप्स्वप्सुजा इति । अप्सु योनिर्वा अश्वः । 
| म —SBr. XIII. 2. 7.10 
4. आज्यमवदानी कृत्वा प्रत्याख्याय देवताभ्य ऽभाहुती जु होति। 


क | —SBr. XIII. 3. 4. 1 
, शराज्येन जुहोति, मंघो वा आज्यम्‌ -2111. 3. 62 | 
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nowhere mentions of blood or meat oblations as have? been 
prescribed by Mahidhara and other commentators. We find 
in the passage “Verily the horse is slaughtered for all the dei- 
ties , it refers to the setting Sun, when the Sun gets surrounded 
“ with red-tint allover. This red tint is the indicaticn of -the 
blood that oozes out and gets spread all through the sky. The 
gods take a share in this, blood as has been spoken of -in a 
passage di a. ; 
‘They. (the gods) spake, “We: are the Agnyah Svistakrtah 
of the horse (sacrifice); let us -take out of ouerselves a` 
^... Special share.: therewith: we shall. overcome the 
te Asuras’. , They took the blood (the.red light of the 
morning to get a victory over the asuras, that is 
darkness) for themselves in order. to: overcome their 
rivals RAE 1 

One has to look to and admire the beauty of:the red and 

pink colour which accompanies the rising Sun, as if the nature 
is offering oblations through what has been termed as ° Gomr£a- 
kantha (from the gullet of the Gomrga), or from a Asvasafa (or 
from. horse's hoof), or from an Ayasmaya caru ‘(iron bowl) 
(XIII. 3. 4. 3:5) These are the figurative terms used to describe 


the sparkling beauty of the-solar radiance and effulgence at 
the sunrise or the sunset. acc 5 
; : ० 2 :13::240/0४5005 
There are described twelve blessings from the Asvamedha 
Yajiia or the sacred rituals connected with A$va the Yajüa ‘is 


accordingly known by twelve names :- 


> 6 wate 


* Prabhu—Strengthful . . Urjasva—Food-abounding .. — 
Vibhu— Plenteous Payasvan—Sapful gee. 
-Vyasti—Obtainment Brahmavarcasi—Holiness. C 
Vidhrri— Distinction oth क Ativyadhi—Excelling in — | 


hitting 


[oH 


1. asm वन्‌.। अरनयः स्विष्टकृतोळवस्य . वयमुद्धारमुद्धरामहे तेनासुरानभि- 
भविष्याम ऽइति ते लोहितमुदह्रन्त भातृव्याभिभूत्य यत्‌ स्विष्टकृदुम्यो 
e पॅ ^ लोहितं जुहोति श्रातृव्याभिभूत्ये भवति । — 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya. Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


476 (h) SACRIFICES AND RITUALS . 
Vyavrtti—Severance Dirgah—Long (wide) (forest) 
; ` mark. 
Klrpti—Fitness 


-Pratistha—Support. 


The Purusamedha 


There have been so many misgivings in respect to the 
A§vamedha sacrifice described in the Vedic literature and also 
in respect tothe Purusamedha (Satapatha (XIII. 6.1). The 
Satapatha explains the significance of the Purusamedha thus : 


And as to why it is called Purusamedha : ‘The strong- 
hold (pur) doubtless is these worlds (loka), and the 
purusa (spirit) is he that blows here (the wind), he 
bides (1) in this stronghold (pur); hence he is the 
purusa. And whatever food there isin these worlds, 
that is its medha, its food; and inasmuch as this is its 
medha its food. therefore (it is called) purusmedha.? 


Just as the A&vamedha is connected with the Sun, similarly ; 


the Purusamedha is related to the wind.. It is unfortunate that 
in the period of decadence, a list of victims got attached; with 
thissacrifice. The names of professions and professionals given 
in the Yajurveda. Chapter 30, are in no case the victims to be 


slaughtered at the stakes or yupas, (they merely indicate the. 


composition of a highly developed society), and similarly the 
animals described in Chapter 24:of the same are not the victims 
put at several stakes; .  ... ; ! 


Like the word “Sacrifice”, the Vedic word "Alabhana" 
has also deteriorated and degraded in its meanin 


7 ee qoa सर g. Its original 
meaning was the “procurement for a sacred act". 


: i | 9 Rey us The Sarvamedha 
The Satapatha also describes a Sarvamedha in the Seventli 
Adhyaya of the Thirteenth Book. It is a ten days Soma 
` 1. ग्रथ Es RAN नाम । इमे वै लोकाः पुरयमेव पुरुषों योऽयं 
पवते सोऽस्यां पुरि शेते तस्मात्‌ पुरुषस्तस्य यदेषु लोकेध्वन्नं तदस्यान्तं 


> 


' भेघस्तद्यदस्यं तदन्नं मैधस्तस्मात्युरुषमेधँ: १ —SBr. 2111. 6. 2. 1 


^R. AM 
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Sacrifice, for the saka of gaining and winning every kind of food. 
At this sacrifice. the sacrificer builds up the greatest possible 
fire-altar. The ten days’ programme is as follows : 


1. Agnistut—Agnistoma 6. Paurusamedhikz 

2,, Indrastut Ukthya 7. Aptoryama 
3. Suryastut Ukthya 8. Trinava 

. 4. Vaiévadeva 9. Trayastrirhśa 
5. ASvamedhika 10. Atiratra ` 


E. The Pitrmedha 


"'Thisisasacrifice connected with the funeral A burial 
place (smaídna) is prepared for a dead -persons (smasana= 
asman or stone, fayana (couch) ), which figuratively serves as a 
house or as a monument. Savanna has come to mean smasüna or 
the word is an altered mystic form of smafanna, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


r 
= 
` 1} t २४१ “al "hy 1 4 
A! > 1 t. 1 £ 
(> i ; E 
. 1 3 D ; i 3 Fs ECE ,- ८ ५ 
rt” , नी eave Y 
omui 3 r ST 21१1195 t1 
D «५, 33 D m = 4 x < 
A ७ 1 ETS IBF 94 
22516217 dd ^ p s : 
; °} 6 "३१ i ' H uc i Mo 
D i i. D | 
- 
यता Nt : 


Pin 3 LL aN गा 
eps LI " hr > ^i i , Y A 
E Wey } r i. T 14 J V ३... 
Ste) 
n" Bytes. v : 
SEP 
c ig ^ i DAGO | 
~ 2३ "२ LPS - 
ul m 
ui t 2 
p ९ ४३०४५ C 
aux Tap Ne न FETTE EE 
MES 2६ AIG, Anno 321 स्या 21 247. * | 
E RR RU E Ty E SSCs क. कायद 2: 
ls Desi, on. ५08 heneqesqp 24 (9618? Dor 
i Eu ais - ae uy: » ०१९” TES 
बही Soller C Odouss) prism sso 1t 10 4 ED 
> * J Bry CILE * «1 
AES ताता 281 ५ जैक ४, OSGI 25 ; 


Leqais rn» zi bi 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri. 


~ 


CHAPTER III 


THE BRAHMANAS LAY THE FOUNDATIONS 
OF MENSURATION AND GEOMETRY. 


The Vedic Samhitas are followed by the Brahmanas and 
the Aranyakas, As we have said elsewhere that if we accept 3000 
B.C. as a convenient date for the Rgvedic culture, the Aitareya 
Brahmana will have to be assigned a date 2500-2000 B.C. ; the 
Satapatha Brahmana 1500 B.C., the Taittirsya Samhita 1600 B.C. 
and this period is then followed by the period of the Srauta 
Sutras. In this chapter, we shall show that the first real foun- 
dations of mensuration and also of geometry were laid during 
the period of the Brahmanas. The main Brahmaras are : (i) 
the Aitareya Brahmana belonging to the Rgveda school, (ii) the 
Satapatha Brahmana, belonging to the Sukla Yajurveda school, 
(iii) the Taittiriya Brahmana belonging to the Krsna Yajurveda 
school ; the Krsna Yajurveda is also known as the Taittirsya 
Samhita, which in itself possesses the character of the Samhita 
and a Brahmaya both; (iv) the Gopatha Brahmana, belonging 
to the Atharvaveda school, and (v) the Sama Brahmana, belong- 
ing to the Samaveda school, Whereas ४८ Satapatha Brahmava 
had the popularity in the North, the Taittiriya Samhita was per- 
haps more known amongst the orthodox scholars of the South 
The mensuration and geometry both developed in India in rela- 
tioa to rituals, specially those connected with the construction of 
the fire-altars. We shall in this chapter give some details from 
the Satapatha Brahmana and the Taittiriya Samhita. 


. Kinger-widths as Measure of Linear Dimensions 


A clear indication where the widths of fingers have been - 
used as units of measurement is in the following passages: 


He measures it (the fire-altar) by finger-breadths: for on 
the sacrifice being a man (purusa), it is by means of him — 


477 Bs vs 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by ANE Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


478 MENSURATION AND.GEOMETRY IN THE BRAHMANAS 


that everything is measured here. Now these, to wit 
the fingers, are his lowest measure (avama matra) ; he 
thus secures for him (the sacrificial man or the Yaja- 
mana) that lowest measure of his and therewith he thus 
measures him. (2)? . 


He measures by twenty-four finger-breadths,— the Ga- 
yatri verse consists of twenty-four syllables. and Agni 
is of the Gayatra nature ? as great as Agni is, as great 
as his measure, by so much he thus measures him. (3)? 


= 


Pis d 


4 ANGULAS | PRADESA(12 ANG) 


९१ 


rds - 
VITASTIAS ANG) 


९--.----- -----:-------------> 


«4----------- 
PORUSA=VVAMA  PRAKRAMACPACE) > 


| GARATINIS=120ANG. - 308 3$ PADAS 
Fig. 13.1. (४) Angulas, Aratni Pradega, itasti | 
र , ` , Vit i), Vitasti (ii), | 
UE Puruga, Pada, Prakrama, EE AUC A 
1. xy EE | पुरुषो वै यज्ञस्तेनेदू!9 सर्व॑म्मितन्तस्यैषाऽवमा 
SITIS मात्रा तामस्य तदा i 
E nnd तदाप्नोति तर्यनन्तन्मि- 
2. चतुविशत्याङ्ग.लिभिमिमीते | चतुविशत्यक्षरा वै 
um 3 वशत्यक्षरा वे गायत्री गायत्रोऽरिनः - 
io र्यावानसिर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेतं तन्मिमीते (3) ५ 7 
कक E A —SBr, X, 2. 1.2-3 
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The passage not only mentions the use of anguli or the 

finger-breadth as a unit of measure, it also speaks of it as an 

avama-matra or the small unit. It further speaks of a linear 
measure of 24 angulis, which has been known to be the measure ` 

of an aratni or cubit, i.e., a distance from the tip of the middle 
finger to the elbow. A linear space equal to 12 angulis or finger- - 

breadths is known as vitasti or span (a space between the thumb 


and the little finger of a stretched palm or from the wrist to the 
tip of middle finger). ; 


Aratni or Cubit as a measure 


^ 


The word “aratni-matrv’ as occurring in the Safapatha 
Brahmana is very significant. It occurs in the following passages : 
VI.3.1.33 3 7.1.14 ; XIV. 1.2,6 ; and also X.2.3.13. Similarly, we 
have the term "aratni-mütra" occurring at VI.3.1.30 ; VII.5.1.6; 
13; VIL1.1.43. These passages clearly indicate that very often 
the dimensions were indicated in terms of the unit known as 
aratni We shall reproduce some of these passages here : 


1. On the right (south) side is the Ahavaniya fire and 
on the left (north) lies the spade (abhri, fem-) for the 
Ahavaniya (masc.) is a male and the spade a female; 
and the male lies on the right side of the female. (It 
lies) at a cubit's (aratnimatrat) distance, for at a cubit's 
distance the male lies by female, 


for the voice here speaks but as far as a span’s dis- 
tance. It is, however, a cubit long (aratni-matrs) for 
the cubit is the arm, and strength is exerted by the 
arm ; it thus becomes equal to his strength. 


2. It (the spade) may be a span-long (pradesa-matri) ; 1 


. दक्षिणत आहवनीयो भवति । उत्तरत एषाभ्रिरुपशेते वृषा वाउप्राहवनीयो 
` योषाभ्रिदेक्षिणतो वै वृषा योषामुपशेते$रत्निमात्र 5रत्निमात्राद्वि वृषा 


योषामुपशेते । 


fe 


ae '"—SBr. VI. 3. 1. 30 

. प्रादेशमात्री स्यात्‌ । प्रादेशमात्रं हीदमभिवाग्दत्यर त्निमाची त्वेव xc E 
भवति बाहुर्वा savferaigat वै वीयं क्रियते वीयेसम्मितेव तद्‌ 

भवति ॥ —SBr. शा.3.1.33  . 


N 


e 
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3. It (the seat, or asandı) is a span high (pradesa- 
matri-urdhva) for Visnu, as an embryo, was a span 
high, he thus makes the womb equal in size to the em- 
bryo. It isa cubit across (aratni- matri tirasci): for the 
cubit is the length of the forearm, and strength is exer- 
ted by the arm, ^ 
- 4, On the right (south) of the Asadha, (he places it). 
for the tortoise (karma, masc.) is a male and the Asa- 
dha a female, and the male lies on the right side of the 
female ;—at a cubit's distance. for at a cubits distance 
the male lies by the female. 
5. He puts them down at the distance of two retahsic, 
‘the retahsic being the ribs, and the ribs being the 
middle, he thus puts food into the middle of him 
(Agni) on the ‘north (upper) side (of the central brick) 
he thus puts the food upon him ;—at the distance of a 
cubit (aratnimatra), for from a cubit's distance food is 
(taken by the hand and) eaten. i 
6. He deposits it north of the fire, at a cubit's distance 
(aratni-matre)‘. i 


7. He then measures three cubits long, and lays ‘it 
sevenfold.® 


1. प्रादेशमात्र्यूदे घ्वा भवति । प्रादेशमात्रो वै गर्भो विष्णूर्योनिरेषा गर्भे- 
सम्मितां तद्योनिः करोत्यरत्निमात्री तिरश्ची बाहुवाःग्ररत्निर्बाह नो 
वै वोयं क्रियते । | —SBr. VI. 7.1.14 
2. 'दक्षिणतोऽषाढायं वृषा d कूर्मो योषाषाढा दक्षिणतो वे. वृषा योषामुप- 
बेतेऽरत्तिमात्रेऽरत्निमात्राद्धि वृषा योषामुपशेते । 
Sree . —$Br. VII. 5. 1.6 
3. ते रेत:सिचोवेलयोपदधाति । पृष्ठयो d रेतःसिचोः मध्यमु पृष्ठ्यो 
मध्यत एवास्मिन्नेतदन्नं दधात्युत्तरे उत्तरमेवास्मादेतदन्नं दधात्यरत्नि- 
मात्र 5रत्निमात्रादुध्यन्नमद्यते ॥ AW E 
—SBr. VIL 5. 1. 13 
A तामुत्तरतोअनेनिदधात्यरल्निमात्रो तस्योक्तो बन्धु: | 


। —SBr. VII. 1. 1. 43 


—SBr. bd 2. 3. 13 
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8. It (spade) is a cubit long (aratn1-matra), for a cubit 
means the (fore-) arm, and with the arm strength is 
exerted. 


Eggeling in his note attached to SBr VIL5.I.13 (a passage quot- 
ed above) says 


The mortar and pestle are to be placed as far north of 
the central (naturally-perforated) brick, as the two à 
retahsic-lie in front (towards the east) of it. This dis- 
tance is ascertained by means of a cord stretched across 
. , the bricks hitherto laid down (from the svayamatrnna 
to the Asadha), and knots made in the cord over the 
centre of the respective bricks 


Prade§a as-a unit of measure 
In some of the passages quoted above, the "word prddesa- 
matra also occurs, indicating the measure of a span. The follow- 


ing are the passages in the Satapatha Brahmana, where pradesa 
as a unit of measure has been used 


PradeSamatrah : VI. 528; 62.12; 3.17 ; 7.114 ; VII 


| | 5.1.14 
Pradegamatram : III.5.4.5 ; VI.3.1.33 ; VIL5.123: X.6. 
1.10 : XIV.1.2.17. : 
. Prüde$amütrama-iva : VII.5.1.23 ;; X 6.1.10; XIV.12. ` 
Prade$amatre : VII.5.1.14. 1 


PradeSamatri VI.3.1.33 ; 6.2.12: 7.1.14 ; XIV 1.2.11 | 


E Prade$amatryah : VI.6.3.17 
. Here we shall quote a passage showing the. construction of a 
square, the side of which. is two 07 0९585 (or two cubits or one 
aratni) : 
He draws their outlines, saving the measure of a span 
(pradesa-matram vind parilikhati) with the text: 
"Here do I cut off the necks of the Raksas’. For the 


1, अरत्निमात्री'भवति । बाहुर्वा$भरल्लिर्बाहुनो वे वीयं क्रियते । | 
: -SBr. XIV. 1.2. 6 
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spade is a thunderbolt that he thus cuts off the necks 
` of the Raksas(5). 


Let him first mark off the right (southern) one of the 
two that are in the front; then the left one of the two 
` behind; then the right one of those behind ; then the 
left one of those in front(6). 


Butthey say conversely, that he should mark of the 
first the left one of the two behind : then the right 
one of those behind i and then the left one of those 
in front, Cr he may also mark them off in one and the 
same direction ; but let him, in any case, mark off 


last of all the one which is on the left of those in 
front(7)*. - 


This passage demands a space of one span to be left between 
the two adjoining uparavas. These uparavas are themselves to be 
round a span in diameter. Hence by connecting -the four 

centres by lines. a square of two spans (of thumb and forefinger), 
or one cubit is. obtained. On the basis of this text of the 


pete we have the following in the Baudhayana Sulba Sutra 
- 100): 


The uparavas have the length of a pradega each and 
the distance between-the two of them is a prade$a. 

(The uparavas are made in the following way :) Make 
asquare the sideof which is one aratni long. fix pole 


1. amma विना परिलिखति । इदमह& रक्षसां ग्रीवाइग्रपि 


कृन्तामीति वस्त्रो वा ऽप्रश्रिबंजरे णावैतन्नाष्ट्राणा रक्षसां ग्रीवाऽग्रपि 
कृन्तति ॥ (5) 


तद्यावेतौ gat । तयोदंक्षिणमेवाग्र परि लिखेदथाप्परयोरुत्तरमथा5पर- 
योदंक्षिणमथ पूवयो रु्तरम्‌ ॥ (6) 


अथोऽइतरथाऽहु । भ्रपरयोरेवाऽप्र उत्तरं परिलिब्चेदथ पूवंयोदेक्षिणमथा- 
ei परयोदंक्षिणमथ पूर्वयोरत्तरमित्यथो5 aft सभीच एव परिलिखेदे- 
` तत्त्वेवोत्तमं परिलिखेद्य एष. पूवयोरत्तरो. भवति | (7) 


—SBr. III. 5 4. 5-7. 


jm YTS: 
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. On its corners, and describe circles (round) these poles 
taking half-a- prade$a for radius! < erai > 


Y 


Tradition says that Visnu as an embryo was 4 span long? 

The measure of an ulübhala or mortar is prescribed to be one 

span. The geometrical description of the mortar is as following :- 
. oS P 


It (the mortar) is of the measure of a span, for the 

4 head is, as it-were, of the measure of a span ; four- : 
cornered (catuh-sraktik) ; contracted in the middle, for 
the head is, as it were, contracted in the middle. 


" Four-sided figure is aptly called catuh-sraktih, perhaps the, 
_oldest*name in:record for a square. Contraction is designated 
by the term samgrhitam. i 


Vitasti as a Measure Unit 


We have the following passage to indicate the use of vitasti 
(span) as a measure of unit: 


He then ‘measures one a span long -(vitasti-matrim ES 
vimimite) and lays it sevenfold.‘ . ; मि RAT 


To the tail he gives a vitasti (span) : he thus lays 4 
strength into the support, for the tail is the support. - 
. 1. अथोपरवाः प्रादेशमुख : प्रादेशान्तराला : l: अरत्तिमात्र समचतुरस्न' 
विहृत्य स्रक्तिषु शकून्निहन्यात्‌ । प्रधंप्रादेशषनाधंप्रादेशेनेकक मण्डलं 


परिलिखेत्‌ ।.. दर्गा 

"t : BSI 1. 1 00-1 
2. प्रादेशमात्री भवति । प्रादेशमात्रो वे गर्भो विष्णुरात्मसम्पितामेः 

स्मिन्नेततत्सम्भूति दधाति। ` aes 5 

—SBr. VI. 6. 2. 12. ; also VI. 5. 2. 8 6. 3. 17 

1. 14 etc. eas मेरे 


ht ve: 


3, _तततप्रादेशमात्रं भवति | प्रादेशमात्रमिव हि 


v a 
' 


tr 
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jg4  MENSURATION AND GEOMETRY IN TH 


The vitasti means the hand, ‘and by means of the hand 


food is eaten. à 
Vitasti means the span of thumb and little finger and is 


equal to the distance from the wrist to the tip of the middle: 
al to a 


EU | i: Vyama as a Unit of Measure 
Vyama or fathom as a unit of measure has also been indica- 
| ted in the Satapatha Brahmana. Vyama is the space between the 
tips of the two middle fingers of a man standing with outstretched 
arms. According to the Baudhayana Sulba Sūtra, itis equal tc 
five aratnis.or 120 angulas. {This is also considered as man’s 
height (1 vyyama=1 puru$a) : , ' 
From the raised site of the Garhapatya, he strides seven 
steps eastward. From there he measures off a fathom 
(vyama) towards the east. and having in the middle 
thereof, thrown up (the ground) for the Ahavaniya, 
he sprinkles it with water” _ - 


Inthe following passages, we have the term vy@ma-matri or 


vyüma as a measure : `- 


"Letit(the altar) measure a vyama (vyama-matra) ` 


across on the west side", they say : that namely, is the 
size of the man, and. it. (the. altar) should be of the 
man's size.” 
The Garhapatya fire-altar, which is circular, is also described to 
be a vyama in diameter : PRR lur PLE 
Jt (the Garhapatya hearth) measures a vyama (fathom) 
(in diameter), for man is a fathom high, and the man 
is Prajapati (lord of generation), and Prajapati is Agni ; 
A. अथ पुच्छे वितस्तिमुपदधाति । प्रतिष्ठायां तद्वीयं दधाति । 
, प्रतिष्ठा वे पुच्छः हस्तो वितस्तिहंस्तेन वा अन्नमद्यते । 
E lr ESR X 298 
2. गाहँपत्यस्योद्धतोत्सप्त प्राचः प्रक्रमान्प्रक्रमति ततः प्राञ्चं curd 
विमिमीते तस्य मध्य आहवनीयायोद्धत्यावोक्षति पू्वार्धाद्‌ व्यामस्य त्रीन्‌ 
प्राचः प्रक्रमान्प्रक्रामति स वेद्यन्त ^ — SBr, X 2.3 1 
. 3. व्याममात्री पर्चातस्यादित्याहुः । एतावान्वं पुरुषः पुरुषसस्मिता हि 
saza: प्राची त्रिवृद्धि यज्ञो नात्र : मात्रास्ति . यावतीमेव स्वयंःभतसा 


a Maha Vidyalaya Collection. - 


मन्येत तावतीं कुर्यात्‌ । —SBr. I. 2. 5. 14 


धर 
mash $ 
Li "APR 
Br * ORA 
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he thus makes the womb of equal size to his (Agni's) 
body. It is circular, for the womb is circular. 


Prakrama as a Unit of Measure of Distance 


Distances are measured in steps or Prabramas. Áccording 
to the Baudhayana Sutras, a Prakrama is equal to 2 padas or the 
30 angulas. The word prakrama occurs in the following passages 
in ‘the Satapatha Brdhmana : X. 2.3.132;6; XUI. 43. 4 : 6-14, 
In the passages of the Book XIII, prakrama-oblations have been 
described. The following passage describes the drawing of lines 
round the footprints of a horse : : - 


Having called (on the masters of lute-prayers), the 
Adhvaryu performs the prakrama oblations, either on 
the southern fire, or on a footprint of the horse, after 
drawing lines round it— whichever the practice is there: 
but the former is the established rule. . 


The following passages refer to the distances measured in steps: 


From the raised site of the Garhapatya, he strides 
seven steps eastward. From the front part of the 
fathom he strides three steps eastward ; that is the end 
of the Vedi (1).* 


Now, there are here, including the fathom (as one), 
eleven steps between the end of the Vedi and the 
(original) Garhapatya- (2)* 


1. व्याममात्री waft घ्याममात्रो वे पुरुषः पुरुषः प्रजापतिः प्रजापतिः 1 
रग्निरात्मसम्मितां तद्योनि करोति परिमण्डला भवति परिसण्डला हि 
योनिरथो$अयं वे लोको een परिमण्डलऽड वा ग्रम लोकः । आ 

—SBr, VIL. 1. 1. 37 $ 

2. सम्प्रष्याध्वयु': प्रक्रमाञ्जुहोति । अन्वाहार्यपचने वोश्बस्य वा Te | 

परिलिख्य यत्तरथास्य ततवावृदूभवति पूर्वा त्वेव स्थिति: । or 
i —SBr. XIII. 4. 3. 4 र 


3 गाहेपत्यस्योडतात्सप्त NTS: प्रक्रमान्‌ प्रक्रामति ततः प्राञ्चं ध्याम॑ 
विमिमीते तस्य मध्य$आहवनीयायोद्धत्यावोक्षति पूर्वारधात्‌ व्यासस्य जीतू 
प्राचः प्रक्रमान्प्रक्रामति स वेद्यन्तः । (1) —SBr.X.23.1 

4, ते वा एते । व्यामैकादद्या: प्रक्रमा5शत्त्तरा वेद्यन्तञ्च TETAS । (2 

à —S$Br.X 2.3: 
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From the (western) end of the Vedi he measures off the 

l Vedi thirty-six steps long eastward, thirty (steps) broad 
behind, and twenty-four (steps broad) in front—that 
makes ninety. This then is the Vedi measuring ninety 
Steps ; thereon he lays out the sevenfold firealtar. (4! , 


Now some intending to construct higher forms (of. 
altars) increase (the number of) these steps and this 

`- fathom, accordingly, saying, ‘We enlarge the womb in 
accordance therewith’. (6) 


As large as this Vedi of the sevenfold (fire-altar) is, 
fourteen times as large he measures out the Vedi of 
the one-hundred and one-fold (altar). (7) 


He now measures off a cord thirty-six steps (yards) 

- Jong, and. folds it up into seven (equal) parts ; of this 
he covers (the space ot) the three front (eastern) parts 
(with bricks), and leaves four (parts) free. (8) 


He then | measures (a cord) thirty steps fone! and lays 
it sevenfold : of this he covers three parts (with bricks) 
behind, and leaves four (parts) free. (9) 


He then measures (a cord) twenty-four steps long and 
lays it sevenfold ; of this he covers three parts in front 
(with bricks) and leaves four (parts) free. This then 
is the measuring out of the Vedi. .(10)! 


1, A step or pace (prakrama) is equal to 3 feet (pada), a foot measu 
ring 22 finger-breadths (ahgula),—these measures being, however 
(at least theoretically) relative to the sacrificer’s height. 


3 The description given here is of a Mahavedi on .which the 
ordinary fire-altar is raised, and which is enlarged in proportion: 
to the size of the altar. The intermediate sizes of the fire-altar 
between the two extremes here alluded to increase each by four 
square "man's lengths" (the man being measured with upstretched 
. arms): or by one man's length on each side of the body of the 
altar ; the largest possible altar thus measuring 101 man's lengths 3 


on each side: 


A cord measuring 36 steps is taken, The geometer stretches the 


~ cord along the ground from the western end of the Vedi eastwards 


` 1. स वेद्यन्तात्‌ । षट्त्रिछशातपरक्रमां प्राचीं वेदि विमिमीते | (contd.) | 1 
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Purusa or man's length as a Unit of Measure 


In the construction of the firealtars, it has been customary 
to regard the man's length as a unit of measurement. All men 
, are not of equal stature, and hence, the yajamana or the house- 


A and marks off on the ground three-sevenths ot the cord on the 
eastefn side, that part of the Vedi being afterwards covered by 
the brick-built altar, whilst the remaining space behind is 
required for the Sadas and Havirdhana sheds etc. If we take 
the Mahgvedi to be 108 feet long (=36 prakramas) this would 
allow 15-3/8 feet for each part, or some 46 feet for the length of 
the part to be covered with bricks, and this measure being equal 
to seven man’s lengths, would allow 6-4/7 feet fora man’s length 
(including the upstretched) arms. Between the altar and the 
front (eastern) edge of the Vedi, a space of one foot is, however, 
to be left, 


In the second case (when a cord of 30 steps lung has been taken, 
the geometer stretches the cord (north to south) and marks off the 
three central divisions of it as forming the hind side of the altar' 
(leaving two-sevenths of the string free on either side). This 

° gives 12-6/7 (out of 90) feet for each part, or 38-4/7 feet for the 
back or western side of the altar. 


In the third case (where a cord measuring 24 steps has been 
taken), we have 10-2/7 (out ot 72) feet for each part or 30-6/7 feet 
for the front, or eastern side of the altar. The measurements 


here given are intended as refinement on the usual square shape 


of the fire-altar. 


त्रिशतं पश्चात्तिरश्ची चतुविएशति ुरस्तात्तन्तवतिः dar नवति _ 


sam वेदिस्तस्या सप्तविधर्मारंनं विदधाति ॥ (4) 
Waa । उत्तराविधा विधास्यन्त एताँश्च प्रक्रमानेतञ्च व्याममनुवधं- 
यस्ति योनिमनुवर्घयामऽइति ॥ (6) EHE 
सा यावत्येषा सप्तविधस्य वेदिस्तावतीं चतुदंश हत्व 


चेदि विमिमीते ॥ (7) | Xe. 
अथ षटत्रिएशत्‌ः THN रज्जुमिमीते । ता सप्तघा 


` अंथ त्रिशत्‌ प्रक्रमान्‌ मिमीते। ता सप्तघा स॒ 
भागान्‌ पर्चादुपदधाति निःसुजति चतुर ५॥ (9) 
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holder (the chief host in the sacrifice) was taken to be the 
standard for the sacrifice initiated by him. 


The word "puruga-matram"' occurs in the following passages 
of the Salapatha, meaning purusa or a man's length as a measure : 
(this is in connection with the preparation ofa burial place or 
§magana). The burial places or mounds are either square 
(catuhsrakti) or round (parimandala)) The burial place is l made 
on a ground inclining towards the north, for the north is the 
region of men. Some suggest it should be built on a ground 
inclining towards the south for: the world of Fathers inclines 
towards the south ; others hold that the burial place should be 
on a Pratyarsa (counter-cutting) ground inclined towards the 
south, 1६15 difficult to interpret the wort pratyarsa: it may 
either be a cutting made into southward sloping ground in such a 
‘way as to make the cut piece of ground rise towards the south, or 
perhaps such a part of the southward inclined ground as naturally 
rises towards the south. Again, it is suggested that tomb may be 
made on a level ground. The indication of level is indicated by 
the flow of water. In this context we have: 


On any level (ground) (samasya) where the waters 
flowing thither from a south. easterly direction, and 
coming to a standstill, will, on reaching that (north- 
westerly) quarter, without pressing forward, join im- 


. perishable water, on that (ground) one may make (the 
tomb).? x 


~ 


As regards the dimensions of the tomb, we have the following : 


For an Agnicit (builder of the fire- 


alter), one makes the 
tomb after the manner of the fir 


e-altar; for when a 


1. तस्माद्या दैव्य:प्रजाइचतु:स्रक्तीनि ता : इमशानानिप्रकुवतेश्य या आसुरेः 
प्राच्यास्त्वद्य त्वत्परिमण्डलानि | 


—SBr, XIII. 8. 1.5 
2. यस्येव समस्य सत: दक्षिणत: पुरस्तादाप एत्य. स?9स्थाया प्रध्नत्य 


एतान्‌ दिशमभिनिष्पद्याक्षय्या अपो$पिपद्य रॅस्तत्‌ कुर्याद्‌ । 
| | —SBr. XIII 8.1.9 


; Maha Vidyalaya Collection. 
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"n 


sacrificer builds a fire-altar, he thereby constructs for 
himself by sacrifice a new body for yonder world. (17)! 


One must:not make it (too) large lest he should make 
tlie sin (of the deceased) large. "Let him make it as 
large as the fire-altar without wings and tail," say 


some, “for like that of the fire-altar is this his (the 
Sacrificer's) body." (18)? 


But let him rather make it just of man's size (purusa- 
mütram) ; he thus leaves norcom for another :— broader 
(variyah) behind, for what is left behind is offspring 
स्त Having attended to this, he encloses it with cords 
twisted (and extended) in the non-sunwise way (that 
is by twisting or spinning the strands from right 
to left, or contrary to the Sun's course). The cord is 
extended round the grave from rightto left (east, north, 
west, south) by means of pegs driven into the ground 
at the four corners.)(19)® 


Again in following passages, we have .an indication that purusa . 
was an accepted unit of measurement: 


Ww 
. 


„ तद्वै न महत्‌ कुर्यात्‌ । नेन्महृदघङ्करवाणीति यावानपक्षपुच्छो$ग्ति- 


Now as to the (other) forms of the fire-altar. Twenty- - 
eight man's lengths long (astavimsatih: pravicah purusah)- 
(from west to east) and twenty eight men's lengths 
across (asfaviméatih tiryaiical) is the body (of the altar) 
fourteen men's lengths the right (caturdafa purusah 


. अग्निविधयाग्निचितः इमशानं करोति ud यजमानोऽरिनि चिनुतेऽ yor 


तल्लोकाय WIAA संस्कुरुत एतदु ह यज्ञियं कर्मास१2स्थितमा- 
इमशान करणात्तद्ददरिनिविधयारिनिचितः इमशानं करोत्यरिनचित्यामवे 
तत्स४स्थ.पयत्ति ॥ (17) 


स्तावत्कुर्यादित्युहैक राहुः समानो ह्यस्येंष आत्मा यथंवास्नेस्तः _ 

थेति ॥ (18) = 
पुरुषमांत्रन्त्वेव कुर्पात्‌ । तथापरस्मा अवकाशन्त करोति पञ्चाद्‌ ; 
प्रजा वे पदचात्प्रजामेव तद्वरीयसीं कुरुत उत्तरतो वर्षीयः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. X t = 
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daksinah), and fourteen the left wing, and fourteen the 
tail." Fourteen cubits (aratnis) he covers (with bricks), 

35 on the right, and fourteen on the left wing, and four- 

„teen spans (vitasti) on the tail Such is the measure. 
of (an altar of) ninety-eight man's lengths with the 
- additional space (for wings and tail). के 


' He now measures a cord of three man’s lengths (tripu- 

rusum rajjum mimite) and lays it sevenfold : of this he 

Covers (the space of) four parts (with bricks) on the 
body (of the altar) and three on the wings and tail! 


As to this they say. "When thirteen man's lengths are 
over how is it that these do not deviate from the right 
proportions (of the altar) ?” Well, what right propor- 
tions. here were in the case of that seventh man's 
length, these same proportions (also apply) to all these 
(redundant man's lengths)? 


9 


To this Eggelling attaches the note: The altar is to be made 
fourteen times as large as the sevenfold one; and the latter 
being said to be in exact proportion with Prajapati, the larger 
altar would thus show an excess of thirteen man's lengths over 
the rightly proportioned altar, 


It has been recommended that in the first instance. one 
should construct the simple altar (i.e. the one of a single man's 
length on each side), then the one higher by one man's length 


| Losana: । भ्रष्टाविज्ञति: प्राञ्चः पुरुषा अष्टाविशतिस्तियंञ्चः स 
आत्मा चतुदश पुरुषा दक्षिण: पक्षश्चतुदशोत्तरदचतुदेश पुच्छञचतुदंशा- 
रतनी दक्षिणे पक्ष उपदघाति चतुर्देशोत्तरे चतुर्देश वितस्ती: पुच्छ इति 
्वष्टानकतेः पुरुषाणां मात्रा साधिमानानाम्‌ ॥ (11 ) 
अथ निपुरुषा wy मिमीते | ता सप्तधा समस्यति तस्य चतरो- 
भागानात्मन्नुपदघाति त्रीन्पक्षपुच्छेषु ॥ (12) 
i: | —SBr. X.2.3. 11-12 
2. तदाहु | यत्त्रयोदश् पुरुषाऽ अतियन्ति कथमेते सम्पदो न च्यवन्त इति या 
बा एतस्य सप्तमस्प पुरुषस्य सम्पत्पवतेषा(9 सर्वेषा सम्पत n 
४ —SBr. X. 2. 3. 15 
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up to the one of Unlimited size’, But it is further said that it 
should not be so. One should construct first the sevenfold 
altar, then the next higher up to the one hundred and one-fold 
one, but he should not construct one exceeding the one hundred 
and one-fold one? The same is supported by the Arzstamba 
Sulba Sutra. The first altar is of one furusa. The second 
altar is of two purusas. The third (altar) is of three purusas. 


They (i.e. the fire-altars) go on like this up to one-hundred and — २ 
one purusas.* 


It must be noted that in these passages, the word purusa 
is used for a two-dimensional measure. The first fire altar has 
an area of one purusa (actually meaning one square-purusa). For 
the second fire-altar, the area is two purusas (actually meaning 
two square purusas) ; and thus the areas go on increasing up to 
a limit of one-hundred and one square purusas 


Thus purusa is not only a linear measure (equalto.one man's 
length with hands stretched), it is also a surface measure (the 
unit purusa area being the square of which the side is one 
purusa long) 


Rajju, Cord or Rope as a Measuring Device 


The word rajju or $ulba means a rope or cord which was . 
used as a measuring tape as well as a device for the construction 
of geometrical figures: A tree is also known as rajjudala or 
$lesmataka, the Cordia Myxa or Cordia Latifolia. from the bar 


as khadira (Acacia catechu), Pitadaru (deodar), or bilva ( 
marmelos) [e 


224 
4 
ब्‌ 
my 
a 
3 
p 
a 
18 


कुर्यात्‌ । 
. तस्मादु सप्तविधमेव प्रथम . विदधीताथेकोर 
विधन्तु नातिविदधीत । l 


OM 


मेवोद्यन्त्येकशातविधात्‌ | | 
4 577 हया 4.4.57 —— 
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SPANDYA, +LASPOJANT. 


Fig. 3.2. Sulba or rajju, Sanku, Spandya and Laspajani. 


The word rajju occurs in the following places in the Sata- : 
patha Brahmana : Rajjuh: 1.3.1.14 ; IIL2.4.18; 7 4.1 : VI.438; 
5.2.13 ; Rajjuh-iva : 1V.453 3 Rajjubhih VLII.IS ; XIV..1.3-11 ; 
Rajjum 13.1.15 ; X.2.3.8 : 12 ; XIV.2.1.6 ; Rajjva : IIL.2.4.18 ; XI. 
3.1.1 ; Rajju-sandanam : XIV.3.1.22.: .. - Ba 


The Varuna-paia (Varuna's noose) is well known i the same . 
is also known as Varuna rajju (13.1.14 ; 111.2 4.18 ; 7.41 ; VI.4.3. 
8 ; 5.2.13) ; the rajjus are likes snakes in appearance (IV.4.5,3). 


Most significant use of rajju or cord क in the construction 
of the Mahavedi (X.2.3.8-10) : aM 


He now measures off a cord thirty-six steps long $ and 
folds it up into seven equal (parts) ; of this he covers 
(the space of the) three front (eastern) parts (with 
- bricks) and leaves four (parts) free.! 


Similarly, then he repeats the same process with cords ` 


30 steps long or 24 steps long. 


In another passage we have: 


f three man's lengths, 

i Of this he covers (the space 

Ll भय षट्त्रिठश्ल्रक्र्मा४ wy भिमीते । ap WRIST 
Sed त्रीन्‌ भागान्‌ प्राचऽउपदधाति निःसुजति चतुरः ॥ . 


Vee di —$Br. X. 2.3.8. 
 2.SBr.X.2,3.9.10 (Gis d 


He now measures a cord ० 
2 f and lays it sevenfold 


समस्यति || 


X 
> 
F 
Maha Vidyalaya Collection. — ———- EX = 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


YUGA AND SAMYA 493 


of) four parts (with bricks) on the body (of the 
altar) and three parts on the wings and tail 


These are perhaps the oldest Passages in which a cord or raiju 

‘has been mentioned in the context of the construction of a geo- 

inetrica? structure (in this case, a fire-altar). The Sulba Sutras, 
of course, have specialized in these constructions, 

Use of Yuga and Samya (Yoke and piu) 

in Constructions and Measures 


Here is a very significant passage from the Satapatha 
Brahmana, where we find a mention of yoke (yuga) and pin 
(samya) for the measurement purposes : 


He measures it with the yoke (yuga) and pin (samya) : 
namely with the yoke (that place) whither they take 
(the earth) ; and with a yoke-pin that. from whence 
they take (the earth), for theteam is harnessed with 
the yoke and the pin.* 


The word samya has been translated by Eggeling into wedge 
(L2.1.17). It is a stick of khadira wood, usually some six or 
eight inches long, used for placing under the lower grinding stone 
on the north side, so as to make it incline towards the east. The 
Agnidhra, whilst seated north of the expansion (vihara) of the 
fires strikes with the wedge twice the lower and once the upper 
grindstone, (Eggeling on SBr, 1.1.4.13 ; Schol. on Katy. Sr. IL.4.15 | 
also SBr. L.2.1.17) Samya is one of the ten utensils enumera- 
ted in I.1 1.22 : (1) Surpa (ii) agnihotra-havam. (iii) sphya, (iv) 
Rapala, (v) samya. (vi) krsnajina. (vi) ulakhala, i (viii) mus 
(ix) drsad, and (x) upala. The word samya is also translated as 
yoke-pin : : , SS 


1. अथ त्रिपुरुषा४ wy मिमीते । ता सप्तधा समस्यति तस्ये ` 
भागानात्मन्नुपदघाति त्रीन्‌ पक्षपुच्छेषु ॥ $ 


हर्‌ 
7 


2. तां वै युगशम्येन विमिमीते । युगेन यत्र हरन्ति 
`= युगशस्येत बै योग्य युज्जत्ति. सा. 
. चरत्तदवनामेतद्ञ्ञ युनक्ति! | 
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Fig. 13.3 " 

Yuga and Samya 
He now takes the yoke-pin (Samyd) and the wooden 
sword’ (sphya) ; and from wherethe northern peg of 
the front side (purvardhyah uttarardhyah sankuh), the 
strides-three steps backwards and there marks off the 
pit (catvala). The measure of the pit is the same (as 
for the high altar) ; there is no (other) measure in re- 


` gard to it: wherever he himself may think fit in his 


mind (to fix it), in front of the heap of rubbish 


* (utkara), there let him mark off the pit. (26) 
- From the (north) edge of the altar, he lays down the 


` 


pin (famya)«from south to north, and draws (parilikhati) 
the (western) outline, with the text (Yv. V.9). (27) 


Thereupon, he Jays down the pin (samya) in front 


= 
e 


from south to north. and draws the outline with the 
text "thou art my wealth resort", (28) . 

अय शम्याञ्च स्फ्यञ्चा5दत्त । तद्य UT quie: उत्तराध्ये: शंकुर्भवति 
तस्मात्‌ प्रत्यङ्‌ प्रक्रामति त्रीन्‌ विक्रमाँस्तच्चात्वालं परिलिखति सा 
चात्वालस्य मात्रा नाऽत्रमात्राऽस्ति यत्रैव स्वयं मनसा मन्येताग्न णोत्करं 


- ` तच्चात्वालं परिलिखेत्‌ । (26) , 


els वेद्यन्तात्‌ । SIO शम्यां निदधाति स परिलिखति “तप्तायनी 
मेऽसीतीमामेवंतदाहाऽस्या हि ers एति ।.(27 ) 


'अथ पुरस्तात्‌ । उदीची शम्यां निदधाति स परिलिखति 'वित्तायनी 


मेऽसीतीमामेवेतदाहाऽस्या हि विविदान एति à (28): 


idyalaya Collection. 


—SBr. I11.5.1.26 28. 
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He then lays down the pin (Samya) along the north 
(edge) of the altar from west to east, and draws the 
outline with the text "Preserve me from being in 
want", (29) | - 


He then lays down the pin (famya) ‘on the north side 
, from west to east, and draws outline with the text 
Preserve me from being afflicted.’ (30)! 


Thus in these passages we have the use of Samyds or pins for 
fixing positions before drawing the geometrical outlines of the 
altar. The pins (fanku and famya) have been utilized in geome- 
tric drawings of the Sulba Sutra age too, as we have numerous 
aphorisms in which they have been mentioned. Samya and bahu 
are the units of measure in the Baudhayana Sulba Sutras (1.14), 
both measuring 36 angulas. The uttaravedi has been described 
to be a square (catuhsraktih) measuring a unit length of samya 
BSI. 1.79), equal to 36 angulas, The catvala has also a measure 
of one famyà (or it be of indefinite measure even)? : 


--Use of Sanku (Pegs) for Geometrical Drawings 


The Baudhyana and the Apastamba Sulba Sutras prescribed — 


~ the assistance to be taken from fankus in geometrical drawings; 


- for example, to quote only one: He who wishes to make an 


oblong is to fix two fankus (poles or pegs) on an area of length 


which he intends to give to the oblong (i ७. at the two ends of 


नाथितादितीमामेवतदाह यत्र नाइथतन्‌ मा$वतादिति । (29) 


अथोत्तरतः। प्राची?) शम्यां निदधाति स परिलिखत्यवतानु मा. 
दितोमामेवेतदाह यत्र sue भाऽवतादिति । (30) — 7 


2. षट्त्रि0शच्छम्या बाहू । (14) | 


शस्यामाती [चतुःस्रक्तिभंवतीत्युत्तरवेदेविज्ञा d 
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the pracs of that area). The word fanku in the Satapatha Brah- 
, mana occurs as follows: 

Sankuh : III.5.1.26 ; 6.1.3 
« Senkubhih गा. 1.1.10 ; XIII.8.4.1 

Sankur : 111.5.1 ; 1-6 

Sankoh : 111.5.1.2-6 ; 2.2 ; 3. 


In the context of the construction of the Soma altar with the 
high altar, known as uttara vedi, we have the following passages 
where assistance has been taken from pegs or ४८४९४७ in the cor- 
rect drawings 


"From the post which is the largest on the east side (of 
the hall), he now strides three steps forwards (to the 
east) and there drives in a fanku (peg)—this is the 
intermediate (peg). (1) 


From that middle peg (madhyama Sanku), he strides fif- 
teen steps to the right, and there drives ina peg,—this 
is the right hip. (2) 


From that middle peg, he strides fifteen steps north 


wards, and there drives in a peg,—this is the left hip 
(3) 


From that middle peg he strides thirty-six steps east- 
wards, and £here drives in a peg,—this is the forepart 


(4) 


है 


- दीघंचतुरस्न' चिकीर्षन्यावच्चिकीर्षेत्‌ तावत्यां भूम्यां gt बाड कू निहन्यात्‌ | 
; — BSI. 1, 36 

* तद्य एष पूर्वाध्यों वषिष्ठ स्थुणाराजो भवति । genome प्रक्रामति 
त्रीनु विक्रमाँस्तच्छङ्कु' निहन्ति सोऽन्तः पातः | (1) 
तस्मान्मर्ध्यमाच्छङ्कोः | दक्षिणा पञ्चदशविक्रमा 
निहन्ति a दक्षिणा श्रोणिः । (2) 

| तस्मान्मध्यमाच्छडको: | उदड पञ्चदश विक्रमान्प्र 

o निहन्ति सोत्तरा श्रोणिः । (3) 
तस्मान्मध्पमाच्छड्को.: । s.m षट्निशतं विक्रमान्प्रक्रा 

` निहन्ति स पूर्वार्धः 1 (4) 


प्रक्रामति तच्छङ्कु' 
क्रामति qus 


प्रक्रामति तच्छङः कु 
— SBr, IIL5.1.1-4 


2 
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(This means the middle of the front side of the altar, 


or as it were, its head. where the uttara vedi is to be 
raised.) | 


From the middle peg (in front) he strides twelve steps 
to the right, and there drives in a peg,—this is the 
right shoulder. (5) - 


From that middle peg, he strides twelve steps to the 
north, and there drives in a. peg,—this is the left shoul- 
der. This is the measure of the altar. (6): 


Now the reason why it is thirty steps broad behind is 


this: the Viraj metre consists of thirty syllables etc. (7) 


Butthere may also be thirty-three (steps); for of 
thirty-three syllables also consists the Viraj, etc. (8) 


Then as to why, the “easterly line" (praci) is thirty-six 


. steps long ;—the Brhati consists of thirty-six syllables, 


etc. (9) 


‘And as to (the altar) being twenty-four steps broad in 


front,—the Gayatri consists of twenty-four syllables 
etc. (......T his is the measure of the altar.)? (10) 


. तस्मान्मघ्यमाच्छङ्कोः । दक्षिणा द्वादश विक्रमान्प्रक्रामति तच्छझ कु 


निहन्ति स दक्षिणोऽ४ स: । (5) 

तस्मान्मध्यमाच्छङ्को: । उदड द्वादश विक्रमान्प्रक्रामति तच्छङ कु 

निहन्ति स SUSU स एषा मात्रा वेदेः । (6) 

अथ यत्‌ frag विक्रमा पञ्चात्‌ भवति । व्रिणिद्यदक्षरा वै विराट्‌ । 
(7) 

अथो suf त्रयस्त्रि७शत्स्यु: । त्रयस्त्रिछशदक्षरा वे विराट्‌ । (8) 

ws यत्‌ षट्त्रि७शद्विक्रमा प्राची भवति । षट्‌ fUace वे 

बृहती । (9) सक क 

ww यच्चतुवि१शति विक्रमा पुरस्ताद्‌ भवति । चतुविछशत्यक्षरा व 

यायत्रो । (10) 


i 
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And why it is broader behind,- "Wider behind , broad- 
hipped.” thus they`praise a ‘woman. (11) 


In this context, one may refer to the Dar$iki Vedi, described by 
the Apastamba Sulba Sutras, 1010-23, a type which. is called 
yosa (a woman-like) pate ood tii cii ot | 


Venu, or Varh§a (Bamboo or cane stick) used for Measurements 


१ The word penu occursin the following passages of the 
Satapatha’ Brahmana . 11:6.2.17 $ VI.3.1.31 ; 32; 1.1.4.19 ; where- 
as venu-yasti or bamboo-staff is mentioned in 11.6.2.17. Bamboo 
is hollow since Agni went away from the gods and. entered into 
a bamboo stem ; on both sides he made himself those fences, the 
knots so as not to be found out, and wherever he burnt 
through, those spots came to be, . Bamboo stick is used in spade. 
The Apastamba Sulba Sutra recommends Venu: in ‘the ‘construc- 
tion of a square ; 

१ - “| the caturasra (a square) fire-altar, the unit purusas 

aré measured by the Venu. 


It (the fire-altar) is measured by unit purusas and also 


iioi. Measured by ‘Venu (a. bambdo-cand):' like! this it is 
known’ o iaa 5 desi 


' (Here the bamboo-cane is taken of the linear measure 
of a purusa), of the yajamana (of the length of a yaja- 
mana who stands: with’ his two hands stretched up- 
wards ; the bamboo-cane is taken between its two holes 


and the middle point (of the Venu) is fixed as the third 
mark. | 


[3 1 , 1 


2. SBr. V. 3,1: 31 —SBr. III. 5. 1. 11 


~ ` 3. वेणुना चतुरस्रो आत्मनि $रुषानवमिमीते । An 
गुना चतुरस्रो ३ —ApSI. VIII. 5 
. 5. पुरुषमात्रेण विभिमीते, वेणुना विमिमीते, इति विज्ञायते॥ - 


EDU —ApSI. VIII. 2 
- ॐ. यावान्यंजमान  ऊध्वंबाहुस्तावदन्तराले वेणो विद्र). .करोति e 


TOU Tm 1 : —ApSI. VIII 23. 
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VENU OR VAMSA : >“ 499^ 
With the help of the venu and 549४, the square can be drawn 
as described by. the Apastamba (see commentary, page 52.) 
(Also ApSLIX.1.9). The Baudhayana Sulba Sutras also prescribe 
the use of venu : SE 


८ Then the areä of the Agni is measured out. (12) 


Two marks are cut on a cane (venu) at a distance equal 
to the height of a man with uplifted arms. (13) 


A third cüt is made in the middle (between the two 
first marks), (14) : : ^ 


What there is done with a cord (spandya) is to be done 
here with the cane (venu) (15) 


The vod “spandya" for a cord or rajju also occurs in the Sata- sf 
patha Brahmana : III.5.3.25 ; 6.1.25 ; XIII.8.1.9. Spandya is a cord . 
for sewing purposes: ES. 3 5 
' "With thou art Visnu's sewer (syu : thread or cord) 
` he sews (the hurdles to the four door posts) with cord २ 
by means of a wooden pin. He makes a knot also"  —— 
Thereupon he sews (the hurdles to the posts) with a - 
needle (laspujans) and a cord (spandya).* S 


Thus, spandya or the sewing thread was also some times used for - 
geometrical constructions in the place of ordinary rope or cord. ७ 


(rajju). ` s È 


It is significant to note that in this passage, the word laspujani | 
has been used for the wooded pin for sewing purposes : 


1. ania विमिमीते । यावान्पुरुष ऊध्वंबाहुस्तावदस्तराले 
करोति । मध्ये तृतीयसु । यदमुत्र स्पन्द्यया करोति तदिह 
करोति। sadzi "d 

` 2. अथ लस्पूजत्या स्पन्चया प्रसीव्यति । विष्णोः 


mom 


= 


t 3. अथ लस्पूजन्या स्पन्द्यया प्रसीव्यति । इन्द 
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Praci or Py;jhya, 
the Reference Line or the Line of Symmetry 


For the construction of the fire-altars, it was very necessary 
to have a line of reference or the backbone (line of symmetry) 
This was called prsthyd or prac. The Baudhayana Sulba Sütra 
speaks of pràc: 


This piece of the cord (i-e., half of the cord) gives us 
the praci of the required square : the praci of the 
square has the same length as its side. 


In another sutra, the same praci is referred to as the prsihyà : 
Having fastened the two ties at the two ends of the 
prsthya, one takes the cord at the nyaficchana-mark 
and stretches it towards the south ; the four corners of 


the square are then fixed by the half (ie. by the mark: 


described in the earlier Sutra, I 34)? 


On this, Thibaut writes : Prsthya, the line marking the "back-. 


bone”, denotes the same thiig as praci: the expression has its 
origin in the comparison of the vedi with an animal or human 


body which occurs repeatedly in the Brahmaanas. Prsthya occurs 
-inthe Baudhayana Sutra 1.44, also. 


The word praci in the Sulba literature does not always 
stand for the line of reference ; it might mean only east, as we 
have in the following Sutras: 


^ Praa: 158;76;91 : 109; I[.48.50 ;IV.15 ; 41 7 {ale 
४18: 20: VIIL12 


The word pracs in the 
line of symmetry occurs 
Brahmana: 


sense of the line of teference or the 
In the following passage of the Satapatha 


"Let it (the altar) measure a fathom (»yama) across 

on the west side". they say : that namely, is the size of a 

man (purtisa-matra), and it (the altar) sh 
i ०02 


| nes ould be of the 
1 सप्राच्यर्थः। | । 
fag als TE —BSI. 1. 31 

Beret पाशो अतिमुच्य न्यक्च्छनेन दक्षिणापायस्थाेंन ‘ates. 

Eo TRR — —B$LI.35 


nya Maha Vidyalaya Collection. 
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man’s size. "Three cubits long (should be) the prac 

(easterly line). for threefold is the sacrifice”. ` 
Eggeling comments on this pracs or the “easterly line" as follows 
i.e. a line drawn from the middle of the western sidé through 
the centre of the altar to the Ahavaniya fire. The same line 
prolongated from the western side of the altar west-wards to the _ 
Garhapatya would measure eight (eleven or twelve) steps (pra- 
krama. or utkrama, of two feet or pada each) from fire to fire. 
(Also I.7.3.23-25). As regards the option of eight, eleven or 
twelve steps, the Baudhayana Sutras 1.66 lay down the rule 
that the Brahmana has to construct his Ahavaniya fire at the 
distance of eight prakramas (steps of two padas or feet each) to 
the east of the Garhapatya, the Rajanya at the distance of 
eleven, and the-Vai$ya at the distance of twelve steps. 


We have another mention of the praci or the easterly line 
as follows (in connection with the uttara vedi of the Soma 


altar : 
Then as to why the “easterly line" (praci) is thirty-six 
steps long ;—the Brhati consists of thirty-six syllables.* 


Drawing of Lines 


Evidently the geometrical structures depend basically on 
the drawing of straight lines horizontal and transversal. The 
word rekha for a line does not exist in the Vedic or Brahmanic 
literature; it is, of course. a variation of lekha. which is derived 
from the root \/likh, to write or to draw. The occurrences of the 
words derived from this root in the Satapatha Brahmavza are as 
follows: 
' likhati : II. 6. 1. 12 
likhitva : VII. 2. 2. 1 
lekha : VI. 3. 3. 25 
lekhah : VI. 3. 3. 25 
1. व्याममात्री पश्चात्स्यादित्याहुः । एतावान्वै पुरुषः पुरुषसम्सिता हे 
sacar: प्राची त्रिवृद्धि यज्ञ: । | —$Br1.2.5.4 — — 


2, अथ षटू fa Dalaman प्राचो भवति । षट्‌ त्रिछशदक्षरा वे बृहती। | 
. —SBr. HL5.09 — 
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lekharh : VI. 3. 3. 25; X. 2, 2. 6 

Lekhasu : VII. 2. 2. 18 
parilikhati ; III. 3. 1. 5; VI. 5 1. 26-30; 4.536.1.3 d 
5; 7. 1. 2; VI. 3. 3. 23; 24 

parilikhet : III. 5. 1. 26; 4. 0 7 

parilikhya XIII. 4.3. 4 

ullikhati : II. 1. 1. 2; 4. 2. 13; III. 2. 1. 30 


The following passages use the term -"ullikh™ for drawing 
lines: ^ 


In the first place, he (the Adhvaryu) draws (three)-. 
lines (with the wooden sword), sphya, on the Garha- 


patya fireplace)...this is why he draws lines (across 
the fireplace).? 


The details of drawing these lines according to the tradi- 
tion are given as follows by Eggeling in his note attached to this 
passage : : 


The three lines drawn across the fireplace form 

necessary part of itslustration (This is in context with 

the most preliminary rite, known as agnyadhana in 

connection with the Full Moon and New Moon sacri- 

र fices. The ceremonies begin with the preparation of the 
 acrificialfires: First, the fivefold lustration successi- 
EO vely of the Ahavaniya and Daksinagni fire-places to : 
render them fit for receiving the fire from the Garha- 
patya or the householder's fire, viz., by thrice sweeping 
the hearths; thrice besmearing them with gomaya or 
cowdung paste; drawing three lines across them west 
to east; or south to north, with the wooden sword 
_Gphya); removing the dust from the lines with the 


thumb and ring-finger : and thrice sprinkling the lines 
- with water. é 


Do बथोल्लिखति l तद्यदेवा$स्ये परथिव्याऽभभिष्ठित्ं वाभिष्ठ्युत वा तदेवा- 
'स्याऽएतदुदृधन्त्यथ यज्ञियायामेव पृथिव्यामाघत्ते तस्मादूवाऽउल्लिखति | 
P is —SBr. IL 1.1.2. 
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According to the paddhati on the Katyayana, IV. 8, 
the Adhvaryu first makes the five-fold lustration of the 
hearth, and thereupon again draws the mystic lines 
(? or draws the outline of the fireplace, of Katyayana 
IV. 8. 16), and proceeds with sambharas; viz. ‘ne sprin- 
kles the lines with water, while the sacrificer takes 
hold of him from behind ; then/ puts down a piece of 
gold, and on it throws salt soil and the mould of a . 
molehill. with which he forms the hearth-mound 
(khara)-circular in the case of the Garhapatya. square 
the Ahavaniya. and semicircular the daksinagni; but 
each equal in areato a square aratni or cubit. Along 


M 


AHAVANIYA 


DAK SINAGNI 


SAMACATURASRA - ` SEIN- CIRCLE 
` Fig. 13.4 «^ Fig: 18.6 © 


A B 
GARHAPAT YE 


BA A AMETE 
AB -VISKAMB. LORE a 
बी NÄHA - CIRCUMFERENCE 


Fig. 13.5 
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the edge of the mould he then lays pebbles Pe to 
each other (50 on the Garhapatya, 73 on the S 
niya) and 22 on the Daksinagni, according to the Sc 101. 
on Katyayana, IV. 8.16. According to some डप णा ce 
«he piece of gold is laid on the top of the mound. ॥ e 
thus prepares sucessively the Garhapatya, DIE 
and Daksinagni; afterwards, if required. those of the 
Sabhya and Avasathya fires. which are like the Garha- 
patya, of circular form. 


This passage ‘clearly poses the problems beset by the 
geometers. The Ahavaniya fire is to be a square, the Garha patya 
ought to be circular, whereas the Daksinagni fire-altar is to 
be semicircular; the areas of all the three should remain the same. 

This means the transformation of a square into circle of the 

same area, and vice versa. The Sulba Sutras have worked out 

these details. Thus we find that geometry in this country deve- ` 
lopedina context very much different from the one in other 
ancient countries, unaided and in an independent manner. The 
problems were indigenous and so were their solutions. 


Here we have another passage referring to drawing of 


a line: 
Thereupon he draws (with the wooden sword) one 
line south of the Daksina fire, that being in lieu of the 
altar; only one line he draws, because the fathers have 
passed away;once for all2 
EE According to another authority, the Katyayana, IV. 1. 8. 


the line is drawn west (jaghanena) of the fire (from north to 
south). Also cf. Kanva Text. 


It is interesting to note that these lines were drawn with 
the aid of sphva or a wooden sword. which had a piercing point 


convenient for drawing lines. In another: Passage, we have a 
reference to drawing a line with the horn : 


ES Thereupon he draws (with the horn) the (“easterly”)? 

DOES line (pracs) with the text : "Make the crops full-eared.' 
2 1. अथ दक्षिरोनान्वाहार्थपचनं सकृदुल्लिखात qz दिभाजन9 WES ह्यव 
Ba पराञ्चः पितरस्तस्मात्मङ्गदुल्लिखति 1 —SBr, II. 4. 2. 13 
2. अथोह्लिखति। सुसस्याः कृषीस्कृधीति | —SBr. ITI, 2. 1. 30 


TWA 
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The drawing of the three lines is also indicated in the 
following passage 


From thence he throws. the grass-bush (stamba-yajus) 
eastwards. Having thrown away the grass-bush, he 
शि first encloses (the altar) thus (viz. on the west side), 
then thus (viz. on the north side), then thus (viz. on 
the east side). Having enclosed it with the first line 
of enclosure, he (the Adhvaryu) draws (three) lines 
(across) the altar,and (the Agnidhra) removes (from 
them the dust) which has to be removed. In the same 
way he encloses it with the second line of enclosure. 
and smoothed . it down, he says, "Place the sprinkling 
water. '* ; s : 


He then prepares the Prayaniya (opening: sacrifice); 
with the Haviskrt of that (oblation) he releases (the 
Sacrificer's) speech. Having released his speech, he 
throws away the grass-bush (stambayajus). Having 

` thrown away the grass-bush, and drawn the first line 
of enclosure, and the lines (across the Mahüvedi) he 
says ` “Throw thrice !", and the Agnidhra throws 
thrice (the wooden sword)? 


Here we have a passage for drawing circular lines or 
circular ramparts : In the ritual of drawing these lines. such 
verses are recited as have the particle pari" attached to the — 
words used in them (pari particle stands for going round) : 


"Around the wise lord of strength" (Parivajapa- 
tih)" | Mu 

Around us we place thee. O Agni, as a rai 

"(Paritvà agne puram). “With the days u 

d. स तत एव प्राक्‌ स्तम्बयजुहरति । स्तम्बयजुहुत्वाऽथेत्येवाग् 

त्यथेत्यथेति पर्वण परिग्रहेण परिशह्य लिखति हरति 


मूज्याव्ह प्रोक्षणीरासादयेति । s 
2. अथ प्रायणीयं निर्वेपति । तस्य & 


506 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


MENSURATION AND GEOMETRY IN THE BRAHMANAS 


(Tvamagne dyubhih-.-pari".—in thus praising Agni. 
he makes a fence for him by means of verses contai- 
ning the word "pari" (around), for all round, as it 
were. (run) the ramparts;—he does so by verses relat- 
ing to Agni: a stronghold of fire he thus makes for 
him, and this stronghold. of fire keeps blazing; (he does 
so) by three (verses) : a threefold stronghold he thus 
makes for him; and hence that threefold stronghold is 


- the highest form of strongholds. Each following (cir- 


cular) line he makes wider, and with a larger metre 
hence each following line of strong-holds is wider, 
for strongholds (ramparts) are lines.’ 


This passage indicates the drawing of three concentric 
circles, each with a larger metre (varsiyasa varsiyasa chandasd 
param param lekham variyasm karoti) (Really a charming des- 
cription of concentric circular constructions), 


Digging of 172 is again mentioned in connection with 
fire-altar of the measure of a purusa with upstretched arms 
(Tam va udbahuna purusena mimite) : 


Pa 


€ 


| M | : परां-परां वरीयसी लेखा भवन्ति लेखा हि पुर: । 


He measures it (the altar) by the man with upstretched 
arms, for the sacrifice is a man, and by him everything 
here is measured : and that is highest. measure, when 
he stands with upstretched arms......And what (space) 
there is over and above that when he is raised on the 
fore-part of his toot, that he secures by the enclosing 
stones; and hence he should dig a line for the enclosing 


- परिवाजपतिः कविः । परित्वाअने पुरं वयं, त्वमग्ने चुभिरित्यश्तिमेवास्मा 


एतदुपस्तुत्य वमं करोति परिवतीभिः परीव हि पुर आग्नेयीभिररिनि- 


- पुरामेवास्मा एतत्करोति सा हैषा$ग्तिपुरा दीप्पमाना तिष्ठति तिसुभि- 


ख्तिपुरमेवास्मा एतत्करोति तस्मादुहेतत्युरा परमं रूपं यत्त्रिपुरं स वँ 
वर्षीयसा-वर्षीयसा छन्दसा परां-परां लेखा बरीयसी करोति तस्मात्पुरां 


-—SBr. VI. 3.3. 25. 
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stones outside (the altar. ground). 


The plough used for making furrows also gives lines: 


They (the furrows) are lines, for these vital airs (move) 
in lines (channels)? d 


4 


Drawing of circular lines round the footprint. with the 


help of wooden sword (52094) is mentioned in the following 
passages : 


Thereupon he takes the wooden sword and draws lines 


round (the footprint)......Thrice he draws round M: 
it. (5) 


He draws lines (with the texts) "Rejoice in us.” (6)? 


We shall close the description of drawing lines by referring 
to the High Altar or the Uttara -Vedi in connection with the 
Soma sacrifice. The catvalais a pit whence the earth for 
the High Altar is taken ; the catvala is measured with the yoke 
pin, and the high altar with the yoke. The geometer takes the 
yoke-pin and the wooden sword ; and from where the northern l 
peg of the front side is, he strides three steps backwards and 
there marks off the pit (catvala), The measure for the pit is the 
same as for the high altar (uttara vedi) i-e. the earth taken from 
, the pit being used for constructing the high altar, bcth are of the | 
same size or cubic content (here in this passage, we have a refer- 
encetoa three dimensional measure or volume or capacity). The pit | $ 


1. d वा उदुबाहुना पुरुषेण मिमीते । पुरुषों वे यज्ञस्तेनेईं सवमितन्तर्यया C 
परमा मात्रा यदुद्बाहुस्तद्यास्य परमा मात्रा तामस्य तदाप्नोति ` WIR 
मिमीते - तत्रोप यत्प्रपदेनाम्युच्छरितो भवति तत्परिश्रिद्भिराप्न 
तस्मादु बाह्य नेव लेखां परिश्रिदृस्यः खनेत्‌ | NG ES 


2. लेखा भवन्ति लेखासु हीमे प्राणा: । 
3. अथ स्फ्यमादाय परिलिखति। वज्रो वे स्फ्यो 
fa: परिलिखति. त्रिवृतवेतद्‌ aster 
क्रमाय । (5) स परिलिखति । अस्मे रमस्वेति Fs 

. दाहाऽथ समुल्ल्ख्य पद्‌ स्थाल्या 
.. ते बन्धुरित्येवतदाह ॥ (९ 


FF 
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isto measure thirty-two angulas (about two feet) on each side. 
As to the distance of the pit from the north-east peg, this is to 
be left to the discretion of the Adhvaryu, provided it be in front 
of the utkara (heap of rubbish) formed in making the large.altar 
(on which the high altar is raised), and a passage te left between 
the utkara and the pit. The latter is contiguous to the north 


edge of the large altar. 


From the north edge of the altar the geometer or the altar 
architect Jays down the pin from south to north, and draws 
the western outline. Then he lays down the pin in front from 
south to north, and again draws the out line. He then lays 
down the pin along the north edge of the altar ftom west to east 
and draws the outline. He then lays down the pin on the north 
side from west to east and draws the outline. He then flings 
the wooden sword. Thusthe west side is marked oft first by 
drawing wooden sword along the inner side of the yoke-pin, . 
then successively the front, the south and the north sides.! 


. The Adhvaryu is to make the high altar of the size of the 
yoke- pin and the pit, i.e., about two feet square. Then there is - 
left an option between four other measurements, viz. he may 
make iteither one-third of the area of the large altar, or of 
unlimited size, or of the size of the yoke (86 angulas, i.e. about 
5—5 feet) or of ten of the sacrificer's feet, Harisvamin explains 
this as meaning tha* the high altar is to form an oblong of three 
feet by one foot, when in counting the number of sides of the 
three squares thus obtained we obtain ten sides of one foot 
each, This is an ingenious explanation. The text actually 
says: 

1. अथ शम्याञ्च स्पयाञ्चाऽदत्ते । तद्य एष पूर्व्यः उत्तरार्ध्यः शांकुर्भेवति 
तस्मात्प्रत्यङ, प्रक्रामति त्रीन्तिक्रमाँस्तच्‌चात्वालं परिलिखति सा चात्वा- 
लस्य मात्रा नात्रमात्राऽस्ति यत्रेव स्वयं मनसा मन्येताग्रेणोत्करं तच्चा- 
त्वालं परि लिखेत्‌ । (26) स वेद्यन्तात्‌ । उदीची! qat निदधाति 

स परिलिखति । (27) अथ पुरस्तात्‌ । उदीची! शम्यां निदधाति 
स परिलिखति | (28) श्रथानुवेदयन्तम्‌ । प्राची शम्यां निदधाति स 
परिलिखति | (29) अथोत्तरतः । प्राची! शम्यां निदधाति स परि- 
लिखति। (30) भथ हरति । यत्र हरति तदग्नीदुपसीदति स वाऽनी- | 
नामेव नामानि गृह णन हरति। (31)  —SBr. III. 5. 1. 26-31 | 
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Fig. 3.7 
High Alter afrar Harisvamin 


He makes it on each side either of the size of the 
yoke, or ten feet of the sacrificer's (since Viraj meter > 
is of ten syllables)..In the middle (or at the back 
or jaghanena as given in the Kanva text), he makes as 
it were. a navel’, 


Digging of sounding holes or Uparavas : 


According to the Baudhayana Sulba Sutras, the uttara vedi 
has the measure of ten padas in the Soma sacrifice (1 98) ; the 
catvala or the pit has the measure of a Samy or it is of unde- 
fined measure. (1.99); The uparavas or the sounding holes have 
the length of a pradeSa each and the distance between two of 
them is a prade§a. (1.100). The uparavas are made in the follow- 
ing way: Make a square, the side of which is one aratni long; 
fix poles on its corners, and describe the circles (round these 
` poles) taking half a pradega for radius. (L101) (one aratni =2 
pradega=24 angulas)*, The text of the Satapatha Brahmana, in 
this context says : ae 

1. तां वै युगमात्री वा aaa: करोति । यजमानस्य वा दश-दश पदानि 
दशाक्षरा वे विराड्‌ and विराड्‌ वाग्यज्ञो मध्ये नाभिकामिव करोति 
समानत्राऽसीनो व्याघारयाणीति ।-087. 10 3.133 


(98) । चात्वालः शम्यामात्रोऽरिमितो वा (99) i 
प्रादेशमुखाः प्रादेशान्तराला (100) । प्ररन्निमात्रछ समचतुरखं 
स्रक्तिषु शङ्कून्निहुन्यात्‌। अघंप्रादेशेनाघंप्रादेशे्तकेकं मण्डलं 


(101) 
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He draws their outlines, saving the measure of a span 
(that is, leaving that space between each two adjoining 
uparavas). ...Let him first mark off right (southern) one 
of the two that are in front ; then the left one of the 
two behind; then the right one of those behind; then 
the left one of those in the front. (Alternativély), he 
should mark off first the left one of the two behind ; 
then the right one of those in front ; then the right one 
of those behind ;and then the left one of those in 
front. The third alternative is : he may also mark 
them off in one and the same direction : but let him, in 
any case, mark off last of all the one which is on the 
left of these in front.’ ee | 


These-uparavas themselves are round, a span in diameter, 
hence, as Eggeling says, by.connecting the four centres by lines, 
a square of two spans (of thumb and forefinger) or of one cubit. 
is obtained. 2 9 


Paréva, Tirasci and Tiryak । (Horizontal, Transverse and,Vertical) 


In the. Sulba constructions, the words tiryanmam and: 
pürsvamüm for the side. line-and the base line respectively of an 
oblong. or horizontal. figure have become. very popular. For 
example, we have the famous Baudhayana theorem which indi- 
cates .!that- the areas‘of the squares of the side line (tiryanmani) १ 
and the base liie (parsvamani) taken together.are equal to the 
area on the diagonal of the oblong’. (1:48) 

1. odis बिना परिलिखिति | इदमहं रक्षसां ्रीवाऽ्रपि कृत्तामीति | 
TAIS भ्र णेवंतन्नाष्ट्राणां रक्षसां ग्रीवाऽभ्रपि कृन्तति । (5) 
'तद्यावेतौ -पुवौं । तयोर्दक्षिणमेवाग्रे परिलिब्चेदथाऽपरयोरत्तरमथाऽ 
परयोदृक्षिणमथ पूर्वयोरुततरम्‌ । (6) . ... . ` ` 


अथोऽइतरथाऽहुः  भ्रपरयोरेवाऽग्र उत्तर निला दथ qdatdf न 
i di? उत्तर, परिलिखदथ क्षणमथा- 
परयोदेक्षिणमथ पूवयोरत्तरमित्यथो5प्रपि, समीच एव ee 
` .वोत्तमे परिलिलेद्य एष iag भवति (7) ` . 


; Me ATER E tU E] —S Br. III 5.4:5-7. 
OSES : पाइवंमानी तियंड्मानी च यत्युथरमूते - 
` स्तदुभयं करोति । ec us ua 


ini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
: ' 


PARSVA AND 
AND TIRYAK 511 


We have these two terms occurring in the Baudhayana and 
the Apastamba Sulba Sütras in the following Sutras : 


Tiryanmani (shorter side of the oblong) ; 38; I. 48; 54; 55; 
(Baudhayana) 


c 
e 1.7;9;II. 20; IV. 21 (Apastamba) 
Pár$vamüni : (longer side of the oblong) I. 48 ; 51; 73 


(Baudhayana) 
I. 9; II. 16 ; III. 1; VI. 35 (Aspastamba) 


D/RGHA CATURASR 
Li T2-TIRYANMANT j 
2B-PARSVAMANT 
Fig. 13.8 
These two technical terms as suck do not occur in the 


Brahmanic literature. We have the following occurrences of the 
PARSVA ‘in the Satapatha Brahmana: 


Parávayoh : III, 8. 3. 17; XII. 5. 2. 7; XIII. 2.2 7 
Parive :X.6.4.135.3; XII.2. 4.13;3. 1. 6. 
Par$vena : III. 8 3.24 


Pargvatah : III. 7. 1. 3. : IV. 5. 2. 
4. 1. 36s VIII. 4 4. 6 
7.4.3; XII. 3. 5. 2 
The word TIRYAK.occurs as follows : 


Tiryak : 1.7. 4. 12; IIT. 7. 1 12; VIII. 7. 2 10; XI. 
.4. 2. 5. 7 


7; VI 8.1.7; VIL 
४0. 2. 12 1 XI. 42.14: 
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512 ; 
; 1.12; III. 1. 3. 3 
me i ठ E ms 5 Hn र a 7.1.20; XIII 
1.4.2 
 “Tiryañcah : X. 2. 3. 11 ; XIV. 9 3.2 
Tiryaficath : V. 3. 5. 30 r 
Tiryanci : VIII. 7 2.1 


Tiryaticau : VII. 4. 1 44 


The word TIRASCI is equally interesting, and it occurs as 
follows in the Satapatha Brahmana : 


Tiragci : I. 3.4.10; VI.2.2.25; 5. 2. 17; 7.1.14; 
XII 8.3. 5; XIV. 9. 3.3 

Tiraéci-iva : II. 3. 2. 12 

Tiragcih : VII. 1. 1:14; VIII. 1. 3. 10 ; 7. 2 10 

Tiragcibhih : XIII. 2.10. 3 . 

Tiraácim : VI. 5. 2.8311; VII. 1. 13 ; X. 2. 3. 4 

Tira$cah ; IX. 4. 3. 3. 

Tira$cya : VI. 5. 2. 15 

Tira§cyau : I. 3. 4. 10 ; VII. 1. 1. 18 ; 4. 1. 44 

Tira$catha : III. 7. 3. 7. 


x The word PÁRSV À has come from Parsu, meaning ribs : 


The Trinava (thrice nine-versed hymn-form) is the 
two sides (paríva) : there are thirteen ribs (parsu) on 
the one side, and thirteen on the other, and the sides 
make up the thrice ninth ; therefore the Trinava 
(stoma) is the two sides. 3 


The Hole of the Yupa (the बा stake) is known as 
avaja. Its construction is described as follows : 


He thus draws the outline of the hole (for the stake 
(avajam parilikhati) (2) 


- He then digs, and throws up a heap of earth towards 
the east (prancam). He digs the hole (avajam), making 
it equal (in depth) with the unhewn bottom part of the 


- पाश्वे i त्रिणवः | त्रयोदशान्याः प्रशेवस्त्रयोद॑शान्या: पाइवे त्रिणवे 
तस्मात्पादर्वे त्रिणव : ॥ ४ 


—SBr. XU. 2:413. 
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stake) In front of it, he lays down the stake with the 
top towards the east. Thereon he puts the sacrificial 
grass (barhi) of the same size (etavan-matrani), and 
thereupon puts the chip of the stake (yupa-fakala). In 
front on the (north) side (purastat-parsvatah) (of the 
stake) he puts down the head-piece (casala)2 


Here again we give a passage to denote the use of the word 
parsva as sides 


He then lays down two offering spoons, —the offering- 
‘spoons are arms..., he lays them down on (the left and 
right) sides (parfvatah), for these arms (of ours) are at 
the sides (par$vatah.)? 


The longer sides of the oblong, lying on the sides, in this 
_ context are known as parSvamanis, they lie on the right and left 
of the rectangle. The parfvamünis are the arms of the dia- 
gram: - 


The two containing the pajicadasa are the -arms...He 
places them on the sides because these two arms are at 
the sides.’ 


Panktis are wings...He places them sideways, for these 
wings are sideways’, 

1. अथा$वटं परिलिखति इदमहं रक्षसां ग्रीवाऽअपि कुन्तामीति ast वा 
इश्रिवंज्ञ णांवंतन्नाष्ट्राणां रक्षसां ग्रीवा उम्रपिकृत्तति॥ (2) = 
अथ खनति । प्राञ्चमुत्करमुत्किरत्युपरेण सम्मायाऽवटं खनति तदग्ररण 
प्राञ्चं यूपं निदधात्येतावन्मात्राणि बर्ह ष्युपरिष्टादघि निदधाति तदेवो 


परिष्टाद्यपशकलमधि निदधाति पुरस्तात्‌ पारश्वंतशचषालमुपनिदघात्यथ 


यवमवत्यः प्रोक्षण्यो भवन्ति सोऽसावेव बन्धुः । 


2. अथ सुचा उपदषाति ।'*'खुचौ हि बाहुऽइदमेव कपुत्सलमयं 
भवतो at हीमौ बाहू पाइवेत उपदघाति Wm 


ते यत्पंचदशवत्यौ भवतः पंचदशौ हि बाह्‌ ढे 
पाइवंत उपदधाति पारवंतो हीमौ बाहू । _ 


4, पक्षौ des । ता यत्पंक्तयो अवन्ति p m 
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The word TIRYAN has the s2nse of crossing over (crossing 
over from one par§va or side to the other i e (a line that goes or 
crosses over from the right side to the left side) In this sense 
the base and top lines of the oblong are known as tiryanmani. In 
the case of an Ahavaniya fire which is a square in form, we have 
the following passage . 


Let him not carry it (to the Brahman) along the front 

‘(east) side of the Ahavaniya fire’ (purvena parihareta) 
(though) some, itis true, do carry it along the front 
side. For on the front side.stand the cattle facing the 
sacrificer...Let him, therefore, cross over (tiryag praji- 
hata) in this way (behind the paridhis)2 


The words lengnthwise (anvafici) and: crosswise (tiryaitci) 
occur in the following passage 


On the body (of the alrar). he places them both length- 
. wise and crosswise, for the brick: are bones: hence 
these bones in the body run both lengthwise and:cross- 
wise. On the wings and tail (he places them so as to 
be) turned away (from the body) (paracih), for in the 
wings and tail, there is‘not a single transverse bone 
| (tiryagasthi). And this, indeed, is the difference 
between a built and an unbuilt (altar): suchlike is the 
built one (cita), different there: from the unbuilt one 
(acita) * Now .some lay them down sideways (from 
south to north). saying, ' Sideways run these two arms 
(of ours)".* | ; 


Th y ; 
kie word TIRASCI is used for transverse laying, as are the 


2 


1. amagat परि हरेत्‌ । पुण हैके परिहरन्ति 


पुरस्ता वे प्रत्यञ्चो 
- यजमानं पशव उपतिष्ठन्ते | 


। तस्मादित्येव तिर्यक्‌ प्रजिहीत । 


—SBr I. 1.7.4.12 
2. ग्रात्मन्नुपदधात्यस्ध्रीनि वा धष्टक स्तस्मादिम न्यन्वञ्चि च तिर्यञ्चि 
चात्मन्नस्थीनि पराचीरेव पक्षपुच्छेषु न हि किचन 


पक्षपुच्छेषु तियंगस्थ्य- | * 
स्ति agaaa चितस्य चां चितस्य च विज्ञानमेवभेवचित इतरथ,चित | a 


द SBr. VII 
_ 3 ते हैके तिरश्च्या उपदधाति | तिर्यञ्चौ बा इमौ ee 


BSI, VIL 4. 1. 44 
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. Having taken two stalks of grass. he lays them down 

across (tira§ci) and he now lays them down these 
two crosswise as its eyebrows : thereby . these two 
(represent) the transverse (हाद) eyebrows. _ 


D The eightfold pan or ubha is thus described: in .a geometric 
orm E : 5 बा ८55 z 


‘Eightfold doubtless is the pan, —the bottom part, the 
two side parts (uddhi), the horizontal belt (rim) (tirasci 
rüsnà) that makes four $ and the four upright (Ürdhva) 

(bands) that makes eight: he thus makes the eightfold 
on the eightfold (or eighth). ' l 


The horizontal belt is known as tirasci rasna Again we 
liave 


‘5°, «That horizontal belt is its udder (the firepan is compa: 
red to cow, the horizontal belt of which is the udder.) 


E XXE 

The throne seat in connection with the sautrümani sacrifice 
is made of udumbara wood (Ficus glomerata) ; it is knee-high 
and of unlimited size, horizontally (in width and depth) (janu- 
sammitā, aparimita and tirafcy : these are the three particulars of 
the Ásandi or the throne seat). ^^^ ४ ^. 


Whilst , describing the laying of bricks on the sacred fire 
(the First Layer), the lengthwise and crosswise layings are thus- 
given 


:- 1; स द्दे तृणे आदाय तिरश्ची निदधाति स्यते भरू वावेव तिरश्ची निद- 
` `, ` घाति तस्मादिमे तिरशच्यौ आवौ ।  - ---557. 1.3. 4. 10 


2. यद्देवाष्टकायाम्‌ | अष्टका वा उखा निधिद्वा set तिरश्ची`रास्ना तच्च 

तुश्चतस्न ऊरध्वास्तदष्टावष्टकायामेव तदष्टकां करोति! | | 
—SBr. VI. 2.2.25 

~ ` 3. इसे बौलोका उखेमे लोका गौस्तस्यां एतदूधो येषा तिरश्ची रास्ता 

सा वितुतीये भवति वितृतीये हि गोरूधः। 5७४ VI 

५ ` 4. mai उदुम्बर ऊज्येवाध्यभिषिच्यते जानुसम्मिता भवति जानु 

- तो वा$अये लोकोस्मा' उ वै लोकाय क्षत्रियोऽभिषिच्यते ay 

भवति यः सौत्रामण्याभिषिच्यते तस्मात्‌ जानु सस्मितापरि रमिता. 
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He lays them down both lengthwise (antics) and cross- 
_ wise (tjrasci)..-he lays them down touching each other 
thereby makes the vital airs continuous and connects 


them. 


€ 


Eggeling gives the details in the footnote of this passzge : 
Each special brick is marked on its upper surface with usually 
three parallel lines. The bricks are always laid down in such a 
way that their lines run parallel to the adjoining spine, whence 
those in the east and west sides have their lines running length- 
wise (west to east), and those on the north and south sides 
crosswise (north to south). As to the four corner bricks, there 


is some uncertainty on this point, but if we may judge from the |. 


analogy of the Second Layer in this respect, the bricks of the 


south-east and north-west corners would be eastward-lined. and : 


those of the north-east and south-west corners northward-lined. 


Bricks are laid on the circular site of the altar crosswise : 


He puts on. (the circular site) four (bricks) y 


eastwards, two behind running crosswise (from south 
to north) and to (such) in front.? 


Commenting on the “four bricks running eastwards”, 
Eggeling. says : that is; with the lines by which they are marked 
running from west to east. Whilst these four bricks are oblong 

.ones, measuring two feet by one, the four placed at the back and 
in front of them measure each a foot square, as do also those 
placed in the corners of the square pile, except the south-east 


corner. where two bricks are to be pl . 
half-a-foot each. e placed measuring one foot by 


3 1. अथो एवं हैष ge: प्राणः समन्तं नाभि पर्यक्नो5नूचीइच तिरङचीइचो- 
| पदधाति तस्मादिमेःन्वंचश्चतियंज्चवचात्मन्प्रा णा: संस्पृष्टा ऽउपदधाति । 
i —SBr. VIII. 1.3.10) 


= 2. Du प्राचीरुपदघाति । द्वे पश्चात्तिरइच्यौ द्वे पुरस्तात्तद्याइचतखः 
श रुपदघाति | —SBr. VII. 1. 1. 18 


í 
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Catuhsrakti or A Square 


We have said that the Ahavaniya fire isa square. The 
word catuhsrakti standing for a square occurs in the following 
passages of the Satapatha Brahmaua : 


o Catubsraktayah : VI, 1.2.29 ५ 7.1,15 
Catuhsrakti — : VII. 5.1.15 123 ; XIII. 8.1.5 
Catuhsrakti-iva : VII. 5.1.23 
Catubsraktih : VI. 1.2.29 ; 3.326 :5.43; XLV. 3.1.17 
Catuhsraktim : II. 6.1.10 = 
Catubsrakting : IV. 5.3.6 ; 6.1.4 ; VII. 2.4.2 ; 14 
Catuhsrakti : IX. 3.44 
Catuhsraktini : VI. 7.1.15 ; XIII. 8.1.5 
Catuhsrakteh : III. 5.1.32 


^ 


The description of a square altar is very pertinent We 
have: 


Thereupon he raises a square altar south of the Daksi- 
nàgni. He makes the corners point towards the inter- 
mediate quarters.! 


* He takes that (high altar) from a quadrangular (catuh m 
sraktek) pit, for there are four quarters: thus he takes 
it from all the quarters? 


Square Cup 


He draws it in a square cup ; for there are three - 
worlds : these same worlds he gains by three corners, — 
and by the fourth corner he makes that (Soma) to — 
remain over ; therefore he draws in a square cup 
(Catuhsraktina patrena)*. 


1. चतुःस्न क्ति वेदि करोत्यवान्तरदिशोऽुत्रक्तीः करोति । 


—SBr. Il. 6 
2. तां वे चतुःस कतेश्चात्वालाद्धरति sumet वे दिशः were 
दिग्म्यो हरति । E 
3. तं वे चतुःसखक्तिना पात्रेण गह्वात्ति। त्रयो ` 
लोका स्तिस॒भिः स्रक्तिभिराप्नोत्यत्येवैन चतुर्थ्या 


च्चतुःखक्तिना आत्रेण Veit | 
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Four-cornered dar: 
_. Jarfuls of water are poured.out.. With.an udumbara Jar 
- (he.pours them on)...with a four-cornered onei--four 
quarters there are १ from.allquarters he thus bestows 
rain tliereon! (This passage describes a jar which is a 
square with four corners) c 


Four-cornered Brick र 

सान Now this.earth is four corhered.' for quarters are the 
corners : hence the bricks are four-cornered (catuhsra- 
dil) for all the. bricks are: after the manner of this 
earth.” 


Four-cornered Hole: ' 


Four-cornered is this hole, for there are four quarters ; 
from,all the. four quarters he thus digs him 


Four-cornered Feet and Board 
' The feet and boards’ (catuhsraktayah padah) are four- 
. cornered ; for there are four regions. ' (The boards 
forming the seat itself are a cubit long )* 
Four-cornered: Mortar र 


~ . 


It (the mortar) is four-cornered;—there being four qua- 
rters...It is contracted in the middle, to give it the form 
of a (real) mortar? . : ४.) 


LI 


ui ` 1. उदचमसा भवन्ति ।**औदुम्बरेण चमसेन तस्यीक्तो बन्घुदचतु:त्रक्तिना 
_, A वे दिशः सर्वाभ्य एवास्मिन्नेतद्दिग्म्यो वृष्टि दधाति | 
Seas "© SBr VII: 2. 4. 2. also 14 
2. अग्निरस्य हि सर्वोचरिनिइचीयते सेयं चतुःस्नक्तिदिशोः ह्यस्ये स्रक्तयस्तस्मा- 
च्चतुःस्रक्तयऽइष्टका भवन्तीमाह्यनु सर्वा$इष्टका 


Ea ताणा a2, 29 
` _ 3. चतुःस्तत्तिरेष कूपो भवति चतस्रो उना 
Rees. ; : अ सव वनमेतहिग्म्य 
E खनति। : . नह, VL3.3.26 aso VI 5.43 


` चतुःखक्तयः पाढा भवन्ति | चतुःस्रक्तीन्यनुच्या नि चतस्रो बै दिशः 


po OC VERSBr VIS. 1 15 
` अनयोवंनस्पतयइचतु:ल्षक्ति, भवतिः चंतस्नो. वै. दिशः ।': ` वनस्पतयो मध्ये 


Gal Tad भवत्युलुखलरूपतायै। . . ` .. ` 
EN à 1 omSBr. VIL 5. 1. 15 ; also VIL 5. 1. 23 
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Four-cornered Cup and Dipping Spoon 0 


With an udumbara cup and an udumbara dipping spoon 

(he offers): the significance of these two has been 
explained. They are both four-cornered.—thére are four 
e quarters! ` 


Four-cornered Sepulchral Mound : 


Four-cornered (is the sepulchral mound)...W herefore 
the people who are godly make their burial places four 
cornered, whilst those who are Asuras, the Easterns 
and others, (make them) circular (round, parimandala), 
for they (gods) drove them out from the regions? 


The word "catubsraktib" occurs in the Yajurveda? ‘This is 
quoted in the Satapatha, XIV. 3.1.17: we shall conclude this 
description by this passage 


rs f 


- (He does so, with the text Yv. XXXVIII. 20) “The four 
cornered,”-four-cornered, indeed.is he who shines yon- 
der. for the quarters are his corners : therefore, he says | 


*'Four-cornered"' (Catuhsraktsh iti) iti)‘ 
Parimahdala or Circle - म 


In the Sulba literature, the term for circle is parimandala, 
which stands for the three dimensional sphere also. The Vaige- 


वे दिश । 
2. चतुः्रक्तिः""तस्माद्या दव्यः प्रज्‌ 
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Samidh was the kinding stick. Perhaps in the same sense the word 
paridhi has been used in the Yajuh Text: These; wooden sticks 
were also placed in the fire in geometrical directions. Forexample 
we have: _ : | १ 
The middle stick (madhyama paridhi) he la ys down 
first on the west side of fire...Then he lays down the 
southern one...He then lays down the northern one... 
Thereupon he puts on the fire a samidh (kindling stick) 
He then touches with it the middle enclosing stick 
(pari dhì)? 


The word parimandala occuts in the following passages of 
the Satapatha Brahmana : 


Parimandalah ; VI. 7.1.2; VII. 1.1.37 ; 4.1.10 ; 
IX. 1.2.40 
Parimandalam : IX. 1.2.40 
Parimandala  : VII. 1.1,37 
Parimandalani : XIII. 8.1.5. 
Parimandale : VI. 7.126 
` Parimandalau : VI. 7.1.26 


The word parimandala has not been used at all by the 
other Brahmanas. except by the Tandya, V.5.7. at one place 
The word parimandala in the Satapatha first occurs in connec- 
tion with rukma or gold plate which is circular (parimandala) : 
Sun and Gold plate are Parimandala ; 


Now thatthe truth is the same as yonder Sun. It is 
a gold (plate) for gold is light, and he the Sun is the 
light : gold is immortality ; he is immortality. It (the 
plate) is parimandala, for he (the-Sun) is parimandala 
(circular or round). 
1. यजमानस्य परिधिरस्यग्निरिडडईईडित: । | — Y». II. 3 
2. स मध्यममेवाऽग्रे । परिधि परिदधाति ।"""अथ दक्षिण परिदघातिः`` 
WaT परिदधाति ।"--अथ समिधमभ्यादधाति । स मघ्यममेवाऽग्रः 
CM परिधिमुपस्पृष्ति l —SB.r. 1. 342-5 
5; तद्यत्‌ तत्सत्यम्‌ । ग्रसौ स आदित्य: स$हिरण्मयो भवति ज्योतिवे हिरण्यं 
UM हिरि बूज हिरप्यममृतमेष परिमण्डलो भवति परिमण्डलो 
: ES 1 _. ~Sbr. VI. 7. 1. 2 ; also VIL 4. 1, 10 


i 
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त (7 


Indva (or straw balls) are parimandala : 


He now takes hold. of him (Agni) by means of two 
indvas (straw pads or straw balls) for he (Agni) is 
yonder Sun, and the two indvas are days and nights... 
They (the two indvas) are parimandala (or round), for 
these two worlds are round (parimandala)?. 
(The word indva for a straw pad or ball has been 
exclusively used by the Satapatha Brahmana, and no 
aa Brahmana; it does not occur in the Vedic Samhi- 
tas. 
Garhapatya hearth is Parimandala : 
It (the Garhapatya hearth) measures a fathom (in 
diameter), for man is a fathom high, and man is 
Prajapati, and Prajapati is Agni: he thus makes the 
womb of equal size to his (Agni's) body. It is pari- 
mandala (circular), for the womb is circular ; and 
moreover ,the Garhapatya is this terrestrial world, and 
this world doubtless is parimandala or circular.’ 
Heart is parimandala: 
He then sings the heart of Prajapati,—the heart assuredly 
is the yonder Sun, for he, the Sun, is smooth,- and the 
heart is smooth ; he is parimandala and the heart is 
‘ parimandala (round).® 
1. अर्थैनमिण्डवाभ्यां परिग्रह्माति । असौ वा आदित्य एषोऽग्निरहो रात्ने ` 
इण्ड्वेऽग्रमु' तदादित्यमहोरात्रास्यां परिग्रह्माति तस्मादेषोऽहोरात्राभ्यां 
पाः गृहीतः । (25) 3 
यद्देवैनमिण्ड्वाभ्याँ परिगह्वाति co तस्मादेषञआम्याँ लोकाम्याँ पः ण- 
हीतः परिमण्डले भवतः परिमण्डलौ हीमौ लोको (26) 1 
- SBr. VI. 7. 1. 25-26. 
(तप्तोखाघारणसाधनभरूतः परिमण्डलः पदार्थविशेष '“इष्ड्वइत्युच्यते) । 
See also Katyayana Srauta Sutras XVI. 9.3 
2. व्याममात्री भवति । व्यामामात्रो वे पुरुषः पुरुषः प्रजापतिः । प्रजापति- = 
रग्निरात्मसम्मितां तद्योनि करोति परिमण्डला भवति परिमण्डला हि 
योनिरथोऽमयं वै लोको गाहँपत्यः परिमण्डल उ वाऽ अयं लोकः। | 
_ =SBr. V. 
3, अथ प्रजापते हृदयं गायति। असो वाऽ्भादित्यो हद 
इलक्ष्णां हृदयं परिमण्डल एष परिमण्डलम्‌ । 
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Pra-u-ga or Isosceles Triangle ट 


The-word pra-u-ga has come to mean an isosceles triangle 
in the language of the Sulba literature. The origin of the 
word is doubtful. The occurrence of this word in the Vedic lite- 
rature has been given in a preceding chapter. The syllable pra 
stands for the prafirsa or the vertex of the triangle and u-ga (a 
shortened form of yuga) stands for the base line, and thus the 
three corners of the triangle are conveniently represented by the 
three letters (i) pra, (ii) u and (iii) ga: and thus we.can always 
say : let pra-u-ga be a triangle.: The. ubhayatah-pra-u-ga is a, 
pra u-ga on both the sides of the common base-line u-ga, and 


JT 
PRA-U-GA 
CISOSCELES TRIANGLE)  RHOMBUSS ४4५०-०४ 
Fig. 139 Fig. 13.10 


is thus a trapezium. The word 


pra-u-ga in the Bra itera- 
ture occurs as follow : _Brahmana litera 


. Sankhayana Brahmana: ` ide ien 2 


Pra-u gah :XIX.8;10; xx. 2 3:4; XXII. 2;3;7 
: . XXII.6; XXIV. 5 XXV. L3; XXXVIL 2 
SONO Pra-u-gam : XIV. 4:5 3 XXVIII. 9 
E» $ Sak gasya : XIV. 5 ; 
| 77 v Pra-u-ge : XIV. 5 
ee XXIV 1; XXVIII. 9 

Pra-u-gau 5 KXIVi1 

. . lPra-u-gatvam : XIV. 5 
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PRAUGA: OR TRIANGLES २32) 523: 
Aitareya Brahmana vote - ~ (URS 
Pra-u-gam : 1I. 1;2;3: IV. 29;31; V.4:6 312; 
noc. 5. .. 16:18:20 
, Prazxu-ge  : III.2 z 


Satapatha Brahmana : 


' Pra-u-gam : I. 1.2.9: III. 5.4.3 ; VIII.6.1.6; XIII. 5.1.8. 
Pra-u-ge :: XIII. 5.1.8 Be? 
Pra-u-gena : VIII.6.1.6 — 

Pra-u-gacitam : VI. 7.2.8. | 


Gopatha Brahmana : 
Pra-u-gam : 1. 3.5 3 2.3.12 © 
`> -Pratu-ge :117:323 “| | 
The word pra-u-ga so far as it occurs in the Aitareya 
Brahmana does not appear ‘to ‘mean a triangle: In the Gopatha 
‘Brahmana, the Pra-u-ga stotra‘belongs: to Potr: it also’ became 
associated with the Vi$vedevas ; .Prajapati created. pra-u-ga ‘out 
of the Vayavi mantras! ; the triad of mantras associated with 
-Mitra and Varuna are recited in the pra-u-ga. Here'too in these 
- references, this word is not alluded to in the sense of a geometri- 
cal figure. In the’ Satapatha Brahmana, we have some of the 
following passages with the word prd-u-ga used in'them : 
(Like) fire. verily, is the yoke of that very cart; for = 
. the yoke is indeed (like) fire; hence the shoulder of these = 3 
(oxen) that draw this (cart) becomes as if burnt 
by fire. The middle part -of the , pole behind the prop 
(Kastambha) represents. as it were its (cart’s) alter (pra- 
u-gam vedi), and the.enclosed space (mida) of the cart 
(which contains the rice) constitutes its havirdhana - 
(receptacle of the sacred food)? . . a 12: | 


On this, Eggeling comments as follows ORE i oe 
E The pole of an Índian cart consists of two pieces of = 
wood, joined-together in. its. forepart . and diverg 


ia P ER qu a एतस्यानसः। गतिरेव घुरग्निहि-वै घुरथ qe दू 


....- -.. दः्धमिव॑षां वहं भवत्यथ .यज्जघनेन कस्तम्भीं sei वे S 
jets vs » ७ 3 a १५ i : 
2.7 है. '» एव हृविर्घातम्‌ । ` rio oe 
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towards the axle. Hence, as Sayana remarks, it resem- 
bles the altar in shape, being narrower in front and 
broader at the back, the altar measuring twenty-four 
cubits in front and thirty cubits at the back. At the 
extreme end of the pole a piece of wood is fastened on, 
or the pole itself is turned on, or the fole itself is 
turned downwards so as to serve as a prop or rest 
(properly called sepoy in Western India and ‘horse’ in 
English). 


Digging of the pra-u-ga is described below : 


By means of these (uparavas or sounding holes) they 
dug up those magic charms, ...He digs just beneath the 
forepart of the shafts (pra-u-ga) of the southern cart, 


These passages indicate the Similarity of the pra-u-ga altar with 
' the prop and shaft of a cart. The pra-u-ga sastra along with the 
paiicada$a stoma is thus described : 


Indra is the repeller of shafts (Hetindm pratidharta... 
The paficadaía stoma way uphold thee on earth...The 
Pra-u-8a sastra may support thee for steadiness' sake, 
for by the pra-u-ga fastra it is indeed supported on 
earth for steadiness’ sake? 


Similarly a passage refers to the Barhat pra-u 
along with the Madhucchandas. 


meter. It is recited on the fifth day of the Prsthya Sadah and 


-£a which is recited 


specific occasions. 


1. तस्मादुपरवान्खनति स दक्षिणस्य हविधनिस्याऽधोऽघः प्रउगं खनति | 


| —SBr. III.5.4.3 
2. अधिपतय इद्धो हेतीनां प्रतिधत्ततीन्द्रो हैवात्र तीनां प्रतिधर्ता । 


` पञ्चदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रथत्विति पञ्चदशेन हैषा स्तोमेन पृथि- 


my श्रिता । प्ररगयुक्‍थमव्यथाये स्तम्नात्विति प्रउगेण हैषोक्थेनाव्य- 
` थाय पृथिव्या स्तब्धा | —SBr VIII. 6.1.6. 
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The passage, VI. 7. 2. 8 speaks of the pra-u-ga cit and the 
ubhayatah pra-u-ga cit, i.e., the altars triangular and trapezium in 
forms! Their piling is not favoured in comparison to the 
falcon-shaped piling of the altar. 


ड . Pajicactida or the Five-Cornered Brick 


The word paficacnda (five-tufted) occurs in the following 
Passages of the Satapatha Brahmana: 


(Paiicactdah : VIII. 6.1.11-15 ; IX. 5.1.36 ; X. 4.318 ; 5.4.15) 
The pafica-ctda bricks seem to have had some kind of protuber- 
ances or bulgings (cuda) or perhaps tufts, resembling a man's 
crest-lock or top-knot (cuda). We have the following passage: 


He then lays the pafica-cnda (five-knobbed) bricks: 
for the Nakasads are (parts of) the sacrifice, and so 
indeed are the pafica-ctdas the sacrifice.” . 


The word pañcacūdas occurs with the Nakasad : if the Nakasads 
are the self, the paficactdas are the mate or offspring ; if the 
Nakasads are the regions, the paficacudas are also the regions? 


Laying of Bricks in Different Layers 


Not only that the fire-altars were of definite geometric 
forms, and the area was fixed, the number of bricks was also 
made definite. When gods did not attain immortality by perfor- 
ming the sacrificial rites as Agnihotra, the New Moon and Full 
Moon sacrifices, the seasonal offerings, the animal sacrifice, and 
the Soma Sacrifice, they started constructing fire-altars; they laid 
down unlimited enclosing stones, unlimited Yajusmat bricks, 


1. d हैके । एतया $विठृत्याभिमन्त्र्याज्न्यां चिति चिन्वन्ति द्रोणचित at 
रथचक्रचितं वा कंकचितं वा प्रउगचितं वोभयतः HST वा । 


—$Br. V1. 7.2.8. | 


2. अथ पञ्नचचूडा'उपदधाति | यज्ञो वै नाकसदो यज्ञ उ एव पंचचूडा: | 


आत्मा वै नाकसदः प्रजा पंचचूडाः । 
दिशो वे नाकसदो दिश उ एव पंचचूडाः । 


i 
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-PLAN OF SACRIFICIAL GROUND fe 
ul . 
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unlimited lokamprna bricks. Still they did not attain immortality. 
When they approached Prajapati, he spake unto them: “Ye do 
‘not lay down (put on me) all my forms; but ye either make (me) 
ye do not become 


too large or leave (me) defective : therefore, 
immortal.’ This appears to be the beginning cf the practice that 
restricted bricks to a fxed number and the altar to a fixed size. 


Prajapati advised gods as follows : 


and sixty 'enclosing-stone: 
nd sixty Yajusmat bricks. 
of Lokampraa (bricks, 
ght hundred ; and ye 
and will becom 


Lay ye down.three hundred 
(parisrita) ; three hundred a 
and thirty-six thereunto ; and 
lay ye down ten thousand and ei 
willbe laying down all my forms, 


immortal? í 
f , i 


311 
mmortality would not come with the body. O 
was agreed upon that “Hencefor: 


ward no one shall be immortal with the body: only when tho 
(i.e. Death) shalt have taken that (body) as thy share, he wh: 


is to become immortal either through knowledge or through ho 
k shall become immortal after separating from body. Pari 


Yajugmats and Lokampruā bricks are the main in 


Of course, the i 
the interrogation of Death, it 


wor 
Srita, 
construction of fire-altars. 


2. स॒ होवाच | षष्टिञ्च Atha च शतानि परिश्रितऽ उपघत्त 

Ap च शतानि यजुष्मती रधिषद्‌ त्रिशतमथ लो 
सहस्नाण्यष्टो च शतान्युपघत्ताथ मे सर्वाणि ₹ 
भविष्यथेति ते ह तथा देवा उंपदधुस्ततो देवा अमृता 
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The number of pariárita or enclosing stones is three hundred 
and sixty (i.e. equal to the number of days in a year). Of these 
twenty-one are to be laid round the Garhapatya, seventy-eight 
round the Dhisnya hearths, and two hundred and sixty-one round 
the Ahavaniya. (21+78--261=360). 


For the Yajusmati bricks, the distribution is as follows : 
In the First Layer : 


Darbhastamba (grass bunch) 
Lokestaka (clod bricks) 
Lotus leaf (puskara-parna) 
Gold plate (rukma) 

Purusa (man) . 

Sruk (spoons) 

Naturally perforated brick (Svayamatrnna) 
Durvestaka (durva brick) 
Dviyajus 

Retahsic 

Viévajyotis — 

Rtavya (seasonal) 
Asadha 
Kurma (tortoise) 
Mortar and pestle 

Ukha (firepan) 

Five animal-heads 
x Apasya 
ee Chandasya 

cus Pranabhrt 


lA 
९ Ot Ot -- ७० E — ७७ --. 00 H. HE £-- ७७ HE “| प्रे. ४८ 


3 


Serisi : Total 98 
In the Second Layer B 
Ere A&vinis 5 
Rtavya (seasonal) 2 E 
 Vai$vadevis —— $ 5 3 
Pranabhrt : 5 
_ Apasyas 5 
e  Vayasyüs 
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In the Third Layer 
Naturally-perforated L 
Disya (regional) 5 
Vi$vajyotis & 1 
दै Rravya 4 
Pranabhrt 10 
Chandasya 36 
Valakhilya 14 
Total 71 
In the Fourth Layer : 

First (prathama) 18 
Then next 12 

Finally 17. 
: Total 47 

In the Fifth Layer 
Asapatna 5 
Viraj 40 
Stomabhagas 29 
Nakasads 5 
Paficacudas 5 
Chandasya A 31 
Of the Garhapatya hearth 8 
Of the Punaéáciti 8 
Rtavya 2 
Visvajyotis i 
Vikarni 

Svayamütrnnà (naturally perf.) 1 
Aéma-prénis (variegated stone) i 


Cite-agnih (fire on altar) 
Total 138 


The total of the five layers: Serer tT HT EIS MN a 
number is justified on the basis that e d de m 3 

य in an intercalary month are 99. 2a er e 
e p S since we have only 395 Yajusmati bricks, the 
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lavers of loose soil (purisa) is counted asone. Itis not counted | 
along with the Yajusmati bricks but this makes up the total 396. | 


Lastly we have the Lokamprna (or space-filling bricks). 
e Muhurtas cf. hours), Their number is 
d (10.800,) sincé there are 360 X30 
=10,800 muhtrtas in a year. Of these 10,800 Lokamprnas, 21 
are used in the Garhapatya altar, 78 in the Dhisnya-hearths and 
the others in the Ahavaniya. We have, in fact. eight Dhisnyas, 
one Garhapatya and one Ahavaniya. (For details, see SBr. X.43) 


They correspond to th 
ten thousand and eight hundre 


The Ahavaniya and Daksina Fires 


The Taittirsya Samhita says: The Ahavaniya is the abode 
of the gods, between the fires of cattle, the Garhapatya of men, | 


the Anvaharya-pacana of the fathers! Further, the text says: | 
“The Ahavaniya is the sacrificer 3 if they take the fire for cooking | 
the victim from the Ahavamya, they tear the sacrificer asunder. | 
The fire should, therefore. be thus or he should make it by fric- | 
tion, so that the sacrificer's body may remain together." “The | 
` "Garhapatya is the fire, then the Ahavaniya is the Sun”? 
* "We' have, "The Garhapatya is piled for this world, whereas the. 
795 Ahavanya for the other world." Again it is said that “Thei 
Angirasas went to the v orld of heaven from a place of sacrifice 
elevated in three places. It should te elevated between the Aha: 
vaniya fire and the oblation-holder, between the oblation- holder 
(havirdhana) and the seat (stands), and between the seat and 
the Garhapatya fire.”® (TS. VI. 2,6.). These passages speak ० 
the superiority of the Ahavaniya fire-altar (which isa square) 
over the Garhapatya (which is circular) or Anvaharya-pacatd 


(the same as the Daksinagni, which is semi-circular). 


$4 


i 


The Satapatha speaks of the "Saladvarya-ahavaniya" or the 
Ahavaniya of the Hall (the so-called) half-door fire.” i 
North of the Ahavaniya is the origina) fire, taken U 
(from the hearth). Behind the hind-wheel of the cat 

~ stand, he fastens two round Satamznas (two rov jJ 
gold plates or gold coins).* j 


६ 2128 1, Ts. play)? 4 T5; 
2. Ts. unc 5, Ts. VI.2,6.. 
3. Ts. 6. 89%. 


ya Maha Vidyalaya Collection. . 


` 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


AHAVANIYA AND DAKSINA FIRES 531 
: i 

Be it the Garhapatya fire-hearth or the Ahavaniya, the 

area is to be one square fathom (one square vyama or one square 
purusa) The Ahavaniya is a square whereas the Garhapatya is 
acircle. Obviously. there is no difficulty in the construction of 
the Ahavaniya, which is a simple geometrical figure (a square). 
In the Baudhayana Sulba Sutras, we have the following descrip- 
tion of the Ahavaniya : 


The place of the Ahavaniya fire is to be found out by 
starting from the Garhapatya fire (and measuring 
toward the east). The Brahmana has to construct the 
Ahavaniya fire at the distance of eight prakramas, 
to the east from the ` Garhapatya; the Rajanya 
at the distance of eleven and the Vaiáya at the distance 
of twelve. With the third part of the length of the 
distance between the Ahavaniya and the Garhapatya, 
he is to make three squares touching each other ; the 
place of the Garhapatya is in the north-west corner of 
the western square, the place of the Anvaharya-pacana 
(or the Daksinagni) is the south-east corner of the 
same square: the place of the Ahavaniya is the north- 
east corner “of the eastern square.” 
- ApSl. IV. 1-6). 


1. गाहे पत्यादाहवनीयस्यायतनमू। __ 
गाहंपत्यात्‌ गाहँपत्यस्य पुरस्तात i } 
अष्टसु प्रक्रमेषु बराह्मणोऽग्निमाद धीतेकादशसु राजन्यो द्वादशसु WU T i 
आयामतुतीयेन चतुरज्षाप्यनूचीनानि . कारयेदपरस्योतरस्याए श्रोण्यो 
maaa QU Ws न्वाह यंपचन : पूवस्योत्तरे$(*स झाहवनींय 
इति -- - BSI. 1. 64.7. 

2. अपि दा गाइँपत्याहवनीययो रन्तरालं पंचधा षोढा - वा संभुज्य षष्ठ | 
सप्तमं वा भागमागन्तुकमुपसमस्य समं dd विभज्य पू्वेस्मादत्त्याद - . 


दयोभागयोलक्षणों करोति U गाहेपत्याहवनीययोरन्तो चियस्य लक्षणेत re 


ति। ` :n ai 


दक्षिणापायम्य लक्षणे शंकू, नि निहंति ; तहृक्षिणार्नेरायतनं भवति । 
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Another alternative for fixing the places of the three fires is 
given like this : 


Or else divide the space between the Ahavaniya and 
the Garhapatya either into five or into six parts, add a 
sixth or the seventh part (respectively accord:ng to the 
choice) and divide the whole into three parts : then 
measuring from the pole standing at the east end, 
make sign,at the second part, fasten two ends of the 
cords at the (poles marking centre of the Garhapatya 
and the Ahavaniya, stretch the cord towards south 
taking it at the mark and fix a pole on the spot which 
the mark touches : this is the place of the Daksinagni. 
also AvSI. IV. 7-8. 


The third alternative of fixing the Daksinagni is as follows‘ 


Or else increase the measure by its fifth, divide the 
whole into five parts and make mark at the end of two 
parts measuring from the western end ; fasten the ties 
at the ends of the prsthya line and stretch the cord 
towards the south taking it by the. mark 3 fix a pole at 
the place touched by the mark. This is the place of 
the Dab;inagni ! 


For the respective places of the three fires, the Ahavaniya, 
Garhapatya and Daksina. see English Translation, the Apastamba 
Sulba Sutra. Fig. 17, page 25. ; 


The Garhapatya 


The Book VII of the Satapatha Brahmana describes the 
Garhapatya hearth : a site is chosen for this hearth ; the Adh- 
varyu mutters four padas of a verse (Rv. X.14.9 and Yv. XII. 45) 
and sweeps the four sides of the site respectively, beginning in 


the east and ending in the north : on this place when swept, the 


3 o 1. ag दक्षिणाग्नेरायतन भवति ; — BSI. 1.69 
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circular Site of the Garhapatya is t hen marked off by saline soil 
being scattered over it (See Taittiriya Samhita. V. 2.3.2.3). In 
this connection, we have in the Šatapatha: — 


He puts on (the circular site) four (bricks) running 

e eastwards; two behind running crosswise (from south 
to north) and two (such) in front. Now-the four which 
he puts on running eastwards are the body : and as to 
their being four of these, it is because this body (of 
ours) consists of four parts. The two at the back then 
are the thighs, and the two in the front the arms ; and 
where the body is that (includes) the head. 


Now he here fashions him (Agni) with wings and 
tail? : z: 


Commenting on the clause “He puts on the circular site 
four bricks running eastwards”, Eggeling says : “That is with the 
lines by which they are marked running from west to east. 
Whilst these four bricks are oblong ones, measuring two feet by 
one. the four placed at the back and infront of them measure 
each a foot square, so do also those placed in the corners of the 
square pile, except the south-east corner, where two bricks are to 
be placed measuring one foot by half-a-foot each. 


In the form of the altar called the Garhapatya, the wings 
and tail are not represented at all; these appendages, however, 
form an important part of the great altar of the Ahavaniya fire. 
In this connection, we have in the Satapatha °: 


While being indeed furnished with wings and tail, 


2. सचतस्र : प्राचीरुपदधाति । द्वे परचात्तिरइच्यो ह पुरस्तात्तद्यास्चतस्त 
श्राचीरुपदधाति स॒ आत्मा तद्चत्ताशचतस्रो भवन्ति चतुवियो ह्यः 
मात्माऽय ये पक्चात्ते सक्‌ध्यौ ये पुरस्तात्ती बाहु यत्र वाऽआत्मा तदेव 
शिरा : । तं वाऽएतम्‌ । अत्र पक्षपुञ्त्रन्तं विकरौति याहग्वे यौनौ रेतो 
विक्रियते ताहग्जायते तद्यदेतमत्र पक्षपुच्छवच्तं विकरोति तस्मादेषोऽ 
मुत्र पक्षपूच्छवाञ्जायते । . us —S$Br. LI 109 


- 
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people do not see him as one having wings and tail : 
hence one does not see the child in the womb in its 
proper shape : but hereafter they will see him as one 
* having wings and tail, and hence one sees the child 
after it is born in its proper shape. (SBr. VII. 1,1.20). 


The Garhapatya hearth ıs made of eight ‘bricks (just as 
Gayatri meter consists of eight syllables) (SBr. VII. 1.1.32). 
Further we are told : : 


It (the Garhapatya hearth) measures a fathom (in dia- 
meter), for man is a fathom high, and man is Prajapati 
(the lord of generation), and Prajapati is Agni: he 
thus makes the womb of equal size to his (Agni's) 
body. Itis circular, for the womb is circular; and 
moreover, the Garhapatya is this (terrestrial) world, 
and this world doubtless is circular. (637. VII. 1.1.37) 


: 
1 
1 
10D Cae man) 


PLAN OF FURE “ALTAR CA&NIKSÉTRA) 
PUNE C; 


Fig. 13.12 


Plan of the Fire-Altar agniksetra 


S " The Garhapatya fire is circular in form, whereas the 
36 fire is of square in shape. The areas of the two should 
१८ the ame. This postulate gave rise to intricate problems: 
| action of a square, in area equal to that of a circle and 
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vice versa. On the sacrificial ground, we have the circular 
Garhapatya and at a distance from it towards the east is the 
quare Ahavaniya: The Ahavaniya, truly is the head, and the 
Garhapatya is the foundation. (४. VII. 1.2.13-14). According 


to some people, the Garhapatya is built up in three | 
(SBr. XII. 1.2.15). e layers 


Fi.g. 13.13 
Garhapatya hearth — 


Besides the Garhapatya and Ahavaniya, there are eight 
smaller hearths known as dhisuya-hearths: Their relative placing 
on the ground plan is indicated by an analogy: As the Garha- 
patya isthis world (terrestrial). the Dhisnya hearths the air 
and the Ahavaniya the sky. (VII. 1.223). Eggeling in his foot- 
note to III.6.2.1 says: 


There are altogether eight Dhisnyas, two of which, viz. 
the Agnidhra and the Marjaliya, are raised north and 


south of the back part ofthe cartshed (havirdhana) — 
respectively, while the other six are raised inside the — 
Sadas along the east side of it, viz. five of them north > 


of the spine belonging (from south to north) to th 
Hotr. Brühmapacchaüsi, Potr, Nestr and Accha 
respectively ; and one south of the spine, exactly 
east of the Udumbara post, for the Maitrav n 
Pra$zstr) priest. These six priests, together wit 
Agnidhra are called the seven Hotrs. le 
and Marjaliya have square sheds with £ 
over them, open on the east side and 
the cart-shed. The Agnid eart 


Hz 
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last of all; and the Maitravarupa's immediately after 
that of the Hotr. (The consecration formulas are pres- 
cribed in the Yy. V. 31-32. See Griffith's note in his 
translation of these verses*.). 


First Zayer 


The Satapatha Brahmana in Book VII refers to the cons- 
truction of the first of the five layers of the altar. This may be 
summarized thus: The altar (which in the Brahmana and the 
Sulba literature is known as AGNI) is constructed in the form of 
a square usually measuring four man's length (four PURUSAS), 
i.e. 30 feet on each side. The ground of the body (ATMAN) 
having been ploughed. the so called uttara-vedi, m-asuring a yuga 
(yoke=7 feet) on each side is thrown up in the middle of the 
body, and whole of the latter then made level with it. In the 
centre of the body thus raised, where the two spines connecting 
the middle of the each of the four sides of the square with that 
of the opposite side meet, the priest puts down a lotus-leaf, and 
therecn the gold plate (a symbol of the Sun) which the sacrificer 
wore round his neck during the time of his initiation. On this 
plate. he then lays a small gold figure of man (representing Agni- 
Prajapati) as wellas the Sacrificer or Y ajamana himself). so as 
to lie on his back with the head towards the ea-t; and beside 
him, he places two offering-spoons, one on each side. filled with 
ghee and sour curds respectively. Upon the man he places a 
brick with naturally-formed holes (svayamatruna isjaka) in it (or 
a porous stone), of which there are three in the altar, viz. in the 
centre of the first, third and fifth layers, supposed to represent 
the earth, air and sky respectively, and by their holes to allow 
the sacrificer (in effigy) to breathe, and ultimately ६७ pass through 
on his way to the eternal abodes. On this stone, he lays down 
plant of durva grass with the root lying on the brick, and then 

: twigs hanging down, meant to represent vegetation on earth and 
us food for the sacrificer. Thereupon he puts down in front (east) of 
S the central stone, on the spine a Dviyajus brick; in front of that, 
zi on both sides of the spine, two Retahsic ; then in front of them, 
DER t mm again two Rtavyah. and finally the Asadha, 
rer dc ende acrificer ४ consecrated consort. These: bricks, 
‘hich is a pada (Indian, foot) Square occupy nearly one- 
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third of the line from the centre to the middle of the front side 
of the body or ATMAN of the altar. 


South and north of the Asadha, leaving the space of the 
two bricks he places a live tortoises facing the gold main known 
as Hiranpugusa) and a wooden mortar and pestle respectively. On 
the mortar he places the ukha or fire pan. filled with sand and- 
milk ; and thereon the heads of the five victims (in fact, their 
effigies), after chips of gold have been thrust into their mouths, 
nostrils, eyes and ears. 


At each of the four ends of thetwo spines, he then puts 
down five Apasyah bricks, the middle one lying on the spine 
itself, with two on each side of it. The last set of five bricks, 
those laid down at the north (or left) end of the cross-spine, are 
also called Chandasyah by the Brahmana. He now proceeds to 
lay down the Pranabhrtah meant to represent the orifices of the 
vital airs, in five sets of ten bricks each. The first four sets are 
placed on the four diagonals connecting the centre with the four 
corners of the body of the altar. beginning from the corner (? or, 
according to some, optionally from the centre), in the order S.E.. 
N.W., S.W . N.E. i the fifth set being then laid down round the 
central stone at the distance (or on the range) of the Retaksic 
bricks. (Fig. 3.14). 
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(V), two Rtavya (Rt) and Asadha (A) ; and further the central 
(or fifth) set of ten Pranabhrtah (०). placed round the central 
brick on the range of the Retahasic. ; 


Each special brick is marked on its upper surface with 
tusually three) parallel lines. The bricks are always laid down 
in such a way that their lines running lengthwise (west to east) 
and those on the north and south sides crosswise (north to south). 
As to the four corners of the bricks, there is some uncertainty 
on this point (as Eggeling puts), but if we may judge from the 
analogy of the Second Layer in this respect, the bricks of the 
south-east and north-west corners would be east-ward-lined, and 
those of the north-east and south-west corners northward- lined. 


The technical term used in the Satapatha for lengthwise is 
Annci and crosswise is Tirasci When the bricks are laid touch- 
ing each other, they are termed as Samsprsja. (SBr. VIII. 1.3.10.) 


While laying the bricks, the Satapatha text speaks of five 
directions : the four quarters, i,e. north, east; south and west and 
the fifth direction, viz. the perpendicular or vertical line (both 
upward and downward) at any given point ofthe plane. In 
this connection, we have the text : 


This one in front, the existent—this one, on the right 
the all-worker, this one, behind the all.embracer, this, 
on the left, heaven, this one, above. the mind. (SBr. 
VIII. 1.4.2). 


In Book VIII of the Satapatha is described the Second 
Layer also. Before the Second Layer begins, the space left un- 
filled still is filled up by special bricks technically known as 
Lokamprna Istaka (meaning space-fillers) (SBr. VIII. 1.4.10). In 
the first layer, the body (ATMAN) of an Ordinary altar needs 
1,028 Lokarhprnas of three different kinds, viz. a foot (Indian), 
half-a-foot, and a quarter of a foot square, occupying together a 
space of 321 sq. ft. whilst the 98 special Yajusmati bricks fill up 
aspace of 79sq. ft. Each wing requires 309 Lokamprnas of 
, together 120 sq. ít.: whilst the tail takes 283 such bricks 
$ of together 110 sq. ft. The total number of Lokathpmas in 
- the First Layer thus amounts to 1,929 of all Sizes, equal to 
— 6784-6६. . — ; 
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If, as is done in the Katyayana Srautas (XVII. 7.21), the 
21 bricks of the Garhapatya are added (SBr. VII, 1.1.34) to this 
number, the total number of Lokamprnas is 1.950. Similarly, in 
the Second, Third and Fourth Layers; whilst the last layer 
requires about a thousand Lokamprnas more than any of the 
others, viz. 2,922, or, including the special hearths, 3,000. The 
total number of such bricks required-including the 21 of the 
Garhapatya-amounts to 10,800. 


Second Layer 


The main portion of the special bricks of the second layer 
consists of five, or (if, for the nonce, we take the two southern 


Fig. 13.15 " 
Central Part of the Second Layer 
ETR " Hs, 84, वेऽ — Five A$vini bricks 
81, 83, as, 84, 85 x Five Apasyü bricks | 
Vi, Va, Vs, Va. V5 = Vai$vadevi bricks co 
Di. Pav Ps, Pav Ps = Five Pranabhrt bricks ; 
Rt. — Two Rtavyās 


sets of half-bricks as one) of four sets of four bricks each or of : 
together sixteen bricks. each measuring a foot square. placed on 
the range of Retahsic bricks so as to form the outer rim oe E. 
square measuring five feet on each side and having in mus middl 

a black square of nine square feet. Each of the four ‘sid 
Retahsic rim contains a complete set of four bricks ; | PM h 
are five bricks on each side, the one inthe रा : er. 
(looking at them from the centre of the square) is REI along - 
with the adjoining set. Each set, proceeding from lett tc 
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(that is, in sunwise fashion), consists of the following bricks, 


. Afvini. Vaisvadevi, Prünabhrt and Apasya, the last of these 


occupying the corner spaces. The southern bricks consist, bow- 
ever of two sets of half-bricks (running with their long sides from 
west to east) counted asthe second and fifth set respectively. 
The eastern and western bricks are Jaid down so that their line- 
marks (which in the case of the bricks of the Second and Fourth 
Layers, are of an indefinite number) run from west to east, 
whilst those of the southern and. northern ones run from south 
tonorth. All the five bricks of each class. beginning with the 
A$vinis are laid down at the same time proceeding again in sun- 
wise fashion (east, south etc.) ; the order of the procedure being 
only interrupted by the two Rtavya bricks being laid down 
immediately after the placing of the five A§vinis, exactly over the 
two Rtavyasof the First Layer, that istosay in the tifth (easterly) 
space from the centre, north and south of thespine. The only 
other special bricks of the Second Layer are nineteen Vayasyas 
Placed at the four ends of the two spines, viz.four in the east and 
five in each of the other quarters. 
Third Layer 
Whilst, in laying down the Lohamprnüs of the First Layer, 
one starts frcm the right shoulder’ (or south-east corner) of the 


ENS 
हे Fig 13.16 2 
The Central Part of the Third Layer 
| Fig. 3.16 
—  Svayamatrnna brick 


S 
D — - Five Disygs 
v ; 


 — . Visvajyotis brick 
पा Rtavyi bricks (two sets of two each-thus four) 
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altar, in the second Layer also the vacant spaces are filled 
with two space-filling bricks i.e.; Lobamprnüs. Here, however 
one begins from the right hip(for south-west corner), filling 
up the available spacesin two turns in sunwise fashion. The 
laying of the third Layer is described. in the Satapatha VIII. 
3.1. Inethis layer also, asin the First and Second Layers, the 
naturally perforated brick, the Svayamatrund, is at the centre 
of the body : the Retahsic bricks are placed asin the First Layer 
and similarly the Visvajyotis. Then are laid down two Rtavya 
bricks beside (east of ) the (Visvajyotis), one north of the 
other, just over those of the First and Second Layers: that fs 
to say, in the fifth space from the centre. In the present case, 
however. these bricks are only of half the usual thickness; 
two others of similar size, being placed upon them, SBr. 
VIII. 3. 2. 13) 


Then are laid down the pranabhrt bricks, ten in number, 
and then Chandasya or metre bricks. The ten Prayabhrt bricks 
are placed—five on each side of the spine-either along the edge 
of the altar, orso asto leave the space of one foot between 
them and the edge, to afford room for another set of bricks., the 
Valakhilyas. (SBr. VIII. 3. 4. 1.) 


The thirty-six Chandasya bricks are laid down, in three 
sets of twelve each, along the edge of the body of the altar, 
where the two wings and the tail join it ; six bricks being placed 
on each side of the respective spine. At the back the bricks 
are not, however, placed close to the edge separating the body 
from the tail, but sufficient space is left (a foot wide) for another 
set of bricks to be laid down ‘behind the Chandasyas. (SBr. 


3, 3. 11) 


Now the Valakhilya bricks fare laid, seven in front. and | 
‘seven at the back, not separated from the ten Pranabhrtas a 
(front) and not separated from twelve Chandasyas (back). Then | 
are put down. two Lobampruds (space- filling bricks.) It should 
be noted that whilst laying down the Lokamprnas of the First 
and Second Layers, one starts from the south-east and so th- 
West corners respectively i in the Third Layer, one hast rt 
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from theleft hip (or the north-west corner) of the altar, filling 
up the available space in two turns. in sunwise fashion. 


Fourth Layer 


This layer is described in the Sataptha, Vill. i E 
we find a reference to eighteen bricks, representing the ७ : 
or hymn-forms, laid down in the following order : 


The Central part of the Fourth Layer 
: Fig. 13.17, 


At each end of the spine (running from west to east) 
one brick, of the size of the shank (from knee to ankle). is placed 
with its line-marks running from west to east ; the eastern one 
being placed north, and the western one south of the Spine. There- 
upon, an ordinary brick, a foot square, is placed at the southern 
Py end ofthe cross-spine so as to lie on the spine (though not 

apparently exactly inthe middle, but so that only one-fourth 
ofthe brick lies on one side of the spine) with its line marks 
running from south to north; and a second brick of the same size 
is placed on the north, but so as to leave the full space of another 
Pe) ‘such brick between it and the northern edge of the altar. Be- 
_ hind (west of)the front brick, fourteen . half-foot bricks are 


then laid down, in a row, from north to south, seven on each 
_ Side of the spine, . 


- After . these eighteen bricks, are laid down the Sprtah 
ing) bricks, ten, in number, put in close connection with 
eding set ; viz. at the front and back ends of the spine. 


४2 04५४५ ५६ CT २३३ ४५ 
PT EE ५५ 2 SE TOT UEM 


१ PHPPC PES 


< 
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two bricks, exactly corresponding in size to those already lying 
there. are placed south and north of these respectively. Simi- 
larly two bricks, a foot square, are placed on the cross-spine im- 
mediately north of the two Stoma bricks lying there. The re- 
maining six bricks are then placed behind the row of fourteen 
Stomas, in the front part of the altar, three on each side of the 
spine. 


After having laid down the Sprtah bricks, one lays down 
two Riavyas ofthe preceding layers, viz., in the fifth place to 
the east of the centre, south and north of the spine. Then are 
placed seventeen Sriffis (creations) bricks round the centre 
along the Retahsic range in such a manner that nine bricks Rec 
lie south and eight bricks north, of the spine : and that five 
bricks from the southern side, and four bricks each of the other 
sides. (see fig, 3.17). While the bricks of the south side 
are further specified as consisting of a* brick a foot square, 
lying on the cross-spine, being flanked on both sides by half-foot 
bricks, and these again by square bricks;no particulars are 
given, regarding the other sides. Most likely, however, as indica- 
ted in the fig. 3.16, four square bricks, two on each side of the 
cross-spine, are to form the left (north) side, whilst the front and. 
hind sides are to consist of two square bricks lying north and. zi 
south of the spine. and flanked by half-foot bricks. E 


Fifth Layer 


When the Fourth Layer is complete, two Lokamprudas are 
placed as usual as the space-filling bricks, in the north-east 
corner, or on the left shoulder, whence in two turns, the available 
spaces of the dltar are filled up. It may again be emphasized : 
that in lying down the Lokamprnas of the first three layers. one 
starts from the south-east the South-west and the north-west co 


ners respectively. 


‘east, west, south, 


space on the left side ot UT 7 070 
from the centre), that isto say. the 5 
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foot being left between them and the respective spine. Their 
position thus is the same as those of Afvinis in the Second 
Layer, except that these are placed on the Retahsic range instead 
of at the ends of the spines. The line marks of these four . 
bricks run parallel to the respective spines. The fifth Asapatna 
is thus laid down north of the southern one so as to lzave the 
space of a cubit (about a foot and a half) between them. These 
latter two Asapatnas are full-sized bricks (one foot square) and 
not half-sized as were the two southern Á$vinis. Moreover, 
whilst the southern Asapatna has its line-marks running parallel 
to the adjoining cross-spine (south to north), the fifth Asapatna 
has them running from west to east ? (as well as from south to 
north). 


After the Asapatnas are laid down ten Chandasyds in each 
quarters at the end of the spines (thus forty in all). There are 
forty formulae associated with these forty bricks: that makes 
eighty, and eighty (488) means food (root af to eat), and thus 
the Sacrificer gratifies Agni. (४87. VIII, 5. 2. 17) Then are laid 
the Stomabhaga bricks (praise- sharing bricks), twenty-nine or 
thirty in number (SBr. VIII. 5. 3. 8): these are laid down on the 
range of the Asadha (VIII. 5. 4. 1). These bricks are considered 
as lucky signs, and are placed on all sides, and the sacrificer 
who places them is known as one with good luck punyalaksmika. 
(SBr. VIII. 5. 4. 3). These are then covered with loose soil. The 
Sacrificer then laysdown the Vikarni and the Svayamairnna | 
(naturally-perforated) bricks, and bestows them with chips of | | 

* gold and places the fire thereon that is the Seventh Layer; 
according to another passage it is the Sixth Lager, the Vikarn 
and Svayamatrna both belong to one layer. (58). VII I, 5. 4. 9 10). 
No Lobamprua is used in this layer for filling. Finally he lays down 
the Naksads (the firmament-seated bricks) (SBr. VIII. 6. 1. 1). 


The centsal portion of the Fifth Layer,as given here in 
the sketch (see fig. 3.18) symbolically represents the firmament 
the blue canopy of heaven and the region of bliss beyond it. 

- "The outer rim of this central structure is form 
ringof twenty-nine Stomabhaga bricks (st) 
the horizon on which the vaultof heaven re 
—— doubt as to the exact manner in which this 


ed by a continuous 
representing, as if, 
sts. There is some 
ring of bricks is'to 
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5 I According to the Katyayana Srauta Sutras. 
. VII. 11 10, fifteen bricks are to be placed south (and fourteen ३ 


The Central Portion of the Fifth Layer 


Fig. 13.18 . 
Rt—Rtavyà £—Jagati 
a—anustubh st—Stomabhaga ring 
t—Tristubh v—Vi$vajyotis | 
a—Nakasads p— Paricacud as 


pn—Nakasads and Paficacu- 
das put together 


- north) öf the antka or spine (running through the 
west to east) As regards the southern semict 
bricks are to be distributed in such a way tha eight 1 
the south easterly and seven into the south-w terl 
Some such arrangement 8$ that adopted in t th 

: fig. 3 18) would seem to be what is intended. x 

: It will be | 

size bricks in th 
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immediately south of the spine, and the other immediately east 
of the cross-spine. Itis an awkard fact, how-ever, that one of 
the commentators on the Sutra referred to states that there are ` 
to be two half-foot bricks, (one) on each side of the spine, that 
is, as would seem, the cross-spine. Eggeling says, he cannot but 
think, however, that this must be a mistake, as otherwise it ` 
would seem (० make the construction of a continuous ring im- 
possible. Inside the ring, on the adjoining range (viz. the Rtavya 
range, being the fifth range from the centre—see the diagram 
of the First Layer), five Nakasads (n) are placed on the spines. 
with the exception of the eastern one, which isto be placed in 
the second space north of the spine; that is to say, a foot from it 
(so as to leave space between it and the spine for the left Rtavya) 
(C£, SBr. VITI. 7. 1. 1). In the south two half-sized bricks are 
laid down instead of one full-sized. All these five bricks are 
of half the usual thickness so as to allow five others. the 
Pajicacudas (p) being placed over them (i, e. in the diagram, 
np is a combination of Nakasad and Paficacuda). ; 


Of the Chandasyas, or bricks representing the metres, 

only three sets (of three bricks each, viz. a full-sized one flanked 

- either side by a half-sized one) fell within the circle formed 
by the Stomabhaga ring: viz, the Tristubh (८), ०८४८४ (४) and 
Anusjubh (a). The remaining space in the centre is now filled 
by the Garhapatya hearth consisting of eight bricks. Thereon is 
Placed a second layer of eight bricks exactly corresponding to 
the first and is called punasciti. This pile (marked by hatching 


ae ey thus rises above the Fifth Layer by the full depth of 
a brick. 


: He then lays down the two Rtavya (Rt) bricks just within 
_the ring on the east side ; and the Visvajyotis (v) bricks repre- 


ह; bricks (marked in the sketch by cross-hatching), the Vikarns and 
the Svayamatrnna, so that the latter lies exactly in the centre, 


Over the: Cross-spine. 


^ 


t 
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Taittiriya Samhitg and five Layers. com 


`~ 
' 


.In the Third Prapathaka of Book IV of the Taittirya 
Samhita, we have the details of laying bricks in five layersunder 
the caption CITI-VARNANAM. .In the. First Layer are laid 
` Apasya. Prünabhrt and Apanabhrt bricks (the Apanabhrts have 
not been mentioned by the Satapatha. The Taittirwa Samhita 
gives the Mantras for laying down four sets of five bricks for the 
First Layer, the. first five being set down in the east of. the man's. 
figure in a line from the east to the west, the second in the 
south in a line northwards..the third west in a line eastwards. and 
the fourth in a line southwards. . . RANA e. oie 


Then the Sarhita proceeds to give the Mantras used for 
pronouncement while the A£vini.and other bricks. as well as the 
Vayasyah bricks are laid in the Second Layer, Svayamatrana and 
Brhats bricks in the Third Layer, and the Stomiya (Absnyasto- 
miya) bricks in the Fourth Layer, as well as the Srsti (creation) 
bricks and Vyasti bricks in this layer. It finally: gives the verses 
for recitement whilst the Asapatna bricks are laid down in the 
Fifth Layer. The description of the Fifth Layer is carried -over 
to the Fourth Prapathaka also, where the Mantras corresponding 
to the Stomabliaga, Naksad, Paiicacodd, Chanda, Sayuja: Visva- 
_ jyotih, Bhuyaskrd, Indratanus Yajfiatanu, Naksatra and Rtavya 
bricks are given.. ; LN AER V. ६४२६३ 


Later on in Book V, Prapathaka 2, we have the details of 
the Garhapatyacayanam (Piling tor the Garhapatya fire and the , E 
Ksetrakarsanam (Ploughing of the sacrificial ground). m e 2d 

For the Agnicayana four bricks are placed: pointing east; र Ri 
two in front and two behind, and thus are placed eight bricks. = 
Then he places thirteen lokamprna (world-fillers). This V it 
the total now twenty-one. Again it is said, that | A t x E Mg 
the fire for the first time sbould pile in five layers a ne ap हज 
and he who piles for the second time should pile int ne mu x 
and the one piling for the third time should pile 3 ks z 
The bricks are made firm with purtsa or ps ces um. a ve: 
or even up to ten layers. The mortar 19 made by uis 


with cowdung. 


s - s 
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The laying of bricks in the First Layer are described in 
V. 2.10: 


d ` 

Five he puts down on the east, five on the south five on the 
west pointing east, five on the east pointing west. These twenty 
are the Apasya or water bricks. Then he puts down Chandasyah 
or metre bricks : five on the north; then he places Pranabhrt or 
‘breath supporting bricks: one in the front, one on the right, 
(south) one behind (west), one on left (north), and one above 
(urdhva). He puts them down ten by ten ; transversely ; he puts 
them down (aksnaya-upadadhati). Then he puts down the unify- 
ing or Samyata bricks. 


In the Prapathakas 3-7 of Book V, we find the details of 
laying bricksin the Second and subsequent layers. The bricks 
mentioned are : A§vini, Rtavya, Pranabhrt.Apasya. Vayasya, 
Svayamatrnna, Disya, Brhati, Valkhilya, Ak$nayüstomiya Srsti. 
Vyusti, Asapatna, Virata, Stomabhaga, Nakasad, Pancacoda. 
Vikarni Chandas. Sayuk. Mandala, Vi$valyotih, Vrstisani. 
Samyani, Aditya, Ghrta,  Ya$oda,  Bhuyaskrt, Agnirupa, 
Dravinoda, Ayusya. Agnihrdaya, Rtavya, Indratanu, Yajfiatanu, 
Naksatra. Vai$vadeva, Hirapya. Ahvarupa, Atma, Kumbha, 
Bhuta. Rsabha, Vajrini, Rastrabhrt, and Vrata. 


It is significant to note that the pilers of the altar (agni) 
were very particular about the.directions or regions to’ which 
the bricks should point out, and therefore they devised a number 
of methods of exactly determining the geographical directions, 


which have been described in details by the commentators of the 
Sulba Sutras. j 


Syenacit or Falcon-Shaped Altar 


* | The fyena or falcon is a bird of which copious references 
~ Are met with in the Rgveda and the other Vedic Samhitas : 


ini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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Syena-Abhrtah : 1. 80.2 
Syena-abhrtam : VIII. 5.3 


Ci ----Syenah : 1, 32.1433 2; 98,6; IT- 42.2%; III. 43.7; IV. 18. 


13; 26. 4-7; 27.1;3; 41 V. 44.11; 45.9; VI. 20.6; 
7.63.5; VIII. 8293. IX. 38,4; 57.3; 61.21; 62.4; 
65.19; 67,14; .15; 68.63 : 71.6; 77.2; ; 82.1; 86.35; 
96.6; 19; X. 11.4; 99.8; 144.5. . . 


Sy ena-jutab : IX 89.2 i 
Sena य्य : I. 188.1: BELA IDE 
Syena-bhrta : IX. 87.6 * E. 
Syenam : IV. 38.2; 5; VIII, 3497 0 
Syenasya : I. 118,11; 163.1; 5.78.4; X, 1444 ree 
Syenasya-iva : IV, 40.3 E 
Syena-iva : V. 749; VIII, 734 :- ' ii 8 
Syenzh : VII, 563 à; Inm. 
Syenah-iva : 1V. 358 ieee 
Syenan-iva ; I. 165.2; VI. 4613  :*. iub es 
Syenaya: VII. 15.4; X. 144.13... 1 sue... 
Syenasah : I. 118.4; 1V.-6:103 VIII 20.10; X. 177.5; ६2.6; 
127.5 ` Clics hoo 
Syeni : I. 140.9 en 
Syenebhib: VIII. 5.7 "i0 
Syenebhyah : IV. 26,5 


Dn C x) 
Syenau-iva: VIII. 35.9 
Yajurveda : She ET s 
Syenah : IV. 34; XVIII. 53; XXI. 353 .; ५ 
Syenam : XIX, 10 olea 7 
Syenasya : XIX. 86 CLE लो र कक 


Syenasyeva : IX, 15 
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Syenaya ; V. 1; VI. 32 
Syene : IX. 9 


Atharvavw da - 


^ 


Syenah: II. 2.3; 4; VI. 481; VII. 72.1; 2.IX. 12.5; 
XVIII. 121; 


Syenab-iva : V. 30.9 

Syenah : XI. 11,9; 12.24 
_. Syerat : V.216 

Syeni: VI. 832 

Syenib : XVIII. 4.33; 34 

Syenipati : XX. 129.19 

Syene : VI. 92.2 

Syenau : VII. 73.3 


Aitareya Brahmana : 

Syenah : 1. 22; 30; 2,93 
Aitareya Árapyaka : 

1. 2.4; 11. 5.1 
Taittiriya Brabmana : 


Syenah : II. 6.11.5; III. 10.4.3 
Syenam : II. 6.1.5; III. 6.6.2 
Syenasya : 11. 6.4.3 

Syenah : III. 7.9.1 

Syenaya : II, 4.8.1 


Gopatha Brahmana 


Syenab : I. 512 
 Syenam : 1.3.18 
Syenasya : I. 5.12 
* Syenatvam : I. 5.12 
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Satapatha Brahmaga : 


Syenah : I. 8.2.10; III. 3.4.15; 4.1.12; 9.4.1. ; IX. 4.45; 
XII. 3.4.3; 7.1.6; XIV. 7.1.19 

Syenam ; XII. 7.3.21: . 

Syenasya-iva : V. 1.5.20 

० Syenaya: III. 4.1.12; 9 4.10 

Syene : V. 1410 

Syena-patrabhyam : XII. 7322 

Syena-patre : XII. 9.1.3 

Syena-hrtam: IV. 5.10.3: 4 . 


The word “Syena-cit” does not occur in these passages. 
The bird fyena or falcon (hawk) is associated with Soma, as 
seen from the following passages of the Rgveda : 


May the bird, Maruts, be pre-eminent over other 
hawks, since with a wheelless car the swift. winged 
bore the Soma, accepted by the Gods of Manu. 

(IV. 26 4) 


When the bird, intimidating (its guardians), carried 
off from hence (the Soma) it was at large: (flying) 
swift as thought along the vast path (of the firmament), 
it went repidly with the sweet Soma plant, and the 
hawks thence acquired celebrity in this world. न 
(IV. 26.6) 


There are numerous passages associating the hawk with tte | 
Soma plant (IV. 27.3-4 and so on). The Soma is a concept, and 
so is this bird conceptual in relation to Soma and the a = 
: Gayatri also, .Syena brought Soma juice from heaven (I. 2) 
Hawk traverses swift : Indra did travese ninety and nine str ms 
as swift as hawk. (T. 32.14), Wind brought one of the Ag 
Soma from heaven, a hawk carried off the other Ge. | So 
force from the summit of the mountain (1. 92.6). When 
Rsi, in extreme destitution cooked entrails of a d 
dis-respected him, then falcon: (Indra) brought to 7 
water. (IV. 18.13), The deity of the hymn R: I 27 
or Hawk (or Parabrahma under personification 
in this hymn, that when the hawk screamed 1 d 
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his descent from heaven, the guardians of the Soma perceived 
that the Soma was carried away by it, then, archer KrSanu, 
pursuing with the speed of thought, and stringing his bow, let 
fly an arrow against it, A feather dropped . from the body of the 
falcon, and the falcon was thus wounded., (IV.27.3-4). Suparna, 
the son Ut falcon, brought the Soma from afar. (2. 144.3); 


In the Yajurveda, the Soma is addressed like this : ; 


Lord of the word, thou art my ‘gracious helper : move 
forward on the way to allthe stations. Let not op- 
ponents, let not robbers, find thee, 1९६० malignant 
‘wolves await thy coming. Fly thou away having be- 
-J. s», come aifalcon. Go to: the ‘dwelling of the Sacrificer. 
z ‘ri Thatisithe:special for us to rest in. (४०.1७. 34). [इः 
MNS riis d Ede s AT Ur toos fein 3399 
The Yajuh also at come places mentions: Thee for the 
Soma-bringing hawk: (01. .32) Thee for the soma-bringing 
falcon." (V. I). : TUE Send E gi 


8002500040, Sil? Pes SOAS 511: 52:27 552 207221 
T OE Perhaps the following passage of the Atharva veda also 
alludes to the relation of falcon and the Soma, which is supposed 
to have grown:ion mountains,.only. within the ‘reach of hawks 


or faclons : 20 of. fester 13] yy 


१३ 357i i 


~ n, King Varuna call thee hither from waters From hills 
and, mountains. Soma; call thee hither... Let Indra call 
(aot 47१ thee hithe to these people. Fly hither to these people 


as a faclon, (Ay. 111. 3.3) 


DARO his urs sog ertt team अळा 
|. T The Atharva veda further speaks. of hawk as the Gayatri's 
Lord (VI. 48 ) The Gopatha Brahmana also, speaks of Syena as 


the Gayatri metre. (1.5.12) , According to the Yaska's Nirukta | 


(V. 24), , any one that moves with considerable speed is Syena. 

The ,Sun which moves with a considerable, speed 15. also.$yena 

and, . the atman that has superb . knowledge and action is also 
Jena Nirukja, XIV. 13, The Udgata’s. chest (vaksa. or 

दु Paksa) is compared with the paksa or feather of the , ४४७८४०. 
E The Gopatha definitely _ Says ; that whatsoever continues 
to move in this world is Syena: that. is-the,Syenatva of the 
yena, In „the Vedic Sarhhitas, there is no.mention of an: altar 
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aos i: 
ETE AEE Yass PTA anm sistas EE ADS 
: A ३2१” 


of the form ofa falconor hawk, The Taittiriya Samhita. of 
course, for the first time speaks of the falcon-shaped fire-altar 


Ju 


We shall reproduce here the entire passage of the Taittiriya 
Samhita, which recommends of piling the fire-altar in different 


‘shapes. This passage'isthe basis of the fire-altars suggested by ° L4 
the Sulba Sutras, २ 


`: o£ He-who:.desires cattle should pile a piling with metres 
iiri c(Chandas) ; the-metres ‘ate cattle; verily he becomes 

Korn tich inicattle (Chandascit) 

He should pile in hawk shape (Syenacitam cinvita ` 
bs 'suvarga-kamah) ‘who desires’ the heaven or the sky $ 
- 92 -the hawk‘is the best flier among birds- verily becoming 
ar. in g hawk: he fliesto the world of heaven. (Syenacit) 

He should pile'ih'heron form who desires, “May I be 


„possessed of a head in yonder world. (Kankacit) 


He should pile in the form of an alaja bird with four 
- furrows, who desires support ; there are four quarters 3 ET | 
_verily: he finds support in the quarters. (Alajacit) € 


‘He should pile in the form of a triangle (pra-u-ga), who . 
has foes ; verily he repels his foes. (Pra-u-gacit) 


He should pile in triangle form on both sides (ubha- 

yatah pra-u-ga), who desires; ` May.I repel the foes I : 

have. and those I shall have." ; verily he repels the foes 

5 ." he has and those he will have.(U bhayatah-pra-u-ga) 


He should pilein the form of ‘a chariot-wheel, w 
has foes; the chariot is a thunderbolt veril he hu 


* the hunderbolt at his fo 


| "o "He! should pile in the form of a wooden 
| ‘ ‘desires food ; in. a wooden trough fool 
he wins food together with its Ẹ 
| 7 eT पु RR ET Cyr p e DIS > cr gta 


1 cA ES 
roce IE 
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Heshould pile one that has to be collected together 
who desires cattle; varily he becomes rich in cattle. 


(Samuhyacit) 


s He should pileone in a circle, who desires a village 
verily, he becomes possessed of a village. , (Paricayya- 


cit) 

He should pile in the form ofa cemetry, who desires 
"May I be sucessful in the world of the fathers ३ verily 
heis succesful in the world of fathers (Smasünacit) 
(TS. V. 4. 11) 


These are the forms of firealtars described in details in 
the Sulba Sutras. The Apastamba Sutras quote the same objec- 


. tives or attainments as indicated here in these Taittiriya Sar- 


hita passages in different constructions. 


A The Satapatha Brahmana mentions the following types of 
piles : 


Pra-u gacit: VI. 7.2.8. (though the word pra-u-ga 

occurs atl. 1.2. 9; III 5.4.3 ; VIII 6.1. 6; XIII. 

5. 1. 8) the word ubhayatah pra-u ga occurs at VI. 
7. 2. 8.) 


Syenacit : VI 7. 2. 7.8 

Dronacit : VI 7. 2 8 

Rathacakracit : VI 7. 2. 8 

Kankacit : 7. 2 8. 

Ubhayatah pra-u-gacit : VI 7. 2 8. 

Samuhya-purisa cit: VI 7. 2. 8. 

Thus there is only one passage that indicates the piling of 

altar: (VI. 7.2.8) where we have ancexclusive mention of the 
different forms of altars, but with an opinion expressed against 


their piling ithe one only favoured is the fyenacit or the falcon- 
form of altar. We quote below this passage : 


He fashions him here (in the pan or womb) S (a 
.bird) with wings and tail; for what like the seed is 
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fashioned in the womb, suchlike it is born ; and because 
he here fashions him as (a bird) with wings and tail. 
therefore he is hereafter born with wings and tail. (7) 
Now some after addressing him by that fasbionisig 
(formula), build a different altar (than an angle's 
shape). either one contructed in the form of trough 
(dronacit). or like a chariot-wheel (rathacakracit), or 
like a kite (kankacit), or like a thill (praugacit),- its 
front part ;or likea thill on bothsides (ubhayatah- 
pra-u-ga,) or one consisting of a heap of loose soil 
samuhya-purisa) Let him not do so (but) in such wise 
as one might carve a young one with wings and tail : 
let him therefore build it (the firealtar) in the form of 
eagle (2). 
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CH APTER XIV 


ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL 
LITERATURE 


The Satapatha Brahmana belongsto the school ofthe 
Sukla Yajurveda, and the Taittirwa Samhita is the Krsna 
Yajurveda. Indian astronomy has been inspired by the passages 
of the Rgveda. One who is interested in the pursuit of astro- 
nomy is known as the naksatradarsa in the terminology of the 
Yajurveda! (XXX. 10), For the measurement of time, tbe unit 
obviously must have been the measure ofa day (day and night 
taken together) and this was known asthe ahoratra. The word 
occurs at numerous places in the Vedic and Brahmanical 
literature. A year has normally 360 days; normally it has 
twelve months and six seasons. The ancients were close obser- 


' vers of the fluctuations in the’ number of days and the number 


of months and also the number of seasons. The idea of the inter- 
calary month existsin the Rgvedic texts, but the word “adhi- 
masa’ does not occur in the Rgveda, Yajurveda or the Athar- 
vaveda, nor it occurs in Brahmanical Texts. We give here a 
few passages. which, however, clearly indicate intercalation? : 


1. प्रज्ञानाय नक्षत्रदंमू-- ४४-78 2.0. 

2. a यदरिनं चिनुते । एतमेव तदन्तक मृत्यु संवत्सर प्रजापतिमग्निमा- 
eir (11) परिथिदुभिरेवास्य रात्रीराप्नोति । यजुष्मतीमिरहा- 
्यर्धमासान्‌ मासानृतू ल्लोकम्पृणाभिमु हर्तात्‌ (1 2) तद्या : परिभित : d 
रांत्रिलोकास्ता रात्रीणामेव साप्तिः क्रियते रात्रीणां प्रतिमा ताः 
षष्टिश्च त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिरच हृ वे त्रीणि च शतानि संवत्स- 
रस्य रात्रयस्तासामेकविद्ति गाईपत्ये परिश्रयति द्रास्यान्ताशीति घिः 


wag द्रो एक षष्टे हाते आहवनीये (13) "aret न स्तं प्रथमा | 


--*एकचत्वारिशद्‌ चितिः । (15) ``-एक- 
चिति : 1 (14) aer arg द्वितीया चि ( 
सप्ततिस्तृतीया चितिः । (16) ता: सप्तचत्वारिशच्चतुर्थी चिति । ३ 


(17) aseti शर्त पञ्चमी चितिः। (18) ताः सर्वा; | E 
पञ्चभिने चत्वारि शत्तानि। ततो या; षष्दिष्च ज्ञोणि च शतात्यह s E | 


557 
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1. But when he builds the fire-altar, he thereby gains 
Agni Prajapati, the Year. Death, the Ender. (11) 


^ ^ By enclosing stones he gains his nights by the Yajus 
mati (bricks) his days, halfmoons, months, and seasons: 
and by the Lokainprnas the muhurtas (the hours; 30 
muhurtas=one day). (12) 


The enclosing—stones supplying the place of nights, 
are made the means of gaining the nights: there are 
360 of them, for there are 360 nightsin the year. 
Round the Garhapatya 21 + round the Dhisnya 78 + 
round the Ahavaniya 261=360. (13) 

The Yajusmati bricks in the First Layer are 98. 

In the Second Layers we have 41 bricks. 

In the Third Layer, we have 71. 

In the Fourth Layer, we have 47. 

In the Fitth Layer, we have 138. 


Total= 98 + 41 + 71 + 47 + 138—395 (in five laye- 
rs.) UP EE 


All these make 395. Of these, 360, supplying the place 
of days, are made the (means of) gaining the days; 
: they are the counterpart of days: There are 360 of 
them, for there are 360 days in a year. And for the 
36 (additional days) which there are the filing of earth 
(counts as) the 36th: and 24 thereof. supplying the place 
of half-moons, are made the (means of) gaining the 


| लोकास्ता$अह्मामंव पाप्तिः क्रियतेऽहूनां प्रतिमा ताः षष्टिश्च 
E 212: त्रीणि च शतानि भवन्ति wfseww ह वै त्रीणि च शतानि संवत्सरस्था- 
h ` हान्यथ या. षटत्रिषत्‌ पुरीषन्तासा9 षट्त्रिशी . ततो याइचतुविश- 
, तिरधंमासलोकास्ता$ग्रधंमासानामव साप्तिः . क्रियतेऽघमासानां प्रतिमाथ 
या द्वादशमासलोकास्ता maana साप्तिः क्रियते मासानां प्रतिमा 

: MS BS सहतुलोकाऽ ऋतूनामशून्यतायं। (19) अथ या लोकः 
FU: मुहृत्तेलोकास्ता मुहुर्तानामेव साप्ति: क्रियते मुहर्ताना प्रतिमा 
ता दश च सहस्राण्यष्टो च शतानि भवन्ति''' (20) : 5 
| —SBr. X. 43.11-20 d E 
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half-moons. And the (remaining) 12 supplying the x 
place of months, are made the (means of) gaining 
the months and counter partof months. And lest 
the seasons should be wanting, these (twelve bricks) 
by two and two (taken) together, supply the place of 
* e seasons. 


And as to the Lokamprna (space-filling) bricks sup- 
plying the place of muhurtas (hours), they are made the 
means of gaining the muhurtas; There are 10.800 of 15s 
them, for so many muhurtas there are in a year (360X sed 


30=10,800) (SBr. X. 43.11-20) = 
| Quarters, Regions or Dik : 
In the Yajurvedal, we have a text which indicates the follo- 
wing terms « = 
: diś quarters : vidi$ intermediate quarters — 
pradi§ fore-quarters uddi§ upper quarters : 
adis by-quarters 


This text has been quoted in the Satapatha : 


He then sprinkles (the whey) in. the several quarters, 
with the Yv. Text VI. 19 : the dis, the pradis, the 2 f 
the »idif, and the addis. To the quarters. SV HA, 
Five are the quarters and five the seasons: he 13 


affects a union between quarters and the season: 


The same five regions are again mentioned in 
offering of gravy : whatever is left from offeri 


` 1. घुतं घृतपावानः पिबत वसाँ वसापावानः 
स्वाहा । दिशः प्रदिदज्ञादिदो वि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


560 ASTRONONY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


the quarters! The five regions are also . mentioned in the follo- 


wing passage - 


"1. Therefore he says "Dominant thou art; may these five 
regions ofthine prosper", for there are indeed five 
regions, and all the regions he thereby cause tu prosper 


for him? 


When we speak of fiveregions, we mean tive types of 
regions: dis, pradi§, adis, vidis and ४००४, but the quarters or 
regions are also spoken of as four, and then this means Pūrva 
(east), Uttara (north). Pascima (west) and Daksina (south); 
these four quarters are mentioned in passages like this : 


And again, why with four (formulas);—there are four 
quarters : he thus lays speech in the four quarters. 


Now he carries him (Fire or Agni) by means of netting 
(sikya)...... inasmuch as they are so able (sak, it is 
called a netting ($ikya): he thus carries him by means 
of the regions. It is furnished with six strings —for 
there: are six regions. 


The six regions are east, north, west, south, urdhva (upper). 
५910 dhruva (lower). . - 


1. अथ aq बरसाहोमस्य परिशिष्यते। तेन दिशो व्याघारयति दिश: 
प्रदिशञऽप्रादिशो विदिशऽउदिशो दिग्भ्य : स्वाहेति रसो वे वसा होमः । 

TR f —SBr. III. 8. 3. 35 
2. अभिभुरस्येतास्ते पञ्चदिशः कल्पन्तामित्येष वा5:अयानभिभू'येत कलिरेष 
_ हि सर्वानयानभिभवति । —SBr. V.4.4.6 

3. यद्वेव Agia: | चतस्रो वै दिशरचतसुषु तदृदिक्ष, वाचं दघाति । 
a —SBr. VI 3.1. 44. 
4. प्रथनं शिक्येन बिभति । इमे वै लोका एषोऽग्निदिञः शिक्यं दिग्भि्हीमे 
_ लोका: शनुवत्ति। स्थातुः यच्छक्नुवन्ति तस्माच्छिक्यं दिग्भरेवैनमे- 
` तदू बिभति षडुद्यामं भवति । षड्ढि दिशः। | । 


< —SBr. पा, 7.1.16 | 
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The regions at one place have been mentioned as seven 
also. We have a- passage : 


It is a hymn of seven verses.—the. fire-altar consists of 
seven layers (and there are) seven seasons Seven 
regions (dis), seven worlds of the gods, seven stomas, 
seven prstha (sdmans), seven metres, seven domestica- 
ted animals, seven wild ones, seven vital airs in the 
head, and whatever else there is of seven kinds; rela- 
ting to deities and relating to the self,—all that he 
thereby secures. 


: It is difficult to say what these seven quarters are. 


Nine quarters are mentioned in some passages : (VI. 3.1.21; 
8.2.10)3 These are the four cardinal points, and the four in- 
termediate points of the compass and the upper (ardhva) region. 
Then we have a reference to ten regions, the tenth being the 
lower (dhruva) region. For ten regions, see IX. 1.131; IX. 43.11. | 
As has been indicated on page 257. the region is associated with 
the numeral 5 and Pusan (Yv. IX. 32). - 


There is a very significant passage in the Satapatha which 
indicates that we have five regions on this side of the Sun, and 
in addition there are five regions on the other side of the yon- 
der Sun : | 


` J]. And. again. as to why he lays down the Nakasad Pañ- 
_ :cacudas :—the Nakasads are the regions. and the 


1. सप्तचै भवति । सप्तचितिकोशरिनः सप्तत्त वः सप्त दिशः सप्त देवलोकाः 

' सप्त स्तोमाः सप्त पृष्ठानि सप्त छन्दासि सप्त ग्राम्याः पश्वः सप्ता 
qar: सप्त शीर्षनु प्राणा यत्किञ्च सप्तविधमधिदेवतमध्यात्मं तदेतेन 
. सवंमाप्तोति। : —SBr. 1X. 5. 2.8 
ऽर्निततेव प्राणाः । 

तानि नव भवन्ति स्वाहाकारो नवमो नव दिशो दिशो$ग्नितेव प्राणा: 

—$Br.NI 3. 1. 21:8 2. 10:8 
तानि दश भवन्ति। दशाक्षरा विराड्‌ विराडस्तिदेशदिशो 'दिशोऽस्निदश २ 

; n l —SBr. पा 8.2.12 


4. पूषा पञ्चाक्षरेण पळ्चदिश : नका >> 
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Paiicacudas too are the regions: what five regions there 
are on this side of the yonder Sun, they are Nakasads; 
and those which are on the other side are the Paficact- 
e das. Now those regions which are on the other side 
' 7" ofthe yonder Sun are additional, and what. is addi- 
‘tional is an excrescence (ctida) : and hence, es they are 
five additional ones, they are called Paficacudas." | 


2. Now the gods thereby (viz. by these five verses) wrested 
from the Asuras the five regions which are on this side 
of yonder Sun, and then ascended them.? 


The five regions have been enumerated in the Yajurveda 
and quoted in the Satapatha 


Praci (East) associated with Rajni (queen) 


Daksina (South) Virad (far-ruler) | 
Pratici (West) _ Samrad (all-ruler) | 
Udict (North) Svarad (self-ruler) | 
Brhati (Great)-dig Digadhipatni (sovereign - E 

mistress) | 


Thesefive regions associated with the five categories of 
` rulers have also been mentioned in the Yajurveda, 


चुडास्तद्या अमुष्मादादित्यादर्वाच्य: पञ्च दिशस्ता नाकसदो या:पराच्य- 
स्ताः पञ्चचूडा श्रतिरिक्ता वे ता दिशो याशप्रमुष्मादा दित्यात्पराच्यो ug 
वा अतिरिक्त चूड: स तद्यत्पञ्चातिरिक्तास्तस्मात्‌ पञ्चचुडाः । 

—SBr. VIII. 6. 1. 14 


| 
| 
1. यद्वव नाकसत्पञ्चचूडाऽ उपदधाति दिशौ वे नाकसदो दिश उ एव पञ्च- | 


E. 

. 2. तदुया अमुष्मादादित्यादर्वाच्यः पञ्चदिशः। ता cae aT असुराणाम- 2 
वृञ्जताथो ता एवैतत्‌ समारोहन्‌। - $5. XI. 2. 3 13 ; 29 

3. राश्यसि प्राची दिक्‌ । विराडसि दक्षिणा दिक्‌ amefa प्रतीची foy 298 f 
स्वराडस्युदीची दिगधिपत्न्यसि बृहती दिगिति नामान्यासामेतानि नाम : 


ग्राहमेवंना एतदुपदघाति । 
—SBr. VIII. 3. 1. 14 ; Yv. XIV. 13 
Lt. राश्यसि प्राची दिग्‌ (10) । विराडसि दक्षिणा. दिग्‌ (11) । सञ्चाडसि' 


प्रतीची दिग (12) स्वराडस्युदीची fay (13) अधिपत्यसि बृहती 
दिगृ॥ | —Y». XV. 10:14 also SBy. ए.6.1.59 
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‘and have been quoted in SBr. VIII. 6.1.5-9. In the passage. 
-SBr. IX. 2.3.23, only four regions have been postulated, which 
are above yonder Sun. Rajfir, Virad, Samrad and Svarüd are the 
A human guardian: of the four regions; divine guardians are Apyas, 
Sadhyas, Anuvadhyas and Maruts. These human and divine 
guardians*guard it for a year without turning (driving) it back : 


The (four kinds of) human guardians Manusa-asapalahy 
of the (four) regions have been told, and these now 
are divine ones (Daiva-asapalah), to wit, the Apyas, 
Sadhyas, Anuvadhyas and Maruts. (The word Daiva- 
asapalah occurs in Yv. XXII. 19; but their names have 
not been given in the Vedic Text.)!. 


The Expiatory (prayascitta) Ceremonies describe the following 
categories : Prana (vital airs), Prthivi (Earth), Agni (Fire), 
Antariksa (intermediate space) Vayu (air), Dyau (sky), Surya 
(Sun) Dig (regions). Candra (Moon), Naksatra (lunar asterisms), 


Adbhyah (waters), Varuna.a d Nabhi (navel), thirteen in all. 
(४७. XIV. 3,2 3-15) The thirteen oblations have been given 


since the months in a year are 13. 


" 


New year beginas with New Moon. XE 2 EEE 


“Prajapati, the Sacrifice, is the Year or Samvatsara ; the 
night of New Moon is its gate. and the Moon itself is the ol 
of the gate (dvara-pidhana). This isthe opening passage © 
Book XI and very significant. The new year begins at 2 
New Moon or Amavasya. The passage restricts Or 
the practice of regulating the time of the cerem 
i _1. aag देवा आशापाला: | एतन्देवेम्योःइवंमेघाय 
मानुषा म्ा्ापालऽअर्थते देवा आप्या: साध्याउअन्वा 
देव मनुष्याः संविदाना प 


EUYT PSP. 
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paurnamasa, related to New Moon and Full Moon)by the 

Naksatras or lunar asterisms, (lunar mansions or constellations), 

In this respect, we have-the following passage : 
And: if one lays down the fires: undera (special), 
Naksatra just as if one tried to enter a ‘stronghold 
when the gate is closed, in some other way than through 
the gate, and failed to get inside the stronghold, so it is 
when one lays down the fires under an asterism: let 
him therefore not lay down the fires under an asterism 
(naksatra).? 


Year has three hundred and sixty days :— 


In the well known Asya Vamasya Suktam of the Rgveda, 
(1. 164.48), we have the verse : 


The fellies or (arcs) are twelve: the wheel is one, 
three are the axes (or hubs), but who knows it? 
Within it are collected three hundred and sixty ` 


(spokes), which are as it were, moveable and immove- 
able.” 


This great hymn is associated with the nameof the sage 

— Dirghatamas who, inspired by this Vedic hymn, made persistent 
. and patient Observations, and elaborated the truths behind such 
passages. The 360 spokes of the wheel are the 360 days of a | 
se year. The astronomer, Dirghatamas, spent full ten yugas (forty 
> years) for his astronomical observations. Now we have in the. 
Same context the following passages in the Satapatha : E 


1. ग्रथ यो AASTA | यथापिहितायां द्वामंद्वारा पुरं प्रपित्सेत्स | 
जिह्मः पुरः स्यांदेवन्तद्यो नक्षत्र प्राधत्त तस्मान्न नक्षत्र भ्रादधीत | 
क  —SBXILLS3 
` 2. द्वादश प्रधयश्चक्रमेकं त्रीणि नभ्यानि क उ तच्चिकेत । तस्मिन्त्साक 
Pani न शङ्कवोऽपिताः sited चलाचलासः 


i : नाई”. I 16448 
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Fifteen nights indeed there are in a half-moon: and 
growing by half-moons, the year passes: hence he 
thereby obtains the nights. (8) 


Now inthe fifteen Gayatri Mantras (metres}—<nere 

५ are indeed 360 syllables (24X15=360), and 360 days 
there are in a year ; hence ‘he thereby obtains the days, 
he thereby obtains the year. (9) 


This passage relates to the Fifteen Samadhen Verses. In 
an interesting passage, year has been regarded as 101-fold : 


The one hundred and one (101)-fold Prajapati is 
doubtless, a year, and thereto belong days and nights, 
half-months and seasons. The days and nights of amonth 
are 60, and in the month, doubtless. the days and 
nights of the year are obtained : and there are 24 
half-moths, thirteen months, and three seasons (of 
four months)-that makes a hundred-fold (60+24+ 
15+3=100), and the year itself is the one hundred and 
first part. 


This passage is, however. not clear in respect to the num- 
ber of days ina year; the thirteen months of 30 days each 
would bring the number to 390—13x30. “But we have another 


passage : 


Now in this Prajapati, the year. there are 720 days and 
nights (360 days+360 nights) his lights being those 


1. पर्‍वादश वा अ्रधेमासस्य रात्रय : | ASAT TAT बै संवत्सरो भवन्नेति 
तदृरात्रीराप्तोति t (8) 
पश्चदशानामु d गायत्रीणामु p त्रीणि च wart षष्टिइचाऽक्षरणि 
त्रीणि च वे शताति Sheet संवत्सरस्याऽहानि तदहान्याप्नोति dada 
संवत्सरमाप्तोति (9) । —SBr.1. 3.5. 8-9 

०, संवत्सरो चै प्रजापतिरेकशतविधः तस्याहोरात्राप्य्ंमासा सास | 
ऋतवः षष्टिमासस्याहोरात्राणि मासि वे संवत्सरस्याहोरात्राण्य-प्यन्ते | 
चतुविशतिरर्घमासास्त्रयोदश मासास्त्रय च्हतवस्ताः शत्तं विधा: संवत्सर 
एवेकशततमी विधा । -—SBr: X. 2. 6. E 
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bricks; three hundred and sixty enclosing stores 
and three hundred and sixty bricks with (special) 
formulas. 


/ In another passage, on the basis of 360 days in a year, the 
number of muhurtas (hours) ina year have been calculated to 
be 10,800, since we have 30 Muhuürtas in one day (day and night 
taken together). (360 X 30= 10,800): 


And because he made himself 24 bodies. therefore, the 
year consists of 24 half-months. With these 24 bodies 
of 30 bricks each, he had not developed (sufficiently). 
He saw the 15 parts of the day, the muhtrtas. as 
forms of his body, as space-fillers (Lokamprnas), as 
well as 15 of the night. (18) 


That one (the Sun) bakes everything here by means 
ofthe days and nights, the half-moons, the months. 
the seasons and the year; andthis (Agni, the fire) 
bakes what is baked by that one: “A baker of the 
baked (he is)", said Bharadvaia of Agni: "for he 
bakes what has been baked by that (sun)." (19) 


In the year these (muhurtas) amounted to ten thou- 
sand and eight hundred : he stopped at 10,800. (20)? 


— 


: तस्य वा एतस्य संवत्सरस्य प्रजापते : । सप्त च शतानि विशतिश्चाहो रा- 
त्राणि ज्योनीछँषि ता इष्टकाः षष्टिश्च त्रीणि च शतानि परिश्रितं : 
षष्टिरच त्रीणि च शतानि यजुष्मत्यः सोऽयं संवत्सर :। 

—$Br. X. 4.2.2. 

2. अथ यच्चतुरविशतिमात्मनोऽकुरूत | तस्माच्चतुविशत्यधंमास: संवत्सरः 
स एतंश्चतुविशत्या त्रिशदिष्टकेरात्मभिनं व्यभवत्‌ स पञ्चदशाह्णो रूपा- 
प्यपश्यदात्मनस्तन्वो मुहुर्ताल्लोकम्पृणां reda रात्रेस्तद्यन्मुहुत्त्रायन्ते 
तस्मान्मुहुत्ता अथ RAAT : सन्त इमाँल्लो क्रानापुरयन्ति तस्माल्लोक- 
म्पृणा : 1 (18) - ; 

E um इदं wd पचति । अहोरात्रैरघर्मासँमासैक्रतुभिः संवत्सरेण 

di तदमुना पक्वमयं पचति पक्वस्य पक्त ति ह्‌ स्माह भारद्वाजो5ग्नियमुना 

हि पक्वमयं पचतीति (19) | 
तानि संवत्सरे । दश च सहस्नाण्यष्टौ च शतारिन समपद्यन्त सोउन्नातिष्ठत 
च सहलष्वष्टासु च शतेषु (20) -- 5, X42.18-20. 


- Lo M 3 5 STP 
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Intercalation 
Usually we distinguish between four types of years: |. 


e(a) lunar year of 354 days, (b) tropical year of 3651 
days, (c) civil year of 360 days, and (d) sidereal year of 366 
days. Year isa period oi the earth's revolution round the = 
Sun, or more accurately. the interval between one vernal equinox a 
and the next. or one complete mean apparent circumference 
of the ecliptic of the Sun or mean motion through 360° of 
longitude. This. sometimes called the astronomical.or solar year, 
determines the sequence of the seasons; the length is about 
365 days 5 hours 48 minutes 46 seconds. By reason of the pre- 
cession of the equinoxes, the length is less than that of the side- 
real year, the true period of the Sun’s revolution or its return 
to the same place in relation to the fixed stars, which true 
period is 365 days. 5 hours 9 minutes 9.3 seconds. E m 


The actual Lunar year is a period of 12 lunar synodical 
months or 354 days 8 hours 48 minutes 36 seconds. 


These days, our leap year of 366 days, the intercalation 
of which every fourth year is the method by which the diffe- 
rence between the calendar year of 365 days and the equinoctial 
year of 365.2422 days is made ‘up (the last day in the century A 
is, however, not a leap year unless its number is exactly divisi- - 
ble by 400 ). र = 

ih 

: We have sid that ordinarily, the ancients regard 
year to be of 360 days. This term 360 is of great sign । 
which we even recognize today. This isa number which | 
divisible completely by all numbers between la 
be conveniently divided into 60 minutes a 
60 seconds. This 60x60 gives 360. : And 
regarded asa great discovery of the E 
‘at the figure of 360. Later on they fixed 
the four yugas, Satyayuga, Treta, Dv 
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in terms of this numeral 360. The number of hours in 360 
days is 4320. i.e. 12 360, and therefore. the duration of creation 
is 4,320,000,000. Y 


The reasop for intercalation in the measures of a year 
became obvious. The Dar$a-paurna masa Yajfias (that is, the 
sacred rituals connected with New and Full Moons) were to 
be performed in respect to the lunar year, whereas the seasonal 
ceremonies were to bein consonance with the tropical year. 
The confusion was therefore obvious. We have a reference to 
this confusion in the following passage of the Satapatha : 


Now the seasons were desirous to have a share in the 
sacrifice among the gods, and said, ‘Let us share in the 
sacrifice’. Do not exclude us from the sacrifice 3 let us 
have a share in the sacrifice. The gods, however. 
did not approve of this. The gods not approving, 
the seasons went tothe Asuras, the malignant, spite- 
ful enemies of the gods, Those (Asuras) then throve 
in such a manner that they (the gods) heard of it, for 
even while the foremost (of the Asuras) were still 
ploughing and sowing, those behind them were already 
engaged in reaping and threshing : indeed even with- 
out tilling the plants ripened for them.’ 


| Thus thesame season which forone wasof reaping and, 
2 harvesting, was still of sowing for others who disregarded the 


concept of seaons “being kept in harmony with that of lunar 
months. 


3 Thirty year's Duration for Consonance—The lunar year is 
of 354 daysand the sidereal yearisof 366 days. And therefore, 


dix. र 1. क्रतवोह घे देवेषु यज्ञ भागमीषिरे। ग्रा नो यज्ञे भजत मा नो यज्ञादन्तगे- 
| स्त्वेव नोऽपि यज्ञ भाग इति । (1) 

तदुवै देवा न जज्ञुः। त ऋतवो देवेष्वजानत्स्वसुरानुपा5वत्तन्ता5प्रियान्‌ 

देवानां द्विषतो भ्रातृव्य।न्‌। (2) : 

` ते हेता मेधतुमेधां चक्रिरे । यामेषामेतामनु श्युण्वन्ति कृषन्तो ह स्मैव पुरव 

Fe Tol यन्ति लुनन्तोऽपरे मृणन्तः शइ्वदू्ैम्योऽक्रष्टपच्याऽएवोषधयः 

` पेचिरे । (3) Ban Sens, aie —SBr 1. 6.1. 1-3 
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every year the seasons would be allowed to be retrograded by 
366-354=12 days. The retrograded seasons would again come 
in consonance after 30 years (360/12), This fact has been 
clearly realized in the following passage of the Satapatha : ती 


Verily, they who perform the Full and New Moon 
sacrifices. run a race, One ought to perform it during 
fifteen years: in these fifteen years, there are 360 Full 

, Moons and New Moons, and there are in a year 360 
nights : it is the nights he thus gains(10) He should 
then offer for another fifteen years; in these fifteen 
years, there are 360 Full Moons and New Moons; and = 
there are in a year 300 days: it is the days he thus 
gains, and the year itself he thus gains (11) 3 x 


We have been thus again very clealy told that if one 
E follows lunar months the seasons would get disturbed, and the. 
original position would be recovered only aftet 30 years. and 


not earlier : 


He who. knowing this, offers (the Full and New Moon > 
sacrifice) for 30 years- becomes one ot the race-runners, _ 
whence one ought to offer sacrifice for, not less than 


30 years.” 


1. आजि वा एते धावन्ति । ये दरशपूरणंमासाम्याँ यजन्ते स वे प 
वर्षाणि यजेत तेषां पञ्चदशानां वर्षाणां त्रीणि च शतानि 
पौण॑मास्थम्चा मावस्यश्च त्रीणि च वे शतानि षष्टिश्च 
रात्रयस्तद्रात्रीराप्नोति | ( 10} a 
अथापराणि पञ्चदशैव वर्षाणि यजेत । तेषां पञ्चद 
चैव शतानि षष्टिशच पौणंमास्यरुचामादास्यारच 
बष्टिदच संवत्सरस्याहानि 


ie a FR Ce hte ee NS IH 
* $ j 
. 
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Two Schools of Adjustment, 


There were in the Brahmanic period two schools of 
thought, The school of Utsargins was in favour of making 
occassional adjustments by  intercalations, whilst „the other 
school was in favour of allowing the lunar year to run on and 
some adjustment could be made automatically after say 30 years, 
This school provides three intercalary periods of four months 
each inthe course of 30 years (this in the language of the 
Samhita is known as “three milkings in connection with the 
year’. (See Founders of Sciences in Ancient India, p. 79) 


Intercalations on account of the difference between sidereal 
and tropical years.—The number of days in a tropical year is 
3654, whereas in the civil year is 360. The seasons are coorrela- 
ted to the tropical year. 


Sarhvatsura or First civil year is behind the tropical year by 51 
days. 


Parivatsara or second civil year is behind the tropical year by 
10$ days. 


Idavatgara or Third civil year is behind the tropical year by 15$ 


days. E 


civil year is behind the tropical year by 26% 


t h civil year is behind tropical year by 31 


EVENT alt a ST 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ADJUSTMENT OF THE YFAR १ - 571 


of 30 to 32 days, amounting to a month, This month is inter- 
calated as the thirteenth month in the Sixth year. 


The Yajurveda (XXX. 15) gives these six names of The 
six years as Sathvatsara, Parivatsara Idüvatsara. Idvatsara. Vat- 
sara and again Sathvatsara. The Taittiriya Samhita refers to 
only three terms. Iduvatsara, -Parivatsara, and Sathvatsara 
(TS. V. 7, 2.4), and so the Atharvaveda : Idavatsara. Parivatsara 
and Sarhvatsara (Av. VI. 55.3) In the Kanva Samhita. we have 
Sarhvatsara. Parivatsara, [davatsara, Anuvatsaraand Udvatsara. 


KS. XII. 15. The word Sarhvatsara has been repeated twice in 


the Yajurveda, but the two places have two different associa- 
tions and hence the two are not identical. In the above list. I 
have retained theorder uf the Yajurveda. If we call the first 
“Sarhvatsara” as the “Parva Sarvatsara’’, the last one can be 
called as Uttara-Sarhvatsara, or retaining the term of the Kanva 
Samhita as Udvatsara. \ ; 


Since it was difficult to measure out the exact value of the 
tropical year. the exact measure of the intercalated month after 


6 years was difficult to specify. In some cases the Satapatha | 


speaks of intercalation of 35 days (the years of intercalation 
having 360+35=395 days). Ishallquote below a passage : 


As to this they. say. How does this Satarudriya of his © 
attain to (conformity with) the year, and Agni? How - 


does it correspond to the year, to Agni? Well, this 
Satarudrsya includes 360 (formulas) and (other) t 
and thiry-five. As to the 360 which there „ar 
many are there days inthe yeer: thereby it ob 
the days of the year. And as to the 30 ( 
which there are they are the 30 nights of the month b 
thereby it attains the nights of the m nth 


month, (Agni’s) Self,—the 
(limbs). the feet of two | 
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ing and off-breathing), and the head is the thirty- fifth : 
so much is the year. 


The 30 limbs of the body. are 


pi fingers 10 
toes 10 
upper arms 2 
lower arms 2 
: thighs 2 
shanks 2 
hands 2 
30 
feet 2 

breaths 

head 
i total 35 
A In the above passage, we have two suggestions in tespect ८6 


the measure of the intercalated month, one of 30 days and the 
other of 35 days. My contention is that both these suggestions 


1. तदाहु: | कथमस्यैतच्छतरुद्रियं संवत्सरमग्निमाप्नोति mu संवत्सरैणा- 
fam सम्पद्यत इति षष्टिश्च ह वै त्रीणि च शतान्येतच्छतरुद्रियमथ 
त्रिछशदथ प्चत्रिछशत्ततो यानि षष्टिइँच त्रीणि च शतानि तावन्ति 
संवत्सरस्याहानि तत्संवंत्सरर॑याहान्याप्नोत्यथ यानि Pra त्रिशम्मासस्यं 
रात्रयस्तन्मासस्य रांत्रीराप्नोति तदुभयानि संवत्सरस्याहो रात्राण्याप्नोत्यथ 
यानि पञ्चन्निछशत्स त्रयोदशो मासः स आत्मा त्रिएशदांत्मा प्रतिष्ठा 
& प्राणा d शिरऽएव पञ्चात्रिछशमेतोवान्वै संवत्सर way हास्यं 
Tera संवत्सरमर्तिमाप्नोत्येब१ संवत्सरेणार्निना सभ्पद्यत 
एतावत्य$उ वे शाण्डिलैऽनो मध्यतौ यजुष्मत्य इष्टका उपधीयन्ते$्नयो . 
है ते पृथग्यंदेता इष्टका एवसु हास्यंतेऽनयः पृथक्‌ शतरुद्रियेणामिहुतां | 
भवन्ति । —SBr. IX. 1, 1. 43 | 
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were followed alternately giving an average intercalation of 
i (30+35)=324. which is very close to the value of 314 shown 
above on the basis of the tropical year measuring 365% days. 


It would be relevant to quote Eggeling’s note to the. SBr.. 
IX. 1.1.43, expressing the view of Prof. Weber in respect to 
six years’ period of intercalation : ` 


As Prof. Weber, “Die vedischen Nachrichten von den 
Naksatra,” p.298, points out, this passage points to 
a six years period of intercalation since, in counting 

- 360 days ina year, the remainder accumulates in six 
years to an intercalary month of thirty-five days (or 
thirty-six according to SBr. X. 5.4.5) and accordingly 
in Vaj, Samhita. XXX. 15, and Taitt. Ar. IV.19.1, the 
names of the six years ot such a period of intercalation 

. are mentioned; while a five years period and the 
names of the respective years are more frequently re- 
ferred to.’ 


* 


The following passage refers to the intercalationof a month 
of 36 days: 


* But, indeed. that fire-altar also is the Naksatras: for 
there are twenty-seven of these Naksatras, and 
. twenty-seven secondary stars accompany each naksatra - 
(known, as upanaksatras). this makes (27X27)+27= 
756, which number is equal to 720-and 36 in addition . 
thereto. Now what 720 bricks there areof these, . 
` they are 360 enclosing stones and 360 Yajusmati bricks. — 


| : विजातामिदावत्सरायातीत्वरी मिदवत्सरायातिष्कदवरींवत्सराय ` faatav 
संवत्सराय पलिक्नीमृभुम्यो5 जिनसन्धए साध्येस्यइचमंस्नस्‌ ie 
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And what 36 there are in addition, they are the thirte- 
enth (intercalary) month, the body of the altar.’ 


- Here it has been definitely said that the intercalary month 
wocld. consist of 36 days. We have enumerated already the 35 
parts of the body. In this passage. the 30 parts of the body are; 
the trunk (1), head (1), upper arms (2), fore-arms (2) thighs (2). 
shanks (2), fingers (10), toes (10): total 30; then in addition, 
feet (2). vital airs (2) head, which is called siras (2). Siras is 
counted as (2), because this word constitutes of two syllables 
Sitras=Siras. ^ 6 


In another passage. the fire-altar is compared with metres : 
Gayatri 24; Usnik 28; Anustabh 32; Brhati 36; Pankti 40; 
` Tristubh 44: and Jagati 48; there are seven metres each increa- 
sing by 4 syllables and the triplets of these make 720--36—756. 
.8(24-I-28--32-1-36 +40+44+ 48)=3 x 252=756. Here again the 
intercalation has a margin of 36 days as enumerated in the pre- 
vious passage) 3 siras has been counted as two, since it has two 
syllables. 


Again we have a passage where an intercalation of 36 days 
has been mentioned ; 


But, indeed, that fire-altar also is the Year,—the nights 
are its enclosing stones (parisritastah), and there are 


1. नक्षत्राणि हु त्वेवेषोऽरिनिदिचितः । तानि वा एतानि सप्तविशतिनंक्षत्राणि 
सप्तविशतिः सप्तविशतिहों ।नक्षत्राण्येकैक नक्षत्रमनूपतिष्ठन्ते । तानि 
सप्त च शतानि विशतिश्चाधिषट्त्रिशत्‌ ततो यानि सप्त च शतानि 
विश्तिश्चेष्टका एव ता: षष्टिइच त्रीणि च शतानि परिश्रितः षष्टिश्च 
त्रीणि च शतानि यजुष्मत्योऽथ यान्यघि षट्त्रिशत्स त्रयोदशो मासः स 

| गात्मा । —SBr. 5. 5. 4. 5 
` 2. छन्दा सि g त्वेवंषोऽग्निश्चितः । तानि वा एतानि सप्त छन्दा सि 
चतुरुत्तराणि त्रिचानि तेषां सप्त च शतानि विश्षतिइचाक्षराण्यधि षट- 
त्रिशत्ततो यानि सप्त च शतानि विशतिक्चेष्टका एव ता: षांष्टवच त्रीणि 

च शतानि परिश्रितः षष्टिइच त्रीणि च शतानि यजुष्मत्योऽथ यान्यघि 


— शिर एव षट्त्रिश्यौ तद्यत्त द भवतो द्वयक्षरः हि शिर: । 


me 


. षट्विशत्स त्रयोदशो मासः स आत्मा त्रिशदात्मा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा द्वे - 


—SBr X.5.47 - 


SI mr 2 TDS 


— 


-——— च. 


TTL MMTM—————Ó———— 
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360 of these, since there are 360 nights ina year; and 
the days are the Yajusmati bricks, 360 in number, since 
the number ० days in a year are 360; and those 36 
bricks which are over (viz. those required to mc up 
' the 756 Yajusmatis) are the thirteenth month.’ 


Again, the fire-altar bricks are said to amount to 21 Brhatis 
(X. 5.4.11) (which means 21X36—756). Each Brhati is of 36 ` 
syllables. This again means an excess of 36 over the number 


१ All these passages refer to an intercalary month of 36 
ays. 


In the Yajurveda (XIV. 23), we have a phrase :Garbhah 
Paiicavimsah “the Embryos, the Twenty-Five’. It relates to 
a hymn form which is twenty-five-fold. We have in this con- 
_ text in the Satapatha ; 


But the embryos, twenty-five-fold one, doubtless is 
year : in it there are twenty-four half-months, and the 
year itself is the embryos, the twenty-five: fold. And 
as to his calling it ‘the embryos’ (garbhak)-—the year, 
as an embryo. in the shape of the thirteenth month. 
enters the seasons; it is that form he now lays ` 
down * 


We shall conclude our account of intercalation by referring 
to another passage where the year has been compared to a bull 
among’ seasons and the thirteenth month (intercalary) is an. 
excrescence of the year : 


1. संवत्सरो हत्वेवैषो$ग्निश्‍चितः । तस्य रात्रय एव परिश्रितस्ताः षष्टिदच 
त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिइच ह वे त्रीणि च शतानि संवत्सरस्य _ 
रात्रयो$हानि यजुष्मत्य इष्टकास्ता : षण्टिश्चेव त्रीणि च शतानि भवं 
षष्टिश्च ह वे त्रीणि च ' शतानि संवत्सरस्याहान्यय या 
त्रिदिष्टका भतियन्ति यः स त्रयोदशो मास: । 


विशस्तद्यत्तमाह गर्भा इति संवत्सरो ह त्रय rest 
विशति तदेव तद्र पमुपदधाति। | 
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This Agvamedha is the bull among sacrifices; and 
inasmuch asthe bull has an excrescence (hump). one 
may add on a thirteenth cubit to the rope as an 
excrescence to this (A$vamedha) : even as the bulls 
hump is attached (to his back), suchlike would this 
be. 


Seasons 


According to the Ved ic traditions, the seasons are usually 
regarded assix. We have in the Taittiriya Samhita : 


With (six verses) he consecrates: seasons are six. Each 


; season isof two months (as ifa pair) and therefore, the same 
Samhita says : 


. He puts down the seasonal (bricks) (Rtavyah) to 
arrange the seasons. - He puts down a pair ; therefore 
the seasons are in pairs...It is the - year ‘which repels 
from support. him who having -piled up the fire does 
not find support; there are five layers preceding, and 
then he piles up the sixth; the year has six seasons; 
verily in seasons the year finds support. 


1. यत्‌ संवत्सरस्तस्य त्रयौदशो मासो विष्टप वृषभ एष यज्ञानां यदइवमेधो 
. यथा वा ऋषभस्य विष्टपमेवमेतस्म विष्टपं त्रयोदशमरत्नि रशनायामु- 


पादध्यात्‌ तद्यथषंभस्य विष्टपं स स्क्रियते ताहक्तत्‌ | 
: CSI —$Br. XIII, 1.2.2 


2. षड्भिर्दीक्षयति ear ऋतवः । - —TS. ४९.1, 9. 1 


ओ 3. ऋतव्या उपदधात्यृतूनां Gud द्वन्द्वमुपदघाति ` तस्मादू द्वन्द्रमृतवः””“ 
O संवत्सरो वा एतं प्रतिष्ठाय नुदते योन चित्वा न प्रतितिष्ठति पञ्च 

; पूर्वाश्चितथों भवन्त्यथ षष्ठीं चिति चिनुते षड वा ऋतवः सं वत्सर ऋतु- 
o DW Gee) . —TS.V,4 2.2 


>>>. 


groups, it also indicates the produces. associated 
seasons, Spring is the king amongst the 
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The gods (devatah), the metres and the seasons are thus 
Devatah Metres Seasons ~~ — 
Vasu Gayatri Vasanta (spring) | 
“ Rudta Trstubh Grisma (summer) 
Aditya . Jagati Varsa (rainy) 
Visvedevah Anustubh Sarada (autumn) 
Angirasas Pankti Hemanta (winter) 
स्का j ‘ and Śiśira (cold) 
season) Ee 


(TS. VIL 1.17) 


It is dificult tosay why Hemanta and Sigira have been 


put into one category, probably because, on another system. only 
five seasons have been given recogni‘ ion. 


In another passage of the Taittiriya, the seasons have been 


correlated with five produces or grains : 


The seasons made Prajapati sacrifice with it, and in 
them because of it-he prospered. He prospers among - 
the priests who knowing thus sacrifices with (the rite 
of) twelve days (dvadasahna). They were desirous of 
obtaining (their desires) from him. He gave to the © 
‘spring (Vasanta) the sap (rasa); to the hot season 
(Grisma) barley; to the rainy season (Varsa) plants 
(ausadhi); to the autumn (Sarada) rice on Í 
winter (Hemanta) and cool or dewy season (७9151 
beans (māśa) and tila (sesamum).! h 
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brings the life sap to many plants specially the rasāla , or the 
mango. Barley ripens near about summers. Rains provide new 
life to plants, and the rich plant is matured by the autumn; and 
of toxrse the beans and seasamum are ready by the end of the 
cool or dewy season or Siéira. On the whole, the Taittirsya 
Samhita regards the number of seasons as six, though at times it 
prefers to give Hemanta (winter) and Sisira (cool or dewy season) 
a combined or a paired place. 


Under the caption of "season-cups" (Rtu-grahah), the 
Samhita says : 


= Thou att Madhu and Madhava; thou art Sukra and 
Sucii ५ 


thou art Nabha and Nabhasya; thou art Isa and Urja; 


thou art Saha and Sahasya; thou art Tapa and Tapasya; 


thou art taken with asupport; thou art Sarhsarpa, to 
Amhaspartya thee.! 


These are thesix season cups. These are Vedic names of 


=: the months: two months in order are associated with one sea- 
son : 


Vasanta or spring—Months Madhu and Madhava 
a (Caitra and Vaiśākha). 


Grisma or summer—Months Sukra and Suci (Jyestha 
and Asadha). ८ ; 


Varsa or Rains—Months Nabh i 
vana and Bhadrapada) s Nabha and Nabhaysa (Sra 


Sarada or autum1—Months Isa and Urja (Agvina and 
Kartika) 


1. मधुश्च माधवश्च शुक्रश्‍च शुचिशच नभरच awe Rites सहश्च 
= - सहस्यइच तपश्च तपस्यइचोपयामग्हीतो$सि सं ०सर्पोस्य Dgeremr त्वा-- 


—TS. 1. 4. 14 


LON VP YS Pd 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
SEASONS ; 579 


Hemanta or winter—Months Saha and Sahasya (Marga 
Sirsa and Pausa) 


Sisira or cool or. dewy season—Months Tapa-end 
Tapasya (Magha and Phalguna) 

The association of Grigma or summer with the months 
Sukra and Suci is also mentioned in the Yajuh XIV 6. Associa- 
ted with seasons are given the names of Vasu, Rudra, Aditya 
Vi$vedevah (though the specific names of seasons are not men- 
tioned) in the Yajuh XIV. 7. The twelve terms: Madhu and 


Madhava. Sukra and Suci, Nabha and Nabhasya, Isa and Urja. ' 


Saha and Sahasya, and Tapas and Tapasya are also mentioned 
in the Yajuh VII. 30, though they have not been acknowledged 
as the names of the months. In the verse, Yv. XIII. 30, we 
have 


Madhu and Madhava, the two spring seasons— thou art 

5 the innermost cement ot Agni. May heaven and earth, 
may waters, plants and Agnis help, separate, accordant 
my precedence; may all the. fires 'twixt heaven and 
earth, one-minded, well fitted, gather round these two 
spring seasons; asthe gods: gathering encompass Indra: 
firm with that deity, Angiras—like be seated.! 


Here, we have a description in a crvptic way of the spring 
and the two months Madhu and Madhava associated with it- 
Again, we find along with the exclamation svaha (HAIL) the 
twelve terms in Yv. XXII. 31: 


Svaha to Madhu. svaha to Madhava; svaha to Sukra; 
svaha to Suci; svaha to Nabhas, svaha to Nabhasya; 
svaha to Isai svaha to Urja;svaha to Sahas; svaha to 


1. मधुश्च माधवश्च वासन्तिकावृतू$अग्नेरन्तः इलेषोऽसि कल्पेतां द्यावा- | 


पथिवी कल्पन्तामापऽओषधयः कल्पतामरनयः TIS मम ज्यष्ठयाय Sari 
sat: ` समनसोऽन्तरा द्यावापृथिवीऽइमे वासन्तिकावृतूऊअभिकल्प- 
मानाइइन्द्रमिव देवाऽअभि संविशन्तु तया देवतयाङ्गिरस्वद्‌ ' 
सीदतम्‌ । —Yv- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. : 
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Sahasya} svaha to tapasi. svaha to Tapasya:' Svaha to 
Amhasaspati.! 2 


Amhasaspati is the name given to the thirteenth intercalary 


mon al. 

In the terminology of the Yajurveda, we have *wo other 
terms for the intercalary, month: these terms are Samsarpa and 
Mahmluca : : 


^ 


Hail (svaha) to samsarpa; hail to moon; hail to light; . 
hail to Malimluca; hail to him who flies by day.” 


“The terms Malimlu and Malimluca also occur in the 
Atharva : Malimluh XIX. 49.10: Malimluca m VIII. 6.2. 


But these terms occur in such a cryptic way, that it 

becomes difficult to interpret them. They do not 

occur in the Rgveda, We, of course. these days call 

intercalary -months as adhimdsa (an extra month) or 
` ;Malamasa (an unclean month). This terminology in 

connection with months ‘is the ‘unique of the Yajuh 
‘school; these terms in these connotations do. not.occur 
: in the Atharvaveda. ` र 


Seasons are six.—Now we shall proceed to give an account 
- of seasons of the basis of the Satapatha. Of course, in general the 
seasons are regarded to be six ° 


^ 


_ I. Now as to this, they say, ‘Six seasons there are in- the, 
year.! ; 


। 1, मधवे स्वाहा माधवाय स्वाहा शुक्राय स्वाहा शुचये स्वाहा नभसे स्वाहा 
- नभस्याय स्वाहेषाय स्वाहोर्जाय स्वाहा सहसे स्वाहा सहस्याय स्वाहा 
तपसे स्वाहा तपस्याय स्वाहा!हसस्मतंये स्वाहा] २ 


Ps a 000 o7 Yv. आ, 
2. ग्रसवे स्वाहा वसवे स्वाहा'** -- शुषाय स्वाहा AO सर्पाय स्वाहा चन्द्राय 


i स्वाह्वा ज्योतिषे स्वाहा मलिम्लुचाय स्वाहा दिवापतये स्वाहा । 


eee E cone —Yy. X XIL30, 
1 9 तदाहु: षडेवत्तंव : संवत्सरस्येति . —SBr 11. 1. 1. 13 


~ 
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| 2. "They strengthen (the Soma) being six; there are six 
seasons : having become the seasons, they strengthen 
it (7. ८., as the seasons make the Soma-plant grow? 
(The six seasons are associated with six participants in 
yajtia: Brahman, Udgatr, Hotr. Adhvaryu. Agnidhra 
and Yajamana). 


| 3. For there are six seasons in the year, and the year is 
i all? 


| 4. These six klptis he makes him pronounce, because there 
are six seasons in the year, and Prajapati is the year, 
. and the sacrifice is Prajapati 


5. These verses amount to six,—six seasons are a year 
and Agni is the year: as great as Agni is. as great as is 
. his measure, so great does this become.* 


6. (He does so) with a six-versed hymn; six seasons are a 
year and the year is Vai$vünara. 


7. Six he offers before and six after (the consecration 
ceremony), for there are six seasons.? 


8. Three stanzas the one sings, and the three stanzas the 
other, they amount to six,—six seasons make up a 
‘year. iyd 

1. ते व॑ wg भूत्वाञ्प्यायन्ति | षड्वा ऋतव ऋतव एवतदुभूत्वाञप्याय- 
afer —SBr, गा. 43.17. | 

2. षडवा क्रतवः संवत्सरस्य सर्व d संवत्सर —SBr.. IV. 2.2.7. २ 

3. एताः षट्‌ क्लप्तीर्वाचयति षड्वा ऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरः प्रजापतिः 
—SBr. V 2:14. | 


4. ताः षट सम्पद्यन्ते | षड्‌ ऋतव : संवत्सरः संवत्सरोऽग्निः । 
—SBr. रा. 4 2. 10 


5. षडऋचेन षड्ऋतवः संवत्सरः संवत्सरो वंश्वानरः । _ ax 
—SBr, VII. 3. 1. 35. 


6. षट्‌ पुरस्तात्‌ जुहोति षडुपरिष्ठात्‌ षड्वा ऋतवः | —SBr. IX 


` 7. तिम्रोइन्यो गाथा गायति fele षट्‌ सम्पद्यन्ते MEEK NUR 
ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रतितिष्ठति —SBr XIII. 1.5: 
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All seasons are continuous.— 


We have a very significant passage in this connection : 

The invitatory and offering formulasare made con- 
tinuous, and relate to the same deities—for the sake of 
the continuity and uninterruptedness of these seasons. 
They are all of them invitatory formulas and all offer- 
ing formulas, whence all the seasons pass onwards, and 
all of them return...... all the seasons are first, all of 
them intermediate and all of them last! 


™ 


The idea is that there isa cycle of seasons, and one can 
Start anywhere in the cycle. No season is first, nor intermediate, 
nor the last. They all are in a cycle. The cycle repeats and is 
unending. 

Seasons link moon with vear. 
Day and night are his foundation, for on day and night 
this year isfounded. The moon is the connecting link, 


for to the moon this year is linked by means of the 
seasons.” 


Each sea.on is of two months— 


Here we shall quote an interesting passage which assigns a 
duration of two months: to each season. Of course, a reference 
to Vasanta (spring season) with the two months, Madhu and 
Madhava has only been given as an illustration (Y». XIII. 25) In 
this passage in the Yajurveda; (whereas Grisma or the summer 
season has been associated similarly with two months Sukra and 

uci. Yv. XIV. 6)? Thence "we can easily conclude that the 
other pairs of months are also associated with corresponding 
seasons respectively. We have in the Satapatha : 


1. सन्तता याज्यापुरो$नुवावया भवन्ति | समानदेवत्या ऋतूनां सन्तत्याऽ 


z अव्यवन्धेदाय ra: पुरोऽनुवाक्या भवन्ति सर्वा याज्यास्तस्माहतवः सर्वे 
| Wea: सव प्रत्यञ्चः सर्वा;प्रथमा भवन्ति सर्वा मध्यमा: । सर्व; 
उत्तमाः । —SBr. XIT 8. 2.35 


2. तस्याऽहोरात्रे एव प्रतिष्ठा .! ब्रहोसत्रेयोह्मयं संवत्सर प्रतिष्ठित- 
ISS आपञ्जनं चन्द्रमसि ह्ययं संवत्सर ऋतुभिरासक्तः | 
Bo : —SBr.VI. 7.1 19, 
A 3. शुक्रश्च शुचिश्च ग्रैष्मात्रृतृञ्अग्ने रन्त: satisfa कल्पेताम्‌ । 
E: | —Y». XIV 6, 


Collection. — . 
te, 5r 
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He then lays down two Rtavya (seasonal bricks);— the 
two seasonal (bricks) being the same as the seasons. it 
is the seasons he thus lays down (Yv. XIII 25). 
“Madu and Madhava. the two spring seasons,"—these 
are the names of tho-e two: it is thus by their names 
that he lays them down, There aret wo (such) bricks, 
fer two months are a season. He ‘settles’ them once 
(i.e. he prononuces the sadana-formula once only); he 
thereby makes (the two months) one season! Also see 
a similar passage for Grigma (summer), associated with 


the months Sukra and Suci. (SBr. VIU. 2.1.16) 
Seasons are five also 


Now we shall speak of another system, equally porular. in 
which the seasons have been accepted to be asfive. These five 
seasons are figuratively associated with metres, Varnas (social 
clas-ifications), Samanas and Stomas and five bodily parts of 
Prajapati: 


=e 


= 


Nasanta| East 


(spring) 


Grisma | South 


summer 


Varsa 
(rainy) 


Sarad | North , 


(autumn), 


Heman-| Upper 


tasisira 


. l s 


Region | Gayatri | Varna | Saman | Stoma Bodily 


part 

e 
d Gayatri| Brahma |Rathan- | 3-fold | Loma 
(Priest- tara s (hair) 


hood) 


15-fold | Tvak 


Tristubh| Ksatra Bihat 
) (skin) 


(knight- 
hood) 


17-fold | Mansa ' 


Vid Vairüpa 
(flesh) 


(pzasan- 
try) 


West 


Phalam | Vairaja| 21 fold | Asthi' 


(fruit) (bone) 
Varcah |Sakvara| 27-fold | Maijā a 
& & (mar- E 
Raivata! 33-told row)and —— 
Rudhira d 


aada उपदधाति : ऋतव एते यद्‌ऋतव्ये 
maaa वासन्तिकावृतु” इति नामनो एनयोरेते 
धाति हे इष्टके भवतो at fe मासावृतु : सुकत E 


करोति । 


B 
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i he Yajurveda, 
The above table is based on the text of t 
X. 10-14, quoted in SBr. V, 41.3-7, and SBr. VI. 1.2.17-18. See 


also SBr. II. 1.3.5. 


Of these five seasons, a great importance is attached to 
spring. rainy season and autumn: these three are the seasons 
regarded for the growth of plants, for we have in the Satapatha: 


(He sows with Yv. XII. 75 or Yv. X. 97): ‘The herbs 
first grown three ages before the gods (three tri-yugam 
purü,—the gods doubtless are the seasons, and from 

^ those (herbs) used to grow thrice in spring, in the rainy | 
season, and in the autumn! 


Seasons may be seven also 


As regards to our having seven seasons in a year, we have 
such passages in the Satapatha $ 


छ 1. Seven (libations) of the fire,—the fire (altar) Consists 
of seven layers (exceptionally since: usually itis of 
five layers (panca citika); seven seasons are a year, 
and Agni is the year : as great as Agni is as great as is 
his measure, by so much he thus pours him fourth a 
seed ® 


2. These (three) with the (first and last verses) recited 
thrice, amount to seven,—of seven layers consist the 
fire-altar, seven seasons are a year, and the year is 
Agni: as great as Agni is, as great as is his measure, 
SO great does this become. 


1. यो ओषधी: पूर्वाजाता: । देवेम्यस्त्रियुगं पुरा--इत्यृतवो वै देवास्तेम्य 
एतास्त्रि: पुरा जायन्ते वसन्ता प्रावृषि शरदि — Br VID 2,4.26 

2. सप्ताग्ने: सप्तचितिको$रिन: सप्ततंव: संवत्सर: संवत्सरो$ग्निर्यावान- 
रिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतंवेनमेतदृरेतो भूतं सिञ्चति 

| "eil | ^ SBr VI. 6.1.14 

3. सह त्रिरनृक्ताम्यां सप्तचितिकोग्न: सप्ततंवः संवत्सरः संवत्सरोऽस्निर्या- 

: वानग्यिवित्यस्ण मात्रा तावत्‌ तद्‌ भवति — $5, VII 3, 2. 9. 
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3. ‘These are seven formulas, —of seven layers the fire- 
altar consists, and the year consists of seven seasons, 
and Agni isthe year......These two kinds (of formulas) 
amount to twenty-one, the twelve months, the-tive 
seasons, these three worlds. and yonder Sun as the 
fwenty-first (make up) this amount.’ 


(In this passage seasons are first regarded to be seven 
but at the close, only five.) 


Nowhere the seven seasons have heen enumerated. 


I shall conclude this description of seasons with an interes 
ting association : the five seasons correspond to the tive syllables 
of Mahavyahrt : Bhah (one. syllable), Bhu-vah (two syllables), 
Su-vah (or Svah) (two syllables). 'hus we have in all five sylla- 
bles in which Prajapati spoke after the end of the first year : 


At theend of a yearhe tried to speak. He said. 


BHUH: this word became this earth; CBHUV AH : 

this became this air.—SVAH : this became yonder sky. 

Therefore a child tries to speak. at the end of a year. 
~ for at the end of a year, Prajapati tried to speak.* 


* When he was first speaking. Prajapati spoke (words) of 
' one syllable and of two syllables; whence a child when 
first speaking, speaks (words) of one syllable and of two 


syllab les? 


1. सप्तैतानि यंजूछषि भवेन्ति । सप्तचितिकोःग्निः सप्ततंवः संवत्सर: 
संवत्सरोऽग्निः ` ' तान्युभयान्येकविशति : सम्पद्यते द्वादशमासाः TST 


e 


वस्त्रपऽ इमे लोकाऽग्नसावादित्य एकविंश एतामधिसम्पदम्‌ i 


—SBr. IX 1.1.26. ` 
2. स संवत्सरे व्याजिहीषत्‌, | स भूरिति व्याहरत्सेयं पृथिव्यमवद्‌ भुव इति | 
तदिदमन्त रिक्षमभवत्‌ स्वरिति सासौ द्योरभवत्‌ तस्मादु संवत्सर एव | 


| कुमारो व्याजिहीषंति संवत्सरे हि प्रजापतिर्व्याहरत्‌ । (3) 
_ 3, स वा. एकाक्षरद्वयाक्षराण्येव । प्रथमं वदर्प्रजापतिरवदत्तस्मादेकाक्षारः 
. द्यक्षराण्येव प्रथमं AAT कुमारो वदति । (4). 


-$ Br.XI. 1.6 
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These three words consist of five syllables: he pee 
them to be the five seasons, and tbus there are these 
five seasons. ' 


Half-Month or Ardhamasa 


A month hes a further subdivision named as Ardhamasa 
or the half-month. This is because month isrelated to our 
moon (the English word. month is also derived trom mona, the 
moon). According to waxing and waning phases of the moon, 
we have two halfs : Sukta-paksa. (bright halt) from New Moon 
tofull moon, and Krsna Paksa or dark-half from Full Moon 
to New Moon. In the Taittiriya Brahmana, we have a passage 
like this: १ | 


There is the resting place (pratistha) of Dyau (shining 
region)...... thou art Dyau. residing in Vayu (air), 
There isa resting place of Aditya (the: Sua):..... Thou 
art Aditya, residing in Dyau or shining region or sky. 
There is ‘resting place of Candra or Moon.:.... Thou 
art Moon, residing in the Sun. There is a resting place 
of Naksatra......Thou art Naksatra (lunar asterisms), 
residing in Moon. In you isthe resting place of Year 
or Sarhvatsara......Thou art Sarhvatsara, residing in 
the Naksatras. Thou art the resting place of seasons, 
Thou art season (rtu), residing in Sathvatsara. In 
you is the resting place of months......Thou. art month 
(masa) residing in seasons, In you is the resting place 
of half months |;..Thou art hali-months (ardha-masa) 
residing in’ months, In youis the resting place of 
Aho:ratra (night-day Pair)......Thou art Ahoratra, 

=- residing in half-months, ] hou art the resting place 
< of the Past and the Future, Paurpamisi (Full Moon 
` 1. तानि वा एतानि । "ज्चाक्षरारि तान्‌ पञ्चञ्तून्‌ कुरुत ` त इमे 
EM emm) dum wo rm Sy SBr XI. 1. 653-5, 
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Day), Astaka (the Eighth Day) and Amavasya (New 
Moon Day), 
In this passage, we have a mention of Sarhvatsara, season’, 
months, half-months, Full Moon, New Moon, Aho-ratra, and 
| Naksatras. 


In the same Taittiriya Brahmana. we have the names of 
thirteen months also given in a different terminology, and 
also the names of all the half-months (perhaps found nowhere 
else). Thirteen Months according to Taittiriya Brahanana 
afe: A : ; 


E. 1. Aruna, 2. Aruna-rajah, 3. Pundarikah.4 Visvajit, 
| 5. Abhijit.6. Ardrah.7. Pinvamana, 8. Unnavan, 
| 9. Rasavan.10. lravan, 11  Sarvosadhah, 12 Sam- 
| bharah, and 13. (intercalary) Mahasvan. 


Twenty-Four Ardha- Māsas (Half-Months or Half-moons) 
are : 


l. Pavitran 2. Pavayisyan ; 9. Putah, 4. Medhyah ; 
5. Yasab, 6. Yagisvan; 7 Áyuh, 8. Amrtah; 9. Jivah, 


i 
i 
| 
j 
| 

| 1. दिव: प्रतिष्ठा vc efr वायो श्रिता । आदित्यस्य प्रतिष्ठा 1m" 

| आदित्योईसि दिवि श्रितः । चंद्रमसः प्रतिष्ठा । चंद्रमा अस्यादित्ये 

श्रितः नक्षत्राणां प्रतिष्ठा । `` नक्षत्राणि स्थ चन्द्रमसि Gur । 

| संवत्परस्य प्रतिष्ठा युष्मासु '*' । संवत्सरोसि नक्षत्रेषु खितः । क्रतुनाँ 

प्रतिष्ठा ।*** ऋतव स्थ संवत्सरे श्रिताः मासानां प्रतिष्ठा युष्मासु । । 

मासाः स्थतृषु श्रिताः । अअर्घ्‌मासानां प्रतिष्ठा युष्मासु । 1: 

अर्धमासाः स्थ मासु श्रिताः। अहोरात्रयोः प्रतिष्ठा युष्मासु । ; x 

अहोरात्रे स्थोधंमासेषु श्रिते । भूतस्य प्रतिष्ठे भव्यस्य प्रतिष्ठ । पोर्णमा- 3 

स्यष्टकामावस्या । र —TBr. IIT. Mr 

2, अरुणोरुणरजः पुण्डरीको विदवजिदभिजित्‌ । aie: f न्वमानोन्तगन्‌ E 

. रसवानिरावान्‌ । सर्वोषधः सम्भरो महस्वा्‌। — T Br. nt 10:1. 

`` 3. पवित्रन्‌ पवयिष्यत्‌.पूतो मेष्यः यशोयदास्वांनायुरमृतः | जीवो जीविष्यन्‌ 

त्स्वर्गोलोकः । सहस्वान्‌ सहीयानोजस्वान्‌ सहमानः जनयन्तः 

_ भिजयन्त्सुद्वविणो द्रविणोदा :। राद्र-पवित्रो हरिकेशो मोद : प्रमोद 

ं E —TBr. पा. 10 

B 


E] 
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10, Jivisyan ; 1l. Svargah 12. Lokah ; 13. Sa- 
hasvan 14. Sahivan;15. Ojasvan, 16. Sahamana ; 
17. Janayan, 18. Abhijayan ; 19 Sudravinah, 20. 


. Dravinodah : 21. Ardra-pavitrah, 22. Harikesah ; 


23. Modah. and 24 Pramodab. 


We shallquote some passages from the Satapatha now to 


represent the half-months. 


Purvahna (forenoon) 


(i) Half-month with waxing or increasing moon is associa- 


ted with Deva (or gods); and half-month waning or 
diminishing moon is of pitrs (Fathers) : 


The spring, the summer and the rains, these seasons 
(represent) the gods; and the autumn, the Winter and 
the dewy (Si§ira) represent the fathers. That half- 
month moon (in which the moon) increases represents 
the gods (Deva), and that which decreases represents 
the fathers पू. 


Deva Pitry 


Vasanta. Grisma, and Varşā; Sarad, Hemanta and Sisra 
Sukla Paksa half-month, 
Ahah (day) Ratri (night) 


Krsna Paksa half-month 


Aparahna (afternoon) 


(i Twenty four half. moons in a year ; 


He may give twenty-four ; for twenty Foun half-moons 
(a rdha- masah) there are in the year.” 


T. ब्रह व वसन्तः । क्षत्रं ग्रीष्मो विडेव वर्षास्तस्मा द्‌ ब्राह्मणों वसन्तः 
. श्रादधीत ब्रह्म हि वमन्तस्तस्मा क्षत्रियो ग्रीष्म आदधीत क्षत्रं हि ग्रीष्म- 


स्तस्माद्‌ वैश्यो वर्षास्वादधीत विड्ढि वर्षा:। — $Bp. ID 1. 3, 4. 


2. चतुविशति दद्यात्‌ । चतुविंगतिवे .संवत्सरस्यार्धमासाः संवत्सरो यज्ञः 
|o प्रजापतिः। ` E 3 


— $Br, 112 2, 5. 


^ 
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| These amount to twenty-four:— there being twenty-four 
| half-moons in the year, it is thereby made of the form 
| of the year: he thus makes up the year.’ 


| Thus the pressing amounts to twenty-four times of 

| beating. Now there are twenty-four half-moons in 

| the year, and Prajapati is the year, and the Sacrifice ' 
| (Yajüa) is prajāpati.? 


| See also IV. 6.1.12; V. 4.5. 21 for twelve heifers and 
| twelve embryo calves, that makes 24; for 24 half- 
moons in a year. 


Ardhamasah or half-moons have been mentioned in the con- 
text of five seasons in a passage of the Satapatha, based on 
Yv. XXVII. 45: 


| 

| Thou art Samvatsara, thou art Parivatsara. thou art 

| Idavatsara. thou art Idvatsara. thou art Vatsara; May 
| thy dawns prosper ; May thy days and nights prosper; 

i May thy half-months prosper ; May thy montbs pros- 

| per: May thy months prosper ; May thy seasons pros- 

| per ; May thy year prosper. 3 
| 
1 
] 


Day, Dina, Ahna or Divasa 


How the daylight and darkness of night came into existence 


1. ताइचतुर्विशतिः सम्पदन्ते । चतुविशतिर्वे सवंत्सरस्याधेमासाः संवत्सरस्ये- 
बैतद्र पं क्रियते संवत्सरमेवैतत्संस्करो ति । —SBr Ill. 4. 4. 20. 


2. तच्चतु त्रिंशति कृत्वो$भिषुत॑ भवति | चतुविशतिर्वै संवत्सरस्यार्धभासा: 
संवत्सर: प्रजापतिः । i —SBr IV. 1. 1. 15. 


3. संवत्सरोऽसि | परिवत्सरोऽसीदावत्सरोसीइत्सरोऽसि वस्सरोऽसि । उषसस्ते 
कल्पन्तामहोरात्रास्ते कल 'न्तामर्घमासास्ते कल्पन्तां मासास्ते कल्पन्ता- _ 
मृतवस्ते कल्पन्ता संवत्सरस्ते कल्पतास्‌ । गज 5 

i —$Br. VIIL 1. 4. 8, also , Yv- 


XXV 


E 
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would beseen from the following interesting passage of the 


Satapatha.: 


~ Desirous of offspring. he (Prajapati) went on singing 
; praises and toiling. He laid the power of reproduction 
into hisown self. By (the breath of) his mouth, he 
created the gods; gods were created on entering the sky; 
and this isthe godhead of the gods (deva) that they 
were created -n entering the div (sky). Having crea- 
ted them, there was, as it were, daylight for him: and 
this also. isthe godhead (devatva) of gods that, af'er 
creating them. there was, as it were, daylight (diva) 

for him. (7) 


And by the downward breathing he created the Asuras: 
they were created on entering this earth. Having crea- 
- ted them there was, as it were darkness for him. (8) 


Now that daylight, as it were, there was for him, on creat- 
ing the gods, of that he made the day ; and what dark- 
ness, as it were, there was for him, on creating the 

. Asuras, of that he made the night ; there are these two 
day and night. (11)! 


Now I shall give a parable. Proti Kausambeya Kau:ur- 
bindi dwelt with Uddalaka Aruni as a religious student. The 
teacher asked him "My son, how many days did thy father 
consider that there are in the year?" On this, the answer was 


ten, then nine. then eight, and so on and finally one. On this, 
the teacher says : 


1. WISTQIETÜTWTX प्रजाकामः स आत्मन्येव प्रजापतिमधत्त स आस्येनेव 
* देवानसृजत ते देव दिवमभिमद्यासूज्यन्त...तठ्वेव देवानां देवत्वं यदस्म 
 ससृजानाय दिवेवास । (7) 
ग्रथ योऽयमवाङ्‌ प्राणः । तेनासुरानसूजत त इमामेव पृथिवीमभिगद्या- 
सज्यन्त तस्मे ससूजानाय तमऽइवास | (8) ` 
W यदस्मै देवान्त्संसजान।य | दिवेवास तदहर कुरुताथ यदस्माऽभ्रसुरा- 
naia तमऽइवास ता रात्रिमकुरुत ते अहोरात्रे (11) 


—SBr. XI, 1 6. 7; 8. 11 


PAATE 


को iiim CRE = AT w क 
PESOS NST CTT ne eee TER 
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A day indeed, the whole year is just that day after day: 
this is the mystic import of the year. ! 


Night and dawn 


In the Yajurveda, XII. 2. we have Naktosasa Samanasa 
Virüpe" (Night and Dawn, one mind, unlike in form). Cn this 
the Šatapatha says: 


Night and Dawn, doubtless, are day and night, (and they 
are) of onemind, and unlike in form; ‘sisumekam samici 
(nourish one child combining together)- whatever be- 
longs to day and night, there with they. combining 
together, indeed nourish him (Agni),? 


We have another passage on day and night : 


The Visnu-strides are the day, and the Vatsapra the night: 
and Prajipati, both when he was about to generate 
and when he had generated this universe, enclosed 
it on both sides by day and night ; in like manner, the 
Sacrificer now, both when he is about to generate and 
when he has generated this universe, encloses it on 
toth sides by day and night? 


1. कति ते पिता संवत्सरस्याहान्यमन्यतेति । (13) दशेति होवाचः" 
(14): कतित्वेवेति | नवेति होवाच''', (15) अष्टेति होवाच””', 
(1) सप्तेति gram 7, (17) षडिति होवाचः", (18) पञ्चेति 
होवाच ``, (19) चत्वारीति होवाच c, (20) त्रीणीति होवाच": 
(21) द्वे इति होवाचः", (22) एकमिति होवाचाहुरेवेतितदेतदह्र 


हरिति सवे संवत्सरं संषा संवत्सरस्योपनिषद्‌ | र 
SBr XII. 2. 2. 13 23 


2. नक्तोपासा समनसा विरूपे$इत्यहोरातरे वे नक्तोपासा समनसा EA 


घापयेते शिशुमेकं समीची-इति यदु वै किच्चाहोरातरयोस्तेनतमेव समीची ` ; 


घापयेते । s 
| —$Br VT. 7. 2. 3. Yv. XIL 2 


3. अह्वे विष्णुक्रमा रात्रिविस्सप्रमे तद्वा इदं wd प्रजापति: प्रजनयिष्मेश्च 
प्रजनयित्वा चाहोरात्रास्यामुभयतः पयंगृह णात्तर्थवै wq यजमान इद 


प्रजनयिष्ययेदचं .प्रजनयित्वा चाहोरात्र।स्यासुभयतः परिगूणह्णात्ति णह्वात्ति 
: —SBr.V 
zj 


pr 
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In one passage, Sudra, and Arya have been likened to 
Day and Night (VIII. 4. 3. 12). Days and nights are also mer 
ded as Prajapati’s joints (X. 1.1.3). Daysis also regarded as 
Brahmana and night as Rajanya or Ksattriya (XIII.1, 5, 6.)s, 


Uttarayapa and Daksinayana 


The Sun does not always rise in the exact east. For six 
months it is drifting or progressing towards the north, and 
then we say that the year is uttardyama and then for the next 
months the Sun is moving towards the south, when the year 
is said to be daksinayana. Thus we have two equal divis:on 
nfthe year. Solstice is the point in the ecliptic at which the Sun 
is furthest from the equator. north or south: This gives us 
two points: (i) the first point of the Sign Cancer and the first 
point of the sign Capricorn, the former being the summer solstice. 
and the latter the winter solstice inthe northern latitudes, 
These days, the time ० the Sun's passing. the solstices or solsti- 
tial points, is June 22 and December 22. 


The motion of the Sun towards the north is known as 
Udagavartate, and towards the south is known as daksinavartate 
in the Satapatha : 


Now when he (the Sun) moves northwards. then he is 
among the gods, then he guards the gods (deva) ; and 
when he moves southwards, then he is among the fath- 
ers (pitr), then he guards the fathers, (3) 


Wher he (the Sun) moves northwards; then one May set up 
his fires :—the gods have the evil dispelled from them 
(by the Sun)...... Whosoever, on the other hand. sets 
up his fire when (the Sun) moves southwards, he does 
not dispel the evil from him, (4)! . 


1. स॒यत्रोदङ्झावतंते। देवेषु तहि भवतिदेवाँस्तह्म भिगोपायत्यथ यत्र 
दक्षिणाऽवतंते पितृषु afg भवति पितृस्तह्य भिगो गायति । (3) स 
यत्रोदङ डावतंते । Te ग्नीउभआदधी ताऽपहतपाप्मानो देवाऽअप पाप्मानं 
easyer देवा नामृतत्वस्याञ्ञा स्ति स्वंमायुरेति यस्तह्माधतेश्य यत्र 
दक्षिणाऽ३तंते यस्तर्ह्याधत्तेनपहतपाप्मानं पितरो ना पाप्मानमपहते मर्त्याः | 
पितरः । पुराहायुषो fama aerated । (4): $8, U. 1 3, 3.4. 
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Gods are regarded as immortals, whilst fathers are mortals, 
A Brahmana should set his fires in spring, a Ksattriya in summer 
and a Vaiśya in the rainy season (II. I. 3. 5.); whilst according 
to another more liberal view, one can set up his fires at any time 
when he feels called upon to sacrifice ; and ‘should not put 


it off from gne day to morrow: for who knows the morrow of 
LLJ 1 
man . 


Inthe context of the Soma Sacrifice, there is a reference 
to the mode of egress fromthe oblation-shed (havirdhana) of 
the Adhvaryu and Pratiprasthatr. The former keeps to the 
south side of the:door and the latter tothe north as they go to 
sacrifice inthe Ahavaniya, In this connection, we have the 
following passages in the Taittiriya Samhita : 


One (say, Adhvaryu) should not follow the other (7. ९. 
Pratiprasthatr); if one were to follow the other, season 
would follow season, the seasons would be confused ; 
therefore in order (i.e. from solstice to solstice), the 
Adhvaryu sets out by the southern (door), the Prati- 
prasthatr by the northern; therefore, the Sun goes 
'south for six months. north for six months. “Thou art 
taken with a support (pratistha) ; thou art Samsarva 
to Amhaspatya thee” he says; “There is a thirteenth 
month”, they say ; verily he delights it. ३ 


This passage clearly mentions the movement of the Sun 
to the north and to the south. To reconcile with the equal 
duration of these two movements during acomplete -year. one 
has to intercalate a thirteenth month period:cally; This 
thirteenth month has been named as Samsarpa Or Amhaspatya 
(which is the adhimzsa or the extra-month), 


1. यदैबैने कदा च यज्ञ उपनमेदथाग्नी आदधीत न श्वः इवमुपाञ्सीत को हि 
मनुष्यस्य इवो वेद । —SBr II 1.33. 
2. नाम्योऽन्यमनु प्रपद्येत यदन्योःन्यमनु प्रपच्चेततु ऋतुमनु प्र पद्यततंवो * 
मो हुकाः स्युः | प्रसिद्धमेवाध्वयु दक्षिणत प्र पद्यत प्रसिद्ध प्रतिप्रस्थातोत | ; 
g i दक्षिणे ` sta AD d 
त्तरेण तस्मादादित्यः षण्मासो नैति षड्त्तरेणोपयामशहीतोऽसि 


स ४ quiet D हर्गत्याय त्वत्याहास्ति त्रयोदशो मास इत्याहुस्तमेव ._ 
तत्‌ प्रीणाति t —TS. VI. 5. 3.3 
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Pitrs or Fathers have been assigned the region lying UR 
of the equator, whereas the devas or gods reside on the ae 
Aditi is the ruler of Fathers (VIII, 4. 3.7). We have in the 


Satapatha: 


Some. however, anoint him on the right (south) side of 
the fire-altar,on the ground that itis from the right 
side that food is served......But let him not do so for 
that (southern) region belongs to the Fathers. and 
quickly he goes to that region whom they anoint in 
that way.(11) 


Let him anoint him on the left (north) side and nowhere 
else, for that north-eastern region belongs to both 
gods and men. (13) ! 


Trom these passages, it appears that the northr egion belongs 
to gods, eastern region belongs to men and the southern belongs 
to Fathers. We have another Passage : 


One (of the Vedis) is in the north and the other in the 


south, for the world of the gods isin the north, and 
the world of the Fathers in the south. ? 


The uneven years and the “single” Naksatra belong to 
Fathers as is seen from the following Passage : 


1. d हैके दक्षिणतोऽनेरभिषिचन्ति | दक्षिणतो वा अन्नस्योपचार- 
स्तदेनमन्नस्यार्धादभिषिञ्चामऽइति न तथा कुर्यदेषा वै दिक्‌ पितृणां 
क्षिप्रे हैतां दिशं प्रेति यं तथाभिषिञ्च न्ति | (11) 
उत्तरतऽएवैनममिषिञ्चेत्‌ । एषा होभयेषां देवमनुष्याणां दिग्यदुदीची 
प्राची स्वायामेवैनमेतद्‌ दिश्यायत्त प्रतिष्ठितमभिषिञ्चति नवे स्व झायतने ' 
प्रतिष्ठितो रिष्यति । (13) —SBr IX. 3, 4. 11. 13. 


2. दवे वेदी भवत: | द्वौ वाब लो कावित्याहु्देवलीकक्चंव पितृ लोकरचेतधुत्तरान्या 
भवति दक्षिणान्योत्तरो वै देवलोको दक्षिणः पितृलोक5उत्तरयैव देवलोक,- 
मवरुन्धे दक्षिणया पितृलोकम्‌ । ' —SBr XII. 7,3. 7, 
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Let him make it in uneven years. since the uneven belongs. 
to Fathers; and undera single Naksatra, since the 
single Naksatra belongs to Fathers, and at New Moon, x 
since the New Moon is a single Naksatra, ! ^ i 


By “single” Naksatra is meant alunar mansion consisting 
of asingle star.such as Citra and Pusya (in contradistinction to 
such as Punarvasu and Visakhe (both dual numbers) and Krt- 
tikas (plural number). The even years, dual and plural Naksa- 
tras and the Full Moon are associated with gods or Devas. 16:3,” 2 
has been further said that the world of Fathers is inclined towards S 
the south (Daksina-Pravanah). and the world of men is inclined "d 
towards the north (Udicinapravanah) (SBr. XIII. 8. 1. 5-6; | 
Katyayana Srauta. XXI. 3.17) It has also been said that the 
door of Fathers is in the eastern and southern. (SBr.XIII. 8. 1. 5) 

These associations have been given in context wih the burial 
ground. E 
. Nakgatras or Lunar Mansions or Lunar Asterism | 


Inthe Vedic terminology, the word Naksatra is commonly 
used for allstars. We have the following occurrences of this 


word in the Vedas : 


Rgveda :— 
Naksatrah : VI. 67. 6 दे E 
Naksatrarh : VII. 81. 2; 86. 1; X. 88. 13; 111. 7; 156. 4. AE 
Naksatra-Savasam : X, 22. 10 
Naksatra : 1. 50. 2 
Naksatranam : X. 85. 2 

 Naksatrebhih : X. 68. 11 

: : Naksatraih : III. 54. 19 

Yajurveda :— 
॥ E Nakgatrardartam : XXX.10 | 
| 1. uas संवत्सरेषु कुर्यात्‌ । अयुङ्ग हि 
e fg पितृणाममावास्यायाममावस्या वा एक 


LE 
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Naksatrani : XIV. 19; XVIII. 18; 40; XXV. 9; XXXI. 
22. 

Naksatriyebhyah : XXII. 28 
Naksatrebhyah : XXII. 28: 29 ; XXX. 21; XXXIX. 2 
Naksatresu : XXIII. 4 
Naksatraih : XXIII. 43 

In the Atharvaveda? perhaps forthe first time; we have a 


. whole list of twenty-seven (or rather twenty-eight) Naksatras or 
unar mansions (the same as constellations or lunar asterisms) : 


1. Krttika 11, Hasta 21. Abhijit 

2. Rohini 12. Citra 22. Sravana 

3. Mrgaéiras 13. Svati 23. Sravisthah 

4. Ardra 14. (Radhe) 24. Satabhisak 

5, Punarva:ü 15. Visakhe 25. Prosthapada 
(dual) 

6. Pusya I6. Anuradha 26. Revati 

7. Aslesa 17. Jyestha 27. A$vayuja 

8. Magha 18. Mula 28. Bharani 

9. Purva-Phalguni 19. Pürva- Asadha 

10. (Uttara-Phal- 20. Uttara- Asidha 


guni) 


1. चित्राणि साकं दिवि रोचनानि सरीसपाणि भुवने जवानि। 
तुमिशं सुमतिमिच्छमानो अहानि गीभि : सपर्यामि नाकम ॥ (1) 
सुहवमग्ने कत्तिका रोहिणी चास्तु भद्र मृगशिर : शमार्द्रा । 
पुनवंसू सूनृता चारु पुष्यो भानुराइलेषा अयनं मघा मे ॥ (2) 
पुण्य पुर्वा फल्गुन्यो चात्रहस्तदिचत्रा शिवा स्वाति सुखो मे अस्तु । 
x राधे विशाखे सुहृवानुराधा ज्येष्ठा सुनक्षत्रमरिष्ट मूलम्‌ ॥ (3) 
अन्नं पूर्वारासतां मे ग्रषाढा ऊर्ज देव्युत्तरा आ वहन्तु । 
अभिजिन्मे रासतां पुण्यमेव श्रवण: श्रविष्ठा: कुवंतां सुपुष्टिम्‌ ॥ (4) 
आ म महच्छतभिषग्‌ वरीय झा मे द्या प्रोष्ठपदा gni । 
आ रेवती चाइवयुजौ भगं म आ मे xf भरण्य आवहन्तु ॥ (5) 
—Ay XIX. 7. 1-5. 


In this list, Sunrra is the name of Usas or dawn, and Bhanu 


Means the Sun. Uttara Phalguni is not mentioned; the- Purva- 
Phaleuni is used in dual number. It is not clear whether Radhe 
is an adjective of Visakhe or is an independent Naksatra 
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For the detailed study of the Naksatras in the Vedic period, 
_ one may consult Chapter IV, entitled,Gargya, the First Enum-ra- 
tor of Constellations, in the Founders of Sciences in Ancient, 
India, pp, 127-150. 


In thesTattinya Samhita (IV. 4.10.1-3) the names of the 
Naksatras given are as follows: (the name of Devatas or the 
Vedic deities are also given side by side): 


Naksatra Devata 

Krttika | Agni 

Rohini Prajapati 

Mrgasirsa Soma 

Ardra . Rudra 

Punarvasu Aditi 

Tisya Brhaspati 

Aéresa Sarpah 

Magha Pitarah 

Phalguni—I Aryaman 

Phalguni—II Bhaga 

Hasta Jp cai Savitr 

Citrà Indra 

Svati Vayu 

Visakha Indrügni 

Anuradha Mitra , 

Rohini Indra 

Vicrtau Pitarah m 
1. कृत्तिका नक्षत्रमग्निदेवताअने रुच : स्थ प्रजापते Wig: सोमस्यचे EU 


त्वा रुचे त्वा द्युते त्वा भासे त्वा ज्योतिषे त्वा रोहिणी नक्षत्रं प्रजापति ' ° : 
देवता, मृगशीष नक्षत्र सोमो देवताऽद्रानक्षत्रछ रुद्रो देवता न्य 

. पुनबंसू नक्षत्रमदितिदेवता, तिष्यो नक्षत्रं बृहस्पतिदेवता,--$श्रषा 

. नक्षत्र सर्पा देवता, = मधा नक्षत्र पितरो देवता, फल्गुनी चक्षक् | 
भर्यमादेवता, फल्युनी नक्षत्रं भगो देवता, हस्तो नक्ष सविता देवता, See 

. चित्राननक्षत्रमिन्द्धी देवता, स्वाती नक्षत्र वायुरेवता विशाखे नक्षत्र 

कक मिन्द्रग्नी देवता, ऽनुराधा नक्षत्र मिंत्री देवता, रोहिणी नक्षत्र n 
( वचूता नक्षत्र पित्रो देवता, $बांढा नक्षत्रमापो देवता, $षाढा 


NI 


e 
3 ES 
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Aasdha-I Apab 
_ Asadha-II 3 Vigvedevah 
a Srona Visnu 
A Sravistha Vasavah 
Satabhisak Indra 
Prosthapada-I -  Aja-Ekapad 
Prosthapada-II ? Ahirbudhnya 
Revati Pusan 
A$vayuja A§vinau 
à Apabharani Yama 


. The Mula Naksatra, in this list, has been named as Vicrtau, 
Abhijit has been left out, and Bharani has been named as 
Apabharani. Such a list is also given in the Taittiriya Brahmana 
(III. 1.4-5) (in which Mrgagiras has been named as Invaka, Ardra 
has been changed to Bahu. Phalgunis, have bcen named as Purva- 
Phalguni and Uttara-Phalguni, Svati has been named as Nistya, 
Vi$akha is denoted in dual, Visakhe, vila as Mula bharani with 
Nirrti as the deity;Asadha/as Purva-Asadha and Uttara-Asadha, 
Prosthapadas have not been called Purva and Uttara, and 
Abhijit included but without a deity. The Vedanga Jyautisa 
(Yajuh) sets out the names of deities only, and not of the 
Naksatras. For example in the Yajuh Vedanga Jyautisa, ascri- 
bed to Lagadha. we have! ; 


Deity Constellation 
1. Agni Krttika 
2. Prajüpati Rohini 
3. Soma Mrga$iras 
4. Rudra Ardra 


: \ 

विश्वेदेवा देवता, श्रोणा नक्षत्रं विष्णुदेवता, श्रविष्ठा नक्षत्रं वसवो 
देवता, शतमिषङ नक्षत्रमिन्द्रो देवता, प्रोष्ठपदा ` नक्षत्रमज एकपादू 
देवता, प्रोष्ठपदा नक्षत्रमहिबुंघ्न्यो देवता, रेवती नक्षत्र पूषा देवता. 
“Seg नक्षत्रमश्विनौ देवता, --ऽपभररीर्नक्षत्रं यमो देवता, पूर्णा 
पश्चाद्यत्ते देवा Ha: । ` —TS IV. 4. 10.1-3. 


Laft प्रजापतिः ˆ सोमो RiR: r 
wie पितर्‌इचैव भगदरच॑वायंमाईषपि च ॥ (32) 


M aha Vidyalaya Collection. 
Pur et T ONE ele hh % 


sw 


t 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


-NAKSATRTS 
5. Aditi Funarvasu 
6. Brhaspati Pusya 
7. Sarpa . Aálesa 
8. Pitr Magh& 
9, Bhaga Purva-Phalguni 
10. Aryaman Uttara-Phalguni 
ll. Savitr Hasta 
12. Tvastr Citra 
13. Vayu Svati 
14. Indragni Visakhe 
15. Mitra Anuradha 
16. Indra Jyestha 
17. Nirrti Mula- 
18. Apah Purva-asadha 
19. Vi$vedevah Uttara-asüdha . 
20. Visnu Sravana 
21. : Vasus Dhanistha 
22. Varuna Satabhisaj 
23. Aja-Ekapat Purva-Bhadrapada 
24. Ahirbudhnya Uttara-Bhaprapada 
25. Pusan Revati 
26. A$vinau A§vini 
27. Yama Bharani . 


; Inthe Vedic age. the reckoning was done fromthe mor 
taining to Krttikas: the Krittikas constituted the firstc 
and Bharani the last or the twenty-seventh, In the latte 
my. we had very significantly changed to the system ० 
सविता त्वष्टाऽथ वायुश्चेन्द्राग्ती मित्र uai! _ 

इन्द्रो -निऋतिरापो वै विष्वदेवास्तथंव च ॥ ( 

वरण हव ता c 
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from Aśvinī which is now regarded as the first Soe ५१ 
the cycle and Revati becomes the twenty- seventh and the ast. 
"Why the naksatra list begins", says P.V. Kane in his History of 
Dharmasastra.™ with the Krttikas in the Vedic literature and why 
with Agvini in classical Sanskrit literature can be explained only 
on astronomical considerations: The vernal equinox was in Krttika 
about 2300 B.C, Instead of admitting this as a probable date 
for the Vedic works, Fleet boldly asserts that the list of Naksat- 
ras beginning with Krttikas has no basis in fact, but belongs 
entirely to ritual and astrology (JRAS, 1916, p. 570). No 
detailed arguments are deemed necessary. Fleet does not specify 
cogent evidence nor does he assign reasons why priests later 
on changed the beginning of the list from Krttika to Agvini, nor 
''does he vouchsafe how the list of Naksatras in the Vedic age 
began in fact for ordinary folk if the Kretika list was a pure 
priestly invention. Even Thibaut (in Indian Antiquity, vol. 24, 
p.100) had to admit that the beginning of the Naksatra series 
with Krttika instead of with A$vini seriously affects Max 
Muller's assignment of 1500 B.C. to 800 B.C. to the Vedic period. 
In the Taittiriya Samhita, VII. 48, there is a discussion about 
the time for undergoing the Diksa in a Sarvatsara-Satra. Itis 
proposed there that the Diksi may be performed on the Full 
Mcon in Phalguni because that is the beginning of the year; 
then an objection is raised against this and it is proposed that 
the Diksa may be taken on Full Moon in Citra because that was 
the beginning of the year. Ifthe year began with the winter 
solstice in those days, this reference would have to be placed at 
4000 or 6000 B.C. This passage probably embodies traditions 
that the year began in different months in different periods of 
antiquity.” (pp. 507-508) 


क In regards to the Vedanga J yautisa it has been further 
- sald : 


They teach (in this treatise) the knowledge of the time of 
the cycle of five years which begins with the Magha 
Sukla (the bright-half of the lunar month Magha) and: 


kaf 
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terminates with the Pausa Krsna (the dark-half of the 
lunar month Pusya or Pausa). 1 


Ü When the Sun andthe Moon arrive together wich the 
Dhanistha Naksatra, then is the beginning of the 
cycle. the first day ofthe bright-halt of Magha called 
Tapas is the day of the Udak-ayana (the winter Sols- 
tice) or the Uttarayana? 3 


The Sun and the Moon, proceed on their northern journey 
at the beginning of Sravistha or Dhanisthai the Sun 
proceeds to the south in the middle of Sarpa or Aslesa; 
the beginning of these two movements is always in 
the month of Magha and Sravana respectively. * 


These Vedanga Jyotis verses clearly indicate that the 
Uttarayana begins in the month of Magha in the Sukla Paksa 
and the year would terminate at the Krsna Paksa of Pausa. The 
northern journy begins with the Naksatra Sravistha (also known 

‘as Dhanistha). and the southern journey in the middle of Sarpa 
(also known as A§lesa), and the months correspording to them 
are Magha (for Uttarayana) and Sravana (for the Daksinayana) 
Thus thesolar year may be said to begin with the Naksatra 
Sravistha (the same as Dhanistha). : ; 
|. According tothe Taittirsya Brahmana, the first day ot घार 
iyear was reckoned when the Full Moon is near the Uttara- Phal- 
guns Naksatra. We have: `` 


The fre isnot to be established in the Purva-Phalgunis, 
This is the unworthy night. which has been known * 


1. माघशुक्लप्रपन्नस्य पौषकृष्णसमापिन : d | 
युगस्य पञ्चवर्षस्यं कासज्ञानं प्रचक्षते ॥ ju 
—Yjà Ri 32 

2. स्वराकंमेके सोमार्को यदा साकं सवासवौ | ES 

FUE स्यात्तदादि gu माघस्तपरशुक्लोऽयनं . TAR ॥ p 
aie —Yj6:Ri5 | 
3. प्रपद्येते श्रबिष्ठादौ सूर्याचन्द्रमसावुदक्‌ । CS 
सर्पा दक्षिणा5कंस्तु साधश्रावणयोस्सदा ॥ 


V 
- 
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as Purva-Phalguni, so far as the Year is concerned. He 
is a sinner who establishes the fire at the back of the 
Year The fire should Le established in the Uttara- 
Phalguni. This isthe First Night ofthe Year. which 


isknown as Uttara-Phalguni. One who establishes — 


the fire towards the face of the Sun is regarded as the 
worthy one. ! 


This passage does not contain the word "Full Moon.” but 
itis implied that when at the Full Moon day, the Moon is near 
the Uttara.Phalguni Naksatra, then the Year starts, i. e., it is 

'the frst day of the year. 


The position of the Ful] Moon near a particular constella- 

tion. in fact, decides the name of the month. The position of 
the Full Moon in. respect to these constellations changes every 
month ; and therefore 27 groups;of asterisms were so chosen as 

were close tothe Full Moons This of the movement of the 

Full Moon (the same as the Ravi Marga or the path of the Sun) 

was divided into 27 equal parts and each division came to be 

known as the Naksatra. In the history of Indian astronomy, 

the word Nab;atra has thus changed thrice: (i) In the earliest 

Vedic age, any bright or shining sar wasa Naksatra. (ii) In 

the second stage, the group of asterimsms, near which the Moon 

used to be at the Full’ Moon day wa: called Naksatra. (iii) 

Lastly. the whole of the ecliptic was divided into 27. equal 
Parts and each division came to be known as one Naksatra ;.thus 

one Naksatra=360/27 degrees—13!|3 degrees, Now these 27 

equal divisions are known as the Krttika, Rohini: &c the 


Naksatras. They are no longer the visible or observable asterisms. 


The word naksatra has been curiously derived in the Satapa- 
tha Brhamana : ete 


1. न पूर्वयोः फल्गुन्योरग्निमादधीत । एषा वै जघन्या रात्रिः संवत्सरस्य । 
' यत्‌ पूर्वे फल्गुनी । पृष्टित एवः संवत्सरस्याग्निमाधाय | पापीयान्‌ 
भवति । उत्तरयोरादधीत । एषा वै प्रथमा रात्रि: संवत्सरस्य | यदुत्तरे 
' फल्गुनी | मुखत एवं सवत्सरस्याग्निमाधाय | वसीयान्‌ भवति | 


—TBr. 1.1.2.8, 
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The gods then said," They who have been powers, shall 
no longer (na) be powers (bsatra). Hence the power- 
lessness (naksatratvam of the naksatras.! ^ र 


` 


The naksatras are single, and some of them in dual or plu- 
rals. Thé single naksatra, as has already been said, belongs to 
Fathers, just as Citra and Pusya*; the dual naksatras are like 
Punarvasa and Visakhe, and the plurals are like Krttikas ; the 
dual naksatras belong to men and the plurals to gods (Devas). 


1, Krttika: The constellation exam in the following 
passages of the Satapatha : 


Krttika : II. 1, 2. 1;2 
Krttikasu: II. 1, 2.1:2:3;4 


He mayset upthe thetwo fires tnder the Krttikas ; for. 
-they, the Krttikas, are doubtless Agni's asterism, so that 
. if he steps up his fires under Agni's asterism, (he will 
bring about) a correspondence (between his fires and 
the asterism) : for this reason, he may set up his fires 
under the Krttikas. (1) 


Morever, the lunar asterisms (consist of) one, two, 
three or four (stars), so that the Krttikas are the most 
numerous (of: asterisms): hence he thereby attains . 
abundance. For this reason, he may set up fires under 
Krttikas.(2) 


Again, they do not move away from the eastern quarter, 
whilst the other asterisms do move from the eastern quar- 
ter, Thus his (two fires) are established in the eastern 


` 1, यानि वै तानि क्षत्राण्यमूवन्न वै तानि $क्षत्राण्यभुवन्निति तद्वै नक्षत्राणां 
नक्षत्रत्वम्‌ — 


- —SBr. IL. I. 2.19; See Page 79. (SBr. Introduction Voll) | E. 


2. 15H "e . पितृणामेकनक्षत्र एक नक्षत्र fg पितृणाम मावास्यायाम r 
सावास्या वा —SBr. XIII. 8. 1.3. 
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quarter : for this reason, he: may set up fires under the 
Kretikas. (3)! 


Thus according to the arguments advanced, the two fires, > 
Garhaptya and the Ahavaniya, are to be set up under Krttikas 
which consist of as many as six or seven stars (only the Krttikas 

‘contain such a large number of stars ) whereas others do contain 
"one, two or utmost three or four. The Krttikas for this reason 
are also known as Bahulas, meaning ‘numerous; In the Vedic र 
mythology the Krttias were known to be the wives of the Bears 
(Rksas); for the Seven Rsis (Saptarsi), or the Ursa Major, wete 
‘in former times called the Rksas (bears); they were, however, 
precluded from the intercourse (with their husbands), for the 
seven Rsis (Ursa Major) rise in the north and "the Krttikas in 
the east. And, therefore. it has been argued on certain authori: y 
that the fires should not be set up under the Krttikas. (II. 1.2.4). 
As a reply to this argument, it has been further said in the: 
Brahmana. that Agni or fire is the mate of the Krttikas, and 


“therefore. it is proper that the fires be set up under the Krttikas, 
‘GL. 1.2.5) 


The Taittinya - Sanhita: (IV. 4.5.1) and the Taittirwa 
Brahmans (III. 1.4.1) both give the seven names of the seven 
Krttikas which are again said to be wedded to the seven Rsis 
(asterisms of Ursa Major) The names of the Seven. Bears ate 
not given in the Vedic literature; this occurs in the latter astro- 


nomical literature. The Krttikas, with their probable husband 


Rsis or mares, are as follows : र 


1. क्रेत्तिकास्वग्नी आदधीत । एता वा अग्नि नक्षत्रं यत्‌ कृत्तिकास्तं सलोम 

वोःग्निनक्षत्रेशनी आदघातं तस्मात्‌ कृत्तिकास्वादघीत ॥ (1) 

ae एकं द्वे त्रीणि । चत्वारीति वा. अन्यानि . नक्षत्राण्यथैता एव भूयिष्ठा 
यत्कृत्तिकास्तदुभूय नमेवैतदुपेति तस्मात्‌ कृत्तिकास्वादघीत । (2) 

एता ह वे प्राच्यै दिशो न sad सर्वाण ह वा अन्यानि नक्षबाणि 

राच्यं दिशशच्यवन्ते तत्प्राच्या मेवास्येतद्वि्याहितौं भवतस्तस्मात्‌ कृत्तिका 

स्वादधीत à (3); . —$Br.IL 1. 2. 1-3 


. म्रम्वा दुला नितत्निरभ्रयन्ती मेघयन्ती दर्षय॑न्ती डुपुणीकां नांमासि । 


. 170.1ए. 4, 5. 1. 
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Krttibas (Saptarsi Mates Seven Bears) 
Amba . Ka$yapa 
Dula Atri 
Nitatnih Bharadvaja y 
Abhrayanti Viśvāmitra 
Meghayanti Gautama 
Varsayanti Jamadagni 
Cupunika Vasistha 


In the latter literature, Vasistha is known to be wedded to 
Arundhati, Arundhati is not mentioned in the Satapatha 
Brahmana; but the name occurs in the Taittiryya Brühmauna 
ITI. 1.4.8. and the Taittiriya Aranyaka III. 9.2. 


Rohini (meaning red from the colour of the constella- 
tion’s principal star Aldebaran): The word rohim has the 
following occurrences in the Satapatha Brahmana: as a constella- 
tion (and not as the colour red) : 

Rohinyah-iva : IL. 1.2.6 
Rohini : XI. 1.1.7 
Rohinyam : II. 1.2.6; 7 
Rohinyai : 11. 1.2.6 

The following passages from the Satapatha would be of 
interest in connection with the Rohini Naksatra : 


He may also set up fires under (the asterism of) Rohini. 
For‘under Robini, it was that Prajapati. when desirous 
of progeny (or creatures) set up his fires. He created 
beings, and the creatures produced by him remained 
invariable and constant (९९८१४७८ upstabdhah), like (red) 
cows (rohini) : hence the cow-like nature of Rohipi. 
Rich in cattle and offspring therefore he becomes 
whosoever, knowing this sets up his fires under 


Rohini. (6) 


Under Rohini, indeed, the cattle set up their fires. 


thinking that they might attain to (ruh) the desire (ot 3 
love of men). They did attain to the desire of men: and — 7 


whatever desire the cattle then obrain in = regard to 
men, that same desire he obtains, in regard to cattle, . 
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i i ] 1. 
whosoever, knowing this sets up his fire under Rohin 


(7) 


He may lay down the fires on the New Moon which 
falls in (the month of) Vai$akha, for that coincides 
with the Rohini (asterism); for the Rohini means the 
self, offspring and cattle : he thus becomes established 
in a self, in offspring and in cattle." 
An extra significance lies with this passage that the 
asterism has clearly been associated with the month Vaisakha. 


Mrgasiras, or Mrgasirfa or the Antelopes Head; a lunar 
asterism containing Lambda-Orionis : The word occurs in the 
Satapatha in the following passages : 


Mrgasirsam : II. 1.28 
Mrgagirse : II. 1.28; 9 


_ After having spoken about the Krttikas-and the Rohini, 
the Satapatha speaks in the same continuity as follows: 


He may also set up his fires under (the asterism of) 
Mrgagirsa. For Mrgaéirsa, indeed, its the head of 
Prajapati ; and the head (४085) means excellence (571), 
s for the head does indeed mean excellence ; hence they 


1. रोहिण्यामग्नी आदघीत । रोहिण्या ह वै प्रजापतिः प्रजाकामोऽग्नी 
SHIRA स प्रजा असृजत ता अस्य प्रजाः GT एकरूपा उपस्तब्धा स्तस्थु 
रोहिण्य इवेव aga रोहिण्ये रोहिणीत्वं agga प्रजया पशुभिर्भवति य 
एवं विद्वान्‌ रो हिण्यामा धत्ते । (6) 
रोहिण्यामु ह वे पशवः । भ्ग्नीऽम्रादधिरे मनुष्याणां कामं रोहेमेति ते 
मनुष्याणां कामन्रोहमयमु हैव तत्पशवो मनुष्येषु काभरोहेमस्तमु हैव पशुषु 
कामं रोहति य एवं विद्वान्‌ रोहिण्यामाधत्ते । (7) 

—SBr. II. 1. 2. 6-7. 

2. याऽसौ वेशाखस्यामावास्या तस्यामादधीत सा रोहिण्या संपद्यत ग्रात्मा वै 
प्रजा पशवो रोहिप्यात्मच्येवंतत्प्रजायां पशुषु प्रतितिष्ठत्यमावास्या वा 
अन्या घेयरूपं तस्मादमावास्यायामेवाग्नी आदधीत पौणंमास्यामन्वार- 

भेताममावास्यायां दीक्षेत । —SBr XI. 1. 1. 7. 


nini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


° 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


PUNARVASC 607 


say of him who isthe most excellent (Srestha) of a 
community, that he is the head of the community. 
Excellence therefore he attains whosoever. knowing 
this, sets up his fire under Mrgasgiras_ 


In the passage that follows, an argument has been advanced 
for not setting up fire under the Mrgagirsa, since the Mrgasirsa 
is also regarded as Prajapati's body, which was abandoned when 
` pierced with the three-knotted arrow (Trikandena isuna). 
There is a varable attached to this: Prajapati transformed him- 
self into a roe-buck (risya) and approached his own daughter 
(either the sky or the dawn) who had assumed the shape of a 
doe (rohit). Out of their most fearful forms, the gods then 
fashioned a divine being called Bhutavat (ie. Rudra) in order 
to punish Prajapati for his incestuous deed. The latter was 
accordingly pierced by Bhatavat's arrow and bounded up to the 
sky, where he became the constellation call Mrga (1.९. Mrgasirsa) 
whilst his daughter became the asterism Rohini. The arrow on 
the other hand, with which Prajapati was pierced, became the 
constellation called the “three-knotted arrow (perhaps the girdle 
of Orion). (Compare with SBr. I. 7.4.1; Ait Br. III. 33) 


Punavasu: This is the fifth or the seventh lunar asterism. 
There is only one passage (II 1. 2. 10) in the Satapatha in which 
we have a reference to this asterism : 


But he may, nevertheless, set them up (under Mrgasirsa). 
For, assuredly, the body of that god,Prajapari, is neither 
a relic nor unholy: he may, therefore, set up (his 
fires under Mrgasirsa). Under the Punarvasu, he should 

" perform the Punaradhesa). thus it is prescribed.* 


1. मृगशीषेअनी 5आदधो-त । एतदव प्रजापतेः शिरो यन्‌ मृगशोषे रोवे शिरः 
श्रीहि वे शिरस्तस्माद्योऽघंस्य श्रेष्ठो भवत्यसाचमुष्याघेस्य शिर इत्याहुः _ 
Raa हि गच्छति य एवं मृगशोषं 5आघत्ते । —SBr. 1.1.2.8. | 


_ 2. तद्वव दधीत । न॑ वा एतस्य देवस्ववास्तु ना ऽयज्ञियं न शरीरमस्तिं Ud 


प्रजापतेस्तस्मादैव दधीत prie पुनराधेयभादघीतेति-. 
—SBr. II 


S 
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३ The first setting up of the fire is known as adheya but in 
the event of the adheya "having proved unsuccessful. the first 
hasto beresetup: thisis known as the punarüdhepa and : this 
céremony has to be done in the Punarvasu Naksatra. Thed irec- 
tion has been inserted in this place (in the words of Eggeling) 
on account ‘of the position of Punarvasu. as the fifth. mansion, 
between Mrgasirsa, the third. and and (Pūrva and Uttara) Phal- 
gunis, the ninth and teath mansions in the originol order of the 
Naksatras. 


Uttara and Farva Phalgunis :— (a double naksatra also 
known as Arjuni). 


We have the following reference to the word Phalguni in 
the sense of an asterism: II. 1. 2. 11; The word Phalguni occurs 
as follows II. 6.3.12; VI. 2, 2.18; XIII, 4, 1. 4. ; Phalgunyam : 
VI. 2. 2. 18 and Phalgunyai: IT. 6, 3. 1; 13. We have the following 
relevent passages :— 


He may also setup his fires under the Phalgunis, They 
the Phalgunis, are Indra's asterism, and even correspond 
to him in name; for indeed, Indra is also Arjuna, this 
being his mystic name: and they (the phalgunis) are 
also called Arjunis, Hence he overtly calls them 
Phalgunis for who dares to use his (the god's) mystic 
name ? Moreover, the sacrificer himself is Indra, so 
that hein that case sets up his fires under his own 
asterism. Indra isthe deity of the sacrifice ; and ac- 
cordingly, his Agnyadheya is thereby brought into 
relation with Indra. He may set up the fires under 
the first (Purva-Phalgunis)—whereby an advancing 
(succsseful) sacrifice accrues to him; or he may set them 
up under the second (Uttara-Phalgunis)-whereby a 
progressive (uttaravat) improvement accrues to him. - 


1, फल्गुनीष्वानी ऽआदधीत । एता वा इन्द्र नक्षत्रं यत्फल्गुन्योप्यस्य प्रति- 
नाम्त्यो$जुनो ह वै नामेन्द्रो यदस्य गुह्य नामाजु'न्यो वै नाम॑तास्ता 
एतत्परोक्षमाचक्षते फल्गुन्य इति को ह्य'तस्याऽहंति गुह्य नाम ग्रहीतु- 

` मिन्द्रो वे यजमानस्तत्स्व एवंतन्नक्षत्रेजनी आधत्त इन्द्रो यज्ञस्य देवतंतेनो 
Peart भवति पुवेयोरादधीत पुरस्तातु क्रतुहँवास्मै 
` भवत्युत्तरयोरादधीत इव: श्रेयस: हैँवास्मा उत्तरावद्‌ भवति । 

—SBr II. 1. 2. 11. 
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And furthermore, at the Phalguna (Full Moon). for that 
Full Moon of Phalguna, that is, the second (Phalguna) 
is the first night of the year ; and that first (Phalguna) 
is the last (night of the year) : he thus begins the 
year at the very month (begining).! 


And six days, or seven days. before the Full Moon of 
Phalguna, the officiating priests meet together. 


. Let him then get consecrated (for the Soma Sacrifice 
lest the Phalguna Full Moon again pass by without his 
offering (Soma). For were the Phalguna Full Moon 
.again to pass without his having offered (Soma), he 
would certainly haveto begin anew (to perform the 
seasonal offerings): hence the Phalguna Full Moon 
should not again pass by without his offering Soma. 


Let him perform the -Sunasirya on the day preceding the 
Phalguna Full Moon, and on the following day the 
Vai§gvadeva, and after that the Full Moon offering: 


Hasta :— the thirteenth lunar asterism (may be constellation 
Corvus) : meaning hand. 2 


In respect to this constellation. we have the passage : 
Let him set up his fires under the asterism Hasta, whoso- 
ever should wish that (presents) should be offered to 


1. तदूबै फाल्गुत्यामेव । एषा ह  संवत्सरस्य प्रथमा रात्रियंत्‌ फाल्गुनी 


पौणंमासी योत्तरेषोत्तमा या पूर्वा enr एव तत्‌ संवत्सरमारभते । 
—SBr. VI. 22. 18. 


2. सा यासौ फाल्गुनी पौणंभासी भवति । तस्यं पुरस्तात्‌ षडहे वा सप्ताहे 
वात्विज उपसमायन्त्यध्वयु दच होता च ब्रह्मा । चोदगाता चेतान्वा अन्वन्य 
ऋत्विजः । —SBr. XIII. 4. 1. 4. 

3. अथ दीक्षेत d नाऽनीजानं पुनः फाल्गुनी पोणंमास्यभिपययात्युन 0 
प्रयोग रूप$इव हू स येदनमनीजानं पुनः फाल्गुनी पौणमास्यसिपर्येयात्‌ | 
तस्मादेनं नानीजानं पुनः फाल्गुनी ला पि की स्य॥ | 

Fer ७» AL. V. T2. 

4. ग्रथ पुनः प्रयुञ्जानस्य qdsp फाल्युन्य पौणँमास्यै शुनासीयण 

प्रातवेश्‍वदेवेना$थ पौणंमासेनैतदु पुनः प्रयुञ्जातस्य। | 


a 
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him then indeed (that will take place) forthwith १ for 
whatever is offered with the hand (hasta), that indeed 


E . 38 given to him? 


Citra :— the twelfth lunar mansion : meaning bright ; may 
be Spica Virginis. We have the following passage in 
the Satapatha : 


He may also set up his fires under Citra. Now the Gods 
and the Asuras, both of them sprung from Prajapati: 
were contending for superiority. Both parties were 
desirous of rising to yonder world, the sky. The 
Asuras then constructed the fire (altar) called 
rauhina (fit to ascend by) thinking. ‘Thereby we shall 
ascend (à-ruh) to the sky. (13) 


Índra them considered if they contruct that ‘fire-altar, 
they will certainly prevail over us.- He secured a 
brick and proceeded thither, passing himself off for a 
Brahman. (14)? 


On this Indra put on this brick for himself ; but later on, 
as thé story goes, he took hold of the bricks and pulled it out ; 
and on its being pulled out, the fire altar fall down and along 
with the falling fire-altar the Asuras fell down- Indra then con- 
verted those bricks into thunder-bolts and clove the Asura’s 
necks, Thereupon the gods assembled and said, “wonderfully 


1. हस्तेऽनीऽभादघीत । य. इच्छे मे दीयतेनि तद्वा अनुष्ठया यदु इस्तेन 
` प्रदीयते प्र हैवाऽस्मं दीयते । —SBr.. II. 1. 2. 12. 


2' चितायामाग्नीऽग्रादघीत । देवाच वाऽ्भसुरारचौभये प्राजापत्याः पस्पृधिरे 
त उभयः एवामु लोकं सभारुरुक्षां चक्र दिवमेव ततोऽसुरा रोहिणामित्यरिनि . 
चिक्यिरेनेनामु' लोकं समारोक्ष्माम इति । (13) 

`इन्द्रो ह बा ईक्षाङचक्रे । इमं चेद्वा इमे चिन्वते तत एव नोऽभिभवन्तीतिं 
से ब्राह्मणो ब्रुवाण एकेष्टकां प्रबघ्येयायः। (14). .. . .. 
—SBr. II, 1. 2. 133 14, 
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(citram) indeed it has fared with us who have slain so many 
enemies ;" Hence the wonderful nature (citratva) of the as- 
terism Citra. (IL.1. 2. 15-17) Whosoever sets up fire under the 
Citra asterism, he slays his rivals A Ksattriya ought to set up 
for this reason his fire under this asterism 


The names of other constellations do not occur in the 
Satapatha. The Taittinya Samhita appears to corroborate 
some of of the details of the Satapatha in respect to constella- 
tions. For example, we have 


(i) He should establish under Punarvasu; Punarvasu 15 
the Naksatra for the re-establishing 


(ii) By the fire the gods went to heaven; they became 
yonder Krttikas; he for whom these are put down 
goes to the world of heaven. attains brilliance, and be- 
comes a resplendent thing.* 


(ii) He should offer on the Full Moon day of the month 
Tisya; Tisya is Rudra; the Full Moon is Soma; 
. verily straight way he wins splendour. 


(iv) They should consecrate themselves on the Full Moon 
in Phalguni. The Full Moon in the Phalguni is the 

- beginning ofthe year verily, they consecrate them 
grasping the year at its beginning. To that. there is 
this one objection, that the Visuvant day falls in the 
season. They should consecrate themselves on the 
Full Moon in Citra. The Full Moon in Citra is the 
beginning of the year; vel ily they consecrate 


1. पुनवेस्वोरादधीतेतद्द पुनराधेयस्य नक्षत्र यत्‌ gadq । 
—TS. 1.5. 1. 4. 


2. अग्निना वे देवाः gat लोकमायन्‌ ता भ्रमूः कृत्तिका अभवन्‌ यस्यता 
उपधीयन्ते सुवगंमेव लोकमेति गच्छति प्रकाशं चित्रमेव भवति . 


TS.V.3.9.12 | 
3. तिष्या पूर्णमासे निवंपेदू eat वै तिष्यः सोमः पूर्णमासः साक्षादेव | 
ब्रह्मवचंसमवरुत्ये- —TS. Il. 2. 10, 1-2 
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themselves grasping the year at the beginning: In 
that there is no objection at all. They should con- 
secrate themselves on the fourth day before the Full 
Moon 


Planets and the solar system 


In connection with the A$vamedha or the Horse-Sacrifice, 
we have the following passage in the  T'aittirsya Samhita : 


The four and the thirty ribs of the strong steed, 
Kin of the gods, the axe meeteth ; Skilfully do ye make 
the joints faultless; Declaring each part; do ye cut it 
asunder.” 


According to: Ludwig (Der Rgveda. iii. 186) the thirty- 
four ribs mentioned in this verse refer to the Sun, Moon, the 
the five planets. Mangala, Budha, Brhaspati, Sukra and Sani), and 
the twenty-seven Naksatra. ‘On this, Keith comments : This is 
a mere wild hypothesis, the Vedic evidence for the planets being 
decidedly weak.’ We shall: quote here a passage from 
Taittiriya Samhita in which Brhaspati (Jupiter) has been 
mentioned along with Sukra (Venus) and Candra (Moon) : 


Thou art a Vasvi, thou art a Rudra, thou art an Aditi, thou 
. art an Aditya, thou art Sukra, thou art Candra.“ May 
' Brhaspati make thee rejoice in happiness.® 


This. passage reminds one of the following passage of the 
Yajurveda : : 

1. फल्गुनी पूरणंमासै दीक्षेरन्‌ मुखं वा एतत्‌ संवत्सरस्य यत्‌ फल्गुनी 
पू्णंमासो मुखत एव संवत्सरमारम्य दीक्षन्ते । तस्वकेव निर्या यत्‌ 
साम्मेध्ये विषूवान्त्संपद्यते चित्रापूर्णमासे दीक्षेरन्‌ मुखं वा एतत्‌ 
सँवत्सरस्य॑ यच्चित्रापूणंमासो मुखत एव संवत्सरस्य दक्षीन्ते तस्य 
न का चन निर्या भवति चतुरहे पुरस्तात्‌ पौणंमास्यै दीक्षेरन्‌ । 


à 3 :—TS. VI. 4.8. 1-2 
2. चतुएस्वरशद्‌ बाजिनो देववन्धोवंड्कीरदवस्य स्वधितिः समेति । 


- अच्छिद्रा गाता वयुना कृणोत परुष्परुरनुघुष्या वि शस्त : 


icy cae —TS.1V. 6. 9. 7. 
3, वस्व्यसि रुद्राञ्स्यदितिरस्यादित्या४सि शुक्राऽसि चन्द्राऽसि बृहस्पतिस्त्वा 


सुम्ने- — TS—.1. 2, 5. T. 
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Agni is that; Aditya (the Sun) is that ; Vayu isthat and 
Candramasa (Moon) is that ; Sukro is ‘That ; Brahman: 
is that Apah is that, That Prajapati! a 

Of course, in this passage, temms Agni. Vayu Aditya and 
$ukra should be taken in their etymological sense ; 


onè and the same Lord is addressed under different 
names, 


We have a very interesting passage in the Satapatha, which 
not only speaks of the Planet Sukra, it also relates it to Vena, 
after which the European term Venus for the planet has come . 
into usage Venus has been named so after the Sage Vena Bhar- 
gava, who made its detailed study for the first time and who is 
associated with the hymn Rv. X. 123 (See The Founders of 
Sciences in Ancient India. p, 139) 


The Sukra and Manthin, forsooth, are his eyes. Now the 
Sukra, indeed, is he that burns (tapati, or shines) yon- 
der ; and because it shines there, therefore, it is (called) 
Sukra (bright), and Manthin is indeed the Moon.(1) ~ 


. Now some make this the purorub formula of the Sukra: 
This Vena, enfolded in the membrance of light, urges 
on (the waters) the germs of the Sun in the firmament 
of water etc. (Rv. X. 123. 1). saying, " we thus make it 
like him that burns (rather shines) yonder, in that he | 
says ‘the light-enveloped.' * (SBr. IV 2. 1. 1 and 8) 


1. तदेवाग्मिस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमाः तदेव शुक्र तदू ब्र ह्य त्ताआआपः 
स॒ प्रजापतिः । _ Yu. XXXII 1. . 

2. चक्षुषी ह वा अस्य शुक्रामन्थिनौ | तदा एष एव शुक्रो य एष तपति 

~ तृद्यदेष एतत्तपति तेनैष शुक्रश्चन्द्रमा एव मन्यी। (1) 

इमामु है के शुक्रस्य पुरोरुचं कुवन्ति । 'अयं वेनशचोदयत्पृशिनि गर्भाज्योति- 
जंरायू रजसो विमान' इति --त्तदेतस्य रूप कुर्मो थ एष तपतीति यदाह ` 
ज्योतिजरायुरिति । (8) - è ae 
—SBr. IV. 2. 1, 1. and 8, also Rv. X, 12 3- 1. and | RU. 


Yp, VIT.16. for- 
` यं esten पृरिनर्गभ ज्योतिजेर (rg ।) m 
wa वेनरचोदयत्‌ पृ i +, =<TBr Ub 1. 
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The Vena and Sukra are the same is corroborated by other 
old texts also : The Sukra-graha is taken with the recitation 0 
the Yajurveda VII. 16 (the same as Rgveda X, 123. 1) eee 
“Ayam Venafcodayat" and the Manthin-graha (Candra- gra r 
is taken with the recitation of the Yajurveda VII. 12 (also t : 
same as Rgveda V. 44. 1) verse " Tam prathnata purvatha etc. 
(TS. 1. 4. 8, 9). The same is supported by the Apastamba Srauta 
Sutra XII. 14. 14 15, and Maitrayaniya CL. 3. 10-11) and Katha 
Sakhas (IV. 3) The reverse has been prescribed by the Kanva and 
Madhyandina Sakhas. My contention is that the word Vena 1n 
all these verses is the same as Venus and related ८० the planet 
Sukra. 


. 7. The planet Brhaspati or Jupiter is described in the Taittiriya 
Brahmana thus: I ; 
When the Brhaspati made its first appearance. it was close 
to the Tisya constellation. (TBr III. 1. 1) 
We shall close this description with the following passage 
from the Atharvaveda : ` ` l 


Favour us Mitra, Varuņa, the Finisher ; the utpātas or 
. portents onthe Earth and Intermediate Space (tbe 
Antarikşa) and planets (grahas) moving in the Sky.(7) 


Gracious to us be the trembling Earth (the Earthquakes or 


* Vepyamana-Bhumih) and gracious the flaming Meteor 


strokes (Ulkas); gracious be the kine with red milk; 

and gracious be the Earth when sinking down. (8) 
. वृहस्पतिः प्रथमः जायमानः । तिष्यं नक्षत्रमभि संबभूव | —Also 

वृहस्पतिः प्रथमं जायमानो महाज्योतिषः परमे व्योमन्‌ 

सप्तास्यस्तु विजातौ रवेण वि सप्तरदिम रघमत्‌ तमांसि ॥ 


—R», IV. 50. 4: Av.XX. 88. 4. 
(The whole Sukta of Ry. is devoted to Brihaspati) 


2. शंनो मित्रः हां वरुणः विवस्वांछमन्तक: । 
उत्पाताः पार्थिवान्तरिक्षा: शंनो दिविचरा ग्रहाः ॥ (7) 
हंनो भूमिर्वेप्यमानः शमुल्का fed च यत्‌ | 
शं गांवो लोहितक्षीराः झं ,भूमि ख तीर्यंती: ॥ (8) 
नक्षत्रमुल्काभिहतं शमस्तु नः शंनोऽभिचाराः शमु सन्तु कृत्या: । 


— 


nus ~ 
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Gracious be the Meteor-stricken Naksatras (constella- | 

tions) Gracious ta usbe Abhicara and Krtya (the 

remedies and precautions ; gracious to us be the Nik, 

hata Valgas and gracious the Meteors and the portents 
= of the region (9) 


Kind be the powers who seize the Moon (Lunar eclipse). 
with Rahu bethe Adityas kind. 


Favour us Death and Comets (Dhumaketuh), Rudras with 
penetrating might (10)! 


Rahu is the ascending node, and ketu the descending node 
in the formation of the lunar and solar eclipses. 


Ulka of Meteors 


In the passage of the Atharvaveda. quoted above we havea — — 
clear reference to ulka or meteors. The word occursinthe - 


Vedic literatu:e as follows = Y 
Rgveda Yajurveda 
Ulkah : IV. 4.2 Ulkah : XIII. 10 
Ulkam-iva ४ X. 68.4 
- Atharvaveda Satapatha EH 
Ulka : XIX. 9.8; 9 Ulkaya; V. 54.19 S 


- i - A Ulkah : XIX, 9.9 
Ulkam iva: XX. 16,4 


: The passage in the Rgveda is as follows 
- in the Yajurveda i 


< 


^ 
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The swift and errant flames descend (on every side) 
ferce, shining with vigour consume. tbe foe; scatter 
Agni, with the ‘ladle of oblation, scorching flames, 
and sparks and Ulkas (fire-brands).! 


The passage of the Atharvaveda is, however; very clear 
about meteors : 


* 


As the Sun dews with meath the seat of Order. and 
casts a flaming meteor down from heaven, so from the 
Rock Brhaspati forced the cattle, and clett the earth’s 
skin as it were with water? 


The passage in the Satapatha is as follows : 


For he who throws them on the (portions of) the vic- 
tims, urges the animals on from behind with a clawed 
Ulka (meteor or firebrand).? 


It is, however, not always very clear whether in the passa- 
ges. the word ulka has been used in a technical sense or in the 
most general way for a firebrand. 


Eclipses 


um This is very doubtful whether eclipses were studied in the 

- Vedicage. The ancients must have taken notice of such common 
occurrences as of lunar and some solar eclipses too. The refere- 
nces; however, are scanty. No ceremony appears to be associa- 
ted with eclipses. Svami Dayananda has quoted in his 


1. तब अमास आशुया पतन्त्यनु स्पृश घुषता शोशुचान : । 
तपू ष्यग्ने जिह्वा पतङ्गान संहितो विसूज विश्वगुल्काः ॥ - 
à Rv. IV, 4. 2. also Yv. XIII. 10 


2- आप्रुषायन्‌ मधुन ऋतस्य योनिमवक्षिपन्नकँ उल्का मिवद्यो ; 1 
११! वृहस्पतिरुद्धरन्नरमनो गा भूम्या उद्गेव वित्वचं बिभेद ।; 
ES ८ —Av. XX 16. 4. 
3. तदु तथा न कुर्यात्‌ ।  उल्कयाह स नखिन्या पशूननुषुवति य एतानि 
पशुष्वावपति तस्मादु परिस्नुत्येवाऽवपत्‌ —SBr, V. 5, 4.19 


i 
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Rgvedādibhaşyabhūmika the verses Av, XIV. 1.1-2 and Yv. 


XXIII. 9-10, in connection with moon's (Soma's) depending on 
the Sun for its light: 


^ 


Truth is the base that bears the Earth; by Surya (the 
Sun) are the heavens upheld. By Law (Rita), the 
Adityas (the Suns) stand secure, and Soma (the moon) 
holds his place in heaven. 


By Soma are the NE strong; by Soma might is the 


Earth; thus Soma in the lap of all these constellations 
hath his home. 


The Atharva verses clearly indicate that the Soma (the 
moon) passes from month to month to different constellations: 
as if it isin the lap of these. The Earth is supported by Satya 
and the Sun by the Rta (or the Eternal Law). Griffith comments 
on this. In normal parlance, Satyam is the moral law and 
Rtam is the natural law. The Sun, the Earth and the moon, all 
the three, are dependent on each other for their stability in 
space. The moon and the Earth depend on the Sun or Adityas 
for the light. We have in the famous Aghamarsana Subta 
(Rv. X. 190): The Rta (Right) and Satya (real) was born from 
the Lighted Heat (Tapas): from thence was born the night and 
thence the billowy sea (Samudrah arnavah); from the sea was 
born the year (Sarhvatsara). He who ordereth day ss 2 
the Lord of all that moves. : ee Met s Bes d» 1 
ions. shaped the Sun and Moon, the idm) ve ee 
rne c welk in (Antariksa) and the highest on E 
Inthe Atharva verse.the word Soma st re cue) D 
has, been regarded as being CO I bodies like the moon 
the words of Dayananda so many heavenly bodies ५० are 
get their light from the Sun. © 


The verses from the Yajurvaveda, 
have been translated by Griffith thus : 

९ - सूर्यणोत्तरि यो; । ॐ 
सत्येनोत्तभिता uf सूर्यणोत्तभिता Ws Pes 
दिवि सोमो afafa: (1) सोमेनादित्या AIST: मेन 
er नक्षत्राणामेषामुपस्थे सोम आहितः । E 


quoted by Dayünanda 
Su 


1 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


618 ASTONOMY IN THE BRÁHMANICAL LITERATURE 


Who moveth single and alone ? Who is brought forth 
to life again? Who isthe remedy of cold or what the 


great receptacle ? (9) 


The Sun moves single and alone. The moon is brought 
to life again. Fire is the remedy of cold. Earth is the 
great receptacle, (10)! 


The verses are very clear and need no comment. Four 
questions have been raised in the former verse, and they have 
been replied in the latter. Moon waxes and wanes and thus is 
brought to life again. The Sun moves single and alone on His 
own axis, and round him move the planets; he gives light and 
life to the Earth which is a great receptacle. In another verse, 
the earth has been called Gauk; her relation with the Sun is of 
father and daughter. The cosmic water (megha) is the mother.” 


The solar eclipse has been described in the Rgveda as 
follows :- 


When, Surya, the son of the Asura Svarabhanu over- 
spread thee with darkness, the worlds were beheld like 
one bewildered, knowing not his place.(5) 


When. Indra, thou wast dissipating these illusions of 
Svarabhanu, which were spread below the Sun, then 
Atri, by his fourth sacred prayer, discovered the Sun 
concealed by the darkness impending his functions.(6)* 
1. कः स्विदेकाकी चरति कऽउ स्विज्जायते - पुनः । 
[s कि(9स्वि द्धिमस्य भेषजं किम्वा वपनं महत्‌ ॥ (9) 
; सुयंञएकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुनः। ` 
अग्निहिमस्य भेषजं भ्रुभिरावपनं महत्‌ ॥ (10) 
| —Y». XXIII. 9-10 
2. आयं गौः पृश्निरक्रमीदसदनु मातरं qui 
पितरं च प्रयन्त्स्व: | , —Y». 3. 6. 
3. wq त्वा सूर्यं स्वर्भानुस्तमसाबिध्यदासुर: । 
अक्षेत्रविद यथा gat भुवनान्यदीधयु: ॥ (5) 
स्वर्भानोरध यदिन्द्र माया अवो दिवो वतमाना अवाहन | 
Te सूर्यं तमसाप व्रतेन तुरीयेण ager विन्ददन्निः qi ( 6) 


| 
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Surya speaks: Let not the violator, Atri, through 
hunger. swallow with fearful (darkness) me who am 
thine : thou art Mitra, whose wealth is truch, do thou 
and the royal Varuna both protect me. (7) > 


* Then the Brahman, (Atri) applying the stones together 
propitiating the gods with praise, and adoring them 
with reverence, placed the eye of the Surya in the sky. 
he dispersed the delusions of Svarabhanu.(8) 


The Sun, whom the sun of the Asura. Svarabhanu had 
enveloped with darkness. the sons of Atri, subseq uent- 
ly recovered; no others were able {to effect his rele- 
ase).(9)! $ i 


Wilson, in his notes on these passages. says * Svarabhanu is 8 
name of Rahu, the personified ascending node, and the causer of 
an eclipse: in mythology. he was the son of Kaiyapa. by Danu, 
the mother of Danavas or Asuras. No other passage could des- 
cribe the commencement of the solar eclipse as well as the Sun’s 
release from the shadow better than the Rgvedic verses. e 


Saptarsi or Ursa Major 


We have the following verse which refers to Resa (Bears) ६ 


These Rksas (Bears) placed ón high. which are visible 
by night, and go elsewhere by day, are the undisturbed 


1. मा मामिम तव सन्तम इरस्या arn भियसा नि गारीत्‌ । 
त्वं मित्रो असि सत्यराधास्तो मेहावतं वरुणश्च राजा di (7) 
आव्णो ब्रह्मा युयुजानः सपर्यन्‌ को रिणादेवाचु नमसोपशिक्षन | 
अत्रिः सुयैस्य दिवि चक्षुराधात्‌ स्वर्भानोरप माया अजुक्षत्‌ ॥ (8) 
यं बै सूयं स्वर्भानु स्तमसां बिध्यदासुरः । xi 
aa य स्तमन्व विन्दतत न ह्यन्ये भ्रशक्नु बन्‌ ॥ (9) 
र —Rv. V. 40. 5. 9. 
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holy acts of Varuna, (and by his command) the moon 
moves respledent by night. 


- The Seven Rsis (Seven Bears or Seers) have been mentioned 
in the Rg. X 82.2; 109.4. 


1. They call him supreme beyond the.Seven Ris. 


2. The ancient deities spoke about her, the Seven Rsis who 
were engaged in penance.? 


The word Saptarsi occurs in the following passages of the 
Satapatha : II. 1.2,4; VIII. 43.6 : 


On the other hand, why he should not set up the fires 
under the Krttikas. Originally, namely,the latter 
were the wives of the Bears (rksa); for the Seven Rsis 
were in former times called the Rkas (Bears).4 


With seven they Sang praises......... the Seven Rsis 
were created,—the Seven Rsis were now created. 


Bf 


` 1. अमी य ऋक्षा निहितास उच्चा नक्त' aed कुह fag दिवेयुः । 

E अदब्धानि वरुणस्य व्रतानि विचाकशच्चन्द्रमा नक्तमेति ॥ 
—Ry, I. 24. 10, 
2. यत्रा सप्त RHET पर एकमाहुः । . र 
उ —Rv. 8२. 2. Yv. XVII 1,26. 

3. देवा एतस्यामवदन्त oF सप्तऋषयस्तपसे ये निषेदुः । 
—Av. X. 109. 4, 
4. अथ यस्मान्न कृत्तिका स्वादधोत । ऋक्षाणां है वा एता अग्नेपल्य आसुः 
सप्तर्षीनुः हृ स्म d पुरक्षी इत्याचक्षते ता 'मिंधुनेत व्याध्यंन्तामी 
ह्यन्तरा हि सप्तषंय उच्चन्ति पुर एता अशमिव वे तद्यो मिथुनेन व्यद्ध; 
W नेन्‌ मियुनेन व्यूध्या इति तस्मान्न कतिका स्वादघीत । ; 


—SBr. II 1.2. 4, 


5. सप्तभिरस्तुवतेति ।"* सप्तऽनऋषयोऽसृज्यन्तेति । सप्तर्षयोऽत्रासुज्यन्त 


धाताधिपतिरासीदिति घातात्राधिपतिरासीत्‌ à 
. —SBr. VIII. 4 3.6. See also Y», XIV, 28, 
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CHAPTER XV 


AGRICULTURE AND DAIRY IN THE 
BRAHMANA LITERATURE 


The Seventh Book of the Satapath Bramhama has a 
special significance in respect to certain rituals which take 
cognizance our knowledge in respect to various details of agri- 
cultural knowledge : ; 


(a) The relation between rains and land. __ 

(b) Ploughed and unploughed land. 

(c) Watering of land. 

(d) Sowing of seeds ot herbs and other plants. 

(e) Ripening of food grains, and of herbs. 

(£f) Seasons and the herb growth. ॥ 

(g) Yoking of oxen in ploughs. ieee 

This Chapter is more or less ; bared on the inspirations 
» drawn from the Rgvedic Hymn X. 97, devoted to Ausadhayak ; 
(herbs), and associated with the sage ‘“Atharvana Bhiab" (or : 
the Medical Practitioners. led by the great seer Atharvan). 
_ These verses have also .been- reproduced in the Yajurveda. XII. 
75-90. Before going into the details of the subject, I would like 


to reproduce these verses here as translated by Wilson. Eggeling 
has also translated them in his footnotes to SBr. VIL 2.4.28. 


I think of the hundred and“ seven applications ofthe . 
brown-tinted plants, which are ancient being genera: ° pc 
ted for thé gods before the three ages. (1) -_ a 


621 ~ 
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Mothers (of mankind) a hundred are your applications. 
a thousandfold is your growth; do you fulfila hund- 
red functions, make this my (people) free from 
disease. (2) 


Rejoice, plants. bearing abundant flowers-and fruit, 
triumphing together (over disease) like (victorious) 
horses, sprouting forth, bearing (men safe) 
beyond (disease). (3) 


"Plants !” thus I hail you. the divine mothers (of 
mankind). I will give to thee. oh physician, a horse, 
9८०७, a garment—yea, even myself, (4) 


Your abode is in the Aávattha, your dwelling is 
established in the Palasa, you are assuredly the distri- 
butors of cattle, inasmuch as you bestow them on the 
physician. (5) 


Where, plants. you are congregated like princes (asse- 
mbled in battle) there the sage if designated a physician, 


the destroyer of evil spirits, the extirpator of 
disease, (6)! } 


- The Aśvāvati, the Somavati, the Urjayanti, the 


Udojasa-all these plants I praise for the purpose of 
Overcoming this disease. (7) 


. या ओषधीः पुर्वा जाता देवेभ्यस्त्रियुगं पुरा । 


मनै नु वम्नरणामंहं शतं धामानि सप्त च ॥ (1 ) 
शतं वो अम्ब घामानि सहस्तमुत वो रुहः । 

अघा शतक्रत्वो यूयमिमं मे अगदं कृत (2) 
ओषधीः प्रति मोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूवरीः d 

अश्वा इव सजित्वरीर्वीरुधः पारयिष्ण्वः ॥ (3) 
ओषधीरिति मातरस्तद्दो देवीरुपब्र वे । 

सनेयमश्वं गां वास आत्मानं तव पूरुष ॥ (4) 
SAGT वो निषदनं पण वो वसतिष्कृता | 

गोभाज इत्‌ किलासथ यत्‌ सनवथ पुरुषम्‌ ॥ (5) 
यत्रोषधी: समग्मत राजानः समिताविव। . 
विप्रः स उच्यते मिषगू रक्षोहामीवचातनः ॥ (6) 
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The virtues of the plants which are desirous of bestow- 


ing wealth issue from them, man (towards) thy body 
like cattle from the pen. (8) 


Verily Iskri? (i.e. strength-giving) is your mother, 
therefore are you also Niskrtis (ie. with healing 
powers); you are flying streams ; if (a man) is ill you 
cure him. (9) : 


. The universal all— pervading plants assail (diseases) 
asa thief (attacks) a cow-shed ; they drive out what- 
ever infirmity of body there may be. (10) 


As soon as I take these plants in my hand making (the 
Sick man) strong, the soul of the malady perishes 
before (their application) as life is driven away from 
the presence, of the seizer of life. (11) 


_ From him, oh plants, in whom you creep from limb to 
limb, from joint to joint, you drive away disease like a 
mighty (prince) stationed in the midst of his host. (12) 


Fly forth. sickness, with the jay. with the blue jay, with 
the velocity of the wind, perish along with the 
iguana. (13)! 

. अर्वावतीं सोमावतीमुजंयन्तीमुदोजसम्‌ । 

afafa सर्वा ओषधीरस्मा अरिष्टतातये ।। (7) 
उच्छुष्मा ओषधीनां गावो गोष्ठादिवेरते । 

घनं सनिष्यन्तीनामात्मान तव पूरुष i (8) 
इष्कृतिर्नाम वो माताऽथो । यूयं स्थ निष्कृतीः । 

सीराः पतत्रिणीः स्थन यदामयति farsa (9) 

अति विश्वाः परिष्ठाः स्तेन इव वृजमक्रमुः | 

ओषधीः प्राचुच्यवुर्यत्‌ कि च तन्वोरप : ॥ (10) _ 
यदिमावाजयन्नहमोषघी हुँस्त WISH | z 
आत्मा यक्ष्मस्य नश्यति पुराजीवग्र्घोयया ॥ (11) 
यस्यौषधीः प्रसपंथाङ्गमङ्ग परुष्परुः । 

ततो यक्ष्मं विबाधध्व उग्रोमध्यमशीरिव ॥ (12) 

साक यक्ष्म प्रपत चाषेण किकिदीविना | 

साकं वातस्य घाज्या साकं नस्य निहाकया ॥ (13) 
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Let each of you, plants, go to the other, approach the 
one (to the vicinity) of the other; thus being all 

- mutually joined to gther, attend to this my speech (14) 
Whether bearing fruit or barren, whether flowering or 
fiowerless. may they the progeny of Brhaspati. liberate 
us from sin. (15) Rv X. 97. 1-15 ; Yv. XII 75-89! 


The Satapatha Brahmana comments on these Anustup 
verses as follows : 


` These (verses) have one and the same explanation with ` 


regard to this (Agni-Prajapati)—how he may heal him and pre- 
serve him. They are anustubh verses,—the Anustubh is speech 
and speech is all healing medicine: by means of all healing 
medicine, he thus heals him? - : 


Inshort, having accepted that the medicinal plants found 
in nature have healing and curative characteristics, it becomes 
more or less obligatory to grow medicinal herbs in plenty. 


In this context the Brahmana describes the cultivation 
of these herbs. The process of cultivation. 
of course, would not be materially different from 
the one employed for the cultivation of food grains, cereals. 
and other floral vegetation commonly in use in the society. In this 
context; the subject ०६ agriculture becomes the subject of the 
rituals also and the details of the ritualsin certain respects 
indicate clearly the details that must have been followed ona 
large scale in the entire agriculture community. We shall try 
to build up these details on the basis of the rituals prescribed 


1. अन्या वो अन्या, मवत्वन्यान्यस्या उपावत | 
ता: सर्वाः संविदाना इदं मे प्रावचा वच : ॥ (14) 
याः फलिनीर्या अफला अपुष्पा याइच पुष्पिणीः । 
६ बृहस्पतिप्रसुतास्ता नो gaiga: ॥ (15) Rv. X.97,1-15 


2. ता एतां एकव्याख्याना. एतमेवाभि यथैतमेव भिषज्येदेत पारयेत्ता 
अनुष्ठुमो भवन्ति वाग्वा अनुष्टुप्‌ वागु सर्वं. ase सवश वैनमे-- 
तद्‌ भेषजेन भिषज्यति । $57. VII. 2.4.28 ` ` 
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in the Brahmaya literature. It was customary in India in the 
Vedic Age to associate every social activity with one or the 
other ritual. Usually. the ritual was meant to initiate that 
activity in the society. And therefore, the study of rituals has 
great cultural significance. The ritual is, as if, a test-tube per- 
formance of°a large scale practice to be followed later on. 


The modern term for agriculture in Sanskrit literature is 
krsi from hrs, meaning to draw, to: drag. to pull, and thus to 
draw or make furrows, to plough. The word has the 
Vedic origin. Its occurrence is as follows inthe Vedic 
` literature : 

Rgveda 
Krsan X. 117.7 

Krsatu : IV. 57.4 

Krsasva : X. 34.13 

Krsim : X. 34.13 
Yajurveda 

Krsantu : XII. 69 

Krsih : XIV..19; XVIII..9 

Krsih IV. 10 

Krstapacyah : XVIII. 14 


Atharva-veda ^ 
Krsatu : III 17.6 
Krsate : XII.2.36 
Krsim : IIL. 124 ; VIII. 13.11; 12; X 534 ; 6.12 
> Krsi samgitah : X. 5.34 — 
Some of'the passages from the Rgveda’ stressing on agriculture 
would be, of course, of interest ६ ; 
May the herbs (of the field) be sweet for us. 
May the oxen (draw) happily, the men (labour) happily; the 1 
plough furrow happily ; may the traces bind happily ; wield the : 
goad happily : ES. 


. मधुमती रोषधीर्दाव आपो मधुमन्नो भवत्वन्तरिक्षम्‌ । 
क्षेत्रस्थपतिमंधुमान्‌ नो अस्त्वरिष्यन्तो अन्वेनं चरेम L (3) 
ari वाहाः शनं नर: शुनं कृषतु AGT! ` ` oe 
शुनं वरत्रा बध्यन्तां शुनमष्ट्रामुदिङ्गय,॥ (4)-.R9IV.57.3.4 ig 


EN 


e. 
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Giving serious attention (to my advice), play not with 
dice : pursue agriculture : delight in wealth (so acqui red) : there, 
gambler, are cows ; there is wife 3 so has this (visible) sovereign 

-Süvitri declared to me.! 3 
The ploughshare furro ying (the field) provides food (tor the 
ploughman) i a man travelling along a road acquire$ (wealth for 
his master) by his movements; a Brahmana expounding (the Veda) 
is better than one not expounding it; solet the man who gives 
become a kinsman to the man who gives not.? 


Similarly, we have some very significant passages inthe Yajurveda 
also : 
Wise, through desire of bliss with Gods, the skilful 
bind the traces fast, and lay the yokes on either side. 
(67) ee 


Lay on the yokes and fasten well the traces; formed is 
the furrow, sow the need within it. 


Through song may we find hearing fraught with plenty: 
near to the ripened grain approach the sickle. (68) 
Happily let the shares turn up the ploughland, happily 
£o to the ploughers with the oxen ! 


“Suna and Sira, pleased with our oblation, cause ye 
our plants to bear abundant fruitage. (69)? 


` 1. aatia: कृषिमित्‌ कृषस्व वित्तेरमस्व बहुमन्यमानः | 
तत्र गाव: कितव तत्र जाया तन्मे विचष्टे सवितायमर्य: ॥ Ry.X.34.13 


2. कृषन्नित्‌ फाल आशितं कृणोति यन्नघ्वानमपवृङ्क्ते चरित्रे: । 
वदनु ब्रह्मा वदतो वनीयान्‌ पृणन्न पिरपृणन्तममिष्यात्‌ ॥ 


—R». X. 117.7 
3. सीरा युञ्जन्ति कवयो युगा वितन्वते पृथक्‌ । 
' घीरा देवेषु सुम्नया ॥ (67) 


युनक्त सीरा वियुगा तनुध्वं कृते योनौ व्रपतेह बीजम्‌ । - 

गिरा च श्रुष्टिः सभराऽअसन्नो नेदीयऽइत्सुण्यः Veram ॥ (68) 
शुन सुफाला विङृषन्तु भूमि ७ शुनं की नाझा$ग्रभियन्तु वाहैः । 
शुनासोरा हविषा तोशमाना सुपिघला$ग्रोषधी: कत्त नास्मे ॥ (69) 


| 
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Approved by Vigvedevas and by Maruts, balmed be 
the furrow with sweet-flavoured fatness. 


^ 


Succulent, teeming .with thy milky treasure. turn 
hitherward to us with milk, O Furrow. (70) 

The keen-shared plough that bringeth bliss. good for 
the Soma-drinker's need. 


Shear out tor me a cow. a sheep. a rapid drawer 3 the 
ear, a blooming woman, plump and strong. (71)! 


This passage speaks of yokes, traces, furrow, seeds, sowing, 
ripening of the grain, use of sickle when the grain is ripened, 
shares, ploughland : We have further : 

May ploughing and husbandry, and my superiority and 
my preeminence prosper by sacrifice.” 


May my fire and my water, and my creepers and my 
plants with cu Iture-ripened fruit (krsta pacyah) and my 
plants with fruit ripened without culture (akrsia- 
pacyah)..-be produced by sacrifice.? 


A few modified passage from the Atharvaveda would also 
be of interest : 


1. घृतेन सीता मधुना समज्यतां विदृवर्देवरनुमता मरुद्‌ म: | 
ऊर्जस्वंती पयसा पिन्वमाना स्मान्त्सीते पयसाम्या व mew ॥ (70) 


लाङ्गलं पवीरवत्सुशेव ४ सोमपित्सरू । 


तदुद्पति गामवि प्रफव्यं च पीवरीं प्रस्थावद्‌ रथवाहनम्‌ (71) m: 
— Yy. XII. 67—71. Also. Av. UII. 17. 1; 2; 23:9: 3 ae 
(सीरा युञ्जन्ति कवयः; —also Rv. X. 101. 4 


2. अक च मे सूनृता च मे पयइच मे रसश्च मे छृतं च मे मधु च मे 
सग्धिश्च मे सपीतिइच मे कृषिइच मे वृष्टिश्च मे जंत्र च म5औदभिद्य ह 
च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ —Yv.XVIIL9. 


3. afaa मऽग्रापरच मे वीरुधश्च मःझोषधयएच मे क्कृष्टपच्याइच HS 
कृष्टपच्याइच मे ग्राम्याश्च मे पशवःभ्रारण्याश्च मे वित्तःच 
भूतञ्च मे भूतिश्च में यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ -Yv.3 


XN 


T ; Ww As T 
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Lay on the yokes and fasten well the traces : formed is 
the furrow, sow the seed within it. 


` Viraj vauchsafe us hearing fraught with plenty! Let 
the ripe grain come near and near the sickle.! 

The other stanzas of the hymnare also the reproductions of 
the Yv. XII stanzas with textual variations. The. whole hymn 
of the Atharvaveda is devoted to ‘Krys’. with Sita (or the furrow) 
as the subjecti as if the hymn is beautiful farmer's song and an 
excellent prayer'to speed the plough 


We have a very interesting general passage here : 


What man acquires by plough. by war: all that he wins 
by toil of hand 


- He loses all if Agni, the carnivorous be not set aside 


This bymn is devoted to Mrtyu or Death, The funeral pyre 
is known as che kravyad-agni or the carnivorous fire because 
dead corpses are ccnsumed by it 


In the Brahmana literature the word krsi occurs as 
follows: 


Satapath a: 


Krsth : VIL 22.7; 12; VIII. 6.2.2; XI. 2.3.9 

Krsib: XII. 2.130 ~ 

Krsya: : V. 2.1.25: VIII. 3 4.8 

Krsati - VII. 229; 12; 13; 14; 15; 16; 19; XIII. 8.2.6 

Krsantah: I. 613 . 
_ Taittiriya Brahmana 

Krsh : Ill. 1.2.4; 7.78 

" Krsante:1 842. : 

Acarkasub : IT. 487 

Krsamanah : I. 5.1.3 

Krsya: : III 8.3.6 


1: विराजः श्नुष्टि: सभरा असन्नो नेदीय इत सुष्यः पक्वमा यवन्‌ 


> १ —Ay III. 17. 2. 
2. यत्‌ कृषते यद्‌ तनुते यच्च वस्नेन विन्दते । 


सर्वे मत्यंस्य तन्नाल्ति क्रव्याच्चेद निराहितः 1 A» XII. 2. 36. 
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Taittiryya Aranyaka : 
; Kri:IL92- — RT ig2 DN 
Tandya : is on ft 
Krsim : XVII. 1.2; ; पेनी - 


Krsqu : XI. 5.3 


In the Taittirsya Samhita, we have the following passages of 
great significance, of course, based on the Rgvedic verses ; 


Make firm the straps; fasten the buckets; we shall drain 


the well full of water, that never is exhausted, never 
` faileth 


. The well with buckets fastened, with strong straps, that 
yieldeth abundantly, full of water. unexhausted, I 
drain 
The sages yoke the ploughs; they stretch apart the 
yokes, here sow in the womb made ready the seed: (5) 
Through our song be there audience with profit for us; 
may the ripe (grain) be brought low by the sickle, 

‘The plough, of keen share, propitious, with well polish- 
ed handle, plougheth up a cow, a sheep. and a fat- 
blooming maid, a chariot support the platform 
With prosperity may our ploughs cleave the ground 
with prosperity may the ploughers go round .the yokes; 
prosperity (may) Parjanya (give) with honey and milk; 
And do ye, 0 Suna and Sira, accord prosperity to us.* j 

In fact. the verses given in the Yajurveda XII. 75-96 are 
more.or less (with a change in order) reproduced in the Taittiriya 


` 1. सीरा युञ्जन्ति कवयो युगा वितन्वथो पृथक्‌ d 
धीरा देवेषु सुम्नया I! 
युनक्त सीरा fagar तनोत कृते योनो वपतेह बीजसू। _ 
' गिरा च श्रःष्टिः TART ग्रसन्नो नेदीय इत्‌ सृण्या पक्वमाऽयत्‌ it 
` ' लाङ्गल॑ पवीरव, सुशेव सुमतित्सरु । 
^ उदित कषति गार्माव प्रफर्व्यं च पीवरीम । प्रस्थावद्रंथवाहनस्‌ ॥ 
शुनं नः फाला fa gag भूमि ७ spi कोनाशा अभियन्तु वाहान्‌ d 


j शुनं पर्जन्यो मधुन पयोभिः शुनासीरा शुनमस्मासु धत्तम्‌॥ 
ONES >E ETS 0 20 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. NS z. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


630 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


 Samhita 1V.2.5and6. These verses form the basis of the 
agricultural ideas of the Vedic Period. Here is ariother passage 
from the same Samhita, in which there is a reference to the plants 
growing without ploughing : 
“For ploughing thee, for good crops”, he says. 
Therefore plants grow up without ploughing, “For 
those of good fruits thee. for the plants", he says. 
Therefore plants bear fruits. 


“The plants growing without ploughing” are known as 
“akrstapacyah’’. 

Ploughing was a great invention of the ancient times. 
Sometimes it was done with a team of six or twelve oxen, In 
this connection the following passage is very interesting : 


With a Yajus he yokes. (the team), with a Yajus he 
- ploughs, for discrimination. He ploughs with a (team) 
of six oxen ; the seasons are six ; verily with the seasons 
he ploughs him. In that (he ploughs) with (a team) of 
twelve oxen, (he ploughs) with the year. This (earth) 
was afraid of excessive burning by Agni; she saw this 
of two sorts, ploughed and unploughed (kysta. and 
akrsia). then indeed he did not burn excessively ; in 
that there is ploughed and unploughed, (it serves to 
prevent) her being excessively burned. "He should 
restrain Agni when twofold", they say; in that there 
is ‘ploughed and unploughed, (it serves) to restrain 
Agni? 
It is not very clear. what is Meant by the “Atidaha by 
Agni" (or the excessive burning by Agni or fire. 


Agni" | Perhaps, the 
. irrigation of a field with water is supposed fo save t 


he earth with 

1. ङृष्यं त्वा सुस्थाया इत्याह तस्मादकृष्टपच्या ओषधयः पच्यन्ते 
सुपिप्पलाभ्यस्त्वौषघीभ्य इत्याह तस्मादोषधय: फलं Tela । 

; —TS, IV. 2. 5 

2. यजुषा युनक्ति यजुषा कृषति व्यावृत्त्य षड्गवेन कृषति षड्वा ऋतव 

"hne कृषति यद्‌ द्वादश गवेन संवत्सरेणवेयं वा अग्नेरतिदाहाद 

बिभेत्‌ सतद्‌ द्विगुणमपश्यतृ कृष्टं चाकृष्टं च ततो वा इमां नात्यदहयत्‌ 

कृष्टं चाकृष्टच | —TS. 1४.-2. 6 
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the excessive burning by Agni: here is a justification of supplying 
water to the earth after ploughing. 

Seasons are related to the agriculture in the sense that it 
was found out that for particular plants (especially their ripen- - 
ing), there are certain specific seasons. Here we have a passage 
in the Taittimya Samhita : 


He gave to the spring the sap (rasa), to the hot season 
barley (zava), to the rains plants (Ausadhi). to autumn 
rice (Vrihim), beans masa and seasamum (tila) to 
winter and cool season! 


Ahavaniya Altar and Agriculture 


In the Satapatha Brahmana. the preparation of the site of 
the great Ahavaniya Altar has been taken an opportunity of 
exploring and expounding the knowledge by the ancients in 
respect to agricultural processes of which they were the 
originators. Today, when agriculture is so developed, we may 
not recognize the significance of the minute observations then 
made in this connection. ln the history of sciences, no obser- 
vation is small enough to be belittled, and in its historic perspec- 
tive, it must have been of great significance when it was first 
observed and then popularized. It was regarded as an observa- 
tion of supreme importance. and therefore it became a part of 
the ritual. We are fortunate that these rituals have kept 
alive some of the great human achievements when thus dis- 
covered for the first time. 


In the Seventh Book of the Satapatha*we have an account 
of the construction of the Mahaved: for the Soma sacrifice. We 
have already given the Plan of the Mahavedi (page ) which 
shows at ६१८ eastern end a square mound (the so-cailed 
ujtaravedi), or the higher upper altar. on which the Ahavaniya, 
or offering, fire is maintained. On a similar earth mound, but 
raised in the centre of the square site, the. Agnicayana requires 
the erection of the large brick fire-altar, the preparation of the 


1. स रक्षमह वसन्ताय .प्रायच्छद्यवं ग्रीष्मायोषधीवर्षास्यो ` ब्रीहीञ्छरदे A i 
माषतिलौ हेमन्तशिशिराम्याम्‌ । —TS.VIE2.10.2 | 
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site of which is explained in $Br:. VII. 2.2. This preparation 
is indirectly a reflection of the practices that were followed in 
agriculture, The ceremony derives inspiration from the 
‘Rgvedic hymn IV. 57, and the verses from the Yajurveda 
XII. 67-72 which we have already quoted. The Devata of the 
Rgvedic hymn is ksefrapati or the farmer, the owner*of the tilling 
land, Sunah, Sira (plough) and Sita (furrow). This clearly indi- 
cates that the ceremony 1s associated with the glorification of 
the agricultural practices developed in the vedic Age. (Suna 
and Sira are the devatas connected with agriculture: Suna 
stands for the deity of the sky : it may be Indra (giver of rains)— 
as according to Sauuaka or Vayu—as according to the 
Nirukta, IX 40. and Sira may be Vayu, as according to Sayana, 
or Aditya, —as according .to the Nirukta. Both words 
are used together in the dual: which in fact, in. common 
parlance, mean sunlight and rain, the two fundamental principles 
necessary for the plant growth. 


° It would be interesting to give here a translation of the 

Rgvedic hymn before we proceed to the details given in the 
atapatha i 

With the master of the field, our friend, we triumph : 

may he bestow upon us cattle, horses nourishment, for 

by such (gifts) he makes us happy. (1) 


Lord of the field, bestow Upon us sweet abundant 


(water), as the milch cow (yields her) milk. dropping 
like honey, bland as butter: may the lords of the 
water make us happy, (2)! 


May the herbs (of the field) be sweet for us; may the 
heavens, the waters, the firmament. be kind to us; 


L क्षेत्रस्य पतिना वयं हितेनेव जयामसि । 
गामरवं पोषयिल्वा स नो मृक्ातीहशे ॥ (1 ) 


कषेत्रस्य पते भधुमन्तमूमि घेनुरिच पयो अस्मासु JET | 
WRT घृतमिव सुपूतमृतस्य नः पतयो WHIT ॥ (2) 
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may the lord of the field be gracious to us: let ui 
undeterred, (by foes), have resources to him. (3) : H 
May the oxen (draw) happily - the men (labour) 

. happily ; the plough furrow happily; may the traces 
(varatra) bind happily: wield the goad (asfra) 
Happily. (4) 

Sung and Sira be pleased with our praise. and conse- 
quently sprinkle this (earth), with the water which 

- you have created in heaven. (5) : 

Auspicious Sita be present. we glorify thee : that thou 
mayest be propitious to us, that thou mayest yield as 
abundant fruit. (€) 

May Indra take hold of Sitz i may Pusan guide her ; 
may she well Stored with water. yield it as milk year. 
after year. (7) पु | 
May the Ploughshares (phala) break up our land 
happily; may the plough-men go happily with the 
oxen; may Parjanya (water the earth) with sweet 
showers happily : grant Suna and Sira prosperity to - 
us! (Ry. IV’ 57) 

There is a pun in the word Sunam; in the whole of the 
hymn it stands for "happily and then in the compound 
*Sunzsira" the word “Suna” stands for the deity of the dyau or 
sky which provides us with two blessings (i) rain, and (ii) sun- 


^. 1. मधुमतोरोषधीर्द्याव ग्रापो मधुमन्तो भवत्वन्तरिक्षम्‌ । 


कषेत्रस्य पतिमंधुमान्‌ नो अस्त्वरिषन्तो wad चरेम (3) E 1 
शुने वाहाः Yr नर: शुन HIG लाङ्गलम्‌ । हर 
शुनं वरत्राबध्यन्ता शुनमष्ट्रा मुदिङ्गय (4) उ 


शुनासीरा विमां वाचं जुषेथा यद्‌ दिवि चक्रथु: पयः । 
तेनेमामुप सिञ्चतम्‌ ।। ($) 

अर्वाचो सुभगे भव सीतावन्दामहे त्वा । 

यथा नः सुभगाससि यथा नः सुफलाससि li (6) 
इन्द्रः सीतां frag aT तां पुषानुयच्छतु । 

सा नः पयस्वती दुहामुत्तरामुत्तराँ समाम्‌ ॥ (7) ag 
शुनं नः फाला वि कृषन्तु भूमि शुने कीनाशा अभियन्तु वाहैः । 
शुनं पजेन्यो धुता पयोभि शुनासीरा शुनमस्मासु 
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light. And therefore, Suna stands for light and rain 3 and of 
course Sira then stands for plough. For a good harvest, we 
thus need three things : (1) men should toil with plough, (ii) the 
heaven should give us rain in plenty. and (iii) we should have 
plenty of sunlight which also comes from dyau or Aditya. 


It is difficult to have good harvest without ‘rains and 
therefore in the verse 2, and also in he verse 3, we have a 
reference an invocation for plentiful rains, The verse 4 refers to 
plough and the toil by man in his fields with the help of oxen; 
this again has been stressed in the verse 8. 


YOKING THE PLOUGH 


The use of a plough in agriculture and yoking it with oxen 
may be regarded as one of the fundamental discoveries of agri- 
culture (implementation and technology) made by our ancients 
in the .Vedic Age. It is a discovery of the Aryans. The 
improved plough of today is not very much different from the 
traditional one. In tractors, oxen have been replaced by power. 
The following ceremonial passages from the Satapatha regarding 
yoking of oxen in the plough would be of interest : 


~ Having performed the opening sacrifice, he yokes 
a plough, For the gods at that time being about: 
to heal him (the Prajapati) first supplied him with: 
food, and in like manner does this (sacrificer) now 
that he is about to heal him, first supply him with food. 
It (the food) is fhe plough (Sara) for ‘sira’ isthe 
same as sera: he thus puts food into him (2) (sa-t-ira, 
with drau,ht or food)! 


Cordage : 
The cordase of the plough consists fof mufija grass, 


triply twisted: the significance of this has been ex- . 
plained. (3) 


— 
. 


प्रत्येत्य प्रायणीयेन प्रचरति । प्रायणीयेन .प्रचय सीरं युनत्क्येतदवा5एनं 
देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्त। दन्नेन समा षंयेस्त थैवेनमयमेतत्‌ संकरिष्यन्‌ 
पुरस्तादन्नेन समधंयति सीरं भवति सेर हैतद्यत्‌ सीरमिरामेवास्मि- 
न्नेतद्दघाति । —SBr. VII. 2. 2. 2. 
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Standing behind the right (southern) hip of Agni (or 
the site of the fire-altar), he (the Pratiprasthatr) 
addresses it (the plough) while being yoked (by the 
Adhvaryu) in front of the left (northern) shoulder with 
४० XII. 67-68 or Rv. X. 101 433 verses. (4)! 


Yoking Plough: 


The words "the wise (or skilful) yoke (or harness) the 
ploughs, and lay the yokes apart (or stretch across the 
yokes)" (Rv. X. 101.4) —(here in this passage) the skiltul 
or wise are those who know, and they do yoke thé . 
plough and stretch the yokes across. (4) 


(Then we have in the verse the words) “Yoke ye the 
ploughs. and stretch acrcss the yokes’. they indeed 
yoke the plough and stretch the yokes accross औँ. | 


Seed in furrow : 
(Then we have the words) “into the ready womb here . 
cast ye the seed !"—it is for the seed that that womb, 
the furrow, is made, and if one cass (seed) into 
unploughed (ground) it is. just as if one were to shed 
seed elsewhere than into the womb? 


Sichle and ripe crop : 


(Then we have the words) “And the ripe crop £o anigh 


क 
1. मोञजं परिसीयं त्रिवृत्तस्योक्तो बन्धुः । (3) टु ! 
जघनेन तिष्ठन्नुत्तरस्या(9सस्य पुरस्ताद्‌ युज्यमानमभिमन्त्रयते - 
> —SBr. VII. 2. 2. 3-4 
2. 'सौरा युञ्जन्ति कवयो युगा वितन्वते पृथग' इति ये विद्राछसस्ते कव- 2 
यस्ते सोरं च युङ्‌ गन्ति युगानि च वितन्वते पृथग्‌ ‘attr देवेषु genu fc 


यज्ञो वै gei धीरा देवेषु यज्ञं तन्वाना5इत्येतत्‌ (4) E - 
“युनक्त सीरा वियुगा तनुद्धम'--इति । युञ्जन्ति हि सं fupnfro 
तन्वन्ति--(5) र —SBr. VIL 2. 2.4 5 

3. 'कृते योनौ वपतेह बीजमु'--इति बीजाय वा एषा योनिष्क्रियते यत्सीता | 


यथा z बाञ्प्रयोनौ रेतः सिञ्चेदेवं तद्यदकृष्टे puc s 1 
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the sickle",—for when food gets ripe, people approach 
it with Srani or sickle.! (5) 

Team of oxen ` : 
He yokes the right (ox) first, then the left one : thus it 
is (done) with the gods, differently in human (practice). 


It is a team of six oxen, or one of twelve oxen, or one 


oftwenty-four oxen : Itis the year (he obtains) as 
- the consummation. (6) 

, ; Normally one plough needs two oxen. When one speaks 
of a:team of six oxen, it means that the farmer has a’ land so 
wide and spacious that for ploughing he would need three pairs 
of oxen or three ploughs. . A team of 24 oxen means ‘the use of 
twelve sets of ploughs driven by 24 oxen. This would be needed 
for vast tracts ot land. 


Ploughing of the five-altar (falcontshs Ded ) 
The first ceremonial ploughing is-one of the firealtar which 


is of the shape af a falcon or bird with body and wings. In that 


context we have : r 


He then ploughs through it, ploughing means food. (7) 
ʻi Only the body (of the altar-site) he ploughs through, 
not the wings and tail ; he thus.puts food in the body. 
And indeed, the food which is: put into the body 
benefits the body as well as the wings and .tail; but 
that which (is put) into the wings and tail does not 
benefit either the body or the wirigs and tail? (8) 


1. गिरा च श्रुष्टि: सभरा असन्न’ s इति and गीरन्न9श्रुष्ठि नेदीय 
` इत्सृण्यः. पक्वमेयात्‌--इति' यदा वा भ्रन्नं. पच्यतेज्थ' तत्सृण्योप- 
` चरन्ति (5) —SBr. VIL. 2. 2. 5. 

2. स दक्षिणमेवाग्रे युनक्ति। भ्रथ सब्यमेवं देवत्रेतरथा मानुषे षड्गवं भवति 

हवादश गव वा चतुविशति गवं वा संवत्सरमेवाभिसम्पदंस्‌-- 


SBr. शा 2. 2, 6. 


3. शर्थनं विकृषति । अन्न वेकृषिरेतद्वा अस्मिन्देवाः संस्करिष्यन्त: पुरस्ता- 
: दन्नमदधुस्तथंवास्मिन्नयमेतत्‌ संस्करिष्यन्पुरस्तादन्नं दघाति | (7) 

: सवा ग्रात्मानमेव विक्कषति । न पक्षपुच्छान्यात्मस्तदन्नं दघाति यदु वा 
आत्मन्नन्तं घीयते तदात्मानभवति TAL GAT. यत्पक्षपुच्छेषु 

'. नेव तदात्मानमव॒ति न पक्षपुच्छानि । (8) —SBr. VII. 2. 2. 7-8. 


C-0.Panini Kanya Mahe aidyaluya Collection. s 
Vf AW WS पा ea ON Seen pts UE DR 


als 


— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


CEREMONIAL PLANTATION - 637 


Making of the furrows : 


On the right (south) side of the fire-altar, he ploughs 
firsta furrow eastwords inside the enclosing stones. 
with the words "Right luckily may the plough-shares” 
plough up the ground, luckily the tillers ply with their 
oxen" (Y v. XII. 69, Rv. IV. 57.8). (9) 


Then on a hind part (he ploughs a furruw) northwards 
with the verse. Y v. XII. 70. (10) : 
Then on the left (north) side (he ploughs a furrow) 
eastwards, with the verse, Y v. XII. 71. (11) 

Then on the forepart (he ploughs a furrow) southwards 
with the verse Yv. XII. 72. (12) 

Four furrows he ploughs with prayer. (13)! 


Ceremonial plantation begins 


After the ritualistic or ceremonial furrowing. the ceremo- 


nial plantation begins. In the actual agricultural field any 
crop may be planted, but in the initiating ritual the plantation 
isdone with darbha or kusa grass. We have the ceremony 


thus: 


He then places a buncn of darbha (2४४८) grass (Poa 
cynosuroides) on (the middle of the altar-site) : for 
then the gods then placed plants thereon, and in the 
like manner does the sacrificer now place plants 


thereon.” 


. स दक्षिणाधेनाग्नेः । अन्तरेण परिश्रितः प्राचीं प्रथमा सीतां कृषति 


“शुनं सु फाला विङ्कषन्तु भूमि spi कीनाशा अभियन्तु वाहैः-इति 
शुनं शुनमिति ud समृद्धं तच्छुनं समर्घयत्येवैनामेतत्‌ | (9) 

थ जघनार्घे नोदीचीम्‌ (10) 

अथोत्तराधेंन प्राचीम्‌ । (11) 

aq gatia दक्षिणाम्‌ । (12) 9 . 

चतस्रः सीता यजुषा कृषति ।(13) —SBr, VII. 2. 2. 9-13. 


, गथ दर्भस्तम्वमुपदघाति | एतद्वै देवा ्रोषधीरुपादघत THATS यजमान 
| ^ —SBr, VIL2.3,3. | 


गोषघी रुपधत्ते | 
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Plant placed at the crossing of furrows 3 


(He places it) at the meeting of the furrows, for the 
meeting of the furrows is speech (the mouth) and the 
furrows (channels) are the vital airs; and this is the 

` place of their meeting; and in the mouth food is placed 
for the vital airs.? Sa 


The technical word used for the meeting place of the 
furrows is “sifa@-samara", and another term for the place of 
meeting is “samaya. 

Ceremonial irrigation or watering now begins 


After making the furrows and having put seeds there in, it 
would be necessary to give water to plants. This part of the 
agricultural practice is represented in the ceremonial thus : 


He then pours out jarfuls of water, for the gods then 
said, “Meditate ye (Cetay) |" whereby they doubtless 
meant to say. “Seek ye a layer (citim) [" Whilst 
meditating, they saw the rain to be a (suitable) layer, 
and put it on that (altar-site) ; and in the like manner 
does this (Sacrificer) now put it there on. 


. Tothe plants sown, goods (i.e. the Nature) provide water 
through rains, and men supplement it by irrigation, In the 
ceremony this is done with jars or camas. We have further: 

Jarfuls of water are (poured out): for rain in water: 
It is rain that he thereby bestows on it. (2) 

"Three jarfuls he pours out each time. (3) 
Twelve jarfuls of water he pours on 


* 


the ploughed 


ground. (4) ce 
1. सीता समरे । वाग्वै सीता प्तमरः प्राणा वै सीतास्तासामयं समथो वाचि 
वे प्रारोम्योऽन्नं धीयते | ELA 


—SBr. VII. 2.3 3, 
2.- प्रथोद चमसान्तिनयति । एतद्वै देवा Wa वेश्‍चेतयध्वमिति चितिमिच्छ- 
तेति वाव तदब्रू वेस्ते चेतयमाना वृष्टिमेव चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्त 
थे वास्मिन्नयमेतइ दधाति | —SBr. VII. २. 4. 1. 

3. उदचमसा भवन्ति | आपो वे वृष्टि वृष्टिमेवास्मिन्ने तददघाति- (2) 
x त्रीस्तरीनुद चमसान्निनयति । (3) _ : | 
द्वादशोदचमसानु कृष्टे निनयति | (4) 


- SBr. VII. 2, 4, 2-4 
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On the ploughed ground he pours (water); whence it 
rains for the benefit of the ploughed land. Now where 

he only to pour it on the ploughed ground, and not on ~ 
the unploughed, it would only rain for the ploughed 
land, not for the unploughed. . And were he only to 
.pour it on the unploughed ground, and not on the 
ploughed, it would only rain for the unplougbed land, 

and not for the ploughed. He pours it both on the 
ploughed and the unploughed ground ; whence it rains 
both for the ploughed and che unploughed ground. (5) 


The jarfuls (additional) he pours both on the ploughed 
and the unploughed ground. (6) 


Three jarfuls he pours out each time. (8) 
Twelve jarfuls he pours out each time. (9) 


He pours it both on the ploughed and the unploughed ` 
grounds, whence there is water here both in the 
(channels of) the vital airs and the body. (10) 


Three (jarfuls) he pours both on the ploughed, and on 
the unploughed, ground: (11) 


Fifteen jarfuls of water he pours out. -fifteenfold is the 
thunderbolt. (12)! 


. स वै कृष्टे निनयति । तस्मात्कृष्टाय वर्षंति स यत्कृष्ट एव निनयेन्नाकृप्टे र 4 $ 
कृष्टायैव वर्षेत्‌ नाकृष्टायाथ यदकृप्टएव निनयेन्त कृष्टे$कृष्टायंव वर्षेन्न E 
gem कृष्टे चाकृष्टे च निनयति तस्मात्कृष्टाय चाकृष्टाय च E 
वर्षति । (5) 


Aa कष्टे चाकृष्टे च निनयति । (6) ` 
्ीस्त्रीनुदचमसाच्निनयांत । (8) ` 
द्वादशोदचमसानुङ्कप्टे निनयति । (9) 
स age निनयति... .. कृष्टे चाकृष्टे च निनयति । 
तस्मादिमा उभयत्रापः प्राणेषु चात्ट्मेंच । (10) 
aig कृष्टे चाष्कृटे च निनयति । (11) 

_ पञ्चदशोदचमसान्तिनयति | पञ्चदशो वै वज्ञः। (12) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


640 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE . 


Sowing of all sorts of seeds: 


He then sows all (kinds of) herb (-seed) ; for the gods 
SE then said, “Meditate ye! whereby doubtless they 

meant to say, "Seek ye a layer!" (Here is a pun 

between cetaya and citi), Whilst méditating. they saw 

food to be a (suitable) layer, and put that on (or into) 

him (Agni) i and in. like manner does this one now put 

it into him. (13) 

It is seed of all herbs, all herbs mean all food. (14) 

With three verses he sows each time. (15) 


(There are twelve verses Yv. XII. 75.86, and four 
furrows, and therefore, the sowing of seed is done after 
the manner of the watering of the site, viz, so as to 
finish the sowing of every four furrows with the com- 
pletion of the muttering of three verses). 


He sows on both the ploughed and unploughed 
ground: hence food ripens both on the ploughed and 
on the unploughed, ground. (17) 


(Whatever seed is left) with the three (verses) he sows 
both on the ploughed, and unploughed ground. (18) 


Fifteen jarfuls of water he pours out, and with fifteen verses 


८ he sows, that makes thirty, the Viraj metre consists of thirty 
syllables. (25) ! 


1. अथ सर्वोषघं वपति । एतद्वै देवा अन्न बँश्चेतयघ्वमिति चितिमिच्छतेति 
aT तदब्रू वंस्ते चेतयमाना अन्नमेव चितिमपश्यंस्तामस्मिन 
स्मिन्नयमेतद्दधाति । (13) 
सौषधं भवति | सवमेतदन्न यत्सवौँषघम्‌ । (14) 
तिस॒भिस्तिसभिक्र रिभवंपति । (15) 
कृष्टे चाकृष्टे च वपति तस्मात्‌ कृष्टे चाकृष्टे चान्नं पच्यते | 
तिसूभिः इष्टे चाकृष्टे च वपति । (1 8) 


न्नदधुस्तर्थवा- 


(17) 


पञ्चदशो दचमसान्निनयति । Taare रिभवपति | 4 
S teu. त्रिशदक्षरा विराड्‌ विराडु कृत्समन्नम्‌ | (25) à 


—SBr, VII 2. 4: 13-25 
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Three seasons of the growth of plants: 


In this connecticn we have a very interesting passage 9 
(He sows with tke verse: Yv XII.75 or Rv.X. 97 
containing the words) “The herbs first grown three 
ages before the gods" :—the gods doubtless are the 
seasons, and from them those (herbs) used to grow 
thrice, in spring. inthe rainy season and in the 
autumn.! (26) 


From a seed thus hundreds of seeds and thousands of seeds : 


We have a fine verse in the Yv, XII. 76 : "Yours, O 
Mother, are a hundred powers, and yours a thousand growths’, 
—on this the Satapatha comments : In aS much as (the plants) 
here are shooting out a hundredfold, and a thousandfold. (27)* 


Mystrious are the ways which god alone knows how from 
seeds grow all these plants and produce food material. Unknown 
and undefined are the powers of Nature, ‘which man tries to 
unfold. In some of them he becomes successful, and in the rest, 
he submits with humility: We have this aspect beautifully 
represented in the ceremony : 


Now then, regarding the defined (nirukta) and unde- 
fined (anirukta) (ceremonies) ;— with prayer he yokes, 
two oxen. silently the others ; with prayer he ploughs 
four furrows, silently the others; silently he puts on the 
grass- bush, with prayer he makes a libation thereon ; 1 
silently he pours out the jarfuls of water, with prayer —— : 
he sows. (29) - = 


This Agni is Prajüpati, and Prajapati is both defined 
and the undefined, he limited (parimita) and the un- 
limited (aparimita), And now whatever he does with 


1. ''याऽमओोषधीः पूर्वाजाताः देवेभ्यस्त्रियुगं पुर०”--हत्यूतवों वे देवास्तेभ्य | E 
एतास्त्रिः पुराजायन्ते वसन्ता प्रावृषि शरदि | E 
—$Br, VII. 2. 4. 26. 
2. “शतं वो भम्ब घामानि सहस्तमुत बो रुह”--इति यदिदं तषा 
. खाँ च विख्ढा- —SBr. V 
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prayer, thereby he restores that form of his which is 

- defined and limited: and whatever he does silently, 
thereby he restores that form which is undefined and 
unlimited, —verily, whosoever, knowing this, performs 

' thus, restores this whole and complete Prajapati. The 
outer forms ate defined. and the inner ones are un- 
defined; and Agni is the same as an animal : hence 
the outer forms of the animal are defined. and the 
innet ones undefined. (30)! 


Vivid and yet so mysterious are the processes through 
which from a tiny seed we have the full plant, and the cycle 
£oes on in our Nature. Agriculture depends on this mystrious 
cycle which bas enabled us to procure our food. 

SOIL AND ITS FERTILITY 


The word Usa means salt and the alkaline soil is thus 
known as Usara. We have the following occurrences of the term 
Usa and Ü;ara in the Satapatha : 


Usah-iva : IX. 5 1.17 
. Ugah : V. 2.1.16 ; VII. 1.1.6 18; 16; 2:17; 3.1.8; 11 

XIII. 8.1.14, 

Usan : IV. 21.6; VII. 1.1.6 ४75: 3.1.8; 11 

Usa: putaih : V. 2.1.16 

Usaram : II. 1.1.6 

Usare : XIII. 8,1.14 

Usa-sikatam : VI. 1,1.13. 


eo 


` अथातो निरुक्तानिरक्तानामेव | यजुषा दांवनड्वाहौ युनक्ति तूष्णी मितरान्‌ 
यजुषा चतस्रः सीताः कृषति तूष्णी मित रास्तुष्णीं दर्भस्तम्बमुपदघा ति 
. यजुषाभिजुहोति तुष्णीमुदचमसान्निनयति यजुषा वपति । (29) 
प्रजापतिरेषोऽरिनः । उभयं वेतत््रजापतिमिरुक्तञ्चानिरुक्त३च्च परिमितः 
श्चापरिमितञ्च qur यजुषा करोति यदेवास्य निरुक्त परिमितं रूप 
तदस्य तेन. संस्करोत्यथ यत्‌ तृष्णीं यदेवास्यानिरुक्तमपरिमितं रूपं ` 
तदस्य तेन संस्करोति स,हवा एतं सर्वं कृत्स्नं प्रजापति संस्करोति य 
Au EE करोति बाह्यानि रूपारि निरुक्तानि भवन्त्यन्तराण्य- i: 
Co "` निरुक्तानि पशुरेष यदस्निस्तस्मातपशोर्बाह्यानि रूपाणि निरुक्तानि भवन्त्य- 3 
as न्तराण्यनिरक्तानि ॥ (30) —SBr. VII. 2. 4. 29-30 


Maha Vidyalaya Colleton 
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In the ancient times the soil wos virgin ; human and cattle 
population was small and therefore the soil was no problem ^ 
to the agticulturists. Gomaya and Purisa and also Karisa 
(cowdung and other wastes) replenished the soil with its fertility. 
Even the salt soils were not so bad as today. We have a nice 
passage : 

And the Asuras, speaking untruth diligently. throve 
even as salt soil, and were very prosperous! 


The salt soil was favoured by cattle. In this connection we 
have: : 
He then brings salt. Yonder sky assuredly bestowed 
that (salt as) cattle on this earth ; hence they say 
that salt-soil-is suitable for cattle. . S 
The salt soil has been referred as seed : 
He makes it on salt-soil (barren soil), for salt means 
seed the productive thus makes him partake in pro- ; 
ductiveness ; E 
Prajāpati created amongst others the following classes of 
soils : - 
Worn out with toil:and austerity, he created clay 
(mrda), mud (suskapam),-saline soil and sand (Üsa- 
sikitam), gravel, (farkara). and rock (aman), and then 
in the series ore, gold, plants and trees: therewith he 


lothed this earth. क 
The cultivated soils are known as urvara : the word occurs . — 
only in one passage of the Satapatha 


1. अथहासुर: | आसक्त्यनृतं वदन्त ऊष इव पिपिसुराद्या- ee 
—SBr. IX. 5. 1 

2. watery संभरति । असो ह वै द्यौरस्य पृथिव्याऽएतान्‌ पशून्‌ प्रदर 
तस्मात्‌ पशव्यमूषरमित्याहु: ¬ —SBr. I 

3. ऊषरे करोति । रेतो वा उषाः प्रजनन्‌ तदेनं प्रजनने। | 
—SBr. 
4. से श्रान्तस्तेपानो मृदं शुष्कापमूषसिकतं THT 
धिवनस्पत्यसजत तेनेमां पृथिवीं प्राच्छादयत्‌ 


+ 
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He then lays down the Valakhilyas ;—the Valakhilyas, 
1 doubtless. are the vital airs; it is the vital airs he 
thuslays (into Agni). And as to why they are called 
Valakhilyas,—what (unplou;hed piece of ground lies) 
between two urvaras (two cultivated fands) is called 
khila : and these (channels of the) vital airs are sepa- 
rated from each other by the width of a horse-hair 
5 (vala), and because they are separated from each other 
by the width of a horse hair. they (the bricks) are 

called Valakhilyas.i 

Here is a peculiar derivation of the word Valakhilya. For 
the width of horse-hair, the term used is J’dla-matrd, a term use- 
ful in the measurement of narrow spaces. 

The word suskapam for mud or muddy soil has only once 
been used in the entire Brahmana literature (VI. 1.1.13) 

In the Yajurveda. we have the two terms Urvarya meaning 
the sown corn-land and khalya which means the threshing floor, 
a term of great significance to agriculturist.” 

We have a reference.to Akhu-karisa or the mole-hill and 
purisa, the cowdung : 

Hence he thereby supplies it (the fire) with the savour 
of the earth: that is why he brings a mole-hill. More- 
over, they say the one who has attained prosperity _ (or 
splendour, sri) that he is pursya; and puirsa and 
Karisa (refuse and rubbish) doubtless mean one and the 
same thing.? j 

: 1. अथ वालखिल्या उपदधाति । प्राणा वै वालखिल्याः । प्राणानेवैतदुपदधा ति 
ता यद्‌ वालखिल्याः नाम यद्वा उर्वरयोरसं भिन्नं भवति खिल इति वे 


तदाचक्षते वालमात्राढुँ हैम प्राणा असम्भिन्नास्ते यद्वालमात्रादसम्भिन्ना- 
स्तस्माद्वालखिल्यः ।-- —§Br. VIII. 3 41 


2. नमः सोभ्याय च प्रतिसर्याय च नमो याम्याय च क्षेम्याय च नमः 
RTT चावसन्याय च नमऽउवर्याय चखल्याय च ।-- 

ae —Yv. XVI.33 

क 3. तेऽस्यं पृथिव्ये रसं विदुस्तत उत्किरन्ति तदस्या एवेनमेतत्पुथिव्ये रसेन 

समधंयति तस्मादाखुकरीषं सम्भरति पुरीष्य इति बै तमाहुः श्रियं 

गच्छति समानं वै पुरीषं च .करीषं च तदेतस्येवाऽवरुदृष्यं तस्मादा 

S. खुकरीषं सम्भरति ।-- —SBr. II. 1.1.7. 


"CONTE 
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The word purisais of wide occurrence in the Satapatha : it 

is usually cowdung or the rubbish mixed with it; it may be 
excreta in general. The line “Annam Purişavati | or the Soil 
containing purisa or cowdung isfood is significant. In the citis 
orthe altar ceremonies, while laying bricks, purisa is placed 
between two bricks since it acts as a good plaster or cementing 
material also.” . Eggeling says that purisa also means (faeces, 
manure’ in which sense it is probably taken symbolically for ` 
‘cattle : 


' Let him then cover it (the altar) over with (fresh) 
rubbish : for rubbish means cattle, and well- stocked 
with cattle he thereby makes it? 


In the Taittiriya Brahmana we have "well supplied with 
cattle he thereby makes him (the sacrificer T Br. III. 2.9.12). This 
means. more the purisa (or cowdung manure). more the crops 07 
more the fodder ; and more the fodder more and better the cattle 
and then more the prosperity * 

The filling of purisa (cowdung manure) means cattle : 
thus. in covering the first layer. with filling ०९ purasa, 
he covers this (terrestrial) world with cattle. 


£ Agricultural Products 


The Gandharvas were known to be yavaman, possessers Of |. 
barley, uddalavan, or possessor of the grain uddala. paspalum [ i 


1. sed पुरीषवती 1— _ $Br. पा. 5.1. 16 ER 
AEN 


2. alfa: पुरोषवती । ते संस्पृष्टे उपदधाति संस्पृष्टे ह्यदरं च यो 
' पुरीषसंहिते भवतो मांस वै ged मांसेन वाऽउदरं च योनिश्च 
पूर्वातिच्छन्दा भवत्यपरा-' पुरीषवत्युत्तर 0 ह्य,दरमधरा योनिः t 
i —SBr. VII 

3. तस्माद्‌ दक्षिणतः पुरोषं see पुरीषवतीं कुर्वीत पश्वो 
पशुमतीमें बैतामेतत्कुस्ते7 | = 


- 4. wana लोकः प्रथमा fafa: पशवः पुरीषं ! 


'अ्रच्छादयतीम तल्लोकं पशुभिः प्रच्छादयति ¬ 
| = 


Face 


C € efe = x > r = cu LR IA 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collect 


2 Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


646 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 
frumentaceum, and .Dhanantarvan or the possessor of rice and 
other grains. Indian civilization was the culture of barleys and 
rics. So much was the importance of barleys that barley corns 
were used in sprinkling waters used in ceremonies ($ Br. III. 
6.2.7-11). It is said that in barley we have the sap of all plants, 
for we have: 
They said, “Come, let us put into the barley whatever 
sap there is of all plants !” And, accordingly, whatever 
sap there was of all plants, that they put in barley: 
therefore, the latter thrives lustily where other plants 
wither, for in such wise did they put the sap into them. 
And in like manner does this one now by means ot 
those (barley grains) attract to himself all the plants 
of his enemies: this js why the sprinkling wacer 
(proksani) contains barley— corns.! 


To be called as "Yavamantah" or the possesser of. corns was 
regarded as a compliment, just asthe term “dhanavantah” or 
possessor of wealth (Yv. X. 32). Yavamantas are those whose 
field is full of barley. We have in the Yajurveda : 

What then ? As men whose fields are full of barley 

reap the ripe corn, removing it in order. 

So bring the food of these meh, bring it hither, who 
pay the Sacred Gras: their spoken ‘homage. 
Wheat was also common in the times of the Satapatha. The 


word godhima for wheat OCcurs in the following Passages of the 
Brahmana : ; 


1 


1. ते होइः । हन्त यः सर्वासामोषधीना!9 रसस्तं यवेषु दधामेति सय: 
सर्वासामोषधीनाछ रस mh यवेष्वदधुस्त स्माद्चत्रान्या ओषधयो 
म्लायन्ति तदेते मोदमाना वधंन्त एव ४ ह्येषु रसमदघुस्तथो cy एतः 
सर्वाः सपत्नानामोषघीयु ते तस्माद्यवमत्यः रोक्षण्यो भवन्ति | 

—SBr. 111. 6. 1. 10 

2. कुविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्यथा दान्त्यनुपू्ं वियूय | 
इहेहेषां mug भोजनानि ये बहिषो नमऽउक्तिं यजन्ति | 
उपयामगृहीतोऽस्यिवभ्यां त्वा सरस्वत्य त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णे ॥ 

REA —Ywy. X 32 
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"di dis Kus ON ४ 


Godhumab : V. 2 1.6 ; 13 ; XII; 7.1.2; 2.9; XIV 9.3.22 
Godhuman : V. 2..].13 
Godhuma Saktavah : XII. 9.1.5. : 


` The word also occurs in the Taittiriya Brahmana I. 3.7.2 
II. 6.4.4 ; 11. 


Whilst yava or barley has a thick skin. and compared to it 
wheat has no skin. it comes nearest to man (other animals have a 
thick skin, whilst man has only a very thin covering): this 
minute fact has been recognized by the Satapatha ६ 


A 


SER ee ores 


There is a wheaten headpiece on it (the sacrificial post); 
for man is nearest to Prajapati and he his skinless. 
And among plants wheat comes nearest to man, (for) 
it has no skin: thus he thereby wins the world of 


man.! S 


This speaks of the popularity of wheat over other grains.  — 
Wheat has been regarded as food. 


re 
Itissaid that Indra by force drank off the Soma-juice | 
suitable for witchery. thereby committing a desecration of the - E 
sacrifice. He went asUnder in every direction, and his energy or २. 
vital power flowed ‘away from every limb, and what flowed from 7 
his eyelashes became wheat and what flowed from his tears — 
became kuvala—fruit. what flowed from the phlegm became the 
Indra-grain, what moisture there was that became the badara- 
fruit. What foam there was became barley, and what moist : 
there was became Karbandhu fruit ; from his hair his thought 
flowed and became millet, and from his skin, his honour Bil 
and became the Afvattha tree; from his flesh his force 


1. गौधुमं चषालं भवति । पुरुषो बै प्रजापतेने दिष्ठं सोऽयमत्वरेते 
स्योषधीतां नेदिष्ठतमां प्रद्‌ गोघूमास्तेषां न त्वगस्ति 
 नोज्जयति। AE e 
2. अन्तं वै गोधूमाः | अन्तं वा एष उज्जयति र | जपेयेन ` 
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and became the udumbara tree ; from his bones, his sweet drink 
flowed and became the nyagrodha tree: from his marrow his drink, 
the Soma-juice, flowed. and became rice : in this way his energies 
or vital powers went from him and became different things in 


this creation.! 0 
Then the Satapatha gives a list of agricultural produces 
in its own style: £ 


There are grains of rice and grains of millet, grains of 
wheat and kuvala jujubes, Indra-grain and badara 
jujubes, grains of barley and karkandhu jujubes, malted 
rice and barley (that is, rice and barley grain that has 
germinated, subsequently became dry): both cultivated 
and wild grain food he thereby secures ; and by means 
of both kinds of food he duly lays energy and vital 
power into his own selí.? 

In this passage, "virndha vrihayah faspam", i.e. the germi- 
nated rice is known as Saspa, and virtidha yavah tobmah", i.e. the 
germinated barley is known as tokma. 

' The Yajurreda has described the horticultural and agri- 
cultural products under four heads : 
(i) Virudha, (ii) Osadhi, (ii) Krstapacya and (iv) 
Akrstüpacya.? 

Griffith has translated virudha as creepers, osadhi as plants, 
Kristapacya as plants with culture-ripened fruit, and abrstapacya 
. as plants with truit ripened without culture. Krstapacyah have 
been mentioned in the Tandya Brahmana, VI. 9.9, but not in the 
Satapatha ; akrstapacyah are mentioned in the Taittirya Brah- 
mana, I. 6.1.11 ; and in the Tandva VI. 9.9. and. in the Jaimimya 
Brahmana 150, but not in the Satapatha. 

1. —SBr, XII. 7. 1-13. 

2. ब्रीहयरुच श्यामाकाइच भवन्ति गोघुमाइच कुवलानि चोपवाकाइच az- 
राणि च यवाइच कर्कन्धुनि च शष्पाणि च तोक्मानि चोभयमेव ग्राम्य- 
ऊचान्नमारण्यञ्चावरुन्धेऽथो उभयेनैवान्नेन यथारूपभिन्द्रिय वीयंमात्म- 
न्धत्त । —SBr.XII. 7.2.9 

3. अग्निरच मञ्ञापझ्च मे वोरुधइच मऽओषघयश्च मे क्रृष्टपच्याइच मेउक्कृष्ट- 
पच्याइच मे । —Y». XVII, 1-4 
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The word osadhi abundantly occurs in the Vedic literature. 
but more significant are the occurrences of this word side by 
side with vanaspati : the word osadhi almost always precedes 
vanaspati when both occur together. For example, we have the | 
following passages in th Satapatha with the term osadhivanasa- 
vati, VI. 1.1.13 XL537. XII. 1.4.1. Similar occurrences are in the 
Taittrwa-Aranyaka. Aitareya Aranyaka, Taittirsya and Gopatha 
Brahmanas. Eggeling has translated osadhi as herbs or plants 
and vanaspati as trees. The word originally meant only plants 

and later on, it became specified for herbs. 


It is strange that the word varudha which profusely occurs 
in the Vedic Sarhhitas is of rare occurrence in the Brahmana 
literature : = 

Virodhah : SBr. VI. 7.3.2 ; SBr. IIL. 12.6.3 
Virudham: SBr. DL 7.4.7 ; IIL 11.4 1. 

The passage of the Satapatha refers to the Yajurveda verse 
XII. 6, in which the word virudha stands for plants in general, 
The word virudha has the following occurrences in the Rgveda. 


Virudhah: I. 14.14 : II. 958 ; X. 409 : 45.4; 793; 
| 91.6 E 
Virudham : X. 145.1 "EE 


® Virudham: 7.1 14 ; IX. 1142. 


: The virudha has been translated as branches by Wi 
(with a note : virudh is unexplained ; in its ordinary accepta 
of shrub or creeper, it may be put for fuel ; I. 141.4). 

ord virudha stands for a creeper is seen fro! 


he w 
following verse of the Rgveda: | Te. 
Longing for the abundant creepers (vicudhah) 


material (earth, longing for) their more exce 
. concealed (root). he creeps like a child; he has foun 
the tree shining like ripe grain, upon the la e 
earth,-tasting (the ether)! Y: = 


1, प्रमातुः प्रतरं गुह्ममिच्छन्‌ कुमारो न वीरुषः सपदुः às रीः { 
ससं न पक्वंमविदच्छुचन्त रिरिह्वांसं रिप उपस्थे 


१ 
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The plants bear him as the embryo (conceived) in due 
season, the maternal waters ‘bring forth Agni; yea, the 
trees and the pregnant creepers bring him forth daily 
like to themselves! : 
In the latter passage, we have three terms for vegetation : 
(i) osadhi (plants), vaninah (trees) and virudhah (creepers). 
In the famous Sukta,.X. 97 of the Rgveda the plants may 
be classified according to the following characteristics : 
(a) Plants bearing abundant flowers : Puspavati osadht 
(b) Plants bearing abundant fruit i Prastvass osadhi 


(c) Universal all pervading plants: Vifya paristha 
osadhi 


(d) Fruit- bearing plants : Phalaniya osadhs 
(e) Barren plants : Aphalaniya osadhs 
(f) Non- flowering plants : Apuspa osadha 
(g) Flowering plants : Puspini osadhi 

3 (h) Medicinal plants : Somarajni osadhs. 

The curative principle of a vege:ation is known as Soma; 
in this respect, some Plants are richer in Soma than the others in 
Proportion to their curative characteristics. The ideal concep- 
tual Soma plant is that which has the cent Per cent curative 
efficiency (su:h a plant does not, however. exist). Every medi- 
cinal plant has some fraction of the ideal Soma. 

The Yajurveda. XVIII. 12, has given a list of agricultural 


products commonly in use $ ७ 
Vrihi : rice Tila: sesamum 
Priyaügu ; millet : Yava : barley 
j Mudga : kidney-beans Anuh : Panicum Milliaceum 
Masa :-beans Khalva : vetches 
Syamaka : Panicum frumentaceum Nivara : wild rice 
Godhüma:: wheat . Masura : lentil | 


1. तमोषधोंदंधिरे गभंमृत्वियं तमापो अग्नि जनयन्तमातरः | 
तमित्‌ समानं वनिनशच वीरुघोऽन्तवंतीरच सुवते च विश्वहा । 


2. व्रीहयश्च मे apes मे माषाश्‍च मे तिलाश्च मे gee X. 91.6 | 


खल्वारच मे प्रियङ्गवश्च मेञणवश्च मे श्यामाकाएच मे 
नौवाराइच मे गोघुमाइच मे मसूराश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ । 
—Y» XVI 12. 


IPLA 
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Of this list, the grains which are difficult to be identified are 
khalva, anuh and syamaka. 


SOURCES OF WATER _ 


It is difficult to say whether ancients depended for watering 
their fields entirely on the rain water, or whether they irrigated 
them, when necessary. by water driven from wells or collected 
in tanks, or they used to have canals for this purpose. They, 
however, always realised that what milk is men and animals, 
water is for the plant life. We have nice invocation in this : 3 
respect (the word payas stands both for milk and water and so E 
the word १६४०) : y 

Thou art the vapoury sea that giveth moisture (ardra- 
danuh) (samudro-si nabhasvan) 


Blow on me thou healthful and blessing-laden. Thou ४ 
art the Marut's own, the band of Maruts.’ E 
With milk of Prthiv (Mother Earth) do I unite me — 


unite myself with waters and with plants. As such may 
I gain strength, O Agni. (35) 


Store milk in Earth and milk (payas) in plants, milk (payas | “4 
or water) in the sky, and milk in air, teeming with milk | 
for me in all the regions, 7 


Kulya or Canals | 


In the Ved:c literature. the word kulyais used for sm: 
canals or channels for irrigation including small rivulets . - | 


1. समुद्रोऽसि नभस्वानाद्रंदानुः झम्भुर्मयोभूरभि मा वाहि स्वाहा iex 
मारुतो5सि मरुतांगण: शम्भुमँयो भूरभि मावाहि स्वाहा ह ses 
अवस्यूरति दुवस्वाङच्छम्भुमेयो भूरमि मा वाहि स्वाहा पा ना 

2. सं मा सुजामि पयसा पृथिव्याः सं मा सुः ॒ 


सोऽ हं वाज0सनेयमग्ते ॥ A dd 5 
पय: पृथिव्यां पयञ्ओषधीघु पयो दिव्यन्तरिक्षे पयोधाः 


पयस्वतीः Sf सन्तु मह्यम्‌ | 
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Yajurveda: Kulya: VI. 12; XXXV. 20 
Atharvaveda: Kulya: XI. 3. 13: XVIII. 3. 7254.57 
Kulyah- iva :XX.17 .7 ३ 
Kulyayah: V.19. 3 

Rgveda; Kulyah: V.83.8 
Kulyah- iva : IIL.45.3, X. 43.7 | 

Hrada is the lake or pool, with which the canals are connected: 
When the Soma- juices flow towards Indra .as waters 

. (apah) tothe sea (sindhu, which means sea as well as 

a big river) and as canals (Kulyà) to a lake.! 


The same "hradam kulya- iva" is repeated in Rv. III.. 45. 3 and 
Av .XX. 17. 7. 


In the Rgveda, we have a Parjanya- hymn devoted to clouds 
In this hymn we have a reference to a water bag tight-fastened 
and downward- turned. . This is known as drtī, and in the vedic 
period it was made of leather. This word has the following occu- 
rrences in the Vedic Samhitas: 


Rgveda : Drtih : IV, 45. 1; VII. 89 .2; VIII .5 .19 
Drtim ; I .191. 10; IV;45. 3; V. 83. 7; VII. 103. 2; IX.1.8 
Drtaih- iva: VI. 48. 18 


_Atharvaveda: Drtim: VII. 19, 1 


Drti: XX. 131. 20 
Drtaih- iva: VI. 18. 3 


The importance of rain to the agriculturist can be visualised from 
the parjanya- hymn of the Rgveda, which is as follows: . | 


laddress the mighty Parjanya (clouds personified as 
the Deity) who is present: praise him with these hymns; worship 
him with reverence, him who is the thunderer, the showerer, the 
bountiful, who impregnates the plants with rain. (1) 


८ He strikes down the trees, he destroyes the Raksasas he 
terrifies the whole world by his mighty weapon: even the innocent 


Bi “ आपो ने सिन्चुमभि-यत्‌ समक्षरन्‌ त्सोमास इन्द्रं कुल्या इव हृदम्‌ 
वर्षेन्ति विग्ना महो अस्य सादने यर्व न afte दिव्येन दानुना ॥ i 


E — —— 0. पकड, 437 


LI 


NÉ 
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flies from the sender of rain, when Parjanya, thundering, slays 
the wicked. (2) 


“As a charioteer, urging his horses-. with His 


whip, brings into view the messenger (of war), so Parjanya, (driv- 


ing the cloyds hefore him), makes manifest the messengers of the 


rain; the roaring of the lion (like cloud). proclaims {rom afar ° 


that Parjanya. overspreads the sky with rainy clouds. (3) 


' The winds blow strong, the lightnings flash, the firma- 
ment dissolves: earth becomes (fit) for all creatures 
when Parjanya fertilizes the soil with showers. (4) 


Do thou, Parjanya: through whose function the earth 
is bowed down; through whose function hoofed-cattle 
thrive: through whose function plants assume all kinds 
of forms, grant us great felicity. (5) 


Send down for us: Maruts, the rain from heaven: 
drops of.the rainy . charger descend’: come down 
Parjanya sprinkling water by this thundering (cloud); 
thou who art the sender our protector. (c)! 


1. अच्छावद तवसं गीभिराभिः स्तुहि पर्जन्य नमसा विवास । 
कनिक्रददु वृषभो जीरदातू रेतो दघात्योषधीषु TAT (1) 

वि वृक्षान्‌ हन्त्युत्त हन्तरक्षसो विश्व विभाय भुवनं महावधात | 
उतानागा ईपते वृष्ण्यावतो यत्‌ पर्जेन्यः स्तनयन्‌ हन्ति दुष्कृत:॥ (2) 
रथीव कशयाइवाँ अभिक्षिपन्नाविद्‌'तान्‌ कृणुते वर्ष्या ३ अह । 
दूरात्‌ सिहस्प स्तनथा उदीरते यत्‌ पर्जेन्यः कृणुते TT १ नभः॥ (3) 
प्रवाता वान्ति पतयन्ति विद्य त्‌ उदोषधिजिहते पिन्वते स्वः । 
इरा विश्वस्मं भुवनाय जायते यत्‌ पर्जेग्य पृथिवीं रेतसावति ॥ (4) 
यस्य ब्रते पूथिदी. नं नमीति यस्यत्रते शफ वज्जमु रीति । . 
यस्यत्रत ओषघी विझुवरूपाः स नः पर्जन्य महिशमे यच्छ ut (5) 


अभि-क्रन्द स्तनय गर्भभाघा उध्वता परिक्षीया रथेन । En 


दिवो नो वृष्टि मरुतोररीष्वं प्रपिन्वत्त वृष्णो. ग्रस्यस्याधाराः । 
अर्चाङतेन स्तमयित्तु नेह्यपो निषिञ्चन्तसुरः ता नः ॥ (6) 
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Cry aloud over (the earth); thunder: impregnate the 
plants ; traverse (the sky) with thy water-laden chariot, 
draw open the tight-fastened down ward turned. water- 
bag (drti), and may the high and low places be made 
level. (7) 


Raise on high the mighty sheath (of rain), pour down 
` (its contents); let the rivers flow unimpeded to the east; 
saturate with water both heaven and earth, and let 
there be abundant beverage for the kine. (8) 
When Parjanya. sounding loud and thundering, thou 
destroyest the wicked (clouds), this whole (world) rejoi- 
-ces, and all that is upon the earth. (9) 
Thou hast rained; now check well the rain; thou hast 
made the deserts capable of being crossed: thou hast 
given birth to plans for (man’s) enjoyment: verily thou 
hast obtained laudation from the people.! (10) 

There is nice Poetry in thishymn. There is also stress onthe 
fact that whilst rain is welcome. it should not be excessive; It 

should rain in time. as we have also in the National Prayer: 


May Parjanya send rain according to our’ desire; 
may our fruit-bearing plants ripen; may acquisition 


(yoga) and preservation (ksema) of property be secured, 
to us? 


1. अभिक्रन स्तनय गर्भभाघा उदन्वता परिदीया रथेन । 
` दृति सु कर्षं विषितं न्यञ्चं समा भवन्तुद्वतो निपादा: (7) | 
महान्तं को धमुदचा नि षिञ्च स्यन्दन्तां कुल्या विषिताः पुरस्तात्‌ । 
घृतेन द्यावा पृथिवी व्युन्धि सुप्रपाणं भव ्वघ्न्याभ्यः ॥ (8) 
यत्‌ पर्जन्य कनिक्रदत्‌ स्तनयन्‌ हंसि दुष्कृत: । 
प्रतीदं fret मोदते यत्‌ कि च पृथिव्यामधि ॥ (9) 
अवर्षीवष॑मुद्ुषू ग्रमाया$कधंन्वान्यत्येतवा उ | 
अजीजन ओषधी भोजनाय कमुत प्रजाभ्योऽविदो मनीषां || (10) 
: —R» V. 83. 1-10 


-2. निकाये निकाये नः qued AE फलवत्यो नऽग्रीषधयः पच्यन्तां 
योगक्षेमो नः कल्पताम्‌ । —Yv. XXII. 22 
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The word Kapa for a well only occurs once in the Rgveda 
Trita, fallen into the well, invokes the Gods for succour 


This word has a peculiar etymology as given in the Nirukta, 
from the root Kup. to be agitated, to be angry (asa thirsty man 
would be if he goes to the well and does not find rope and water- 
pot there to get water from the well),? The word kupa also occurs 
in the Atharva (only one place) 


Charm they have laid within thy well (kupa) or buried 
in the burning ground. 5 
Now coming to the Brahmana literature, we find that the 
word kulya (for canal) occurs twice in the Satapatha: 


Kulya: III. 8. 2. 3, in reference to Yv. VI. 12. (ghrtasya 
kulya) 


Kulye: XIIT. 8. 4. 2 


The ritual connected with the canal digging has a reference 
in the following passage: 


On the right (south) side they then dig two somewhat 
curved (turrows) and fill them with milk and water,- 
theie indeed, are two inexhaustible streams (that) How 
to him in the other world;- and seven (they dig) on the 
leit (nortb) side, and fill them with water, for sin not to 
Pass beyond, 167 indeed sin cannot pass beyond seven 
rivers.‘ 


त्रितः कूपेऽवहितो देवान्‌ हवत ऊतये | — Rs. I. 105-117 
2. कूपनामान्युत्तराणि चतुर्देश । कूपः कस्मात्‌ ? कुपानं भवति, कुप्यतेर्वा । 


(Nirubta) IIT. 24 


त्रितं कूपेऽवहितमेतत्‌ सूक्त प्रतिवभौ । तत्र ब्रह्म तिहासमिश्चमृङ मिश्च 
भवति । त्रितस्तीणोतमो मेघया बभूव । अपि वा संख्यानामेवाभिप्रतं 
स्यात्‌ , एकतो द्वितस्त्रित इति त्रयो बभूबुः (Nirukta IV. 1. 6. 6.) 


3. यां ते कृत्यां कूपेऽवदधुः षमशाने वा निचखतु: । 4”. \. 31. 8. — 


4. अथ दक्षिणतः परिवक्रे खनन्ति। ते क्षीरेण चोदकेन च पूरयन्ति त 
हैनममुष्मिल्लोकेऽक्षिते कुल्येऽउपघावतः सप्तोत्तरतस्ता उदकेन पुरयन्ति = 


न हवे सप्त स्रवन्ती रघमत्येतुमहत्यघस्यवाचत्ययाय ॥ 
—SBr. XIII, 8- 
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The word drti occurs only once in the Satapatha in the 
following passage’: 

Now Vrttra, on being struck, lay contracted like a leather 
bag (drti) drained of its contents, lie a skin bag (bhastra) with 
the barley-meal shaken out.! 

The Taittiriya Samhita mentions of suska drti or dry: lea- 
ther bag as a sacrificial fee to Savitr.? 

Drti of the Vedic times has been handed down to us in 
the form of large leather contains for drawing out water from our 
wells. driven by oxen (called pura in Hindi), and large leather 
bags which are. used as water careers, carried by men at. their 
back (called masaka in Persian or Urdu). 

Digging With Spades 

Digging is an important practice in agriculture, horticulture 
and house—building. Abhri or spade is an implement used for 
this purpose. The word has the following occurrence in the 
Vedic literature. (The word abhri in the sense of spade does not 
occur in the Rgveda) 

Yajurveda 
Abhrih : XI. 10 
Abhrim : XI. 11 
Atharvaveda 
Abhri-khate: IV. 7. 536 
Abhribhih: X. 4. 14 
Satapatha : : | 
_ Abhrayah : II. 3.8.15 FORN 
_ Abhrih: III 5.4.4 ; 5; 6.1.4; 5;7.1.1;2; VI 3.1.30 
39 ; 41 ; 2.1: 3. 24 ; 4.1. 5; 5.4. 3; XIV. 1.2.3 
" Abhrim : III 5.4.4; 6.1 4; 7.1.1: VI 31.4]; XIV. 3.121 
Abhribhih ; VII. 52:52 
Abhreh : VI. 3 1.35 
Abhryaya : VI. 3.3.24 | 415: 22: XIV 1. 2, 3; 9 


1. sé4 खलु हतो वृत्रः। स यथा, हतिनिष्पीत एवं संलीनः Pret यथा 
निघू तसक्त भंस्त्रेवं संलीन: शिष्ये तमिन्द्रो$म्यादुद्राव हनिष्यन्‌ | 


2. सवित्रे सत्य प्रसवाय पुरोडाशं द्वादशकपालं तिसृधन्वएशुष्कदृतिदंक्षिण 
| 15. I. 8. 19, 
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The Yajurveda gives the sanction of the use of the word 
abhri in the sense of a spade or shovel; the ordinary spade to 
be used for.digging purposes is of bamboo as a handle, and the, 
celestial spade is of gold. We have in the Yajurveda 

Spade art thou, woman art thou (the word abhri being 
feminine) ; ours be power with thee to dig out Agni. 
in his dwelling, as Angiras was wont with Jagati metre. 
(10) | 
Savitar, bearing in his hand the gold spade (hira- 
nyayi-abhri) which he took therewith; looking with 
reverence on the light of Agni, raised it from the earth. 
with the anustup metre 500 as Angiras was wont to 
do. (11)! 
j In the Atharvaveda, the word abhrikhate is significant: Dug 
up with mattocks gripe not thou. (The word has been trans- 
lated as mattocks by Griffith. which means as a pick-axe, with 
one end at least as broad instead of pointed )* 

The another passage of the Atharva ıs as.follows $ 

-The young maid of Kirata race, a little damsel, digs the 
drug, digs it with shovels (abhri) wrought of gold on 
the high ridges of the hills 

The best description of abhri (spade or shovel) is in the 
Satapatha, VI, 3.1.30 42 

On the right (south) side is the Ahavaniya fire, and on 
the left (north) lies that spade (abhri), for the Aha- 
vaniya (masculire) is a male and abhri (feminine) is 
female. (30) . 

1. अभ्रिरसि awik त्वया वयमर्निएशकेम ufugÜuser झा । जागतेन 


छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ ॥ (10) 
हस्तऽआधाय सविता विश्नदश्रिछहिरण्ययीस्‌। अस्नेज्योतिनिचाय्य पृथिव्याः 


89भष्याभरदाचुष्टुमेन छन्दसा ङ्गिरस्वत्‌ ॥ (11) —Yv. XI. 10-11 
2. तिष्ठा वृक्ष इव स्थाम्न्यश्रिखाते न सुरूपः | —Av. IV. 75; abo 6. . 
3. कैरातिका कुमारिका सका खनति भेषजम्‌ । 

हिरण्ययीभिरञ्जिभि गिरीणामुप सानुषु ॥ —Av X.414. — 


4. दक्षिणत 5 झाहवनीयो waft । उत्तरत S णषाऽञ्रिरुपशेते वृ uf 
` वाड्याहवनीयो यौषाअभ्ररदेक्षिणतो वै वृषा योषामुपशेते ऽ रल्निमात्रे S 
लिमात्राद्धि वृषा योषामुपशेते । (30) (00 —SBr.\ 3 
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that is hollow. On both sides he made himself tho:e 
fences, the knots, so as not to be found out; and 
wherever he burnt through those spots came to be, (31) 
lt(the spade) should be spotted, for such a one’ is 
Agni's nature, If he cannot procure a spotted One, 
it may be unspotted but must be hollow to suard (Agni) 
from injury ; for such a one alone is of 88717 nature, 
(32) 

It may be a span long, for the voice here speaks but as 
far as a span’s distance. It is, however, a cubit long, 
for the cubit is the arm, and Strength is exerted by 


-arm, (33) 


It may be sharp on one side only, fot on one of the 
two sides is therea keen edge to the speech of ours. 
But indeed it is one that is sharp on both the sides, for 
on both sides is there a keen edge to this speech of 
ours, inasmuch as it speaks both what is divine (divine 
speech is the Sanskrit or the Vedic language) and what 
is human (the spoken Sanskrit of the Apabhramáa) 
(34) 

It should be made of bamboo, Agni went away from 
the gods. He entered into a bamboo-stem; whence 


1. सा वेणवी स्यात्‌ । अग्निदवेभ्य उदक्रामत्स वेणु प्राऊविशत्‌ तस्मात्‌ 

स सुषिर: स एतानि वर्माण्यमितोऽकुरूत पर्वाष्यननुप्रज्ञानाय यत्र यत्र 

निदंदाह तानि कल्माषाण्यभवन्‌ | (31) i ट 

सा कत्माषी स्यात्‌ । सा ह्यान्नेयी यदि कल्माषी न विन्देदप्यकल्माषी 
C स्यात्‌ सुषिरा तु स्यात्‌ संवाग्नेयी der योनिरस्नेयंदुवेणूरग्निरियं ya 

वे योनिगंभ' हिनस्त्यहि(9साये AAF जायमानो जायते योनेर्जायमानो 

जायाताऽइति (32) 

प्रादेशमात्री स्यात्‌ । प्रादेशमात्रं हीदमभिवारवदत्यरत्निमात्री त्वेव 

भवेति वाहुर्वा$अरत्निर्बाहुनो वै वीं क्रियते वीयंसम्मितेव तद्‌ 

भवति ॥ (33) 

अन्यतः क्षणुत्‌ स्यात्‌ । ग्रन्यतरतो होदं वाचं क्णुतमुभयतः क्ष्णुत्येव भव~ 
त्युभयतो हीदं वाचं SUG यदेनया देवं च वदति मानुषं चाऽथो यत्सत्यं 

MS च तस्मादुभयतः क्षुत्‌ ॥ (34) — SBr VI. 3.1. 31.34 
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The strength of the spade doubtless is on that side on 
which there is 105 sharp edge: he thus lays strength, 
into it on both sides, (35)! 


(The digging process consists ०६ the spade moving 
downwards and then it is raised upwatds, passing 
through the intermediary space), When it digs thus 
(downwards), then it digs him out from’ this world; 
and when it moves up wards, then from yonder world; 
and when it moves about between the two. then from 


the air-world: it thus digs him out from all these 
worlds. (37)* oy 


The other passages speak of spade as ‘woman (cf. Yo XI. 
10), also tte golden spade (cf. Yv. XI. 11) and spade of bamboo. 
(39-41) 
Then there is an interesting mention ‘of “I dig" and "we 
dig" (khanami-khanamah) : 
He digs with, "I dig’,—“we dig"; for with "I dig" 
Prajapati dug for him (Agni) ; and with "we dig", the 
gods dug for him, thérefore (he digs) with "I dig"— 
' “we dig." Now while digging with the spade, he says 
with speech "I dig"—" we dig" for the spade is speech? 


This merely means that while digging with spade goes on, 
` the persons who dig or perform the mighty job utter such syll- 
ables repeatedly KHANAMI-KHANAMAH (the onomato- 


1. यद्वेवोभयतः क्ष्णुत्‌ । अतो वा अभ्नोबोये' यतोस्यै क्णुतमुभयत एवा 
स्यामेतद्वीये दधाति ॥ (35) SBr. VI. 3.1.35 


2. स यदिति खनति । तदेनमस्माँल्लो कात्खनत्यथ यदृष्वौच्चरति तदमुष्मा- 
ल्लोकादथ यदन्तरेण सञ्चरति. तदन्तरिक्षलोकात्‌ सर्वस्य एवनमे- 


तदेम्यो लोकेभ्यः खनति | (37) —SBr..VI. 3. 1. 37 . 


3. स वै खनामि खनाम 5 इति खनति। खनामीति वा एतं प्रजापति- 
रखनत्खनाम इति देवास्तस्मात्खनामि खनामऽइति ।। (4) 


स वा AWA खनन्‌ | वा चा खनामि खनाम ऽ इ त्याह वाग्‌ वा ऽ 


- भ्रश्निः d ae —SBr. VI. 4. 1. 4- 


fe 
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poetic utterance , as is so common who do the hard job of dig- 
ging). 

The word khanitra for spade or shovel occurs in the Rgveda 
but not in the Šatapatha. Similarly we have the word 
khanitr for a digger or delver (ऐए X. 97.20; Rv. IV, 68 ; Yv. 

"XII. 100). and khanitram in the Jaimimya Brahmana, and khanit- 
rena in the Tandya Brahmana (XVI. 5, 5) 

Let not the digger (khanitr) hurt you, not (the sick person) 

for whom I dig you up.! ` 


- The passage is in connection with the digging of medicinal 
plants (perhaps such as are of use for their roots or tubers), The 
emasculate diggers are referred to in the Atharva: 


Thy diggersare emasculate, emasculate. O plant, art 
thou. The rugged mountain that produced this poison 
is emasculate.? 

On this Griffith comments : 


The name of the plant from, which the poison was 
extracted is not given. Many of the wild races who 
inhabit the hills and forests of India poison the arrows 
with which they killtigers and other beasts of prey, 
and they appear to be acquainted with many jungle 
plants which serve their purpose.. : 
The hymn (Ay, IV. 6) is devoted to remove the poison of 
arrows. The arrows were made poi:onous by dipping the . rrow- 
heads in the poisonous extracts of several plants, 


Domestic Animals 


In our Chapter IX, we have discussed in details the fauna 

of the Brahmanic period. The Satapatha, in consonance with 
-the Vedic enumerations. speaks of five ‘domesticated. animals : 
- purusa (man), asva (horse); go or gam (cow or buil); avi (sheep 
or ram) and aja (goat) (SBr. VI. 2.1.2.) and then in another 


1. मावोरिषत्‌ खनिता eH चाहं खनामि व: । 


द्विपच्चतुष्पदरुमाक ` सवंमस्त्वनातुरम्‌ ।.. ` — Rv. X. 97. 20 
"2. वध्रयस्ते खनितारो वष्चिस्त्वमस्योषधे । 
afa: स पवंतो गिरियंतो जातमिदं विषम्‌ । : — Av. IV. 6. 8. 
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passage, there is a reference to the seven domesticated animals 
Ox, horse, sheep, goat, mule. ass and man (SBr. XI. 5.28). We 
have also shown that the tamed five animals were evolved outs 
of five wild animals: man from kimpur¥sa (mock-man) -similar 
to ape; horse from Gaura; cow from gavaya; sheep from @sjra 
and goat from $arabha. 


Man harnessed for his needs cows, bulls and bullocks. 
Aryan culture is essentially the culture of cow and horse. The 
ancients stressed on the animals belonging to the family of cow 
like Rsabha (special bull), Babhra-gau (brown ox). prsan-gau 
(pie-bald bullock), vafZ (sterile cow). sitiprstha gau (white- 
backed bullock), vasa-préni (spotted sterile cow). syama gau 
(dark-grey bull). dhenu (milch cow), $yeta anadvan (reddish- 
white draught bullock) anadvan (draught bullock), yama gau 
(twin bullocks). dvirüpa-gau (bicoloured bullock), krsna pari- 
murni paryarini gau (black decript diseased bullock), napumsaka 
gau (castrated bull). pasthavat (ox), uksa (bull), calfs of different 
ages, such as tryavi (of 18 months) dityavad (two years old), paii- 
cavi or 2112 years old, trivatsa or three years of age. and turya- 
vad of four year old, krsna-Sukla vatsd (a black cow which has 
a white cali)s and anaduhi vahala (yoke trained cow). These 
bulls, cows and calves have teen described in details (pp. 277-281) 


Bovine animals in the Satapatha are known as gavyahpasavah * 


681. XIII. 3.2.3) 
ERE MILK PRODUCTS. 
Cows have importance because they give us milk and from 
milk, we prepare a large number of substances : 


1. prati-duh fresh milk still warm 
prati-dhuk, 

Srta : boiled milk 

Sara : cream 

Dadhi : sour curds (yoghurt) 
Mastu : sour cream 


Navanita : butter 

Ghrta : ghee (clarified milk) 
Amiksz : clotted curds 
Vajina ; whey 


COME 
SOND 
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Cow is prized.for these ten substances. 

: Preparation of dadhi or sour curd is one of the remarkable 

हैः ‘discoveries of India; it is a precursor of getting butter and ghee 
from milk. And so is the sara or the cream of milk which sepa- 

rates out when the milk is boiled and then allowe J to stand ani 


cool. 


e 


Curds or Dadhi 


The Rgveda mentions of the Soma juiced mixed with curds 


The pure Soma juices, mixed with curds are poured 


` out for the satistaction of the drinker of the libations 


Come, for these drioping Soma juices are mixed with 
curds ; they are expressed and mixed with curds. 

The Soma juice. effused into the ladles, is poured out 
into the vase... The Soma juices mixed with curds are 


poured out to Indra and Vayu 
Srita or Boiled Milk 


The use of boiled milk (Srita) must have been an import- 
“ant observation by itself : 


They prepared it (Soma for Indra), after having it 


collected. part by part, by the cows: in eating plants . 


(they collected it) from the plants, and in .drinking 
water (they collected it) from the waters. Having 


prepared and coagulated it, and made it strong (pun-- 


gent) they gave it to him. (6) 


. वत्सो जरायु प्रतिधुक पीयूष आमिक्षा घृतं तद्‌ वस्य रेत: । 


देवानां भाग उपनाह एषोडपां “रस ओषधीनां घृतस्य i 
— Ay. IX. 4.4 


गोवे प्रतिघुक्‌ | wer gi तस्यं शरस्तस्यै दधि तस्यं मस्तु तस्याऽ 
Wea तस्य नवनीतं तस्ये घृतं तस्याऽग्रामिक्षा तस्यं वाजिनम्‌ ॥ 
— SBr. IIT, 3.3.2 


- सुतपाव्ने सुता इमे शुचयो यन्ति वीतये। सोमासो दध्याशिरः ॥ 


— Ry: 1. 5. 5. 


- इम आ यातमिन्दवः सोमासो दष्याशिरः सुतासो दघ्याशिरः। 


— Ry. 1. 137 2 


इम इन्द्राय सुन्विरे सोमासो दघ्याशिर: | Rv. VII. 32. 4 
एते gar विपश्चितः .मोमासो दष्याशिरः: . -- Rv. IX. 22. 3. 
सुता इन्द्राय वायवे सोमासो दध्याशिरः । - — Rv. V. 51.7 


मयं सोमएचमु सुतोऽमत्रे परिषिच्यते । प्रिय इन्द्राय वायवे ॥ 


— UR» ७519 2 
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cle said. "This does not indeed satiate me, but it does in- 
deed satiate me. but it does not agree with me: devise some means 
by which it may agree with me!” They made it agree with him « 
by means of boiled (milk). 
Amiksa 

Clotted curds or amiksa word occurs at the following 

places in the Satapatha 
IV. 2.5. 18; 1.8.1.7; 9 | 

We have a passage as follows: 

Being desirous of offspring he engaged in worshipping 
and austerities, During this time, he also Performed a 
a pāka- sacrifice: he offered up in the waters clarified 
butter (ghrta), sour milk (dadhi), whey (masta) and 
clotted curds (amiksa).* 

At another place, we have a reference to the offerings of a 
cake (purodasa), parched barley grain (dhanah) porridge 
(karambha), sour curds (dadh) and clotted curds (amiksa).S 

In a passage,. we have these different items associated with 
different deities ` 

Indra; dhanab (Parched grains) 

Pusan; karambha (porridge) 

Sarasvati; dadhi (sour curds) 

Mitra and Varuna: payasy2 (clotted curds) 


1. तं गोभिरनुविष्ठाप्य समभरन्‌ । पदोषधीर'इनंस्तदोषधिम्यो यदपोऽपिब- js 
स्तददुम्यस्तमेवं सम्भृत्यातच्य तीब्रीकृत्य que प्रायच्छन्‌ | (6) ; : 
सो$ब्रत्रोत्‌ । धिनोत्येय मेरं नेत्र तु मयि AIT qi पयि sara i 
तथोपजानीतेति त श्वृतेनेवाश्रयन्‌ । (7) —SB:.1.6 4.7 

2. सोझ्चेक्छ्वाम्यंदचचार प्रजाकामः | तत्रापि पाकयज्ञेनेजे स घृतं दधि | 
मस्त्वामिक्षामित्यप्सु जुहवाञ्चकार ततः संवत्सरे योव्रित्संबभूव सा E 


हपिब्दमानेवोदेयाय . तस्यं हृ स्म Ud पदे संतिष्ठते तया मित्रावरुणो 


सञ्जग्माते | —S$Br. I. 8. 1. 73 See also 8. 1. 9 
3. प्रथ यत्युरोडाशः। घानाः करम्भोदध्यामिक्षेति भवति या यज्ञस्य ` 
देवतास्ताः सुप्रीता 'असत्तिति i —$BrIV.2 5.18 — 
4. इन्द्रस्य ` पुरोडाशः । हॅयोर्धानाः पूष्णः करम्भः सरस्वत्य दघि 


5 ' मित्रावरुणयोः पयस्या । —SBr IV. 2.5 22. | 
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Payasya 


It is difficult to say whether there is a technical difference 
between payasya and amiksa. The word payasya occurs as follows 
“in the Satapatha 
Pyasyaya: V. 4. 4, 1; 5. 1. 6; IX. 5. 1.54; 55; XII. 3. 5. 8; 
9. 2. 12; XIV. 2. 2. 48 R 
. Payasya: II. 4. 4. 10; 14; 18; 19; 21: 5. 1. 15; 16; IV. 2. 5. 
19; 22; V. 4. 3. 27; 5. 1. 1; IX. 5. 1. 56; XII. 9. 2. 12 
Payasyabhyam: II. 5. 2 36 
Payasyam: II. 5. 2, 18- 
Payasyayam: Il. 5. 2 17 
Payasyayai: II. 5 1. 15; 2. 37- 40; 46; VI. 2. 2. 39 
Payasye: lI. 5. 2. 9 
I would like to quote a passage regarding oblation of payasya 
or clotted curds: र 


On both (fires) there is an oblation of clotted curds. 

It is on milk that the creatures subsist and by means of 
milk that they were preserved ...... Thisis why there is 
an oblation of curds on both (fires)! 


On the dishes 01 curds there is a mention of the scattering 
of karira’ fruits (the fruits of Capparis Avhylla) and of the Sami 
leaves’. Payasya (or whey) is usually offered to Mitra and Varuna. 

Mastu 


Mastu or sour cream is only mentioned in the Satapatha 
Brahmana and in no other Brahmana: I. 8. 1. 7; 9; IIT. 3, 3, 2. 


Saras 


Saras or cream that separates as a layer when milk is boiled 

-and allowed to stand, isone of the most tasteful preparations 

from milk and still very much prized (in common language, it is 
called sadhi or sari or malai.) 


1. उभयत्र पयस्ये भवतः । पयसोवे प्रजा: संभवन्ति पयसः सम्भूताः `-`-`` 
तस्मादुभयत्र पयस्ये भवतः । —SBr. 1. 5 2.9 


2. तयोरुभयोरेव करीराष्यावपति । कं वै प्रजापति: ।--$ 7. IL 5. 2. 11 
3. तयोएभयोरेव शमीपलाशान्यावपति | शं वै प्रजापति: | 


:—$Br. II.5. 2 12 
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The word saras has the following occurrences: 
Satapatha: 111. 3. 3. 2: X. 6. 5. 2. and XIV, 2. 2. 32 
Taittiriya Brahmana: II. 1:7. I; 10. 3; 
Taittiriya Aranyaka: IV. 10, 3; 16 1; V. 8.7 
In the ,Yajurveda, we have an interesting reference to the 
milk products: 


Bestowed on me be cattle's form. sweet taste of food. and 
fame and grace: Svaha. 


Prajipati, while in preparation; Samraj when perpared 
(sambhritah). Visvedevak when seated; Gharma when heated with 
fire; Tejas when lifted up; the: Asvins when milk is roured in; 
Pasans when the butter trickles down it; the Maruts’ when the 
milk is clotting (blathan); Mitra s when the milk's skin (Saras) is 
spreading; Vayu's when itis carried off; Agni's while off: red as 
oblation: Vak when it has been offered.! 

In this passage of the Yajuh, we have twelve stages descri- 
bed which are involved in the treatment of milk. The word 
hlathana, from which the English term clo'ting 1s most likely 
derived, is very interesting. 

The word payasya for curds is feminine, whil:t the 
vajmam is neuter. We find in the Satapatha : 
Itisthrough union that he produces him: the curds 
(payasyd fem.) are female, and the whey (vajinam) is 
seed. Now what is produced by union is produced 
properly? ” 


1. मनसः काममाकूति वाचः सत्यमशीय । पशुनां रूपमन्नस्य रसोयशः 
श्री: श्रयतां मयि स्वाहा | (4) - l 
प्रजापति: सम्भ्रियमाणः ware. सम्भृतो वैश्वेदवः स४सन्तो घः 
प्रबृक्नस्तेज ऽ उद्यत ऽ झ्रादिवनः पयस्यानीयमाने पौष्णौ विष्पन्दमाचे 


मारुतः क्लथन्‌ p मंत्र: शरसि सन्ताय्यमाने वायव्यो femas | 
_ हूयमानो वाग्घुतः (5) | e —Yv XXXIX. 4.5 


2. मिथुनादिद्वाइएनमेतत्म्रजनयति । योषा पयस्या eit वाजिनं at अनुष्ठया 
यन्मिथुनाज्जायते तदेनमेतस्मान्मियुनात्‌ प्रजननात्‌ प्रजनयति तस्मादेषाऽ्र 
पयस्या भवति । — SBr. Il. 4. 4. 213 also See II. 4 
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He then offers the vajinam (whey) to vajin (coursers). 
- Now the coursers are the seasons and the whey is 

seed ! e 

(In this passage there 1s pun-analogy between vajinam 

and vajin). 3 e 

They proceed with whey of that dish of clótted curds» 

At this (oblation of whey) he gives a daksina (sacri- 

ficial gift): - “let him give a pair of hornless he-goats. 

Butters 


Inthe Aitareya. Brahmana a distinction has been made 
between ajyam, surabhi- ghrtam (cow's ghee). ayutam (half-melted 
butter). and Navanitam. Ajyam is derived from aij Vartt. on 
Panini iii 1. 109, and: is melted or clari fied butrer used” for obla- 
tions or for pouring into the holy fire at the sacrifice, or for 


anointing anvthing sacrificed or offered (Wilson). This is asso- ` 
ciated with gods (devas) Surabhi-ghrtam is derived írom A ahy, ` 


to besprinkle wet or moisten. It is obtained írom cow's: milk 
iri the form of burter and then heated to drive off all moisture. 
Thís is. associeted man (manusya). Ayutam is derived from 


d-Ju. to agitate to mingle. to stir up or agitate. This is half- ^ 


melted butter and. according to the Aitareya Brahmana it is 
associated with pity (fathers). Navani or navanita is derived from 

the word nava, meaning new or fresh; it stands for fresh butter 
2 and it is associated ‘with garbha (embryo ? ). The word, navani'a 


‘occurs in the Satapatha in the following re'erences : 


II. 1.3.7; 8: 3.2; ५,326. - ; | 
The word does not occur in the Yajurveda, the A tharva- 


veda or the Rgveda. The Satapatha uses:three terms: navanita 


1. अथ वाजिभ्यो वाजिनं जुहोति i ऋतवो वै वाजिनो रेतो वाजिनं । 
a —SBr. Il 4 4, 22 
2. तस्यै वाजिनेन चरन्ति । तस्मिन्‌, दक्षिणां दघाति तूपरौ मिथुनौ दद्यात्‌ । 
| | i ‘ —$Br. IX. 5.1. 57 
3. पुनर्वा एतमृत्विजो गर्भ कुर्वन्ति 4 दीक्षयन्त्यद्‌भिषिचन्ति रेतो वा आपः 
स रेतसमेवं नं तत्कृत्वा दीक्षयन्ति । नवनीतेना भ्यञ्जत्याज्यं बै ` देवानां 
 सुरभिधृतं मनुष्याणामायुतं ` पितृणांनवनीतं गर्भाणां तद्चन्नवनीतेनास्यः 
Ex oon n — AiBr. 1.3 
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ghrta and phanta (phanta are the first particles of butter that 
appear on churning) ; for we have a passage thus: 


^ 


He (the sacrificer) then gets himself anointed (with 
fresh butter), while standing east of the hall. For, having -been, 
flayed, mansis sore ; and by getting himself anointed, he becomes 
healed of his soreness: for man'sskin is on the cow, and that 


navanita (fresh butter) also comes from the cow. He (the Adh- ` 


varyu) thus supplies him with his own skin, and for this reason, 
he gets himself anointed. (7) 


It is fresh butter (navanita),. for. melted butter (ghrta) 
belongs to gods (devas) and. creamy butter (or phanta) to men 
Here on the other hand. it: (navanita) is neither ghrta nor phan: 
ta; it should rather be both ghrta and phanta. for the sake of 
unimpaired vigour.! 


The Kanva recension of the Satapatha uses the. words 
"ajyam nispantam’ for "phanjam". In the Taittiriya Samhita, we 
have ghria is associated with gods, mastu with fathers and 
nispakvam (the same as sarabhi-ghrtam) with men and navanitam 
with all gods 


Phanta 


The word phanfa does not occur anywhere in the 
Vedic Samhitas, nor in the Brahmanas except three times in 


the $Br. UL 1.3.8. It might have been an interpolation or the 


pathabheda in the Satapatha in place‘of surabhi-ghrta or the 
butter (clarified) derived from cow 


1. अथाग्रेण शाला तिष्ठन्नस्पङ्क्ते । Gud पुरुषो$वच्छितोनरुरेवेतद्‌ 
भवति यदभ्यङ क्तं गवि वै पुरुषस्य त्वग्गोर्वा एतन्नवनीत भवति 
स्वयैबैनमेततत्वचा समर्घयति तस्माद्वा अम्यङक्त । (1) 


तद्वै नवनीतं भवति । wd वे देवानां फाण्ट मनुष्याणामतथेन्नाऽहैव Wd | 


नो फाण्टं स्यादेव घर्ता४स्यात्‌ फाण्टमयात यामताय तदेनमय़ातयाम्न 
वा$यातयामान करोति । (8) 


2. gd देवानां मस्तु पितृणां निष्पक्वं मनुष्याणां तदुवा एतत्‌ सवंदेवत्वं 


यन्नवनीतं यन्तवनीतेनाम्यङक्त सर्वा देवताः प्रीणाति। | 
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The word phanfa might have been derived from phanita 
Panini, VII. 2: 18) meaning the inspissated juice of sugar cane or 
other plants. .In the medica! literature, the term is used for 
decoctions or infusions, pounded and filtered (with boiled water 
as medium) 


Details of Boiling Milk 


The Chapters XXXVII to XXXIX ofthe Yajurveda came . 
to be used in connection with the Pravargya ceremony in the 
ritualistic era, when the necessary animals, vessels and implements 
have been brought to the sacrificial ground and propiatory texts 
have been duly recited by the priests. 


The wooden sacrificial spade (abhri) is used for digging the 
earth, and two square beds are formed for the chief Caldron, called 
Mahavira and Gharma, to rest on. Then the Adhvaryu takes up 
a lump of clay. There is a legend of Makha associated with this 
“ceremony as described in the Satapatha and Pancaviméa Bra- 
hmanas: Makha appears as a malignant demon and attends a 
sacrificial session with, Agni and Indra and other gods who 
agreed to share among them the glory that should accrue from it. 
The glory came to Makha who. took itand was going to depart, 
but the gods surrounded him and claimed their shares. He stood 
leaning on his bow when the strin, (gnawed through the confe- 
derate ants) gave way and the bow- end springing upwards, cut 
off his head. This head replaced by the A§vins (the surgeons) 

became the Pravargya and thus when men offer this sacrifice, they 


; ५... replace the head of Makha. Mahidhara. however. without allus- 


ion to this legend explains makha by yajna or sacrifice, the head 
(3752८) of which is the Mahavira or the chief caldron containing 


x the heared milk 


In the ceremony. alump of earth from a white ant s nest 


~-(ant-hill) ts taken up and placed on the black antelope (krspajina) 
‘skin 


In the ceremony, some verses are addres:ed to Pupkds which 


‘ are the plants used to expedite the curdling of sacrificial milkf 
they are the substitues of the Sema plants also because the Soma 
Plant is mostly unavailable. According to Mahidhara putikas. 


‘are a kind of grass (rohifa trnani 


- 
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Murmuring some of the Rgvedic texts, the Adhvaryu and 

"his assistants go to the parwrt an enclosed shed, where he depo- 

sits the sacrificial apparatus. the most important of which is the 

Mahavira caldron and two inferior caldrons which are kept in 
reserve. 


Then the Adhvaryu fumigates each caldron with horse-dung 
asva- Sakrta; the heated ves-els are then lifted up. He then sprin- 
kles three Mahaviras with goat's milk, and then anoints the chief 
Mahavira with sacrificial utter. In the ceremony. it is custo- 
mary to puta silver plate (rajatasya Satamanam' plate or coin 
weighing 100 raktikas) to protect it from the evil spirits that in- 
fest the earth. The Mahavira is also covered with a plate of 
gold (suvarna: fatamüna) 

The Mahavira pot is then surrounded with ashes and coals, 
and above them are laid thirteen pieces of vikankata wood. Then 
they fan the fire, and walk reverentially round the Mahavira. 
(These are the ceremonies associated with Chapter XXXVII of 


the Yajurveda) 
Now Adhvaryu takes the rope in order to tie the cow for 

milking (cow has three sweet names: Ida. Aditi and Sarasvati); 

he then ties the cow to a post (bound to the sthuma by a rasand 

or rasna). Now the Adhvaryu looses the calf, and starts milking 

the cow. Some milk, of course. drops to the ground which is 

regarded as a sacrificial offerir 8. 

_ Adhvaryu has with him the Parisasa. a dup'ex implement, 4 
like a pair of tongs. with which the caldron can be lifted from 
‘the fire; ithas two legs (compared to the Gayatri and tristubh x 
meters). Thecaldron is thus lifted and placed on the kha.a or a | 
bed of earth kept ready for this purpose. x i 

Now the Adhvaryu anoints the Mahavira with sacrifictal ——— 1 
butter. Meanwhile, a thin or thick layer ; appears as the surface | 
skin on the bulk of the milk; this is called Sarah. : : ; 

aryu pours some milk into the upayamani | 
ae m mer and the Sacrificer drinks 1t there- 
by, In this milk we have milk as well as the borer | 

Now the Mahavira is placed on the Asandi or stool. m sea 
of which is made of Muüja grass: The Sacrificer's wife 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


670 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


now called and she sits in the front of Gharma (another milk 


caldron). 

छी The priests and the sacrificer now perform ablutions at the 
Catvala or pit. the sacrificer then returns from the catvala and 
goes towards the north-east and lays a kindling stick cn the 
Ahavaniya fire; he and the priests then drink milk from the cal- 
dron. (These are the ceremonies associated with Chapter XXX- 
VIII of the Yajurveda). 

There are always apprehensions that during the performance 
of the pravargya ceremony. the caldron might break or the con- 
tents flow out or boil over, or the cow might give sour or bloody 
milk. Asa remedy, the verses of Chapter XXXIX are used as 
expiatory formulas, 
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CHAPTER XV © 


ANATOMY AND EMBRYOLOGY. 


Anatomy isthe science of form and structure of organized 
bodies and is acquired practically by separation of the parts of a 
body. so as to show their distinct formation. and their relations 
to eachother. It is, therefore, a branch of Biology. which con- 
sists of two great divisions—the anatomy of animals, styled 
zootomy, and that of plants, phytotomy. Inthe West, we find 
that Alemaeon of Crotona. a disciple of pythogoras, and Demo- 
critus, are said to have dissected animals with the view of obta- 
ining comparative knowledge of human anatcmy- Hippocrates 
born at Cos abour 460 B. C., though the father of the Western 
medicine, is less justly regarded as the father of anatomy, as his 
views of the structure of the human body are verysuperficial and 
incorrect According to the established authority, Aristotle, 
born 384 B C.is really the funder of the scierce in Europe, 
He seems to have based his views of comparative anatomy of the 
dissection of animals. but does not appear to havedissected, men. 
He first gave the name aorta to the great artery. Later on, 
Erasistratus (250 B. C.) was the first to dissect human bodies the 
bodies of criminals. Herophilus also is said to have dissected 
living subjects. Celsus- (63 B, C.) in his De Meeicina wrote much 
on anatomy. 

anatomical studies constituted to be a very favourite subject 
with the Atharvangirasas, the group of people associated with the 


Rgvedic and Atharvavedic literature. Inspired by the | BÉ 


hymns of these Samhitas, they proceeded to the study of human | 
and otherliving bodies. As in other cases (such as astronomy 
and geometry), anatomy also became an essential para of the 


ví 
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study of the Ancients round the sacred tire. Round the Yajua, 
which was. for these ancient loversof knowledge the open air 
observatories and laboratories, they developed this branch of 
discipline also. The dissections were done on the dead bodies 
before cremation (some times after the dissection. the dead parts 
of the body were submitted to the flames for consumption). In 
many cases, the dissections were done on such bodies of children 
as were not entitled of cremation rites in the proper form. This 
led to the counting of bones ina body. The comparative ana- 
tomy also was pursued in relations to the bodies of cow, horse 
and goat and sheep which were the Prominent reared by the 
human society. 


Man The Highest Of Animals 

- According to the Satapatha man is the most excellent a mo- 
ngst animals (purusah yah parardhyah pastnam). the one who 
occupies the highes: rank is called parardhya. The reason given 


for this is that man has well- developed ten fingers, ten toes and 
ten vital. airs: : 


Now there are three elevens at the animal offerings,- 
eleven prayaja (fore- offerings), eleven anuydja (after- 
offerings) and elevén upayaja (by- Offerings): ten fingers, 
ten toes, ten vital airs (prgmas). and besides a prana 
(our- breathing), an udana (inbreathing) and a vydna 
(through- breathing)- this much constitutes man, who is 
the highest of animals, after whom are all animals! 


Man is thus the parardhya paŝu (highest animal) whilst 


others are anupasu (those who follow him), 


The gradation amongst the cattle is as follows in respect to 
superiority: Man horse-ox-sheep-goat, This order then con- 
tinues through rice and barley: 


1. त्रीणि हवं पशोरेकादशानि । ' एकादश प्रयाजाऽएका दशानुयाजा 
ऽएकादशोपयजो दशपाण्याऽभङ्ग.लयो दशपाद्या दशप्राणाः प्राण उदानो 
व्यान इत्ये तावान्वे पुरुषो यः पराष्यंः पशुनां य सर्वे$नुपशव: | 
SBr. III. 8. 4. 1. 


` 
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At first, namely, the gods offered up a man as the 
victim. When he was offered up, the sacrificial essence 
medha went out of him. It entered into the horse. 
They offered up the horse. When it was offered up, 
the sacrificial essence went out ofit. It entered into 
the ox. They offered up the ox. When it was offered 
up, the sacrificial essence went out of it. It entered into 
the sheep, They offered up the sheep. When it was 
offered up, the sacrificial essence went out of it. It 
entered into the goat. When it was offered up, the 
sacrificial essence went out of it.(6) 
It entered into this earth. They searched for it by digg- 
ing. They found it (inthe shape of) those two (substan- 
ces) the rice and barley: therefore even now they obtain ze 
those two by digging; and as even much efficacy as all 
those sacrificial animal victims would have for him, so 
much efficacy has this oblation (of rice and barley) for 
him who knows this. And thus there is in this oblation 
` also that completeness with which they call the fivefold 
animal sacrjfice"! 
Barley and rice are sustenance to ali the hve domestic 
animals The oblations of barley and rice thus replace 
allother oblations. This passage clearly indicates that 
wherever, there is a reference in aritual of giving an 
oblation of “fivefold animals" the oblations should be — à 
of rice and barley and not of the animal mentioned. 


1. पुरुषो gd देवा: । “रन य UT पशुमालेभिरे तस्याऽलब्धस्य्‌ मेघोपचक्राम 
सो क्वं प्रविवेश तेउसवसालभन्त तस्याऽलब्धस्य  मेधोपचकाम 
स॒ गां प्रविवेश ते गामालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेघोपचः प्रविवेश ते गामालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेघोपचक्राम । 
सोडव प्रविवेश तेऽविमालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेघोऽपचक्राम सोऽजं 
प्रविवेश ते ऽ जमालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेघोपचक्राम |i 
स इमां पृथिवीं प्रविवेश। तं खनन्तऽइवान्वी षुस्तमच्व विन्दंस्ताविसौ ` 
ब्रीहियवौ तस्मादप्ये तावेतहि खनन्त इवैवानुविन्दन्ति स यावदूवोर्यवञ्च र 
` वा अस्यंते सुर्वे पशवञ्ञालब्धा: स्युस्तावदू वी यंवद्धास्य हविरेव अवति 
य S एवमेतद्‌ वेदात्रो सा सम्पद्यदाहुः पाङ क्तः पशुरिति । (7) —— | 
-—SBr. 1. 2. 3. 4- 
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Creation Of Man 


Creation of man is variously described in the Sata-pathal. 


In the beginning. there was only asat (non-existent). The 
non existence was the same as Rsis and the Rsis were the viral 
airs (prduas); inasmuch as before the existence of this world, they 
desiring it wore themselves out (ris the same as perish in English) 
with toil and austerity (srama and tapas). and thereforethey were 
called Rsis. The same vital air in the midst is known also as Indra. 
He, by his power (known as indriya) kindled those of other vital 
airs from the midst. and therefore, he became the kindler (indha) 
and thus when changed mystically, ic became Indra. In short it 
means that first the vital airs were in existence ¿n i then came out 
the indriyas or sense organs. The seven vital airs gave seven per- 
sons; then they made seven persons compressed to one person they 
compress-d those two of them into what is above the navel and 
two of them into what is below the navel one person was one wing 
and one was the other wing and one person was the base or the 
feet. The life sap of these seven persons became the head and 
because ın it was concentrated the excellence (515), the head came 
to be known as Sivas Thus we have the origin of a bird-like form 
of the dimension of "sapta puruga" and therefore. the fire-altar is 
composed of seven purusas (one  ruruga dimension cf the 
Sacrificer with armsstietched over the head). 

The body (or atman has the area equal to four purusa; the 
two wings and one tail each of the area of one purusa. 

2. Prajapati alone was here at first. He desired. "May I 
create food, may I be reproduced!” He fashioned animals from 
his prāņa or vital'airs. a man from his scul(mind), a horse from 
his eye, cow from his breath, a sheep from his ear, and a goat from 
his voice;and-~in asmuch-as he created them trom vital airs, 
people say that "Animals are vital airs". 

3. The speech Verily is Agni himself; and that eye is yonder 
suni and that mind is that moon. and that ear is the quarters; and 
the breath is the wind that blows here. 


1. 687. ए 1.11 ` 1 
2. SBr.V I. 1. 1. 1-6 
3, SBr. VIL 5,2 6 


1 
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And when man Passes away from this world, he passes into 
the fire by his speech, into the sun by his eyes, into the moon by 
his mind, into the quarters by his ear. and into the wind by his ^ 
breathi and being composed thereof, he becomes whichever of 
these bodies he chooses, and is at rest. 


4. Manis born twice: first he is born from his father and 
mother; Secondly, when he performs offerings; and thirdly. when 
he dies and is put on fire and is then born again. 


ia Mind And Creation 


In the Satapatha, we have a nice elaboration of the 
Nasadiya Sūkta oi the Rgveda: : 


Verily, in the beginning, this universe was as It were. 
neither non-existent, nor existent; in the beginning 
this universe: indeed, as it were, existed and did not 
exist: there was then only that Mind (Manas). 


Wherefore it has been said by the Rsi. 


"There was then neither the non-existent nor the 
existent",s for Mind was, as it were. neither existent 
nor non- existent. 


This Mind, when created. wished to become manifest, 
more defined, more substantial: it sought after a self 
(body). It practised austerity; it acquired consistency. 
It then beheld 36,000 Arka-fires of its own self. com- 
posed of mind. built up of mind. So great is Mind.* 


P 000 


J. SBr. X. 3.3. 7-8 
2. SBr.XL 2.1.1 
3. नासदासीन्नो सदासीत्‌ तदानीं नासीद्रजो नो व्योमो परो यत्‌ । 
_ किमावरीवः कुह कस्य शर्मन्नम्भः किमासीद गहन गभीरम्‌ ॥ 
MT —Rv. X. 129-1 
4. नेव वा इदमग्र $सदासीन्नेव सदासीत्‌ | आसीदिव वा इदमग्ने नेवासीत्‌ 
तद्ध तन्मन5एवास । (1) तस्मादेतद्‌ क्रषिणाम्यनुक्तम्‌ नासदासीन्नो 
सदासीत्‌ तदानीमिति नेव हि सम्मनो ने वासत्‌ ॥ (2) : 
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This Mind created Speech. the Speech created Breath, 
Breath created the Eye. The Eye created the Ear; the 
Ear created work; the work (Karman) created Fire. 
These fires in fact are knowledge -built. 

Lwenty Five Components 
Now astothe body there are these four sets’ of five 
fingers and toes. This makes twenty. Then we have 
the two- wrist and elbow.- the arm the shoulder- blade, 
and the collarbone,- that makes twenty-five.’ 
10 fingers of two ‘hands 
10 toes of two feet 
2 balbusi (manibanpharatni): wrist and elbow taken toge- 
ther. (the same as kalyusa) 
2 amsa -phalaka (shoulder blades) 
1 aksa (collarbone) 
Total 25 
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Body Has Thirty Limbs. 


The body is said to possess thirty limbs: 
10 fingers 
10 toes 


तदिदं मनः सृष्टमाविरबुभूषत्‌ । ˆ निरुक्ततर मुततरं तदात्मानमन्वैच्छन्‌ 
तत्तपोऽतप्यत्‌ तत्प्रामूच्छेत तत्‌ षट्‌ त्रि9गत७ सहस्ताण्यपश्यदात्मनो- 
$ग्नीनर्कात्मनोमयान्मनदिचतस्ते मनसँवाधीयन्त मनसाचीयन्त मनसंषु 
ग्रहाञ्ग्रगुह्यन्त मनसास्तुवत मनसा शएसन्यत्‌ किञ्च यज्ञे कमं क्रियते 
यत्कि्च यज्ञियं कमं मनसँव तेषु तन्मनो मयेषु मनर्चित्सु मनोमयम- 
क्रियत तद्यत्किञ्चेम्ानि भूतानि मनसा' सङ्कूल्पयन्ति तेषामेव सा 
कृतिस्तानेवादधाति ताँद्चिन्वःत तेषु ग्रहान्‌ rena तेषु स्तुवते तेषु 
शसस्त्येतावती वै मनसो विभूतिरेतावती विसुष्टिरेतावन्मनः षट्‌ 
त्रिशत्सहस्राण्यग्नयो$का स्तेषामेकँक एव तावान्यावात्रसौ qd: । 

SBr. X. 5. 3. 1-3 


- पञ्चेभाशचतुविशा WANS कल्कुषी दोरसफलकञ्चाक्षइच 


तत्पश्चविश्चतिरेवमिमानीतराण्यङ्गानि तांःशतं विधा आत्मँवैकशततमी 
विधोक्त सप्तविघतायं । —SBr, X. 2. 6. 14 


~ 
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2 upper arms 
2 lower arms 
2 thighs i ° 
. 2 shanks 
2 hands 
Total 30 
To this figure may also be added 2 feet (prati $tha). . 2 
breaths (prZma) and the head; this raises the total to 35.1 


Belly The Meeting Place Of Food 


We Have been told that food is the belly (udara), because 
it is the belly that eats the food: hence when the belly gets the 
food, it becomes eaten and u:ed up 


In anotner passage, we are told 
The Ida, indeed, is the belly: even as there. (at the in- 
vocation of) the Iga, they cut off portions (and put 
them) together, so now food of all kinds is put in the ( 

belly.? 
१ For whatever food is eaten here on earth, all that settles 
down here in the belly.* 
The placement of belly in respect to some other organs is 
seen from the following allegorical passage: 
The placement of Telly in respect to some other organs is 
seen from the following allegorical passage: 
The fire-pan is the belly, the mortar the womb; the 
fire-pan is above. and the mortar below; for the belly E: 
is above and the womb is below. The pestle is the à, 
fifna (the male organ of generation): it is round -like, 
1. स आत्मा त्रिछशदात्मा प्रतिष्ठा हे प्राणा द्रो शिर एव पश्चतिशमु । 
* —SBr 1X. 1. 1.43 - 
2. उदरं वा भ्रन्तमत्युदरं हि वा अन्नमत्ति तस्माद्‌ यदोदरमन्तं प्राप्नोत्यथ 
तज्जग्धम । —SBr. VIII. 6. 2. 13 
3. उदरमेवास्येडा तदयथवाद Sel’ समवद्यन्त्येदमेवेद विदवरूपमन्नमुदरे . 
समवधीयते । —SBr. XI. 2.6.8 . 
4. उदरमेवास्य सदः । तस्यात्सदसि भक्षयन्ति यद्धीदं किारनस्त्युदर 
wad wd प्रतितिष्ठति। - ७४7. III. 5. 3. 5. also IIT. 6. 1. 


OM. CUN 
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for the fifna is round -like. He places itto the right 
(south of the mortar), for the male lieson the right 
side of the female, And food there is for the con- 
secrated animal, thatis the darvā brick. The left 


(north) side of that Agni (altar) is more» raised, that 


Agni is an animal, and hence the left side of the belly 


.of a well-filled beast is more raised (than the right 


side). 


In a passage, there is a mention that both the belly and the 
womb are connected with flesh; and the belly is higher and the 
womb is lower. Further it cays: The stomabhagas are the heart 
and the heart is highest. then comes the belly, then the 


womb.s 


[y 


And again; 

He places, now in the first layer. both the belly and 
womb north of the natutally- perforated one (svayam- 
atrnna brick); for that naturally -per ‘orated one, indeed, 
is what is this vital air in the middle (of the body) is: 
he thus places the belly and the womb on both sides ot 
that (central) vital air. and hence the belly and the 
womb are on both sides of that central vital air * 


* उदण्मुख योनिरुलूखलमुत्तरोखा भवत्यधरमुलूखलमुत्तर(? ह्य दरमधरा 


योनि: शिब्नं मुसलं तद्‌ वृत्तमिव भवति वृत्तमिव हि शिइनं तद्दक्षिणत 
उपदधाति दक्षिणतो वे वृषा योषामुपशेते यदु पशोः संस्कृतस्यान्न तद्‌ 
दुवष्टका तस्य वा एतस्योत्तरोऽद्ध उदाहिततरो भवति पशुरेष यदग्नि- 


स्तस्मात्पशोः सुहितस्योत्तरः कुक्षिरुत्नततरो भवि । 
. —SBr. VII. 5. 1. 38 


. योनि: पुरीषवती । ते dege उपदधाति संस्प्पृष्टे ह्य दरं च योनिश्च 


पुरीषसंहिते भवतो माछँसं वे पुरीषं मांसेन वा उदरं च योनिएच 
संहिते पूर्वातिच्छन्दा भवत्यपरा पुरीषवत्युत्तर ह्य दरमधरा योनिः-। 
—SBr. VIII. 6. 2. 14 


` हृदयं वं स्तोमभागा हृदयमु वा उत्तममथोदरमथ योनि: | 


—SBr. VIII. 6. 2. 15 


. अथ प्रथमायां चिता उत्तरतः स्वयमातृण्णाया उदरं च योनि चोपदधाति 


यो वा अयं मध्ये प्रागस्तदेषा स्वयमातृण्णे तस्य तत्प्राणस्योभयत उदर 


. च योनि च दधाति तस्मादेतस्य प्राणस्योभयत उदरं च यो निइ्च । 


| —SBr. VIII. 6. 2. 16 


e. 
AES i ees i dw 
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The term for womb is yoni and for the central vital air is 
madhya-prana. 


Anatomy of Man? 
In the Twelfth Book of the ‘Satapatha’ the Year (Samvat- 
sara) has been regarded as the Man (Purusa) and then the com- 


plete allegory has been drawn which can be tabulated as foll- 
ows: 


(Man) Purusa : Samatsara (Y ear) 
Prana— Breath The Prayanitra Atiratra 
Vak— Speech The Arambhaniya Day 


Daksina hasta-Right hand The Abhiplava sadaha 
(i) Kanistha-little finger (i) Prethama Ahah or first day 
(ii) Anamika-third finger (ii) Dvitiyam Ahab or second 


day . 
(iii) Madhyama-middle (iii) Trtiyam Ahah or third day 
finger 
(iv! Tarjani forefinger (iv) Caturatham Ahah or 
fourth day 
(v) Angustha-thumb (v) Pabcamam Ahah or fifth 
day 
Upper joint : Pratah Savana-Morning service 
Middle joint Madhyandina Savana-midday 
service 


Lower joint Trtiya Savana-evening service - 


(The five fingers correspond to Gayatri, Tristubh. Jagati, 
Viraj and Pahkti metres-Pankti with five padas is the broadest 


just as the thumb is the broadest ) 


Sastham Ahah or sixth day 


Right Arm 
Fore- arm Morning service 
Upper arm Midday service 


` Shoulder- blade १ Evening service 
Sirah- Head with tvag. Trivrt stoma 
(skin), asthi (bone) and 
mastiska (brain) 
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Griva- (neck-joints) with Paficadasah or fifteen -versed 
fourteen karukarani ` hymn. 
(neck- joints) and virya 

(vital force) 


Uras- chest with eight Saptada$ah or severteen- versed 
jatrus on each side plus hymn. 
uras itself, thus 17. 


Udara with belly twenty Ekaviméa or twenty-one-versed 
kuntapas and belly hymn. 
itself, thus 21 


Par$va-with thirteen ribs Trinava or thrice nine 27 versed 
or parsu on one side, hymn, 
thirteen on the other 
plus pārśva itself thus 
27,i.e,9 x 3. 


Anuka-spine with Tryastriináa or thirty three- 
thirty-tWo karukaras versed hymn 
and spine itself, thus 33. 


Daksina karna-right ear Abhivit 
Aksnah Suklah-white Prathama Svara:aman and Trtiya 


part of eye Arvaksaman 
Aksnah krsnah-black Dvitiya Svarasiman and Arvak- 
"part of eye : saman 
Mandala- pupil Trtiya Svarasiman & Prathama 
Nasika-nose Visuvat Viarvaksaman suvat 
Uttara Karna-left ear Viśvajit 
Two Avaiica Pranas- Go and Ayus 
downward breathings 
Angani-limbs Dasaratra 
Mukha-mouth Mahavrata 
Udana-upbreathing Udayaniya Atiratra 
Bahu-two arms Abhiplavas 
Prsina-back Prsthya 


(SBr XII. 2.4,1-and 3.1.69) 
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We are further told that the year is Man (puruso vaisamvat 
sarah)-Man is one unit and Year is another unit. There are in 
the year the two breathings (pranas), there are three seasons in 
the year, dnd in man also we have three breathings (०145); 
there are again five seasons in a year and so we have five breath- 
ings in a man; since there are six seasons ina year and so man 
has six breathings; and in the same way, theyear may have seven 
seasons and so man may also have seven breathings. Such is the 
similarity. PE 


There are twelve months in a year and so there are twelve 
breathings in a man. In the leap year, we have thirteen months 
and there are thirteen channels of breathings in a man, the nabhih 
or navel being the thirteenth. 


There are twenty four half- months in a year and the man is 
also twenty-four -fold wich 20 fingers and toes and four limbs 
(two arms and two legs) Inthe leap year. we have two extra 
half-months, making the total 26; and so by taking two feet into 
counting along with 20 fingers and 4 limbs he also becomes 
twenty-six-fold. 


There are 360 nights in a year, and similarly there are 360 
bones in a man; again there are 360 days in a year. and we have 
'360 marrows (majja) in a man. Thus bones (asthi) and marrow 
(majja) taken together we have 720. 
There are 10,800 muhurtas in a year, and 10.800 x 15 
ksipras = 162 000 ksipras in a yeari and 162,000 x 15=2 430,000 


etarhis=2, 430.000 x 15=36 450.000 idanis =3€ 450 000 x 15= 


546 750,000 pranas. or breathings« 
And we are told that we have ss many spirations as there 


are breathings and as many twinklings (nimesa) as there are spi- | 


rations (ana), and as many hair-pits (lomagarta) as there are 


twinklings of the eye and as many sweat-pores (svedayana) as = 
there are hairpits, pnd as many sweat-pores as there are 55 many 


drops it rains.’ S 
. Before we proceed to other topics. à few notes wo 


helpful: 
1. $Br झा. 3. 2. 5. 
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(i) It has been said that the Abhiplava-sadaha is the 
right hand (daksina hasta); here the right hand is apparently 
taken to represent the four limbs: two arms and two legs. Each 
‘limb has six components: five fingers (or five toes in the case of 


legs), and the arm: each component has been associated with one 


of the six days of the Sadaha (the word sadaha means six days). 
In Sanskrit, the term tor finger and toe are the same’. 


(ii) Neck or gravā is, supposed t» possess fourteen joints or 


karükaras connecting the neck to the backbone. These include 
not only the seven cervical vertebrae, but also the upper seven 
dorsal vertebrae. being those to which the true ribs are attached. 
Eggeling says” It is worth remarking- however, that in large birds 
such as the eagle, the neck itself consists of fourteen vertebrae. 


The word barübara also occurs in the Atharvaveda: 


Snarching away the karukara (vertebre) while with 
her thought she seeks her son.? ‘ 


The word karūkara occurs twice in the Satapatha (XIII. 2. 

4. 10:14) and once in the Gopatha Brahmana (I. 5. 3). In the 
Gopatha also Purusa (man) bas been com pared with the Samvat- 
sara or Year, There isa slight difference in the details of the 
allegory which we shall take up shortly afterwards. There is 
some uncertainty regarding the exact meaning of the term 
-barükara, The St. Dict. takes karnkara to refer to the vertebrae 
of the spinal column; and if that be correct. the term would seem 
to include not only the twenty-four joints of the backbone down 
- to the last lumbar vertebrae, but also the appendages of the spine; 
viz. the sacrum with its five. and the coccyx, with its four vee 

: this it is true, yields thirty-three, instead of thirty-two parts, but 
It seems scarcely possible in any other way-as, for instance, by 
taking into account the epiphysial plates betw 


een the vertebrae, 
along with the latter to arrive ata total a 


PProximating that 


1 —$Br.XII.2.4.2. à) 
2. संकर्षन्ती करूकरं मनसा पुत्रमिञ्छुन्ती । पति भ्रातरमात्स्वान्‌ ` रदिते 
अबुदे तव | —Av. XI. 6. 8 
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mentioned in the passage XII. 2, 4. 14: "Thirty-two karukir's of 
that (spine) and the spine itself is the thirty- third"! 


(iii) In relation to chest (uras). we have been told that. 


there are eight jatrus on the one side of the chest and other, and 
this taken along withthe chest itself gives the number 17 and 
therefore the chest is as:ociated with the seventeen-versed hymns. 
The St. Petersb. Dict. takes jatrus in the sense of ‘tuberclae 
costarum', or tubercle of the ribs, the peojections near the ribs, 
where these join the spinal vertebrae; this conjectural meaning 
being based on SBr. VIII. 6. 2. 10, where the ribs are said to be 
fastened on both sides to the kikasah (?sternum) and the jatrus? 
According to Eggelling, againstthis conjecture(asthe Dict. re- 
marks) is the circumstance that the jatrus are here said to form 
part of the chest; and, besides, the tubercle «f the rib is not a 
seperate bone, and would hardly be likely to be specially singled 
out in this coneection, Perhaps, therefore, as Eggeling remarks, 
the jatrus may rather be the costal cartil: ges connecting the 
seven true ribs with the sternum, .and along w th them the liga- 
ment of the collarbone, where it joins the sternum; in which the 
foriner passage would have to be understood in the sense that 
ribs are on both (right and left) side fastened on to the costal 
cartilages and (through them) to the lsbasah, the breast bone, or 
rather the several bones or plates ot which the sternum consists, 
as articulated with the clavicles and the true ribs. It is possible, 


however, that kskasah may ‘have a different meaning from that. 


here assigned to it, in accordance with the St. Petersb. Dict. 


Indeed, as Eggeling says, one would expect the kikasaha and 


jatrus on different eads of ribs. 


1. अनूकत्त्रयस्त्रा9श: । द्वात्रिशद्वा एतस्य करूकराण्यनूक त्रयस्त्रिंशत्‌ 


तस्मादनूक Wem | —SBr. XII. 2. 4. 14 
2. 'उरः सप्तदश: । अष्टावन्ये जत्रवो$ष्टावन्य उरः सप्तदशं तस्मादुरः 
सप्तदशः | .—SBr. XII. 2. 4. 11 


3. पक्षांवो geet: । कीकासाः ककुभः सोन्तरेण gat ककुभरच : 
बृँहतीरूपदघाति तस्मा दिमा उभयत्र पशेवो बद्धाः कौकसासु च "T. 
—SBr. VIL. ‘aie 


च। 


vta. 
AP) 
An). 
* 
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(iv) The word kikasa has the following occurrences in the 
Satapatha 5 


Kikasah : VII. 5. 1. 35; VIIT. 6. 2. 10 
kikasasu : VIII. 6. 2. 10 ` 


The word also occurs in the Aitareya Brahmana, VII.1 
and the Gopatha Brahmana, I. 3. 18; in the Yajurveda, XXV. 6; 
and the Atharvaveda as follows: 


kikasah : VII. 80. 3; IX. 12. 5; 13. 14; XI. 10. 15 


kiksabhyah : II. 32. 2; XX. 96. 18; also in the Rgveda 
X. 163.2 


(v) We have been told that in the belly, there are twenty 
bunijapas) The meaning of the term kuntapa is also doubtful. 


The St. Petersb. suggests that certain glands may be in- 
tended thereby; but according to Eggeling, possibly the term may 
refer to the transverse processes (forming spikes, so as to speak of. 
kunta) on both sides of the ten lower spinal vertebrae below the 
vertebra of the last true rib, -i.-e. of the five lower dorsal, and 
the five lumbar vertebrae 


(vi) We have been told that there are thirteen ribs or parsu 
on one side and thirteen on the other side, The clavicle. or 
collarbone, would thus seem to be classed along with the ribs 
Rather peculiar, in the anatomical phraseology employed in the 
Brahmana, isthe collateral use of parsu and prsti for rib; and 
according to Fggeling, it is by no means clear that there is no 
distinction between the twoterms. (The term prsti has been 
used in connection with Retahsic bricks, of.? VIII. 6, 2. 7) 


1. उदरमेकविशः। विशतिर्वा अन्तरुदरे कुन्तापान्युदरमेकविशन्तस्यादुदर- 


मेकविशः | —SBr. XII. 2 4 12 
2. ma त्रिणवः । त्रयोदशान्या: परश वस्त्रयोदशान्या qmd त्रिणवे 
तस्मात्पाइवे त्रिणवः c —SBr. XII. 2. 4, 13 
3. उरस्‌ त्रिष्टुभ: | ता रेतः सिचोवेलयोपदधाति पृष्ट्या वै रेतः सिचा 
उरो वे प्रतिष्टय: | —SBr. VIII. 6. 2. 1 
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Anatomy In The Rgveda 


We have an opportunity of getting a glimpse at the anatomy 
of man as given in the Rgveda, while dealing with:a Sukta on 
Yaksma or phthisis (X. 163): 


I banish the disease from thine eyes (aksi), from thy 
nose (nasika), from thy ears (karna), from thy chin 
(chuouka) from thy head (Sirsan) from thy brain 
(mastiska), from thy tongue (jihva) (1) 


1 banish disease from thy neck (griva) from thy nape of 
the neck (usn:ha), from thy kikasas. from thy backbone 


(antkya}, from thy shoulders (amsa), and from thy 
forearms (bahu). (2) 


I banish disease from thine entrails (antra), from thy 
anus (४४०८), from thine abdomen (uras), from thy heart 
(hrdaya). from thy two bones~ situated on either side of 
the heart (matasna); from thy liver (yakan,same as 
yakrta), and from thy viscera (plasi). (3) 


I banish the disease from thy thighs (uru), from thy 

> knees (asthivad), from thy heels (parui), from thy toes 
(prapada). from thy loins (Sroni), from thy buttocks 
(bhasada), from thy bhohsas (abdomen intestine or 
private parts). (4) 


I banish disease from thy urethra (mehana), from thv 


1. अक्षीभ्यां ते नासिकास्यां कर्णाम्यां छुवुकादधि । 
` यक्ष्मं शीर्षण्यं मस्तिष्का ज्जिह्णाया वि वृहामि ते ॥ (1) 
ग्रीवाभ्यस्त उष्णिहाभ्यः कीकपाग्यो अनूक्यात्‌ । 
यक्ष्मं दोषण्यमंसाभ्यां बाहुभ्यां वि वृहामि ते ॥ (2) 
आत्त्रेम्यस्ते गुदाभ्यो वरिष्ठोहृ दयादघि । 
यक्ष्मं मतस्ताम्यां यक्नः प्लाशिम्यो वि वृहामि ते ॥ (3) 


उरुभ्यां ते अष्टीवद्भ्यां पाण्णिम्यां प्रपदाभ्याम्‌ d: a 
यक्ष्म श्रोणिम्यां भासदाद्‌ भंससो वि वृहामिते ॥ (4) Rv. X 163-1 


ह) 
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bladder (vanamkarana), from thy hairs (loma), and from 
thy nails (nakha), from thy whole person. (5) | 
I banish disease from each limb, from each hair, from 
each joint (parva), where it is generated, from the whole 
person. (6! c 


A few of the terms are inserted in this hymn: 


(i) chubuka for cibuka (chin). 


(ii) Usniha which has been translated by Sayana as 
urdhvabhi-mukha, snigdha, and also as utsndta and also 
as snayu (sinews). 

(ii) Rikasa has been translated by Sayana as asthi or 
bone. z = 

(iv) Annka has been translated as asthi-sandhi or the 
joint of a bone. 


(v) Matasna has been translated by Sayana as the two 


" mangoshaped kidneys situated on the two sides. 


(vi) Yakna has been translated as the dark-flesh coloured 
Yabrta or liver situated near the heart. 

(vii) Plagi includes bloma (lung . plsha (spleen). and the 
like. 

(viii) The backpart of foot (i.e. heel) is known as 
parsni and the front part (as toe) as prapada. 


_ (ix) Bhasat is the kati-pradesa or hips and buttocks. 


(x) Sayana has translated bhansas as payu or anus. 


(xi) Vanamkarana has been derived from vanam= 
udakam or water, karana, by which is eliminated, and 
hence bladder. ' 


मेहनाद्‌ वनं करणाल्लोमभ्यस्ते नखेभ्यः | 
asi सवंस्मादात्मनस्तदिदं वि बृहामि ते ॥ (5) 
अङ्गादङ्गाल्लोम्नो लोभ्नो जातं पवंणि पवणि । 
यक्ष्मं सवंस्मादात्मनस्तमिदं वि वृहामि ते ।। (6) 
—ARv. X. 163. 5-6 


Å 
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Anatomy In The Yajurveda 


The twenty-fifth Chapter of the Yajurveda is devoted tc 
animal anatomy. The limbs enumerated are as follows. As 
usual, each term is associated with a certain deity. which I am 
not mentioning here in the list 


1. Dat-tooth (see Rv. VIII. 43. 3 X. 68.6 also) 
Danta-muüla- gums ; 
Barsva-socket of a tooth 

Danstra-fangs (large tooth) 

Agra-jihva tip of the tongue 

Jihva-root of the tongue 

Talu-palate - 

Hanu-jaws (two) 

Asya- mouth 

Anda testicles (two) 

Sma§ru-beard 

Bhra-eyebrow (two) 

Varca-same as vartaman; ; न 
Paksma-pankti (two)-eyelashes - 

Kaninaka-pupil of the eye 

2. Nasika-nostrils (two) 

Prana- breath 

Apana-outbreath 

Adhara-lower lip 

Ostha-upper lip 
Saduttaca-prakasa- bright look N 
Anuka£a reflection (gloss on the lower part of the body) 
Mastiska-head 

Kaninaka- pupil of the eye (two) 

Karna-ears (two) (external ears) 

Srotra-internal ears (two) ^ 
Adhara-kantha-lower neck 

Tedani-clotted blood.(see also SBr. 1.9.2.35; XIII. 5.3.8) 
Suska-kantha-fleshless part of the neck Ee - 
Manya-nape or the back of the neck (musculus cuculla- . - s 
ris or jrapezius) (see also Av. VI. 25. 1) (The Atharva — 
veda mentions of 55 meeting round the manya or the 
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tendons of the neck, and 77 meeting round the upper 
vertebrae. £raiyyà; VI.25. 2 and 90 attacking the 
shoulder round about. skandhya):thus manya, as graivya 


and skandhya 


Sir-head 
Stupa-knot - or tuft of hair (see SBr. I. 3. 3. 5; 12; 4. 10 
III. 5. 3. 4) 

3. Ke$a-hair 

Svapas vaha-active shoulder 

Sakuni SSada quick gpring 

Safa- hoofs 

Sthora-ankles. buttocks or lower parts of the thigh; fet- 


c 


Jocks (see Rv. IV. 21. 4; VI. 19. 10; 29. 2; VIII. 1. 34; 4. 


19: 21. 1; 24. 29; 54. 8: X. 156. 3. and Gopatha I. 5. 5) 
Jangha-thighs (two) 
Jambila-kneepan, knee-joint. 


Ati-ruc-horse’s fetlock or knee 

Dos- fore-arms (two) (see 68). Dorbahavani: VIII. 3. 4. 
4; 4. 3. 10. meaning two forearms) 

Arhsa-shoulders (two) 

4, Paksa-thirteen ribs on the right side 

Nipaksa-thirteen ribs on the left side 

5. Daksina par$va-right flank 

Uttara parSva-left flank 

6. Skandha-shoulders 

Prathama kikasa-first rib-cartilage; second and then 
third 


puccha-tail 
Bhasada-hind-quarters, buttocks 
Sroni-hips (two) 


" Uru-thighs (two) 


Alga-groins. 
Sthura-buttocks . 
Kustha-cavities of the loins 


£ 7 Vanisthu-part of the entrails of an animal; according 
-to Scholiast either rectum or a particular part of the 
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Intestines near the  omentum. (see also Ry. X. 
163. 3 and Av. II. 33. 4; IX. 12 12; X.9. 17; XX.96. 20) 
Sthula-guda-large intestine 2 
Antra-entrails 
Vasti- bladder 
Guda-guts 
Anda-testicles 
Vrsana-scrotum 
Sepa-penis 
Retas-seed. semen 
Pitta-bile 
Pradara-fissures 
Payu-anus i 
Saka-pinda-lumps of dung 
8. Kroda-chest. 
Pajasya-belly: regions of a belly; flank. sides. (see Av. 
IV. 14. 8: IX. 12, 5; X. 10. 20 and SBr. X. 6. 4. 1) 
Jatru-clavicles 
Bhasat-nether hind part the hinder of secret patt, pu- 
dendum muliebre, (see Rv. X. 86. 7; Av. IV. 14. 8) 
Hrdayau-Pü$a-heart and pericardium (fleshy part Of 
the heart) 
Puritat pericardium or some other organ near the 
heart; (see also puritat, Av. IX.7.11. X 9 15; SBr, 
VIII 5 4. 6; XIV. 5. 1.21) 
Udarya belly 
Matasna-cardiac bones : ` 
Vrkka-kidneys 
Plāśi-ducts 
Plihan-spleen 
Kloma-lungs 
Glau-lumps or parts of flesh; certain arteries or vessels 
of the heart (Scholiast-) 
Hira-veins 
Kuksi-flanks 
Udara-belly isc 
Bhasman-ashes 5 : 
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9, Nabhi-Navel 
Rasa-flavour 
द Yusan- broth 
Viprud- drops of fat 
Usman: heat 
Vasa-marrow € 
A§ru-tears 
४ Dusika-the rheum of the eye 
Asrk-blood (from asan) 
Anga-limb 
Rupa- beauty 
Tvak-skin. 
Human Anatomy TIn he Atharvaveda 
In Book XX of the Atharvaveda we havea hymn devo- 
ted to phth.sis and other diseases and their removal and 
eliminatien from uarious anatomical organs (Av. XX. 
96. 17-23). ` : 
The organs enumerated are as follows: 
17. Aksi-eyes : 
Nasika- nose or nostrils 
Karna-ears 
Chubuka-chin 
Siras-Sirsnyam-head 
Mastiska-brain 
Jihva.tongue 
18. Griva-neck 
Usnih-neck-tendons 
hes Kikasa-breast-bones 
Anukya-spine or backbone 
Amsa-shoulders 
Bahu- arms 
19. Hrdaya-heart 
Kloman-right lung 
Haliksna-particular intestine 
Par$va-region of ribs 
Matasna-cardiac bones 
Pliha-spleen 
Yakan-Yakrta-liver 


^ 
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20. Antra- entrails 
Guda-anus (guts) 
Vanisthu-rectum or intestines near the omentum 
Udara-belly. stomach 
Kuksi- groin 
Nabhi-navel 
21. Uru-thighs 
Asthivad-kneecaps 
Parsni-heels , 
Prapada-forepart of the feet 
Bhasad-hips, buttocks 
Sroni-hips 
Bhansas-groin or Private parts 
22. Asthi-bones 
Maijā marrow 
Sun-Snayu-sinew (snavabhyah) 
Dhamani-artery 
Pani-hand 
Anguli-fingers 
N kha-nails 
Loman- hairs 
Anga-member, limb or part of a body 
Parva-joint 
(Av XX 96. 17-23. also see Av. IX. 8-1-22) 
Dissection And Care 


For the anatomical studies. care was taken to dissect diffe- 
rent parts of the bodies neatly and elegantly. This would be seen 
from the following passage of the Atharvaveda; 


Cut up this skin with the grey knife, Dissector! divid- 
ing joint from joint; and mangle nothing 

Do him no injury: limb by limb arrange him; and send 
him up to third cope of heaven. 


The object of study is goat here. 


1. agaa श्यामेन त्वचमेतां विशस्तर्यथापवंसिना मासि मंस्थाः । 
मा्मिद्र.हः परूशः कल्प्यनं तृतीये नाके भ्रधि SUD । | के 
—Av.IX.5.4. 
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Auatomy of Bull And .Cow 


This has been described in the Hymn VII of ‘Book IX of 
othe Atharvaveda. The limbs and organs described are: 


Body-limb Association 

1. Srhga-two horns Prajapati and Paramesthin 
Siras-head Indra 
Lalata-forehead Agni 

Krkata-joint of the neck Yama 

2. Mastiska-brain Soma king 

Uttara hanu-upper jaw Dyau 

Adhara hanu-lower jaw Prthivi 

8, Jihva-tongue ^ Vidyut 
Dantah-teeth Maruts , 
Griva-neck i4 Revati oe 
Skandha-shoulders Krttika काम 
Vahah-shoulder-bar Gharma 

4. Vi$vam-universe Vayu 

Lokah-this world Svarga 
Vidharani-Nivegyah; tendons 

Vertebrae ee .. . Krsnadram 

5. Kroda-breast Syena ceremony 
Pajasya-region of belly. flank- Antariksa . 

Kakuda hump = ~: Rrhaspati 

Kikasa breast-bone, and ~- Brhati 

cartilage ; 

6. Prsti ribs : 2 LY Devapatnis 

Par§u side-rits Fe Upasads 
Armsa-shoulder-blades : Mitra-Varuna 
DoSani-fore-arms . ‘.. Tyastrand Aryaman 
. Bahu-arms "^ .. M-hadeva : 

8. Bhasad-hinder part, buttocks Indrani TE : 
Puccha-tail Vayu 

Balah hairs; . .° * Pavamana 

.. 9. Sroni hips. . . . ,. “Brahtha and ksatra 

-Uru-thighs. . Bala (strength) ` 
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10. Asthivan knee-bones Dhatr and Savitr टं 
Jangha-legs Gandharvas ata 
Kusthika-bits of feet . Apsarasas | ^ 
Sapha-hoofs Aditi z 
11..Hrdaya heart - Cetah (thoughts) 

Yakrt-liver : ‘Medha (intelligence) 

Puritat-pericardium :Vrata (law, pledge) 

12. Kuksi-belly Ksut (hunger) 

Vanisthu-rectum २ Ira (refreshing drink) 

Plasi -inward parts (of Parvata (mountains) 

intestines) E 

13. Vrkka kidney Krodha (wrath) 

Anda-testicles " . Manyu (anger) 

Sepa- generative organ _ Praja (offspring) | | 
Sutri- womb . Nadi (river) ` a s 
Stana-breasts <4 Varsa-pati (lord of rein) ES 
"Udha-udders Stanayitnu (thunder) oom 
Carma-hide | Vi$vavyaca (all embracing) --? 
Loma-hairs Osadhi-(herbs) ; 
Rupa-form l ED ksitra- constellations) . 

Guda-bowels Devajanab (gods) 

Antrani-entrails Manusyab (men) athe 
Udara-abdomen Atrah (demons) t3 
Lohita-blood Raksas (devils) 

Ubadhya-contents of stomach Itarajanah (other folk) = TA E 
Pi-a-fat Abhra-rain cloud 3 E 
Majia-marrow Nidhana (resting place) ' ५ 
Asina-sitting Agni 

_ Utthita-wlien stood up Aévins’: 


Pran-tisthan-standing eastwards Indra 
Daksina-tisthan-standing 


. southwards DM . Yama 
Pratyan tisthan-standing 
westwards Dhara 
Udan ‘tisthan-standing E : 
northwards 7 Savitr — 


Trna-prüpta-when got his grass Soma-king . - 
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Iksamana looking about him Mitra 


Avrtta-turned round Ananda (joy) 
Yujyamana when is yoking Vai$vadeva " 
Yukta- when yoked Prajapati 
Vimukta unyoked . Sarvam (all) 

(Av. IX. 1-26) ^ 


The Hymn concludes with the verse: 


This verily is the omniform, bearing all forms, bovine- 
formed. Upon him wait omniform animals, posesssing 
every shapes, each one who possesses this knowledge. ! 


This Hymn is followed in the Atharvaveda by another 
Hymn devoted to the elimination of phthisis in "men." This 
hymn also describes human anatomy in short. It refers to such 
limbs as head, ear, erysipel as, brow, mouth in the disease-affec- 
ted condition. It speaks of the disease that creeps about the 
thighs, and afterwards reaches both the groins, the disease that 
originates from love, hatred and the heart. The Hymn speaks of 
the yellow jaundice and Colic and phthisis. (Av. IX. 8. 7-9), the | 
disease that passes to the belly, lungs, navel and heart (12), crown 
and head (13), heart and breast bone (14), that penetrates the 
sides and ribs (15), stomach (16), bowels and inner parts (17); , 
and it speaks of the pains that such the marrow out and rend and 
rear fhe bones apart (18) and of the Piercing pains of feet, knees, 
hips and hinder parts, spine, neck and nape and that racks the 
head and skull bones and speaks of the heart-beats and speaks of 
the efficacy of the Rising Sun’s rays in the elimination ot the 
disease, (22); pu 


Li 


Anatomy of The Pranas or Vital Airs in The Gopatha 
Whilst our biological studies confine tothe physical ana- 
tomy of the animal body, the ancients made some original contri- 
butions to the anatomy of vital airs or prdmas, a field of special 
study of E 


1. एतद्वे विश्वरूप सर्वरूपं गोरूपम्‌ । 
उपेनं विश्वरूपाः सर्वरूपाः पशवस्तिष्ठन्ति य एवं वेद । 
2. Av. IX. 8. il. 22. Ay, I X. 7. 25 26 
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Indian scholars of the past. I would be reproducing 
here the details supplied by the Gopatha Brahmana in 
this respect. The Kandikas 3 and 4 of Prapathaka 5 of E 
the Purvabhaga of the Gopatha is devoted to the all- 
egofical comparison of Man Purusa and Year 
(Samvatsara): 


Purusa, verily. isthe Samvatsara (Year); his two feet 
are the Prayaniya and Atirütra. In the feet, whatever 
is the white is the bright-half, and whatever is dark 
is the black-half of the months; the nails are 
the Naksatras or constellations, and herbs and vegeta- 
tion are the Jomas or- hairs; both the- Ürus (thighs) are 
the twenty-four- fold day ceremonies, uras or the chest is 
the Abhiplava; Prsthya ritual is the Prstha or back; Head 
(Siras) is the Trivrta, since it contains tvag (skin), asthi 
(bone) and majja (marrow). these three substances. Griva 
(neck) is the fifteen-versed hymn, since it has 14 karu- 
karas, and the fifteenth is the vital torce (varya); uras 
(chest) corresponds to the Saptada£a or seventeen-versed 
hymn because of eight and eight joints on both the 
sides. and the seventeenth the uras itself! udara (belly 
or abdomen) corresponds to the twenty-one versd hymn, 
since it contains twenty uttapas(cf. kuntapas) and ıt itself 


is the twenty-first Par$va with 13 ribs on both the sides, E. 
along with itself isthe Trinava, or thrice nine-versed a 
hymn. Again, anuba (spins) is like the thirty-three- ३ 


versed hymn. since in it prsthi. kandi and ulas taken 
together are 32 in number (of karukaras). and the 
anüba itself is the thirty third. The right arm (daksina 
bahu) is the Abhijit and the three prazas are svarasa- 
mans. The left arm (savya bahu) is the Vi$vajit. The 
prsthya and Abhiplava have already been told: The ४ 
two downwards breathings (avünc-prapas) are the Go — 
and Ayus (Gavayusi). the ८४४८५ (limbs) are Dagaratra, 
Mukha is the Mahavrata; the Udayaniya-atiratra are 
the two hands. (GBr. I. 5, 3.) mue 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


€96 ANATOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


This description is only slightly different from the one given 
in the Satapatha. (XII. 2. 4. 1-16; 3, 1. 6-9.) 


This descriptton is followed in thé next Kandika (I. 5. 5) by 
another analogy between Man and the Year, This deals with’ 
vital airs or Prana ° 


Purusa (Man) is one and the Samvatsara (Year) is one. 
In Man, we have two pranas, and so we have in the 
Year the pair of day and night (two -oranas mean prana 
and apana, or the upmoving and down. moving breaths). 
Then we have in thé Year three seasons (summer, 
winter and rainy), and so in Man we have three pranas 
(prāņa, apana and udana), Some speak of six seasons 
in a. Year, and so we have six vital airs also; then some 
speak of. seven seasons 9150. and so we may have six 
vital airs also, and then. we are told of seasons, associa- 
ted with seven seasons in a year. Now we speak of 
. twelve months ina Yearto correspond with twelve 
', Vital airs, and when along with a leap year, we speak of 
thirteen months, so have thirteen vital a irs also. Then 
we have twenty-four half-months in a year. and so this 
. Man has also twenty-four limbs: 20 fingers and toes, 
and 2 legs and2 arms. In the leap year. we have 26 
half-months, and $o we have Man with 26 limbs, the 
additional 2 being the two pratisthas or two feet ( 20 
fingers and'toes--2 legs +2 arms +2 feet=26), 


Now in the Year we, have 360 days.cum nights(ahora- 

/ ` tra), and so we have 360 vital airs. Then we have 720 
days and nights counted separately, and só we have 360 
bones: (asthi) and 360 marrows (majja) taken up toge- 
ther. Then we have ina Year 14.40 half ‘days and 

` halt-nights (ardhahah and ardharatrayah) counted 
Separately. and so we have 720 -glands in the skin and 
720 glands in the flesh (stharamansani; 1440), 


दु S = ` Then we have 2,880 quarterdays and quarter-nights 
z ; taken up together (padahah and padaratrayah), and as 
* many we have sinews and joints (snavah bandhyah ) 


L4 
. 
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Then we have inthe Year 10800 muhurtas (one day 
has 30 muhurtas, and hence 350%30),and as many we 
have pesa Samaras (some nerves?) 

Then we have 


prapas—muphurtas x 15—10800 x15=1.62000 

apanas=pranas - - X 15=162000 x15-2.430,000 

vyünas—apünas X 15=2.430000 x15=36 450000 

samanas=vyanas 1 X 15—36 450 000 x15=546.750.000 

udàünas-:samünas X 15=546,750,000 x15=8,201 
.250, 000 

etadis=udanas X 15=8.201,250'000 x 15=123,018, 

750.000 
etarhis=etadis > 15=123018.750,000 


svedayanas (sweat glands) =etarhis= 123,018 750,0000 
ksiprayanas=svedayanas= 123,018 750.000 


Romakupas (hair-roots) =ksiprayanas= 123.018 750,000 
varsat-currents(varsat-dharas) or micromotor nerves 
=romakupas > 15—123.018,750,000 x 15=1,845, 
; 281,250,000 
! one kto$a $atika 
Now. since 10,800 =720 X15—48x15* 
one krosa-Satika —48 X 15?— 1 845,281 250,000. 


This description of Gopatha! is slightly different from the 


one we have in the Satapatha (XII. 3. 2. 5). In that the muhurtas 


1. पुरुषो वाव संवत्सरः । पुरुष इत्येक संवत्सर इत्येक इत्यत्र तत्समम्‌ । (1) 
दवे अहोरात्रे संवत्सरस्य द्वाविमौ पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (2) 
त्रयो वा ऋतवः संवत्सरस्य त्रय इमे पुरुषा प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (3) 
षड्‌ वा ऋतवः संवत्सरस्य षडिमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (4) 
सप्त वा: क्रतवः संवत्सरस्य सप्तमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (5) 
द्वादशमासाः संवत्सरस्य द्वादशेमे पुरुषे प्राणा इत्यन्न तत्समम्‌ । (6) 
त्रयोदशमासाः संवत्संरस्य AMAIA पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (7) 
चतुविशतिरघंमासाः संवत्सरस्य चतुविशोऽमं पुरुषो विशत्यङ गिल्‌ ]लिइचतुरङ्ग 
इत्यत्र तत्सम (8) | s 
षङ विशतिरधंभासाः संवत्सरस्य षड्विशो$यं पुरुषः प्रतिष्ठे 
इत्यत्र तत्समम्‌ । (9) 


7 y 5 ; : ic i I 
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are followed by ksipras, then by etarhis, then by idanis,and then 


pranas: . Ne Ed 
muhurtas ; ` =10,800 vu 

ksipras =muhurtas X152-10,800 X.15—162,000 
etarhi . : - {° . =ksipras: X15—162,000 x 15— 2,430,000 
idanis....--. : ‘:i =etarhi:X15=2.430.000 x15—36.450 000 
pranas .- °°’ ' =idanis<x 15—3645000 x 15—546,750,000 


anas .. =~ ix .. «= == pranas=546,750,000=nimesas 
3 OR =lomagartas=svedayanas-stokas rain- 
$ = “५: ing (rain drops) 
a5  : .` .546.750.000=48x155, 


त्रीणि, च ह वे शतोनि षष्टिइच संवत्सरस्याहोरात्राणीत्येतावन्त. एव 
पुरुषस्य प्राणा, इत्यत्र तत्समम्‌ .। (10) . | 


सप्त च हव शतानि -विशतिश्च संवत्सरस्याहानि ` च रांत्रयर्चेत्येतावन्त 
एवं पुरुषस्यास्थीनि च मंज्जानरचेत्यत्र तत्समम्‌ । (11) iv 


चतुर्देश च ह वै .शतानि. चर्त्वारशच्च संवत्सरस्यार्द्धाहाइचाद्ध रात्रयङ्चे 
त्येतावन्त एव. पुरुषस्य स्थुरामांसानीत्यत्र तत्समम्‌ | (12) 


अष्टार्विशेतिएंचः ह वै शर्तान्यशीतिश्च संवत्सरस्य पादाहाशच पादरात्र- 
यच्चेत्येतावन्त एव पुरुषस्य स्नावा बन्ध्या इत्यत्र तत्समम्‌ । (13) 


दश 'च'ह व सह्ताण्यष्टौ'च शर्तानि संवत्सरस्य मुहूर्त्ता: इत्येतावन्त एव 
पुरुषस्य पेशशमरा इत्पत्रं तत्समम्‌ । (14) 
याबन्तो gu पःवदशकृत्वस्तावन्त प्राणा: । (15) 
यावन्त प्राणा: प्चदशङृत्वस्तावन्तोऽपानाः | (16) 
यावन्तोऽपानाः पश्चदश कृत्वस्तावन्तो व्यानाः | (17) 
t यावन्तो व्यानाः पंश्वदशकृत्वस्तावन्त: समानाः | (18) 

६ यावन्तः समानाः प-च्चदशङृत्वस्तावन्त' उदानाः। (19) 
यावन्त उदाना: पञ्चदेशङ्ृत्वस्तावन्त्येतादीति । (20) 
यावत्त्येतादीनि ताबन्त्येतर्हीरिण | (21) ट 1 
यावत्त्येतर्हीणि तावन्ति स्वेदायनानि | (22) 1 
यावन्ति स्वेदायनानि तावन्ति क्षिप्रायणानि । (23) d 
यावन्तो क्षिप्रायणानि तावन्तो रोमकूपाः | (24) ई 
यावन्तो रोमकूपाः पःचदशकृत्वस्तावत्यो वर्षतो घारास्तदेतत्‌ः क्रोशशतिका 
प्रमाणम्‌ । (25) | o1 GBr. 1. 1:5. 5. 1-25 


* 
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Evidently the "varasatah dharak'™ of the-Gopatha are 153 
times more in number than the" stokah varsanti" of thé $atapatha; 


and the number of etarhi and svedayana is a'so different in two 
cases, 0109332 


` - 


> 


«Anatomy of Horse in The Taittiriya Samhita a 


The ancient scholars of anatomy developed this branch of 
science round the Vedic rituals. They carried their experiments 
on dead animals aud perhaps sometimes on the living also. They 
dissected the body with care and after study, they. disposed of the 
parts or limbs some times by offering to vultures and sometimes to 
fire. These offerings to fires became part of the rituals; Such a 
ritual in connecticn with the horse anatomy is described in the 

- Taittiriya Samhita. VII. 3. 16; after dissection and Study, the 
parts are offered to fire with such utterances as "Dadbhyah svaha. 
Hanubhyam svaha. Osthabhyam svaha etc, "The limbs descri- 
bed are as follows: = EU p 


Dat—teeth का हदन 
Hanu—jaws (two) HM : 
Ostha—lips (two) hr 
Mukha — mouth -—— 2 E 
Nasika— nostrils (two) ~. Pd dose 
Aksi—eyes (two) Kits e 
Karna—ears (two) i 4 
Para—iksava—avürya—paksma- eyelashes above the 
lower eyelashes 1 
Avara-iksava—parya— paksma—eyelashes below the — 
upper eyelashes : iem ; 
Siras—head C2 
Bhru—brows (two) essit 
Lalata—forehead 
Murdhan—upper part of the head 
.... Mastiska—brain ' <, erm 
vo Kesa-hairs Loses 
Vaha—the part that bears tbe yoke . nade 
Grivü—cervical vertebrae _ . >>. 
. Skandha—neck-bones _ . 
_ Kikase—spinal coloumn 
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- Prsti—vertical coloumn द 

’Pajasya— flank ° 
5 Par§va—sides (two) 
Arhsa—shoulders (two) 

s. Dos—upper-forefeet (two) . 

' A Bübu—lower forefeet (two) 

Jangha—legs (two) 
Sroni—hips (two) 

. Uru—tbighs(two) © 
Asthivad—knees (two) GENI nD 
Jangha—legs (two) =e a TN 

‘ Bhasad—buttocks a 
a Sikhanda—mane (perhaps parts below the éroni) 
Valadhana—tail 
Anda - testicles (two) 
Sepa— nember (penis) 
Retas—semen or seed 
Praja—offs pring 
= Prajanana—begetting ४९) a 
Pad—feet trud) itis 3 
Safa—hoofs 
Loma—hairs of the body 
Tvak—skin 
Lohita—blood  — 
^" Mansa—fesh : —— ४ 
Snu (snayu)—sinews Tesio 
" Asthan—bones Eo ENS 
Majjan—marrow 
Anga—limbs | 
_ Atman—trunk i 


eet PRPS 


(TS. VII. 3.16) 


would like to wind up this discussion” with a pass- 


atapatha where anatomically the body has been 
anusfubh metre: — 


००००, 
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the thirty-first is the body wherein those vital airs 
are contained: for this much constitutes man, and 

. ,thesacrifice is a man, the sacrifice is the same pro- 
portion as a man.! (SBr. III. 1,423) 


When the pranas are reckoned as three, the namés are: 
‘prana, apina and vyana; and when they are reckoned as five, 
they are prana, apüna, vyüna, samana and udana. Dayananda 
has enumerated eleven Rudras as prüpa. apüna, vydna, udana 
samzna. naga. kurma, krkala, devadatta and dhanaüjaya and the 
jivatman itself. The first ten constitute the ten’ prüpas 
(Satyartha prakasa VIL) 


‘Hairs And Teeth 


In:an interesting passage of the Gopathe, we are told that 
the child or progeny has hairs on its head and only at later stage, 
the hairs of smasru (moustache) and beard, as, well as of armpits 
(or on private parts) make an appearance The hairs become grey 
also. first on the head and later‘on-at other places: 

In the same passage we are: further told, that in the begin- 
ing children are born -without teeth -but then at. later stage the 
teeth come out, and then at the age of seven o1 eight. the first — 
set of teeth fall out; they are then replaced with new ones. The . 
téeth first to come out are in the lower jaw and then in the upper — 
jaw; the teeth of lower jaw are smaller and weaker, and the 
upper ones are broader and stronger: Two of these teeth are 
relatively longer: The two jaws are of the same size. - 


१. तां वा अनुष्टुभा जुहोति । संषा$नुष्टुप्सत्येकविशदक्षरा 
दश पाण्या अङ्गलयो दशपाद्या दशप्राणा आत्मकत्रिशो 


प्रतिष्ठिता एतावान्व पुरुषः पुरुषो यज्ञः पुरुषसम्मितो 
यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनयंतदाप्तोति यदः 


जुहोति । 
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Ladies are without moustaches and beards. whilst menfulk 
do possess them.! ` i 


Retas Or Embryonic Seed 


Of course, from the incepi not animal life, the male has been 
instinctively mating with his female partner. Itis only 17 the 
case of man, that he has the cognisance of mating and its impli- 
cations. In most. of animal species, probably male is not aware 
even of the final objective: he meets lor the satisfaction of the 


- यत्पुरस्तात वेदेः प्रथमं वहिस्तृणांति तस्मादिमाः प्रजा: शिरस्त प्रथमं 
लोमशा जायन्ते । (1) व aden) 
यदपरमिव प्रस्तरमनुस्तृणा ति तस्मादासामपरमिव रसमश्च ण्युएकत्राण्यन्यानि 
लोमानि जायन्ते । (2) 
यत्‌ ध्राग्बहिषः प्रस्तरमनुप्रहरति तस्मादिमा प्रज्ञा: शिरस्तः प्रथम पलिता 
भवन्ति । (3) 
यदन्तत: स्ंमेवानुप्रहर ति. तस्मादम्ततः सर्वा एव पलिता भवन्ति । (4) 
यत्प्रयाज़ा. अपुरोच्नुवाक्यावन्तो, भवन्ति-.तस्मादिमा प्रजा.. अदन्तिका 

४7 5 ,0जायन्ते । (5) - is} i ! 

` “यदृषवींषि पुरोऽनुवाक्यावरित भवन्ति तस्मादासामपरमिव जायन्ते | (6) 
यदनुयाजा श्रपुरोऽनुवाक्यावंन्तोः भवन्ति तस्मादासां सप्तवर्षाष्टिवर्षाणां 
प्रभिद्यन्ते । (7) 

e यत्पत्नी संयाजा: पुरोञ्नुवाक्यावन्तो afr तस्मादासां पुनरेव जायन्ते । 
(8) यत्समिष्ट यजुरपुरोऽनुवाक्यावद्‌ भवन्ति तस्मादन्तत सवं एव 
प्रभिद्यन्ते । (9) 
यदढुगायत्र्या5नूच्य त्रिष्ठुभा यजति तस्मादधरे, दन्ता: पुर्वं जायन्ते | (1 0). 

पर उत्तरे।,/11) E | 

` WENISTST यजुषा यजति तस्मादधरे दन्ता अणीयांस हृसीयांस: | (12) 
भ्रथीयांसो वर्षीयांस उत्तरे । (13) 
यदाघारौ दीघंतरो प्रा्चावाघारयति तस्मादिमो दंष्ट्री दीघंतरी । (14) 

. यत संयाज्ये eget तस्मात्‌ समे इव जम्ने | (15) | 
यच्चतुथ प्रयाजे समानयति तस्मादिमे श्रोत्र अन्तत समे इव दीण | (16) 

em जपित्वाऽभिहिङ इणोतिःतस्मात्‌ पुमांसः taaa: | (10) «2€ 

araga : स्त्रियः (18) ` ७77. I. 3. 9 


à 
~ 


a 
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cardinal desire; he does not know that. this act of his would lead 
to progeny. Of course, mother has always ‘been the central and 
most important figure in bearing and rearing of the offspring, It 
is difficult to say whe1the primitive man for the first time came 
to know, abous the significance of -the cardinal mating and its 
relation with the periodic physiological,changes that occur in the 
body of his female pirtner. It was a great observation of his 
that his act of mating leads to rhe eombination with ovum; it has 
a relation with the menstruation, and it takes, nine months for 
the child to be born. This observation filled our ancients with 
ecstasy and the vedic lirerature abounds with such expressions as 
express this feeling of joy. This observation of theirs advanced 
the presrige of womanhood, arid as mother. and wife. she became 
centre of the society with a dignified: place. And as such these 
expressions found due place inritual:. These inspirations dire- 
ctly came from the vedic hymns which s» often sing to the glory 


_of the cosmic parenthood, Thus we have in the Rgveda 


. The Dyau (heaven) is my parent and progenitor: 
The navel (of the earth) is my kinsman: ` 
The spacious earth is my mother. E 
"The womb.lies between the two uplifted ladles, 
And in the parent is deposited the germ of the 
daughter. 

. : The Satapatha Brahmana ‘starts with the description of the 
Darga-paurnamasa Isti or the rituals.connected with the New 
Moon and Full Mon Sacrifices: The ceremonies begin with che 
prepartion of the sacrificial fires, the Ahavayiya. the Daksinagni 
(Anvaharyapacana) and the Garhapatya. In the afternocn, the 
householder and his wife partake of the vratopaniya or the fast- 
day food (of rice barley and mudga beans) with clarified butter, 
Wife of the Yajamana or the Sacrificer has to play an important 
part The ancient thinkers took special delight in referring to 


and in the ecclesiastical details: 


1. ata पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुमे माता पृथिवी महीयस्‌ । 
उत्तानयोश्चम्बो ३यो निरत्तरत्रा पिता: दुहितुगेभेमाधात्‌ ॥ 


आ —Rv. 1. 164.33. | | x 
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(1) The dipping spoon (sruva. masc.) he brushes first, 
and then the other spoons (sruk.fem-) The offering 
-sp-on (sruk), namely, is 1emale and the dipping spoon 
is male; so that. although in this way several women 
ineet togesher, the one, that is, as it were, the only male 
youth among them, goes there first, and the others 
after him! (T. 3. 1: 9) 

He (the Agnidhra) then girds the wife (of the Sacri- 
ficer). She the wife is truly the hinder part of the 
Sacrifice.” (I. 3. 1. 12) 

He girds her with a cord (yoktra) ...... Impure indeed 
is that part of woman which is below the navel; and 
there with she will be facing the sacrificial butter; that 
part of her he there by conceals with the cord, and only 
with the pure upper part of her body she then faces 
the sacrificial butter 

She looks down upon the sacrificial butter; for assuredly 
that wife isa woman. and the butter (represents) the 
seed; hence a productive union is thereby brought 
about.‘ ; 

(ii) Yet (other reasons) why he recites with hither (a-iti) 
and thither (pra-iti) are these. "Thither" the seed 
(retas) is cast, and. "hither (pra) birth takes place 


1. स वं सरवमेवाग्ने सम्माष्टि। अथेत रा: स्रुचो योषा वै स्रुखृषा स्रुवस्तस्मा- 
यद्यपि बह्म इव स्त्रियः साधेयन्ति यऽएव तास्वपि कुमारकं इव पुमान्‌ 
भवति स एव तत्र प्रथम एत्यनूच्य इतराः | —SBr, 1.3.1 9 

2. अथ पत्नीं सन्नह्मति | जघनार्धो वा एष यज्ञस्य यत्पत्नो । 

—SBr. I. 3, 1. 12 

3. योक्न्रेण सन्नह्यति ` अस्ति वै पत्त्या अमेध्यं यदवाचोनं qus 

ज्यमवेक्षिप्यमाणं - भवति तदेवास्या एतद्योवज्ञ णान्त द॑ध'त्यथ मेघ्येने - 


वोत्तराधेनाऽज्यमेवक्षते तस्मात्‌ पत्नीसन्नह्मति । —SBr.1 3. 1. 13: 


4. श्रथाऽज्यमवेक्षते योषा वै पत्नी user मिथुनमेवैतरप्रजननं 
क्रियते । —SBr. T. 3. 1. 18 

5. यद्वेवेति च प्रेति चान्वाह । प्रेति वै रेतः सिच्यत एति प्रजायते । 

—SBr.I 4.1.6 
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(iii) Sacrifice is speech and ‘speech is seed.! 
The Hotr must utter nothing” improper until his vasaj- 
call. By the vasaf call, he pours it (the sacrifice) into- 
the fire. as seed into the womb; for the fire is indeed 
the womb of the sscrifice, from thence itis brought 
forth.? 
(iv) Nowat the fourth fore- »ffering, to the barhis, he pour, 
(burter) together (into the juhu). The barhis. namely, 
represents descendents, and the butrer seed (retas):hence 
seed is thereby infused .into the descendants and by * 
that infused seed descendents are generated again and 
again. z 
(v) Tanunpat, doubtless, is seed.* 
(Tantnpdt means self-generated; name of a sacred fire 
used in Apri hymns; fire is selfgenerated in the sense 
that it is produced by attrition). ; 
He then pronounces the offering prayer to Ids. The Ids, 
doubtless, are offspring; when the seed thus cast springs 
into lite, then it moves about in quest of food, as it were 
praising(Id).5 
(vit) As seed is poured into the womb. so here. If on 
the other hand, he were to make the offering before 
the vasaj, it would be lost, as would be the seed poured 
not in the womb.* ] 
1. वाग्धि यज्ञो वागु हिरेतः। —SBr. I. 5. 2. 7 
2. स होता नापव्याहरेत्‌ | ग्रावष्ट्कारात्तं वषट्कारेणारनावेव योनो रेतो 
भूत सिञ्चत्यम्निवं योनियंज्ञस्य स ततः प्रजायतऽइति नु हृवि्यज्ञञ्य $ 
सोम्थेध्वरे | - —SBr. I. 5. 2. 11 | 
3. योनौ रेतो भूतं सिश्चत्यरिनर्वै योनिः यज्ञस्य स ततः प्रजायते । 
—SBr 15:294 ता 
-4. अथ चतुर्थे प्रयाजे समानयति बहिषि । प्रजावै बही रेत आज्यं / 
तत्प्रजास्वेवतद्रोत: सिच्यते तेन रेतसा सिक्त नेमा प्रजा: पुन्तरम्याजत्त = 
प्रजायन्ते । i —SBr. 1. 5. 3. 16 : 
5. रेतो वै तनूनपात्‌ । —SBr. To 
6. wast यजति। प्रजा वा इडो यदा वै रेतः सिक्त प्रजायतेऽथ 


डितमिवान्न मिच्छमातं च प्रंपेतज्जनय तस्मादिडो यजति । 
तदीडितगि —SBr. 1.5.4. 


"NL = 
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(viii) The vasaj-call is speech, and the speech means 
seed; hence he thereby. casts the seed. "sat" (he pron- 
ounces) because there are six seasons: he thereby casts 
that seed into the seasons, and the seasons cause that 
seed so cast to spring up here as creatures! 


(This passed relates to ytu-carya and garbiadhana, that 
is when the wife has become rtumati, after the menses). 
(ix) He then makes offerings to the wives of the gods. 
In the wives, in the womb. the seed assuredly is plant- 
ted, and thence it is produced; hence he thereby plants 
the seed in the wives, in the womb; and thence it is 


. produced.? 


(x) And, when in the morning, he says, "Surya is the 


light, the light .s Surya, Svahal". he encloses that seed, 
the light on both sides with the deity. and the seed, thus 
enclosed on both sides 1s brought forth...this indeed is 
the characteristic form of generation? 


Now when he says "The light is Surya. Surya is the 
Light", he places that seed, the Light, outside by means 
of the deity, and the seed thus brought ou side he cau- 
ses to be born.‘ 


- तद्यथा योनौ रेत: सिच्चत्‌ । एवं तदथ यत्पुरा वषट्काराज्जुहुयाद्यथा 


योनो रेतः सिक्तं तदमुया स्यादेवं तत्‌ तस्मादु ३ह वैव वषट्कारेण 
जुहुयाद्‌ वषट्कृते वा । —SBr. I. 7. 2. 14 


- वाग्वे वषट्कारो वाग्रेतों रेत एवैतत्सिश्वति षडित्यूतवो वे षट्‌ 


तदुतुंष्वेवंतद्रेतः सिच्यते तदुतत्रो रेतः सिक्तमिमाः प्रजाः प्रजनयन्ति 
तस्मादेवं वषट्करोति । 


—SBr. I. 7. 2. 21; also see II. 5. 1. 25 


. अथ देवानां पत्नीयंजति । पत्नीषु वै योनौ रेतः प्रतिष्ठितं ततः 


प्रजायते तत्पत्नीष्वे तद्योनी d: सिक्तः प्रतिष्ठापयति तत्ततः प्रजायते 
तस्माद वानां पत्नीयंजति । —SBr. I. 9. 2: 11 
AA भ्रातः । सूयो ज्योतिर्ज्योतिः सूय: स्वाहेति तदुभयतो ज्योती रेतो 
देवतया परिग्रहू णा त्युभयतः परिगृहीतं वै रेतः प्रजायते तदुभयत -एवै 
तत्परिगृह्य प्रजनयति तत्प्रजनस्य रूपम्‌ । —SBr. II. 3. 1, 33 
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(xi) It ss through the union that he produces him: the 


curds (payasa. tem.) are female; and the whey (vajmam). 


is the seed...he thereby produces him by a productive 
union; and therefore there is an offering of curds. 


(xil) He offers, as it were, behind the sacrifice: for it is 


from behind that the male approaches and impregnates 


the female. 

(xiii) And letnot the consecrated henceforth scratch 
himself with a chip of wood or with his nail. For he 
who is consecrated becomes an embryo (garbhak); and 
were any one to scratch an embryo either with a chip 
ot wood or his nail, thereby expelling it, it would die. 
There-after the consecrated would be liable to be affec- 
ted with the itch (pamanah); and-offspring (retas) com- 
ing after the consecrated that offspring would then 
also be liable to be born with the itch.? 

Paman is a kind of skin disease, cutaneous eruption, or 
scab, see Panini V. 2. 100) 

(xiv) And in that the wife anoints the burning part of 
the axle, thereby a productive union is effected; for 


1. अथ प्रात: । ज्योतिः सूर्य: सूर्यो ज्योति; स्वाहेति नद्व हिधा ज्योती 
रेतो देवतया करोति बहिर्धा वे रेत; प्रजातं भवति तदेनत्प्रजयति। 
— SBr. IL. 3. 1. 35 


2. मिथुनादिद्वा एनमेतत्प्रजनयति । योषा पयस्या रेतो वाजिनम 
तस्मा त्मियुनात्प्रजनना त्प्रजनयति तस्मादेषाऽत्र पयस्या भवति । 


—ŚBr. II. 4. 4 21; also II. 5. 1. 16: 


3. स वै पद्चादिव. यज्ञस्य जुहोति । पश्चाद्व परीत्य वृषा योषामधिद्रवति 
तस्याएरेतः सिचति । —IL. 4. 4. 23 
4. अध न दीक्षितः p काष्ठेन वा नखेन वा कष्ड्येत गर्भो वा एष भवति 
यो दीक्षिते यो वै गर्भस्य काष्ठेन वा नखेन वा कण्डूयेदपास्यन्‌ ज़ित्येत्ततो 
दीक्षित: प।मनो भवितोर्दीक्षितं वाऽभनुरेता0सि ततो रेता सि पासनानि 
जनितोः स्वा बै योनि रेतो न हिनस्ति । — SBr, IIL. 2. 
(लोमादि पामादि पिच्छादिभ्यः शनेलचः —Panini V 2. 100) - 


ue 
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when woman and man become heated (santapyate), the 
seed flows, and thereupon birth takes place." 


(xv) And ghee being seed, he thus endows the trees 
with that seed} and from that seed (in) the stump (avrs- 
cana), trees are afterwards produced. (Or, hence trees 


grow up again from the stump out of szed )? 

(xvi) For when it rains, then plants are produced here 
on earth; and by eating plants and drinking water that 
Sap originates, and trom sap seed, and from seed 
beasts ? 


(xvii) Tvastr transforms the cast seed...what other 
offerings there are, they are the gods, and these are the 
wives: thus alone it is a proper union, since the woman 
lies on the left (north) side of the man., 

(xvii) Agnidh is male, and the wife is female: thus a 
productive union is brought about. 

Agnidh is male, and the Nestiis female ..U dgat r is 
Prajapati and the lady is a woman.® 

(xviii) Prajapati, by his Mind. entered into union with 
Speech (Vak); when he became pregnant with eight 
drops, we had the creation of eight 9८5४७, when with 


* अथ यलल्यक्षस्थ सन्तापमुपानक्ति । प्रजननमेवे तत्क्रियते यदा वे स्त्रियै 


च पुसश्च सन्तप्यतेऽथ रेतः सिच्यते तत्ततः प्रजायते | 
—SBr. III. 5. 3. 16 


- रेतो वा आज्यं तद्‌ बनस्पतिष्वेवेतद्‌ रेतो दधाति तस्मादरेतस 


आब्रश्‍चनाद्‌ वनस्पतयोऽनुप्रजायन्ते । —SBr. IIT. 6. 4. 15 


* यदा वर्षत्ययौषधयो जायन्त ओषधीजेर्वा5प: पीत्ग तत एष रसः 


संभवति रसाद्रेतो रेतसः पशवः | $8. 1.7 1. 4; IV. 5. 1. 9. 


. त्वष्टा वं सिक्त रेतो विकरोति | exp पिब स्वाहेत्युराघे जुहोति या 


इतरा ग्राहुतयस्ते देवा अथे ता पल्य एवमि ब हि fagi क्लृप्तमुत्तरतो 
हि स्त्री पुमां स मुपशेत । —SBr IV. 4. 2. 16 


- वृषा वा अग्नी द्योषा पत्तो मिथुन मेवे तत्प्रजननं क्रियते d 


—SBrIV 4 2. 15 
JST वा अग्नी द्योषा नेष्टा मियुनमेवैततप्रजनन क्रियत उदानयति 
नेष्टा पत्नी तामुद्गात्रा संख्यापयति”*"प्रजापतिर्वा उ रगाता योषा पत्नी 
—SBr IV. 4. 2 1४ 
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eJeven drops then eleven Rudras and when pregnant 
with twelve drops, then we had twelve Adityas.! 


(xix) What-like seed is poured into the womb suchlike 


(offspring) is born.* 

(xx»As great as his measure, by so much he thus 
pours him forth his seed ३ ` 

(xxi) The earth is the womb, and this (clay) is seed; and 
whatever part of the seed exceeds the womb, becomes 
useless; and what is deficient, is unsuccessful: but that 
part of the seed which is within the hole is successful., 
(xxi) For the lotusleaf is the womb, and into the w:mb 


he pours that seed; and the seed which is p»ured into 


>the womb, becomes generative. 

(xxii) He now causes the- seed infused into the wom) 
to establish itself, when the seed establishes itself.® 
From the right side is infused into the womb.’ 


` ]. स मनसा वाचं मिग्रुनं समभवत्‌ । सोष्ष्टौ द्रप्सान्गर्म्यंभवत्तेष्टौ 


वसवो सूज्यन्त ता 'नस्यामुपाउदघात्‌ | (६) 

स मनसैव | वाचं मियुनं समभवत्स एकादश द्रप्सान्एम्यं भवत्त एकादश 

रुद्रा असज्यन्त तानन्तरिक्ष उपाऽदधात्‌ । (7) 

स मनर्सव | वाचं fagi समभवत्स द्वादश द्रप्सान्गम्ये भवत्ते द्वादशा5- 

दित्या अघुज्यन्त तान्‌ दिव्युपाइदघात्‌ । (8) —SBr. VI. 1. 2.6 8, 
2. याइग्वै योनौ रेतः सिच्यते ताहग्जायते । —SBr. श.3 1. 7; ॐ 2. 8 
यावत्यस्य माना तावते वै न मेतद्रेती भूतं सिञ्चति । 

—SBr. VI. 3. 3. 4. 

4. यद्वेव समंबिला योनिर्वा इयं रेतः इदं wd रेतसो योनिमतिरिच्यतेऽमुया 

तदू भवत्यथ यन्‌ न्यूनं Ad तदे तद्वै रेतसः समृद्ध यत्‌ समम्बिलं चतुः 


efe कूपो भवति । —$Br.V1.3.3.26. —— 


s. diff पुष्करपर्णं योनौ तद्रेतः सिञ्चति ud योनौ रेतः सिच्यते | 
—$Br. VL 41.7. 


तत्प्रजनिष्णु भवति । 
6. तस्माद्‌ योनौ रेतः सिक्तं संसीदति । —SBr. VI 4.29 ). 
7, दक्षिणतो वा उदग्योनौ रेतः सिच्यत एषो अस्यैतहि योनिरविच्छेद 
माहरति रेतसोऽविच्छेदाय । (0 -SBr. VI 4 
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Womb Amnion And Seed 
We have the following characteristic passage in the 
Satapatha to speak of womb, amnion and seed side by side: 


The enclosing-stones, then, are the womb; the saline 
earth is the a nnion, and the sand is the seed. . The 
enclcsing stones are outside, and the saline earth is 
inside; for the womb is outside and the a mnion inside. 
The saline earth is outside and the sand is inside; for 
the amnion is outside and the seed inside. 


He who is born of these: it is from them that he causes 
him (Agni) thus to be born! 


The term for womb is yoni for amnion is ulbà and for chor- 
ion is jarayu. The word ulba has the tolluwing occurrences ii 
the Brahmana literature: 


Ulbam: AiBr I. 3, $Br. पा. 2 1. 11; V. 3. 5. 20: VI. 5 
3. 5; 6. 1. 24; 2. 13; 15; 16; VII. 1. 1. 7; 8; 16: 1. 2. 5; 6; 3. 
1. 11; VIII. 6. 2. 2: 
TaiBr. I. 6.3. 1; 7. 6. 4; II. 6. 2. 2 
TaiA. III. 11. 4 
GBr. II. 6. 15 
Ulbat: AiBr. I. 3; $8r. VI. 6. 2. 13 
Ulbena : 4iBr. 1. 3. SBr. VII. 1 1.8. 3. 1. 11. 
Ulben:- SBr. III. 2. 1. 16; III. 3.3.12 - 
Ulba-jarayuni: JaiminiAr. lI. 17, 1 
Ulbanam: Ai: By. 11. 7; AiAr. III. 2. 3, Tai4r 12° 10. 7, 


SadBr. I. 5; Sankhayana Br. VI. 12; Sankhayana Ar. 
VIII. 3 


Ulbisnu: AiAr. I]. 3.8 
Ulbyah: SBr. V. 3, 4. 18 


1. wd योनि: परिश्रित. | उल्बमुषा रेत: सिकता बाह्यः परिश्रिते 
भवन्त्यन्तर उषा बाह्य हि योनिरन्तरमुल्बं बाह्य ऊषाः भवन्त्यन्तराः ‘ 
सिकता बाह्या»ह्य.ल्बमन्तर रेत एतेभ्यो वे जायमानो जायते तेभ्य एवं 

न मेतज्जनयति । (161 
अर्थनमतदिचनोति । इदमेवैतद्रोत: सिक्त विकरोति तस्माद्योनौ रेतः 
सिक्तः विक्रयते । (17) —SBr. VIL. 1. 1. 16 17 
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In connection with the origin of hempen thread, we have an 


interesting passage in the Satapatha which in the allegorical con- 
text refers to amnion also: 


It is made of hemp. Hempen it is in order to be soft, 
Nowewhen Praidpati, having become an embryo, sprung 
forth trom that which was nearest to him, the amnion, 
became hempen threads: hence they smell putrid. 


Just like hemp, there is a tripa plant (or triparna plant) 


which is also mentioned along with amnion in another passage: 
(tarypa garment is made of tripa plant): 


He then makes him (the king) put on garments. There 
is that one called tarpya; therein are wrought all froms of 
sacrifice: that he makes him put on, with the verse Yv. 
X.8: "Thou art the inner caul of knighthood (ksatra)" 
(bsattrasya ulbamasi). He thus causes him to born from 
out of what is the inner caul (amnion) of knighthood. 
(20) He then .makes him put on one of undyed wool 
(Pandvam) with the utterance" Thou art outer caul of 
knighthood” (ksattrasya jarayu-as:) He thus causes him 
to be born from what is the outer caul (chorion, 
jarayu) of knighthood. (21)? 


He then throws over the mantle (adhavasam), with the 
utterance: "Thou art the womb of knight hood "(ksa- 


. सा वै शाणी भवति । मृदन्यसदितिन्वेव शाणी यत्र वे प्रजापतिरजा- 
यत गर्भो yea तस्माद्यज्ञात्‌ तस्य यन्नांदष्ठमुल्बमासीत्त शणास्तस्मात्ते 
पूनयो वान्ति | —SBr. 111. 2. i. 11 
. aĝa वासांसि परिधापयति p तत्‌ ताप्यंमिति वासो भवति त स्मिन्त्सः 
वीणि यज्ञरूपा।ण निष्युत।नि भवन्ति तदेनं परिधापयति क्षत्रस्योल्ब- 
मसी ति तद्देव क्षत्रस्योल्बं तत एवेनमेतज्जनयति । (20) 


अर्थेनं पाण्डवं परिधापयति । कषत्रस्य जराय्वसीति तद्यदेव aaa ae 
जरायु तत एबैनमेतजनयति । (21) 587. V.3. 50.2021 
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ttrasya yonirasi), He chus causes him to be born from 
what is the womb of knighthood: (22) 


He then daaws the headband (usnisa) together. ana 
conceals it (tucks it under) in iront. with "Thou art 
the (3) navel of knighthood. "(vsattrasya nabhih- asi) 
(23) 

Thus the four dresses of the knighthood tarpya pandva, 
adhiwasa and usnisa, (amnion, charion. womb and navel). These 
garmen’s are intended to symbolically represent the vestur:s ot 
the embryo and stages of birth. The embryo, and inner and 
outer membranes are again mentioned in SBr. VI. 5. 3. 5; garbha, 
ulba and jarayu as compared to father, mother and son. The 
inner membrane of the womb is compared to one of flax and the 
outer (chorion) to one of hemp: i 

Inside there isa layer of hemp (fana) just for the pur- 
pose of that it may blaze up. And as to its being a 
layer of hemp, the inner membrane (amnion, ulba) of 
the womb from which Prajapati was born consists of flax 
($ana), and the outer membrane (chorion, jarayu) of 
hemp (uma, the same as ksuma from the Atasi plant); 
hence the latter is foul-smelling for it is the outer mem- 
brane of the embryo. (It isso used) to avoid injury, 
for the outer membrane does not injure the embryo; 
and it is from the outer membrane of the embryo that 
he who is born is born? 

This is a very beautiful and significant description diffindo 
inguina. Matrem natumdue divido 


. अथाघीवासं प्रतिमुवति । क्षत्रस्य योनिरसीति तद्येव क्षत्रस्य योनिस्तस्या 
एवैनमेतज्जनयति । (22) 
अघोऽष्णीषं संहृत्य । पुरस्तादवगृहति क्षत्रस्य नाभिरसीति ada क्षत्रस्य 
नाभिस्तःमेवा5स्मिन्नेतद्‌ दघाति । (23) —SBr. ४. 3. 5. 22 23 
2. शणकुलायमन्तरं भवति | श्रादीपथादितिन्वेव यद्वेव शणकुलायं प्रजा- 
पतियंस्ये योनेरसृज्यत तस्या उमा उल्बमासञ्छणा जरायु तस्मात्ते 
पृतयो जरायु हि ते न वे जरायु गर्भ हिनस्त्यहिसायै जरायुणो वे जायमानो 
जायते जरायुणो जायमानो जायता इति। -७४/7. VI. 6. 1. 24 


` 
टा 
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of amnion and chorion in relation to embryo. 
Not only that the outer membrane protects the embryo. 
the inner membrane (ulbam) also protects the embryo: 
(Agni) himself now entersinto hisown self; to avoid 
injury, for the inner membrane does not injure the 
embryo; and it is from the inner membrane that he who 
is hora is born! 
We have similar other passages: The fire-pan is the 
body, the reed-grass the womb, the hemp is the inner 
membrane (jarayu), the ghee outer membrane (ulbam) 
and the kindling-stick is the embryo (garbham)2 
There is a mention of nānā ulbah (non-similar amnions) 
and samana-ulbah (similar amnions) The passage is: 
Prajapati created creatures. He created them with 
different kinds of amnions (nana-ulbah); they did not 
agree together. He desired; ‘May they agree together." 
He madethem to be of the same (kind of) amnion: 
hence even to this day, being of equal amnions, they 
agree together. { 
The Garhapatya altar is compared to a womb (yoni) and the 
saline soil is regarded as the amnion, (VII. 1. 1. 8) and in another. 
'* "passage, the enclosing stones are the womb, the saline earth is the 
amnion and the sand is the seed (retas). 


The enclosing-stones are outside, and the ‘Saline — — 
earth is inside; for the womb is outside and the amnion = 3 


1. तस्मात्‌ तत्‌ प्रत्युद्दीप्पत आत्मा ह्यस्येष तस्मात्‌ तस्य न भस्म भवत्याः 
त्मैव तदात्मानमप्येति न वा उल्बं गर्भ हिनस्त्यहि साया wem : 
जायमानो जायत उल्बाज्जायमानो जायता इति । —SBr. VI. 6.2.18 

2. तद्व भात्मै वोखा । यौनिमुत्र्जा: शशा जरामूल्व ud गभं समित | 

—SBr. रा. 6 2.15. . 

3. प्रजापति: प्रजा प्रसजत ता नानोल्वा Me तान समजानत सोऽकामयत E 
सञ्जानीरन्तिति ताः समानोल्बा अकरोत्‌ तासासूषानुल्थ्मकरोत्ता: 
समजानत तस्मादप्येतहि समानोल्बाः समेव ae! समानोल्बोऽन = 
ऽसानीत्यु बै यज़ते यो यजते तद्यदुषान्निवपति रे तत्समानोल sts 
भवति । ; ; —SBr VII 1.1.7. 
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is inside; The saline earth is outside and the sand is 
inside. ; for amnion is outside and the seed is inside.! 


Along with yoni (womb). retas (seed) ulbam (amnion) and 
jarayu (chorion) there is a mention of slesma (mucus) also in 
some passages (referring to Nirrti bricks) e 


Whatever evil there was in him; whatever mucus (Sle- 
$ma). whatever ianer and outer. membrane (ulbam and 
jarayu), that they removed from him by means of these 
bricks (which are thus named as Nirrti).2 

The Logic of Associative Parallelism in one of the passages 


is thus applied: Triplets:3 


Pasu (Animal) Anna (Food) 

- Father. _ Garbha-embryo Ploughing 
Mother : Ulbam-amnion Rain 
Son Jarayu-chorion Seed 


The word ulbam occurs only once in the Rgveda : X. 51. 1; 
it referes to a dense covering enveloped by which Agni is 
supposed to enter into the waters 


The word jarayu occurs at X. 106. 6 and jarayuna V. 78, 8. 
The meaning of jarayu in the first occurrence is doubtful. The 
second passage is : 


As the, wind, as the wood, as the ocean are agitated, 
so do thou, gestation of ten months. invested with the 


1. ag योनि : परिश्रित : । उल्बमुषा रेतःसिकतः बाह्या हियोनिरन्तरमु?बं 
बाह्य ऊषा भवन्त्यन्तरा : सिकंता बाह्य >ह्य ल्बमन्तरं रेत एतेभ्यो वै 
जायमानो जायते तेम्य एवैनमेतज्जनयति —SBr. VII. 1.1.16 also 
इदमेवतद्रेत : सिक्त विकरोति तृस्माद्योनौ रेत : सिक्त विक्रियते 
(17) 1 


2. यः पाप्मा य: इलेष्मा यदुल्बं यज्जरायु qued ताभिरपाध्नंस्तद्यदस्यं 
ताभि: पाप्मान निऋःतिमपाध्नं स्तस्मादेता निऋत्य : $57. VII. 
2.1.5; 6 


3. त्रवृद्वे पशुः पिता माता पुत्रोऽथो गर्भेऽउल्बं जराय्वथो Pages अन्तं 
कृषिवृष्टि बीज मे केवातिच्छन्दा भवति--587- VIII. 6. 2. 2 
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uterine membranes descend.! 


The word ulbah octurs once in the Atharvaveda : = 
In the beginning. generating offspring, the waters | 
brought an embryo into being ; 

And even asit sprang to life, it had a covering of 
gold. 

The word jarayu occurs in the Atharvaveda as foilows : 


Jarayu : 1. 11. 4; 5;6; VI. 49. 1; IX. 4. 4. 
Jarayujah : 1. 12. 1 

Jarayuna ° 1. 11. 5 3 6; VI. 106.3 
Jarayubhih : I. 27 I 


The stanzas I.11.4-6 have not been translated by Griffith ET 
in English on the plea that they are obstetric and not presen- 
table in English. Their Latin version has however, been given : 
Jarayu has been translated as placenta : 


Descendat viscosa placenta, cani come danda placenta’ 
decidat placenta, (4) ह 
Diffindo tuum urinae ductum, diffindo vaginam, न 
puerum a placenta divido decidat placenta. (5) 

Sicut ventus sicut mens, sicus alites volant, sic, decem 
mensium puer, cum placenta descende : descenda 
placenta (6) : 


1.- यथा वातो यथा वनं यथा समुद्र एजति | एवा cd दशमास्य सदावेहि 
जरायुणा | —R». V. 78 8 


2. आपो वत्सं जनयन्तीगंभंमग्ने "qn | a 
तस्योत जायमानस्योल्ब झासीद्‌ घिरण्ययः wet देवाय हविषा विधेम 
--49. IV. 2.8 

3. नेव मासे न पीबक्षि नेव मज्जस्वाहतमु . ८ 
अवंतु पृदिनि tas शुने जराप्वत्तवे ऽव जरायु EIU ॥ (4) 
विते भिनद्यि मेहनं वि योतिं वि गवीनिके । ; 
वि मातरं च पुत्र च वि कुमारं जरायुणाच जरायु 

यथा वातो यथा मनो यथा पतन्ति पक्षिण 


ALS MARET or Ap ८ 


AAR) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


716 ANATOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


The significant obstetric terms used are mdnsa (flesh), र piva 
(fat), majja (marrow). and jarayu (placenta), mehana (urinary 
organ), yoni (womb), and the word dasamasya’ sākam referring 
to a period of ten months. s 

There is reference to cow eating the afterbirth or 
jarayu: 

The ape devours the arrows’ shaft as the cow eats her 
afterbirthi 

Another passage of the Atharva is as follows : 

Calf. after-birth (jarayu), new milk drawn hots (prati- 
dhuk), and biestings (piynsa). curds (arhikga), butter 
(ghrta), that is his best genial humour.” 

There is a reference to the “first red bull" born from the 
jarayu or placenta. According to Weber, the “first red bull 
prathamah usriyah vrsa) is puerperal fever. which is the first 
product of the afterbirth . 

Born from the womb, brought forth from wind and 
from the cloud. the first red bull comes onward thun- 
derlng with the rain. 

Griffith translates jarayuja as born from the womb (litera- 
ally placenta). 

The word ulbam is used twice in the Yajurveda X. 8; XIX. 
76: and the word jarayu X.7: jarayuna VIII. 28: XVII. 53 

and XIX. 76. We shall have a passage here : 
Thou art the inner caul (४104) of the ksatra or knight- 
hood E 
Thou art the outer caul (jarayu) of the ksatra, 
Thou art the womb (yoni) and thou art the navel 
(nabhi) of the ksatra.* 


1. नहिते अग्ने तन्वः क्र रमानेश मत्यं : । कपिबंभस्ति तेजनं स्वजरायु 
गौरिव । - - . Av, VI. 49. 1 

2. वत्सो जरायुः प्रतिधुंक पीयूष श्रामिक्षा wei तद्‌ वस्यरेतः : । 
; o Av. IX.d.4 
3. जरायुज : प्रथम sad वृषा वातभ्रजा स्तनयन्नेति वृष्ट्या । 


E Av. I.12.1 
4 क्षत्रस्योल्वमसि-क्षत्रस्य जराखवसियोनिरसि-क्षत्रस्य क्षत्रस्य नाभिरसि 


SBr, V. 3°5.20-22 
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"The generative part enters the yoni (womb) ; it leaves 
aside the rstas (semen) and mutra (ur ine) | n 
S The caul (jarzyu)—invested embryo (garbha) leaves by 
its birth the ulba (amnion) - 
By law (Rta) came truth (Satya) aid the Indra-power 
the pure bright drinking off juice. The power of Indra 
was this sweet (madhu) immortal (amrta) milk (payas)! 
We shall conclude our deecription with another significant 
verse from the Yajuh : 


Let. still unborn, the ten-month calf move with ‘the 
tollowing after- birth. 

Even as the wind.is moving, as the gathered flood of. 
ocean moves 

So may this ten-month calf come’ forth together with 

the after-birth.? A ; 

One needs diving deep into the technical ideas introduced 
through these expressions in a style which was characteristic of 
the Vedic literature. 

Round the rituals and ceremonies. these.ancients. not only 
observed and discovered the mysteries of nature, they found out 
a novel method of communicating them to the posterity, pre- 
serving and retaining the knowledge explored thousands of 
years back ८ 

Let us conclude these introductory chapters of the Sata- 
patha Brahmana with the immortal lines of the Sage yajnavalkya | 

Asato mà Sad-gamaya 
Tamaso mà jyotirgamaya 
Mrtyorma mrtamgamayeti (SBr XIX. 4.1.30) द 

(Lead us from untruth to truth, from darkness to light and 

from death to immortality.) 


रेतोमृत्रं विजहाति योनिः प्रविश दिन्द्रियम्‌ । | 
गर्भोजरायुणावृत5उल्व जहाति जन्मना ऋतेन सत्यमिन्द्रिय 
शुक्रमन्वसञ इन्द्रस्येन्द्रियमिइ पयोमृतं मधु। Y 


t 
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CHAPTER XVII 


. THE CULMINATION 


The Yajurveda starts with the words Ise (for FOOD) and 
Urje (for VIGOUR) and its culmination is with a chapter which 
has come to be known as the I$opanisad. and similarly, the 
Satapatha Brahmana Starts with a very small ceremony 
of touching water with a view to enter on a vow, but culminates 
in a metaphysicel chapter ‘which has come tO pass as the 
Brhadaranyaka Upanisad. The name of the great sage 
Yaiüavalkya is associated with it. The A$vamedha of the 
Upanisad is not the mundane afva or horse; in the Brhadaranyaka, 
it becomes the Cosmic Horse, of which the Dawn is the head, 
the Sun isthe eye, the Wind is the breath, the All-pervading 
Fire is the wide mouth, the Year is the boby and the Firmament 
is the back with the Intermediary Space as the abdomen, the 
Earth as the foort, the Quarters and Intermediate . Quarters as 
the ribs and Seasons as the Limbs, ‘the Half-months as joints, 
Days and Nights as the feet, and so on and so forth. B 


The Upanisad. contains jewels of knowledge. Gods or 
Dévah and Demons, the A urah were contesting for superiority. 
The Brhadaranyaka Chapter of the Brahmana starts with this 
dispute, Gods represent the Virtue and Asuras represent the 
Vice; we are all facing this contest between the two in our 
daily life; very often Vice, the animal instinct, prevails on us 
and sometimes Virtue dominates, which is the godly instinct. 
- Gods favour Satya or, Truth whilst Asuras take the side of 
Anrta or Untruth.- Of.course, ultimately those who are on the 
side of Truth and Truth alone win. One who enters on a vow 
has to take the vow of accepting Truth and Truth alone. 


? 
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In this great Upanisad there are discourses on the Supreme 
Knowledge. the Knowledge of the Atman the knowledge of the 
Brahman. in which part has been taken by people of the 
Brahman. in which part has teen taken by people of all ranks 
Gargya, sot of Valaka, was a good talker excelling in talking 
vain. He cameto Ajatafatru, King of Varanasi and acéosted 
him with beutiful assertion : “I shall teach you Brahmana but 
when exposed, he admitted he knew so little about- this Self 
As threads come out of the spider. as little sparks come out 
of the fire so all the sensesall the worlds, all the beings 
issue forth from the Self. That Self is Truth, His secret name 
is Truth of Truth, the very breath of which is Truth. (XIV. 5.1) 


Things are dear for thc sale 


The great sage Yajfiavalkya -had two wives, and when he 
resolved to give up the world to adopt the life of an ascetic. 
he wished to divide his property and mundane possessions 
between them.. Maitreyi, one of the two; approached Yajna- 
vülkya with humility and asked him: My lord, if the whole 
earth belonged to me, with all its wealth, shallI through its 
possession attain immortality ? But when told that none possibly 
could hope to attain’ immortality through wealth, she requested — 
the great sage to tell her the path which leads to this objective 
on this, Yajnavalkya speaks out : 

It is not for fhe sake of the husband, my beloved, that 4 
the husband is dear, but for the sake of the Self 
It is not for the sake of the wife that wife is dear, it 
is tor the sake of the Self ; 
It is not for the sake of children that they are dea 
it is for the sake of Self that children are dear. - 
It 1s not for the sake of itself, my beloved 
thing whatever is esteeemed, but jor the sak 
Self 
This Self, O Maitreyi, verily is th 
known, to be heard about. to 
be meeitated and realized. ( 
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k व Self and Totality 


-Yainavalkya further saysthat the knowledge of the Self 
is the knowledge of its Totality. He says: ` 


When the drum is beaten. its varicus particular notes 

: are not heard apart from the whole, but in the totality 
of the sound, all its notes ‘are heard. When the 
conchshell is blown, ‘its various particular nores are 
not heard apart from the whole; in its totality of 
sound, all notes are heard. When the Vina or lute 
is played, its particular notes are not heard apart from 

"the whole, itisin the totality of the tune that the 
notes are heard, and in the sa me way, the Selt is to be 
realized in its:totality. pervading in the midst of every- 
thing that exists here. j 


' : O Maitréyi, asismoke and sparks arise from a lighted 
fire kindled with damp fuel, so from the Eternal all 
knowledge and all wisdom arise, the Rg, the Yajuh 


' and the rest, they are the breath of the’ Eternal. 
(XIV. 5, 4. 7-10) i 


A large crystal of salt placed in water dissolved out 
out and cannot be further seen, but wherever we teste 
"Water, it is salty, and in the same way, O Maitryi, 
the Great Self, the Eternal Pure Consciousness, the 
Infinite, the Transcendental permeates everything 
that-exists though invisible; this has to be realized. 
(XIV. 5..4.) लि pe tg qn 


` 


"^' Name Appearance and Action 
. Whatever exists here is a conglomeration of name (nama) 
, appearance (rupa) and action (karma). Name is Speech, every- 
thing has been given a: Name since it has to be expressed 
through speech. Again whatever we see, we see’ through our 
eyes. Itis this Appearance that is cognized by eye, Name 
and Appearance are thus two big Principles Since they -are 
essential and thus Great, they are. Brahman,in the literal sense. 
Again the, Self is the seat of action; whatever. we act, we act 
on account of the Self. Sothe third Great Principle is Action 
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Name, Appearance and Action, in fact all the three, go to 
constitute what we call Atman. The Self or the Atman is one 
and yetit appears as Three 3 1715 Amrtaor Immortal witha 
halo of Truth. (XIV. 4.4.) 


2 d Two Forms of Brahman 

The Brahman has two forms. two variations: (i) Marta or 
Gross and Amurta or Subtle; and again Martya (Mortal) and 
Amartya (Immortal). and again Sthira (Stationary) and Cara 
(Transient), and Sat (Existent) and Tyaj (Non-existent). 


‘ This has to he studied in all aspects when. we talk of ele- 
ments; of these earth, fire and water are mürta, and air and ether 
amurta. In. the carporeal body the vital airs and the soul are 
amürta, the rest,-the. limbs and organs, blood. flesh and bone, is 
mürta. The marta or gross is relativehy perishable, whilst the 
amürta. the sutle or abstract is more lasting, who can be more 
subtle, or abstract, is more lasting who can be more sublle, more 
abstract and more amurra than the breat Brahman Himself the 
only imperishable. and Immutable. z 


Madhu or Honey 


Yajnavalkya describes the honey, the sweetest essence that 
permeates through this world. This earth is honey. fur all be- 
ings. and all beings are honey for this earth. The intelligent P 
immortal being. the soul of this earth, and the intelligent, immor- = 
tal being. the soul in the individual being-each is honey to the 
other. Brahman is the final Sweetness or Madhu in all. He 
indeed is the Self that exists in all. He-embraces all. 


" Nor only earth, the other elements, like chis Water. this | 
Fire. this Air. and then this Sun. this Moon. this Lightning. this I 
Space. this Thunder this Ether, this Rta (Eternal Law) and this — 
Satya (Truth), all in turn are. Madhu or Sweetnes- for BA डु 
and all beings are Sweetness or Madhu for this Water. ke Air ; 
and soon. But. ultimately the Supreme Brahman 1s the soul in E. 
each; He indeed 15 the pervading Selt in all. He embraces 


(XIV. 5.5) 


à 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


722 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


* 


Death and to Overcome It 


A§vala asks Yajüavlkya: Since everything connected 
with sacrificial rites is pervaded by Death and is subject to death' 
by what means can then the worshipper overcome Death ? 
Yajnavalkya replies : 0 


By knowledge of the identity between the worshipper, 
the fire, and the ritual word. For the ritual word 
is indeed the worshipper. and the ritual word is the 
fire, and the fire which is one with the Brahman is 
the worshipper This knowledge leads one beyond 
death. (XIV. 6. 1. 5) 


USasta put a simple question to Yajnavalkya: What is 
the directly realizable, self-evident Brahman, the one dwelling 
in all living beings ?. On this the reply was: 


That which breathes in (prana) is thy Self, which is 
antaryamin (present within all); that which breathes 
down (apana) is thy Self, which is antaryamin. That 
the pervading or diffusing breath (vyana) is thy Self, 
which is within all Similarly the Udana and Samana 
breaths are thy Self, which is antaryamin. This thy 
Self is within all. 4 ; 


Thou canst not see: the seer of the sight, thou canst 
not hear the hearer of the sound, thou canst 


Antaryam:n. Any thing that is 700 the Self is Peris- 
hable (is Arta), (XIV. 6.5) 


The Antaryamin Brahman 
When questioned by Uddalaka "about the Sütra or thread 
whereon this life, the next life. and all beings are strung 
. together, and about the sutra who controls from within. the sage 
Yajnavalkya replied 


The subtle Principle of life is that thread whereon 
. this life and the next life and 81 beings are strung. 
Hence when a man dies, they say : his limbs are 
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: loosed, for while helives they are held together by 
that principle of life. 


He who dwells on earth but is separate from the earth, 
whom the earth does not know, whose body the earth 
15, and who controls the earth from within He, the 
Self, is the Antaryaámin or the Inner Ruler and All-. 
pervading Atman. | 


Similarly He dwells in water. in fire, in the sky, in 
all beings. He dwells in odour, speeeh, sight, hearing 
and touch, He dwellsin the mind, in the intellect, 
in all these but is separate from them, whom all these 
do not know. whose body are all these, and who 
controls allof them from within. He the Inner Self, 
-the Antaryamin. is the Immortal (XIV. 6. 7) 


Ultimate Source of Lig ht 


: Once when Yaitiavalkya came to the court of King Janaka. 
the King -welcomed him with a question: '"Yajüayalkya, what 
serves as the light for man ?" Obviously, the reply was: The 
light of the Sun,: your Majesty; for by the light of the Sun, 
man sits, goes out, does his work, and returns home.” 


“True, indeed, Yaifiavalkya: But when the Sun hasset 
what serves then as his light ?"—'"'The Moon is then his light." उ 


"O'Yajiavalkya, when the Sun has set, and the M »on has 
set, what serves then as his light ?"—The reply was: The fire 
is then his light २ ट 

O Yajüavalkya, when the Sun has set, the Moon has set, 
and the fire-has gone out, what serves then as his light ? 

The reply was: "The sound is then his light ; for with 
sound alone as his light, man sits goes out, does his work and 
returns home. Even though he cannot see his own hand, yet | 
when he hears a sound he moves towards it "s 


— “True indeed, Yaitiavalkya, but when the Sun has set, the ७ 
moon has set, the fire has gone out and no sound is heard, what 


serves then his light ? 


: CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


à 

| 
| 
jt 
f. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


724 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


The final answer is; "The Self indeed is his light : for by 
the light of the Self man sits, moves about, does his work, and 
when his work is done, rests." (XIV. 7. 1) 


The Self-luminous being who dwells within the lotus of 
the heart, surrounded by the senses and sense organs, and who 
is the light of the intellect. is that Self. Becoming inentified 
with the intellect he moves to and fro, through birth and 
death, between this world and the next. Being identified with ' 
the intellect; the Self appearsto te thinking appears to be 
moving while the mind is dreaming, the self also appears to be 
dreaming, and to Fe beyond the next world as well as this. 


When man, the individual soul, is born and assumes 
relationship with the body and the sense organs, he becomes 
associated with the evils of the world. When at death he 
gives up the body, he leaves all evils behind. (XIV. 7. 1. 8) 


Dreams : 


There are two states for man-the state in this world 


` and the state in the next; there is also a third state, the state 


intermediate between those two. which may be called dream. 
In the intermediate state,a man experiences both the other 
states, that in this world and that in the next ; and the manner 
thereof is as follows 


When he dies, he lives only in the subtle body, on 
which are left the impressions of his past deeds, and 
of these impressions he is aware, illumined as they 
are by the pure light of the Self.. Thus itis that in 
the intermediate state he experiences the first state; 
or that of life in the world. Again while in the 
intermediate state, he foresees both the evils and the 
‘blessings that will yet come to him as these are 
determined by his conduct; good and bad, upon the 
earth, and by the character in which this conduct | 
has resulted. Thus it is that in the intermediate 
state, he experiences the second state. or that of the 
world to come. Again, in that intermediate state» 
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there areno real chariots, nor horses nor roads; but 
by the light of the Self he creates chariots and horses 
and roads. There are no 7९४1 blessings and joys and 
pleasures; but he creates blessings and joys and 
pleasures. There are no real ponds, nor lakes, nor 
rivers; but he creates ponds, lakes and rivers. He 
is the creator ofall these out of the impréssions left 
by his past deeds. (XIV. 7. 1. 9-11) 


Diffcrent State of Consciousness 


On this subject, Yajnavalkya has very aptly remarked : 


i=) 


While one is in the state of dream, the golden, self- 
lumincus being, the Self within, makes the body to 
sleep. though he himself remains for ever awake and 
watches by his own light the impressions of: deeds 
that have, been left upon the mind . Thereafter 
'associating himself again with the consciousness ot 
organs of sense, the Self causes the body to awake. 
Again, whilst one isin the state of dream, the golden 
. (hiranmaya) self-luminous (or self-moving, Hamsah) 
being, the Self within the Immortal One. keeps alive 
the house or flesh (kulaya;.the woven texture or the 
nest of‘ bird) with the help of the vital force 
(prana), but all the same, he (it) walks out, of his 
house (or nest). The Eternal , goes wherever he 
desires 

The Self-luminous being assumes manifold forms 
(rapa), high and low, and these two in the world of 
dreams. He seems to be enjoying the pleasure of 


love; or he seems to be laughing and enjoying with 
friends, and some times he gets terrified of his own 
spectacles 


Everyone is aware of the experience ; but no one 

sees the experiencer, (XIV. 7. 1. 9-16) : 

Finally, Yajnavalkya says, that though some say that : 
dreaming isbut another form of awakening, for what a man As 
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experiences. while awake, he experiences again in his dreams. 
and yet all that we can say is that the Self in dreams shines by 
his own Light. | 


Path of Liberation and Final Goal 


Yajnavalkya himself acknowledges that the path of 
liberation is subtle. hard and Jong. But by following this path 
and this path alone, wise the knowers of Brahman, attain Him 
while living. and achieve final liberation after death. 


Other paths lead to worlds which are joyless and are 
engrossed in darkness. Those who do not know the Self pass 
on to these worlds after death. In fact when one has known 
the Self, what craving can be left in him for possessing another 
Fody in the next life full of suffering ? 


He «ho has once known the glory of the Self- within the 
ephemeral body (which isno more thana stumbling block to 
enlightenment) knows that the Self to be sought is that Brahman, 
lord and creator of all. This Brahman is realizable in this 
ephemeral body also. To fail to realize him is to live in 
ignorance, and thence to be subject to birch and death. Those 
who have known Brahman become immortal; others knowing 
him not continue to pass through birth and death and thus 
through the bondage of grief and sorrow. 


He who with the spiritual eye directly perceives the Self. 
the Effulgent, the Lord of all that was, is or shall be. he indeed 
is without fear, and causes fear in none. 


By purified mind alone: is Brahman perceived. The 
Brahmacarya. (celibacy). the Tapas (austerity), Sraddha 
(Faith in adopting what has been realized as Truth) and Yajiia 
(dedication and sacrifice) are the means of purifyjng mind, and 
hence of attaining Brahman. 


Immortal Lines 


Maitreyi was the pupil-wife of the Sage Yajfiavalkya, and 
it is to her/glory and invocation that the great Rsi has left to 
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the posterity two important dialogues recorded in the Satapatha 
Brahmana. XIV. 5. 4 and XIV. 7. 3. 


The famous words on the characteristics of Purna (the ^ 
whole or the Infinity) are also of Yajnavalkya Included in 
XIV.8.1 , ` 

Adh or the Brahman is Purna and Idum (the world or 
creation) is Purna taken out of Purna still leaves a balance that 
is Porna, since Purna is also born out of the Purna. Since the 
sage Yajüavalkya wrote these lines, they have been permanently ` 
as if associated with the isa Upanisad as the introductory 
verse. 


Parable of ‘DA 


It is said that Gods, Men and Asuras, the three descendents 
of Ptajapati. went to him for instructions He instructed to 
all of them alike in a Monosyllable “Da”. 

Prajapati asked the gods. what they undertood of this 
syllable. They said : we know that by it you meant Damayata, 
meaning thereby, Be-self-controlled. Prajapati was satisfied with 
the reply. He wanted gods to practise self-control. 

Then Prajapati asked men what they understood of this 
syllable and the answer was : Datta, meaning thereby, Be-chari- 
table. Prajapati was also satisfied with this answer, since he ० 
wanted men to practise charity. 

Finally, Prajapati asked Asuras of what they understood 
of this syllable, and the answer was : Dayadhvam meaning, = 
thereby-Be- compassionate ; in fact. he wanted the Asuras. the 
demons, to practise compassion. 

Hrdaya the Prajapati 


The word Hrdayais verily Prajapati. Itis Brahman as - 
well It is all embracing. It has three syllables Hr-da-ya. 
One who knows Hr devotes to the service of self (sva) and anya  — 
(others). One who has realized the significance of Da receives — 
graces from his own people as well "as others. Finally, the one | 


has realized Ya also attains or goes to the state of svarga or 


emancipation. 
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गज्ञादीनाँ संवत्सराद्यात्मना निरूपणास्‌ 


अध्याय १--ब्राह्मण १ 


l MAY | संवत्सरो वै यज्ञ: प्रजापति: | तस्यंतदद्दार_ यदमावास्या चन्द्रमा 
ऽएव द्वारपिधान: ॥१॥ 


exi AN Ee 


p 


स योऽमावास्यायामग्नीऽआधत्ते । यथा विवृतायां द्वारि द्वारा पूरं प्रप्येत 
स तत ऽएव स्वर्ग लोकमियार्देव तद्योऽमावां स्यायामाधत्त ॥२॥ x 
भ्रथ यो नक्षत्रऽग्राघत्त | यथा पिहितायां द्वायंद्वारा पुर प्रपित्सेत्स जिहाः 0c 


LU « 


~~ 


पुर: स्यादेवं तद्यो नक्षत्रऽग्राधत्त तस्मान्न नक्षत्रथ्ञादघीत ॥३॥ 

यदहरेवेषः | न पुरस्तान्न पश्चादहश्येत तदहरुपवसेत्तहि WT ऽइमं 
लोकमागच्छति तस्मिन्निह वसति nxi Ex 

सर्व देवा aafia । सर्वाणि भूतानि सर्वा देवताः सव $क्रतव: सव स्तोमाः 
सर्वाणि पृष्ठानि सर्वाणि छन्दा४सि ॥५॥ 

way g वाऽभ्रस्य देवेषु | सर्वेष्‌, ATT, सर्वासु देवतासु सव vagy 


संवत्सर ही यज्ञ प्रजापति है । ग्रमावस्या इसका द्वार है । चन्द्रमा द्वार की चटखनी 
है ॥१॥ E 
यह जो अमावस्या में दो प्रग्तियों का श्राघान करता है वह जैसे खुले द्वार से पुर 
में प्रविष्ट हो जाय और वहां से eni चला जाय बंसा ही है जो भमावस्या में | अरिन- 


करता है ॥२॥ 
आर जो नक्षत्र विशेष में अग्ल्याधान करता है वह ऐसा है जैसे द्वार बन्द 


इसलिये नक्षत्र में अग्त्याधान न करे ॥३॥ cup z 

: जिस दिन ग्रह (चन्द्रमा) न पूवं में दिखाई दे न पश्चिम. उसी दिन उपवार 

(यज्ञ की तैयारी) करे । उसी दिन यह चन्द्रमा इस लोक में भता ओर इस | 

में रहता है uv jag 
सब देव भी रहते हैं, सब भूत, सब देवता, सब ऋतु, 

छन्द ॥१॥ 2 

सब देवों में, सब भूतों में, सब 
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१४५२ दशंपूणंमासांग निरूपणम्‌ कां० ११. १. १. ६-७ 


सवष्‌ * स्तोमेष सव ष्‌, पृष्ठेष्‌ सर्वेषु, छन्दःस्वरनी5ग्राहितौ भवतो योऽमा- 
दास्यायामाधत्त तस्मादमावास्यामेवार्नीऽग्रादधीत ।।६।। 

MSH वं शाखस्यामावास्या  तस्यामादधीत सा रोहिण्या सम्पद्यतऽभ्रात्मा 
d. प्रजा.पशवों रोहविण्यात्मन्येवतत्प्रजायां पशुषु प्रतितिष्ठत्यमावास्या वाऽप्रगन्या- 
घेयरूपं तस्मादमावास्थाया मेवाग्नीऽग्रादधोत पौरांमास्यामन्वा रभेतामावा- 
eaput दीक्षेत ॥७॥ Rr 
TIRIH N १॥ १. १. ॥ 
पृष्ठो में, सब छन्दों में ये दोनों भ्रग्नियां रक्‍खी हुई होती हैं उस पुरुष के लिये जो ग्रमावस्या 
में प्रगन्याघान करता है । इसलिये अ्रमावस्या में इन दोनों भ्रग्नियो का आधान करे WEL 

वैसाख की अमावस्या में आधान करे । वह रोहिणी नक्षत्र होता है। रोहिणी 
है आत्मा, प्रजा तथा पशु । इस प्रकार वह ग्रात्मा प्रजा श्रौर पशुओं में प्रतिष्ठित हो जाता 
है । अमावस्या अग्नि के झाघान का ही एक रूप है। इसलिये अमावस्या में ही दोनों 
अरिनियों का भ्राघान करे । पूर्णमासी को आरम्भ करे ale AMAR को दीक्षित होवे 
ion 


दशंप्रांमासाहुतिसंख्याविशेषकथनम्‌ 
nn, _ वळ 


' अध्याय १--ब्राह्मण २ 


घ्नन्ति वाएतद्यज्ञम्‌ । यदेनं तन्वते यन्न्वेव राजानमभिष ण्वन्ति qu 
घ्नन्ति स यत्पश संज्ञपयन्ति विशासति त्तं घ्नन्त्युलुखलमुसला भ्याँ हषदुपला- 
म्या हवियेज्ञं घ्नन्ति en २३ Es 

त हत्वा यज्ञम्‌ । अग्नावेव योनी रेतोभूत ७ सिञ्चत्यग्निवे योनिर्यज्ञस्य 
स ततः प्रजायते तद्दशता ऽआहुतीः सम्पादयेद्याभ्यो वषट्क्रियते ॥२॥ 


"3 d यज्ञो योऽयं पवते यज्ञो योऽयं पवते | सोऽयमेक-ऽइवेव पवते सोऽयं पुरुषेऽन्तः 
; जब वे यज्ञ रचाते हैं जो उसको “मारते हैं' (घ्नन्ति) । जब सोम को निचोडते हैं 
तो उसको मारते है ।' जब पशु को wg करते है ग्रोर काटते हैं तब उसको 'मारते हैं 1! 
` उन्नुखल मुसलसे या चक्की के दो पाटो, से हृविर्यज्ञ को 'मारते हैं. ॥१॥ 

उस यज्ञ को मारकर अ्रग्ति-योनि में व्रीर्य के समान सींचते हैं। यज्ञ की योनि अग्नि 
 है। वहीं से पैदा होता है । बषट्‌ कार से इसे आहुतियां देवे ॥२॥ 

. Wü जो पवन बहता है वह यज्ञ है । यह जब बाहर बहता है तो एक हो होता है | 
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कां० ११. १. २. ३-९ दशंपुणंमासांग-निरूपणमु १ १४५३ 


प्रविष्टो दशधा विहितः स _ऽएव FA: प्राण रग्नेयोनिरधिजायते सँषा दशाक्षरा 
विराट्‌ सषा सम्पत्स यज्ञः ॥३॥ 


ग्रथोऽअपि नव स्युः । तन्त्यूनां विराजं करोति प्रजननाय च्युनाद्वाऽइमाः 
प्रजाः प्रजायन्ते सषा सम्पत्स यज्ञः ॥४॥ 
यय 


भ्रथो$अप्येका$तिरिक्ता स्यात्‌ । सा प्रजापतिमम्यतिरिच्यते dur सम्पत्स 
यज्ञ: ॥५॥ 


भ्रथो$ग्रपि द्ेग्रतिरिक्त स्याताम्‌ | e वै मिथुनं प्रजनन मिथुनमेव- 


तत्प्रजननं क्रियते TIT सम्पत्स यज्ञः ॥६॥ 


अथो$म्रपि तिस्रोऽतिरिक्ताः स्युः । द्वन्दमहमिथुनं प्रजननमथ यज्जायते 
तत्तृतोय सैषा सम्पत्स यज्ञः ॥७॥ 

अथोच्ग्रपि चतस्रो$तिरिक्ता: स्युः । तद्यथैकेव चतसस्त्रयो वाऽइमे लोका- 
स्तदिमानेव लोकांस्तिसुभिराप्नोति प्रजापतिर्वा$ग्रतीमांल्लोकांशचतुर्थस्तत्मजापति- 
मेव चतुर्थ्याऽऽप्नोति ST सम्पत्स यज्ञ: ॥८॥ 


स्‌ यदुद्वाभ्यामूनं तढुन४ । सोश्यज्ञोयत्पचभिरतिरिक्त तदतिरिक्त© 


सोऽयज्ञः संषव_दशत्यधिसम्पदेषा विएशत्यामेषाऽऽ सहस्रात्‌ ॥६॥ 


परन्तु जब पुरुष के भीतर प्रविष्ट होता है तो दस प्रकार का हो जाता है । वह इन प्राणों 
के रूप में अपनी योनि अर्थात्‌ अग्नि से उत्पन्न होता है | यह दश-अक्षर का विराट्‌ है 1 यह 
है सम्पुणंता या यज्ञ URI 

नौ ग्राहुतियां हों । इस प्रकार विराट्‌ को त्यून करता है, संतात-उत्पत्ति के लिये। _ 
क्योंकि यह प्रजा न्यून (शरीर के नीचे के भाग से ?) से ही उत्पन्न होती है । यह सम्पू: _ E 
War है यह यज्ञ ui पथ 
एक और भी भ्राहुति हो । यह प्रजापति के लिये होती है । यह सम्पुणंता है यह यज्ञ 3 


है uu > 
अब दो अधिक ग्राहुतियां हों । दो का जोडा होता है । दो से ही प्रजनन होता है 


यह पुणंता है । यह यज्ञ है RN 
aa तीन अधिक आहुतियां हों । दो का जोड़ा होता है । जो उत्पन्न होता गा 


तीसरा । यह qatar है | यह यज्ञ है lel ; 
अब चार प्रधिक आहुतियाँ हों। जैसे एक तैसे चार । तीन ये 


इन लोकों को प्राप्त होता हैं । प्रजापति बच रहा । इस चौथी आहुति 
प्राप्त करता है । यह पूर्णता है । यह यज्ञ है ॥८॥ oy 

जो दो भाहुतियों से कम है वह कम है । यह यज्ञ नहीं । 
अधिक है वह यज्ञ नहीं । यही दश के लिये यही बीस के लिए, यही 
का नियम है ॥९॥ et quarn 


— 
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आजि वाऽएते धावन्ति । ये दर्शपुर्णामासाभ्यां यजन्ते सवै पञ्चदश 
वर्षाणि यजेत तेषां पञ्चदशानां वर्षाणां त्रोरि च शतानि षष्टिशच पौणंमास्य- 
₹चामावास्याश्च त्रीरि च व शतानि षष्टिश्च, संवत्सरस्य रात्रयस्तद्रात्रीरा- 
प्नोति ॥१०॥ 

ग्रथापरारि पञ्चदशैव वर्षाणि यजेत । तेषां पञ्चदशानां वर्षाणां त्रीरि 
चेव शतानि षष्टिइच पोणांमास्यश्चामावास्याश्च त्रीणि च वे शतानि षष्टिश्च 
संवत्सरस्याहान्ि तदहान्याप्नोति aga संवत्सरभाप्नोति ॥११॥ 

मर्त्या ह वा5ग्रग्न देवाऽ ग्रासुः । स यदैव ते संवत्सरमापुरथामृता _ऽग्रासु 
pe सव वाऽग्रक्षय्यमेतेनो हास्याक्ष्य© gad भवत्यक्षय्यो 

॥१२॥ 


स ऽञ्माजिसतामेकः | य 5एव विद्दांस्त्रिशतं वर्षारि यजते तस्मादु 
त्रिषशतमेव वर्षारण यजेत यजेत्‌ यद्य दाक्षायणयज्ञी स्यादथोऽअपि पञ्चदशैव वर्षारिण 
यजेतात्र ह्य व स। सम्पत्सम्पद्यते द्वे हि पौणंमास्यौ यजते द्वैश्ञ्मावास्येञ्ग्रत्रो एव 
खलु सा सम्पदभवति ॥१३॥ | 


ब्राह्मणम्‌ WR ॥ १. २. ॥ 


जो दशं पूर्णमास यज्ञ करते हैं वे एक ‘aif’ या दौड़-दोड़ते हैं । १५ वर्ष तक 


करे । पन्द्रह वर्षो में ३६० पूर्णंमासियां श्रौर ३६० अ्रमावस्यायें हुई । वर्ष की ३६० ` 


रात्रियां । इस प्रकार रात्रियों की प्राप्ति करता है ॥१०॥ 
१५ वर्ष और यज्ञ करे । इन ११ वर्षो में ३६० पूर्णंमासियां और प्रमावस्यायें 
हुई । साल के ३६० दिन हुये । इस प्रकार दिनों को प्राप्त करता है । इस प्रकार वर्ष At 


"प्राप्त करता है Utt 


देव पहले मत्ये थे । जब उन्होंने - संवत्सर को प्राप्त कर लिया तो ्रमृत हो गये । 
संवत्सर 'सब' है । सब 'भ्रक्षम्ये' है । इससे इसको अक्षम्य सुकृत (पुण्य) मिलता है और भक्षय्य 
लोक ॥१२॥ 

जो इस रहस्य को समझ कर तीस वर्ष यज्ञ करता है वह दौड़ को जीत लेता है । 
इसलिये तीस वर्ष यज्ञ करे । परन्तु यदि दाक्षायण यज्ञ करे तो पन्द्रह वर्ष ही करे । इसमें 
भी पुणंता हो जाती है । दो ग्राहुतियां पूणंमासी को और दो भ्रमावस्या को । इस प्रकार 
पुणांता हो गई ॥१३॥ 
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पौरांमासयागे दर्शयागे च हबिषो faut 
. अध्याय १-_त्राह्मण ३ 


पौणँमासेनेष्टवा | इन्द्राय विमुधेष्नु निवंपति तेन यथेष्ट्येव यजतऽग्रामा- 
वास्येनेष्ट्वऽदित्ये चरुमनु निवे गति तेन यथेष्ट्ये व॑ यजते ug 

स यत्पौ ण मासेनेष्ट्वा ऽइन्द्राय विमृधेऽनु निवेपतीन्द्रो वे यज्ञस्य देवता्यंत- 
दरनीषोमीयं पौणाम।स0 हृविर्भेवति तत्र नेन्द्राय त्वेति किं चन क्रियतऽएतेनो 
हास्ये तत्सेन्द्र0 हृविभंवत्येतेन सेन्द्रो यज्ञोऽथ यद्विमृधे त्वेति weis उ हि मघो 
नाष्ट्रा: पौणेमासेन हन्ति ॥२॥ 

ग्रथ यदामावास्येनेष्ट्ा | दित्ये चरुमनु निव पत्येष वे सोमो राजा 
देवानामन्नं यच्चन्द्रमाः स AAT 5एताए रात्रिन्न परस्तान्न पञचाहहशे तेनेतदन- 
द्वव हविभेवति तेनाप्रतिष्ठितमियं व॑ पृथिव्यद्विति: सेयमद्धा सेयं प्रतिष्ठितेतेनो 
हास्येतदद्धव हविभंवत्येतेन प्रतिष्ठितमेतच्नु तद्यस्मादनु निर्वपत्यथ यस्मान्नानु 
निवपेत्‌ ॥३॥ 

स यत्पौणांमासेनेष्ट्वा | इन्द्राय विमुधेऽनु निव पति सेन्द्रो मे यज्ञोऽसदिति 


पुणांमास-इष्टि को करके “इन्द्र विमृध' के लिये हवि निकालता है | ओर इष्टि के 
समान देता है । ग्रमावस्या की इष्टि करके प्रदिति के लिये चरु निकालता है और उसे भो 
इष्टि की भांति देता है॥१॥ 

पूर्णमासी की इष्टि के पीछे इन्द्र विमूध के लिये इसलिये हवि निकालता है कि 
यज्ञ का देवता 'इन्द्र' है । पूणेमासी की हवि प्रग्नीषोमीय होती है कोई झाहुति इस प्रकार 
नहीं दी जाती कि 'इन्द्र तेरे लिये।' इस हवि में इन्द्र का भाग हो जाता है । इस यज्ञ में 
इन्द्र का भाग रहता है । 'विमृष के लिये' क्यों ? इसलिए कि पूर्णेमास-इष्टि से शत्रू, uut 
या नष्ट हो जाते हैं ॥२॥ | 

ग्रमावस्या-इष्टि के पीछे afafa के लिए चरु इसलिए देता है । यह जो चन्द्रमा है 
ag देवों का अन्त सोम है । यह रात को न पूर्व में चमकता हैन पश्चिम मे इसलिए हवि E 2 
afafa भ्रौर प्रप्रतिष्ठित हो जाती है । यह पृथिवी अदिति है यह निश्चित है प्रतिष्ठित 
है । इससे हवि निश्चित भोर प्रतिष्ठित हो जाती है । इसलिए अतिरिक्त पाहुतियां देनी 
चाहिये ? अतिरिक्त के पीछे और भ्रतिरिक्त आहुतियाँ क्यों नहीं देनी चाहिये ? ॥ झा i 

यह जो पूर्णमासी की इष्टि के पइचात्‌ (इन्द्र विमूध' के लिये हवि निकालता है 


१४५५ 
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सर्वो वै यज्ञ इन्द्रस्येव स यत्सर्वो यज्ञ ऽइन्द्रस्येवे तेनो हास्यतत्सेन्द्र ७ हविर्भव- 
त्येतेन सेन्द्रो यज्ञः ॥४॥ 

« अथ यदामावास्येनेष्ट्वां। ग्रदित्ये चरुमनु निव पत्यामावास्यं वाऽअनुनि- 
वाप्यं पौणंमासेन वाऽइन््रो बृत्रमहंस्तस्माऽएतदवृत्रं जघ्नुषे देवा ऽएतद्धविरनुनिर- 
वपन्यदामावास्यं किमनुनिर्वाप्येऽनु निर्वपेदिति तस्मान्नानुनिर्व पेत्‌ ॥५॥ 

स यत्पौणंमासेनेष्ट्वा | अ्रथान्यद्धवि रनुनिवंपत्यामावास्येनेष्ट्वाध्थान्यद्ध- 
विरनुनिव पति द्विषन्त g स श्रातृव्यं प्रत्युच्छयतेऽथ यः पीरणामासेनेव पौणांमासीं 
यजतऽभ्रामावास्येनामावास्यामसपत्ना हैवास्यानुपबाधा श्रीर्भवति ॥६॥ 

पौणंमासेन वं देवाः । पोणांमासीं यजमाना अप्रामावास्येनामावास्यां 
fasta पाप्मानमपाध्नत क्षिप्रे प्राजायन्त स यो हैव' विद्वान्पीणंमासेनेव dlul- 
मासी यजतऽग्रामावास्येनामावास्यां क्षिप्रऽएव पाप्मानमपहते प्रजायते स यद्यनुनिवं- 
पेह््यादक्षिणां नादक्षिण ७ हविः स्यादिति ह्याहुदंशंपूणंमासयोह्यवेषा दक्षिणा 
यदन्वाहायं ऽइति न्वनुनिर्वाप्यस्याथ।भ्युदितस्य loll 

TWAT ॥ ३॥ (१-३) 


वह इसलिए कि उसके यज्ञ में इन्द्र का भाग हो जाय, क्योंकि सब यज्ञ इन्द्र का है । इससे 
इन्द्र का भाग हवि में हो जाता है । इन्द्र का यज्ञ में YU 

अमावस्या की इष्टि देकर अदिति के लिये चरु इसलिये देता है कि ग्रमावस्या की 
आहुति अतिरिक्त प्राहुति ही है । क्योंकि इन्द्र ने पुणांमास इष्टि करके ही वृत्र को हना था। 
इस वृत्र को मारने वाले इन्द्र के लिये देवों ने ग्रमावस्या इष्टि रूपी अतिरिक्त ग्राहुति दी 
थी । अतिरिक्त झाहुति न पीछे फिर प्रतिरिक्त आहुति क्यों दे। इसलिए इसके dig 
अतिरिक्त आाहुति न देनी चाहिए ॥५॥ 

जव पूणांमास-इष्टि करके एक अतिरिक्त ग्राहुति देता है । और भ्रमावस्या-इष्टि करके 
एक ग्रतिरिक्त agit देता है तो इससे वह इत्र का सामना करता है । जो पौणमास 
और ग्रामावास्य इष्टियां करता है उसकी श्री शत्रु-रहित और निविध्न होती है ॥६॥। 

। पूर्णंमासी को पूणंमासी की इष्टि श्रौर भ्रमावस्या को अमावस्या की इष्टि करके देवों 
ने शीध्र ही पापी शत्रू पों को नष्ट कर डाला और प्रजावाचु हो गये। इसी प्रकार जो 
मनुष्य इस रहस्य को समझकर पूरणांमासी को पौणांमास-इष्टि ग्रौर ग्रमावस्या को ग्रमावस्या 
की इष्टि करता है वह शीध्र ही शत्र, को नष्टकर देता है ग्रौर प्रजावान्‌ हो जाता है । यदि 
अतिरिक्त आहुति दे तो दक्षिणा भी दे। fear दक्षिणा के हवि ठीक" नहीं होती । पौणं- 
मास और दर्श की दक्षिणा तो ग्मन्वाहार्य स्वयं हैं । इतना तो हुआ अतिरिक्त ग्राहुतियों के 
विषय में । अत्र सुर्योदय के विषय में (आगे झावेगा) welt | 
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दर्शयागे पुरस्ताच्चन्द्रदर्शेनप्रायश्चित्त ष्टिः 


अध्याय १ व्राह्मण ४ 


तद्धैके हष्ट्वोपवसन्ति। श्वो नोदेतेत्यभ्रस्य वा हेतोऽनिर्जाय व5थोतोपव- 
सम्त्यथैनमुनाम्युदेति स, यद्यगृहीत© हृविरभ्युदियात्प्रज्ञातमेव तदेषेव ब्रतचर्या 
यत्पूर्वेचुदू गधं दघि हुविरातञ्चन gena d प्रतिप्रमुञ्चन्ति वत्सांस्तान्पुनरपा- 
ga न्ति ॥ १॥ | 

aag पणेशाखय़ा$पाकरोति | तद्यथेव।दः प्रज्ञातमामावास्य0 हवि- 
रेवमेत्र aaa ब्रतचर्यां वा नोदाश/्सेत ग्रहीत॑ वा हविरम्युदियादितरथो तहि. 
कुर्यादितानेव तण्ड्लान्त्सुफलीकृतान्कृत्वा.स॒ येञ्णीया४सस्तानग्नये_दात्रेञ्ष्टाकपाल 
पृरोडाश श्रपयति ॥२॥ 

अथ aada: । दुग्ध दधि तदिन्द्राय प्रदात्रेऽथ जा त मम 
शिपिविष्टाय तांस्तण्डलाञ्छते चरु0 श्रपयति चरुरु ह्यत्र स यत्र क्व च तण्डला- 
नावपति ॥३॥ ; 

कुछ लोग (चांद को चतुदेंशी को) देखकर ही उपवास (यज्ञ को तँयारी) कर लेते 
हैं । वे समभते हैं कि अब कल चांद न निकलेगा । इनके उपवास पर यदि बदली के कारण 
या देखने में भूल के कारण चांद निकल आवे और हवि न निकाली गई होवे तो वही प्रज्ञात = 
ब्रतचर्या करनी चाहिए । पहले दिन के दूध का दही हवि को गाढा करने के काम में लाते E 
है । बछड़ों को उनकी माझ्नों का दूध पीने के लिये छोड देते d. और फिर हटा लेते हैं 
us 


अपराह्ल में उन बछड़ों को पणेंशाखा से हराते हैं। जैसे प्रमावस्या की वह हवि | 
प्रज्ञात विधि से ही गई थी वैसी ही यहां भी । परन्तु यदि फिर ब्रतचर्यान करना चाहेया O 
हवि लेने के पश्चात्‌ चांद निकल गावे तो भ्रन्यं प्रकार से करना चाहिए। इन तष्ट्रलों.कोी _ 

भूसी छुड़ाकर ग्रौर साफ करके छोटे दानों से 'दाता ata’ के लिए ग्राठकपाल का पुरोडाश 
पकाता है ॥२॥ seas a wm ra 
ag दिन के दूध.का जो दही (इन्द्र प्रदाता' के लिए था और बड़े तप्डुलों को 
“विष्णु शिपिविष्ट' के लिये दूध में पकाकर चरु बनाता है। तणुल जो (दूध या दही 
पकाये जाते हैं वही 'चरु' है ॥३॥ RO 
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तद्देव भवति | UT «d सोमो राजा देवानामन्नं यच्चन्द्रमास्तमेतदु- 
पेप्सोत्तमपारात्सीत्तमस्माऽअरिनर्दाता ददातीन्द्र: प्रदाता प्रयच्छति तमस्माऽइन्द्राग्नी 
यज्ञ दत्तस्तेनेन्द्रारिनम्यां दत्तेन यज्ञेन यजतेऽथ यद्विष्णवे शिपिविष्टायेति यज्ञो 
q विष्णरथ यच्छिपिविष्टायेति यमुपेप्सीत्तमपाराप्सी्तच्छिपितमिव यज्ञस्य 
भवति तस्माच्छिपिविष्टायेति तत्रो यक्छक्नुयात्तदृद्यान्नादक्षिण हृविः स्यादिति 


ह्याहरथ यदैव नोदियादथोपवसेत्‌ ॥४॥ 
ब्राह्मणास्‌ und (१ v.) 


यह इसलिए है कि यह जो चन्द्रमा है वह देवों के लिए सोम अन्न है। यजमान 
ने उसको लना चाहा । वह न ले सका यन्नि दाता” यजमान को इसको देता है। इन्द्र | 
प्रदाता देता है । इन्द्र भ्रोर ग्रग्ति उसको यज्ञ में देते हैं, उस इन्द्र और अग्नि द्वारा प्रदत्त 
यज्ञ से यज्ञ करता है । “विष्णु शिपिविष्ट के लिए इसलिये कि यज्ञ विष्णु है । 'शिपि विष्ट 
के लिए इसलिए कि जिसको खोजा ओर न पाया वह वह यज्ञ का 'शिपित'(गंजा) भाग है i 
इसलिए शिपिविष्ट के लिये । इस समय जितनी दक्षिणा हो सके देवे। क्योंकि बिना 
दक्षिणा के हवि नहीं होती । जिस दिन चाँद न दिखाई दे उस दिम उपवास करे ।।४।। 


_पढ्चाच्चन्द्रदर्शने नेमित्तिकेष्टि: 


अध्याय १--ब्राह्मण ५ 


अद्यामावास्येति मन्यमान ऽउपवसति । अथष परचाद्ृहृशे स हैष दिव्यः 
शवा स यजमानस्य पशनभ्यवेक्षते तदपदाव्य स्यादप्रायश्चित्तिकृत ऽएतस्मादु 
हैतदुभीषाऽवचन्द्रमसादिति ॥ १॥ 


छायामुपसपेन्ति । एतेनो हवैतदुपतपदाचक्षते इवलचितमित्येतमु Bu तदा- 
चक्षते URN Boas ve एक 


शशर्चान्द्रमस इति | चन्रमा वं सोमो Samet तं पोणंमास्याम- 


“आज अमावस्या है यह मानकर उपवास करता है । अब वह पश्चिम में दिखाई 
देता है । यह दिव्य इवा (देवों का कुत्ता) है यह यजमान के पशुम्रों को तकता है (खाने 
के सिये) । यदि इसका प्रायर्चित्त न हो तो पशुओं के लिये हितकर न हो बह (पशु) इस 
उतरने वाले चन्द्रमा से डर करे ॥१॥ 

छाया में चले जाते हैं। इसीलिये लोगों ने जलन का नाम इवलुचित (maA 
__ पीडा) रख छोड़ा है और इसीलिए॥२॥ . ; 

। चोक “चन्द्रमा का शश' (खरगोश) कहते हैं । चन्द्रमा देवों का सोम अन्त है । 
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भिषुण्वन्ति सोऽपरपक्षेऽपऽभ्रोषधीः प्रविशति प॒शवो ब्‌,ऽग्रप 5ग्रोषधोरदन्ति तदेन- 
मेताए रात्रि पशुभ्यः संनयति ॥३॥ 

सोऽद्यामावास्येति मन्यमान ऽउपवसति । अथैष पदचाहहशे तद्यजमानो 
यज्ञपथादेति तदाहुः कथं कुर्यादित्वा यज्ञपथाद्यजेता३ न यजेता३ ऽइति यजेत 
हैव न ह्यन्यदपक्रमणं भवति इवः श्व5एवौप ज्यायानुदेति स $य्नामावास्यवि 
धेनेवेष्ट्वाऽथेष्टिमनुनिर्वं पति तदहर्वेव शवो वा til 


तस्य त्रीरि elvis wari अग्नये पथिकृते$ष्टाकपालं पुरोडाश- 
मिन्द्राय बुवध्नऽएकादशकपालमरनये वं इवान राय द्वादशकपालं प्रोडाशन्‌ HII 

स यदग्नये पथिकृते निर्वपति । sua पथः कर्ता स यस्मादेव,दो 
यजमानो यज्ञपथादेति तमेनमरिनिः पन्थानमापादयति ॥६॥। 


अथ यदिन्द्राय वृत्रघ्ने । पाप्मा वं वृत्रो यो भृतेर्वा'यित्वा तिष्ठति 
कल्याणाए्क्रमेणु; साधोस्तमेनदिन्द्र ण॑व वृत्रघ्ना पांप्मानं qWU हन्ति तस्मा दिन्द्राय 
वृत्रघ्ने tell 


| उसको पूर्णमासी के दिन निचोड़ते हैं। वह दूसरे पक्ष में जलों में और भ्रोषधियो.में 
प्रविष्ट हो जाता है पशु ग्रोषधि और जल को खाते हैं । ग्रमावस्या की रात को वह इस 
चन्द्रमा को पशुप्रों में से इकट्ठा करता है । (तात्पये यह है कि पूणेमासो का चांद सोम 
है । यह सोम भ्रोषधियों ate जल में गया । वहां से पशुश्नों में आया । wa पशुओं से दूध 
निकाला गया । इस प्रकार अमावस्या के दिन जो हवि बना वह उसी चन्द्रमा का रूप है) 
ust 
“आज अमावस्या है' यह मानकर वह उपवास करता है । यह जो पश्चिम को ग्रोर. भु 
दिखाई देता है । इरासे यजमान यज्ञ के पथ से हट जाता है । इस पर लोग पूछते हैं कि. E 
जब पथ से हट जाये तो क्या करे यज्ञ करे या न करे । यज्ञ अवश्य करे और तो कोई मागे 
ही नहीं है । चन्द्रमा दिन-प्रतिदिन बढता है । अमावस्या वाली इष्टि के समान इष्टि 
करके भ्रतिरिक्त आहति के लिये निक्रालता है उसी दिन या दूसरे दिन ।।४॥ um 
उसकी तीन हवियां होती हैं। ‘afta पथिकृत्‌' के लिये sre कपालों का पुरोडादा, _ 
इन्द्र quer के लिये ग्यारह कपाल, "Ufer वेश्‍वानर के लिये बारह कपालो का पुरोडाश . : 


UR 


‘gia पथिकृत' के लिये क्यों आहुति निकालता है ? भरित ही पथ प्रदर्शक 
यजमान इस यज्ञ मागं से हट गया हो इसलिये यह प्ररिन उसको मागे पर लग 
॥६॥ व 
«इन्द्र qued के लिए इसलिए कि वृत्र नाम है पाप का जो प्रारि 
मार्ग तथा शुभ कमं से रोकता है । इस वृत्रष्न इन्द्र के द्वारा पाप रूपी वृत्त 
है । इसलिये ex quer के लिये ॥७॥ 
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अथ यदग्नये वेश्वानराय | द्वादशकपालं पृरोडाशं निर्वपति यत्र वाऽइन्द्रो 
बृत्रमहंस्तमरिनिना FATAL समदहत्तदस्य सव॑ पाप्मान समदहत्तथोऽएवं ष 
ऽएदिन्द्रे णैव वृत्रघ्ना पाप्मानं वृत्र हत्वा तमग्निना वौश्वानरेणा संदहति 
तदस्य सर्व पाप्मान संदहति स यो हैव विद्वानेतयेष्ट्या यजते न 
हास्याल्पशचन पाप्मा परिशिष्यते tali ; 

तस्ये सप्तदश सामिधेन्यो wafer | उपाछशु देवता यजति याःकामयते 
ता याज्याऽनुवाक्याः कत रोत्येवमाज्यभागावेव0 संयाज्ये 11811 

तिस्चधन्व दक्षिणां ददाति । धन्वना वै श्वानं बाधन्ते तदेतमेवेतद्वाधते 
यत्तिसघन्व दक्षिणां ददाति ngon . Me 

दण्ड दक्षिणां ददाति | दण्डेन वा शवानं बाधन्ते तदेतभेवं तद्वाधते यहण्ड 


दक्षिणां ददात्येषाच्खादिष्टा दक्षिणा दद्यात्त्वेवास्यामप्यन्यद्याइइतरा दक्षिण दक्षिणा- 


स्ता यत्सम्पद्येत सा हैषा पशव्येष्टिस्तया5प्यनम्युद्दृष्टो यजेतेव ॥११॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥। १. ५. ॥ 


— "fer वेश्वानर के लिये” बारह कपाल का पुरोडाश क्यों निकालता है? जब इन्द्र 
ने वृत्र को मारा तो अरिन वैश्वानर के द्वारा उसे जलाया । और उस वृत्र के पाप को 
भी जला दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी 'अग्नि dara! की सहायता से पापी वृत्र 
“को जला देता है उसके पाप को भस्मीभुत कर देता है । जो इस रहस्य को समझकर यज्ञ 
करता है उसका लेशमात्र भी पाप नहीं रह जाता dicil 

इसके लिये wg समिधेनियाँ होती हैं । वंह देवताश्नो के लिये धीरे-धीरे आहुति देता 
है, जिन मंत्रों को चाहता है उन्हीं को याज्या म्रौर ग्रनुवाक्या बना लेता है । इसी प्रकार दो 
आज्य भाग और दो संयाज्य NRI 7 


दक्षिणा में तीन तीर वाला धनुष देता है 1 घनुष से कुत्ते को रोकते हैं । तीन तीर 
“वाले धनुष को देकर वह इस चन्द्रमा रूपी कुत्ते को रोकंता है ॥१०॥ 

दक्षिणा में एक डंडा देता है । डंडे से कुत्ते को मारते हैं । डंडे को दक्षिणा मे देता 
“है, इसलिये कि इस चन्द्रमा रूपी कुत्ते को मारे । ag तो नियत दक्षिणा है । और भी जो 
दक्षिणा हो सके देवे । यह पशु सम्बन्धी इष्टि है । चांद न दिखाई दे तब भी इष्टि करे ही 
॥११॥. उ 
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भ्रापो ह वाऽइदमग्रे सलिलमेवास | ता $ग्रकामयन्त कथं नु प्रजायेमहीति 
ता_5ग्रश्नाम्यंस्तास्तपोःतप्यन्त त[सु तपस्तप्यमानासु हिरण्मयमाण्ड!? सम्बभूवा- | 
जातो,ह तहि सवत्सर som तृदिद७ हिरण्मयमाण्ड यावत्सवत्सरस्य वेला! 
तावत्पर्यप्लवत 11 १॥ E 

qd: संवत्सरे पुरुषः समभवतू । प्रजापतिर प्रजापतिस्तस्मादु संवत्सरष्एव स्त्री व संवत्सरऽएव स्त्री वा | 
गौर्वा वडवा वा विजायते संवत्सरे हि प्रजापतिरजायत स ६६६० हिरण्मयमाण्डं 
च्यरुजन्नाह त्तहि काचन प्रतिष्ठाझस तदेनमिद्रमेव हिरण्मयमाण्ड' यावत्संवत्सरस्य 
चेलाळसीत्तावद्बि श्रत्पर्यप्लवत ॥२॥ , 

स संवत्सरे व्याज़िद्दीषत. | स_भूरिति व्याह्रत्सेयं पुथिव्यभवद्सुव ऽइति 
तदिदमन्तरिक्षमभवत्स्वरिति साऽसौ द्योरभवत्तस्मादु संवत्सरश्एव कुमारो व्याजि- 
हीषति संवत्सरे हि प्रजापतिर्व्याहरत्‌ uad ` 

स वा$एकाक्षरद्दयक्षराण्येव । प्रथम चदन्प्रजापतिरवदत्तस्मादेकाक्षरद्दय- 
क्षराण्येव प्रथमं वदन्कुमारो «af ivi 


पहले जल 'सलिल' ही थे । उन्होंने चाहा कि केसे प्रजा उत्पन्न करे । उन्होंने 

श्रम किया तप किया । उनके तप करने पर हिरण्मय अण्डा उत्पन्न हुआ । उस समय ie 3g 

त्सर न था । यह हिरण्मय अंडा संवत्सर तक तरता रहा ॥१॥ a 

तब संवत्सर में पुरुष उत्पन्न हुआ । वह प्रजापति था । इसलिये स्त्री या गो या 

घोड़ी साल भर में बच्चा देती है क्योंकि प्रजापति साल भर में हुआ था । उसने इस हिरण्मय 
wid को तोडा | तब कोई प्रतिष्ठा (सहारा या ठहरने का स्थान) न थी । यह हिरण्मय अंडा| 

WS भर तक तेरता रहा NA 

साल भर पीछे उसने बोलने की इच्छा को । उसने कहा 'भुः' । वह पृथिवी 

गई | उसने कहा ga: यह अन्तरिक्ष हो गया | उसने कहा स्व: बह द्योलोक डे 

इसलिये बच्चा साल भर में बोलने की इच्छा. करता है क्योंकि प्रजापति ने सोल 

बोलते की इच्छा की थी | उस प्रजापति ने पहले एकाक्षरी या दो अक्षरे शब्द 

इसलिये बच्चा जब पहले बोलता है तो एक या दो MAT ही बोलता है॥३। : 


१४६१ 


E 
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तानि वाऽएतानि । पञ्चाक्षरारि तान्पञ्चऽ्तनकुरुत त5इमे_पञ्चञ्ठुवः 
स 5ऽएवमिमांल्लोकाञ्जातान्त्सवत्सरे प्रजापतिरभ्यूदतिष्ठत्तस्मादू संवत्सरऽएव 
कुमार ऽउत्तिष्ठार्सात संवत्सरे हि प्रजापतिरुदतिष्ठत्‌ tul 


स्‌ सहस्तायुर्जज्ञे। TIAL नचे पारं परापश्येदेवध ` स्वस्यायुषः पारं 
पराचख्यो ॥६॥ 

v सोऽचंङ्छ्राम्यंचचार प्रजाकामः | स $ग्रात्मन्येव प्रजापतिमधत्त स 

2६ ऽभ्ास्येनेव देवानसृजत ते देवा दिवमभिषद्यासुज्यन्त तहु बानां देवत्व यद्विवमभि- 


` प्यासुज्यन्त तस्म स सुजानाय दिवेवास ( तद्देव देवानां देवत्व यदस्मै सस॒जानाय 
दिवेवास ॥७॥ 


AG अथ योऽयमवाङ्‌ प्राणः । तेनासुरानसृजत त$5इमामेव पृथिवीमभिपद्या- 


सृज्यन्त तस्मै ससुजानाय तम ऽइवास ॥दा। 
= QA । पाप्मानं वाऽभ्रसृक्षि यस्मे मे ससृजानाय तम--$इव।भूदिति 


तांस्तत ऽएव पाप्मनाऽविध्यत्त तत SUT पराभव स्तस्मादाहुर्नेतदस्ति यह वासुरं 
स्मास्य सदधि तत त्वदुद्यतऽइतिहासे त्ब॒त्ततो ह्यव तान्प्रजापतिः पाप्मनाऽविध्यत्ते 
तत ऽएव पराभर्वान्नति Ue | 


| ये पाँच अक्षर हुये (भूः Ya: स्वः) इनके उसने पांच ऋतु बनाये । इसलिए वर्ष 
में पांच ऋतु होत हैं । इन उत्पन्न लोकों के ऊपर प्रजापति साल भर में खडा हुआ । इस 


लिये बच्चा साल भर में खडा होने लगता है । क्योंकि साल भर में ही प्रजापति खड़ा हुआ 
था.।।४।। 


वह हजार वर्ष की आयु वाला बनाया TIT । जैसे कोई नदी के उस पार देखता है 
इसी तरह उसने ग्रपनी ग्रायुः के उस पार देखा ॥५॥। 

वह संतान की इच्छा से प्रचंना तथा श्रम करता रहा । उसने अपने में प्रजा 
उत्पत्ति की शक्ति धारण की । उसने मुख से देव उत्पन्न किये। वह देव द्यौलोक में प्रवेश : 
होते समय उत्पन्न हुये । द्योलोक में प्रवेश होते समय उत्पन्न हुए यही देवों का देवत्व है । | 


उनके उत्पन्न होने पर दिन हुआ । देवों का यही देवत्व है कि उनके उत्पन्न होने पर दिन 
हुआ ॥७॥ 


जो उसका नीचे का प्राणा है उससे उसने असुर उत्पन्न किये । वे इस पृथिवी में 
प्रवेश करने पर उत्पन्न हुये | उनके उत्पन्न करने पर उसके लिए अन्धकार सा हो गया inl | 

उसने जाना क्रि मैने पाप को उत्पन्न कर दिया क्योंकि तब से मेरे लिए अन्धकार 
सा है । तब उसने उनको पाप से बींघ दिया | तब वे पराजित हो गये । इसी पर लोग 
कहते हैं कि देवासुर संग्राम के विषय में जो भ्राख्यान में है या इतिहास में, वह ठीक नहीं 
प्रजापति ने उनको पाप से बींघा तब वे पराजित हुए ॥९॥ 


^ 
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तस्मादेतद्षिणाऽभ्यनुक्तमुं । न त्व युयुत्से कतमच्च नाहन्ने तेऽमित्रो 
मधवन्#श्चनास्ति। मायेत्सा ते यानि युद्धान्याहुर्नाद्य शत्रून्ननु पुरा युयुत्स | 
ऽइति ॥१०॥ 

स॒ यदस्मे देवान्त्ससूजानाय । दिवेवा न्त्ससृजानाय | दिवेवास तदहरकुरुताथ यदस्माइद्रसूरान्त्सः 
सृज[नाय तम--ऽइवास ता! रात्रिमङ्रुरुत तेऽप्रहोरात्र ॥११॥ 

स tera प्रजापतिः । सर्व वाउप्रत्सारिषं य ऽइमा देवता 5ग्रसृक्षीति स 
सबंत्सरोऽ्रवत्सवेत्सगो, ह वै नामेतद्यत्संवत्सर्‌ ऽइति स यो हैवमेतत्संवत्सरस्य 
सवत्सरत्वं वेद यो हैनं पाप्मा मायया त्सरति न हैन सोऽभिभवत्यथ यमयभिः 
चरत्यभि हैवनं भवति थ ऽएवमेतत्संवत्सरस्य सर्व enu वेद ॥१२॥ 

स steer प्रजापतिः | इमं बाऽद्मात्मनः प्रतिमामसुक्षि यत्संवत्सरमिति 
तस्मादाहुः प्रजापतिः संवत्सर _ऽइत्यात्मनो ह्य तं प्रतिमामसृजत यद्वेव चतुरक्षरः 
. संवत्सरइचतुरक्षरः प्रजापतिस्तेनो हैवास्यैष प्रतिमा ॥१३१ 


ता aser: | प्रजापतेरधि देवता ऽभ्रसुञ्यन्तारिन्‌रिन्द्रः सोमः परमेष्ठी 
प्राजापत्य: ॥ १४।। | 


इसलिए ऋग्वेद में कहा है 
न त्वं गुयुत्से कतमच्च नाहने तेऽमित्रो मघवन्कश्चनास्ति | 
मायेत्सा ते यानि युद्धान्याहुर्नाद्य शत्रून्ननु पुरा युयुत्से॥ 


हे मघवन्‌ तु एक दिन भी नहीं लड़ा । न तेरा कोई चन्र है। जो तेरे युद्ध हैं वे 
माया ही हूँ । तू किसी शत्र से न भ्राज लड़ा न पहले ॥॥१०॥ 

देवों को सृज कर जो उसके लिये प्रकाश हो गया उससे उसने दिन उत्पन्न किया | 
ATE को उत्पन्न करके जो उसे WAT मिला उससे उसने रात उत्पन्न की । इस sare 
दिन रात हुए ॥११॥ 1 

प्रजापति ने सोचा, “यह जो मैंने देवता बनाये, यह सब मैंने चुरा लिया। | 
इसका TIAL या सवंत्सर हो गया । सवंत्सर का ही नाम संवत्सर है। जो संवत्सर 
के सवेत्सर को जानता है उसको यदि कोई पाप या माया से छलता है तो उसका पराजय 
नहीं होता । जो संवत्सर के सवंत्सर को जानता है उसको कोई घोखा नहीं दे सकता। | 
(शायद aad यह है कि संवत्सर छल से'संसार की आयु को चुरा ले जाता है) RU 

उसने सोचा, कि मैंने प्रपनी निज की प्रतिमा बनाई है यह जो संवत्सर बनाया है। . 
इसलिए कहते हैं कि संवत्सर प्रजापति ही है । क्योंकि उसने यह अपनी प्रतिमा बचाई है 
संत्रत्सर में चार प्रक्षर हैं। प्रजापति में चार म्रक्षर हैं, इसलिए संवत्सर प्रजापति की | प्रतिमा 
है utau eo. 

प्रजापति से इतने देवता उत्पन्न हुए--भ्ररित, इन्द्र, सोम, परमेष्ठी ! 
॥१४॥ ळक 
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QUO EE माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ११. १. ६. १५-१८ 
ता: सहस्रायुषो जज्ञिरे। ता यथा aT पार परापश्येदेव७ स्वस्यायुषः 
AN पराचख्यु: ।। १५।। 
S ता SG: श्राम्यन्तचेर: | तत ऽएतं परमेष्ठी प्राजापत्यो यज्ञमपश्य- 
. चद्द्शपुणंमासौ ताभ्यामयजत ताम्यामिष्ट्वाऽकामयताहमेवेद सब ४ स्यासिति 
स ऽझापोऽभवदापो वाऽइद सव ता,यतपरमे स्थाने तिष्ठन्ति यो. हीहाभिखनेदपऽ 
एवाभिविन्देत्प रमाढ्राऽएनत्स्थानाद्वषंति यहिवस्तस्सात्परमेष्ठी त्राम ॥१६॥ 
स परमेष्ठी प्रजापति पितरमन्रवीत्‌ । क्रामप्र वाऽञ्महं यज्ञमदर्शं तेन त्वा 
याजयानीति तथेति तमयाजयत्स ऽइष्ट्वाऽकामयताहमेवेद सर्वे? स्यामिति 
स प्राणोऽभवत्प्राणे वाऽइद४ aini वै प्राणो योऽयं पवते स॒ प्रजापतिस्तस्य 
फलात = oo s 
दृष्टियदेव वेदेत्याद्वातीति यद्वै किच प्राणि स प्रजापति: स यो हैवमेतां प्रजापते- 
दृ हिट वेदाऽविरिव हैव भवति igen 
स प्रजापतिरिन्द्र पुत्रुमब्रवीत्‌। अनेन त्वा कामप्रेण यज्ञेन याजयानि येन 
मामिद परमेष्ठ यीयजदिति तथेति तमयाजयत्स ऽइष्ट्वाऽकामयताहमेवेद 
सवं स्यामिति स वागभवद्वाग्वाऽइदध सर्वं तस्मादाहुरिन्द्रो वागिति ॥१८॥ 


वे age वषे की आयु वाले बनाये गये। उन्होंने अपनी आयु के पार देखा जैसे 
कोई नदी के उस पार देखे ।।१५।। 

वे AAA और श्रम करते रहे | वहाँ परमेष्टी प्राजापत्प ने इस यज्ञ को देखा जो 
दर्शपोणंमास यज्ञ है । उन दोनों यज्ञों को किया । इन इष्टियों को करके कामना की कि 
मैं यहां “सब कुछ' हो जाऊ । वह जल (प्रापः) हो गया क्योंकि यहां जल 'सब su हैं 
क्योंकि वे परम स्थान (दूर देश) में रहते हैं। जो इनको खोद कर निकालता हैं वही 
पाता है। दूर स्थान (परम स्थान) से बरसंता है। इसलिये इसका नाम परमेष्टी है 
1१६1 
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दशंपुर्णमासांग-निरूपणमु . १४६५ 
स ऽइन्द्रोऽनीषोमो आतरावन्रवीतु | अनेन वां MATT यज्ञेन याजयानि 


येन मामिद पिता प्रजापतिरयीयजदिति तथेति तावयाजयत्त'विष्ट्वाऽकामयेता- 
मावमेवेद© giv स्यावेति तयोरन्नाद ऽएवान्यतरोऽभत्रदन्नमन्यतरोऽन्नाद 
ऽएवारिन२भवदन्न ४ सोमोऽन्तादषच वाऽइद प्वंमन्नं च_ ॥१९॥ 

ता वाऽएताः। पञ्च देवता ऽएतेन कामप्रेण यज्ञनायजन्त ता यत्कामा 
ऽभ्रयजन्त स SAFA: कामः ANAT यत्क्रामो ह वाऽएतेन यज्ञेत यजते सोऽस्मं 
कामः समृध्यते loll ck 2 

asear प्राची दिशमपश्यन्‌ । तां प्राचीमेवाकुवंत सेयं प्राच्येव दिक्त- al 
स्मादिमाः प्रजा: प्राच्यः सर्पोन्ति प्राची७ ह्य तामकरर्व तोपंनामितः कूर्वीमहोति 
तामजमकवंतमां खलजँ पश्येमेति साऽसौ द्योरभवत्‌ ॥२१॥ 

श्र दृक्षिणाँ दिशमपद्यन्‌ | तां दक्षिणामेवाकृवेत मेयं दक्षिणाव दिक्तस्मादु 

दक्षिणत ऽएव दक्षिणा ऽउपतिष्ठन्ते दक्षिणातो$म्यवाजन्ति दक्षिणा ह्य ताम- 
कवेतोपैनामितः कूर्वीमहीति तं लोकमकुर्वेतेमं खलु लोकं पश्येमेति तदिदमन्त- 
रिक्षमभवुदेष वे लोक: सा यथा हैवेयं प्रंजिष्ठा$विरस्मिंल्लोके पुथिव्येवमु RAT 
प्रतिष्ठाऽऽविरमुष्मिंह्लोकऽइदमन्तरिक्ष स यदिह सन्तमु लोकं न पश्यति तस्मा- 


उस इन्द्र ufa प्रौर सोम दोनों भाइयों से कहा, “जिस यज्ञ को मेरे पिता 
प्रजापति ने मेरे लिए किया, उसी 'कामप्र' यज्ञ को मैं आप दोनों के लिए करना चाहता 
हुं ।” उन्होंने कहा, अच्छा ।' उसने उन दोनों के लिए यज्ञ किया । यज्ञ करके उन दोनों 
ने चाहा कि-हम यहां सब कुछ हो जाये | उनमें से एक अन्त का खाने वाला हो गया और 
दूसरा अन्त हो गया । Mitr ग्रन्नाद हो गया आर सोम अन्न d सब जगत्‌ दो ही हँ 
grate और भ्रन्त ॥१६॥ x 

इन पांच देवताओं ने atas यज्ञ किया । इन्होंने जिस कामना से यज्ञ किया वह 
कामना इनकी पूरी हो गई । जो कोई इस यज्ञ को जिस कामना से करता, उपकी ag 
कामना पूरी हो जाती है ॥२०॥ ६ E 

उन्होंने यज्ञ करके पूर्व दिशा को देखा! उन्होंने उसको सामने की दिशा बना. 
लिया | यह प्राची दिशा है । इसलिए यह सब प्राणी आगे को ही चलते हे | इसको प्राची 
अर्थात्‌ सामने की दिशा बनाकर उन्होंने कहा कि इसको ऊजं या शक्ति वाली दिशा बनावें। 

देखें । इससे द्यौ हो गया ॥२१॥ ag = E 

2 P. दक्षिण दिशा : देखा उसको दाहिनी दिशा बना लिया d इसलिए 
गौ वेदी की दाहिनी झोर खड़ी होती है और दक्षिण की प्रोर से ही हांको 
इस दिशा को दाहिनी दिशा बनाते हुए उन्होंने इसको अच्छा बनाना चाहा । उन्होने s इसर 
लोक बनाया । “लोक को देखें । यह अन्तरिक्ष हो गया । यह अन्तरिक्ष लोक हे. 
इस लोक में पृथिवी सब चीज़ों का आधार है वेसे ही उस लोक में 
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१४६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहवाणै कां० ११. १. ६. २२-२७ 


QE परोऽक्षमसो लोक ऽइति ।।२२॥ 
SY ग्रथ Ea | तामाशामक्‌वंत तस्माद्यतृप्राङ्‌ सृत्वा विन्दत 

एतामेव तेन mv ह्य तामकुवतोपैनामितः कुर्वीमहीति त।© _श्रियम- 
कवतमा खलु श्रियं पश्येमेति सेयं पृथिव्यभवच्छ्रीर्वाऽइयं तस्माद्योऽस्ये भूयिष्ठं 
< विन्दते स sua श्रेष्ठी भवति ॥२३॥ र 

अथोदीचीं दिशमपश्यन्‌ | तामपरेऽकर्वतो पेचामितः कूर्वीमहीति तं धमं 
G —3 ऱ्य —* T Sant ELE 

मकूवेत धर्मा वा5म्रापस्तस्माद्यदेमं लोकमाप 5आगच्छन्ति q38$c य A 
मवत्यय यदावृष्टि्भवति बलीयानेद भवति ब | यानेव तह्य बलीयस ऽप्रादत्त धर्मो ह्यापः ।'२४॥ 

ता ANYAT: | एकादश देवताः पञ्च प्रयाजाः द्वावाज्यभागौ स्विष्टक्कत्‌- 
त्रयोऽनुयाजाः ।।२५।। 

ता ऽएकादशाहुतयः | एताभिर्वाऽग्राहुतिभिर्देवा ऽइमाँल्लोकानजयन्नेता 
दिशस्तथोऽएवेष ऽएताभिराहुतिभिरिमाँर्लोकाञ्जयत्येता दिशः à ।२६।। 


चतस्रोध्वान्तरदिवा: | तऽएव चत्वारः प्रनीसंयाजा ऽभ्रवान्तरदिशो वै 


देवाइचतुभिः पत्नोसंयाजे रजयन्नवान्तरदिश ऽउऽएवेष 5एतैजैयति ॥ २७॥। 


m 


रह बेठे हुए उस लोक को नहीं देख सकते इसलिये कहते हैं कि वह लोक परोक्ष है 
खा 

: WW पश्चिम दिशा को देखकर उसको MM बनाया । इसलिए जब आगे या पूर्व 
दिशा में चलकर कामना क्रा लाभ करता है तो फिर इसी दिशा को भ्राता है, क्योंकि इसको 
भाशा बनाया था। मैं इसको सुधारू । इससे वह श्री हो गई | इसको “श्री” के रूप में 
देखू | इससे वह पृथ्वी हो गई । यह पृथ्वी श्री है । इसलिये जिसके पास बहुत पृथ्वी होती है 
वह श्रेष्ठ होता है ।।२३।। | 

अब उत्तर की दिशा को देखकर उको 'जल' बनाया । “इसको सुधारू ' इस प्रकार 
उसको घमं बनाया | क्योंकि 'जल' घमं है । इसलिए जब जल इस लोक में य्नाते हैं तो 
यह सब संसार anai (घमं के AFFA) हो जाता हे । जब वर्षा नहीं होती, है, तो 
शक्तिशाली कमजोर से छीन लेता है क्रोंकि आप (जल) घमे हैं :-२४॥ : 
ae ये खारह देवता हैं पाँच प्रयास, दो आज्यभाग, स्विष्टकृत्‌. रौर तीन अनुयाज्य 


= hs बया हैं। इन्हीं आहुतियों द्वारा देवों ने इन लोकों को जीता । 

, अर इन दिशाओं को भी। इसी प्रकार यजमान भी इन श्रांहुतियो कों 

इन दिद्याओं को जीत लेता है ॥२६॥ pe Du 
0७. “मजरे दिशायें चार हँ । यही चार पत्नीसंयाज हैं । इन पत्नीसंयाजों से ही देवों ने 
अन्तर दिशाओं को जीता था । इन्हीं के द्वारा यह यजमान भी प्रन्तर दिशाप्नो को जीतता है 
HRON 
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कां० ११. १. ६. २८-३३ दशंपुरमासांग-निरूपणम्‌ १४६७ 


अथेडा | अन्नाद्यमेवंत्या देवा ऽश्रजयेस्तथोऽएवेष ऽएतयाऽन्नाद्यमेव 
जयत्येषा नु देवत्रा दर्शपुणंमासयोः सम्पत्‌ ॥२८॥ 

अथाध्य त्मम्‌ । पञ्चेमे पृरुषे प्राणा 5ऋते चक्षुम्याँ तऽएव पञ्च प्रयांजा- 
इचक्षुषीऽग्राज्यभागो ॥२९॥ 

अयमेवावाङ प्राग: स्विष्टकृत्‌ । स यत्तमभ्यर्घं ऽइवेतराभ्य $ग्राहुतिम्यो 
जुहोति तस्मादेतस्मारप्राणात्सव प्राणा बीमत्सन्तेऽथ यहिस्वष्टकृते सर्वेषा हृवि- 
षा्धवमवद्यति तस्माद्यस्किचेमान्प्राणानापद्यतऽएतमेव तत्सवं समवंति।॥३०॥ 

त्रीरि शिशनानि। तऽएव त्रयोऽनुयाजाः स योऽयं वषिष्ठोऽनुयाजस्तदिद 
वर्षिष्ठमित्र शिइनं तं वाऽञ्रनवानन्यजेदित्याहुस्तथो हास्यैतदमृध्रं भवतीति ael 

स वै सक्कदवान्यात्‌ | एक ह्य तस्य sale यदपरं 7४ स्यात्परतृण्णं 
q3 तिष्टेहलम्बेत वातस्मादेतदुच्च तिष्ठति पद्यते च तस्मात्सक्कदवान्यात्‌ ॥३२॥ 

द्वौ बाहू gasse | तऽएव चत्वारः पतनीसंयाजाः प्रतिष्ठायऽमेंव प्राण 
sast यत्तां नाग्नौ जुहोति यत्साऽप्रदग्धेब तस्मादयमनवतृण्णः प्राण: ॥३३॥ 

ग्रस्थ्येव याज्याऽनुवाक्याः। मास! हविस्तन्मितं छन्दो यद्याज्याञ्नुवाक्या- 


अत्र ईडा के विषय में । ईडा द्वारा ही देवों ने भोजन पाया था । इसी प्रकार यज- 
मान भी ईडा द्वारा ही भोजन प्राप्त करता है । दशं और पौणंमास हष्टियों की यह देवों 
सम्बन्धी TWAT हुई ।।२८॥। 
अब प्रध्पात्म । पुरुष में पांच प्राण है । आंखों को छोड़कर ।.ये पांच प्रयाज g l 
दो आजम भाग दो आंखें हैं ॥२९॥ ? 3 
यह नीचे का प्राण स्विष्टकृत्‌ है।इस आहुति को अन्य आहुतियो से अलग देता « 
है । इसलिए सब प्राण इस प्राण से डर कर अलग हो जाते हैं । स्विष्टकृत्‌ के लिए सब = £ P 
हवियों में से काट-काट कर निकालता है, इसलिए जो कुछ चीज इन प्राणो में प्रविष्ट होती .. २ 
है, वह इस प्राण में भी जाती है ॥३०॥ : 
तीन भ्रनुयाज तीन शिन हैं | इनमें जो सबसे मुख्य अनुयाज है वह मुख्य दिन 
है । लोगों का कहना है कि इस ग्राहुति को बिना सांस लिए (अर्थात्‌ सांस रोक कर) दे 
तमो यह सफल होगी utu p 
परन्तु एक बार सांस ले लेवे । क्योकि इस (शिइन) में एक जोड़ होता है। यदि 
कोई जोड़ न होता तो या तो लटका रहता | यह सीध। खड़ा रहता । परन्तु वह लटका | 
भी रहता है ale खडा भो । इसलिए एक बार ata लेना चाहिए ॥३२॥ Te 
चार पत्नीसंयाज दो बाहु हैं मौर दो जंघा । यह प्राण प्रतिष्ठा है ग्रौर 
भी | ईडा की भ्ररिन में भ्राहुति नहीं दी जाती । वह बिना जली रहती है। इस यह 
प्राण विभाजित नहीं होता 1331 SECUN U. 
याज्य तथा अनुवाक्य gfesut है । हवि मांस है । T भोर भनुवाक्य 
छन्द हैं इसलिए मोटे मौर पतले आदभी की हड्डिया एक सो होती हैं। ह 
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स्नस्मादु समाउच्त्येवास्थीनि मेद्यतइच FMT भवन्त्यथ यदुभूय ऽइव च 
हविग्र ह्हाति कनीयऽइव च तस्मादु माछ सान्येव मेद्यतो मेद्य न्ति माछथानि कृश्यन: 
मूश्यन्ति तेनतेन यज्ञेन यां कामयते देवतां तां यजति यस्यै हविर्भवति 1३४॥ 

ता वाऽएताः | ग्र पोड्ार्या ऽप्राहुनयो भवन्ति स यद्धौतासामपो द्धरेद्यैक- 
मङ्ग शर यात्याण वा निहुंण्पादेवः तदन्यान्येव हवीछष्यूप चाहियन्तेष्प च 
हियन्ते ॥३५॥ ; 

ता वा$एता: | षोडशाहतयो भवन्ति षोडशकलो व॑ पुरुषः पुरुषो यज्ञस्त- 
स्मात्षोडशाहुतयो भवन्ति ॥३६॥ i ; 

ब्राह्मणाम्‌ ॥ ६॥ १. ६. ॥ 


कम ली जाती है कभी अधिक, इसलिये मोटे seat का मांस बहुत होता है पतले का कम । 
इस यज्ञ से जिस देवता की कामना करता है atc जिसके लिए आहुति होती है उसी देवता 
के लिए आहुति देता है ॥३४॥ - 

A आहुतियां अत्यन्त आवश्यक होती हैं। यदि इनमें से कोई आहुति छूट जाय 


तो या तो कोई ग्रंग भंग हो जाय या प्राण में गड़बड़ हो जाय । e ग्राहुतियां बढ़ घट, 


सकती हुँ ।।३५।। 
` ये सोलह ग्राहुतियां होती है । पुरुष में सोलह कला हेती है । पुरुष यज्ञ है। 
इसलिए १६ ग्राहुतियां होती हैं ॥३६॥ 


ब्रतोपायन-मीमांसा 


अध्याय १--ब्राह्मण ७ 
१ 


Taraa ब्रतोपायनऽउद्यते । यदि नाइनाति पितृदेवत्यो_भवति qq 
ऽश्ररनाति देवानत्यश्नातीति तदारण्यमद्नीयादिति तत्र स्थापयन्ति ॥१॥ 
d से यदि ग्राम्या .ओषधीरश्नाति । पुरोडाशस्य मेधमच्नाति यद्यारण्या- 


^| ऽग्रोषधीर३नाति बाहिषो मेधमश्नाति यदि वानस्पत्यमशनातीध्मस्य मेधमरनाति | 


ब्रत की तैयारी करने पर Wed यह है कि यदि नहीं खाता तो पितृ देवत्य हो जाता 

है, यदि खाता है तो देवों को छोड़कर खाता है । इसलिये यह्‌ व्यवस्था कर दी कि बन में 
उपजी वस्तुयें खावे ।।१॥ 

यदि वह गांव में उत्पन्न हुई ग्रोषधियाँ खायेगा तो पुरोडाश के मेध को खायेगा । 

अदि बन की ग्रोषधियों को खायेगां तो बहियों के मेघ (रस) को खाथेगा । यदि वनस्पति 
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यदि पयः पिबति सान्नाय्यस्य चाज्यस्य च मेत्रमइनाति यद्यपः पिबति प्रणीतानां 
मेषमश्नाति यदि नाइनाति पितुदेवत्यो भवति ॥२॥ 

तदाहुः। किमयनभिति स्वयध हैवैते रात्रो$ग्रग्निहोत्र जुहुयात्स यद्धत्वा 
प्राइनाति तेनापितृदेवत्यो भवत्याहुतिर्वाऽएषा स यदेवेतामात्मच्नाहुति जुहोति 
तेनोऽएतेषां मेधानां नाइनात्ति ॥३॥ 

एते ह वे रात्री। सर्वा रात्रयः समवथन्ति या ऽ्रापूर्यमाणपक्षस्य रात्रः 
यस्ताः सर्वाः GAD समवथन्ति या ऽप्रपक्षीयमाणपक्षस्य रात्रयस्ताः सर्वा 
ऽञ्रमावास्या४ समवथन्तिस यो हैवं विद्वन्त्स्वयमुपवसथे जुहोति संदा Quem. 
स्वय हुतं भवति uen ॒ 

ब्रह्मणम्‌ ॥७॥ १. ७.॥ 
खायेगा तो समिधा के मेघ को खायेगा। यदि घी पियेगा तो सांनाय्य (भौर ग्राज्य के मेघ को 
पियेगा । यदि जल पियेगा तो प्रणीतों के मेघ को पियेगा। यार कुछ न खायेगा तो पितृ- 
देवत्य होगा । (पितुदेवत्य का at है किं पितरों के ate हो जायेगा अर्थात्‌ मर 
जायेगा) URU 

इस पर कहते हैं कि क्या करना चाहिये ? इन दोनों रात्रियो (दशे प्रौर पूणंभासी) 
में स्वयं भ्रग्निहोत्र करे । यदि म्राहुति के पीछे खायेगा तो पितृदेवत्य न होगा । यह ग्राहुति 
है, चू कि स्वयं अपने में हो म्राहुति देता है, इसलिये उन मेघों का भाग नहीं खाता ॥३॥ 

` इन दो रातों में अन्य रात्रियों का समवाय हो जाता है । जो बढ़ते हुये चांद की 

(शुक्ल पक्ष की) रातें हैं, वे पूणंमासी में मरोर जो घटते हुये चांद (कृष्ण पक्ष) की वे 
भ्रमावस्या में । जो इस रहस्य को समझकर उपवास के दिन स्वयं अग्निहोत्र करता है 
'उसकी भ्राहुतियां सवदा स्वयंहुत (अपने में mga को हुई ) होती हैं ॥४॥ 


ih | ; 
आख्यायिकया यज्ञोत्पत्तिकथनस्‌ 
अध्याय १-ब्राह्मण ८ EC 
ais वा$असुरादच | उभये प्राजापत्या: vet ur sure 
नेच कामु वय जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु जुह्नतरचेरुस्तेअतिसानेनेव पराबशुतु- | 
स्तस्मान्नांतिमन्येत प्राभवस्य हैतन्मुलं यदतिमान. UM E 
| देव भौर भ्रसुर दोनों में फगडा हुंमा । तब भसुरों ने अभिमान से कहा कि हम 


क्के लिये आहुति दें । बे प्रपने ही सु ह में माहुति देते रहे। वे अभिमात से प्राशि 
इसलिए भ्रभिमान न करे । अभिमान पराजय का मुख है ॥१॥ 
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अथ देवाः । अन्योच्न्यस्मिन्नेव जुह्वतर्चेरस्तेभ्यः प्रजापतिरात्मान्‌_प्रददी 
Fait हैषामा गमास यज्ञो हि देवानामन्नम्‌ ॥२॥ 

स देवेभ्य 5ग्रात्मानं प्रदाय | अ्र्थेतमात्मनः प्रतिमामसृजत USD तस्मा- 
«Tg: प्रजापतिर्यज्ञ ऽइत्यात्मनो ह्येतं प्रतिमामसृजत ॥३॥ 

स ऽएतेन यज्ञेन । देवेभ्य ऽआत्मानं निरक्रीणोत स यद्वूतमुरपेति यथेव 
तत्प्रजापतिदेवेभ्य SURAT प्रायच्छदेवमेवेष 5एतद्द वेभ्य ऽग्रात्म।नं प्रयच्छति 
तस्मादु संयत ऽएवेताछ रात्रि चिचरिषेद्यथा हविषा aat हविद्योष देवानां 
/ भवति ttt: 

अथ यद्यज्ञ तनुते । यज्ञ नेवेतह्‌ वेभ्य 5प्रात्मानं निष्क्रीणीते यथेव 
तत्प्रजापतिनिरक्रीणीतेवमथ यद्धविनिवंपति हविषैवैतद्यज्ञ निष्क्रीणाति हवि- 
रनुवाक्ययाऽनुवाक्यामवदानेनावदानं याज्यया याज्यां वषट्कारेण वषटकारमा- 
हुत्या तस्याहुतिरेवानिष्क्रीता भवति ॥५॥ 

स यथाऽग्रप्रशीणो वृक्ष: | एवमस्यैष यज्ञो भवत्याहुतिमेवान्वा हर्येण 
निष्क्रीणाति तद्यदेतद्धीनं यज्ञस्थाग्वाहरति तस्मादन्वाहार्यो नामेवमु हास्येष सवे 
ऽएव 111 can a c: निष्क्रीतो भवत्येष ह वै यंजमानस्यामुष्मिंल्लोकऽआत्मा भवति य॒यज्ञः 
q g सवंत यजमानो$मुष्मिल्लोके सम्भवति य sud विद्वान्निष्क्रीत्या 
यजते ॥६॥ [१. ८.] इति प्रथमोऽध्यायः समाप्त: ॥ 


देव एक दूसरे के लए ग्राहुति देते रहे । प्रजापति ने उनको ग्रपना आत्मा दे दिया 

यज्ञ उनका ही हुआ । यज्ञ देवों का अन्त है ॥२॥ 
उस (प्रजापति) ने देवों को ग्रपना आत्मा देकर यज्ञ को अपनी प्रतिमा बनाया । 
इसलिए कहते हैं कि यज्ञ प्रजापति है, क्योंकि उस ने यज्ञ को ग्रपनी प्रतिमा बनाया था ।।३॥ 
इस (दशंपुणंभास) यज्ञ के द्वारा प्रजापति ने देवों से प्रपने झात्मा को कुडा लिया। . — 
जव यजमान ददांपूणंमास यज्ञ के लिये ब्रत करता है तो जिस प्रकार प्रजापति ने देवों से... : 
an ग्राप को a था इसी प्रकार यजमान भी देवों से अपने भ्रापको छुडाता हे । इस “ 
उस रात को सं रहे, जे क्यों ि i ही देवों 
id Eu है, जैसे कि हवि देते समय । क्योंकि यह यजमान स्वयं ही देवों 
जब यज्ञ करता है तो पज्ञ करके भ्रपने को देवों से छुड़ा लेता है जैसे प्रजापति ने 
यज्ञ द्वारा देवों से प्रपने को छुड़ाया था | जब हवि निकालता है तो हवि के द्वारा यज्ञ को 
` छुड़ाता है । हवि को अनुवाक्य से, भ्रनुवाक्य को अवदान से, अवदान को याज्य से । याज्य 

को वषट्कार से, वषट्कार को आहुति से । प्राहुति का भ्रभी छुटकारा नहीं हुआ ॥५॥ 

यह भ्राहुति ऐसी है जैसे सिर कटा वृक्ष । बह हुति को भ्रत्वाहाय के द्वारा छुड़ांता 
. हैं। चू कि इससे वह यज्ञ की त्रुटि की पूर्ति करता है, इसंलिए इसका नाम अन्वाहायं हैं । 
. इस प्रकार उतके ATU यज्ञ का छुटकारा हो जाता है भौर यजमान का उस लोक में प्रात्मा 


. बन जाता है। जो यजमान इस भेद को शमझकर इस छुटकारे की म्रा हुति देता है वह दूसरे 
` लोक में adag (पुर्ण शरीरः से) उत्पन्त होता है॥६॥. .. ÈJ : ; = ५ 
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अध्याय २--त्राह्मण १ 


fe qunm वौ पुरुषो जायते । एतन्त्वेव मातुश्चाधि पितुश्चाग्र जायते पितुइचाग्न ऽथ यं यज्ञ 
ऽउपनमत्रि स यद्यजते तद्द्वितीयं जायतऽथ यत्र fuer यत्रेतमरनावभ्यादधति स 


यत्ततः सम्भवति तत्ततीयं जायते तस्मात्त्रि: पुरुषो जायतऽत्याहुः ॥१॥ 

ता वाऽएताः | एकादश सामिधेनीरन्वाह दश वाऽइमे पुरुषे प्राणा श्य्रात्मे- 
कद यस्मिन्नेते प्राणाः प्रतिष्ठिता ऽएतावान्वे प॒रुषस्तदेनं कृत्स्नं जनयत्यथ 
aget सामिधेनोभ्यः सा प्रतिष्ठा तदेनं जनयित्वा प्रतिष्ठापयति usu 

नव प्रसवस्य व्याहृतयः । नवेमे पुरुषे प्राणास्तदेनं द्वितीयं जनयत्याश्रावणं 
प्रत्याश्रावण! सा प्रतिष्ठाऽथ यदेवादः सृष्टो जन्मोद्यते तदेनं तृतीयं जनयतिः 
पत्नीसंयाजा ऽएव TA प्रतिष्ठा ॥३॥ 

fe वै पुरुषो जायते । एवमेवे नमेतद्यज्ञा त्त्रिजेनयति तासामेकादशानां 
त्रिः प्रथमामन्वाह त्रिरुत्तमास्‌ ॥४॥ 


मनुष्य के तीन जन्म होते हैं । पहला मातः-पिता से p दूसरा जब मनुष्य यज्ञ की 
arc आकर्षित होकर यज्ञ करता है और तीसरा जब मरता है भौर लोग उसे परिन में रख 
देते हैं ate तब उत्पन्न होता है । इसलिये कहते हैं कि मनुष्य के तीन जन्म होते है ॥१॥ 

होता ११ सामिधेनी ऋचाग्रों को पढ़ता है । पुरुष में ११ प्राण होते हैं और s 
ग्याहरवां भ्रात्मा, जिस में यह प्राण प्रतिष्ठित होते हैं। इतना पुरुष होता है । इस यज्ञसे वह... 
पूर्ण उत्पन्न होता है । सामिषेनियों के पीछे जो कुछ होता है वह प्रतिष्ठा है । इस को | 
उत्पन्न करके फिर उसको प्रतिष्ठित करता है ॥२॥ ; 

प्रसव की नौ व्याह्वतियां हैं । पुरुष- में नो प्राण होते हुँ, इस प्रकार इसको दुबारा 
जन्म देता है । भ्रघ्बयुं का श्रौषट्‌ प्रौर afer का प्रति-ओषटू ये प्रतिष्ठा हैं । भोर जब 
झाग में प्रस्तर छोड़ने के समय जन्म के विषय में कहते हैं यह उसका तीसरा जन्म | 
वहां पत्नीसंयाज प्रतिष्ठा है ॥३॥ 

मनुष्य के तीन जन्म होते है । यहाँ यज्ञ से मी तीन जन्म दिखाये गये हैं 
` सामिधेनियो में से पहली और पिछली तीन-तीन वार पढ़ी जाती हैँ ।४॥ 
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ताः पञ्चदश सामिधेन्यः | द्वावाघारौ पञ्च प्रयाजा ऽइडा त्रयोऽनुयाजाः 
सूक्तवाकश्च शम्योर्वाकश्च तास्त्रयोदशाहुतयोऽथ यदेवादः पत्नीसंयाजेषु सम्प्रति- 
Telit समिष्टयजुश्च ॥५।। 

"WT: पञ्चदशाहुतयः | तासां पञ्चदशानामाहुतीनामता ऽअनुवाक्या SUIT: 
पञ्चदश सामिधेन्य ऽएतासामनुवाक्यानामेता याज्या य ऽएवात्न मन्त्रो यो निगद- 
“ स्तद्याज्यारूपमेतेनो हास्येता ऽग्राहुतयोऽनुवाक्यवत्यो भवन्त्येताभिः सामिधे- 
नीभिरेताभिराहुतिभिरेता ऽप्रनुवाक्या याज्यवत्यरचाहुतिमत्यश्च भवन्ति ॥६॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ९॥ [२. १.] ॥ . 


इस प्रकार पन्द्रह सामिवेनियां हो जाती हैं । दो आघार, पांच प्रयाज, इडा, तीन 
अनुयाज, सूक्तवाक और शम्योर्वाक । ये हुई तेरह । जब पत्नीसंयाजों में वह लेता है और 
समिष्ट-यजु । ये पन्द्रह ग्राहुतियां हुई ॥५॥ 

' ये हुई पन्दह ग्राहुतियां । इन पन्द्रह आहुतियों के लिये १५ सामिघेनियां भ्रनुवाक्य 
होती हैं । इन श्रानुवाक्यों में जो याज्य हैं भ्रौर जो मन्त्र निगद है वह याज्यों का रूप है । 
इस प्रकार ये भ्रहुतियां अनुवाक्य वाली होती हैं । इन सामिधेनियों और इन आहुतियों 
द्वारा ये ग्रनुवाक्य याज्यवती ग्रौर ग्राहुतिवती होते E usu 


याज्यानुवाक्ययोइछन्दोविशेषत्वविधानपुर्वंकं स्तवनम्‌ 


अध्याय २-त्राह्मण २ 


ग्रथ त्रिष्टुभा यजति | चतुष्पदा वे त्रिष्टुप्चतुष पादाः पशवस्तत्पशुनेवेतदेषु 
लोकेषु प्रतिष्ठितेषु देवाः प्रत्यष्ठापयन्‌ ॥ रा brs 
' ह्यक्षरो वषट्कारः | द्विपाद्द पुरुषस्तत्पृरुषमेवेतदुद्विपादमेष्‌ पशुषु प्रतिष्ठिः 


गायत्री-अनुवाक्य को पढ़ता है । गायत्री में तीन पद होते हैं । ये लोक भी तीन 
हैं । देवों ने इन्हीं तीन लोकों को स्थापित किया था nei 


HW निष्टुप्‌ से यज्ञ करता है । त्रिष्टुप्‌ में चार पद होते हैं। पशुओं के चार पद 
होते हैं । इन स्थापित लोकों में देवों ने पशुओं को स्थापित किया nen 


वषट्कार में दो अक्षर होते है । पुरुष के दो पैर होते हैं। इन स्थापित qqa में 
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तेषु प्रत्यष्ठापयन्‌ ॥३॥ 

. सोऽयं द्विपात्पुरुषः 1 पशुषु प्रतिष्ठित 5एवमेवैष ऽएतल्लोकास्प्रतिष्ठापग्रतिः 
लोकेषु प्रतिष्ठितेषु पशृन्प्रतिष्ठापयति पशुषु प्रतिष्ठितेष्वात्मानं प्रतिष्ठापयत्येचनेष 
पुरुष: पशुष प्रतिष्ठितो य5एव' विद्वान्यजते ॥४॥ 

ग्रथ यद्दषट्कृते जुहोति | एष वे वषट्कारो य ऽएष तपति स ऽएष. मृत्युर वषटकारो य ऽएष तपति स ऽएष. 
देनमुपरिष्टान्मृत्योः संछस्करोति तदेनमतो जनयति स ऽएतं मृत्युमतिमच्यते यज्ञो 
बाऽद्रस्थातमा भवति qaa ऽएव सूत्वैतन्मृत्युमतिमुच्यतऽएतेनो हास्य सुब 
यज्ञक्रतवऽएतं मृत्युमतिमृक्ताः ॥५॥शतम्‌ ॥ ५७०० ॥ ॥ 

अथ यामेतामाहुति जुहोति । एषा | घा$ग्रस्या हुति रमुष्मिंल्लोकऽआत्मा 
भवति स यदेवंविदस्माल्लोकार्‍प्रं त्यर्थनमेषाऽऽहुतिरेतस्य पृष्ठे सत्या द्वयत्येह्यय 
q तऽइहात्माऽस्मीति तद्यदाह्वयति तस्मादाहुतिर्नाम wen १” 957 

ब्राह्मणस्‌ g ॥ २. २.]॥ चार” 7 À 


दुपाये पुरुषों को स्थापित किया ॥1३॥ sys 5 igy 

यह दुपाया पुरुष पशुओं में स्थापित है। इसी प्रकार mgl gsm -इ्त;लोकों;की 
स्थापना करता है । स्थापित लोकों में पशुओं की । स्थागित TY सँ. आत्मा की- 
रहस्य को समभकर यज्ञ करता है वह पुरुष पशुओं में स्थापित होता हैं ॥४। 

वषट्कार को जो ग्राहुति देता है यह जो सूयं तपता Quen avearece | यही 
मृत्युं है । इस प्रकार मृत्यु के पश्चात्‌ इसका संस्कार करता है.॥:फिर'वंहाःसे उसे #उत्पन्‍्ते 
करता है । वह इस मृत्यु से पार हो जाता है । यज्ञ ही इसकाःआ्मा होता. है #-यज्ञ होकर 
वह मृत्यु से छूट जाता है भ्रौर उसके यज्ञ-क्रतु भो मृत्यु से ue जाते Furuse FE 

जो mga देता है, वह उस लोक में उसका शरीर बन जाती; है £ऐसां जानते 
चाला जब इस लोक से जाता है तब वह आहुति पीछे से उसे; पुकारती- TN ४(यहां प्रात 
तेरा शरीर मैं यह हैँ | डू कि यह पुकारती है इस लिये इसका5नामआहुति SIE 


"(| 
u 


7 
eraya 
~ 


if 


npu है एड गेल  : 


पहले यह संसार ब्रह्म हो था । उसने देव बनाये। देवों को! बनाकर! 
पर चढ़ाया। अग्नि को भूलोक में, बायु को भ्रन्तेरिक्ष में “आर P 
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अथ येऽत ऊर्ध्वा लोका: । तद्या saa ऊर्ध्वा देवतास्तेषु ता देवता व्या रो- 
हयत्स यथा हैवेमःग्राविर्लाका 5इमाइच॑ देवता sgag ga तञआाविल्लोकास्ताश्च 
देवता येषु ता देवता व्या रोहयत्‌ ॥२॥ 

ग्रथ ब्रह्ोव परार्घमगच्छत्‌ । तत्पराधं' गत्वैक्षत कर्थन्विमाँल्छोकान्प्रत्य- 
वेयामिति तद्द्वाभ्यामेव प्रत्यवंद्र पेण चेव नाम्ना च स यस्य कस्य च नामास्ति 
तन्नाम यस्यो5अपि नाम नास्ति यक्वेद NRO रूपमिति तद्र पमेतावद्वाऽइद' 
यावद्र पं चेव नाम च ॥३॥ Bor. 
. ते हेतेब्रह्मणो महती$ग्रम्वे । स यो हवते ब्रह्मणो महती5प्रभ्वे वेद महद्ध - 
वाम्व भवति ॥४॥ ; 

ते हैते ब्रह्मणो महती यक्ष्ये । स यो हैते ब्रह्मणो महतो यक्ष्ये वेद महद्धे व 
यक्ष्य भवति तयोरन्यतरज्ज्यायो रूपमेव यद्यपि नाम रूपमेव तत्स यो हैतयो- 
ज्यायो वेद ज्यायान्ह तस्मादूभवति यस्माज्ज्यायान्बुभूषति ॥५॥ ` | 

मर्त्या ह WISHH देवा sarg ह ASAN देवा SATY: | हि auo अपार यदेव ते ्र्मणाऽपुरथामृता SAG: स यं 
मनसःग्राघारयति मनो व॑ रूप मनसा हि वेदेद७ रूपमिति तेन रूपमाप्नोत्यथ 
य वाचऽभ्राधारयति वाग्व नाम्‌ नाम वाचा हि: बाचा हि नाम गुङ्वाति तेनो नामाप्नो- 


इनसे जो ऊपर लोक हैं, उन पर उन देवताओं को चढ़ाया जो इन देवताम्रो से ऊपर 
हैं । जेसे ये लोक और ये देवता maga (स्पष्ट) हैं उसी प्रकार वे लोक भी प्रौर वे 
देवता भी जो उन पर चढ़े गाविभू'त (स्पष्ट) हैं ॥२॥ 
अब ब्रह्म पराधं (इन लोकों से आगे) में गया । उसने पार जाकर सोचा कि मैं इन 
लोकों में कंसे उतरू । तब वह दो के द्वारा नीचे उतरा नाम के द्वारा और रूप के 
हारा । जिस किसी का नाम है उसको नाम से मौर जिसका नाम नहीं है उसे रूप से पह- 
चानते हैं किं इसका ऐसा रूप है, उसी को रूप कहते हैं । यह संसार वहीं तक है जहां तक 
नाम रूपः है ।।३॥। 
ये दो (नाम और रूप) ब्रह्म की बड़ी शक्तियां हैं।जो ब्रह्म की इन बड़ी शक्तियों 
को जानता है, वह बड़ी शक्ति वाला हो जाता है ॥४॥ 
यह दो ब्रह्म के बड़े पक्ष या भ्राविर्भाव हैं। जो ब्रह्म के इन दो बड़े ग्राविर्भावों को 
जानता है वह स्वयं बड़ा यज्ञ हो जाता है । इन में से जो रूप है वह बड़ा है, जो नाम है वह 
रूप है । जो इनमें से बड़े को जानता है वह बड़ा हो जाता है, उससे जिससे बड़ा होना 
चाहता है ॥४५॥ 
देव पहले मत्यं थे। जब ब्रह्म से व्याप्त हो गये तो अमर हो गये । मन ही रूप है, 
` मन से ही तो जानते हैं कि यहं रूप है इसलिये जो मन से प्राघार ग्राहुति देता है वह 
रूप वाला हो जाता है । वाक्‌ नाम है, वाक्‌ से ही नाम ग्रहण करते हें । इसलिए जो बाणी 
छे ग्राघार-प्राहुति देता है वह नाम को प्राप्त होता है । यह्‌ जो नाम झौर रूप है वह 'सब 
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त्येतवद्वाञइद७ सब“ यावदुरूपं चैव नाम qa रूपं चव नाम च ,तत्सवेमाप्नोति Wd व।ग्रक्षय्यमेतनो 


हास्याक्षय्य सुकृतं भवत्यक्षय्यो लोकः ॥।६॥ 

तद्वाञप्रद ऽआग्नेथ्यामिष्टाऽउद्यते | यथा तहषिभ्यो यज्ञः प्रारोचत तं 
यथाऽतन्वत तद्यज्ञ तन्वानानषीन्गन्धर्वा ऽउपनिषेदुस्ते ह स्म संतिदधतीद वा$अत्य- 
रीरिचन्निदमूनमक्रन्निति स यदेषां ay: सतथेऽयंासतदरेानन tee वाऽ- 
भ्रत्यरी रिचतेदसूनमकर्तेति ॥७॥ ` | 

स यदतिरेचयांचक्र : । यथा गिरिरेव तदासाथ यूनं चक्रयंथा इवभ्राः 
प्रदरा ऽएवं तदास ॥८॥ | 

स यत्र शम्योराह । तदभिमृशति यज्ञ नमश्च set च यज्ञस्य शिवे संति- 
ष्ठस्व स्विष्टे मे संतिष्ठस्वेति स यदतिरेचयति तन्नमस्कारेए शमयत्यथ Gud 
करोप्युप चेति तेन तदन्यूनं भवति यज्ञस्य शिवे. संतिष्ठस्वेति az यज्ञस्यान्यूना- 
तिरिक्त तच्छिव तेन ` तदुभय शमयति स्विष्टे मे सेतिष्ठस्वेति ug यज्ञस्याः 
न्यूनातिरिक्त तत्स्विष्टं तेनो dew गमयत्येवमु ` हास्यैतेन यज्ञनान्यूनातिरि- 
क्त नेवेष्ट' भवति य ऽएव विद्वानेवमंभिमूशति तस्मादेवमेवाभिमृशेत्त ह ते गन्धर्वा 
SHG: YF यवमान्क्ृषिरुद्वालवान्धानान्तर्वान्‌ ॥९॥ ब्राह्मराम्‌ ॥ ११॥ [२-३.]॥ 


1 < 


कुछ' है । सब कुछ' “अक्षय्य' है । इससे अक्षय्य सुकृत होता है wea लोक ॥६। | 
आग्नेयी इष्टि. के सम्बन्ध में कहा जा छुका है. कि कंसे ऋषियों को यज्ञ रुचा 
आर केसे उन्होंने यज्ञ को रचा । यज्ञ को रचने वाले ऋषियों के पास गंघ्तव गये । । मोर 
देखकर सोचने लगे कि “यहां इन्होंने अधिक कर दिया. p वहां कम कर दिया” | जब इनका 
यज्ञ पुरा हो गया तो वे दिखाने लगे कि ' देखो यहां यह ufum हो गया, वहाँ यह कम” d 
TJI र ur nol c 
` जहां ufum हो गया था वह पर्वत के समान था | जहाँ न्युन हो गुया Eu वहां 3 = 
गड्ढे के समान था ॥८॥ GU. i sss 
जब वह 'दाम्यो: कहता है तो इस मन्न से पृथ्वी को छूता है: ... | 
यज्ञ नमश्च त उप च user शिवे संतिष्ठस्व स्विष्टे मे संतिष्ठस्व ॥(यजु० २१९) 
“हे यज्ञ, q* नमस्कार हो। तू यज्ञ के लिये कल्याणकारी pec मेरे लिये _ 
' कल्याणा कारी हो” । ` CECE ENPA s 
जो म्रधिक हो जाता है, उसको नमस्कार करके प्रतिकार करता है ग्रोर जो कम 
हो जाता है उसका भी 'उप च' शब्द से । ज्ञस्य शिवे संतिष्ठस्व' से वह स्यू 
प्रतिकार करता है, क्योंकि न्यून या भ्रधिक जिसमें न हो वही तो पुरं है । 'स्विष्टे २ 
प्ठस्व' से जो आहुतियों में कमी या बढ़ती हो गई हो उसकी पूर्ति करता है । इस प्रक 
इस रहस्य को समता है उसके लिये यज्ञ बिना त्रुटि या भ्ाधिक्य के पुरा हो ज 
“बह यह समझकर स्पर्श करता है । इसी प्रकार इसको भूमि का स्पर्श करना : 
वे गन्धर्वे ये थे । शूणं --यवमानु; कृषि-- उंद्वालवान्‌ और घानभन्तर्वार्‌ UE 
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दश पुणमासनामात्मना आघारस्तुतिः, अधिदेवाध्या त्मभेदेन दशपुरणंमास- 


प्रतिपादनञ्च 
अध्याय २---ब्राह्मण ४ 
एष वै qur | य 5एष तपत्यहरह्ह्यवैष पूर्णोज्यैष ऽएव दर्शो यच्च- 


न्द्रमा दरश5इव ह्य षः ॥१॥ 
ग्रथोऽइतरथाऽऽहुः | RE EI _5एतस्य ह्यनु पूरणां 
पौणमा सीत्याचक्षतेऽथष ऽएव्‌ दर्शोय5एष तपति दरंशऽइव TT ॥२॥ - 
we सम quis: | पुर्णेव हीयमसावेव चौदेर्शो दहश$इव ह्यसौ द्योः ॥३॥ 
रात्रिरेव पूर्णमा: | पूणव हीयछ रात्रिरहरेव दर्शो दहृ ऽइव हीदमहरेषा . 
नु देवत्रा दशंपुणांमासयोर्मीमाछसा ॥४॥ 
अथाध्यात्मम्‌ | उदान ऽएव GUAT ऽउदानेन ह्ययं पुरुष: पूर्यंतऽइव प्राण, 
ऽएव दर्शो दहंशऽइव ह्ययं प्राणस्तदेतावन्नादशचानप्रदश्च SATAY ॥५॥ 
प्राण ऽएवान्नादः । प्रारेन हौदमन्तमद्यत$उदान ऽएवान्नप्रद ऽउदानेन 
यह जो तपता है अर्थात्‌ सूयं यही पुणंमा' है, क्योंकि यह दिन प्रतिदिन पूणां रहता 
है । जो चन्द्रमा है वह दशं है । क्योंकि वह केवल दिखाई सा देता है । ॥१॥ 
अन्यथा भी कहते हैं अर्थात्‌ यह जो चन्द्रमा है वह पूर्णामा है, क्योंकि इसी का 
पुणे रूप पौणंमासी है । WX यह जो तपता है (श्रर्थात्‌ qd) वह दशं है, क्योंकि वह दिखाई 
देता है ॥२॥ 
ह यह पृथिवी पूर्णमा है । क्योंकि यह पूर्ण है । द्यौ दशं है, क्योंकि यह दीखता ही 
nan 
. रात्रि ही पूर्णमा है। यह रात्रि पूर्ण ही है । दिन दशं है, क्योंकि यह दीखता ही है। 
यह देव सम्बन्धी दशपूरणंमास की व्याख्या हुई ॥४॥ 
अब अध्यात्म लीजिये :-- उदान पूर्णोमा है । उदान द्वारा ही यह पुरुष पूर्ण होता 
है । प्राण दशं है क्योंकि यह प्राण दीखता ही है । इसलिये परांमास और दशे ये दो हैं 
झन्नाद और ग्रन्नप्रद dull . 
प्राण भ्रन्नाद (अन्त का खाने वाला) है प्राण से ही agar खाया जाता हैं। 
SRI अन्नप्रद है । उदान द्वारा ही यह अन्न दिया जाता है। ये भ्रन्नाद म्रौर ग्रन्तप्रद दशैँ 
. पूर्ण मास हैं । इस RA को जो समझता है वह अन्नाद हो जाता है, अस्न उसके लिये 
ae १४७६ ; ie 
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कां० ११. २. ४. ६-९ द्पूर्णमासांग-निरूपणम्‌ १४७७ 
genet प्रदीयते स यो हैतावन्नाद' चान्नप्रद च दशपूणमासौ वेदान्नादो हव 
भवति प्र हास्माऽग्रन्नाद्यं दीयते gi L 


मनऽएव पूर्णमा: णंमाः | पूर्णमिव हीद' मनो वागेव दर्शो दहश5इव हीयं वाक्त 
देतावध्यात्मं प्रत्यक्ष दर्शपु्णमासो स यदुपवसथे ब्रतोपायनीयमरनाति तेर्नेतावच्यात्मं 
प्रत्यक्षं दशंपूर्णंमासौ प्रीणाति यज्ञ न प्रातर्देवौ ।।७॥ 

तदाहुः | यन्न पूणंमासायेति हेविगृ हते न दर्शयेति हविगृ ह्यते न पूर्णः 
मासायानुत्रू हि न दर्शायानुब्र हि न पूर्णमासं यज न दशं यजेत्यथ केनास्य दशः 


पूर्णमासाविष्टो भवतऽइति EE यं मनसऽभ्राघारयति मनो वं पूर्णमास्तेन पुर्णंमासं 
यजत्यथ यं वाचऽप्राघारयति वाग्व दर्शस्तेनो दर्श यजत्थेतेनो हास्य दर्शेपु्णमासाः 
fasat भवत: lan d 

qa के चरू निवेपन्ति । पौणंमास्या४ सरस्वतेऽमावास्याया सरस्वत्याः 
ऽएतत्प्त्यक्ष दशेपुणंमासौ यजामहऽइति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यान्मूनो बै सरस्वा- 
न्वाक्सरस्वती स यदेवेतावाधारावाघरयाति तदेवास्य दर्शपू्णेमासाविष्टो भवतस्तः 
स्मादेतौ चरू न निवं पेत्‌ ॥६॥ 


तदाहुः | त्ती वाऽएष भवति यो दशँपूणांमासास्यां यज॒ते पौणांमासेन 


दिया जाता है us 
. मन ही पूर्णमा है । क्योंकि यह मन पूण है । वाक्‌ दे है। क्योंकि यह दिखाई 
सी देती है । यह हैं प्रध्यात्म, के हिसाब से प्रत्यक्ष दर्श और पौर्णमास । उपवास के दिन 
जब वह ब्रत के अनुकूल वस्तु खाता है उससे wearer के हिसाब से प्रत्यक्ष रूप में ai- 
पूणांमास को प्रसन्न करता है। और दूसरे दिन (प्रातःकाल) यज्ञ के द्वारा दो देवों को । 
TOT isi l s 
इस पर कहते हैं कि जब पूरणंमास के लिये हवि न ली गई झौर न दर्श के लिये 
हवि ली गई । न पूर्णमास के लिये अनुवाक्‌ पढ़ा गया न दशं के लिये, न 'पूर्णमास के लिये 
यज्ञ कर' ऐसा कहा गया न दशं के लिए, तो फिर किस प्रकार aub और प्रंमास इष्टियां 
हो गई । यह जो मनं से आधार झाहुति देता है तो पूर्णमास का यज्ञ ही करता है क्योंकि 
मन ही पूर्णामा है। वाक्‌ से यज्ञ करता है, वह दर्श का यज्ञ है क्योंकि वाक्‌ हो दसं हैत 


e 


इस प्रकार दस भौर पूर्णमास की इष्टियां हो जाती है ॥८॥ ra 
` कुछ लोग दो चरु वनाते हैं सरस्वत के लिये पूर्णमासी को प्रौर सरस्वती के लिये... 
झमावस्या के दिन । प्रौर समझते हैं कि हमने प्रत्यक्ष रूप से दर्श और पूर्णमास 
इष्टियां कर लीं । परन्तु ऐसा न करे । क्योंकि मन सरस्वान है वाक्‌ सरस्वती । 
दो के लिए arent प्राहुतियां (घी की) दी गई तो दर्शे ओर पूर्णमास की इष्टियाँ 

हो गई' | इसलिये चरु न बनावे EH C : ie 
कुछ लोगों का कहना है. कि दश ओर पूरामास यज्ञ करता है वह 


m 
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होष्ट्वा वेदामावास्येन यक्ष्यऽइत्यामावास्येनेष्ट्वा वेद पुनः पौणंमासेन यक्ष्य- 
ऽइति a mag लोकमेति यदाऽमु' लोकमेति कथमनागूर्ती भवतीति स 
यदेवैताऽउभयत्राघारावाघारयति तदेवास्य दशंमासौ संतिष्ठेते स सस्थितयोरेव 
दशंपणंमासयोरथाऽमु' लोकमेति तथाऽनागूर्ती भवति ॥१०॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १२ ॥ [२- ४.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ कण्डिंकासंख्या ॥११६॥ 


कहता है wat संकल्प मात्र । क्योंकि जव पूर्णामासी को इष्टि करता है तो प्रतिज्ञा करता 
है कि दशे को यज्ञ करूंगा । जब दशं को यज्ञ करता है तो प्रतिज्ञा करता है कि पुर्णमासी 
को यज्ञ करूगा । यह तो प्रतिज्ञा हुई जो कभी पूरी न होगी श्रौर जन परलोक को जायगा 
तो बिना यज्ञ को पूरा किये ही जायेगा । फिर प्रतिज्ञा न पालने का प्रतीकार केसे होगा ? 
इसका उत्तर यह है कि पूर्णमासी गौर अमावस्या को जो दो ग्राघार ग्राहुतियां देता है वह 
दशं ate पुणंमास इष्टियों की पूत्ति है, और जब ये इष्व्यां पूरी हो गई तो मरने पर 
उस लोक में प्रतिज्ञा न पालन को त्रटि नहीं रहती ॥१०॥ 


द्ञेपुणंमासयोरञ्वमेधात्मनां स्तुतिः 
SUL Net NT 


अध्याय २--ज्ाह्मण M 


aft हृ वाऽएतहि। देवेम्यो$श्‍वमेधमालभन्ते तदाहुः प्राकृतोश्वमेध 5इतो तर- 
युन See T गइवमेधो यच्चन्द्रमाः RN 

तदाहुः | पंदे- पदेऽश्वस्य मेध्यस्याहुति जुह्वतीति स यत्सायंप्रातरग्निहोत्रं 
जुहोति a सायमाहुती जुहोति द्व प्रातस्ताइचतस्रऽप्रा, तयर्चतुष्पाद्वाऽभ्नश्वस्त- 
दस्य पदे-पदऽएवाहुतिहुं ता भवति ॥२॥ 

तदाहुः । विवृत्तेऽशवस्येषिटि निवंपंतीत्येष वै सोमो राजा देवानामन्नं यच्च 


यहाँ (दशंपूर्णमास के समय भी) देवों के लिए usa mu करते Eg इसके विषय में 


` कहते हैं कि यही तो प्राकृत प्रश्‍्वमेघ (असली) है । दूसरा अइवमेघ भ्रौर है । यह चन्द्रमा ही 


अइवमेघ है ॥ १॥। 
कहा है कि मेध्य भ्रवव के पद पद पर भ्राहुति देवे। मह जो सायं और प्रातः झग्ति- 


होत्र करता है तो दो ग्राहुतियां शाम को देता है sf दो सवेरे । ये चार झाहुतियां हो 
= Rim केभी चार पैर होते हैं। इस प्रकार ्रश्‍्व के पद पद पर भ्राहुति देता है 
RU 


war है कि अरव के प्रस्थान करते ही इष्टि करे. । यह जो चन्द्रमा है वह देवों का. r : 
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न्द्रमाः स यत्र॑षऽएता! रात्रि न querer WuuTEE D तदिमं लोकमागच्छति 
सोऽस्मिंल्लोके विवतंते nai ae 

स यदामावास्येन यजते | विवृत्त5एवास्यैतदिष्टिन्निवेपत्यथ यत्पौर्णमासेन 
यजतेऽश्वमेधमेवेतदालभते तमालम्य देवेभ्यः प्रयच्छति संवत्सरे वाञइतरमश्वमेघ- 
मालभन्तऽएष वै भासः परिप्लवमानः संवत्सरं करोति तदस्य संवत्सरे सवत्सरः- 
४एवाश्वमेध 5प्रालब्धो भवति ॥४॥ 

तं वाऽएतस्‌ | मासि-मास्येवादवमेधमालभन्ते स यो हैव विद्वानग्निहोत्र 
च जुहोति दशंपूणंमासाभ्याँ च यजते मासि=मासि हैवास्याश्वमेघेनेष्ट भवत्ये- . 
तदु हास्यारिनहोत्र' च दरांपूरांमासो चाइवमेधमभिसम्पद्येते ॥५॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ Jr. ५.] N 


श्रन्न सोम राजा है । वह इस रात को न पूवं में दीखता है न पर्चिम में, वह इस लोक के 
लिए ग्राता है । इस लोक के लिए प्रस्थान करता है ॥३॥ 

यह तो भ्रमावस्या को यज्ञ करता है वह मानों इस (wea) के प्रस्थान पर ही , 
यज्ञ करता है । यह जो पूणंमासी को यज्ञ करता है वह मानों प्ररवमेध को करता है और 
उसको देवों की भेंट करता है । कहते हैं कि अश्वमेघ संवत्सर में करे । यह महीना ही 
चल चलकर संवत्सर बनाता है । इस प्रकार अश्वमेघ का आलभन संवत्सर में ही हो जाता 
है ॥४॥ 

जो इस रहस्य को समझकर झग्निहोत्र तथा दशंपूणांमास करता है, उसके 
लिए मास मास में भ्रश्वमेघ का भ्रालभन हो जाता है । उसके लिए मास मास में ग्रश्‍वमेघ 
पूरा हो जाता है । उसके दशंपूरांमास भ्रश्‍वभेध में मिल जाते हैं (भर्थात्‌ उसको अश्वमेघ 
का फल मिलता है) ॥१।। 


०७०, : SS 
oO em x mM 


प्रणीतोदीनां यज्ञशरीरावयवत्वेन सम्पत्तिकथनस॒ __ 


अध्याय २--ब्राह्मण ६ 


सिरो ह वाःएतद्ज्ञस्य यत्प्रणीताः । स यत्प्रणीताः- प्रणयति शिरऽएबैतयः : 
qa स१स्करोति स विद्याच्छि$एव म$एतत्स?स्क्रियतःइति॥१॥ — 

थे जो प्रणीता जल हैं वे यज्ञ का सिर है । यह जो प्राणीता को ले जाता t E 
यज्ञ का सिर ही बनाता है, उसको समझता चाहिए कि यह मेरा सिर ही बन रह 
॥१॥ 2 । ८ Cr 


E 
~ 
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प्राणऽएवास्येष्मः | प्राणेन हीद सर्व मिद्ध यत्प्राणभून्तिमिषद्यदेजति 
विद्यादहमेवेषऽइध्मऽइति ॥२॥ 
 ग्रनकमेवास्य सामिधेन्यः । तस्मात्ता ब्र्‌यात्संतन्वन्निव Aga हीति संत- 
तमिव हीदमनूक मुनश्चेवास्य वाक्चाघारी सरस्वांशच सरस्वती च स faa- 
न्मनइचेव मे वाक्चाघारौ सरस्वांइच सरस्वती चेति ।।३। ८ 

पञ्च प्रयाजा: | इमऽएवास्य ते शीषंण्याः पञ्च प्राणा सुखमेवास्य प्रथमः 
'प्रयाजो दक्षिणा नासिका द्वितीयः सव्या नासिका तृतीयो दक्षिणः कर्णेश्चतुर्थेः 
सव्यः कराः पञ्चमोऽथ यच्चतुर्थे प्रयाजे समानयति तस्मादिद© श्रोत्रमन्तरतः 
संतुण्णु' चक्षुषीऽग्राज्यभागौ स विद्याच्चक्षुषीऽएव मऽएताविति Qn 

अथ यञ्ञाग्नेय: पुरोडाशः । ग्यमेवास्य स दक्षिणोऽर्धो हूदयमेवास्योपा४- 
शुयाजः स यत्तेनोप्म०शु चरन्ति तस्मादिद गुहेव हृदयम्‌ uu 

श्रथ योऽगनीषोमीयः पुरोडाशः । अ्रयमेवास्य सऽउत्तरोऽर्धऽपन्द्र वा 
सांन्नाय्यमन्तराऽछसमेवास्य स्विष्टकुद्दिष प्राशित्रम्‌ ॥६॥ 

स॒ यत्प्राशित्रभवद्यति | यथेव तत्प्रजापतेराविद्ध निरकृन्तन्नेवमेवं तस्ये- 
तद्यद्वेष्टितं यद्ग्रथित यद्वरुण्यं तन्निष्कृन्तति स विद्याद्यथेव तत्प्रज।पतेराविद्ध 
निरकृन्तन्नेवमेव मऽइदं यद्वेष्टितं यदुग्रथितं यद्वरुण्यं तन्निष्कन्ती ति ॥७॥ 


faq (समिधा) इसका प्राण हैं । ये जो प्राणी हैं या निमेष करते हैं वे सब ' 


प्राण के द्वारा हौ उद्दीप्त होते हँ । उसको जानना चाहिए, कि मैं ही ईघन gu ' 
` सामिधेनियाँ इसकी रीढ़ 21 इसलिए उसको होता से कहना चाहिए कि ' मेरे 


लिए अनुवाक पढ़ सिलसिले में ।” क्योंकि यही रीढ़ तों सिलसिले में है (संततम्‌) । मन 
SIX वाक्‌ इसके भ्राधार हैं alg सरस्वान और सरस्वतो । उसको जानना चाहिए कि 
प्राघार (दो घीकी ग्राहुतियां) मन ग्रौर वाक्‌ या सरस्वान्‌ हैं ॥३॥ 

पाँच प्रयाज इसके सिर के पांच प्राण हैं। पहला प्रयाज है मुख, दायां नथना 
दुसरा, बायाँ नथना तीसरा, दायां कान चौथा, बायाँ कान पांचवां । चू कि चौथे प्रयाज में 
एक साथ घी छोड़ता है इसलिए कान भीतर की ग्रोर नली से जुड़ा है । ग्राज्यभाग की 
दो ग्राहुतियां आंखें है । यजमान को जानना चाहिए कि ये दोनों मेरी आंखें हैं ॥४॥ 

यह जो भ्रग्नि-सम्बन्धी पुरोडाश है वही दायां बाजू है । चुपके चुपके 'याज' करता 
है वह हृदय हैं । इसको चुपके चुपके करते हैं। इसलिए हृदय भीतर छिपा हुआ है ॥५॥ 

यह जो भ्रग्ति-सोम का पुरोडाश है यह वायां बाजू है या इन्द्र का सांनाय्य भी । 
स्विष्टकृत्‌ वह भाग है जो दोनों कन्धों के बीच में है । प्राशित्र या अगला भाग विष है ॥६। 

जब प्राशित्र को काटता है तो इसका Wd यह है कि वह यजमान. के उस भाग को 
काटता है जो वेष्टित, ग्रथित Ix वृरुण्य है भ्र्थात्‌ जो भाग ठीक नहीं है । पाप से सना 
garg । जसे कि देवों ने प्रजापति के पापमय भाग को काटा था । उसको जानना चाहिए 


र प्रजापति के दोष-युक्त भाग को काटा था इसी प्रकार मेरे दोष-युक्त भाग को काटते 
ie 
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उदरमेवास्येडा । तद्यथेवादञइडाया१ समवद्यन्त्येवमेवेदं विश्वरूपमन्न- 
ga? समवधीयते ॥८॥ 
| त्रयोऽनुयाजाः। इमऽएवास्य तेऽवाञ्चस्त्रयेः प्राणा बाहृञएवास्य सुक्तवा- 
FUT शम्योर्वाकङच' चत्वारः पत्नीसंयाजाइचतस्रो वै प्रतिष्ठाऽऊरू द्वावष्टी- 
वन्तौ द्वो पादावेवास्य समिष्टयजुः ॥ & ॥ 

ताञएकवि४शतिराहुतयः | द्वावाघारौ पञ्च प्रयाजा द्वावांज्यभागा- 
वाग्नेयः पुरोडशस्तदुदशागनीषोमो यऽउपा0शुयाजोऽनीषोमीयः पुरोडाझो$रिन 
स्विष्टकुदिडा त्रयोऽनुयाजाः सूक्तवाकरच शम्योर्वाकश्चाथ यदेवाद: | पत्नीसंया- 
जेषु सम्प्रगृह्ाति समिष्टयजुरच ॥ १० ॥ 

ताऽएंकविएशतिराहुतयः। द्वादश बै मासाः संवत्सरस्य पञ्चचऽतँवस्त्रयो 
:लोकास्तद्विछशारेषऽएवेकब्रिछशो यऽएष तपति dur गतिरेषा प्रतिष्ठा तदेतां 
गतिमेतां प्रतिष्ठां गच्छति ॥ ११॥ 


Te स्मेतदारुरिएराह । भ्रधेमासशो वाऽभ्रहममुनाऽऽदित्येन सलोको भवामि 
तामहं दशंपुरंमासयोः सम्पदं वेदेति ॥ १२ ॥ 


तदाहुः । श्रात्मयाजी श्रेया३न्देवयाजी३ऽइत्यात्मयाजीति हू ब्रूयात्स ह वाऽ 


श्रात्मयाजी यो वेदेदं मेऽनेनाङ्ग संस्क्रियत5इदं भेऽनेनाङ्गमुपधीयतऽइति स 


a 


इडा इसका उदर है । जैसे इडा के समय टुकड़े काटे थे ate उनको जोड़ दिया 

था इसी प्रकार उदर में जाकर भोजन जुड़ जाता है ॥८॥ 
तीन अनुयाज नीचे के प्राण हैं “सूक्तवाक और शम्योवक इसके बाहू हैं चार पत्ती 

संयाज चार प्रतिष्ठा हो गई अर्थात्‌ दो Mis प्रौर दो पिंडलियां । समिष्ट यजु इसके दो 
qxguel ' . 5 

ये इक्क़रीस आहुतियां हुई --दो आघार, पांच प्रयाज, दो. प्राज्यमाग, अरित का _ 
पुरोडाश ये हुईं दस, अग्नि-सोम का उपांशुयाज, अग्ति-सोम का पुरोडाश, ग्ररिन-स्विष्टकृत, 
इडा, तीन अनुयाज, सुक्तवाक्‌, शम्योर्वाक, वह जिसको पत्नीसंयाजा से लेते हैं और 
समिष्ट ag ॥१०॥ डी 

ये हुई इक्कीस भ्राहुतियां । संवत्सर के बारह मास, पांच ऋतु तीन लोक ये. 
हुए बोस, इक्कीसवां सूर्य जो तपता है । यह है गति यह है प्रतिष्ठा । इससे इस गतिया . 


इस प्रतिष्ठा को पाता हे ॥११॥ | 
maf ने : इस सम्बन्ध में कहा है। “हर अधंमास में मैं उस आदित्य के साथ 


सलोकता प्राप्त कर लेता हे । यह दशंपूणंमास की पूर्णता है । इसे मैं जानता 
इस पर प्रश्‍न होता है कि भात्मयाजी बड़ा है या देवयाजी । इसका उत्तर है i 

'झात्म-याजी बड़ा हैं, क्योंकि वह जानता है कि इस यज्ञ मेरा नया शरीर हाहै। 

तया शरीर प्राप्त हो रहा है । जैसे सांप केंचुल छोडता है इसी प्रकार नावान. 
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- यथाहिस्त्वचो निर्म्‌च्येतेवमस्मान्मर्त्याच्छरीरात्पाप्मनो निर्मुच्यते सऽ्ऋङ्मयो 

agia: साममयऽप्राहुतिमयः स्वर्ग लोकमभिसम्भवति॥ १३॥ 

ग्रथ ह स देवयाजी यो वेद। देवानेवाहमिदं यजे देवान्त्सपर्यामीति. स यथा 
श्रेयसे पापीयान्बलि! हरेद्वेश्यो वो राज्ञे बलि७ हरेदेव० स स ह न तावन्तं 
लोकं जयति यावन्तमितरः ॥ १४॥ ` 

ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ [२. ६.] ॥ 
ae पाप से वह मुक्त हो जाता है । क्रक्मय, यजुमय, साममय, ग्राहुतिमय होकर वह ' 
स्वर्गलोक में उत्पन्न होता है ॥ १३।। 

देवयाजी वह है, जो जानता है कि मैं देवों के लिए यज्ञ करता हूं, देवों को श्रपंण 
करता हूं । यह उस छोटे ग्रादमी के समान है जो ag के लिए बलि लाता है या जैसे वैश्य 
राजा के लिए बलि लाते हैं । वस्तुतः यह उस पद को नहीं पोता जो दुसरा (झआात्मयाजी) 


पाता है ॥ १४॥ 


दशेपूरांमासयागस्य विशिषटफलसाधनताप्रतिपादनम्‌ t 


अध्याय २--ब्राह्मण ७ 


संवत्सरो यज्ञः। स यो ह वे संवत्सरो यज्चऽइति वेदान्ते हैवास्य संवत्सर- 
स्येष्टं भवत्यथो यत्कि च संवत्सरे feat सवे? हैवास्या तदाप्तमवरुद्धमभिजितं 
भवति 1 १॥ 

Adasea: | स यो ह वाऽ्ऋतवऽऋत्विजऽइति वेदान्ते हैवास्य- 
5तूःचामिरष्टं भवत्यथो यत्कि चञ्तुषु क्रियते सवं हैवास्य तदाप्तमवरुद्धम- 
भिजितं भवति ॥ २॥ 


संवत्सर यश है । जो यह जानता है कि संवत्सर यज्ञ है उसकी संवत्सर की इष्टि 
. पूरी होती है । जो कुछ वह संवत्सर में करता है वह सब उसका सफल, निविध्न तथा जय- 
- युक्त हो जाता है ॥१।। 
e te तु ऋत्विज है । जो यह जानता है कि ऋतु क्रविज है, उनकी ngA की 
__ डृष्ट्यांपूर्ण हो जाती है । और जो कुछ वह ऋतुओं में करता हैं बह सब उसका सफल, 
— निविध्न तथा जययक्त हो जाता है ॥२॥॥ ` र 
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मासा as । स यो ह वे मासा हवीएषीति वेदान्ते हैवास्य मासाना- 
मिष्टं भवत्यथो यत्कि च मासेषु क्रियते सवं हैवास्य तदाप्तमवरुद्धममिजितं 
भवति ॥ ३॥ 

भ्रधुमासा हविष्पात्रारिं । स यो ह वाऽअधंमासा हविष्पात्राणीति वेदान्ते ^ 
हैवास्याघंमासानाभिष्टं भवत्यथो यत्कि चार्घमासेष क्रियते qv हैवास्य तदा- 
प्तमवरुद्धमभिजितं भवति iv 

भ्रहोरात्र परिवेष्ट्रो । स यो ह वाऽअहोरात्रे परिवेष्ट्रीऊइति वेदान्ते हैवा- 
स्याहोरात्रयोरिष्टं भवत्यथो 'यत्किचाहोरात्रयोः क्रियते सवे हैवास्य तदाप्तम 
वरुद्धमभिजितं भवति u v 


इयमेव प्रथमा सामिधेनी | अग्निद्दितीया वायस्तृतीयाऽन्तरिक्षं चतुर्थी- 
दयोष्पञ्चम्थादित्यः षष्ठी चन्द्रमाः सप्तमी मनोऽष्ठमी वाडनवमी तपो दशमी 


ब्रह्म कादश्येता हि वाऽइद& सवं! समिन्धतऽएताभिरिद& सर्व समिद्ध 
तस्मात्सामिघेन्यो नाम ॥ NT 
सवे त्रिः प्रथमामन्वाह। स यत्प्रथममन्वाह प्राची तेन दिशं जयति. 
यदृद्वितीयं दक्षिणां तेन दिशं जयति यत्तृतीयमूर्ध्वामेव तेन दिशं जयति ॥ ७॥ 
त्रिर्वेवोत्तमामन्वाह | स यत्प्रथममन्वाह प्रतीचीं तेन दिशं जयति यदुद्विती- 


मास हवियां हैं । जो यह जानता है कि मास हवि है, उनकी मासों की इप्टि पूर्ण 
हो जाती है, और जो कुछ मासों में करता है, वह सब सफल निविघ्न तथा जययुक्त 
हो जाता है ॥३॥ 
अर्धेमास हवि के पात्र है । जो जानता है कि ग्रध॑मास पात्र हैं, उसकी ग्रघेमासों 
की afte qui हो जाती है । जो कुछ वह प्रधंमासों में करता है वह सफल, निविध्न तथा 
जययुक्त हो जाता है ॥४॥ ; 
दिन रात परिवेष्टि है । जो यह जानता है कि दिन रात परिवेष्टि है, उसकी दिन 
रात की इष्टि पूणां हो जाती है । जो कुछ वह दिन रात में करता है, वह सफल ied 
तथा जययुक्त हो जाता है॥५॥ 
यह पृथिवी पहली सामिधेनी है । अग्नि दूसरी, वायु तीसरी, अन्तरिक्ष चोथी, चो 
पंचमी, आदित्य छठी, चन्द्रमा सातवीं, मन maii, वाक्‌ नवमी, तप दसतब्रीं, ब्रह्म UT 
हवीं | यह सब संसार इनको अदीप्त करता है या इनके द्वारा यह संसार प्रदीप्त होता 
इस लिए इतका ताम सामिधेनी है us ; 


के 
* 
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यमुदीची तेन faa जयति यत्तृतोयमिमामेव तेन प्रतिष्ठां जयत्येवमु हाभिरिमां- 
ब्लोकाञ्जयत्येता दिशः ॥ ८ ॥ : 

ऋतमेव पूर्व5प्राघार: । सृत्यमृत्तरोऽत्र ह वा5ऋतसत्ये weg ऽथो aknad- 
सत्याभ्यां जय्य सरवे हैव तज्जयति ॥ ९ ॥ 

खिषिरेत्न प्रथमः प्रयाजः | ग्रपचितिद्वितीयो य॒शस्तुतीयो ब्रह्मावचृसुं चतुर्थो 
SMIE पञ्चमः ॥ o ॥ ; 

स प्रथमं प्रयाजमनुमन्त्रयेत । त्विषिमान्भूयासमित्यपचितिमान्भूयासमिति 
द्वितीय यशस्वी भूयासमिति तृतीयं ब्रह्मवर्चसी भूयासमिति चतुर्थमन्नादो भूया- 
समिति पञ्चमं त्विषिमान्ह वाऽ्रपचितिमान्यशस्वो ब्रह्मवचेस्यच्चादो भवतिः 
य ऽएवमेतद्वेद ॥ ११ ॥ 

एतद्ध.स्म वे तद्विद्वानाह | उवेतकेतुरारुणेयः कछस्विदेवापरीषु महाना- 
गमिवाभिसछसारं दिहक्षितारो यऽएवमेतत्प्रयाजानां यशो वेदितेति ॥१२॥ 


_ अतमेव  पूर्व5प्राज्यमाग:। भूविष्यदृत्तरोऽव ह d भूतं च भविष्यच्च 
wes akta भूतेन च भविष्यता च जय्य सवं हैव तज्जयति ॥ १३॥ 
्रह्माऽऽननेयः पुरोडाशः | स यो ह॒ वे बह्माऽऽग्नेयः पुरोडाशऽइति वेदाव ह्‌ 
ब्रह्म रुन्द्ध ऽथो यत्किच बहाणा SUO सवं हैव तज्जयति d १४॥ 


जीतता है । इस प्रकार इनसे इन लोकों, इन दिशाझों को जीतता है ual 
` पहली ग्राघोर ऋत है । पिछली सत्य । इस प्रकार ऋत और सत्य दोनों निविध्न 
हो जाते है और वह सब कुछ जीत लेता है जो ऋत तथा सत्य से जीतने योग्य है 
nen 
. पहला प्रयाज प्रकाश है, दूसरा अपचिति (कोति), तीसरा यश, चौथा ब्रह्मः 
वच॑स पोचवां अन्न ॥१०॥ 
पहले प्रयांज के साथ वह कहे कि “मैं संतोषी हो जाऊं, दूसरे के साथ “मैं भ्रपचिति 
वाला हो जाऊ, तीसरे से “मैं यशस्वी हो जाऊं” चोथे से मैं 'ब्रह्मवचंसी' हो जाऊं, पांचवे 
से मै Seq का खाने वाला हो जाऊ'। जो इस रहस्य को समझता है वह त्विषिमान्‌ 
्रपचितिमानु यंशस्ती ब्रह्मवचंसी qur wem हो जाता है ॥१ १॥ 
.  इवेतकेतु श्ररुणि ने यही समझ कर कहा था, कि जो कोई इन प्रयाजों के यश को 
संमझेगा, लोग उसको देखने के लिये महासर्प की भांति चारों भोर से from ॥१२॥ 

. पहला आज्यभाग भूत है पिछला भविष्यत्‌ p ya रौर भविष्यत्‌ दोनों उनके 
निविघ्न हो जाते हैं । और्‌ वह सब कुछ जीत लेता है जो भूतं या. भविष्यत्‌ के द्वारा जीतने 
के योग्य है ॥१३।। 
| __. अग्नि.का पुरोडाश ब्रह्म है । जो यह जानता है कि ग्राग्नेय पुरोडाश ब्रह्म है, वह ब्रह्म 
को पा लेता है भौर जो कुछ ब्रह्म से जीता जा सकता है उस सबको जीत लेता है ॥१४॥ 
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क्षत्र्मुपा४शुयाजः । स यो ह वै क्षत्रमुपाशुयाज ऽइति वेदाव | क्षर 
SSS akra AAU जय्यछ adv हव तज्जयति तद्धदुपाछशुयाजं कुरवः 
न्त्येके TH तस्मादुच्वैरचोपा७शु च क्षत्रायाचक्षते । १५ ॥ 

विड्त्तरः प्रोडाझः। स यो ह वे विड्त्तरः पुरोडाश5इतिवेदाव ह विश- 
O we sat akra विशा जय्य सर्वे हैव तज्जयति तद्यदाग्नैयझच पूरोडाश- 
ऽउपाशुयाजश्च पूर्वो भवतस्तस्मादुभे ब्रह्म च क्षत्रं च विशि प्रतिष्ठिते।। १६॥ 

राष्ट सांनाय्य । स यो ह वे राष्ट्रे सांनाय्यमिति .वेदाव ह राष्ट्र 
एन्द्धोऽयो यस्किच aey जय्य सरवे हैव तज्जयति तद्यत्संनयन्त्येके नेके 
तस्माद्राष्टरछ सं चैति विच ॥ १७॥ 

तप: स्विष्टकृत्‌ । स यो ह थे तपः स्विष्टकृदिति वेदाव हृ तपो रुन्द्धे ऽथो 
यस्किच तपसा जय्य सर्व 0 हैव तज्जयति ॥ १८॥ ® 

लोकः प्राशित्र | स यो ह वे लोकः प्राशित्रमिति dara ह लोक रुन्द्ध - 
जथो aaa लोकेन जय्य wdO हैव तज्जयति नो ह॒ लवेन लोकाद्वयथते लवेन ' 
ह वाञ्भमुष्मिल्लोके लोकादव्यथन्ते$्थ यऽएवं वेद न ह बहु चन पापं कृत्वा लोका- 
दुव्यथते ॥ १६॥ $ : 

ama NE वै श्रद्ध डेति वेदाव ह श्रद्धां० vast यत्किच 


उपांशुयाज क्षत्र है । जो यह जानता है कि उपांशुयाज क्षत्र है, वह क्षत्र को प्राप्त 
कर लेता है और उस सबको जीत लेता है जो क्षत्र के द्वारा जीतने के योग्य है ॥१५॥ 
ग्रगला पुरोडाश वैश्य है । जो जानता है कि अगला पुरोडाश वैदय है, उसको वैद्य 
की प्राप्ति होती है भौर वैश्य द्वारा जो कुछ जीता जा सकता है उसको वह जीत लेता है । 
आग्नेय पुरोडाश और उर्पाशुयाज पहले होते हैं, इसलिये ब्रह्म और क्षत्र दोनों dur में प्रति- 
ष्ठित हैं usu 
` सांनाय्य राष्ट्र है। जो जानता है कि सांनाय्य राष्ट्र है, वह राष्ट्र को पा लेता है । 
आर जो कुछ राष्ट्र द्वारा 'विजित हो सकता है उस सबको जीत लेता है । कुछ लोग सांनाय्य 
(दही तथा दूध) को एक साथ डालते हैं कुछ नहीं । इसी प्रकार कभी तो राष्ट्र मिल जाते 
seme रहते हैं tell E 
EL. तप uw | जो जानता है कि तप्र स्विष्टकृत्‌ है वह तप को पाता है अर | 
उस सब कुछ को जीत लेता है, जो तप के द्वारा पाने योग्य है ॥१८॥ 
प्राशिन्न (अगला भाग) स्वर्गलोक है । जो यह जानता है कि प्राशित्र स्वलोक 
है, वह स्वलोक प्राप्त कर लेता है भौर जो कुछ इस लोक के द्वारा जीतने योग्य है उसको 
जीत लेता है । वह ग्रपने स्थान 
स्थान से किचित्‌ भी डिगते नहीं | जो इस 
से डिगता नहीं tut ell 
इडा श्रद्धा है। जो 
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श्रद्धया a सवं हैव तज्जयति।। २० ll 
अशनिरेव॒ प्रथमोऽनुयाजः | ह्वाढुनिद्वितीय5उल्कृषी तृतीयः ॥ २१॥ 
- स प्रथममनुयाजममुमन्त्रयेत। अशन्‍्यमु जहीति यं द्विष्या दुधा दुन्यमुः' 
- | जहीति द्वितीयमुल्कुष्यमुः जहीति तृतीयम्‌ ॥ २२॥। 
= स यऽएष क्षिप्र भ्रियते । अशनिहे तमनुयाजो हन्त्यथ यो विस्रवन्मिश्च- 
| VEN तमनुयाजो हन्त्यथ योऽमभ्युष्टमिश्रऽइवोल्कुषी ह॒ तमनुयाजो हन्ति 
l a 
EE SD यज्ञमेनिः । एतया चे मेन्या देवा5असुरान्पराभावयांचक् । एतया वे मेन्या देवाऽअसुरान्पराभावयांचक्र स्तथोऽएवै- 
वविद्यजमानः पाप्मानं द्विषन्तं siga पराभावयति ।। २४॥ _ 


स यद्नुयाजान्तो यज्ञः स्यात यज्ञ: स्यात्‌ । भशन्यन्तः स्यादुधादुन्य यन्त: Tso Ter च्त3उल्कु 
: 3 न्यन्त: स्यादधादुन्यन्तउउल्कष्यन्त- 
VENE देवाना यज्ञःइडान्तो वेव शम्य्वन्तो वा ॥ २५॥ 


` LPS देवाः । स्वगं लोकमायस्तानसुराश्नन्वाजिगा१? *संस्ताननुया जे: 
EM र rugs: 
>| प हन्तथदनुयाजा5इज्यन्ते पाप्मानमेव तदिद्रषन्त भ्रातुव्यं यजमान: प्रत्यूहति 
॥ २६॥ - | 
LRE 
du m भाशा a अयाजा: । आपानाउग्रनुयाजास्तस्मात्प्रयाजा: प्राञ्चो हृयन्ते 
त eq त्यञ्चोऽनुयाजास्तदपानरूपमेता ह वे दशंपूर्णमासयोरुपसदो यदनु- 


सबको जीत लेता है जो श्रद्धा से जीता जा सकता है ॥२०॥ 
पहला ग्रनुयाज बिजली है, दूसरा झोला, तीसरा उल्कृषी या उल्कापात ।।२१॥ 
| A पहले अनुयाज पर कहना चाहिए “बिजली ! अमुक (TY) को मार डाल'', दूसरे 
र, हे ओला, Tum को मार'', तीसरे पर "है उल्का ! अमुक क॑ पार ।” n RU 
ee a H Sa a मर जाय तो समभना चाहिए कि बिजली भ्रनुयाज ने उसे 
। यदि रुधिर से लदा gat हो तो उल्का 
dn | हुआ हो तो ग्रोले ने भ्रौर यदि SRE झुलसा हो तो उल्का- 
यज्ञ का 'मेति' या वस यह है। इसी मेनि द्वारा वों ij 
रा देवों ने ग्रसुरों को हराया था 
ed भकार इस रहस्य को समझने वाला यजमान अपने दुष्ट शत्रू का नाश कर देता 
यदि यज्ञ अनुयाज से समाप्त हो तो वह 
ह बिजली, ate या उल्कापात से 
होगा | इसलिए यज्ञ को इडा तथा शाम्यो: से समाप्त किया जाये ॥२५॥ RES i 
cui ने प्रयाजों के द्वारा स्वग लोक प्राप्त किया । प्रसुर उनके पीछे जाने लगे तो. : 
्रनुया द्वारा उन्होने उनको वापिस भगाया । इसलिये जब अनुयाज करते हैं तो यजमान 1 
अपने दृष्ट पापी शत्रु को मार भगाता है ॥२६॥ 
प्राण प्रयाज हैं और ग्रपान 'अनुयाज” । इसलिये प्रयाज आगे की | 
ae ओर बोले जाते 
हैं, क्योंकि यही प्राणों का रूप है । 'प्रनुयाज पीछे को क्योंकि ag अपान का रूप है।ये | 
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- याजास्तस्मात्त$उपसद्र पेण प्रत्यञ्चो FAT ॥. २७॥ 
सस्था सूक्तवाक:। स यो ह वै स0स्था सूक्तवाकऽइति वेदाव ह wU- 
स्था wast aka च स0स्थया जय्य सरवे हैव तज्जयति गच्छति 
वयसः सछस्थास्‌ ॥ २८ Il 2 
परति peces | स योह वे प्रतिष्ठा शम्योर्वाकऽइति वेदाव 
प्रतिष्ठा४ weg 5थो यत्किच प्रतिष्ठया जय्य सर्व हैव तज्जयति गच्छति 


प्रतिष्ठाम्‌ ॥ २६॥ 
ते देवा: | एतान्पत्नी संयाजान्पश्चात्पर्यौहन्त मिथुनमेवतदुपरिष्टाददध नमेवे E 


ष्जात्यु सि पत क हह [याजा5इज्यन्ते मिथुनमेवैतदुपरिप्टाद्धत्त प्रजात्यै देवाना? 
ह वे प्रजातिमन्‌ प्रजायते. मि य$एवमेतद्वद ॥ ३० Il 
wav समिष्टयजु:। स यो ह वाञ्ग्रन्न४ संमिष्टयजुरिति वेदाव हान्नछ- 
We ऽथो यत्किचान्नेन जय्य सवे हैव तज्जयति 32 ॥ 
-संवत्सरो यजमानः । तमृतुवो याञ्यन्ति वसून्त$भ्रारनी प्रस्तस्माद्- 
ga दावाझ्चरन्ति तद्धघग्निरूपं ग्रीष्मो$ध्वयं, स्तप्त--$इव वै ग्रीष्मस्तप्तमि- 
वाध्वयु निष्क्रामति वूर्षाऽउद्गाता ,तस्माद्यदा बलवदर्षेत साम्न5इवोपब्दिः 


जो भ्रनुयाज हैं वे दशं पुणंमास.के उपसद हैं । इसीलिये उपसद की भांति art को बोले 
जाते हैं RON 

सूक्तवाक संस्था या पूर्ति हैं। जो यह जानता है कि सूक्तवाक पूर्ति हैं वह Wh 
` को प्राप्त करता है और जो कुछ पूर्ति के द्वारा जीता जा सकता है वह सब उसको मिल 
जाता है। WMT प्रायु की पुति को प्राप्त करता है USI 

शम्योर्वाक्‌ प्रतिष्ठा है । जो जानता है कि शम्योर्वाक्‌ प्रतिष्ठा है वह प्रतिष्ठा को 
पाता है, भौर सब कुछ जीत लेता है जो प्रतिष्ठा से जीता जा सकता है ।' वह प्रतिष्ठा को 
पा लेता है ॥२९॥ 

देवों ने पत्नीसंयाजों के पीछे बांध लगा दिया Si उनके ऊपर एक जोड़े को 
संतानोत्पत्ति के लिये रख दिया । जो पत्नीसंयाज किये जाते हैं तो जोड़े को उन पर 
रख देते हैं, संतानोत्पत्ति के लिये । देवों की उत्पत्ति के पश्चात्‌ सतानोत्पत्ति होती Sots 
से | जो इस बात को जानता है उसके जोड़े से संतान होती है ॥३०॥ कर 

समिष्ट यजु अन्त है । जो जानता है, कि समिष्ट यजु अन्त है, वह Wer को ग्राप्त 
करता है, भौर जो कुछ अन्न द्वारा जीतने योग्य है उसको जीत लेता है ॥३१॥ i 

संवत्सर यजमान है । उसका ऋतु यज्ञ करती हैं । वसन्त आरनीघ्न है । इसलिये 
वसन्त में दावानल होते हैं, क्योंकि यह at का रूप है । ग्रीष्म ग्रध्वयु है । ग्रीष्म 
है । aag भी तप्त सा मान्नुम होता है । वर्षा उद्गाता है । जब बहुत बरसता है त i 
गान की सी आवाज सुनाई देती है शरद ब्रह्मा है । जब घान पकते हैं तो कहते है £ 
` लोग agaa हैं”। हेमन्त होता है । इसलिये हेमन्त में पशु क्षीण हो जाते हैं, और 
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क्रियते शरडब्रह्मा तस्माद्यदा सस्यं पच्यते ब्रह्मण्वत्यः प्रजा5इत्याहुहमन्तो होता 
तस्माद्ध मन्वषटकृताः पशवः सौदन्त्येता ह वाइएन देवता याजयन्ति स युद्चे- 
| नमषावीरा_याजये: याजथेयुरेताऽएव देवता मनसा ध्यायेदेता हेवेनं देवता याजयंन्त 
॥ ३२॥ 
अथ हैषेव तुला । यदुदक्षिणो वेद्यन्तःस यत्साधु ,करोति तदत्तर्वेद्यय 
यदसाधु तदुबहिवँदि तस्मादुदक्षिणं वेद्यन्तमधिस्पृश्येवासीत तुलाया ह्‌ वाऽञ्रमु- 
ष्मिल्लोकऽभ्रादघाति यतरद्य७स्यति तदन्वेष्यति यदि साधु वाऽसाधृ वेत्यथ 
| यऽएवं वेंदास्मिन्हेंव लोके तुलामारोहत्यमुष्मि्लोके तुलाधानं मुच्यते साधुकृत्या 
हैवास्य यच्छति न पापकृत्या ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [२. ७] इति द्वितीयोध्ध्यायः समाप्तः 


वषट्‌ पढ़ा जता है । ये देवता उसके लिये यज्ञ करते हैं। यदि ऐषावीर भी यज्ञ करते हों 
(ऐषावीर शायद कोई निन्दित ब्राह्मण वंश है) तो भी समझना चाहिये कि देव ही यज्ञ 

कर रहे हैं | क्योंकि ये देवता यज्ञ कराते ही हैं ॥३२॥ CC 
अब वेदी के दक्षिण भाग की तुला | मनुष्य जो कुछ शुम करता है, वेदी के भीतर 
करता है । जो अशुभ करता है वह वेदी के बाहर । इसलिये वेदी का दक्षिण भाग छू कर 
बैठ जाय | क्योंकि वे उस को उस लोक में तराजू पर रखते हैं, ग्रौर जो पल्ला भारी होगा 
उसी को प्राप्त होगा, साधु का या ग्रसाधु का । जो इस रहस्य को समता है, वह इस 
लोक में मी उठ जाता है, भौर उस लोक में तुला से बच जाता है। क्योंकि इस का पुण्य 

| प्रबल होता है पाप नहीं ॥३३॥ 
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अग्निहोत्रावयवोपासनाप्रकारः 
ES 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 
वार्ध वा$एतस्याग्निहोत्रस्याग्निहोत्री । मूनऽएव_वत्सस्तदिदं मनङ्च 


वाक्च कच समानमेव सन्तान सन्नानेव तस्मात्समान्या रज्ज्वा वत्सं च मातरं चाभिदघति तेजः 

ऽएव श्रद्धा सत्यमाज्यमू ॥ १॥ T. 
तद्व तज्जनको. dag: । याज्ञवल्क्यं पप्रच्छ चेत्थारिनिहोत्र' याज्ञवल्क्था ३ 

ऽइति वेद सम्राडिति किमिति प॒यञएवेति ॥ २॥ | 
यत्पयो न स्यात्‌ । केन जुहुया$इति ब्रीहियवाभ्यामिति यदुत्रीहियवौ न 

स्यातां केन जुहुया$इति याःभ्रऱ्या5ग्रोषधय5इति यदन्या$ग्रोषधयो न स्युः केन 

जुहुयाऽइति याऽभारण्याऽओषधयऽइति ग न स्युः केन जुह्याऽइति 

वानस्पत्येतेति ` यद्वानस्पत्यं न स्यात्केन जुहुयाऽइत्यदुभिरिति यदापो न स्युः केन 

जुहुयाऽइति ॥ ३॥ ट 

` स होवाच। न वाऽइह तहि किचनासीदथं सत्य श्रद्धायामिति 


वेत्थारिनहोत्रं याज्ञवल्क्य वनुत वडा ददामीति होवाच ॥ ४॥ ES 
तदप्येते इलोका: । कि स्विद्विद्वान नहोत्रो गृहेम्यः । कथा? स्विः 


वाक्‌ इस अग्निहोत्र की झग्निहोत्री गौ है । मन बछडा है । मन और वाक्‌ sum 

होते हुये भी नाना हैं । इसलिये बछड़े को भोर माँ को एक ही रस्सी . से बांधते है । भद्धा 
fer है । सत्य प्राज्य या घी है ॥१॥ ; 

ee =e A ने याज्ञवल्क्य से पूछा “हे याज्ञवल्क्य ] क्या तुम अरितहोत्र को जानते à 
हो ?” “हाँ सम्राट्‌, जानता हूं” “क्या है?” ga ही है ?”.॥२॥ E a 

“यदि दूध न हो तो किस की आहुति दोगे 9" “चावल या चो की” । “बगर 
चावल या जो हों तो किस की आहुति दोगे ?” । “अन्य झोषधियों की 1 “यदि अन्य 
झोषधियां न हों तो किस की आहुति दोगे ?” । “जंगली ग्रोषधियों को” | “यदि जंगल की. | 
झोषधियां न हों तो किंस की झाहुति दोगे ? ` “वनस्पति की” 1 “यदि vum तो : 
किस की अहिति दोगे ?” 'जल की । “यदि जल न हो तो किस की आहुति दोगे? On ह 

उसने कहा “अगर कुछ न होगा तो सत्य की श्रद्धा H^ । तब a ने कहा “याइ- | 
बल्क्य ! तुम अग्निद्दोत् को जानते हो । मैं तुम को सो गायें दान देता हुं” ॥४॥ 

इसी विषय में यह इलोक है :-- 

कि स्विद्‌ विद्वान्‌ प्रवसति प्ररितिहोत्री RA: । 


१४८६ 
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दस्य काव्यं कथ संततोऽञ्नरिनिभिरिति quon j 
र स्वदस्यानप . वे 
oe fad भवतीत्येवैत- 
- यो जविष्ठो भुत्रनेषु नप्रवसन्विदे | 
: By । स विद्वान्प्रवसन्विदे तथा तदस्य काव्यं तथा संत 
le 8 तो- 
अअर्निभिरिति मत मनसवास्यानपप्रोषितं भवतीति ॥ ६ ॥ 
Be दुर परेत्य । श्रथ तत्र प्रमाद्यति कस्मिन्त्साञ्स्य हुदताहुतिग्‌ हैं यामस्य 
त्म दुरं परेत्याथ तत्र प्रमाद्यति करिम "ता भवतीत्येवे 
EN स्मन्नस्य साऽऽहुतिहुःता भवतीत्येवे- 


यो जागार भूवनेषु। विश्वा जातानि योऽविभः तस्मिन्त 
| गृ हे यामस्य qud x न_योऽबिभः तस्मिन्त्साञस्य हुताहुति- 
[ है यामस्य जुह्वतीति प्राणमेवैदाह तस्मादाह: प्राणऽएवागि $ 


कथं स्विदस्य काव्यं कथ! संततो suffi T 
“अग्निहोत्री क्या जान कर घर से परदेश जाता है ? 
उसको बुद्धि केसी है ? उसका श्ररिनिहोत्र का सिलसिला कैसे रहता है।” 
इसका तात्पर्ये यह है कि यदि कोई परदेश में जावे और उसका दै 
८ 1 गृहस्थ df i 
अगिनहोत्र छूट. जाय तो उसको किस प्रकार इस दोष से बचना चाहिये yn ` ue 
(इसका उत्तर देते है) । 
यो जविष्ठो भुवनेषु स विद्वान्‌ प्रवसन्‌ विदे । तथा 
a काव्यं तथा संततो श्रग्निभिः n 
सुवनों में सब से तेज़ है sdb विद्वा 
; चु परदेश में रह सकता है । इसी प्रकार 
) उसकी बुद्धि प्रकट हो सकती है। अग्निहोत्र का सिलसिला इसी प्रकार रह सकता à: 


इसका men] हे f : 
qum SM हृ कि मन ही ऐसी चीज है । मन से ही अग्निहोत्र हो सकता 


यत्स दुरं परेत्य ग्रथ तत्र प्र प्रमाद्यति 
कस्मिन्त्सास्य हुताहुतिगृ हे यामस्य जुह्वति। ` 


अर्थात्‌ यदि परदेश जाकर ै 
कैसे पूरा होगा ? ॥७॥ USI अग्नि होत्र न करे । तो उसका ग्रग्निहोत्र 


यो जागार भुवनेषु विइवा जातानि योऽशिभः 
तस्मिन्त्सास्य हुताहुतिगृ हे यामस्य Te ति i 


जो संसार में सदा जागता है, श्रौर जो ट 
1 सन उसमें 
ag ग्राहृति देता है । घर में उसी को आदत शी i का पालन करता है उसमें 


| प्राण के विषय में यह्‌ 
` होत्र है ॥८॥ : E गया है । इसलिये कहते हैं कि प्राण ही प्रगति 


(F 


ees 
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-अम्निहोत्रे सियुनत्ववशनम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण २ s 


यो हू_वा$ग्रग्निहोत्रे । षण्मिथनानि वेद मिथुनेन-मिथुनेन ह प्रजायते 
सर्वाभिः प्रजातिभिरयंजमानश्च पत्नी च तदेकं मिथुनं तस्मादस्य पत्नीवदरिन- 
होत्र©स्यादेतन्मिथुनमुपाप्नवानीति वत्सश्चारिनिहोत्री च तदेकं मिथनं तस्मा 
दस्य पु वत्साऽरिनहोत्री स्यादेतन्मिथूनमुपाप्नवानीति स्थाली चाङ्गाराइच तदेकं 
मिथुन स्रुक्च स्रूवणच तदेकं मिथुनमाहवनीयञ्च समिच्च qus मिथुनमाहु- 
तिश्च स्वाहाकारश्च तदेकं मिथुनमेतानि ह_वाग्रग्निहोत्रे षण्मिथ्‌ नानि तानि 
यऽएवं वेद सिथृनेन-मिथुनेन ह प्रजायते सर्वाभिः प्रजातिभिः॥ १॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ ॥ (३. २.) $ 
| जो अग्निहोत्र के छः जोड़ों को जानता है उसको जोड़ा-जोड़ा करके संतान होती 
‘a, पीढ़ी दर पीढ़ी । यजमान और पत्नी एक जोड़ा है । इससे इसका ग्रर्निहोत्र पत्नी 
चाला हो जाता है। वह समभता है कि मुझे जोड़ा मिल जाय। अरितिहोत्री गाय और 
उसका बछड़ा दूसरा जोड़ा है । इस से wq अग्निहोत्री गाय बछडे वाली हो जाती है। 
वह समझती है कि मुझे मेरा जोड़ा मिल जाय । स्थाली भ्रौर अंगार एक जोडा है। ae 
और स्रुवा FAT जोड़ा है। प्राहवनीय और समिघा एक झौर जोड़ा है । आहुति और 
स्वाहाकार एक आर जोड़ा है । अग्नि होत्र में ये छः जोड़े हैं। जो दनको जानता ich 
उसके HEMET करके सन्तान होती है पीढ़ी दर पीढ़ी ॥१॥ : 


प्रसङ्गतः श्राल्यायिकया ब्रह्मचारिघर्सप्रतिपादनस्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण ३ ` 


ब्रह्म W मृत्यव प्रजा: प्रायच्छत्‌ चै मत्यवे प्रजाः प्रायच्छत्‌ । तस्मे _अह्यचारिरामेव न ` न प्रायच्छुत्सोऽ- = 
न्रवीदस्तु मह्यमप्येतस्मिन्भागञ्डति यामेव रात्रि» समिधं नाहराताऽइति तस्मा 00 
ब्रह्म ने प्रजाप्रों को मृत्यु को अपेण कर दिया । ब्रह्मचारी को उसके हवाले न 
किया । वह (मृत्यु) वोला.“इस ब्रह्मचारी में भी मेरा भाग होना चाहिये ।” ब्रह्म ने कहा, 
“जिस रात्रि को ब्रह्मचारी समिधा न लावे अर्थात्‌ अग्निहोत्र न॑ करे उस रात को उसमें 
तुम्हारा भाग होगा ।” जिस रात को ब्रह्मचारी समिधा नहीं लाता, उस रात को 
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द्या७ रात्रि ब्रह्मचारी समिध रात्रि ब्रह्मचारी धं नाहरत्यायुषऽएव तामवदाय वसति तस्मादुव्र- 
झचारी समिधमाहरेन्नेदायुषोऽवदाय वसानीति ॥ १॥ 

daca वाऽएष _ऽउपेति | यो ब्रह्माचर्यमुपेति स यामुपयन्त्समिधमा- 
दघाति सा प्रायणीया या! स्नास्यन्त्सोदयनीयाथ MSHA सत्त्र्याऽएवास्य 
ता ब्राह्मणो ब्रह्मचयमु पयन्‌ ।॥ २॥ 

चतुर्धा भूतानि प्रविशति | aka पदा मृत्यु पदाऽऽचार्यं पदाऽऽत्मन्येवास्य 
चतुर्थ: पादः परिशिष्यते ॥ ३ ॥ 

स यदग्नये समिधमाहरति। यऽएवास्याग्नौ पादस्तमेव तेन परिक्रीणाति 
aD संस्कृत्यात्मन्धत्त सऽएनमाविशति ॥ ४॥ 

ग्रथ यदात्मानं दरिद्रीक्ृत्येव । अह्लीभूत्वा भिक्षते यऽएवास्य मृत्यौ 
पादस्तमेव तेन परिक्रीणाति त! संस्क्कत्यात्मन्धत्ते संऽएनमाविशति ॥ ५॥ 

ग्रथ यदाचार्यवचसं करोति| यदाचार्थाय कमं करोति य ऽएवास्याचार्यं 
पादस्तंमेव तेन परिक्रौणाति त४ संस्कत्यात्मन्धत्त सऽएनमाविशति ॥ ६॥ 

न ह वे स्नात्वा भिक्षेत । भ्रप ह वे स्नात्वा भिक्षां जयत्यप ज्ञातीनामश- 
नायामप पितृणा सऽएव विद्वान्यस्याऽएव भूयिष्ठ इलाघेत ताँ भिक्षेतेत्या- 


उतना ही भाग उसकी आयु से कट जाता है । इसलिये ब्रह्मचारी को समिधा अ्रवश्य लानी 
चाहिये, जिससे उसके जीवन से उतना भाग न कट सके UU 
| जो agai घारण करता है, वह दीघ सूत्र (बड़ा भारी यज्ञ) रचता है । जो 

समिधा पहले दिन रखता है वह प्रायणीय है, जो समिधा स्नातक होते के दिन रखता 
है, वह उदयनीया है । जो इन के बीच में वह सत्र है । जब ब्रह्माचारी ब्रह्मचर्यं का 
व्रत करे ॥२॥ 

वह चार प्रकार से भूतो में प्रवेश करता है । एक पद से अग्नि में, एक से मृत्यु में, 
एक से आचोय में और चोथा भाग उसका उस में ही रह जाता है Ua 

जब afer के लिये समिधा लाता है तो उसका जो पाद भ्रग्ति में था उसको वापिस 
लेता है, उसका संस्कार करके ग्रातमा में घारण करता है। वह उस में प्रवेश करता 
है uil 

अपने को दरिद्री करके लज्जा छोड़ कर जो भिक्षां मांगता है, उससे जो पाद कि 
मृत्यु को दिया था उसे वापिस लेता है, उसका संस्कार करके उसे भ्रात्मा में घारण करता 
है, उसमें प्रवेश करता है ॥५॥ 

जब आचार्य के वचन का पालन करता है, या उसके लिये करता है तो जो पाद 
झाचाय को दिया था ag वापिस लेता है । उसका सस्कार करता है उसे आत्मा में धारण 
करता है । उममें प्रवेश करता है ॥६॥ 

स्नातक होकर भिक्षा न मांगे । स्नातक होकर भिक्षा को पराजित कर देता et 
छपने बंश वालों atx पितरों से भूल को दूर भगा देता है । कहते हैं कि ब्रह्मचारी को F 2 
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हुस्तल्लोक्यमिति स्‌ eru भिक्षितव्यां न विन्देदपि स्वामेवाचायंजायां भिक्षे- 
ताथो स्वां मातरं नैन७ सप्तम्यभिक्षिताऽतीयात्तमेवं Vad चरन्त? Ud 
वेदाऽध्राविशन्ति यथा हू वाऽप्ररिनिः समिद्धो रोचतऽएव ह वे स स्नात्वा रोचते 
asd .विद्वान्ब्रह्मचयँ चरति॥ ७॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ७॥ [३. ३.] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः [ १६. | ॥ 


उसी से भिक्षा मांगनी चाहिये जिससे मिलने की पूरी आशा है। यदि ऐसी कोई स्त्री न 
मिले तो आाचायं की पत्नी से मांगे या अपनी मां से ही । सात wa बिना मिक्षा केन 
जानी चाहियें। जो इस बात को जानता है मौर इस पर कार्य करता है, सब वेद उसी में 
प्रवेश होते है । जो इस रहस्य को समझ कर ब्रह्मचारी का जीवन व्यतीत करता है वह 
स्नातक हो कर ऐसा चमकता है जैसे प्रज्वलित अग्नि ॥७॥ 
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प्राख्यायिकया दर्शपृर्णमासयो: सर्वोत्पत्तिहेतुत्वकथनम 


अध्याय 9— ब्राह्मण १ 


उद्दालको हारुरिण: | उदीच्यान््रतो धावयांचकार तस्य निष्क$उपाहित- 
5ग्रासेतद्ध स्म वे तत्पूवेषां galaj घावयतामेकघेनमुपाहित॑ भवत्युपवल्हाय बिभ्य- 
तां तान्होदीच्यानां ब्राह्मणान्भीविवेद ॥ १॥ : 


कौरुपाञ्चालो sa ब्रह्म ब्रह्मपुत्रः | यद्वै नोञ्यमधे न पर्याददीत EN ˆ 
ब्रह्मोद्यमाह्यामहाऽइति Fi वीरेणेति स्वेदायनेनेति शौनको ह॒ स्वेदायन 
इआस ॥ २॥ 


ते होचुः | स्वैदायन त्वया वीरेणेम॑ प्रतिसंयतामहाऽइति स॒ होवाचोपात्र 
खलु रमताहं न्वेनं वेदानीति av हाभिप्रपदे त© हाभिप्रपन्नमम्युवाद स्वेदायनारे 
ऽइति हो३ गौतमस्य पुत्रेतीतरः प्रतिशुश्राव av ह तत ऽएव प्रष्टु दध्रे ३॥ 

स वे गौतमस्य पुत्र वृतो जन धावयेत्‌ । यो दरपूर्णमासयोरष्टौ पुरस्ता- 


Mey उह्दालक उत्तर के लोगो में प्रतिष्ठित होकर विचर रहा था । उसने एक 
निष्क उपहार की विज्ञप्ति कर दी । उस समय पूर्व यात्रियों में यह प्रथा थी कि नियत 
घन का उपहार विज्ञप्त कर देते पै (कि यदि कोई विद्वान्‌ हम को अमुक बात में हरा देगा 
तो हम उसको इतना धन देंगे) जिससे डरपोक लोगों को साहस हो और वह शास्त्रार्थ 
के लिये ma | उत्तरदेशीय ब्राह्मण डर गये ULM 

“यह कुरु पंचाल देश का ब्राह्मण भ्रौर ब्राह्मण का पुत्र है । कहीं ऐसा न हो कि यह 
हमारा ग्राधिपत्य छीन ले । इसलिये ब्रह्मविद्या सम्बन्धी शास्त्रार्थं के लिये इसे germ d 
“किस वीर के द्वारा ?” “स्वेदायन के द्वारा” | स्वैदायन शौनक एक पुरुष था ॥२॥ 

वे बोले “हेह बैदायनह ! म तुझ वीर के द्वारा इसका सामना करना चाहते हैं 
उसने कहा, “ठहरो । में जान छू ।” वह उसके पास गया | जब वह वहां गया तो उद्दालक 
ने उससे कहा, “'स्वेदायन” | उसने कहा, “हां, गौतम के पुत्र” । और सीधी sedi की 
कड़ी लगा दी URII ८ 

“हे गौतम के पुत्र ! वही प्रतिष्ठित होकर विचर सकता है जो दशं qui मा 

इष्टियों में पहले प्राठ WIS भागों को जानता है, पांच बीच के हविर्भागो को, छः प्राजा- 
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दाज्यभागान्विद्यात्पञ्च मध्यतो हविर्भागान्षट्‌ .प्राजापत्यानष्टा5उपरिष्टादाज्य- 
भागान्‌॥ ४॥ 


स वे गौतमस्य पुत्र बृतो जन धावयेत्‌ | यस्तदुदशं वु्णंमासयोविद्याद्यस्मादिमाः 
प्रजा ऽग्रदन्तका जायन्ते यस्मादासां जायन्ते यस्मादासां प्रभिद्यन्ते यस्मादासा४ 
संतिष्ठन्ते यस्मादासां पृनरुत्तमे वयसि सर्वेऽएव प्रभिद्यन्ते यस्मादघरऽएवाग्न 
जायन्तेऽथोत्तरे यस्मादणीयाछसऽएवाधरे प्रथीयासऽउत्तरे यस्माहृएष्ट्रा वर्षी- 
यासो यस्मात्समाऽएवं जम्भ्या: ॥ ५॥ 


स वै गौतमस्य पुत्र बृतो जनं धावयेत्‌ । यस्तदुदशंपूर्णं मासयोविद्याद्यस्मा- 
दिमा: प्रजा लोमशा जायन्ते यस्मादासां पुनरिव इमशूण्योपपक्ष्याणि दुर्बीरि- 
णानि जायन्ते यस्माच्छीषंण्येवाग्न पलितो भवत्यथ पनरुत्तमे वयसि सवं ऽएव 
पलितो भवति ॥ ६॥ 

नट 
वे गौतमस्य पुत्र वृतो जनं धावयेत्‌ । यस्तद्दशेपूर्णमासयोविद्याद्यस्मा- 
त्कुमारस्य रेत: सिक्त न सम्भवति यस्मादस्य मध्यमे वयसि सम्भवति यस्मादस्य 
पुनरुत्तमे वयसि न सम्भवति t ७॥ 
__ यो गायत्री७ हरिणीम्‌ । ज्योतिष्पक्षा -यजमान! स्वंगं लोकमभिवहन्ती 
विद्यादिति तस्मै ह निष्क प्रददावनूचानः स्वेदायनासि सुवर्णं वाव सुवणंविदे 


पत्यों को atx पिछले ग्राठ आज्य भागों को” ui 

हे गौतम के पुत्र । बही श्रेष्ठता पा सकता है जो. दशंपूणंमास इष्टियों में जानता 
है कि कित से यह प्राणी बिना दांत के उत्पन्न होते हैं । किस से दांत के | किस 
से वे नष्ट हो जाते हैं रौर किससे वे बराबर बने रहते हैं । किससे अन्त आयु में वे उनके 
साथ नष्ट हो जाते हैं ! किससे नीचे के दांत . पहले निकलते हैं फिर ऊपर के । किससे नीचे 
के छोटे होते हैं ऊपर के बड़े । किससे दष्ट बड़े होते हैं और जम्म्य बराबर ॥५॥ 

हे गौतम के पुत्र ! वही पुरुष श्रेष्ठता प्राप्तःकर सकता है जो द्पुरंमास इष्टियों 
में यह बात जानता है कि किससे प्राणी बालों के बिना उत्पन्न होते हैं किससे बालों वाले । 
किंससे फिर दुबारा दाढ़ी मु छ के बाल, कांख के बाल और अन्य स्थान के बाल उत्पस्त _ 
होते हैं । पहले सिर के बाल क्यों सफेद होते हैं और इसके पश्चात्‌ समस्त शरीर के II 

हे गौतम के पुत्र । वही पुरुष श्रेष्ठता प्राप्त कर सकता है जो quium इष्टियों हर 
में जानता है कि किससे बालक का वीयं सींचने के योग्य नहीं होता, युवा का होता है, _ 
बृद्ध का नहीं होता । तथा ॥७॥ 

“जो चमकदार परों वाली गायत्री को जानता है जो यजमान को स्वर्ग लोक s a 
ले जाती है” | उद्दालक ने उसको निष्क दे दिया ate कहा “हे स्वेदायन, तु विद्वान्‌ है 
वस्तुतः जो सोने को जानता है उसी को सोना मिलता है, वह सोने को छिपा 
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ददतीति त होपगुह्य निश्चक्राम त हृ पप्रच्छुः किमिवेष गौतमस्य पुत्रो$भू- 

दिति॥ e ul 

स होवाच। यथा ब्रह्मा ब्रह्मपृत्रो gaisa विपतेद्यऽएनसुपवल्हेतेति त ह्‌ 
aasta विप्र युस्त४ ह ततऽएव समित्पाणिः प्रतिचक्रमऽउप त्वाऽयानीति किम- 
ध्येष्यमाणऽइति यानेव मा प्ररनानप्राक्षीस्तानेव मे वित्र हीलि स . होवाचानुपे- 
तायेव तऽएनान्ब्रवाणीति i e ॥ 

तस्माऽउ हैतदुवाच। द्वावाघारो पञ्च प्रयाजा ऽप्रग्नेय ऽग्राज्यभागो- 
ऽष्टमऽएतेऽष्टो पुरस्तदाज्यभागाः सौम्यऽभ्राज्यभागो हविर्भागाणां प्रथमो 
gfafg सोमञग्राग्नेयः पुरोड।शोऽनीषोमीयऽउपा9शुयाजोऽग्नीषोमीयः पुरोडाशो 
ऽरिनः स्विष्टकृदेते पञ्च मध्यतो हविर्भागाः ॥ १० ॥ 

प्राशित्रं चेडा च । ` यच्चार्नीघऽआदधाति ब्रह्मभागो यजमानभागोऽन्वा- 
SAMA षट्‌ प्राजापत्यास्त्रयोऽनुयाजाश्चत्वारः पत्नीसंयाजाः समिष्टयजुरष्ट- 
ममेतेऽष्टाऽउपरिष्टादाञ्यभागाः || ११ ॥ 

WV अथ यदपुरोऽनुवाक्यकाः प्रयाजा भवन्ति। तस्मादिमाः प्रजाऽग्रदन्तका 
जायन्तेऽथ यत्पुरोऽनुवाक्यवन्ति stole wafer तस्मादासां जायन्तेऽथ यद- 
पुरोऽनुवाक्यकाऽग्रनुयाजा भवन्ति तस्मादासां प्रभिद्यन्तेऽथ यत्पुरोऽनुवा- 
क्यवन्तः पत्नोसंयाजा भवन्ति तस्मादासा संतिष्ठन्तेऽथ यदपुरोऽनुवाक्यक 


गया । लोगों ने पूछा, “गौतम के पुत्र ने कैसा व्यवहार किया ?” usu 
उसने कहा, -“नैसे ब्राह्मण, ब्राह्मण का पुत्र करता है । जो कोई उससे झगडा 
करेगा उसका सिर गिर जायगा”, वे लोग इधर-उधर हो गये, तब उद्दालक हाथ में समिधा 
लेकर उसके पास आया, “महाराज ! मुझे भ्रपना शिष्य बना लीजिये” | उसने कहा, “क्या 
सीखना चाहते हो ?” उसने कहा “जो यापने प्रश्न पूछे थे उनका उत्तर बताइये” । उसने 
कहा, “बिना शिष्य हुये ही मैं तुम को बताता हूं” neu 
उसने उसको कहा, “दो आधार, पांच प्रयाज, झाठवां भ्ररिन का झाज्य भाग । 
ये Wo पहले ma भाग हे । सोम हवि है । हवियों में पहला सोम का ग्राज्य भाग है। : 
भ्रस्ति का पुरोडाश, अ्रग्ति-सोम का उपांशु याज, अरिन-सोम का पुरोडाश, और अरित ; 
स्विष्ट कृत की ग्राहुति, ये पांच बीच के हविर्माग हुये 12 o11 $ 
प्राक्षित्र और इडा, जो भ्ररनीध्र को देता है, ब्रह्मभाग, यजमानभाग, अन्वाहाय 
ये छः प्राजापत्य प्राहुतियाँ हुई । तीन ग्रनुयाज, चार पत्नीसंयाज, ग्राठवां समिष्टयजु, 
ये आठ पिछले ग्राज्य भाग हुये ॥११॥ 
: प्रयाजो के पहले अनुवाक्य नहीं होते । इसलिये प्राणी बिनां दांत के उत्पन्न होते 
2 gi प्रधान हवियों में अ्रनुवाक्य होते हैं इसलिये प्राणियों के भी दांत निकल प्राते हैं । 
east के पहले भ्रनुवाक्य नहीं होते । इसलिये प्राणियों के (ga के) दांत गिर जाते हैं । 
'पत्नीसंयाजो में अनुवाक्य होते हैं । इसलिये दुबारा निकले दांत az रहते हैं । समिष्ट-यजु 
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समिष्टयजुभंवति तस्मादासां पुनरुत्तमे वयमि सर्वऽएव प्रभिद्यन्ते ॥ $3 ॥ a, 

शतस्‌॥ ५८००॥ AT. यदनुवाक्यामनूच्य । ` याज्यया ` यजतिः तस्मा- 
दधरऽएवाग्र जायन्तेऽधोत्तरेय यदुगाथत्रीमनूच्य त्रिष्टुभा यजति तस्मादः 
Wave 5एवाघरे प्रथीयाछसऽउत्तरेथ यत्प्राञचावाघारावाघार्यति 
तस्मादृदएष्ट्रा वर्षीया४सोश्थ यत्सच्छन्दसावेव संयाज्ये भवतस्तस्मात्समाऽएवा 
जम्भ्याः॥ १३ U ue 7 

अथ यदुबहिस्तृणाति | तस्मादिमाः प्रजा लोमशा जायन्त$य यत्पुनः 
रिव प्रस्तर? स्तृणाति तस्मादासां पुनरिव इमश्रूण्योपपक्ष्यारि दुर्बीरिणानि 
जायन्तेऽथ यत्क्रेवलमेवाग्रे प्रस्तरमनुप्रहरति तस्माच्छीषंण्येवाग्र पलितो भव- 
त्यथ.यत्सवेमेव बहिरनुप्रहरति तस्मात्पुनरत्तमे वयसि सवं$एव पलितो भवति 
॥ १४ ॥ न 
| . अथ यदाज्यहविषः प्रयाजा भ वन्ति। तस्मात्कुमारस्य रेतः सिक्त न सम्भ- a 
वत्युदकमिवैव भवत्युदकमिव ह्याज्यमथ यन्मध्ये यज्ञस्य दध्ना पुरोडाशेनेति 
चरन्ति तस्मादस्य मध्यमे वयसि सम्भवति द्रप्सीवेव भवति द्रप्सीव हि रेतोऽथ 
यदाज्यहविषऽएवानुयाजा भवन्ति तस्मादस्य पुनरुत्तमे वयसि न सम्भवत्युद- 
कमिवैव भवत्युदकमिव ASAT ॥ १५॥ 


a 


वेदिरेव गायत्री । तस्ये येऽष्टौ पुरस्तादाज्यमागाः स दक्षिण: पक्षों येब्ष्टा- 


में अनुवाक्य नहीं होते, इसलिये दांत वृद्धावस्था में गिर जाते हैं ॥१२॥_ 
अनुवाक्य कह कर तब याज्यो से भ्राहुति देता है, इसलिये नीचे के दांत पहले 
निकलते Ea फिर ऊपर के । गायत्री पढ़ कर फिर त्रिष्दुप्‌ से आहुति देता है इसलिये नीचे 
के दांत छोटे होते हैं ऊपर के बड़े । दो आधार प्राहुतियां आगे को देता है, इसलिये दष्टू . 
बड़े होते हैं । दो संयाज एक ही छन्द में होते हैं, इसलिये जंम्स्य-दांत बराबर होते. 
॥१३॥ ee 
es gfe ga बिछाता है। इसलिये ये प्राणी बाल वाले होते हे । फिर भी SU v 
बिछाता है, इसलिये प्राणियों के दाढ़ी, कांख, तथा प्रम्य स्थान के बाल फिर निकल आते _ 
हुँ । प्रस्तर को पहले भाग में डालता है, इसलिये सिर के बाल पहले सफेद होते हैं, -पीछे | 
से अन्य । Hat को डालता है इसलिये बुढ़ापे में सब बाल सफेद हो जाते TURK ' | 
प्रयाज घी के होते हैं । इसलिये कुमार का वीय सींचने के योग्य नहीं होता ha 
पानी सा होता है । घी भी तो पानी सा होता हुँ । यज्ञ के मध्य में दही भोर पुरोडाझ की 
आहुति देते हैं । इसलिये युवावस्था में वीय सींचते के योग्य होता. gi वीर्य गाढा हो त्ता 
है । अनुयाज घी के होते हैं, इसलिये अन्तिम भ्रवस्था में वीयं सींचने के योग्य नहीं रहता. 
पानी सा हो जाता है । घी भी तो पानी सा होता है UK 3 > 
बेदी गायत्री है । ATS पहले AISA भाग इसका दाहिना बाजू है : 
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M 


ऽउपरिष्टादाज्यभागाः सऽउत्तरः पक्षः सैषा गायत्री हरिणी ज्योतिष्पक्षा यज- 
मान स्वर्ग लोकमभिवहति य$एवमेतद्द द ॥ १६ ॥ 


ब्राह्मणास्‌ ॥ ७॥ [४. १.] 


आज्य भाग बायाँ बाजू । जो इस रहस्य को समझता हे उस यजमान को यह चमकीले पंख 
वाली गायत्री -स्वग लोक. को ले जाती है ॥१६॥ 


स्रूगादानप्रकारः 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


अथातः खू चोरादानस्य। तद्धेतदेके कुशला मन्यमाना दक्षिणेनैव जुहमा- 

ददते सव्येनोपभृत न तथा कुर्याद्यो हैनं = ब्र यात्प्रतिप्रति ' न्वा5ग्रयमध्वयु यंज- 
मानस्य द्विषन्तं भ्रातृत््यमकत्पत्युद्यामिनमितीदवरो ह तथेव स्यात्‌ ॥ १॥ 
. इत्थमेव कुर्यात्‌ । उभाभ्यामेव पाभ्यां wg परिगृह्योपभ्चुत्यधिनिदध्या- 

ततस्य नोपमीमाधसाऽस्ति तृत्पशव्यमायुष्यं तेऽप्रमशिञजयन्नाददीत aav fir- | 

जयेदयोगक्षेमो युजमानमृच्छेत्त [ तस्मादस४शिञ्जयन्नाददीत ॥ २ ॥ | : 

भ्रथातो$तिक्रमणस्य । ATU ह वाऽग्रन्योऽध्वय यं जमानस्य पशुन्विध- 

मति TATU हास्माऽप्रन्य $उपसमूहत्येष ह वाऽग्रध्वयु di ur यजमानस्य पशु- 


zu i he ad विषय में । कुछ लोग अपने को चतुर समझ कर दायें हाथ 
कि अध्वयु ने यजमान के दुष्ट शत्र | sont: T. RE js re 
NE VA een 
आ OH l रह पुणो wg = aoe, E ne ke 
a c DEN Saad | a तो यजमान के लिये AVA हो जाय | इस 
3 BN RT i ERE bh Me i 3 
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न्विघमति  य$आश्रा वयिष्यन्दक्षिणोनातिक्रामति संब्येनांश्राव्याथ हास्मा$एषं- 
ऽउपसमू हति यऽआश्चावयिष्यन्त्सव्येनातिक्रामति दक्षिणेनाश्रव्येष हास्माइउपस- 
महति ॥ ३॥ 

अथातो धारणस्य। तद्धैतदेके कुशला मन्यमानाः प्रगृह्य बाह स्रुचो 
धारयन्ति न तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्रयाच्छूछो न्वाश्प्रयमध्वयु बाहथ्प्रक्ृत शूलः 
बाहुभ॑ विष्यतीतीइवरो ह तथैव स्यादथ हैष मध्यम: प्राणस्तस्मादु तमुपन्यच्येवेव 
धारयेत्‌ ॥ ४ ॥ 

AAT ऽग्राश्रावरास्य । षडंढ वाऽप्राश्राविताति न्यक्तियंगूध्वं कृपणां बहिः 
श्रयन्तः थि ॥ ५॥ 

एतद्ध वै न्यक्‌ । योऽयमुच्चंरादाय शनेनिदघाति स यमिच्छेत्पापीयान्त्स्या- 
दिति तस्योच्चैरादाय शनेनिदध्यात्ते न स पापीयान्भवति ॥ १६॥ 


अथ हैतत्तियेक्‌ । योऽयं यावतैवाददीत तावता निदधाति स यमिच्छेन्नेव 
श्रे यान्त्स्यान्न पापीयानिति तस्य यावतेवाददीत तावता निदध्यात्तन स नेव श्रयान्न 
पापीयान्भवति t o 


ग्रथ हैतदृध्वंम्‌ । योऽय शनेरादायोच्चेनिदघाति यभिच्छेच्छ यान्त्स्याऽ 


कर देता है । जो अध्वयु' श्रौषट्‌ के लिये प्रग्नीध्र को कहने के पहले दायां पेर बाहर रखता 
है भौर श्रौषट्‌ कहने पर बायाँ, वह यजमान के पशुओं को वज्र से तितर-बित्र कर देता _ 
है, परन्तु जो श्रौषट्‌ कहलवाने के पहले बायाँ पैर आगे रखता है ग्रौर भषट्‌ के पीछे 
दायां, वह वस्त्र से यजमान के पशुप्रों को इकट्ठा करता है ॥३॥। 

ब इनको पकड़ने के विषय में । कुछ लोग अपने को चतुर समझ कर हाथों को 
आगे फैला कर स्त चों को पकडते हैं। ऐसा न करना afer यदि कोई कहने लगे कि 
इस मध्वयु ने तो प्रपने बाहुग्रों को yet (बर्छी ?) के समान बना दिया तो वह शूल | 
बाहु ही'हो जाएगा ।' तो ऐसा हो हो भी जायगा । नाभि मध्यम प्राण का स्थान है । E. 
उसी से लग कर AA को पकड्ना चाहिये UYI "ADIRE 

झाश्रावणा या श्रौषट की छः रीतियां हैं। - E 

(१) न्यक्‌ (उतार) (२) तिक्‌ (तिरछा) (3) set (चढाव) (४) कृपण 

(घीरे-घीरे) (४) बहिश्षि (६) अन्तःश्रि uxu न E 

ऊंचे स्वर से आरम्भ करके नीचे स्वर. से अन्त करना AH हे । जो कोई पापी 
होना चाहे वह ऊंचे स्वर से प्रारम्भ करके धीरे से-समाप्त करे । वह पापी हो 

fud« यह है wala जैसा प्रारम्भ करे वेसा ही भ्रन्त करे। जो 
वाला होऊ न पापी । वह जैसा झारम्भ करे वेसा ही अन्त करे। वह न 
न पापी |।७॥ पक 

अध्वे यह है :--जो धीरे से भारम्भ करके उच्च स्वर से. 
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दिति तस्य शनेरादायोच्चेनिदध्यात्त न स श्रेयान्भवति ॥ ८॥ 
` ` अथ हैतत्कृपणम्‌ । योऽयमणु दीघंमस्वरमाश्रवयति यो हैन तत्र ब्र या- 
त्कृपरां न्वाञ्अयमध्वयुँ येजमानमकदुद्विषतो श्रातृव्यस्योपावसाथिनमितीश्वरो g 
तथव स्यात्‌ ॥ ९॥ : ` 

ग्रथ हैतद्वहिः -श्रि। योऽयमपव्यादायोष्ठाऽउच्चे रस्वरमाश्चावयति श्रीव 
स्वरो बाह्यतऽएव तच्छिय धत्तेशनायुको ` बाह्यतः spä धत्तेऽशनायुको भवति॥ Yo li 
अथ gaara: श्रि। योऽय संघायौष्ठाऽउच्चेः स्वरवदाश्चावयति श्रीव 
स्वरोऽन्तरतऽएवं त्च्छ्रियं qa ऽन्नादो भवति.।। ११ Ul 

स वै मन्द्रमिवोरसि । परास्तभ्योभयतो बाहंतमुच्चेरन्ततो निदध्यात्तस्य 
नोपमींमासाऽस्ति तत्पशव्यमायुष्यस्‌ ॥ १२॥ 


ग्रथातो होमस्य | तद्धेतदेके कुशला मन्यमानाः प्राचीछस्न चमुपावहूत्य हुत्वा 


त भ न तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्र.यादनुयुवं न्वाऽअयमध्व- 


यु यंजमानमकदुद्विषतो श्रातूव्यस्यान्ववसायिनमितीशवरो ह्‌ तथेव स्यात्‌ ॥ १३॥ 
पाइवेतऽड हैके । स्रू चमुपावहूत्य हुत्वा पर्याहृत्योपभृत्यधिनिदधति न 


है | जो श्रेय वाला होना चाहे वह धीरे से आरम्भ करके उच्च स्वर से अन्त करे | वह श्रय 
चाला हो जायगा ॥८॥ 

कृपण यह है । पतली लम्बी प्रौर बेसुरी भ्रावाज में श्रौषट्‌ कहना कृपण कहलाता 
है। यदि कोई कहे कि “इस प्रघ्वयू मे यजमान को कृपण और शत्रु के अधीन कर दिया 
तो ऐसा ही हो भी जायगा en 


बहिश्रि यह है । जो मुंह फाइकर बेसुरी भ्रावाज में चीखता है, वह बहिशि है; 
क्योंकि वह श्री को अपने में से बाहर निकाल देतां है और भूखा रहता है Nols 
` अ्रन्तःश्चि यह है कि जब होंठों को जोड़ कर स्वर-सहित उच्च ध्वनि से श्रौंषट 
कहता है । श्रो स्वर है । वह अपने भीतर श्री रखता है और wer से भरपुर होता 
है utt 
छाती में सांस को गहरा रोक कर दोनों शब्दों (ura श्रावय') पर बृहत्‌ साम 
कासां बल देकर उच्च स्वर ' में समाप्त करे ag अनुचित नहीं है । यह पशु और प्राय 


दोनों के लिये शभ है ॥ १२॥ 


ग्रन' होमं केः विषये 'में। कुछ लोग ग्रपने को चतुर समझकर WA को पूर्व की 
आर मोड करं आहुति देने के पश्चात्‌ घुमा कर उसको उपभृत्‌ परं रख देते हैं। ऐसा न 
करना चाहिये | यदि! कोई कहने लगे कि इस भ्रध्वयु' ने यजमान को इसके दुष्ट शत्रु के 
धीन कर दिया तो वेसा ही हो जायगा ।1१३।। र 

कुछ लोग A को बगल से ले जाकर ग्राहुति देते हैं उसके परचात्‌ घुमाकर उसको 


x i उपभूत्‌ के पास रंख देते हैं । ऐसा न करे । यदि कोई कहने लगे कि इस भ्रध्वयु ने अनुचित : 3 
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तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्र यादतीर्थन न्वाऽअयमध्वयु राहुतीः प्रारोत्सीत्सं वा शरि- ^ 
ष्यते घुरिएर्वा भविष्यतीतीश्वरो ह qu स्यात्‌ ।। १४ ॥ 
इत्थमेव कुर्यात्‌ । प्राचीमेव Sagas geal तेनेवराधिहत्योपभृत्यधिनि- 
दध्यात्तस्य ATA VAST तत्पशव्यमायुष्यम्‌ ॥ १५॥ 
प्रदग्धाहुतिहँ वा$अन्यो$ध्वयु: | ग्राहुतीर्हान्यः संतर्पयत्येष ह वे प्रदरघाहु- 
तिरध्व्थृर्योऽयमाज्य हुत्वाऽवदानानि जुहोत्येत0'ह वे तदहश्यमाना वागभ्युवाद 
प्रदग्धाहुतिर्न्वा$अयमध्वयु रित्यथ हैनाऽएष संतर्पयति योऽयमाज्यं हुत्वाञवदानानि 
जुहोत्यथ पुन रन्ततःऽद्राज्येनाभिजुहोत्येष हैनाः संतर्पयति तासा४ संतृप्तानां देवा 
हिरण्मयांश्वमसान्पूरयन्ते ॥ १६॥ 
ay होवाच याज्ञवल्क्य: । यद्वा5उपस्तीर्यावदायाभिघारयति TAT: 
संतर्पयति तासा४ संतृप्तानां देवा हिरण्मयांश्चमसान्पूरयन्तेश्यस्थूणगृहपतीना 
वे शौल्बायनोऽध्वरय रास lU १७॥ 
=~ 
स होवाच | इइमहेद७ सत्रं कृशपश्वल्प,ज्यमथ।यं गृहपतिरस्मीति मन्यत- 
ऽइति ॥ १८ ॥ . | 
og होवाच। अध्वयंवा d नोऽ क्षएएते वे ते र चो ये त्व संवत्सरं नाशकः 
रीति का म्रवलम्बन करके ्राहुतियों को नष्ट कर दिया, तो यजमान नष्ट हो जायगा या 
उसे कीड़े खाजायंगे तो ऐता ही होगा ॥१४॥ 
ऐसा करना चाहिये -पूर्व की ओर स्रूच को ले जाकर आहुति देवे । वहाँ से उसी 
प्रकार लाकर उपभृत्‌ पर रख देवे। इसमें कोई अनुचित काम नहीं है । यह पशु आर 
आयु के लिये शुभ है ॥१५॥ _ 
कोई अध्वयु' तो ऐसा है जो आहुति को जला देता है (प्रदग्घाहुति:) और कोई 
आ्राहुतियो को तृप्त करता है । प्रदग्घाहुति wen] वह है जो आज्य को भ्राहुति देकर 
झवदान (काटे हुये टुकड़ों) की भ्राहुति देता है। ऐसे के लिये ही लोग चुपके से कहते हैँ 
कि यह asaq प्रदग्धाहुति है । परन्तु जो घी की प्राहुति देकर फिर अवदानों की आहुति 
देता है और फिर उस पर घी को भ्राहुति देता है वह ग्राहुतियो को तृप्त करता है। इन 
आहुतियो के तृप्त होने पर देवता चमसों को सोने से भर देते हैं ॥१६॥ : 
इस पर याज्ञवल्क्य का कथन है कि पहले घी की तह लगा कर उस पर भवदान 
रख कर फिर झाघार डालते हैं, तो ग्राहुतियां तृप्त हो जाती हैं और देवता चमसों को सोने | 
से भर देते हैं M 
जिन लोगों का गृहपति भ्रयस्थूण था उनका भ्रध्वयु शोल्बायन था ॥१७॥ है Re 
उस ने कहा “यह सत्र (यज्ञ) दुबले पशुप्रों वाला (कृश पशु) और थोड़े घी वाला C j 
(ग्रल्पाज्य) है । भोर फिर भी यह पुरुष अपने को ग्रहपति मानता है ॥१८॥ 5 : 
उसने उत्तर दिया “aag ! तूने हमारा अपमान किया । ये दो खूच हैं जिनक 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५०२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणी Tio ११. ४. २. १६-२० 


ऽआदातु" Ae त्वाऽहमेतयोरणुशिष्यां प्र प्रजया पशुभिर्जायेथाऽग्रभि स्वगं लोकं व- 
| हेरिति ॥ gen 2 
: स होवाच । उप त्वाऽऽयानीति स होवाचात्र वाव खल्वहसि यो नः संवत्सरे- 
sag रभूरनुपेतायेव तऽएतदृब्रवाणीति तस्माऽउ हैतदेव स्र चोरादानमुवाच यदेत- 
ढृचाख्याम तस्मादेवंविदमेवाध्वयु' कुर्वीत नानेवंविदम्‌ | २० Ik 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ८॥ [४ २.] द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ॥ tov N 


तू साल भर तक पकड़ना भी नहीं सीखा । यदि मैं तुझे इनका प्रयोग सिखाता तो तू प्रजा 
और पशु बाला हो जाता और यजमान को स्वे में ले जाता Qn 

i उस (aag) ने उत्तर दिया- “मैं तेरा शिष्य हो जाऊ” । उसने उत्तर दिया, 
| “तू हमारा साल भर तक प्रध्वयु रह । इसलिये भ्रव भी सीख सकता है। तु मेरा शिष्य 
न भी होवे तो भो में तुझे यह सिखला दुगा । उसने उसको इस प्रकार चमचा पकड़ना 
सिखाया, जैसे हमने ऊपर वर्णन किया | इसलिये ऐसे को भ्रध्वयु बनाना चाहिये जो इस 
सब को समता है । और ऐसे को न बनाना चाहिये जो समझता न हो ॥२०॥ 


मिन्नविन्देष्टिः 


= 


अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


४ ` प्रजापतिं प्रजा: -सजमातो$्तप्यत | तस्माच्छान्तात्त पानाच्छ्रीरुदक्रामत्सा 
दोष्यमाना भ्राजमाना लेलायन्त्यतिष्टत्तां दीप्यमानां भ्राजमानो लेलायन्तीं देवा- 
ऽप्रभ्यघ्यायन्‌ ॥ १॥ | 

| ते प्रजापतिमन्र्‌ वन्‌ । हनामेमामेदमस्या ददामहा$इति स होवाच 
: स्त्री वाऽएषा यच्छ्रीने वे स्त्रियं घ्नन्त्युत त्वा$ग्रस्या जीवन्त्याऽएवाददत्‌ऽइति 
nu Bigs ees eee 


प्रजापति ने we को सुजने के उद्देश्य से तप किया 1 उस थके हुये भ्रौर तपे हुये 
से श्री निकली । वह ज्योतिमंयी चमकती हुई भ्रौर कांपती हुई खड़ी हुई । उस ज्योतिमंयी, 
चमकती हुई तथा कांपती हुई पर देवों का ध्यान गया ॥१॥ 
उन्होंने प्रजापति से कहा, “इसकों मार डालें और इसका सब कुछ छीन लें।” 
उसने कहा, “यह श्री स्त्री है स्त्री को मारते नहीं । उसको जीवित छोड़ देते हैं wx 
माल छीन लेते हैं“ ॥२॥ > 
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तस्या5ग्रग्निरन्ताद्यमादत्त । सोमो राज्यं वरुणः साम्राज्यं मित्रः = 
मिन्द्रो बलं बृहस्पतिब्र वच॑स! सविता राष्ट्र पूषा भग सरस्वती पुष्टि त्वष्टा |) 
रूपाणि ॥ ३॥ 


सा प्रजापतिमन्रवीत्‌ DT वे मऽइदमदिषतेति स होवाच यज्ञ नेनान्पुनर्या 
चस्वेति ॥ ४॥ 


संतां दशहविषमिष्टिमपश्यत्‌। ग्राग्नेयमष्टाकपालं पुरोडाश सोम्यं चरु 
वारुणं दशकपालं परोडाश मंत्रं चरुमन्द्रमेन्द्रमेकादशकपालं परोडाशं 


वाहस्पत्यं चरु सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा पुरोडाशं पौष्णं चरु 
सारस्वतं चर्‌ त्वाष्ट्रः दशकपालं पु रोडाशम्‌॥ ५॥ 


तानेतयानुवाक्ययाऽन्ववदत्‌ | sfr सोमो वरुणो मित्रऽइन्द्रो बृहस्पति 
सविता यः सहस्री । पूषा नो गोभिरवसा सरस्वती त्वष्टा रूपाणि समनक्त, यज्ञ - 
रिति ते प्रत्यूपातिष्ठन्त ॥ ६॥ 


तानेतया याज्यया | परस्तात्प्रतिलोमं प्रत्येत्तवष्टा रूपाणि ददती सरस्वती 
पूषा भग सविता मे ददातु। बृहस्पतिदंददिन्द्रो बल मे मित्रः क्षत्रं वरुण: सोमो 
ऽअरिनरिति ते पुनर्दानाया भ्रि यन्त ॥ ७ ul 


सैतानुप होमा नपश्यतु | अरिन रन्नादोऽन्नपतिरन्नाद्यमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु 


अग्नि ने इसका अन्त ले लिया। सोम ने राज्य, वरुण ने साम्राज्य मित्र ने 

क्षत्र, इन्द्र ने बल, वृहस्पति ने ब्रह्मवचंस, सविता ने राष्ट्र, पूषा ने घन, सरस्वती ने पुष्टि, 
त्वष्टा ने रूप ॥३॥ 

वह प्रजापति से बोली “इन्होंने मेरा सब कुछ ले लिया i” प्रजापति ने कहा, 
“यज्ञ के द्वारा फिर इनसे यही चीज़ों मांग ले” ॥४॥ 

उसने इस दस हवियो वाली इष्टि को देखा अग्नि का आठ कपालों का पुरोडाश, 
सोम का चरु, वरुण का दस कपाल का पुरोडाश, मित्र का चरु, इन्द्र का ग्यारह कपालों 
का पुरोडाश, बृहस्पति का चरु, सविता का बारह कपालों का या आठ कपालों का पुरो- 
SIT, पूषा का चरु, सरस्वती का चरु, त्वष्टा का दस कपाल का पुरोडाश ॥५॥ 

उसने इन को इन भनुवाक्यों द्वारा बुलाया-झरिनि,' सोम, वरुण, मित्र, इन्द्र, 
बृहस्पति, सह्री सविता, पूषा, (qur हम को पशुओं से मिलावे), सरस्वती त्वष्टा रूपों से 
संयुक्त करे p वे उसके पास फिर ये ॥६॥ 

उसने Wa इनको उल्टे क्रम से याज्यों के द्वारा बुलाया “त्वष्टा रूप दे, सरस्वती $ 
झौर पूषा श्री दे, सविता धन दे, इन्द्र बल दे, मित्र क्षत्र दे, वरुण, सोम और ग्रिन 3 : | 
उन्होंने उसको ये चीज देनी चाहीं uen क E 

उसने इन ''उपहोमों” को देखा । 

भ्ररिनिरन्नादोऽन्तपतिरन्नाद्यमस्मिन्यज्ञे मयि दघातु स्वाहा d 
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१५०४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे 
z त्‌ । 

स्वाहेत्याहुतिमेवा$5दायागिनरदक्रामत्पुनस्स्या5प्रन्नाच मदद” ॥ ८ EA 

सोमो राजा राजपति:। राज्यमस्मिन्यशे मयि दघातु स्वा 


दाय सोमेऽउर्दक्रामत्पुन रस्यै राज्यमददातृ ॥ €॥ 


fi मर ~ >= T. 
वरुणः सम्राट सम्राट्पतिः | साम्राज्यर्मास्मन्यज्ञ मयि दधातु स्वाहेत्याहु 
oo ` ` 


क्रामत्पनरस्यै साञ्राज्य्रमददाः d 

तिमेवादाय वरुण5उदक्रामत्पुनरस्ये साञ्राज्यमददात्‌ ॥ १० = 7 

मित्रः कषत्रं क्षत्रपतिः | क्षत्रमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु त्याहुतिमेवादाय 
| मित्र5उदक्रामत्पुन रस्ये क्षत्रमददातू ॥ ११॥ 

इन्द्रो बलं बलपतिः | बलमस्मिन्यज्ञ मयि दधातु स्वाहेत्याहुतिमेवादायेन्द्र- 
5उदक्रामत्पुनरस्य बलमदरात्‌ ॥ १२ ॥ E S 

SET E ब्रह्मपति: । ब्रह्मवर्चेसमस्मिन्यज्ञ मयि दधातु स्वाहेत्याहुतिमे- 

वादाय बृहस्पोतरुदक्रामत्पुनरस्ये ब्रह्मवचेसमददात्‌ ॥ १२ ॥ 


त्याहुतिमेवा- 


- सविता xig राष्ट्रपति: | राष्ट्रमस्मिन्यज्ञ मयि दवातु स्वाहेत्याहुतिमे- 

वादाय सवितोदक्रामत्पून रस्यं राष्ट्रमददातू ॥ १४॥ : 

पूषा भगं भगपतिः | भगमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहेत्याहुतिमेवादाय 
पूषोदक्रामत्पुन रस्ये अगसददात्‌ ॥ १५॥ d 

सरस्वती पुष्टि पुष्टिपतिः | पृष्टिमस्मिन्य्ञे मयि दघातु स्वाहेत्याहुतिमे- 
वादाय सरस्वत्युदक्रामत्पुनरस्यै पृष्टिमदद्वात्‌ ॥ १६॥ 

afer यह ग्राहुति लेकर चला गया गौर पन्न दे गया disi 
H सोमो राजा राजपतिः राज्यमस्मिनु यज्ञ मयि दधातु स्वाहा, 
| सोम ग्राहुति लेकर चला गया और राज्य दे गया ॥&॥ 
F वरुण: THe सम्राट पतिः साम्राज्यमस्मित्‌ यज्ञ मयि दघातु स्वाहा । 
वरुण आहुति लेकर चला गया SX उसको साम्राज्य दे गया ॥१०॥ 
मित्रः क्षत्रं क्षत्रपतिः क्षत्रमस्न्मियज्ञ मयि दधातु स्वाहा | 
मित्र, आहुति लेकर चला गया और उसको क्षत्र दे गया ॥११॥ 
इन्द्रो वलं बलपतिः बलमस्मिन्यज्ञ मयि दघातु स्वाहा । 
इन्द्र आहुति लेकर चला गया और उसको उसका बल लोटा गया RN 
बृहस्पतिब्रंहय ब्रह्मपति: ब्रह्वावचंसमस्मिन्‌ यज्ञ मयि दधातु स्वाहा । 
बृहस्पति आहुति लेकर चला गया ग्रौर उसको उसक्रा ब्रह्मवर्चंस लौटा गया ।।१३॥ 
सविता राष्ट्र राष्ट्रपतिः राष्ट्रमस्मिन्यज्ञ मयि दघातु स्वाहा 
सविता आहुति लेकर चला गया प्रोर उसका राष्ट्र उसको लौटा गया ।।१४।॥ 
पुषा मागं भगपतिः भगमस्मिन्यज्ञे मयि दघातु स्वाहा । . 
पुषा ग्राहुति लेकर चला गया ग्रौर उसका उसका घन लौटा गया ॥१५॥ 
सरस्वती पुष्टि पुष्टिपतिः पुष्टिम सिमिनु यज्ञ मयि दघातु स्वाहा । 
सरस्वती प्राहुति लेकर चली गई और उसको उसकी पुष्टि लौटा गई ।।१६॥ 


j 
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त्वष्टा रूपाणां रूपकृद्र पपतिः । रूपेण पशू स्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहे 
त्याहुतिमेवादायत्वष्टोदक्रामत्पूनरस्ये ST पशूनददात्‌ ॥ १७॥ 1020030 

ता वा$एता: । दश देवता दक्ष हवी षि दशाहुतयो दश दक्षिणा दश» 
दशिनी विराट्र श्रीवि राट्‌, श्रिया हैतद्विराज्यन्नाचये प्रतितिष्ठति ॥ १८॥ , 

तस्ये पञ्चदश सामिघेन्यो भवन्ति | उपा गु देवता यजति पञ्च प्रयाजा 
भवन्ति त्रयो$नुयाजा$एक( समिष्ट्यजुः पुष्टिमन्तावाज्यभागावस्तिना रयिम- 
इनवत्पोषमेव दिवे-दिवे । यशसं वीरवत्तमम्‌ ॥ गयस्फानोऽप्रमीवहा वसुवित्पुष्टि- 
वर्धनः सुमित्रः सोम नो भवेति सहस्नवत्यौ संयाज्ये नुनो रास्व सहस्रवत्तोकव- 
त्पुष्टिमदृसु | दयुमद gati वषिष्ठमनुपक्षितम्‌ | उत तो ब्रह्मन्नविषऽउक्थेष्‌ देव- 
Baa: | शं नः शोचा मरुदृधो$ग्ने सह्रसातमऽइति ॥ १९॥ . . 

art gai गोतमो राहूगणः । विदांचक्रार सा ह जनक वैदेहं AAAS 


त्वष्टा रूपारणां रूपकृद्‌ रूपपतिः रूपेण पशुनस्मिनु यज्ञे मयि दधातु ear l 

त्वष्टा ग्राहुति लेकर चला गया AIK रूप के द्वारा पशुओं को लोटा गया ॥१७॥ 

ये दस देवता हैं दस हवियां । दस आहुतियाँ | दस दक्षिण, दस दस अक्षर का 
विरांट्‌ होता है। विराट्‌ श्री है । इस विराट, श्री में अन्न ठहरता & १८ 

ये पद्रंह सामिघेनिर्या होती हैं | चुपके से देवताम्रों के लिये यज्ञ करता है। पांच 
प्रयाज होते हैं । तीन अनुयाज, एक समिष्ट यजु । पीछे के ग्राज्य-भागों में पुष्टि शब्द 
आता है 1 

afar रयिमश्वत्‌ पोषमेव दिवे दिवे । 

gard वीरवत्तमम्‌ । (meo UUA) 

अस्ति के द्वारा हम दिन प्रति दिन पुष्टि, यश, और बोरयुक्त घन पारवे । 

गयस्फानो भ्रमीवहा वसुवित्‌ geada: | 

सुमित्रः सोम नो मव । (ऋ० १।६१।१२) | 

“हे सोम ! तू हमारे घर का बढाने वाला, रोग का. मारने वाला, वसु का दिलाने 
बाला, पुष्टि का वर्धक, सुमित्र हो" । 

दो संयाजो में सहस्र शब्द आता है। 

नुनो रास्व सहलवत्‌ तोकवत्‌ पुष्टिमत्‌, वसु । amai 

सुवीर्यं वाषिष्ठमनुपक्षितमु । (xo ३।१३।७) 

“हे अग्नि । तू हमको बहुतायत से घन, पुष्टि, वसु, बहुल भोर अक्षय वीये दे 1 

उत नो ब्रह्मस्नविष SHAG देवहुतमः । शं चः 2 

शोचा wag वृधो5ग्ने सहरूसातमः d (mo ३१३६) ` । EG 

“है हजारों चीजों के देने वाले अग्नि ! प्रार्थनाओं, में देवों से बुलाया तू हमारी : 
प्राथना सुन । हे वायु से बढ़ने वाले तेज ! तू हमारे लिये कल्याणकारी हो” ॥१६॥ SS E 

इस इष्टि को गोतम राहुगण ने देखा था । वह जनक ate के पास चली गई | E 


IN 
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१५०६ - माघ्यन्दिनीये शतप ब्राह्मणे ate ११. ४. ३. २० 


' ताए हाङ्गजिदब्राहाणेष्वन्त्रयिष तामु ह ग्राज्ञवत्क्ये विवेद स होवाच सहृख भो 
याज्ञवल्क्य दद्मो यस्मिन्वयं त्वयि मित्रविन्दामन्वविदामेति विन्दते मित्र राष्ट्रः 
मस्य भवत्यप GAR जयति सर्वमायुरेति ` यऽएंवं विद्वानेतयेष्ट्या यजते यो व 
तदेवं वेद ।। २०॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ [ ४.३ Ju 


उसने इसे vem (वेदांग) जानने वाले ब्राह्मणों में तलाश किया । वह याज्ञवल्कय में मिली । 
उसने कहा, “हे याज्ञवल्क्य ! तुझ में हम को यह मित्र विन्दा मिली है । हम तुझको हजार 
दान करते है । जो इस रहस्य को समझ कर यह इष्टि करता है या इतना जानता है वह 
मित्र का लाभ करता है, इसका राष्ट्र इसका होता है, मृत्यु के चक्र को जीत लेता है, पणं 
| आयु को पाता है ॥२०॥ 


RRS PP ee 


e 
) हविष: संवृद्धिः 
id अध्याय ४--ब्राह्मयण ४ 

4 श्रथातो हविषः समृद्धि: Wee d पडढ वे ब्रह्मणो ट्रारोऽगिनिर्वायुरापरचनद्रमा fa- 


sparen: ui १॥ 
| स य$उपदग्धेन हविषा यजते। भ्रग्निना ह स ब्रह्मणो द्वारेण प्रति- 
४ पद्यते सोऽरिनिना ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिपद्य ब्रह्मणः सायुज्य सलोकतां जयति 
un, 


अथयो विपतितेन हविषा यजते । वायुना ह स ब्रह्मणो द्वारेण प्रति- 


as अब हवि कौ समृद्धि के विषय में कहते हैं। ब्रह्म के छः द्वार हैं :--भरिन, वायु 
जल, चन्द्रमा, विद्युत्‌ भौर भ्रादित्य ॥१॥ ु 


जो उपदरघ (थोड़ी जली हुई) हवि से यज्ञ करता है वह 
2 : ब्रह्म के अग्नि द्वार से 
प्रवेश करता दै । और ब्रह्म के भ्रग्नि द्वार से प्रविष्ट होकर ब्रह्म के सायुज्य 7 

Sacer ताशा... ह्य के सायुज्य और सालोक्य 


जो गिरी हुई हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के वायु द्वार से प्रविष्ट होता है । 
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पद्यते स वायुना ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिपद्य ब्रह्मणः सायुज्य सलोरतां जयति 
॥ ३॥ 

अथ योऽशृतेन हविषा यजते । Hes स ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिपद्यते सोऽ 
दुभिन्न ह्मणो द्वारेण प्रतिप० ॥ ४॥ 

ग्रथ य ऽउर्परक्तन हविषा यजते | चन्द्रमसा ह स ब्रह्माणो द्वारेण प्रतिः 
पद्यते स चन्द्रमसा ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिप० ॥ ५॥ = 

अथ यो लोहितेन हृविषा यजते। विद्युता ह स ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिपद्यते 
स विद्युता ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिप०॥ ६॥ 

थ यः सुञृतेन हविषा यजते | ग्रादित्येन ह॒ स ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिद्यते 
सःप्रादित्येन ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिपद्य ब्रह्मणः सायुज्य© सलोकतां जयति सषा 
हविषः समृद्धि: स यो gaan हविषः समृद्धि वेद सवंसमृद्धेन हैवास्य हविषेष्ट 
भवति ॥। ७॥ ` ; ; 

थातो यज्ञस्य समृद्धि: । Ae यज्ञस्य च्यूनं प्रजननमस्य तदथ भड R 
पशव्यमस्य तदथ यत्संकसुक७ श्रियाउम्नस्य तदथ यत्सम्पन्न४ स्वग्येमस्य 
nell 

स यदि मन्येत। न्यूनं मे यज्ञ $भूदिति प्रजननं मऽएतत्प्रजनिष्यऽइत्येव 


चह ब्रह्म के वायु द्वार से प्रवेश करके ब्रह्म के सायुज्य A सालोक्य को प्राप्त करता 
है ॥३।। 
जो बिना पकी हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के जल द्वार से प्रविष्ट होता है और 
जल द्वार से प्रविष्ट” `` ॥४॥ 
जो कुछ कुछ रक्त हवि से यज्ञ करता है, वह ब्रह्म के चन्द्र द्वार से प्रविष्ठ होताः 
है और चन्द्र द्वार से प्रविष्ट BT ux . 
जो लाल (लोहित) हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के विद्य त्‌ द्वार से घुसता है 
और विद्यूत्‌ द्वार से घुस कर --॥६॥ 
जो भली भांति पकी हुई हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के आदित्य द्वार से घुसता 
है और ब्रह्म के आदित्य द्वार से घुसकर ब्रह्म के सायुज्य झोर सालोक्य को प्राप्त करता 
है। जो हवि की इस समृद्धि या सफलता को जानता है उसकी इष्टि पूर्णतया सफल हो C 2 
जाती है ॥७॥ ; = 
अब यज्ञ की समृद्धि के विषय में कहते हैं । यज्ञ में जो कुछ न्यून रह जाता है, a 
ae प्रजनन या संतानोत्पत्ति का दाता है । जो अतिरिक्त है वह पशु का दाता है। जो o 
संकसुक भर्थात्‌ बीच में गड़बड़ हो जाती है वह श्री का दाता है भोर जो सब प्रकार से 
पूर्ण हो जाता है वह स्वर्गे का दाता है ॥८॥ ः S E = 
यदि उसे जान पड़े कि कुछ कमी रह गई तो समझ ले कि यह्‌ भ्रजवन का दाता _ 5 
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तदुपासोतं ॥ ९॥ | - ES 
- अथ यदि मन्येत | प्रतिरिक्त मै यज्ञेऽभूदिति पशव्य म$एतत्पशुमान्भवि- 


ष्यामीत्यैव तदुपासीत ॥ १०॥ ` 
अथ यदि मन्येत । संकसुकं मे योऽभूदिति श्रियं मऽएतदा मा श्रीस्तेजसा 


यशसा ब्रह्मवर्चसेन परिवृता गमिष्यतीत्येव तदुपासीत ॥ ११॥ ` 
अथ यदि मन्येत | सम्पन्नं मे यज्ञ ऽभूदिति स्वग्यं मऽएतत्स्वर्गलोको भवि- 


e 


ष्यामीत्येव तदुपासीत सैषा यज्ञस्य समृद्धिः स यो हैवमेतां यज्ञस्य समृद्धि वेद सवं- 


समृद्ध न हैवास्य यज्ञ नेष्टं भवति ॥ १२॥ 
- ब्राह्मणस्‌ ॥ ४ ॥ (v. ४.) इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः ॥ 


है मेरे सन्तान होगी en 
` यदि उसे जान पड़े कि कुछ प्रतिरिक्त (mea) हो गया है तो समझ लेना 
चाहिये कि यहं पशुझों का दाता है । मैं पशु वाला हो जाऊंगा ॥१०॥ 

यदि उसे जान पड़े कि बीच में कुछ गड़बड़ हो गई है तो समझ लेना चाहिये कि 
यह श्री का दाता है । श्री तेज, यश और ब्रह्मवचंस सै युक्त होगी ॥११॥ 

यदि जान पड़े कि यज्ञ सब प्रकार. से ठीक gar तो समझ ले कि यह स्वर्गे का 
दाता है । मुझे स्वगं मिलेगा । यह है यज्ञ की समृद्धि जो यज्ञ की इस समृद्धि को समझता है 
उसका यज्ञ सफल हो जाता है .॥१२॥ 
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अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


अरण्योरइवत्यविकृतित्वविधानमाख्यायिकया 


१४८ 


: BS A 
उर्वशी हाप्सरा: | पुरुरंवसमेडं चक्रमे त४ ह विन्दमानोवाच fa: स्म मा- 


sgi वैतसेन दण्डेन हतावकामा स्म मा निपद्यासै मो स्म त्वा नग्न दर्शमेष वे न 
स्त्रीणामुपचार ऽइति ॥ १॥ 

सा हास्मिञ्ज्योगुवास | aft हास्मादुर्गाभण्यास तावज्ज्योग्धास्मिन्तुवास 
ततो ह गन्धर्वाः समूदिरे ज्योग्वाऽइयमुर्वंशी मनुष्येष्ववात्सीदुपजानीत यथेयं पुनरा- 
गच्छेदिति तस्ये हाविद्वच LUT शयनऽउपवद्धाऽऽस ततो ह गन्धर्वा ऽप्रन्यतरमुरणां 
TAZ ॥ २॥ - E 

सा होवाच । ग्रवीर$ृइव वत मेऽजनऽइवपुत्र हरन्तीति द्वितीयं प्रमेथुः 
साह तथैवोवाच ॥ ३ ॥ 

ग्य हायमीक्षांचक्र । कथं नु तदवीरं कथमजन स्याद्यत्राह४ स्याः 


मिति स॒ नरन ऽएवानूत्पपात चिरं तन्मेने यद्वासः पर्यधास्यतः पर्यंधास्यत.ततो ह्‌ गन्धर्वा विद्युतं 


अप्सरा उवंशी इडा के पुत्र पुरुरवा से प्रेम करने लगी । और उसको विवाहने पर 
. कहा कि तीन बार से अधिक मेरा आलिंगन न करना, मेरी इच्छा के विरुद्ध न करना 
ग्रौर मैं तुम को नंगा न देखू । यही स्त्रियों का उपचार है uti 

ag aga दिनों उसके साथ रही | उससे उसको गर्भ भी रह गयां जब वह उसके 


^ 


पास थी । तब गन्धर्वो ने कहा कि यह उर्वशी बहुत दिनों तक मनुष्यों में रही है । कोई _ : 


ऐसा उपाय करो कि यह फिर हमारे बीच में वापिस. झा जाय । उसकी चारपाई से एक 
भेड़ दो (बच्चों सहित बंधी रहा करती थी । गन्धवं उन में से एक मॅमने को छुरा ले 
गये NRN 


उसने कहा ये मेरे पुत्र को लिये जा रहे हैं, मानों यह स्थान वीर या अजन है 


अर्थात्‌ यहां कोई वीर या मनुष्य है ही नहीं | वे दूसरे मैमने को भी ले गये । उसने तब _ - 


भी यही कहा ॥३॥ 


तब उस (पुरुरवा) ने सोचा कि जहाँ मैं हूं वह स्थान वीररहित भौर जनर हित. 


कैसे हों सकता है । यद्यपि वह नंगा था वह उनके पीछे दौड़ा । बहुत देर तक सोचता रहा 
कि कपड़े पहन लु । उस समय गन्धो ने बिजली उत्पन्त कर दी और उबंशी ने उसको सक 


१५०९ 
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ररर “डि 


| ता! सूऽग्नाध्या जल्पन्कुरुकषेतर क्षेत्र) समया चचारान्यतः प्लक्षेति बिसवती तस्य gre 


स्तस्मै वाऽप्राविरसामेति तथेति aes, हाविरासुः।। ५ ॥ : 
ता हाय॑ ज्ञात्वाऽभिपरोवाद । हये जाये मनसा तिष्ठधोरे वचाएमि मिश्रा 


कृणवावहै नु । त्‌ नो seas रतासऽएते मयस्करन्परतरे च नाहस्नित्युप न्‌ ग्म 
सं न वदावहाऽःति gaat तदुवाच Ul ६ ll 
त हेतरा प्रत्युवाच | किमेता वाचा कृणवा तवाह प्राक्रमिषमुषसामग्रियेव 
परूरवः प॒नरस्तं परेहि दुरापना वातऽइवाहमस्मीति न वे त्वं तद 5रोयेंदहमत्रव 
दुरापा वाऽप्रहं त्वयेतह्म स्मि पुनगे,हानिहीति gaa तदुवाच ॥ ७ ॥ 
ग्रथ gri परिद्यून$उवाच | सुदेवोऽप्रद्य प्रपतेदनाबरत्प्रावत पर्सा गन्त 


दिन समान नंगा देख लिया। वह saa झट लुप्त हो गई । वह यही कहने पाया था fr 
मैं आ रहा हूं कि वह. तिरोभूत हो गई । वह विलाप करता हुआ कुरुक्षेत्र में फिरता रहा ! 
वहाँ एक भील है “अन्यत: प्नक्षा” | वह इसके किनारे पर टहलता रहा वहां “प्सराय 
हंस के रूप में तर रही थीं uv 
उवंशी उसको पहचान कर बोली, “यह वही मनुष्य है जिसके साथ मैं रही थी” । 
बे कहने लगीं, “ग्रच्छा । हम इसके सामने प्रकट हो जायें” । उसने कहा “अच्छा,” ओर 
वे प्रकट हो गई ux 
पुरूरवा ने उसको पहचान लिया और प्रार्थना की । 
ga जाये मनसा तिष्ठ घोरे वचांसि मिश्रा कृणवावहै नु । न 
| नौ मंत्रा अनुदितास एते मयस्करनु परतरे च नाहन्‌ ॥ (Fo १०।६५।१) 
| : . “हेक्रर मन वाली पत्नी तु ठहर | हम कुछ बातें करले । यह हमारी गुप्त बातें 
| जब तक कहीं न जायंगी उस समय तक भविष्य में सुखकर न होंगी” 
| 1 अर्थात्‌ ठहर हम बातें करले ।।६॥ 
| उर्वशी ने उत्तर दिया । 
| 


किमेता वाचा कुणवा तवाहूं प्राक्रमिषमुषसाम ग्नियेंव पुरूरवः | 

पुनरस्तं परेहि दुरापना वात इवाहमस्मि ॥ (mro १०।६५।२) 

“तुझ से ऐसी बातें करने से क्या ? मैं पहली उषा के समान चली गाई । हे 
— पुरूरव ! अब घर जा । मैं उस हवा के समान हूं. जो पकड़ी नहीं जा सकती” । उसका 
` तात्पयं यह था कि जो कुछ मैने तुझ से कहा था बह तूने नहीं किया । wa मैं gnor 
हवा के समान हू, तू घर जा ।।७।। 
____ उसने खेद से कहा । 
सुदेवो ग्रद्य प्रपतेदत्तावृत परावतं परमां गन्तवा उ । 
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वाऽउ qa शयीत निऋ तेरुपस्थेऽधेनं. वृका रभसासो5अद्य रिति सुदेवोऽद्योद्वा 


बध्नीत प्र वा पतेत्तदेनं वृका वा इवानो वाऽद्यरिति हैव तदुवाच ॥ ८ ॥ 

त हेतरा प्रत्युवाच । पुरूरवो मा मुथा प्रपप्तो मा त्वा वृक्रासौऽग्रशिवास- 
SS क्षन्‌। न्‌ वै स्त्रेणानि सख्यानि सन्ति सालाबृक्राणा४ हृदयान्येतेति मेतदाहथा 
न.व स्त्रेण ४ सज्यमस्ति पुनग हानिहीति हैवैनं तदुवाच ॥ & ॥ 

यदिरूपाऽचरम्‌ } मरत्येष्ववस रात्रीः शरदश्चतस्रः | घतस्य स्तोक सङ्गः 
arg ऽश्राइना ता देवेदंतातृपाणा चरामीति तदेतदुक्तप्रत्युक्त पञ्चदशर्चं बह्वचाः| — 
प्राहुस्तस्य ह हृदयमाव्ययाञच्कार || १०॥ 

सा होवाच | संवत्सरतमी७ रात्रिमागच्छतात्तन्मऽएका रात्रिमन्ते 
शयितासे जातऽउ तेऽयं तहि पृत्रो भवितेति स ह संवत्सरतमी! रात्रिमाजः 
गामेद्धिरण्यविमितानि ततो हुँनमेकमूचुरेततप्रपद्यस्वेति तद्धास्मे तामुपप्रजिध्यु 
॥ ११॥ 


wur शयीत निऋ तेरुपस्थेऽघेनं वृका रभसा MS HEL: | (Ro १०।६५।१४) 
“तेरा मित्र (अर्थात्‌ मै) बिना लोटे हुये चला जायेगा | दूरस्थ स्थान में। या 
. निऋ ति (मृत्यु) की गोद में बढ़ेगा या भेडिये मुझे खा लगे” 

अर्थात्‌ मैं ग्रात्मघात कर लू गा, मुझे भेडिये या कृत्ते खा लेंगे Us 

du ने उसको प्रत्युत्तर दिया,” 

पुरूरवो मा मृथा मा प्रपप्तो मा त्वा वृकासोऽ भ्रशिवास उक्षन्‌ । 

न वे स्त्रैणानि सख्यानि सन्ति सालावृक्माणा हृदथान्येत ॥ 

(To १०।६५।१५) 

“हु पुरूरव ! मरो मत, मत भागो । तुमको भेडिये न खावं स्त्रियों की मैत्री 
ठीक नहीं होती । उनके हृदय भेड़ियों के से होते हैं” । भर्थात्‌ तू इसकी परवाह न कर। | 
स्त्रियों की मित्रता ठीक नहीं है, तू घर लोट जा ॥९॥ m 

यद्‌ विरूपाचरमु, मत्यंष्ववस७ रात्रीः शरदश्चतस्रः | 

घृतस्य स्तोकं सकृद्‌ Wey प्राश्तां ता देवेदं तातृपाणा चरामि ॥ (Ae १०।६५।१६) 

“जब रूप बदल कर मैं चार शरद AGA की रातों में मनुष्यों में रहो, तो रोज 

. थोड़ा सा धी खाती थी । उसी से मैं संतुष्ट रही हूं 
यह पंद्रह मंत्रों वाला वार्तालाप “बह quc लोग कहते आये हैं। उसका हृदय — 
पिगल गया ॥१०॥ प 
उस उवंशी ने कहा, 1; ROSE > 
आज से साल भर पीछे अन्तिम रात्रि में मेरे पास आता भोर मेरे साथ सोत "x 
तो तेरा पुत्र होगा । वह साल पीछे अन्तिम रात्रि को आया । देखा तो एक सोने का महल. E 
है । वहां लोगों ने केवल इतना कहा, “चला झा” । फिर उवंशी को उसके पास जाने. 
दिया u tl A $ 


e 
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सा होवाच । गन्वर्वा वे ते प्रातवं रं दातारस्तं Ce तं वै मे क 
anisa fa युष्माकमेवंको$सानी ति ब्र तादिति तस्मे ह प्रातगेब्धवा वर SG: ह्‌ 
वाच युष्माकमेवैकोऽसानीति ॥ १२॥ ` ` 

ते होचुः। नवे सा मनुष्येष्वग्नेयेज्ञिया तनुरस्ति र al i E 
स्यादिति Le g स्थाल्यामोप्याग्नि प्रददुर रनेनेष्ट्वा$स्माकमेको भविष्यसी ति ae 
E कुमारं चादायावव्राज 5२्यऽएवारिनि निघाय कुमारेणेव TEES a 
त्येत्तिरोभूतं योऽरिनरश्वत्थं तया या स्थाली शमीं ताछ स ह पुनर्गन्ध य Bee 

ते होचुः । संवत्सर चातुष्प्राश्यमोदन पच सऽएतस्येवाश्वत्थस्य तिख्नस्तिस्रः 
समिघो घतेनान्वज्य समिद्दतीभिघृ तवतीभिऽऋ ग्मिरम्याधत्तात्स यस्ततोऽर्निज- 
निता सऽएव q भवितेति ॥ १४॥ 

ते होचुः। परोऽक्षमिव वाऽएतदास्वत्थीमे aig कुरुष्व शमीमयीम- 
घरारणि स यस्ततोः$ग्निजेनिता सऽएव स भवितेति ॥ १५ UI 


' ते होचः। परोऽक्षमिव वाऽएतदाइवत्थीमेवोत्त राररिण कुरुष्वाइवत्थो मध रा- 
रणि स यस्ततोऽरिंनिजनिता सऽएव स भवितेति ॥ १६ ॥ 


saat बोली, “कल प्रातः गन्धव तुझको वर देंगे। सो तू मांग लेना । पुरुरवा ने 
कहा, “तूही बता कि क्या मांग” । उसने कहा, “यह वर मांग कि मैं तुम मेंसे एक हो 
जाऊं” | गस्घर्वो ने दूसरे दिन उसको वर देने को कहा । उसने मांगा “कि मैं श्राप जेसा 
हो जाऊ” ॥१२॥ 

वे बोले “मनुष्यों में परिन का वह यज्ञ के योग्य तनू (रूप) नहीं है, जिसमें यज्ञ 
करके हममें से एक हो सके” । उन्होंने थाली में afta रख कर.दी और कहा कि इसमें 
यज्ञ कर, हम सा हो जायगा” । उसने वह MT और पना पुत्र ले लिया और चला 
आया 1 उसने बन में प्रगति को रख दिया झौर केवल पुत्र को लेकर गांव में झा गया । 
उसने कहा ही था कि 'मैं ग्रभी-ग्राया' । इतने में ही वह अग्नि लुप्त हो गई, जो अग्नि थी, 
उसका अद्वत्य वृक्ष बन गया । जो थाली (कढ़ाई) थी वह शमी बन.गई | वह फिर उन 
गन्धवों के पास AAT nta : 

वे बोले “साल भर तक चार ma के योग्य भात पका । इस We की 
तीन तीन समिधाय घृत में डबो, और उन मन्त्रों को पढ़ कर जिनमें: 'समिड्‌' शब्द और 
घृत शब्द mà समिधा रख दो । जब वह Ufer जलेगी, तो यह वही अग्नि होगी, जिसकी 


- 


तुझ को आवश्यकता है ॥ १४॥ 
वे बोले, “परन्तु यह तो परोक्ष कृत्य है । भ्रश्वत्थ की.उत्तरारणि बना और शमी की 
“ata । मथने से जो afer उत्पन्न होगी वह वही अग्नि होगी ।।१५।। 


3 वे बोले, “यह भी परोक्ष ही है । भ्रश्‍वत्य की ही भ्ररणि बना और म्रदवत्थ की ही 
ie उत्तरारणि 1 इनके मथने से जो अग्नि उत्पन्न होगी वह वही ग्रस्नि होगी ॥१६॥ 
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स$ग्रादवत्यीमेवोत्तरार्राश चक्रे । आदवत्यीमधरारणि0 स यस्ततो- 
३ग्निजेज्चो सऽएव स$प्रास तेनेष्ट्वा गन्धर्वाणामेकऽग्रास तस्मादाश्वत्थीमेवोत्तरा- 
रणि कुर्वीताइ्वत्थीमधरारशिछ स यस्ततोऽरिनर्जायते सऽएव स भवति तेनेष्ट्वा | 
गन्वर्वाणामेको भवति ॥ १७ ॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥.३॥ [५ १-] ॥ 


उसने: ama की ही उत्तरारणि बनाई, भ्रश्‍वत्थ को ही अघरारणि | जो अग्नि 
उत्पन्न हुई वह वही अग्नि थी । वह यज्ञ करके गंघवों में से एक हो गया d इसलिये अषवत्थ 
की ही उत्तरारणि बनावे, ग्रश्‍वत्थ को हो ग्रधरारणि | इनसे जो प्रर्त उत्पन्न होती है वह 
वही aftr है । इसमें यज्ञ करके dud बन जाता है teli 


—— 


चातुर्मास्ययाजिनो g विध्यं दशेयितु excutit: शरीरावयवकल्पनम्‌ 
e 


अध्याय ५--ब्राह्मण २ 


naag चातुर्मास्यैरात्मातं विदघे । सऽइममेव दक्षिणं बाहुं वेदव- 
देव gaged तस्यायमेवाडगुष्ठप्रार्नेय तस्यायमैवाङ्गुष्ठऽप्राग्ने० हविरिद४ सौम्यमिदछ wr 
वित्रस्‌ ॥ १॥ , 7. do 

स वै वर्षिष्ठ: पुरोडाशो भवति । तस्मादियमासां बषिष्ठेद४ सारस्वतमिद 
_पौष्णमथ य$एष$उपरिष्टाद्वस्तस्य संधिस्तन्नारतमिदं वैश्वदेवं दोर्द्यावापूथिवीयं 
तद्वाऽप्रनिरुक्त भवति तस्मात्तदनिरुक्तम्‌ ॥२॥ 

अग्रमेव दक्षिण$ऊरवरुणप्रधासाः | तस्य यानि पञ्च हवीएषि समा- 
योनि ता$इमा पञ्चाङ्गुलयः कुल्फावेवैन्द्रारन४ हविस्तद्द द्विदेवत्यं अवति तस्मा- 


प्रजापति ने चातुर्मास्य यज्ञ करके पने लिये एक शरीर बनाया । qaa हवि 

को दाहिनी बाहु बनाया, afer की हवि को यह अंगूठा, सोम को हवि को बड़ी उंगली 

सविता की हवि को बीच की उंगली ut ; DE 
सविता का पुरोडाश बडा होता है इसलिये यह बीच को उंगली भी बड़ी होती है। | 
सरस्वती की हवि चौथी उंगली है मौर पूषा की हवि सबसे छोटी उंगली i मरुत्‌ ' को हवि | 
हाथ के ऊपर का जोड़ (कलाई) है wx विदवेदेवो की m kkn द्यावापृथिवी की _ 
व यह भुजा है | थह हवि भ्रनिरुक्त है, इसलिये यह अंग भी अनिरुक्त है ॥रा | 3s 
n i S दाहि जंघा है । पांच वे म्राहुतियां जो vet के समान हैं, पेर की | 
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दिमौ द्वौ कुल्फाविदं वारुणमिदं मारुतमनुकं कायं तद्वाऽप्रनिरुक्त भवति 
तस्मःत्तदनिरुक्तस्‌ ॥ ३ ॥ 

- , मुखमेवास्यानीकवतीष्टिः | मुख? हि प्रणा तामनीकमुरः सांतपनीयोरस 
हि समिव तप्यतऽउदर' गृहमेधोया प्रतिष्ठा वाऽउइरं प्रतिष्ठित्याऽएव शिश्नान्ये- 
वास्य क्र डिन हविः शिइनेहि क्रीडितीवायमेवाङ्‌ sosa द्वित्येष्टिः ॥ ४ ॥ 

ग्रयमेवो तरऽऊरुमंहाहविः । तस्य यानि पञ्च हृवीछषि सम।यौनि ता- 
ऽइमाः पञुचाङ्गुलयः कुल्फावेवेन्द्रा ० हृविस्तद्वै द्विदेवत्यं भवति तस्मादिमौ 
द्वौ कुल्फाविदं agafa वेश्वकर्मणं तद्वाऽग्रनिरुक्त भवति तस्मात्तदनिरु-- 
mag  यदिदमन्तरुदरे तत्पितृयज्ञस्तद्वाऽअनिरुक्त भवति तस्मात्तदत्िरक्तम्‌ 
nau 

अथमंवोत्तरो बाहुः शुनासीरीयम्‌। तस्य यानि पञ्च हवी७षि समा- 
यीनि ताञइमाः पञ्चाङ्गुलयोऽय यऽएषऽउपरिष्टाद्धस्तस्य संधिस्तच्छुना- 
सोरीयमीदं वायव्यं दोः सौर्यं तद्वा5ग्रनिरुक्त भवति तस्मात्तदनिरुक्तम्‌ ॥ ६॥ 

तानि वाऽएतानि । चातुमास्यानि त्रिषन्धीनि द्विसमस्तानि तस्मादिमानि 

! पुरुषस्याङ्गानि त्रिषंधीनि द्विसमस्तानि तेषां वे चतुर्णा द्वयोस्त्रीणि त्रीणि हृवी७- 
ष्यनिरुक्तानि भवन्ति दे- द्वे gut: u ७॥ 


उंगलियां हैं | इन्द्र मरौर aftr की हवियां gem (उ गलियों के बीच के जोड़? )हैं। E 
हवि दो देवताम्रों की होती है इसलिये Hew भी दो होते हैं। वरुण की हवि पिडली है । मरुत 
की जांघ । 'का' की हवि रीढ़ है । यह प्राहुति श्रनिरुक्त है।_ इसलिये रीढ़ मी म्रनिरुक्त 
होती है ॥३॥ i i 
l aftr अनोकवत्‌ की इष्टि प्रजापति का मुख है । मुख प्राणों का अनीक या सिरा 
td 1 सांतपनीय हवि उर (छाती) है 1 क्योंकि छाती से ही मनुष्य घिरा हुप्रा हे | गृहमेधीया 
हति उदर है । प्रतिष्ठा के लिये, क्योंकि उदर प्रतिष्ठा है । कैडिन हवि शिइन है । क्योंकि 
* मनुष्य शिएन से ही खेलता है । अदिति की हवि नीचे का प्राण है ॥४॥ 
महा हवि बांई जांघ है जो पांच एक सी हवियां हैं वे पेर की उ'गलियां 
; ferat हैं 1 
e T à B कुल्फ है । यह दो देवताश्नो की है इसलिये कुल्फ दो होते i | 
माहेन्द्र हवि यह पिडली है । विइवकर्मा की हवि जांघ है । यह्‌ : 
यह्‌ जांघ भी निरुक्त है ॥५॥ SS vhs in 
शुनासीरीय बायां बाहु है । उसक्री जो पांच समान हृवियाँ चि उगलियां 
। हवियां हैं वे पांच उगलियां 
" हैं। हाथ के कार का जोइ शुनासी रीय है । वायु की हवि कु हनी है । सूये करी यह बाहु । 
यह हवि अनिरुक्त है प्रतः यह अंग भी ग्रनिरुक्त है ॥६॥ | i 
Eea ग्रे चातुर्मास्य afrai तिहरी (तीन सन्धियों वाली) हैं और उनमें दो-दो जोड 
ERE Eg इसलिये पुरुष 'के यह अंग तीन संघ वाले हैं और उनमें दो दो जोड हैं। इन चार में 
; से दो हवियों की फिर तीन-तोन ग्रनिरक्त हृवियां होती हैं भौर दो को a दो ॥७॥ 


= 
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, Tio ११. ५. २. ८-१० दशंपुर्णमासांग-निरूपराम्‌ १५१५ 


तेषां वे agfa मन्थन्ति E तस्माच्चतुभिरङ्गैरायुते द्यो. प्रणयन्ति 
तस्माढुद्वाभ्यामेत्येवमु ह प्रजापतिङ्चातुर्मास्यैरात्माने विदधे तथो5एवंवविद्यज- = 
मानश्चातुर्मास्येरात्मानं विधत्ते 1.८ ॥ 

तदाहुः सर्वेगायत्र वेश्वदेवछ हविः स्यात्सवंत्रे SA वरुणप्रघासाः सवे जा- 
गतं महाहविः सर्वानुष्टेभ७ शुनासी रीयं चतुष्टोमस्याप्त्याऽशति तदु तथा न कूर्या- 

वाऽएतान्यभि मम्पद्यन्ते तेने वास्य स कामऽउपाप्तो भवति ॥ € ॥ 

तानि वाऽएतानि । चातुर्मास्यानि द्वाषष्टाति त्रोरिण शतानि बृहत्यः सम्प 
दन्ते तदेभिः संवत्सरं च महाव्रत चाप्नोत्यथो दिप्रतिष्ठो वाऽअयं यजमानौ यजमा 
नमेबेतत्स्वगे लोकउग्रायातयेति प्रतिष्ठापयति ॥ १० ॥ ` 


ब्राह्मणस्‌ uv ॥ [ ५२. ] ॥ 


इन चारों में ग्रग्नि-मन्थन करते हैं। इसीलिये बेल चारों sat (चारों पैरों) से 
ढोते हैं । दो से अग्नि का प्रणयन (आगे को ले जाना) करते हैं। इसलिये बेल दो पैर 
एक साथ रख कर चलता है | प्रजापति ने चातुर्मास्य हवियों द्वारा इस प्रकार अपना शरीर 
बनाया था । इसी प्रकार इस रहस्य का समने वाला यजमान चातुर्मास्य हवियों द्वारा 
अपना शरीर बनाता है ॥८॥ 
इस पर लोग कहते हैं कि वेश्वदेव हवि बिल्कुल .गायत्री में हो होनी चाहिये । 
वरुणाप्रधास त्रिष्टुप्‌ मे महाहवि जगती में, शुनासीरीय झनुष्टुभ में, जिससे चतुष्टोम कौ 
पुति हो सके । परन्तु ऐसा न करे । क्योंकि ये हवियां भी इन छन्दों के बराबर हैं, इस. 
प्रकार पुति हो जाती है uel 
' यै चतुर्मास्य हवियां तीन सौ बासठ बृहती हैं । इन से संवत्सर और महाब्रत 
दोनों ही पुति हो जाती है । इस प्रकार यजमान के लिये भी दो प्रतिष्ठाय हो जाती हैं। o 
वह इस प्रकार यतमान को स्वर्ग लोक को ले जाता है और उसे वहां प्रतिष्ठित कर 
देता है ॥१०। 
(२) 
o यज्ञसस्वन्यी सारांश. 
चातुर्मास्य हवियो का विधान 
(३) 
उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां कुछ विशेष नहीं । 
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^ प्रश्‍नप्रतिवचनेरग्निहोत्रहोमस्य सबंदेवतप्तिकरत्वप्रतिपादनम्‌ 
MKS :-___................ 


अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 


M शौचेयो हृ प्राचीनयोर्यः | उदुदालकमारुरिएमाजगाम ब्रह्मोद्यमग्नि होत्र 
विबिदिषिष्यामीति ॥ १॥ BR 
स होवाच । गौतम का ते$ग्निहोत्री को वत्सः किमुपसुष्टा कि संयोजनं 

[कि दुह्ममान कि दुग्धं किमाहियमारां किमधिश्चितं किमवज्योत्यमानं किमदुलिः 


प्रत्यानीत॑ किमूद्वास्यमानं किमुद्वासितं किमन्नीयमानं किमुन्नीतं किमुद्यतं कि 
| ह्वियमाणां कि निगृहीतस्‌ ॥ २॥ 
| का?) समिधमादधासि का पूर्वा55हुति: किंमुपासीषदः किमुपंक्षिष्ठा: कोत्त- 
राऽऽहुतिः ॥ ३॥ CN 
। किए हुत्वा प्रकम्पयसि । fav wo परिमृज्य कूच न्यमार्जीः कि द्वितीयं 
परिमृज्य दक्षिणतो हस्तमुपासोषदः कि qd प्राशी: कि द्वितीयं किमुत्सुप्यापा: 
किए स््रू.च्यप$5प्रानीय निरौक्षी: कि facta कि तृतीयमेतां दिशमुदीक्षीः कि जघ- 


` 'शौचेय प्राचीनयोग्य' उद्दालक af के पास ब्रह्मविद्या सीखने . ग्राया कि “मैं 
भ्रग्निहोत्र सीखना चाहता g RI न 
वह बोला, हे गौतम, ग्रग्निहोत्री गाय क्या है, वछडा क्या है ? उपसृष्टा (राय 
का बछडे से मिलाना) क्या है। संयोजन (बछडे का गाय के दूध को मु'ह में लेना) क्या 
है ? दृहना क्या है? दूध क्या है? दुध का लाना क्या हैं? पकाना क्या है ? उसको प्रकाश 
को सहायता से देखना क्या है ? पानी डांलना क्या हैं ? ग्राग पर से उठा कर A चलना 
- क्या है? ले जाचुकना क्या है ? पात्र में निकालना क्या है ? निकाल चुकना क्या है? 
(आहवनीय में ले जाने के लिये) उठाना क्या है? ले चलना क्या है? रख देना क्या 
है? ॥२॥ n 
किस समिघा को रखता हैः? पूर्व. झाहुति क्या है ? इसको. तुमने वयों रख दिया ? 
क्यों गाहंपत्य की AIT देखा ? दूसरी ग्राहुति क्या: है ? nau 
आहुति देकर चम्मच को हिलाते क्यों हो ? सच को साफ करके कूची से क्यों 
मांजते हो ? इसको दुबारा मांज कर वेदी के दक्षिण भाग में हाथ क्यों रखते हो ? पहली 
बार दुध क्‍यों पिया ? दुसरी बार क्‍यों ? वेदी से हट कर जल क्यों पिया ? स्च में पानी 
डाल कर क्यों छिइका ? क्यों दुबारा ? क्‍यों (उत्तर) दिशा में तिबारा ? झहवनीय के 
dig जल क्यों छिड़का ? समाप्ति क्यों की ? यदि तुम ने अग्निहोत्र समझ कर किया है 


१५१६ 
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नेनाहवनीयमपो न्यनैषी: कि समतिष्टिपो यूदि_वाऽएतटिद्वानरिनहोत्रमहौषीरथ 
ते हुतं यद्यू वा$ग्रविद्दानहुतमेव त$इति t ४॥ E 

स होवाच । इडेव मे मानव्यरिनहोत्री वायव्यो वत्स: सजूरुपसृष्टा विराट्‌ 
संयोजनमाइ्विनं दुह्यमानं वैश्ददेवं दुग्धं वायव्यमाह्वियमाणमाग्नेयमधिश्चितमे- 
्द्राग्नमवज्योत्यमाने वारुणमद्भिः प्रत्यानीतं वायश्यमुद्वास्यमानं द्यावापृथिव्यम्‌- 
द्वासितमाङ्विनमुन्नीयमानं वश्वदेवमुन्नीतं महादेवायोद्य॒तं वायव्य {ह्वियमाणं 
qsoa निगृहीतस्‌ ॥ ५॥ 

अथ या समिधमादघामि । आहुतीना सा प्रतिष्ठा या पूर्वाऽहुतिर्दवां- 
स्तयाऽप्र षं यदुपासौषदं बाहस्पत्यं तद्यदपक्षिषीमं चामु च लोको तेन समिधां यो- 
त्तराऽऽहुतिर्मा तया स्वर्गे लोकेऽधास्‌ ॥ ६॥ 

अथ यद्ध त्वा प्रकम्पयामि। वायव्यं ana परिमुज्य कूर्चे न्यमाजि- 
षमोषधिवनस्पतींस्तेनाप्रषं यद्द्वितीयं परिमुज्य दक्षिणनो हुस्तमपासीषद 
पित्‌ः स्तेनाप्रं षं यत्पूर्वं प्राशिषं मां तेनाप्रं षं यद्द्वतीयं प्रजां तेनाथ यदुत्सप्यापाँ 
qq स्तेनाप्रेषं यत्त्र च्यपऽआानीय निरोक्षिष© सपेदेवजनांस्तेनाप्र षं यदृद्वितीयं 
गन्धर्वाप्सरसस्तेनाथ॒यत्त॒तीयमेतां दिशमुदोक्षिष0 स्वर्गस्य लोकस्य तेन द्वारं 


~ 


तब तो वस्तुतः प्रग्निहोत्र किया है । यदि बेजाने किया है तो न करने के तुल्य है vi 

उसने उत्तर दिया । मेरी अग्निहोत्री गाय है इडा मानवी । बछडा वायव्य 
(वायु सम्बन्धी) है । वायु का मेल उपसृष्टा है । संयोजन विराट्‌ है, ga दृहना अश्विन का 
है भौर दूह छुकना विदवे-देवों का । लाना वायु का है म्रौर MTT पर रखना अग्नि का । 
उस पर प्रकाश डालना इन्द्र अग्ति का, जल छिड़कना वरुणका, भ्राग से उठाना वायु का, 
ले चलना at और पृथिवी का, चमसे में निकालना प्रश्विनों का, निकाल जुकना विश्वे- 
देवों का, उठाना महादेव का. ग्राहवनीय तक ले जाना वायु का । रख देना विष्णु 
का WMI 

जो समिधा मैंने रक्ची वह आहुतियों की प्रतिष्ठा & । पहली surgir से मैंने देवों 
को प्रसन्न किया । जब रख दिया तो बृहस्पति को, जब मैंने उधर को देखा तो इस लोक 
भर परलोक को मिला दिया । दूसरी ग्राहुति से मैंने प्रपने को स्वगं में रख दिया gu 

प्राहुति देकर हिलाता हूं यह वायु का हैं। सूच को मांज कर कुची से साफ 
करता हूं, इससे वनस्पति ओषधियों को प्रसन्न करता हुं। जब दुबार! साफ़ करके वेदी के _ 
दक्षिण भाग में हाथ रक्खा तो पितरों को तृप्त किया । पहले दूध पिया तो अपने को तृप्त _ 
किया । दुबारा पिया तो सन्तान को तृप्त किया । जब वेदी से हट कर जल पिया तो | 
पशुओं को तृप्त किया । जब स्रूच में जल डाल कर फेका तो सपदेव जनों को तृप्त 
किया । दुबारा deer तो गन्धर्व अप्सराशों को, तीसरी बार जो फेका तो स्वगं का द्वार | : 
खोल दिया । जब वेदी के पीछे पानी डाला तो इस लोक में वर्षा कराई । समाप्ति को | 
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१५१८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे aio ११. X. 3. ७-९ 


ब््रवारिषं यज्जघनेनाहवनोयमपौ न्यनैषमस्मै लोकाय तेन वृष्टिमदां यत्समतिष्ठिपं 
यत्पृथिव्या saei तत्ते नापुपुरमित्येतन्नौ भगवन्त्सहेति होवा च॥७॥ र 
शौचेयो ज्ञप्तः । प्रक्ष्यामि त्वेव भगवन्तमिति पृच्छेव प्राचीनयाग्येति स 
होवाच यस्मिन्क्रालऽउद्धतास्तेऽनयः स्युरुपावहृतानि पात्राणि होष्यन्त्ःयाऽअश्र 
तऽग्राहवनीयोऽतुगच्छेद्वेत्थ qued यदत्र जुह्वतो भवतीति वेदेति होवाच पुरा 
ऽचिरादस्या ज्येष्ठः पुत्रो म्रियेत यस्यैतदाविदित स्यादविद्या भिस्त्वेवाहमतारिष- 
मिति कि विदितं का प्रायरिचित्तिरिति प्रणऽउदानमप्यगादिति गाहँपत्यःग्राहुि 
जुहुया सेवं प्रायर्चित्तिने तदाग कुर्वयित्येतन्नो भगवन्त्सहेति होवाच ॥ ८ ॥ 
- -“ शौचेयो ज्ञप्तः। प्रक्ष्यामि त्वेव भगवन्तमिति पृच्छत्र प्राचोनयोग्थेति स हो- ` 
वाच यत्र तऽएतस्मिन्नेव काले गार्हपत्योऽगुगच्छेद्वेत्य तदुभयं यदत्र जुह्वतो भवतीति 
वेदेति होवाच पुराऽचिरादस्य गृहपतिम्रियेत यस्येतदविदित स्याद्विद्याभिस्त्वेवा- 
हमतारिषमिति कि विदितं का प्रायर्चित्तिरित्यूदानः प्राणमप्यगादित्याहवनीय- 
ऽग्राहुति जुहुया सेव प्रायर्चित्तिनं तदागः कुर्वयित्येतन्नी भगवन्त्सहेति होवाच 
| Mac 
els शौचेयो ज्ञप्तः । प्रक्ष्यामि त्वेव भगवन्तमिति पृच्छेव प्राचीनयोग्येति स 
तो पृथ्वी में जां कमी थी उसकी पूति की ।” शोचेय बोला “इतना हम दोनों बरावर 
जानते हैं ?” nou l 
इतना सुन कर शोचेय बोला, “भगवान्‌ मैं एक प्रव्न और करूंगा 1” उसने कहा 
“हें प्राचीन योग्य, करो । वह बोला, “जब तुम्हारी भ्रग्तियां निकाली गई, झौर हवनः के 


पात्र लाये गये, और तुम भ्राहुत देने चले, उस समय यदि agada झाग बुझ जाय | | 


तो जानते हो कि झ्राहुति देने वाले का क्या होगा ?”. उसने उत्तर दिया “हां जानता हूं । 
यदि उसको ज्ञान नहीं तो उसका ज्येष्ठ पुत्र मर जायगा । परन्तु मैं -विद्याग्रों की सहायता से 
“ बच गया” “ag विद्या क्षया है? और प्रायश्चित्त क्या ?” “प्राण उदान में चल। गया d" 
यह है वह विद्या । मैं गार्हपत्य में श्राहुति दे दू'गा। यही प्रायड्चित्त होगा । हम कोई 
. पाप न करेंगे ।” उसनेकहा इतना हम दोनों जानते हैं uu | 
"शोचे ने इतना जान कर कहा, “भगवन्‌ मैं एक प्रश्‍न औरौर करना चाहता हूं", 
“पूछो, प्राचीन योग्य”, “जब आहेति देते समय गाहुपत्य बुझ जाय तो जानते हो कि 
आहुति देने वाले का क्या होगा ?” “हां जानता हूं । यदि उसे ज्ञान चहीं. है तो ग्रहपति 
शीघ्र ही मर जायगा । मैं तो faiai की सहायता से बच सका” a “वह क्या विद्या है 
ale प्रायदिचत्त क्या है ih “उदान प्राण में मिल गया यही विद्या है, आहवनीय में आहुति 
ढुंगा यही प्रायदिचत्त है । मुझे पांप न लंगेगा” | वह बोला “इतना तो हम दोनों जानते 
g nen क sot soins 
^. शोचेय ने इतना जानकर कहा, “भगवन्‌ ! मैं एक बात और पूछना चाहता हूं।” 


। "qur प्राचीनयोग्य !” “जब प्राहुति देते समय अन्वाहार्यं :पचन बुझ जाय तो आहुति 
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होवाच यत्र तऽएतस्मिन्नेव काले5न्वाहायेपचनो$तुगच्छेद्रेत्य. तदुभयं यदत्र जुह्वतो 
भवतीति वेदेति होवाच पुरा ऽचिरादस्य सर्वे प॒शवो ञ्रियेरन्यस्यतदविदित 
स्याद्विद्याभिस्त्वेवाहमतारिषमिति कि विदित का प्रार्याश्चत्तिरिति व्यान5उदान-. 
मप्यगादिति गाहँपत्यऽआहु्ति जुहुया सेव प्रायर्चित्तिने तदाग कुर्वीमित्येतन्नौ 
भवन्त्सहेति होवाच ll १०॥ 

शौचेयो ज्ञप्तः। प्रक्ष्यामि त्वेव भगवन्तमिति veda प्राचीनयोग्येति स 
~ होवाच यत्र तऽएतस्मिन्नेव काले सर्वऽग्नयोऽनुगच्छेयुवत्य तदुभयं यदत्र जुह्वतो 
भवतीति वेदेति होवाच पुराऽचिरादस्थादायाद कुल स्पाद्यस्येतदविदित© स्या- 
द्विद्याभिस्त्वेवाहमतारिषमिति कि विदितं का प्रायश्चित्तिरिति पूराऽचिरादरिन 
मथित्वा यां दिशं वातो वायात्तां दिशमाहवनीयमुद्ध त्य वायव्यामाहुति जुहुया 
विद्या! समृद्ध मेऽरिनहोत्रछ सर्वदेवत्यं वायु ह्यव सर्वाणि भूतान्यपियन्ति 
वायोः पनविसज्यन्ते सेव.प्रायरिचित्तिने तदागः कूर्वयित्येतन्नो भगवन्त्सहेति होवाच 
IERIE 

शौचेयो ज्ञप्तः। seaife त्वेव भगवन्तमिति पृच्छेव प्राचीनयोग्येति 
स होवाच यत्र तऽएतस्मिन्नेव काले निवाते सर्वऽनयोऽनुगच्छेयुर्वेत्थ तद्भयं यदत्र 
Sad भवतीति वेदेति होवाचाप्रियमेवासिमिल्लोक्रे पश्येताप्रिय ममुष्मिन्य स्येततः 


देने वाले का क्या होगा ? क्या तुम जानते हो ?” “हां, जानता हूं । यदि उसे ज्ञान नहीं 
है तो उसके सब शीघ्र मर जायेंगे । परन्तु मैं तो fae के सहारे बच सका हूं।' “वहु 
विद्या क्या है और घ्रायश्‍्चित्त क्या है ?” व्यान उदान में मिल गया, यही विद्या है । 
mera में आहुति दू गा । वही प्रायश्चित है । इसमें पाप न होगा” । शोचेय बोला, 
“इतना तो हम दोनों जानते ute . 

शौचेय ने इतना जान कर कहा, “भगवन्‌ ! एक बात SIX पूछना चाहता हूं” 
“पूछो । प्राचीन-योग्य ! ag बोला, “क्या तुम जानते हो कि यदि उस समय सब femi 
बुझ जायं तो आहुति देने वाले का क्या होगा ? ' । “हां जानता हूं। इसका कुल शीघ्र 
ही लावारिस (दायाद-रहित) हो जायगा, यदि उसको ज्ञान नहीं है तो । मैं तो विद्याओं 
की सहायता से बच सका हूं", “वह विद्या क्या है ? ग्रौर प्रायश्चित क्या है ?" “शीघ्र 
ग्नि को मथ कर जिस दिशा में. हवा बहती हो उसी दिशा में ग्रावहनीय को ले जाकर ४ 
वायु के लिये आहुति दू गा । मैं समक लूंगा कि मेरा भ्रग्निहोत्र सम्पूर्ण हो गया, क्योंकि _ 
यह सब देवताओं के लिये हो गया । सब भूत वायु में ही मिल जाते हैं और वायु से ही फिर | 
निकलते E । यही प्रायर्चित्त है इससे पाप नहीं लगता”, शोचेय बोला “इतना हम दोनों दु 
जानते हैं ' ॥११॥ 2 2: 

शौचेय इतना जान कर बोला, “भगवन्‌ ! एक बात और पूछू ?" हां पुदी, _ 
प्राचीनयोग्य !', उसने पूछा, “उसी समयः यदि वायु न चलता हो और सत अग्निया | 
बुझ जायें तो क्या जानते हो कि ग्राहुति देने वाले का क्या होगा?” यदि उसे ज्ञान नहीं | 
है तो इस लोक में इसका भ्रप्रिय होगा और उस लोक में भी । परन्तु मैं तो विद्याप्रों के. 
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दविदित! स्याद्विद्याभिस्त्वेवाहमतारिषमिति कि विदितं का प्रायरिचित्तिरिति 

पुरा ऽचिरादग्नि मथित्वा प्राञ्चमाहुवनीयमुद्ध त्य जघनेताहबनीयमुपविश्याहमे- 

` वेनत्पिबेय स॒ विद्या समृद्ध मेऽरिनहोत्र सवंदेवत्यं ब्राह्मण ह्॑-व-सर्वाशि 

i ्राह्मणात्पुनविसुज्यन्ते सैव प्रायाञ्चत्ति्ने तदागः कुर्वीयेत्यथ IST- 
हमेतन्नावेदिषंमिति होवाच ।। १९ ॥ ८ 

शौचेयो ज्ञप्तः। इमानि समित्काष्ठान्युपायानि भगवन्तमिति स होवाच 

यदेवं नावक्ष्यो मूर्धा ते व्यपतिष्यदेह्म,पेहीति तथेति त! होपनिन्ये तस्मे हैता७ 
शोकतरां व्याहृतिमुवाच यत्सत्‌ व्याहुतिमुवाच यत्सत्य॒ तस्मादु सत्यमेव Fed ॥ १३॥ 

reram i ५॥ [ ५. ३.] ॥ . 


सहारे बच सका हूँ ।” “क्या विद्या है ? क्या प्रायरिचत्त ?”, “तुरन्त अग्नि को मथ कर, 
आहवनीय को पुर्व को ले जाकर, उसके पीछे do कर मैं स्वयं हवि के दूध को पी लुगा 
थोर समझ लुगा कि मेरा अररिनहोत्र' पूणां हो गया Gg सब देवों के लिये हैं। ब्राह्मण 
में ही सब भूत मिल जाते हैं और ब्राह्मण से ही निकलते हैं । यही प्रायश्चित्ति है । इससे 
पाप नहीं लगेगा” । शौचेय बोला, “यह बात मुझे ज्ञात न थी” 11१२॥ 
इतना जान कर शौचेय बोला, “भगवन्‌ ये हैं समिघा। मैं आप का शिष्य होता 
हृँ", “यदि ऐसा न कहते तो तुम्हारा सिर fire जाता । आग्नो | शिष्य वनो” । उसने 
उसको सिष्य बना लिया श्रौर उसको यह शोक दूर करने वाला सत्य बताया । अतः सत्य ही 
बोलना चाहिये ॥ १३।। | 


उपनयनधमंनिरूपराम 
अध्याय ५--त्राह्मण ४ 


a मता ब्रह्मचर्यमागामित्याह । ब्ृह्मराः्एवेतदात्मानं निवेदयति. ब्रह्मचायंसानीत्याह 
ब्रह्मणऽएवतदात्मानं परिददात्यथेनमाह क A नामाऽसीति प्रजापतिं १ प्रजापतिर्वे कः प्राजा 
पत्यमेवेन तत्क्त्वोपनयते || १॥ स 


उ s aria" ('ब्रह्मचयं को प्राप्त होऊ”) अपने को ब्रह्म के सामने लाता है। 
E ब्रह्मचायंसानि” (मैं ब्रह्मचारी बनू} । प्रपने को ब्रह्म के अर्पण करता है” । 


; . 'को नामासि' 'क' है प्र रापति' इस प्रका 
eae tM र प्रजापति का बना कर उत्तको ब्रह्मचारी 
. बनाता है utu | py 
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अथास्य हस्तं गृह्हाति | इन्द्रस्य ब्रह्मचार्येस्यग्नि राचा यंस्तवाहमाचा येस्तवा 
सावित्येते वै शरेष्ठे बलिष्ठ देवते एताभ्यामेवेन४ श्रेष्ठा म्यां बलिष्ठाम्यां देवताम्यां 
परिददाति तथा हास्य ब्रह्मचारी न कां चनातिमार्छति न स य$एवं वेद ॥ २॥ ` 

aad भूतेभ्यः परिददाति । प्रजापतये त्वा परिददामि देवाय त्वा सवित्रे 
परिददामीत्येते वे श्रेष्ठ वषिष्ठे देवते$एताभ्यामेवेत!/ श्रोष्ठाभ्यां वर्षिष्ठाभ्यां 
देवाताभ्यां परिददाति तथा हास्य ब्रह्मचारी न कां चनातिमार्छंत न स यऽएवं 
वेद ॥ ३॥ ; 

अदुम्यस्त्वौषधी भ्य: परिददामीति । agaaa परिददाति 
दयावापृथिवीम्या त्वा परिददामीति तदेनमाभ्याँ द्यावापृथिवीम्यां परिददाति 
ययोरिद७ aiaa विश्वेभ्यस्त्वा भूतेस्यः _परिददाम्यरिष्टयाञइति तदेन 


wa इसका हाथ पकडता है “इन्द्रस्य ब्रह्मचायेस्यरिनराचायंस्त वाहमा चार्येस्तवा- 
सौ” (इन्द्र का ब्रह्मचारी है तू । अग्नि तेरा आचार्य है । मैं तेरा आचार हूं । तू अमुक 
नाम वाला) । ये दो देवता सब से बली भ्रौर सब से श्रेष्ठ हैं । इन्हीं बलिष्ठ और श्रेष्ठ 
देवताओं के लिये अपने को भ्रपर्ण करता है । और इसका ब्रह्मचारी किसी विपत्ति में नहीं 
फंसता । न वह जो इसको जानता है URU 

'दृभ्यस्त्वौषघीम्यः परिददामि ।' इससे उसके जलो और भोषधियों के TIT 
करता है | 

“द्यावापूथिवीम्यां त्वा परिददाभि' इससे उसको द्यौ और पृथिवी के अर्पण करता 
है । क्योंकि संसार इन्हीं दो के मध्य में है । 

“विष्वेम्यस्त्वा भूतेम्यः परिददाम्यरिष्ट्ये 1” 

इससे ag उसको कल्याण के लिये सब भूतो के ग्रपेण करता है, इस प्रकार उसका 
ब्रह्मचारी किसी विपत्ति में नहीं पड़ता, न वह जो इस रहस्य को समभता हे ॥४॥ 
'ब्॒ह्मचार्यसि (तू ब्रह्मचारी है) ऐसा कह कर वह उसको ब्रह्म के हवाले करता है । 
. अपो 5शान' 
“आप? भ्रर्थात्‌ जल प्रमृत हैं। इसलिये उसका तात्ययं. है कि 'भ्रमृत का पात 
कर । i 

"wd mus 

"कमे? का अथे है वीये । तात्पर्ये यह है कि वीर्यं का. उपाजेन कर । 

'समिघमाधेहि' 

इससे तात्पर्यं है कि अपने आत्मा के तेज और ब्रह्मवर्चस से प्रज्वलित कर । 

"मा सुषुप्या' . 

इससे तात्पयं है कि मरे प्रत । 

“अपो ऽशान' 

जल अमृत हैं । अर्थात्‌ अमृत का पान कर d 
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स्वेभ्य. भूतेभ्यः परिददात्यरिष्टय तथा हास्य ब्रह्मचारी न कांचनातिमाच्छेति 
_न स यऽएवं वेद ॥ ४॥ शतम्‌ ॥ ५६०० Il i 
ब्रह्मचार्यसीत्याह । ब्रह्मणऽएवेनं तत्परिददात्यपोऽशानेत्यमुतं वाऽग्रा- 
_पोऽमृतमश्ानेत्येवेनं तदाह्‌ क्रमं कुंविति वीर्यं वे कमं वीर्यं कुवित्येवेनं तदाह 
समिवमाघेहीति समिन्त्स्वात्मानं तेजसा ब्रह्मवचंसेनेत्येवेनं Ware मा सुषुप्था 
ऽइति मा मृयाऽइत्येवेनं तदाहापोऽशानेत्यमृतं वाऽभ्रापोऽमृतमशानेत्थेवंनं तदाह्‌ 
तदेनमृभयतोऽमृतेन परिगृह्वाति तथा हास्य ब्रह्मचारो न वांचनातिमाछँति नस . 
यऽएवं वेद 11 V II 
AACA पाल cogi g | ता४ह स्मेतां पुरा संवत्सरेऽम्वाहुः संवत्सर- 
संमिता वै गर्भाः प्रजायन्ते जातऽएवास्मिस्तद्वाचं दध्मऽइति ॥ ६॥ 
_ अथषटसुमासषु | षड्वाऽऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरसंमिता वै गर्भाः 
प्रजायन्ते जामन्ते जातऽएवास्मिस्तद्वाचं दध्मऽइति ॥ ७॥ 
प्रथ चतुविएशत्युहे | चतुविछशतिरवे संवत्सरस्यार्घमासा संवत्सरसंमिता वे 
गर्भाःप्रजायन्ते जातऽएवास्मिरैःद्वाच दध्मऽइति॥। ८॥ 
अथ द्वादशाहे | द्वादश वै मासा संवत्सरस्य संवत्सरमं० | 8 ॥ 
p षडहे | षड्वाऽऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरसं० || १०॥ 
ग्रथ्‌ । त्रयो SRAT: संवत्सरसं० ll ११॥ 
तदपि इलोक॑ गायन्ति ।. ग्राचार्यो गर्भी भवति हस्तमाधाय दक्षिणास्‌ । तती- 
यस्या स जायते सावित्र्या सह. MAUS सद्यो ह त्वाव वाह्णायानुब्र AT- 
इस प्रकार वह अमृत से उसको दोनों ग्रोर से घेरता है-। इससे इसका ब्रह्मचारी 
किसी बिपत्ति में नहीं फंसता । न वह जो इस रहस्य को जानता है Ux: 
Aide अब वह उसको सवित्री का उपदेश करता है । पहले सावित्री का उपदेश (उपनयन 
eL eer emi amm होते 
ग कर (त यन) संस्कार द्वितीय गर्भेस्थापना के समान 
है, इसलिये वर्ष भर s उत्पत्ति होगी ग्रोर तभी सावित्री सिखःई जायगी) ugn 
या छः मास पीछे । संत्रत्सर में छः ऋतयें संवत्सर में $ जन 
जब जन्म ले ले तभी वाणी सिखाई i SES VO NUES 
या चौबीस दिन में । संवत्मर में चौबीस ग्रद्ध'-मास होते हैं । संवत्सर में 
जन्म लेते हैं। जब जन्म लेले तब बाणी सिखाई जाय an 
या बारह दिन में । संवत्सर में बारह मास. होते हैं--इत्यादि pen 
या छः दिन में हे संवत्सर में छः ऋतुयें होती हैं `` इत्यादि ॥१०॥ ॥ 
या तीन दिन में । संवत्सर में तीन ऋतुये होती हैं ` इत्यादि gen 
इस विषय में श्‍लोक गाते हैं :-- 
आ्राचार्यो गरो भवति हस्तमा्राय दल्षिणामु । 


ही गर्भ 
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दाग्नेयो वे ब्राह्मणः स॒द्यो वा$ग्रग्निर्जायते तस्मात्सद्यएव ब्राह्मणायानृत्र यात्‌ 
॥ १२॥ 2 


ता४ हैतामेके । सावित्री मनृष्ट्भमन्वाहुर्वाग्वाइग्रनृष्टुप्तदस्मिन्वाचं दध्म- 
ऽइति न तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्रूयादा न्वाऽभ्रयमस्य वाचमदित मूको भविष्यती- 
तीश्वरो ह॒ तथैव स्यात्तस्मादेतरां गायत्रोमेव सावित्रीमनुब्र यात्‌ ॥ १३॥ 

ग्रथ हैके दक्षिणतः । तिष्ठते वाऽऽसीनाय वा$न्वाहुनं तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र 
ब्र यादबुल्ब न्वोऽअयमिममजीजनत gest भविष्यतीतीइवरो ह तथेव स्यात्तस्मात्म 
रस्तादेव प्रतोचे समोक्षमागायानुब्रयात्‌॥ RY | 

तां बं पच्छो$न्वाह । त्रयो बै प्राणाः प्राणऽउदानो व्यानस्तानेवामस्तदृद- 
घात्यथाधचशो. द्रो वाऽइमौ प्राणौ प्राणोदानावेव प्राणोदानावेवास्मिस्तद्‌द- |, 
धात्यथ_ कृत्स्नामेको TASHA प्राणः कृत्स्नऽएव प्रारामेवॉस्मिस्तत्कृत्स्स दघाति 
॥ १५ ॥ 
तदाहुः । न ब्राह्मणं ब्रह्मचयेमुपनीय मिथुन चरेदुगर्भो वाःएष भवति यो 


ON 


तृतीयस्या स जायते सावित्र्पा सह ब्राह्मणः | ; 

“ग्राचाये दाहिना हाथ शिष्य के ऊपर रखने से गर्भी हो जाता है । वह ब्राह्मण 
सावित्री के साथ तीसरी रात को जन्म लेता है” । 

` ब्राह्मण को तभी उपदेश कर दे । क्योंकि ब्रं हाण गरिन का है । अस्ति तो क्षण 

भर में उत्पन्न हो जागा है । इसलिये ब्राह्मण को (सावित्री का) उपदेश तभी कर 
दे ॥१२॥ ru VOU 

कुछ लोग भ्रनुष्टुभ सावित्री को सिखाते Fv “वाणी अंनुष्टुप्‌ है । इसमें वाणी 
की स्थापना कर RU | परन्तु ऐसा न करे । इस यदि कोई कहने लगे कि इसने आचाय 
की वाणी ले ली । वह गू'गा हो जायगा ।” तो अवश्य ही ऐसा ही हो जायगा । इसलिये - 
गायत्री सावित्री का ही उपदेश करना चाहिये ॥१३॥ 

कुछ लोग उस समय उपदेश करते हैं जब यह (ब्रह्मचारी) गुरु के दक्षिण की tx 
खडा या बैठा हो । परन्तु ऐसा न करे । यदि कोई कहे कि आचायं ने इस ब्रह्मचारी को . 
तिरछा जाना । वह उसके विरुद्ध हो जायगा' तो ऐसा ही होगा । इसलिये इस प्रकार | 
उपदेश करना चाहिये कि प्राचार्य पूर्वाभिमुख हो भर ब्रह्मचारी पर्चिमाभिमुख उसकी | 
झर देख रहा हो ॥१४॥ ; DR 

पहले ag पद पद करके उपदेश करे । प्राण तीन हैं प्राण उदान व्यान । इस... 
प्रकार इन तीनों प्राणों को उस में रखता है। फिर भाधा गधा मन्त्र । माण दो हैं प्राण | 
और उदान । प्राण और उदान को इस प्रकार इस में रखता है। फिर पूरी सावित्री को । E 
प्राण पूरा है । इस प्रकार पूरा प्राण इसमें रखता है ॥१५॥ E. s 

: us विषय मैं ES हैं कि ब्राह्मण को ब्रह्मचारी बना कर स्त्री-प्रसंग न करे । | 


| 
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्रह्मचयंमृपेति नेदिमं ब्राह्मणं विषिक्ताद्र तसो जनयानीति।। १६॥ 

तदु वाऽग्राहुः | काममेव चरेदद्वय्यो वाऽइमाः प्रजा देव्यश्च मनुष्यश्च 
ता वाऽइमा मानुष्यः प्रजाः प्रजननात्प्रजायन्ते छन्दाछसि वे देव्यः प्रजास्तानि 
मुखतो जनयते ततऽएतं जनयते तस्मादु काममेव चरेत्‌ ॥ १७॥ 

तदाहुः । न्‌ ब्रह्मचारी सन्मघ्वरनीयादोषधीनां वाऽएषः परमो रसो यन्मधु 
नेदन्नाद्यस्यान्तं गच्छानीत्यथ ह स्माह इवेतकेतुरारुणेयो ब्रह्मचारी सन्मध्वइनंस्त्र- 
य्य पत द्याय fir शिष्टं यन्मधु स तु रसो यस्येहक्छिष्टमिति यथा हु वाइऋच 
वा यजुर्वा साम वाऽभिव्याइरेत्ताृक्तद्यऽएवं विद्वान्त्रह्वाचारी सन्मध्वरनाति तस्मादु 
काममेवाइनीयात्‌॥ १८ ॥ 

_ ब्राह्मणम्‌ HS [S.L | ॥ 


जो ब्रह्मचयं धारण करता है वह TH ही होता Fi “ऐसा न हो कि सिंचे हुये वीयं से 
ब्रह्मचारी को उत्पन्न करू ऐसा समझ कर” ॥१६॥ 

इस पर कहते हैं कि यदि चाहे वो कर सकता है । प्रजा दो प्रकार की होती है, 
एक देवी दूसरी मानुषी । गर्भ से उत्पन्न होती है वह मानुषी प्रजा है । देवी प्रजा छन्द हैं । 
ये मुख से उत्पन्न होते हैं । उसी से उस ब्रह्मचारी को उत्पन्न करता है। इसलिये यदि 
इच्छा हो तो स्त्री-प्रसंग करे ॥१७॥ 

इस पर कहते हैं । कि ब्रह्मचारी शहद (मधु) न खावे । मधु अन्न का रस या अन्त 
है । ऐसा न हो कि वह अन्न के ger तक पहुंच जाय । परन्तु इवेतकेतु आरुणेय ने 
ब्रह्मचारी होते हुये भी मघु खाया था, वह कहता था कि मधु त्रयी विद्या का शिष्ट (बचा 
भाग) है । जिसके पास यह शिष्ट भाग है वह स्वयं रस है । यदि इस रहस्य को समझ कर 
ब्रह्मचारी होता हुआ मधु खाता है तो वह ऋक्‌, यजु या साम का पाठ करता है । इसलिये 
स्वच्छन्दता से खा सकता है ॥ १८॥ 
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i उतनी दुर का अन्धकार दुर कर दिया जितना खड़ा हुंप्रा मनुष्य देख सकता है । श्रीमान्‌, . x 
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शतातिरात्राख्यसत्रविधानमास्यायिकया 


अध्याय ५ प्राह्वण ४ 


देवाम्वाऽइर्ध्वान्तसवगं लोक यत: | ग्रसुरास्तमसाः5न्तरदधुस्ते होचुनें वा स्वा5ऊर्ध्वान्त्स्वग॑ लोक यतः: | ग्रसरास्तमसा5न्तरदधस्ते होचने वा5अ- 


स्यान्येन सत्रादपघातोऽस्ति हन्त सत्रमासामहा5इति ॥ १॥ 

ते शताग्तिष्टोम0 सत्रमुपेयुः। ते यावदासीनः परापद्येत्तावतस्तमो$पा- | 
घ्नतैवमेव शतोक्थ्येन यावत्तिष्ठन्परापद्येत्तावतस्तमो5पाघ्नत्‌ ॥ २॥ 

ते होचुः। भ्रप वाव तमो हन्महे न त्वेव aia हन्त प्रजापति पितरं | 
प्रत्ययामेति ते, प्रजापति पितरं प्रतीत्योचुरसुरा वै नो भगव$ऊर्ध्वान्त्स्वगं लोकः 
यस्तमसाऽन्तरदघुः ॥ ३॥ 

ते शताग्निष्टोम 9 सत्रमुपेम। ते यावदासीतः हनहन मग] 
हन्मह्ये वमेव शतोक्थ्येन यावत्तिष्ठन्परापर्येत्तावतस्तमोऽपाहन्महि प्र नो AN 
वञ्छाधि यथाऽसुरांस्तमोऽपहत्य सवं पाप्मानमपहत्य स्वर्ग लोकं प्रज्ञास्यामऽइति| 
॥४॥ 
स होवाच | म्रसवंक्रतुभ्यां वे यज्ञानामगन्त यदगिनिष्टोमेन २थ्येन च 
ऊपर स्वर्ग लोक को जाते हुये देवों को up ने ग्रन्यकार से घर लिया। देव 
कहने लगे कि सत्र से भिन्न इसका कोई इलाज नहीं है । इसलिये सत्र करें ॥१॥ 

उन्होंने सौ दिन के अग्निष्टोम का सत्र रचा ।ग्रौर जितना बैठा हुमा आदमी देख 
सके उतनी दूर तक का प्रंघेरा दूर कर दिया । इसी प्रकार सौ उक्थ्यो के द्वारा उतना 
अंधेरा दूर कर दिया जितना प्रादमी खडा हो कर देख सके NRI | 

वे बोले “हम ने अन्धकार तो दूर कर दिया परन्तु सम्पूर्ण नहीं। चलो पिता 
प्रजापति के पास चले । वे पिता प्रजापति के पास गये ग्रौर कहा “मगवनु असुरों ने हम 
को ऊपर स्वर्ग जाते हुये भ्रन्धकार से घेर लिया ॥३॥ 

हम ने सौ दिन के भ्रग्निष्टोम का सत्र रचा। इस से उतनी दूर का ग्रन्धकार दूर | 
अगा दिया, जितनी दुर मनुष्य बैठा gar देख सकता है । इसी प्रकार सौ उक्थ्गों द्वारा 


कोई ऐसा उपाय बतावें कि सुरों X अंधकार तथा सब पाप को दूर करके हम cn E s 


-लोक जा सके ॥४॥ कक ु = = 
प्रजापति ने कहा, “यह जो तुम ने अरि भ्रौर उकथ्य से दो यज्ञ रचाये ये 
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१५२६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मर कां० ११. ५. X. ५-६. 
शतातिरात्र© सत्रमुपेत तेनासुरांस्तमोऽपहत्य wd पाप्मानमपहत्य स्वर्ग लोक 
प्रज्ञास्ययेति ॥ ५॥ 


ते शतातिरात्र© सत्त्रमुपेयुः । तेनासुरांस्तमोऽपहत्य सवं पाप्मानमपहत्य 
स्वर्ग लोक warp स्तेषामर्वाक्पञ्चाशेष्वेवाहःस्वहरभि रात्रिसामाति परीयू रात्रि 
मभ्यह:सामानि ॥ ६ ॥ 
ते होचुः । ग्रमुहाम वे न प्रजानीमो हन्त प्रजापतिमेव पितर प्रत्ययामेति 
ते प्रजापतिमेव पितरं प्रतीत्योचुरहन्तो रात्रिसामानि रात्र्यामह्नलो भवन्ति नः 
विपर्चिदयज्ञान्मृग्धान्विद्वान्धी रोऽनुशाधि नऽइति ॥ ul 
iy तान्हैतदुपजगौ | मृद्दाहिमिव d ह्वदाद्वली यानन्ववेत्य sage स्वादास्धाना- 


`, याको स॒त्त्रं न तायतऽइति ॥ ८ ॥ 
fat वे वः poll EE E demas यमास्थाना- 


10 र पसी आ वं धीरा: सन्तोऽभ्रधीरवत्‌ । प्रश्चास्त्रा तमुपत शनेरप्रतिशछसतेति ॥ ९ ॥ 
-ते होचुः । कथ नु भगवः शस्तं कथमप्रतिशस्तमिति स होवाच यत्र होता- 


skat शसन्नार्नेयस्य क्रतोर्गायत्रस्य च्छन्दसः पारं गच्छात्तत्प्रतिप्रस्थाता 
चसतीवरी: परिहृत्य मंत्रावरुणस्य ` हविर्धानयो प्रातरनुवाकमुपाक्‌रुतादुच्चे- 


तो पूर्णं सोम यज्ञ थे नहीं । सो fT का सत्र करो उससे आसुरों को मौर पापयुक्त 
अन्धकार को दूर करके स्वर्ग लोक को जा सकोगे ॥५॥ 

उन्होंने सौ ग्रतिरात्र का सत्र रचा । उस से झासुरों और पापयुक्त भ्रन्वकार को 
दूर करके स्वगे लोक को चले गये । इन में से पहले पचास दिनों में रात के साम दिन में 
मिल गये sx दिन के साम रात में ॥६॥ 

बोले, “हम से भूल हो गई । समझ में नहीं आता । चलो प्रजापति मिता के पास 
चलें । वे पिता प्रजापति के पास जाकर बोले, “हमारे रात के साम. दिन में और दिन के 
साम रात में ग्रा जाते हैं | आप विद्वान्‌, बुद्धिमान हैं । हम मूढ़ हैं। हम को यज्ञों की 
विधि बताइये” ॥७॥ 

प्रजापति ने उनके सामने यह गाया, “अपने स्थान भ्रर्थात्‌ तालाब से एक बड़ा सांप 
अत्यन्त पीछा करने के कारण चला गया है । इसलिये सत्र हो नहीं रहा ।।८॥। 

तुम्हारे भ्रक्षिन के लिये स्तोत्र पढ़ने के कारण प्रांत: अनुवाक भ्रपने स्थान से g 
गये । धीर होते हुये तुमने ग्रधीरो के समान जिसको अपने स्थान से हटा दिया । प्रशास्ता 
। को चाहिये कि शनैः शनैः बिना होता के काम में विघ्न डाले इन को पढ़े en 
| | वे बोले “भगवन्‌ ! शस्त्र कैसे पढ़ा जाथ और बिना विघ्न डाले कैसे ?” । 
. प्रजापति ने कहा, जब होता भ्रश्विनों के लिये शस्त्र पढ़ता हुआ अग्नि के ऋतु या यज्ञ के 
गायत्र छन्द के अन्त तक पहुंचे तब प्रतिप्रस्थाता वसतीवरी को . लेकर मित्र-वरुण के लिये - 
o हृविर्धानों के बीच में प्रातः--अ्रनुवाक को पढे । होता (अश्विन शस्त्र को) ऊची आवाज में 
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होता श0सति शनैरितरो जञ्जप्यमानऽइवान्बाह तन्न वाचा वाचं प्रत्येति न 
छन्दसा छन्द: ।। १० ॥ 

परिहिते. प्रातरनुवाके | यथायतनमेवोपाछइवन्तर्यामौ हुत्वा Ere 
पवित्रं प्रपीड्य निदघाति तिरोन्ह्यं श्‍चरित्वा प्रत्यञ्चः प्रतिपरेत्य तिरोऽनह्यानेव 
भक्षयाध्वाऽश्नथानुपूवं यज्ञपुच्छ” सएस्थाप्य यऽऊर्ध्वाऽ्नन्तर्यामादुग्रहास्तान्गृहो- 
जना होम हुत्वा संतति च बहिष्पवमानेन स्तुत्वाऽहरेव प्रतिपद्याध्वा- 

l 

तदेतेऽभि इलोका: | चतुभिः संन्घवर्यृक्तेर्घीरा व्यजहुस्तम: । विद्वा एसो ये 
शतक्रतुदेवाः सत्रमतन्वतेति ॥ १२॥ 

चत्वारो UA युक्ता भवन्ति । द्वौ होतारो द्वावध्वयू' qi शब्केव gala 
कृल्पयन्नह्मोरन्ती व्यतिषजन्त धीराः । न दानवा यज्ञियं तन्तुमषां विजानीमो विः 
ततं मोहयन्ति नः॥ peng: परिशिछषन्ति कम तदुत्तरणार्भिवतन्वतेऽह्वा । . 
दुविज्ञान काव्यं देवताना9 सोमाः सोमेव्य॑तिषक्ता: प्लवन्ते ॥ सुभानान््सदमुक्षन्ति 
AER SUA यथा । पूर्णासरिन्नु त: कुम्भाळ्जूनमेजयसादेन 5इत्यसुररक्ष मान्यपयु: 
॥ १३॥ ब्राह्मणस्‌ ॥७॥ [५.५.] न 


पढ़ता है भ्रोर मेत्रावरुण प्रातरनुवाक्‌ को A-A मुह में पढ़ता है. । इस प्रकार वह 
होता की वाणी का वाणी से या छन्द का छन्द से विरोध नहीं करता ॥१०॥ 
~ प्रातरनुवाक पूरा होने पर प्रतिप्रस्थाता उपांशु और भ्रनर्याम की यथा समय भ्राहुति 

देकर पवित्रे को निचोड कर द्रोण कलश में रख देता है, पके हुये सोम की ग्राहुति देकर, 
सदस को लोट कर, पके हुये सोम के बचे भाग को पीले । तब यज्ञ की पूंछ को नियमा- 
नुसार करके अन्तर्याम के पीछे के ग्रहों को लेकर Tal से होम करके संतनी और वहिष्प- 
` वमान से स्तुति करके दिन का कृत्य करे ॥११॥ 

इस सम्बन्ध में ये इलोक हे :-- c 

चतुर्भिः सँन्धवंय क्तं धीरा व्यजहुस्तमः । विद्वाछसो ये शतक्रतुदेवाः सत्रमतन्वत । 

जिन विद्वान देवों ने शतक्रतु “यज्ञ कराया, उन्होंने चार जुते हुए घोड़ों के द्वारा 
श्रन्धकार को दूर भगा दिया UL 

इस सत्र में चार घोड़े जुते हुए हैं दो होता भ्रौर दो ग्रध्वयु । 

पवेनुः शक्वेव हनूनिकल्पयन्नह्नोरम्तौ व्यतिषजन्त धीराः । न दानवा यज्ञिये 
तन्तुमेषां विजानीमो विततं मोहयन्ति नः । l 


aa सिपाही बच्ची में भाला लगाता है, इसी प्रकार बुद्धिमानो ने दिनों के सिरो _ | : 
को मिला दिया है । अब हम जानते हैं कि हमारा रचाया हुआ यज्ञ का तन्तु दानव लोग ४ 
बिगाड़ न सकेंगें । पहले दिन का काम छोड़ देते हैं और उसे दूसरे दिन पूरा करते हुँ। . 


देवों की बातें कठिनतां से समक में भाती हैं । सोम सोम से मिल कर बहता है । जैसे 
काम करने वाले घोड़ों को पेट भर पिलाते हुँ इसी प्रकार जनसे जय के महल में वे सोम 
घड़ों को देते हैं । तब असुर राक्षस भाग गये ॥१३॥ oe 


^ ^ 
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पञ्चमहायज्ञानां महासत्रत्वप्रविपादनम्‌ 
णा 


अध्याय ५--ब्राह्मण ६ 


` पञ्चैव महायज्ञाः । तान्येव महासत्त्रारिण भूतयज्ञो मनुष्ययज्ञः fè 
देवयज्ञो ब्रह्मयज्ञऽइति ॥ १॥ os: 
~ अहरहर्भतेम्यो बलि हरेत्‌। तथेतं भूतयज्ञ समाप्नोत्यहरहद्याः 
i दोदपात्रात्तथेत मनुष्ययज्च४ ममाप्नो समाप्नोत्यहरहः स्वधा कुर्यादोदपात्रात्त थेत॑ पितु- 
यज्ञछ समाच्नात्यहरह: स्वाहा कूर्यादा काष्ठात्तथैतत- देवयज्ञ समाप्नोति ॥ २ ॥ 
MW अथ ब्रह्मयज्ञ: | स्वाध्यायो वे ब्रह्मयज्ञर स्वाध्यायो वे ब्रह्मयज्ञस्तस्य वा5एतस्य ब्रह्मयज्ञस्य वागेव 
जृहमँन5उपभुच्चक्ष sal मेंधा स्रवः सत्यमवभृथः स्वर्गो लोकऽउदयनं याव- 
| न्त हृ वाऽइमां पृथिवीं वित्तेन पूर्णां ददल्लोकं जयति न्रिस्तावन्तं जयति भूया- 
Ud चाक्षय्यं यऽएवं विद्वानहरहः स्वाध्यायमधीते तस्मात्स्वाध्यायोऽध्येतव्यः 
"au | 


quat 


पय$प्राहुतयो ह वा5एता देवानाम्‌। यहचः स यऽएवं बिद्वानुचोऽहरहः 
स्वाध्यायमधोते पयऽआहत्तिभिरेव तद्ददेवास्तर्पयति त पयऽआहुतिभिरेव तदरुदेवांस्तपर्यात तऽएनं तृप्तास्तपंयन्ति योगः 
क्षेमेण प्राणेन रेतसा सर्वा-मना सर्वाभिः पुण्याभि सम्पदृभिधृ quer मधुकुल्याः 
fag «aur ऽग्नभिवहन्ति ॥ ४ ॥ 
! पाँच महा यज्ञ हो महा सत्र हैं । भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ, पितुयज्ञ, देवयज्ञ, ब्रह्म- 
यज्ञ 1 शा 
| प्रति दिन प्राणियों को भोजन (बलि) दे। इस प्रकार भूत यज्ञ होता है । दिन 
प्रति दिन जलपात्र तक मनुष्यों को दे । यह मनुष्ययज्ञ: हैं । दिन प्रति दिन स्वधा करे जल- 
पात्र तक । यह पितुयज्ञ है । . दिन प्रतिदिन स्वाहा करे काष्ठ तक यह देवयज्ञ है ॥२॥। 
अब ब्रह्मयज्ञ | स्वाध्याय ही ब्रह्मयज्ञ है । इस ब्रह्मयज्ञ की जुहु वाणी है। मन 
उपभृत्‌ है । चक्ष_ भृत्रा दै, मेघा स्रुवा, सत्य ग्रवभूथ स्नान है। स्वगं लोक इसका अन्त 
| है । इस पृथिवी को चाहे कितना ही घन से भर कर दक्षिणा में देकर इस लोक को जीते 
उतने से तिगुना या -इससे भी भ्धिक म्क्षऱ्यलोक को वह विद्वान्‌ प्राप्त होता है जो 
स्वाध्याय करता है । इसलिये स्वाध्याय अवश्य करे dl 
ऋचायें देवों की दूध की आहुतियाँ A इस रहस्य को समझ कर प्रति दिन 
| स्वाध्याय करता है, वह दूध की आ्राहुतियो से देवों को तृप्त करता है । और वे तृप्त होकर 
. ` इसको योगक्षेम, प्राण, वीये, सत्र आत्मा, सब पुण्यों, सम्पत्ति से तृप्त करते हैं। और 
पितरों को घी और मधु की नदियाँ बहती हैं सुधा के रूप में xu 


१५२ iz 
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ग्राज्याहुतयो ह वाऽएता देवानाम्‌ | TUN स यऽएवं विद्वान्यज्‌- 
ष्यहरहः स्वाध्यायमधीतऽप्राज्याहुतिभिरेव तददेवांस्तर्पयति तऽएनं qaret- 
यन्ति योगक्षेमेण प्राणेन to ॥ Ul 

सोमाहुतयो ह वा5एता देवानाम्‌ । यत्सामानि स यऽएवं विद्वान्त्सामा- 
न्यहरहः स्वाध्यायुमघीते सोमाहुतिभिरेव तदुदेवास्तर्पयति तऽएनं तृप्तास्तपंयन्ति 
योगक्षेमेण घ्राणेन रे०॥ ६ ॥ 


मेदञप्राहुतयो ह ASTI देवानाम्‌ | यदथर्वाङगिरस स यऽएवं विद्वान- 
थर्वाङ्गिरसोऽहरहः स्वाध्यायमधीते मेदऽग्राहुतिभिरेव तद्देवांस्नपेयति तऽएनं 
तृप्तास्तपृयन्ति योगक्षेमेण प्राणेन To I ७॥ 


मितिहासपुराणां गाथा mava: स यऽएवं विद्वाननुशासनाति | 
वाकोवाक्यमितिहासपुराणां गाथा नाराशछसीरित्यहरहः स्वाध्यायमघीते मध्वा | 
हुतिभिरेव तद्देवाँस्तपंयति त$एनं तृप्तास्तपंयन्ति योगक्षेमेण प्राणेन रे० ॥ ८ ॥ 

तस्य वा5एतस्य ब्रद्वायज्ञस्य | चत्वारो वषट्कारा यद्वातो वाति यहिद्योतते 
यत्स्तनयति. यदबस्फूजेति तस्मादेवंविद्वाते वाति, विद्योतमाने स्तनयत्यवस्फूर्जत्य- ' 
- घीयीतँव वषट्राराणामच्छम्बट्कारायाति ह d पुनम त्युम्मुच्यते गच्छति ब्रह्मणः 


मध्वाहुतयो ह॒वाऽएता देवानाप्‌ । यदनुशासनानि विद्या वाकोवाक्यः 


ये जो यजु हैं वे देवों की ग्राज्य ग्राहुतियां हैं । जो इस रहस्य को जान कर प्रति 
दिन यजुर्वेद पढ़ता है वह देवों के राज्य की आहुतियो से तृप्त करता है और वे तृप्त हो 
कर उसको योगक्षेम प्राण `` ` "इत्यादि usd 

जो साम हैं वे देवों की सोम झाहुतियां हैं, जो इस रहस्प को समझ कर प्रतिदिन 
साम का स्वाध्याय करता है वह देवों को सोम ग्राहुतियों से तृप्त करता है और देव तृप्त _ 
हो कर उसको योगक्षेम प्राण” इत्यादि RN 

जो wad वेद है वह देवों के लिये मेद को आहुतियाँ हैं। जो इस. रहस्य - को समम 
करं प्रतिदिन ud वेद का स्वाध्याय करता है वह मेद की आहुतियों- से देवों को तृप्त 
करता है और वे तृप्त होकर उसको योगक्षेम प्राण इत्यादि ॥७॥ : i 

अनुशासन, विद्या, वाकोवाक्य, इतिहास पुराण, गाथा नाराशंसी ये देवो के लिये 
झहद की भ्ाहुतियाँ हँ ॥ जो इस रहस्य को समझ कर अनुशासन, विद्या, वाकोवाक्य ।. 
इतिहास, पुराण, गाथा ताराशंसी का प्रतिदिन स्वाध्याय करता है वह देवों को; हद की 
आहुतियों से तृप्त. करता है और ये तृप्त होकर उसको योगक्षेम प्राण इत्यादि वा | 

इस ब्रह्मयज्ञ के चार वषट्कार हैं, जो वायु चलता है, जो विद्युत्‌ चमकती है, जो के 
गरजता है, जो झोले पड़ते हैं। इसलिये जब वायु चले, बिजली चमके, गरजे और या सोले 


a हि teas eyes 
पड़े स्वाध्याय अवश्य करे जिससे वषट्कार पूरे हो जायें । वह पुनर्जन्म से छूट जाता हुँ, 
ब्रह्म की समानता को प्राप्त करता है जो ऐसा करता है । यदि किसी b | 
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दान, कोई उसको सताता नहीं | कोई उसको मारता नहीं ugu 
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TAN’ स_चेदपि प्रबलमिव न शक्नुयादप्येक देवपदमधीयीतेव तथा भतेम्यो न 


हीयते wen 3 2 3 
` ब्राह्मणस्‌ ॥.८॥ [५. ६.] तृतीयः प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या ॥१११॥ 


स्वाध्याय न कर सके तो एक देवपद (वेद-वाक्य) को तो way ही पढ़ लेवे तब वह 
प्राणियों में हीन नहीं समका जाता ueu 


स्वाध्यायप्रशंसा 
अध्याय ५--व्राह्मण ७ 


. भ्रथातः स्वाध्यायप्रशसा । प्रिये स्वाध्यायप्रवचने भवतो युक्तमना भवत्य- 
प्राधीनोऽहरहरर्थान्त्साधयते सुख? स्वपिति परमचिकित्सकऽप्रात्मनो भवती- 
न्द्रियसंयमझ्चेकारामता च प्रज्ञावृद्धियंशोलोकपक्तिः प्रज्ञा वर्धमाना चतुरो ` 
घूर्नत्राह्मणमभिनिष्पादयति ब्राह्मण्य प्रत्रूपचर्या यूशोलोकर्पक्ति लोक: 
पच्यमनश्चतुभिर्धमे ब्राह्मणां भुनत्तचर्चया च दानेन चाज्येयतय़ा चाव॒ध्यत्रया च 
uen ; 

ये है वे के च श्रमाः। इमे द्यावाप्रथिवीष्अन्तरेण स्वाध्यायो हैव ते वेके च श्रमाः। द्यावापथिवीऽअन्तरेण स्वाध्यायो हैव Ast 
परमताकाष्ठा यऽएवं विद्वान्त्स्वाध्यायमधघीते तस्मात्स्व ध्ययोऽध्येतव्यः i २॥ 
यद्यद्ध वाऽश्रयं च्छन्दसः। स्वाध्यायमघीते तेनतेन हैवास्य यज्ञक्रतु- 


स्वाध्याय की प्रशंसा- स्वाध्याय भ्रौर प्रवचन (पढ़ाना) प्रिय -होते है । वह मनन- 
शील, और स्वाधीन हो जाता है, प्रति दिन घन कमाता है, सुख से सोता है, अपना परम 
चिकित्सक है 1 उस की इन्द्रियां संयम में रहती हैं, एक रस रहता है, उसकी प्रज्ञा बढ़ती 
है, यश बढ़ता है, भौर उसके लोग उन्नति करते हैं । प्रज्ञा के बढ़ने से ब्राह्मण सम्बन्धी 
चार चर्मी को जानता है ग्रर्थात्‌ wage की नीति, ग्रनुकून आचरण, यश और ETTA- 
बृद्धि । स्वजनवृद्ध होकर ब्राह्मणा को चार घर्मो से युक्त करते हैं अर्थात्‌ सत्कार, 


` 


इस जो और पृथिवी के बीच में जो कुछ श्रम हैं, स्वाध्याय ही उनका अन्त है । 


on 


'जो इस रहस्य को जान कर स्वाध्याय करता है उसका यही प्रन्त है । इसलिये स्वाध्याय 
करना चाहिये ॥२॥ po | 
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नेष्टं भवति asoa विद्वान्त्स्वाध्यायमधीते तस्मात्स्वाध्यायोऽध्येतव्यः ॥ ३ 1 


यदि से हन पे न समस Ur Wü quan ऽग्रप्यभ्यक्तः। ग्रलंकुतः सुहितः सुहितः सुखे शयने शयानः 
स्वाध्यायधीतऽश्चा हैव स नखाग्र भ्यस्तप्यते sud विद्वान्त्स्वाध्यायमधीते तस्मा- 
त्स्वाध्य्रायोऽध्येतुन्यः ॥ Y ॥ 

मधु ह ASRA: । घृत? हू सामान्यमृतं यज्‌७षि यद्ध वाउग्रयं वाकोवा- 
क्यमघीते क्षीरौदनमा०सौदनी हैव तौ | ॥ ५॥ ` 

` मधुना ह asg देवांस्तपंयति यऽएवं विद्वानृचोऽहरहः स्वाध्यायमधीते 

त$एनं तृप्तास्तपंयन्ति udi: ॥ ६ ॥ : 

घृतेन ह वाऽएष देवाँस्तपंयति । य5एवं विद्वान्त्सामान्यहरहः स्वाध्यायमः 
घीते तऽएनं तृप्ता० ।, ७॥ 

अमृतेन g वाऽएष देवाँस्तर्पयति | यऽएवं विद्वान्यज्‌छष्यहरहः स्वाध्यायम- 
धीते तऽएनं तृप्ता० ॥ ८॥ - ` 

क्षोरौदनमाछसौदनाभ्या० ह वाऽएष देवांस्तरपेयति । used विद्वा- 
न्वाकोवाक्यमितिहासपुर।णमित्यहरहः स्वाध्यायमघीते तऽएनं तृप्ता० li &॥ 


q fa वाःग्रापः । ` एत्यादित्यऽएति चन्द्रमा यन्ति नक्षत्रार यथा ह व arsar: | 'एत्यादित्यञ्एति चन्द्रमा यन्ति नक्षत्राणि यथा ह वाऽ- 
एता देवता "ui कुयु A हैव तदहर्ब्ाह्माणो रेवति यदहः स्वाध्याय ` व तदढहर्ब्राह्मणो रेवति यदहः स्वाध्यायं नाधीते 


मिलता है जो इस रहस्य को जान कर यज्ञ करता है। इसलिये स्वाध्याय करना चाहिये ३॥। 

चाहे तेल लगा कर, अलंकृत होकर मुलायम शम्या पर लेटा हुआ भी स्वाध्याय 
करता है, वह नखों के प्रग्र भाग तक तप करता है, यदि वह यह CET जान कर स्वाध्याय 
करता है । इसलिये स्वाध्याय करना चाहिये urn 

ऋचायें मधु हैं साम घी, यजु प्रमृत । जो वाकोवाक्य को” पढ़ता है वह क्षोरौदन 
आर मांसीदन के तुल्य हैं uuu 

जो इसको जान कर ऋग्वेद पढ़ता है, वह देवों को मधु से तृप्त करता है। वे इस 
प्रकार तृप्त होकर उसको सब कामनाओं झौर सब सुखों से तृप्त करते हैं ॥६॥। 


जो इसको जान कर प्रति दिन साम वेद का स्वाध्याय करता है वह qd से देवों 
को तृप्त करता है । इस प्रकार तृप्त हो कर Aa इत्यादि well 

जो यह समझ कर प्रति दिन मजु का स्वाध्याय करता है, वह अमृत से देवों को 
तृप्त करता है और तृप्त हो कर देव”""```इत्यादि ॥८॥ 5० 

जो यह समझ कर वाकोवाक्य, इतिहास, पुराण का प्रतिदिन स्वाध्याय करता ह 
वह देवों को क्षीरौदन और मांसोदन से तृप्त करता है और तृप्त हो कर देव"? 
इत्यादि uen ` x ; ak 

जल चलते हे, आदित्य चलता है, चन्द्रमा चलता है, नक्षत्र चलते हैं 
ब्राह्मण किसी दिन स्वाध्याय न करे तो वह दिन ऐता है Ga उस दिन ये 


vé 
M 
) 3 
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ME गज आय ब्रतस्याव्यवच्छेदाय ।। १० ।। 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ [ ५-७. ] ॥ 
पदार्थं अचल हो जायें । इसलिये स्वाध्याय करना चाहिये । ब्रत को जारी रखने के लिये 
एक ऋचा, एक यजु, एक साम या एक गाथा, एक FAT (ब्राह्मणवाक्थ) ही पढ़ लेनी 


चाहिये ॥१०॥ 
भ्राह्यायिकया व्याहत्युत्पत्तिकथनस्‌ 
अध्याय ५- त्राह्मण ८ 
V/ प्रजापतिर्वाऽइदमग्रऽ्ासीत्‌ | एकऽएव सोऽकामयत स्यां प्रजायेग्रेति 
सो$श्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्माच्छ्रोन्तात्त पानात्त्रयो लोकाऽञग्रसञ्यन्त पृथिव्य॒न्त- 
रिक्षं emt: u १॥ 
सऽइमांस्त्रींह्लोकानभितताप । तेभ्यस्तप्तेभ्यस्त्रीण ज्योतीछष्यजायन्ता- 
Refs पवते सय: ।। २ ॥ 


सऽइमानि त्रीरि ज्योतीछष्यमिंतताप। तेम्यस्तप्तेभ्यस्त्रयो वेदाऽअजाय- 
त्तारने ऋ taal वायोयंजुरवंदः सूर्यात्सामवेदः i 3|! 


सऽइमास्त्रीन्वेदानमितताप । तेभ्यस्तप्तेभ्यस्त्रीणि शाक्राण्यजायन्त भरि- 
TSN DU शि”, 


पहले अकेला, प्रजापति हीं था । उसने चाहा कि मैं सन्तान वाला हो जाऊ । 
उसने श्रम किया, तप किया । उसके श्रम और तप से तीन लोक उत्पन्न हुये पृथिवी, 
अन्तरिक्ष भ्रोर यो ।। १॥ 
` उसने इन तीन लोकों को तपाथा। उन तपे gut से तीन ज्योतियां उत्पन्न हुईं- 
पहली aftr, दूसरी वहु जो बहती है प्रर्थात्‌ वायु भ्रोर तीसरी सूर्य ॥२॥ 
à * उसने इस तीन ज्योतियो को तपाया । उन तपी gui से तीन वेद उत्पन्न हुये--भ्ररिन 
` से ऋग्वेद, वायु से यजुवद, JA से सामवेद ॥३॥ 
. उसने इ तीन वेदों को तपाया । उन तपे pu से तीन शुक उत्पन्न हुये । ऋग्वेद 
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त्युग्वदादूभुवऽइति यजूवंदात्स्वरिति सामवेदात्त-ऋग्वेदेनेव होत्रमकुवेत यजुर्वेदे 
नाध्वयव४ सामवेदेनोदुगीथं यदेव त्रय्ये विद्यायै शुक्र तेन ब्रह्मत्वमथोच्चक्राम 


॥४॥ 

ते देवा: प्रजापतिमब्र्‌वन्‌ । यदि न5ऋक्तो वा यजुष्टो वा सामतो वा 
qst लेत्केनेनं भिषज्येमेति ॥ ५11 

स होवाच । यद्युक्तो भूरिति चतुग॒ होतम!ज्यं गृहोत्वा गाहपत्ये Wear 
यदि यजुष्टो भुवऽइति चतुगं.हीतमाज्यं ग॒हीत्वाऽऽननी ध्रीये जुहवथान्वाहारयपचने वा 
हवियंज्ञे यदि सामतः स्वरिति चतुग्‌'हीतमाज्य गृ हीत्वाऽऽहवनीये जुद्ठवथ यद्युऽअः 
विज्ञातमसतसर्वाण्यनुद्र त्याहवनीये sequ तहरवेदेनेवऽर्वेदं भिषज्यति यजर्वदेन 
यजुवद सामवेदेन सामवेद स यथा पर्वणा पव संदध्यादेव हैव स संदधाति 
यऽएताभिभिषज्यत्यय यो हातोऽन्येन भिषज्यति यथा sui शीण्णँ७ संधित्से 
यथा वा शीणं गरमभिनिदष्यादेवं तत्तस्मादेवंविदमेव ब्रह्माणां कुर्वीत नानेवंवि- 
दस्‌ ॥ ६॥ 

तदाहुः | zeal होत्रं क्रियते यजुषाऽऽध्वय qO साम्नोद्गोथोऽथ केन 
त्वमित्पनया त्रय्या विद्ययेति ह्‌ ब्रू यात्‌ । ७॥ = 

ब्राह्मणस्‌ U २॥ [५- ८.] ॥ 
से भूः, यजुर्वेद से भुवः, सामवेद से स्व: | ऋग्वेद से होत्र को बनाया, यजुर्वेद से ग्रध्वयंव 
को, सामवेद से उद्गीथ को । त्रयी विद्या में जो शुक्र था उस से ब्रह्मत्व निकला ॥४॥ 

उन देवों ने प्रजापति को कहा, “यदि हमारा यज्ञ ऋक्‌ से, यजु से, साम से विफल 
हो जाय तो इसका क्या इलाज करें”, (अर्थात्‌ यदि इन वेदों सम्बन्धी कृत्य छूट जाय 
तो क्या प्रायश्चित्त करना चाहिये ?) uy 

वह बोला, यदि ऋकू से विफल हो तो चार चम्मच घी लेकर TTT अग्नि में 
“भू ' से आहुति दे दो । अगर यजु से “मुत्र से चार चम्मच घो लेकर झारनीघोय में 
श्राहुति दे दो । या हृवियंज्ञ करते हुये अन्वाहायं पचन में 1 यदि साम से. तो “स्वः से . 
चार चम्मच घी लेकर ग्राहवनीय में आहुति देवे । यदि पह न जान पड़े कि कहाँ भूल हुई 
तो तीनों wer (भूः, भुवः, स्त्रः) जल्दी-जल्दी कह कर प्राहवनीय में आहुति देवे । इस प्रकार 


ऋग्वेद का ऋग्वेद से, यजुर्वेद का यजुर्वेद से, सामवेद का सामवेद से इलाज हो जाता है। | 


जैसे कोई जोड़ पर जोड़ रख दे, वैसे ही यज्ञ के टूटे हुये भागों को जोड़ देता है जो इस 
प्रकार इलाज करता है । यदि अन्यथा करेगा तो ऐसा होगा Wage हुये भाग से जोडना ४ 
या टूटे हुये भाग पर विष रख देता । इसलिये ऐसे को ब्राह्मण बनाना चाहिये जो यह | ट = 
जानता हो । न जानने वाले को नहीं UU oS: 


(मध्वयु' का काम) और साम से उद्गीथ फिर ब्रह्मत्व किस से । इसका उत्तर देना 


कि इस त्रयी विद्या से ब्रह्मत्व dl 


क. 
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झंदवदाश्ययो ग्र'हयोरात्मवागादिरूपतया समुच्चित्यानुष्ठानस्‌ 


अध्याय ५-त्राह्मण ६ 


प्रजापतिह” बाऽएष यदएशु: । सोऽस्येषऽआत्मेवात्या ह्ययं प्रजापतिर्वागे- 
वादाम्यः स यदएशु' गृहीत्वाऽदाम्यं ग॒ह्हात्यात्मानमेवास्यैतत्संस्कृत्य तस्मिन्नेतां 
वाचं प्रतिष्ठापयति ॥ १॥ 

अथ मनो g वाऽग्रछशुः | वागदाम्यः प्राणऽएवाछशुरुदानोऽदाभ्यश्च- 
avg: श्रोत्रमदाभ्यस्तद्यदेतो Fel गृह्लुन्ति सवत्वायैव Teer तायं ॥ २ ।। 

ग्रथ्‌ देवाश्च इ वाऽञ्रसुराशच। उभये प्रा जापत्या$प्रस्प्दन्त तऽएतस्मि- 
स्तव यज्ञ प्रनापतावस्पर्धन्तास्माकमय स्यादस्माकमय स्यादिति ॥ ३॥ 

ततो देवाः । ग्रचंन्त: श्राम्यन्तश्चेरुस्तऽएतं ग्रह दहृशुरेतमदाभ्य TAT- 
हवत ते सवनानि प्रावृहन्त ते सर्व यज्ञ समबुञ्जतान्तरायन्नसुरान्यज्ञात्‌ ॥ ४॥ 

ते होचुः | अदभाम वा ऽएनानिति तस्माददाम्यो न वै नोऽदभन्निति तस्मा- 
ददाभ्यो वाग्वाऽभ्रदाभ्यः मेयमदब्धावा क्तस्माद्ववादाभ्यऽएव४ ह वे द्विषतो भ्र।तृव्य- 
स्य सवं यज्ञ संवृङ्क्तऽएवं द्विषन्तं wg सर्वं स्माज्ञान्निभंर्जात बहिर्धा करोति 


यह जो ग्रंशु ग्रह है वह प्रजापति ही है । वह इसका Meat (शरीर) है 1 यह 
प्रजापति ही ग्रात्मा है । अदाभ्य ग्रह WH है । म्रंशु ग्रह को लेकर तब ग्रदास्य ग्रह को लेते 
हैं अर्थात्‌ शरीर का पहले संस्कार करके फिर उस में वाणी की स्थापना करते हैं utu 

मन अंशु है, वाक्‌ ग्रदाभ्य । अंशु प्राण है अदाभ्य उदान | अंशु चक्षु है, ATT 
श्रोत्र । ये दोनों ग्रह सवंत्व और पुणंता के लिये ग्रहण किये जाते हैं ॥ २॥ 

देव और muc दोनों प्रजापति की संतान लड पड़े । वे यज्ञ या प्रजापति के विषय 
में लड़ पडे, “यह हमारा होगा'' “यह हमारा होगा” ॥३॥ 

तब देव पूजा WHO श्रम करते रहे । तब उन्होंने इस “अदम्य ग्रह” को देखा । 
उन्होंने उसको ग्रहण कर लिया, उन्होंने (तीनों) सवनों पर स्वत्व कर लिया | वह सब यज्ञ 
उनका हो गया ओर यज्ञ से भ्रसुरों को निकाल दिया ॥४॥ 
| उन्होंने कहा, 'ग्रदभाम “(हमने इन का नाश कर दिया) । इसलिये इसका 
'ग्रदाम्य' नाम हुआ या । तो प्रदभन्‌' (इन्होंने हमारा नाम नहीं लिया) इसलिये नाम 
gat "TRUE । वाक्‌ 'ग्रदाम्य' है । यह वाक्‌ अ्रदब्धा अर्थात्‌ अक्षय्य है इसलिये इसका नाम 
अदाभ्य हुआ । जो इसका ज्ञान रखता है वह अपने शत्रु के समस्त यज्ञ पर स्वत्व कर लेता 


१५३४ 


v 
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य$उ5एवमेतद्वेद ॥ ५ Il 

स येनेव पात्रेणाएशु' गृह्णाति ¦ तस्मिन्नेव पात्रे निग्राभ्याभ्योऽपऽञ्रानीयंः 
तस्मिन्नेतान0शुन्गृ हात ॥ ६॥ 

उपयामगहीतोऽसि | अग्नये त्वा गायत्र च्छन्दसं गृह्वामोति गायत्रं प्रातः 
सवनं तत्प्रातः सवनं प्रवृहतीन्द्राय त्वा त्रिष्टुप्छन्दसं गृह्हामी ति त्रेष्टुभ माध्यन्दिन७ 
सवनं तन्माष्णन्दि "७ सवनं प्रवुर्हात विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जगच्छन्दसं गृक्लामीति 
जागतं तृतोयसवनं तत्त.नोयमवनं प्रबुहत्यनुष्टुप्तेऽभिगरऽइत यद्वा$ऊध्वे 0 सवने- 
भ्यस्तदानुष्टुमं तदेवैतत्प्रवृहति तन्नामिषुणोति वज्रो वे ग्रावा वागदाम्यो Ag- 
सत्रेण वाच! हिनमानीति ॥ ७॥ 

अछशूनेवाधूनोति । ब्रे शीनां त्वा पत्मन्नाधूनोमि कुकूननानां त्वा पत्मत्ना- 
घूनोमि भम्दनानां त्वा प॒त्मन्नाधूनोमि मदिन्तमानां त्वा पत्मन्नाघूनोमि मधुन्त- 


है और उस शत्रु को यज्ञ से निकाल देता दै ॥५॥ 

जिस पात्र से ग्रंशु ग्रह को लेता है, उसो पात्र में निग्रास्पों से जल डालता है और 
उसी में इन Taal अर्थात्‌ सोमलता के टुकडों को रखता है UU 

इस मंत्र से :-- 

उपयाम ग॒दीतोऽसि | अग्नये त्वा गायत्रच्छन्दस गृह्वामि | (ago ०४७) 

“तू उपथाम नामक पात्र में लिया गया है.। ग्नि के लिये तुझ गायत्री छन्द वाले 
को लेता हूँ । 

प्रातः सवन गायत्र है । इस प्रातः सवन पर स्वत्व करता है । 

इन्द्राय त्वा त्रिष्टुपूछन्दर्स गृह णामि । (ayo ८।४७) 

“इन्द्र के लिये तुझ निष्ट्रप्‌ छन्द वाले को लेता हूँ । 

मध्यदिन का सरवन त्रिष्टुप्‌ वाला है । इस प्रकार मध्यदिन के सवन पर स्वत्व 
करता है । 

विएवेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जगच्छन्दसं गृह णामि । (ago ५।४३) 

“'विइवेदेवों के लिये तुक जगतीछनद वाले को ग्रहण करता हे" d 

तृतीय सवन जगतीछन्द का है । इस प्रकार तृतीय सवन पर स्वत्व करता हूँ । 

aged shim: (age ०४७) 

“अनुष्टरप्‌ तेरी प्रशसा है" । 

जो सवनों से ऊपर है वह AJET का है | उस पर भो स्वत्व कर लेता है । 

इन सोम के अंशों को कुचलता नहीं, क्योंकि पत्यर qup है और अदास्य वाळू है, 
कहीं वज्र से वाक्‌ को हानि न पहुंचे ॥७।। 

केवल उन टुकड़ों को हिलाता है | इस मंत्र से-- 

व्रेशीनां त्वा पत्मन्नाधुनोमि कुकूननानां त्वा पत्मन्नाधुनोमि 

भन्दनानां खा पत्मन्नाधुनोमि मदिन्तमानां 
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मानां त्वा पत्मन्नाधूनोमीत्येता वे देवी रापस्तद्याइचैव देवी रापो AAT मानुष्य- 
स्ताभिरेवास्मिन्नेतदुभयीभी रसं दधाति ॥ ८ ॥ 

शुक्रत्वा शुक्रञआधूनोमीति | TRO ह्य तच्छुक्रःग्राधूनोत्यह्लो रूप quer 
रश्मिष्विति तदल्लरचंवेनमेतद््‌ पे सूर्यस्य रश्मिष्वाधूनोति ॥ e! 

ककुभ रूपं वृषभस्य रोचते बृहदिति। we BRA रूप वृषभस्य 
रोचते बृहद्य 5एप तपति शुक्र: शुक्रस्य पुरोगाः सोमः सोमस्य पुरोगाऽ ति तच्छु- 
क्रमेवेतच्छुक्रस्य पुरोगां करोति सोम सोमस्य पुरोगां यत्ते सोमादाभ्यं नाम 
जागृवि तस्मे त्वा गृह्हामीत्येतद्ध वाऽअस्यादाभ्यं नाम चागृवि यद्वाक्तद्वाचमेवं- 
SETS Tela ॥ १०॥ 

अथोपनिष्क्रम्य जुहोति । तस्मे ते सोम सोमाय स्वाहेति तत्सोममेवैतत्सो- 


त्वा पत्मन्नाधुनोमि मधुन्तमानां त्वा पत्मन्नाधुनोमि । (ago ८।४८) 

“बहते हुये जलों के प्रवाह में मैं तुझ को हिलाता हुँ”. । - 

शब्द करते हुये जलों के प्रवाह में मैं तुझ को हिलाता हूं । 

कल्याणकारी जलों के प्रवाह में मैं तु को हिलाता हूं । 

प्रसन्नता करने वाले जलों के प्रवाह में मैं तुझ को हिलाता हूं । 

मोठे जलों के प्रवाह में मैं तुझ को हिलाता हूं ।” 

ये देवी जल हैं, इस प्रकार जो दैवी जल हैं भौर जो मानुपी उन दोनों के द्वारा 
उस में रस स्थापित करता है 1151 

शुक्र त्वा शुक्र $ग्राधुनोमि । (age ५४८) 

“तुझ चमकीले को चमकीले में हिलाता हूं'' । 

इस चमकीले को चमकीले में हिलाता है । 

Wal रूपे सूर्यस्य रश्मिषु । (ago ८1४८) 

“दिन के रूप में सूयं की किरणों में” | 

वह इसको दिन के रूप में भी और सूर्य की किरणों में भी हिलाता है nen 

ककुभ wd वृषभस्य रोचते बृहत्‌ । (यजु० ८1४९) 

यह जो. तपता है अर्थात्‌ सूर्यं उसका बड़ा चमकीला रूप चमकता है । 

शुकः शुक्रस्य पुरोगाः सोमः सोमस्य पुरोगाः। (ago ०४४) 

इस प्रकार वह चमकने वाले सोम का चमकते वाले सूयं को UTA बनाता है, सोम 


| 
x 


TA 


को सोम का । 
| यत्‌ ते सोमादाम्यं नाम जागृवि तस्मै त्वा गृहामि । (ago cive) 
E. “यह जो तेरा ग्रदाम्य (प्रक्षय्य) और जागुवि (जागरूक) नाम है उसके लिये मैं 


तुझ को जेता हूं” । वस्तुतः यह वाक्‌ इसका श्रक्षय्य और जाग 
a $ SH नाम है । इस प्रकार 
वाकू को वाकू के लिये लेता है ॥१०॥ : 


(हविर्घान से) (आहवनीय तक) जाकर प्राहुति देता है । 
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माय जुहोति तथो वाचमग्नौ न प्रवृणक्तयथ हिरण्यमंभिव्यनित्यसावेव बन्धस्तस्य 
तावतीरेव दक्षिणा यावतीरछशोः ॥ ११॥ l 

ग्रथा0शून्पुनरप्यजंति । उशिक्त व॑ देव सोमारनेः प्रियं पाथो$पीहि वशी 
त्वं देव सोमेन्द्रस्य प्रियं पाथोऽपीह्मस्मत्सखा त्वं देव सोम विश्वेषां देवानां प्रियं 
पाथोऽपीहीति सवनानि वाऽञग्रदः प्रबृहति तान्येवैतत्प नरन्प्याययत्ययातयामानि 
करोति ते रयातयामंयंज्ञं तन्वते ॥ १२॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [x ६. ॥ इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [७१. | ॥ 


तस्मे ते सोम सोमाय स्वाहा (यजु० ०४९३) 

इस प्रकार सोम के लिये सोम की ग्राहुति देता है भ्रौर अग्नि में वाणी को नहीं 
फैकता । a के अपर फू कता है । इसका वही तात्पयं है, उतनी ही दक्षिणा देता है 
जितनी अंशु पर दी थी ॥११॥ 

भ्रब सोम के टुकड़ों को फिर (हविर्घान में. We देता dd 

इस मन्त्र से :-- - 

उशिक्‌ ` त्वं देव सोमाग्नेः प्रियं पाथो ऽपीहि वशी त्वं देव सोमेन्द्रस्य प्रियं पायो 
ऽपीह्यस्मत्‌ सखा त्वं देव सोम विश्वेषां देवानां प्रियं पाथो ऽपीहि । (यजु ८1५०) 

“3 देव सोम, तू प्रसन्नता से भ्नरिनि के अन्त में प्रवेश कर । हे देव सोम तू 
इन्द्र के प्रिय अन्न में प्रवेश कर । हे देव सोम तू हमारा सखा होकर विदवेदेवो के प्रिय 
अन्त में प्रवेश, कर 

पहले.जो सवनों पर स्वत्व कर लिया था, उनको फिर वापिस देता है । उनको 
'यातयाम' (जारी रहते हुये, जिनका अभी अन्त नहीं gar ऐसे) बनाता दै । इन्हो से 
यज्ञ रचता है ॥ १२।। 
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आध्याय ६-- ब्राह्मण १ 


M wgé वै वारुशिः। वहुणा मितर_विद्ययाऽतिमेने qa वरुणो विदांचका- 


राति वै मा विद्यया मत्यत$इति ॥ १॥। 

स होवाच । प्राङ्‌ पूत्र क ब्रजनात्तत्र यत्पश्येस्तद्दृष्ट्वा दक्षिणा ब्रजतात्तत्र 
यत्पश्येस्तहष्द्वा प्रत्यग्त्रजतात्तत्र यत्पश्येस्तद्‌ हष्ट्वोदरब्रजतात्तत्र यत्पथ्येस्तदृह- 
ष्ट्वेतयोः पूर्वयोर्त्तरमन्ववान्तरदेशं ब्रजतात्तत्र यत्पश्येस्तन्मऽग्राचक्षीथाऽइति 
॥२॥ | 

सह ततऽएव प्राङ्‌ प्रवत्राज | UZ पुरुषैः पुरुषान्पर्वाण्येषां पवंशः daa 
पर्वेशो विभजमानानिदं तवेदं ममेति स होवाच भीष्म बत भोः पुरुषान्न्वाऽएतत्पु- 
रुषाः पर्वाण्येषांः पर्वशः सव्रश्च पर्वंशोव्यभक्षतेतिः ते होचुरित्थं वाऽइमेऽस्मानमु- 


ष्मिल्लोकेऽसचन्त तान्वयमिदमिह्‌ प्रतिसचामहाऽइति स होवाचास्तीह प्रायर्चि- 


ती३रित्यस्तीति काऽपि पिता ते वेदेति ॥ ३॥ | 
. सह ततऽएव दक्षिणा प्रवत्राज | एदु पुरुष: पुरुषान्पर्वाण्येषां पवंशः dul 
पवंशो विभजमानानिदं तवेदं ममेति स होवाच भीष्म बत भोः पुरुषान्वा$एत- 


वरुण का पुत्र भृगु अपने को विद्या में अपने बाप वरुण से अधिक मानता था ।. 


वरुण को मालुम हो गथा कि यह ग्रपने को विद्या में मुक से ग्रधिक मानता है ॥१।। 

उसने कहा है पुत्र तु परव को जा । वहां जो देखे उसको देख कर दक्षिण को 
जाना, वहाँ जो देखे उसको देख कर पश्चिम को ज ना । वहाँ जो देखे उसको देख कर उत्तर 
को जाना । वहाँ जो देखे उसको देख कर सामने इन दिशा प्रो के बीच के उत्तर को (उत्तर- 
पूर्व दिशा में ?) जाना । वहाँ जो दखे ऊसको देख कर मुफ्रे बताना ॥२॥ 

वह वहां से पूर्व को गया । वहां उसने देखा कि [पुरुष-पुरुषों के टुकड़े टुडे करके 
कह रहें हैं कि यह तेरा यह मेरा' । वह बोला, “ag तो बड़ी भयंकर बात है कि पुरुष- 
पुरुष के टुकड़े कर काटते हैं।” वे बोले, 'उन्होंने हमारे साथ उस जन्म में ऐसा ही किया 
था | हम भी उसके बदले में इनके साथ ऐसा ही क” रहे है” । उपने कहा, “कुछ इसका 


| mafaa मी है ?” वे बोले, “तेरा बाप इसकों जानत। है” 11३1 


वहां से वह द क्षण को गया । वहां भी उसने देखा कि पुरुष-पुरुष के टुकडे करके 


काट रहे हैं और कहते हैं क्रि यह तेरा यह मेरा । वह बोला “यह तो बडी भयंकर बात & 


, १५३८ 
१ LEN 
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त्पुरुषा: पर्वाण्येषां पेश: संकतं uds व्यभक्षतेति ते होचुरित्थं वा5इमे5स्मानमु- 
ष्मिल्लोकेञ्सचन्त तान्वयमिदमिह प्रतिसचामहा$इति स होवाचास्तीह maka- 
त्ती३रित्यस्तीति काऽति पितैव ते वदेति ॥ ४॥ ! 
_स ह ततऽएव प्रत्यङ्‌ प्रवब्राज। एदु qud: पुरुषांस्तृष्णीमासीनांस्तृष्णी- 

मासीनरद्यमानान्त्स होवाच भीष्मं बत भोः पृरुषान्वाऽएतत्पुरुषास्तूष्णीमासीनांप्तू- 
ण्णीमासीना 5अदन्ती ति ते होचुरित्यं वाऽइमेऽस्मानमुष्मिल्लोकेऽमचन्त तान्वयमि- 
होवाचामहाऽअति प्रतिसचामहाऽइति स होवाचास्तोह प्रायक्चित्ती३रित्यस्तीति 
काऽति faga ते वेदेति ॥ ५॥ 

सह ततऽएवोदङ्‌ प्रवव्राज | एदु पुरुष: पुरुषानाक्रन्दयत$प्राक्रन्दयदु्मि- 
रद्यमानान्त्स होवाच भीष्म बत भोः पुरुषान्न्वाऽएतत्पुरुषाऽआक्रन्दयत 5ग्राक्रन्दय- 
न्तोऽदन्तीति ते होचुरित्थ वाइमेऽऽस्मानमु० ॥। ६॥ 

स ह ततऽएवेतयोः पूर्वयोः । उत्तरमन्ववान्तरदेशं प्रवत्र।जेदुस्त्रिपौ कल्याः 
णीं चातिकल्याणीं च तेऽभ्रन्तरेश qus: कृष्णः पिङ्गाक्षो दण्डपाणिस्तस्थो त 
हैनं दृष्ट्या भीविवेद av ह पितोवाचाधीष्व स्वाध्यायं कस्मान्तु स्वाध्यायं 
नाधीषऽइति स होवाच किमध्येष्ये न किंचनास्तीति तद्ध वरुणो विदांचकाराद्र `| 


य्ग्वा$डुति ॥ ७॥ 


कि पुरुष पुरुषों के ठुकडे-टुकड़े करके इस प्रकार बांट रहे हैं” । वे बोले “इन लोगों ने उस . 
जन्म में हमारे साथ ऐसा ही किया था। हम भी बदले में उनके साथ वेसा ही कर रहें E 
है ।” उसने qur, “क्या इसका कोई प्रायश्चित्त भी है ?”1 उन्होंने कहा “हे । 
“क्या ?” । “तेरा बाप जानता है ॥४॥ : 

झब वह वहां से पश्चिम को चला । वहां छुप-चाप बैठे लोग चुप-चाप बैठे लोगों को 
खा रहे थे । उसने कहा, “कितनी भयंकर बात है? qr बैठे हुये लोग चुपचाप बेठे 
हुये लोगों को खा रहे हैं'' । उन्होंने कहा, “इन्होने उस जन्म में हमारे साथ ऐसा ही किया 
था । हम. भी इनके साथ बदले में ऐसा हो करते हैं । उसने पूछा “क्या इसका कोई प्राय- 
few भो है?” “है” । “क्या है?” “तेरा पिता जानता है ! xu 

वहां से वह उत्तर को गया । वहां चिल्लाते हुये लोग चिल्लाते हुये लोगों को खा i 
रहे थे । उसने कहा, “बडी भयंकर बात है कि चिल्लाते हुये लोग facer हुये लोगोंको . | 
खा रहे हैं” | वे बोले ''इन्होते gary "इत्यादि URU | त 

वहां से वह इन दो पूर्व की दिशाम्रों के उत्तर में गया । वहाँ दो स्त्रयां थी ॥ _ 
एक सुन्दर भौर दूसरी अति सुन्दर । उनके बीच में एक काला, पीली आखो वाला, सोर | 
हाथ में डंडा लिये आदमी था । उसको देख कर उसको डर लगा । वह. TT गया भोर 
बैठ गया । पिता बोला, “स्वाध्याय कर । स्वाध्याय क्यों नहीं करता । वह बोला, 
wg । कुछ तो है नहीं” । तब वरुण ने जाना कि इसने देख लिया ॥७॥ 
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स होवाच । यान्वे तत्य़ाच्यां दिश्यद्राक्षोः पुरुष: पुरुषान्पर्वाष्येषां परवशः 
सत्रञ्चं पवशो विभजमानानिदं तवेदं ममेति वनस्पतयो वे तेऽअभूवन्त्म HES- 
स्पतीनाछ समिधमादधाति. तेन वनस्पतीनवरुन्ड तेन वनस्पतीना लोक जयति 
wa यानेतदृक्षिणायाँ दिव्यद्राक्षी: । qud: पुरुषान्पर्वाण्येषां पर्वशः ay 
vds विभजमानानिद aad ममेति पशवो वै तेऽप्रभूवन्त्म यत्पयसा जुहोति तेन. 
gaase तेन पशुनां लोकं जयति ॥ e ॥ 

थ यानेततप्र प्रतीच्यां दिइयद्राक्षीः । पुरुष: पुरुषां स्तूष्णी मासी नांस्तूष्णोमा- 
सीतैरद्यमानानोषधयो d ता ऽग्रभूवन्त्स यत्तृणेनावज्योतयति तेदौषधी रवसुन्धे 
तेनौषधीचां लोकं जयति ॥ १०॥ , 

अथ यानेतदुदीच्यां faune: । पुरुषैः पुरुषा नाक्रन्दय तऽश्चाक्रन्दयदृभि- 
रद्यमानानापो वै ताऽञ्रभूवन्त्स qug: प्रत्यानयति तेनापोऽवरुन्द्ध तेनापां लोकं 
ज्यति ॥ ११॥ 

अथ येऽएते । स्त्रियावद्राक्षीः। कल्याणीं चातिकल्याणीं च सा या कल्याणी 
सा श्रद्धा स यत्पूर्वामाहुति जुहोति तेन अद्धामवरुन्ड तेन श्रद्धां जयत्यथ याऽतिक- 
ल्याणी सा saar स युदत्तरामाहुति जुहोति तेनाश्रद्धामवरुब्ध तेनाश्रद्धां जय॒ति 
॥ १२॥ T 


पिता ने कहा, “यह जो तू ने पूवं दिशा में देखा कि पुरुष-पुरुष के ठुकड़े करके बांट 
रहे हैं कि ये तेरा, यह मेरा । ये वनस्पतियां थीं । जब मनुष्य वनस्पतियों से समिधा लेकर 
रखता है उससे वनस्पतियों को ग्रधीन करता है, उससे वनस्पतियों के लोक को जीतता 
है ॥८॥ | 

यह जो दक्षिण दिशा में देखा कि पुरुष पुरुष के पोरे काट-काट कर बांट रहे हैं, यह 
तेरा है यह मेरा । ये सब पशु थे । जब वह दुघ को श्राहुति देता है तो पणुप्रों पर स्वत्व 
करता है । पशुओं के लोक को जीतता है 11९1 

ये जो तूने पश्चिम दिशा में देखा कि पुरुष-पुरुषों को चुपचाप बैठे खा रहे हैं वे” 
ओषधियाँ थीं । जब वह qur के प्रकाश से EDT क दूध को देखता है तो ग्रोषधियों 


` पर स्वत्व करता है । ग्रोषधियौं के लोक को जीतता है ।।१०॥ 


यह जो तूने उत्तर की दिशा में देखा कि चिल्लाते हुये पुरुष चिल्नाते हुये पुरुषों को 
खा रहे हैं वे जल थे, जब वह जल को अग्निहोत्र के दूध में डालता है तो जलों पर स्त्रत्व 
प्राप्त करता है । जलों के लोक को जीतता है utt 

ये जो तूने दो स्त्रियां देखीं एक सुन्दरी और दूसरी भ्रति सुन्दरी । सुन्दरी श्रद्धा 


थी। जो पहली आहुति को देता है वह श्रद्धा पर स्वत्व करता है, उससे श्रद्धा को जीतता 


है । जो ग्रति सुन्दरी थी वह श्रद्धा है जो भ्रन्तिम प्राहुति को देता है वह प्रश्रद्धा पर स्तत्व 
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अथ यऽएते | सोऽन्त ee E कृष्णः पिङ्गाक्षो दण्डपाणि रोबो 
वे सोऽभूत्स Ue च्यपऽआनीय यन्निनयत्ति तेन "d स, 
यऽएवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति तेन सर्व्‌ जयति सवेमवरुन्द्ध ॥ १३ ॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ [ ६. १ ]॥ 


इन दोनों के बीच में जो काला, पीली प्रांखों वाला ग्रौर हाथ में डंडे' वाला पुरुष ः 
था वह क्रोध है । यह जो सच में जल डाल कर आहुति देता है उससे क्रोध पर स्वत्व 
करता है, उससे क्रोध को जीतता है । इस प्रकार का ज्ञान प्राप्त करके जो प्रम्निहोत्र 
करता है वह सब को जीत लेता है । सब पर स्वत्व कर लेता है ॥१३॥ 


आख्यायिकया ४ग्निहोत्राहुनिप्राश्स्त्यप्रतिपादनस्‌_ 


अध्याय ६--ब्राह्मण २ 


जूनको ह d वेदेहो | ब्राह्मणेर्धाबयइमभि: समाजगाम इवेतकेतुनाऽऽरुणेयेन्‌ 
सोमशुष्मेण सात्ययज्ञिना याज्ञवल्क्येन तान्होवाच कथं - कथमग्निहोत्रं जुहुथेति 


॥ १॥ 

स होवाच sd 1फेतुरारुणेयः | घमविव सम्राडहमजस्रो यशसा विष्यून्दमा- x 
नावन्यो$न्यस्मिन्जुहोमी ति कथं तदित्यादित्यो वे घमस्त४ सायमग्नौ जुहोम्य- 
ग्निर्वे sued प्रातरादित्ये जहोमोति कि? स भवति यऽएवं जृहोत्यजस्रःएव 
श्रिया यणसा भवत्येतयोरच देवतयो: सायुज्य सलोकतां जयतीति ॥ २ ॥ 


अथ होवाच सोमशुष्मः सात्ययशिः | तेजऽएव सम्राडह तेजसि जुहोमीति . 


कुछ ब्राह्मण घूम रहे थे । जनक वेदेह उनको मिला । वे बाहाण ये थे सवेत केतु 
भ्रारुणेय, सोमशुष्म सात्ययज्ञि, याज्ञवल्क्य । उसने उनसे पूछा, “आप. लोग किस-किस 
प्रकार से अ्रग्निहोत्र करते हैं ?' ॥१॥ 

“'इवेतकेतु ग्रारुणेय बोला, ` हे सम्राट्‌ । मैं दो TA में एक दुसरे में सफल तथा 
यश से भरी ग्राहुति देता हूं” । जनक ने पूछा, “कसे ?” । “आदित्य एक घाम है, उसको 
सायं काल को अग्नि में Agia देता हुं । परिन धाम है, उसको प्रातः काल आदित्य में 
आहुति देता हुँ”, जनक ने पूछा “इससे क्या होता है उसळा जो इस प्रकार झाहुति देता 
है ?” “बह सफल ale यश तथा श्री से युक्त होता ' है । इन दोनों देवताओ के सायुज्य _ 


गौर सालोक्य को प्राप्त करता है UR : 
सोमशुष्म प्तात्ययज्ञि ने कहा, “हे सम्राट्‌ ! मैं तेज की तेज में म्राहुति देता हु” 
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१५४२ माध्यन्दिनीये णतपथब्राह्यणे काँ० ११. ६. २. ३-९ 
कथं तदित्यादित्यो वे तेजस्त0 सायमग्नौ जुहोम्यग्निवँ qued मताविह 
गीति कि स भवति यऽएवं जुहोतीति तेजस्वी यशस्व्यन्नादो भवत्यतयोरचंव 


: साय॒ज्यछ सलोकतां जयतीति ॥ ३॥ x 
i. याज्ञवल्वयः । यदहमरिन मुद्ध राम्यग्निहोत्रमेव Aks 
चाऽग्रस्तं यन्त सर्वे देवा 5प्रनुयन्ति ते मःएतमग्निमुद्धत हष्टवो पावतंन्ते5 बाह 
पात्राण निणिज्योपवाप्याग्निहोत्रीं दोहयित्वा पश्यन्पश्यतस्तर्पथामी ति त्वं 
नेदिष्ठं याज्ञल्क्यग्नहोत्रस्यामीमासिष्ठा धेनुशतं ददामीति होवाच aai 
denen न गति न प्रतिष्ठा न तृप्ति न पुनरादृत्ति न लोक प्रत्युत्यायिनमि 
aa रथमास्थाय प्रधावयांचकार UY ॥ ; 

ते होचुः। अ वै dao राजन्यबन्धु रवादीद्धन्तेन ब्रह्मोद्यमा ह्वयामहा- 
ऽइति स होवाच याजवल्त्यो ब्राह्माणा वे वय स्मो राजन्यबन्धु रसौ qug su 
जयेम कमजैष्मेति ब.यामाथ , यद्चसावस्माञ्जयेदब्र'ह्मणःनु राजन्यबन्धु UE दिति 

>| नो ब्र.युर्मेदमाृढ्वमिति तद्धास्य जज्न रथ हृ याज्ञवल्क्यो रथमास्थायानुप्रधावयाँ- 
चकार ता? हान्वाजगाम स होवाचारिनहोत्रै याज्ञवल्क्य वे दितूरमित्यग्निहोत्र(2 
सस्राडिति॥ ५॥ 


“कैसे 2? । “आदित्य तेज है, उसकी सायं काल अग्नि में भ्राहुति देता हूं । प्रग्नि तेज है, 
उसकी प्रातः काल आदित्य में आहुति देता हूं”, “जो इस प्रकार हुति देता 
है उसका क्या होता है ?” । “तेजस्त्री, यशस्वी, अन्नाद हो जाता है । इन दोनों देवताओं 
के सायुज्य और सालोक्य को प्राण्त करता है” ॥३॥ | 

अब याज्ञवल्क्य ने कहा, “मैं जब (river से) अग्नि निकालता हूं, तो यह अग्नि- 
होत्र ही है, जिसको उठाता हूँ । जब सूर्य प्रस्त होता है, तो सब देवता उसका अनुसरण करते 
Rg हैं । जब वह मुझे; afer निकालते देखते हैं, तो लोट ग्राते हें । हवनपात्रों को मांज कर 
वेदी में रख कर ग्ररिनहोत्री गाय को दूह कर उनको तृप्त करता हूँ, जब मैं उनको देखता 
हूं या वे मुझ को देखते है” । “हे याज्ञवल्क्य ? तूने भ्रग्निहोत्र की ठीक-ठीक मीमांसा की 
है । मैं तुझ को सो गोयें दान देता हूं । परन्तु तूभी इन दो (मग्निहोत्र की भ्राहुतियों) की 
उत्क्रान्ति, गति, प्रतिष्ठा, तृप्ति, पुनरावृत्ति, या प्रत्युत्थायी लोक को नहीं जानता”, यह 
कह कर वह रथ रर बैठ कर चला गया UY 

उन्होंने कहा, “रो हो ! यह क्षत्रिय तो हम को हरा गया। चलो इससे ब्रह्म के 
सम्बन्ध में शास्त्रार्थं करे”, याज्ञवल्क्य बोला, “ब्राह्मणो | हम ब्राह्मणा हैं वह क्षत्रिय है । 
i यदि हम उसको जीत लें तो क्या कहेंगे कि किस को जीत लिया? यदि उसने हंम को 
: जीत लिया तो लोग कहेंगे कि एक क्षत्रिय ने ब्राह्मण को जीत लिया । ऐसा मत 
FF. कहो । वे मान गये । परन्तु याज्ञवल्क्य रथ पर चढ़ कर राजा के पीछे गयां | उसने उसक्रो 
i 


जा पकड़ा, जनक बोला “क्या अग्निहोत्र सीखने के लिये ? याज्ञवल्क्य |" “हां सम्राट्‌ ! 
अग्निहोत्र सोखने के लिये” ॥५॥ 
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काँ० ११. ६. २. ६-१० अरिनहोत्राहुतिप्राशस्त्य-निरूपणम्‌ १५४३ 


ते वाऽएतेऽप्राहुती हुतेऽउत्क्रामतः | तेऽग्नन्त रिक्षमाविशतस्तेऽभ्रन्त रिक्षः 
मेवाहवनीयं कुवति वायु समिधं मरीचीरेव शुक्रामाहुति तेऽप्रन्तरिक्षं तपंयतस्ते 
ततऽउत्क्रामतः ll ६॥ 

ते दिवमाविशतः। ते दिवमेवाहृवनीयं कुर्वाते5आदित्य9 समिधं चन्द्रमसः 
मेव शुक्रामाहुति ते दिवं तर्पयतस्ते ततऽप्रावतेते ॥ on 

तेऽइमामाविशतः। तेऽइमामेवाहृवनी यं कुवतिऽप्रग्नि0 समिधमोषघीरेव 
शुक्रामहुति Assat तपेयतस्त ततऽउत्क्रामतः ॥ ८ ॥ 

ते पुरुषमाविशतः । तस्य मुखमेवाहवनोय gale जिह्वा© समिबमन्नमेव 
शुक्रामाहृति ते पुरुष adaa: स asya विद्वानइनात्यग्निहोत्रमेवास्य _ हुतं 
भवति RW ततऽउत्क्रामतः ॥ ९ ॥ 

ते स्त्रियमाविशत्‌ः। तस्या5उपस्थमेवाहवनीयं कुर्वाते धारका समिधं 
धारका ह वे नामेषेतया ह वे प्रजापतिः प्रजा धारयांचकार रेतऽएव शुक्रामहुति 
ते feni war: स यञ्एवं व्रिद्म्मिथुवमुपत्यग्निहोत्रमेवास्य हुतं भवति यस्ततः 
पुत्रो जामते स लोकः प्रत्युत्थाय्येतदरिनहोत्रं याज्ञवल्क्य नातः परतरमस्तीति 
होवाच तस्मे ह याज्ञवल्क्यो वरं ददौ स होवाच कामप्रइन ऽएव मे त्वयि याज्ञवल्क्या- 


सदिति त्तो ब्रह्मा जनक$प्रास ॥ qo ॥ 


ब्राह्मणस्‌ ५॥ [ ६.२. ] ॥ 


“ये दो आहुतियाँ दी जा कर उठती हैं ग्रौर weaker में पहुंचती हैं। वे werfen 
को ही आहवनीय बनाती हैं । वायु को समिधा, किरणों को शुक्र aight | इस प्रकार वे 
अन्तरिक्ष को तृप्त करके ऊपर को उठती हैं ॥६॥ 

वे द्योलोक में पहुंचती हैं वे द्यौलोक को ही ग्राहवनीय बनाती हैं, रादित्य को 
समिधा, चन्द्रमा की शुक्र-प्राहुति । वे द्यौ को तृप्त करके लौटती हे ill 

वे पृथ्वी में प्राती हैं । वे इसको ही प्राहइवनीय करती हैं । fer को समिधा, 
ोषधियों को शुक्र-श्राहुति । वे इस पृथ्वी को तृप्त करके उठती हैं uil 

वे पुरुष में प्रवेश करती हैं। वे उसके मुख को ग्ाहवनीय करती हैं, जीभ को 
समिधा, भ्रन्न को शुक्र-प्राहुति वे पुरुष को तृप्त करती हैं । जो इस बात को जान कर 
खाता है उसका अग्निहोत्र पूरा होता है । वे दो भ्राहुतियाँ वहां से उठती g One 

वे स्त्री में प्रवेश करती E Og उसकी गोद को आहवनीय बनाती हैं घारका को 
` समिघा। योनि को धारका, इसलिये कहते हैं कि प्रजापति ने इसी से प्रजा को बनाया 

था। वोय॑ को शुक्र-प्राहुति । वे स्त्री को तृप्त करती हैं। जो इसको समझ कर मैथुन 
करता है, उसका अन्तिहोत्र पूरा होता है । उससे जो पुत्र होता है, वही प्रत्युत्यायी सोक . 
है । हे याज्ञवल्क्य ! यही अग्निहोत्र है । इससे परम कुछ नहीं । उसने यह कहा पौर 
याज्ञवल्क्य ने उसे वर दिया । उसने कहा, “याज्ञवल्क्य । जब मैं चाहूँ तुम से प्रश्न कर 
SU | तब से जनक ब्राह्मण हो गया ॥१०॥ D 
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अध्याय ६--त्राह्मण 3 


जनको ह वेदेहः । बहुदक्षिणेन यज्ञ नेजे ह NLIS CA EE रन्धन्नुवा चे- 
ता वो ब्राह्मणा स$उदजतामिति ॥ १॥ EES | 
स होवाच | याज्ञवल्क्यो$भ्रर्वाची रेताऽइति ते होचुस्त्व४ feast याज्ञव याज्ञवल्क्य 
्रह्मिष्ठोऽसी३ऽइति स होवाच नमोस्तु ब्रह्मिष्ठाय ` गोकामाऽएव AAU स्मु- 
ऽइति ॥ २॥ : | / 

ते होचुः को नइइमं प्रक्ष्यतीति स होवाच विदग्धः शाक ल्योऽहमिति 
त हो प्रतिख्यायोञाच त्वा स्विच्छाकल्य ब्राह्मणाऽउह्मुकावक्षयणमक्रता३ऽइति 
Wan 


स होवाच । कति देवा याज्ञवल्क्येति त्रयश्च त्री चं शाता त्रयइच त्री च 
सहस्नेत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति तरयस्त्रिछशदित्योमिति होवाच 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रयऽइत्योमिति होवाच त्येव .देवा.याज्ञवल्क्येति 


जनक वैदह ने बहुत दक्षिणा वाला यज्ञ रचाया | AIX हज़ार MA बांध कर कहा, 
“हे ब्राह्मणगण | आप में से जो सब से भ्रधिक ब्रह्मिष्ठ हो वह इनको खोल ले जाय” ॥१॥ 

याज्ञवल्क्य बोला, “gaat इधर हांक लो” । वे ब्राह्मण- बोले, ' हें याज्ञवल्क्य ! 
क्या हम में तुम्हीं सब से भ्रधिक afaro हो ?” उस ने उत्तर दिया “नमस्कार हो ब्रह्मिष्ठ 
के लिये । हम तो गायों के इच्छुक हैँ” ॥२॥ | 

वे एक दूसरे से कहने लगे, “हम में से कौन ऐसा है जो इससे प्रश्‍न करे ?”' चतुर 
शाकल्य ने कहा “मैं” | याज्ञवल्क्य ने उसकी ओर देख .कर कहा, “हे शाकल्य तुम को 
ब्राह्मणों ने ग्राग बुझाने का साधन बना लिया” ॥३॥। 

उसने पूछा, “याज्ञवल्क्य ! देव कै हैं ?''। उसने कहा ' तीन सौ तीन प्रौर तीन हजार 
तीन”, “ठीक !” “अच्छा याज्ञवल्क्य ! वास्तव में कितने देव हैं ?” “तेतीस” । उसने कहा 
“ठीक? | “याज्ञवल्क्य ! ठीक-ठीक कितने देव हैं” । “तीन” । उसने कहा “ठीक?! “are. 
aaa, निश्चित बताग्रो क्रि कितने देव हैं ?” । “दो” । उसने कहा 'ठीक' । ''यथाथं में 


` कितने देव हैं याज्ञवल्क्य D?" Sg" । उसने कहा “ठीक है" । “मुख्यतया कितने देव हैं.? 


१५४४ 


S -< ... CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. : 


fT 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Fio ११. ६. ३. ४-९ अग्निहोत्राहुदशंयूणंमासादियागदेवतानां ` १४४५ 


द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येत्यूध्यधंइइत्योमिति हौवाच कत्येव 
देवा याज्ञवत्क्यत्येकऽइत्योमिति होवाच कतमे ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च 
सहस्र ति॥ ४॥ 


स होवाच! प्रहिमान5एवंषामेते त्रयस्त्रिछशत्त्वेव देवाऽइति कतमे ते 
त्रयस्त्रिशदित्यष्टो वसवऽएकादश रुद्रा द्वादशादित्यास्त उएकत्रिणशदिन्द्रसबुँव 
प्रजापतिश्च त्रयस्त्रिषशाविति ॥ x ॥ हु a 
कतमे वसव$इति । _ अग्निश्च पृथिवी Lo वायुइचान्तरिक्षे चा दित्यइच =f 
aa चन्द्रमाश्च नक्षत्राणि चैते वेसवऽएते हीद& सवं वासंयन्ते यदिद सर्व 
वासयन्त तस्माद्रसवऽइति ॥ ६॥ - — 
कतमे रुद्राऽइति । दशेमे पुरुषे प्राणा5ग्रात्मेकादशस्ते यदाऽस्मान्मर्त्याच्छ- ba 
रीऱादुत्कामन्त्यथ रोदयन्ति ex रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति qe द्रा ऽइति ॥ ७॥ Um 


Am ie 
कतम$म्रादित्या<इति | द्वादश _ मासाः .-संवत्स रस्येतऽग्रादित्याऽएते fa 
हीद!_सवेमांददाना यन्ति ते_यदिद७ सवँम।ददाना यन्ति तस्मादादित्या$इति 

॥ ८ ॥ 


कतमऽइन्द्रः कतमः प्रजापतिरिति। स्तनयित्नुरेवेन्द्री यज्ञ: प्रजापतिरिति 
कतम स्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञऽइति पशावऽइति ॥ e t | 


कतमे ते त्रयो देवाऽइति । इमऽएव त्रयो लोकाऽएषु हीमे सव देः त्रयो लोक़ाऽएषु हीमे सर्व देवाऽइति 


याज्ञवल्क्य !” । “एक” । उसने कहा “ठौक है” “ये तीन सौ तीन और तीन हज़ार 
, तीन कोन हैं ?” ॥४॥ - S 
याज्ञवल्क्य ने कहा, “ये तो इसकी शक्तियाँ (महिमा) है । वस्तुतः देव तो तेतीस 
है”, “वे तेतीस कौन हैं ?” “आठ वसु, ग्यारह रव, गरह आदित्य, ये हुये इकतीस, TR 
और प्रजापति” ॥५॥ J 
ag कौन-कौन हैं ?” “अग्नि, पृथिवी, वायु, भन्तरिक्ष, आदित्य, चौ, चन्द्रमा, | 
नक्षत्र” ये वसु है । इन में यह सब संसार बसता. है। इनमें ये सब संसार बसता है, | 
इसलिये इनका नाम वसु है URN र 
ag कौन-कौन हैं ? “पुरुष के दस प्राण गौर ग्यारहवां आत्मा । ये जब हमको मत्स 
शरीर से निकालते हैं, तब रुलाते हैं । रुलाते हैं इसलिये इनका नाम WR &' uso 
मादित्य कौन-कौन है? संवत्सर के बारह मास आदित्य है । ये सबको 
हुये चलते हैं, इसलिये इनका नाम आदित्य हैं? usu | 
“इन्द्र कौन है ? प्रजापति कौन ? “गरजने वाला (स्तनयित्नु) == 
यज्ञ प्रजापति है” “स्तनयित्नु (गरजने वाला) कौन है?” “अशनि (बिजली) 


क्या है ?” । “पशु” uen à 3 
“ थे तीन देव कौन हैं ?” “ये तीन लोक ! क्योकि इन में सब देव 
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१५४६ o माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio ११. ६.३. १०-११ 
कतमौ तौ द्रौ_देवावित्यन्तं चैव_प्राणइचेति कतमोऽध्यर्घंऽइति -योऽयं पवत5इति 
यदस्मिन्ति सुने मध्याध्नततेनाध्यद्धेऽऽति कतमऽएको देवऽइति प्राण ऽइति प्राणंऽइति ॥१०॥ 
` w होवाच | अनतिप्रश्न्यां मा देवतामत्यप्राक्षी: पुरेत्तिथ्यै मरिष्यसि न às- 
स्थीनि चन गृहान्प्राप्स्यन्तोति स ह तथैव ममार तस्य हाप्यन्यन्मन्यमाना परिमो- 
षिणोऽस्थीन्यपजह्न.स्तस्माञ्ञोपवादी स्यादुत ह्येवंवित्परो भवति ॥ ११॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ [६. ३.] ॥ इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः ॥ [७२] ॥ 


वे दो देव कौन हैं ?”, “अन्न और प्राण” | “डेढ़ देव कौन है ?” “यह जो बहता है 
। (वायु) ?” । "एक देव कौन है ?” “प्राण” ॥१०॥ 

| याज्ञवल्क्य ने कहा “तू ने तो देक्ता के भी पार की बात qu ली । भ्रभुक तिथि 
के पहले मर जायगा । तेरी हड्डियाँ भी घर तक न पहुंच सकेंगी ।” “वह शाकल्य वस्तुतः 
मर गया | और उसकी हड्डियों को लोग कुछ भौर समझ कर छुरा ले गये । इसलिये 
उपवाद (दोष निकालना) नहीं करना चाहिये । इस रहस्य को समभने वाला तर 
i जाता है ॥११॥ 
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पशुबन्धप्रशसा 


अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


पशुबन्धेन यजते | पशुवो वे पशुबन्धः स यत्पशबन्धेन यजते पशुमानसा- 
नीति तेन गृहेषु यजते गृहेषु पशुन्बध्नाऽइति तेन सुयवसे यजेत सुयवसे पणशुन्बध्ता- 
ऽइति जीर्यन्ति ह वे जुह्वतो `यजमानस्याग्नयोऽग्नी ञ्जीयेतोऽनु यजमानो यजमानः 
मनु गृहाइच पशवश्च १॥ शतम्‌ ६००० ॥ 

स यत्पशुबन्धेन यजते । अग्नीनेवेतत्पुनणंवान्कुरुतेड्नीनां पनयांवतामुनु 
यूजमानो यजमानमनु SETS पशवश्चायुष्यो ह वाग्रस्येषःग्रात्मनिष्क्रयणो भवति 
मा४सीयन्ति ह वे Teal यजमानस्याग्नयस्ते यजमानमेव ध्यायन्ति यजमान 
संकल्पयन्ति पचन्ति वाऽअन्येष्वरिनषु बृथा माछसमथेवेषां नातोऽत्या माछसाशा 
विद्यते यस्यो चेते भवन्ति ॥ २॥ र 


स यत्पशुबन्धेन यजते। ग्रात्मानमेवेतन्तनिष्क्रीणीते वीरेण वीरं वीरो 


पशुबन्ध यज्ञ करता है। पशु ही पशुबन्ध हें । पशुबन्ध यज्ञ इमलिये किया जाता 
है कि पशुग्रों की प्राप्ति हो । वह यज्ञ घर में होता है, naig घर में पशु बन्ध जायं 
अच्छी फसल में यज्ञ करता है, भ्र्थात्‌ अच्छो फसल में पशु बन्ध Th । जब यज्ञ कर चुकते 
हैं तो अग्नियाँ बुझ जाती हैं । भ्ग्नियों के साथ-साथ यजमान मी थक जाता है । यजमान 
के साथ-प्राथ घर के लोग प्रौर पशु भी ॥१॥ 

पशुबन्ध यज्ञ करने से भ्रग्नियाँ फिर नई हो जाती हैं भौर भग्नियों के नया हो 
जाने से यजमान नया हो जाता है । यजमान के नये होने से उसके घर वाले तथा पशु भी d 


झात्मनिष्क्रयण ग्रायु का बढ़ाने वाला होता है । प्राहुति देते हुये यजमान की स्तिया c ० : E 
मांस (हवि ?) चाहती हैं । यजमान का ही ध्यान करती हैं, यजमान की हो कल्पना Bt ———— 


हैं । अन्य ग्रग्तियो में तो भौर मांस भी पकाते हैं। परन्तु इन झरिनियों की आशा तो इन्हीं ः 
मांसों पर है या उस पर जिसके ये हैं UR हे 2 = 
पशुबन्ध यज्ञ के द्वारा यह आत्मनिष्क्रयण करता है । वीर का वीर से। पशु A 


१४४७ 
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१५४८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो कां० ११.७. २. ३ 


fg पशुर्वीरो यजमानऽएतदु ह वे परममन्नाद्यं यन्माछस८ स परमस्येवचाद्यस्यात्ता 
भूवति तं बै संवत्सरो नानीजानमतीयादायु्वै संवत्सरऽआयुरेवतदमृतमात्मन्धत्त 
॥ ३॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ७॥ [७. १] uu 


है यजमान वीर है । मांस परम अन्न है। इस प्रकार वह परम अन्न का खाने वाला 
हो जाता है । इस यज्ञ के विना एक वर्ष नहीं बीतना चाहिये । क्योंकि वष का अर्थ है 
झायु । इस प्रकार यह अपने को ग्रमृत-मानु बनाना है NAU 


पक्षुबन्धस्येष्टिविधत्वम्‌, सोमविधत्वञ्च 


अध्याय ७--बत्राह्मण २ 


` हेवियंज्ञविधो हृ वा$अरन्यः पशुबन्धः | सवविघोऽन्यः स हैष हवियंज्ञविघो. 
यस्मिन्त्रतमुपनयति यस्मिन्नपः प्रणयति यस्मिन्पूणंपात्र निनयति यस्मिन्विष्णु- 


क्रमाच्क्रमयत्यथ हष सवबिधो यस्मिन्नेतानि न क्रियन्ते ॥ १॥ 
 तदाहुः। Sareea ति महाय पशुबन्धा३महायज्ञः ३ऽइति ऽइति. ह॒ ब्र यादिष्टि 
वे तहि पशुबन्धमक्व्येनमङ्कक्षथाऽअत्येनं ब्रूयात्‌ ॥ २॥ | 


तस्य प्रयाजाञएव प्रातःसवनम्‌ । अनुयाजास्तृुतीयसवनं पुरोडाश5एव 
मध्यन्दिन सवनम्‌ ॥ 311 


a LI : ! 
तद्ध के anat हुतायां दक्षिणा नयन्ति dg तथा न कुर्याद्यो हैन! 


| , पशुबन्ध दो प्रकार के होते हैं एक हवियंज्ञविध, दूसरा सबविध | “हविय॑ज्ञ- 
| विध? में ये कृत्य किये जाते हैं-- (प्रध्वयु॒ का) व्रत (अर्थात्‌ ब्रतदुघा गाय से दूध) लाना, 
i जलो का प्रणीता में लाना, पुर्णपात्र से जल डालना, (यजमान का) विष्णु पगों को 
चलना | 'सवविध” वे है जिसमें यह कृत नहीं होते ue 
इस पर प्रश्‍न होता है कि “पशुबन्ध इष्टि है या महायज्ञ ?” इसका उत्तर है 
“महायज्ञ, “क्योंकि यदि पशुबन्ध इष्टि मानी जायगी तो मानो तुमने इसको क्षीण कर 
E दिया” । ऐसा. कहना चाहिये ॥२॥ ; 
p. इसके प्रयाज प्रातःसवन हैं । अनुयाज तृतीयसवन । पुरोडाश ही बीच का 
iis सवन LETT : | 


S कुछ लोग वपा की ग्राहुति दिये जाने पर दक्षिणा लाते हँ । ऐसा न करना चाहिये । 
- क्योंकि ऐसा करने पर यदि कोई कह बैठे कि “इस यजमान ने दक्षिणा को प्राणों के बाहर 


eo 
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तत्र ब्रयादुबहिर्घा न्वाऽम्रयं प्राणेभ्यो दक्षिणाऽअनेषीन्त प्राणानददक्षदन्धो 
वा स्रामो वा बधिरो वा पक्षहतो वा भविष्यतीतीश्वरो ह तथेव स्यात्‌ ॥ ४॥ 

इत्थमेव कुर्यात्‌ । पुरोडाशेडायामेवोपहूतायां दक्षिणा नयेदेन्द्रो वा$प्रयं 
मध्यतः प्रा णाऽइममेवेतवैन्द्र मध्यतः.प्राणं दक्षिणाभिर्दक्षयत्येन्द्र वे माध्यन्दिन 
सवनं माध्यन्दिने वै सवने दक्षिणा नीयन्ते तस्मात्पूरोडाशेडायामेवोपहूतायां 
दक्षिणा नयेत्‌ ॥ ५॥ | 

तदाहुः । ग्रध्वर्यो यद्दीक्षितस्य नानवभृथोऽवकस्पते क्वेनमदिदीक्षऽइत्या- ` 
वृभृथादनुद्‌हहेयुरध्वयू vq प्रतिप्रस्थाता च होता च मेत्रावरुणइच ब्रह्मा चा- 
गनो ध्रश्‍्चतेर्वाऽएष पड्डोता तमनुद्र त्य षडढोतारं जहोत्येकामाहुति कृत्वा पञ्च 
वाऽऽज्या. द्योष्पृष्ठमन्तरिक्षमात्माऽङ्गैयंज्ञ पृथिवी शरीरे: ॥ वाचस्पतेऽच्छिद्रया 
वाचाऽच्छिद्रया जुह्वा दिवि देवावृषध होत्रामेरयत्स्वाहेति सेव दीक्षा ॥ ६॥ 

तदाहुः । अध्वर्यो यद्दीक्षितस्य नानवभृथोऽवकल्पते क्वैनमवभ्रुथमवनेष्य- 


सीति सू द्धदयशलेन चरन्ति स हैवंतस्यावभूथ; ॥ ७॥ 


मधुको ह स्माह पेङ्ग्यः | विसोमेन वाऽएके पशुबन्धेन यजन्ते ससोमेनेके 


कर दिया | उसने ग्रपने प्राणों को बज्ञवान्‌ नहीं किया । वह ग्रन्धा, लंगडा, बहिरा, 
हो जायगा या उसका एक पक्ष मारा जायगा” तो वैसा ही हो जायगा ॥४॥ 5: 
इस प्रकार करे । पुरोडाश को इडा की आहुति होने पर दक्षिणा लावे । यह मध्य का 
प्राण इन्द्र-सम्बन्धो है । इष इन्द्र-सम्बन्धी मध्य प्राण को दक्षिणा से प्रबल करता है । माध्य- 
faa सवन भी इन्द्र-सम्त्रन्धी है । माध्यन्दिन सवन में ही दक्षिणा लाई जाती हैं । इसलिये 
पुरोडाश की इडा की आहुति हो जाय तब दक्षिण! लावे UI 
इस पर कहते हैं “ग्रध्वयु' ! दीक्षित के लिये ग्रवभूथ स्नान न होना ठीक नहीं है 
फिर तूने उसको दीक्षित कब किया ?” अच्छा | प्रवभूथ स्तान तक हह रखना चाहिये । 
अध्वयुँ, प्रतिप्रस्थाता, होता, मैत्रावरुण, ब्रह्मा, अग्नी ध इतके द्वारा, क्योंकि ये षढ्ढोतृ 
(छः होता) कहलाते हैं । (और इस कृत्य को षढ़ढोतृ-कृत्य कहते हे) । शीघ-शीघ पढ़ते 
हुये षढ्ढोत्‌-ग्राहुति देता है । चाहे एक झाहुति या पांच झाहुतियाँ :--इस मंत्र से :-- 
“द्यौष्पृष्ठमन्तरिक्षात्माङ गैयंज्ञ पृथिवी we: वाचस्पतेऽच्छिद्रया वाचाउच्छिद्या 
gg दिवि Sagat? होत्रामेरयत्‌ स्वाहा” । | 
: “द्यो इसकी पीठ है, अन्तरिक्ष आत्मा है, हे वृहस्पति ! अंगों से इसने यज्ञ को शरीरो 
से पृथिवी को, दोषरहित वाणी से, दोषरहित जीम से देवों को प्रसन्न करने वाली होत्रा _ ; T : 
को उत्पन्न किया है स्वाहा ॥६॥ 5 
इसक सम्बन्ध में वे कहते हैं, “wy! जब दीक्षित के लिये अबभुय स्नान न _ 
होना अनुचित है तो तू ने भ्रबभुथ स्नान कब कराया d ” इसका उत्तर यह है : कि हृदयः 
: का कृत्य ही अवभुथ स्नान है ॥७॥ . : TS 
T vs des एक बार कहा था, 'कुछ लोग पशुबन्ध सोम के बिना करते हैं कुर 
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T 


1 दिवि वै सोमञ्ग्रासीत्त गायत्री तमा यासा त्वाऽऽहरत्तस्य _यत्पणांमच्छिद्यत तत्पणांम्य 
'पर्रात्वमिति म्वाऽएतदब्राह्मर न्वाऽएतदुब्राह्मणमुद्यते विसोमेन वाऽएकै पशबन्धेन. E ससोमे- 
के विसमेन पशुबन्धेन यजते योऽन्यं पालाशाद्यपं कूस्तेऽय हैष ससोमेन TRU 
mu ceni qi कुर्ते तस्मात्यालाशमेव म त nen 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ८॥ [७ sx] | 

सोम के साथ। सोम यौ लोक में था । गायत्री पक्षी.बत कर उसको ले आई | उसका एक 
पणं (पंख) कट गया । यह पर्ण का पणंत्व है। यह है ब्राह्मण (गाथा) जो गाई जाती 
है । कुछ अवश्य बिना सोम के पशु बन्ध करते हैं भ्रौर कुछ सोम के साथ । जो पलाश के. 
सिवाय किसी ma लकड़ी का यूप बनाते है वह बिना सोम के पशु बन्य करते हैं । जो 
पलाश का यूप बनाते हैं वह सोम-सहित पशु बन्ध करते हैं । इसलिये पलाश का ही पशु 
बन्ध होना चाहिये tet र 
| (२) 

. यज्ञ सम्बन्धी सारांश 

पशुबन्ध के भेद । (१) afda faa (२) aafaa विसोम पशुबन्ध तथा समोम 
पशुबन्ध । EN १ 
4 (३) 


“उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियाँ कोई विशेष बात नहीं । 


—— 


' बहुसारस्य यूपस्य पशुविरोधित्वम्‌, ग्रल्पसारस्य पक्षुसमृद्धिकरत्वडघ 
अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


: Tang बहुसारः । सं द्वापशब्यस्तस्मात्ताहशं पशुकामो यूपं न कुर्वी- 
'ताथ यऽएष MINAR: स हू पशव्यस्तस्मात्ताइशं प॒शुकामो यूपं कुर्वीत ॥ १॥ 


ग्रथ यस्यैतद्वक्रस्य सत: । शुलऽइवाग्र' भवति सह कपोती नाम स योह 


ल जो यूप कडी लकड़ी-का--(बहुसार) हो वह पशुझों के लिये अच्छा नहीं होता । 
¬ इसलिये qui की इच्छा करने वाला ऐसा यूप ने बनावे । नरम लकड़ी का (फल्गुप्रासह) 
qst के लिये ग्रच्छा होता है इसलिये पशुम्रों को चाहने वाला वैसी ही लकड़ी का बनावे ॥१॥ 

जो लकड़ी टेढ़ी हो कर भागे को झुल (कांटे) की भांति होती है, वह कपोती 
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ताहशं qd कुरुते पुरा हायुषो$मु लोकमेति तस्मात्ता हशमायुष्कामो यूपं न कुर्वीत 
॥२॥ 


अथ य्‌ऽएषऽआनतः | उपरिष्टादपनतो मध्ये सो$शनाये रूप स योह 
ताहशं यूपं कुरुतेञ्शनायुका हास्य भार्या भवन्ति तस्मात्तादेशमन्नाद्यकामो यूपं न्‌ 


कुर्वीताथ आ एक ऽप्रानतऽउपरिष्टादुपनतनो मध्ये सोऽन्नाद्यस्य रूपं तस्मात्ताह- 
शमन्नाद्यकामो यूप कुर्वीत॥ ३॥ A 
` ब्राह्मणम्‌ e ॥ [७. 3. ] ॥ 


(कबूतर के समान ?) कहलाती है । जो ऐसा यूप बनाता है बह्‌ आयु से पहले ही परलोक 
को जाता है । इसलिये दीघं श्रायु चाहने वाला वेसा यूप न बनावे URII 

वह जो ऊपर भुका gm (आनत) आर बीच में उभरा gar (पनत) हो वह 
भूख का रूप है, जो ऐसा यूप बनाता है उसके घर के लोग भूखे रहते हँ । इसलिये सुकाल 
का इच्छुक ऐसा न करे । जो ऊपर को मुका gat (आनत)  भौर बीच में (उपनत) भीतर 
को faar हुआ हो वह सुकाल का रूप है ॥ इसलिये सुकाल का इच्छुक ऐसा ही युप 
बनावे ॥३॥ | 

(3) Ec 


यज्ञ सम्बन्धी सारांश 
यूप नरम लकड़ी का हो । ऊपर झुका हो । . 
बीच में पिचका हुआ । 


; (3) 
उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां कोई विशेष बात नहीं । : 


—QÀ''o 


AINUR 
त अध्याय ७--ब्राह्मण ४ REC 
स यत्पशुना यक्ष्यमाणः | एकारतित यूपं कुरुतऽइममेव तेन लो: [ Feds लोकं जयत्य = 


atied दिवमेव तेन जयत्यथ 


थ्‌ यदुद्र्धरत्निमन्तरिक्षलोकमेव d जय रत्निमन्तरिक्षलोकमेव तेन जयत्यथ Ee | तेन जयत्यथ | 
यच्चतुर रस्ति दिशऽएव तेन जयति स वाऽएष -पशुबन्ध- 3 

पशबन्ध यज्ञ करने की इच्छा वाला यदि एक हाथ लम्बा यूप बनावे तो इस लोक | 
को उसके द्वारा जीत लेता है । यदि दो हाथ, तो अन्तरिक्ष लोक को उसंके द्वारा जीतता 
है । यदि तीन हाथ तो उसके द्वारा तीन लोकों को जीतता है । यदि चार हाथ 
दिशाओं को जीतता है । प्रायः पशुबन्ध का यूप तीन या चार हाथ लम्बा होता है । जो | 
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यूपो भवत्यथ योऽतऽऊध्वंः सौम्यस्येव सोऽध्त्ररस्य ॥ १ ॥ 


: तदाहुः। यजेदाज्यभागो ना३५इति यजेदित्याहुश्चक्षुषी वाऽएते यज्ञस्य 
यदाज्यभागौ किमृते पुरुषचक्षुभ्याध स्यादिति wag भ'गिन9 स्वेन भागधेयेन 

न. निर्भजन्त्यनिर्भक्तो वे स ताबन्मन्यतेऽथ यदैव qU स्वेन भागधेयेन निभ जन्त्यथेव 
स निर्भेक्तो मन्यते_स यत्रैगद्धोत।ऽन्ास्ना रक्षः सछसृजतादिति तदेन स्वेन भाग- 
धेयेन निभंजति ॥ २॥ ु 

qag प॒शोः संज्ञप्यमानस्य ।-हृदय ० गुक्समवेति हृदयाच्छूल, तद्ये सह हृद- 
येन पशु श्रपयन्ति पुनः पशुं शुगनुविष्यन्देत पाश्वेत5एवेनत्काष्ठे प्रतृद्य श्रपयेत्‌ 
॥ ३॥ 

उपस्तृणीत$ग्राज्यम्‌ | तत्पृथिव्यै रूपं करोति हिरण्यशकलमवदधाति 
तदग्ने रूपं करोति वपामवदधाति तदन्तरिक्षस्य रूपं करोति हिरण्यशकलमत्रद- 
घाति तदादित्यस्य eG करोत्यथ यदुपरिष्टादभिघारयति तद्वो रूपं करोति 
सा वाऽएषा पञ्चावत्ता वपा भवति पाङ्क्तो यज्ञः पाङ्क्तः पशुः प॒ञ्चऽतंवः संवत्स- 
रस्य तस्मात्पञ्चावत्ता वपा भवति ॥ ४॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १०॥ [७. ४,] इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः [ ७३.] ॥ 


इससे लम्बा हो वह सोम Wear का ॥ १॥ 
इस पर प्रश्‍न करते है कि ग्राज्य भागों की ग़राटृतियां दी जायं या नहीं । लोग 
कहते हैं कि श्रवश्य दी जायं । राज्य भाग ग्राहुतियां तो यज्ञ at at ate हैं । क्या दो 
-गरांखों क बिना भी कोई पुरुष होता है | जत्र तक हिस्सेदार को उसका हिस्सा नहीं मिलता 
वह टलता नहीं | जब उसको हिस्सा मिल जाता है तभी वह टलता है (क्योंकि उसका 
- हिस्सा उसको मिल गया । अब उसका हिस्सा उसमें नहीं है) । जब कहता है कि "राक्षस 
को रुधिर दे दो' तो उसको उसका भाग देकर हटाता है ॥२॥ 
जब पशु मारा जा रहा है नो उसका शोक हृदय में केन्द्रित हो जाता है और 
हृदय से शून में । जो हृदय सहित पशु रो पकाते हैं फिर पशु भर में फिर. शोक फैल 
जायगा। इसलिये एक बगल से काष्ठ पर लेकर एकावे ।।३॥ 
नीचे घी से चुपड दे । उससे वह saat पृथिवी का रूप देता है । सोने के टुकड़े 
को रखता है । वह Uf का रूप देना हैं। वपा को रखता है । यह ग्रन्तरिक्ष का रूप 
देता है | सोने के टुकड़े को रखता है वह प्रादि-य का रूप देता है । ऊपर से घो छोड़ता 
है, यह द्योः का रूप देत! है । यह पांच भाग वाली वपा होती है । यज्ञ पांच वाला RI qq 
भी पांच वाला है। संवत्सर में पांच ag होती है । इसलिये वपा पांच भाग ती 
होती है ॥४॥ 


HH) 
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अग्निहोत्रे महइत्युपस्थानं कत्तं व्यनिमित्त विधातुमाख्यायिका 


अध्याय ८--ब्राह्मण १ - 
तद्यथा ह वे । SEU रथचक्र वा कौलालचक्र वा प्रतिष्ठितं moo * 


हैवेमे लोकाऽग्रधुवाऽ्रप्रतिष्ठिताऽग्रासुः॥ १ ॥ 

सह्‌ प्रजापतिरीक्षाञ्चक्र । कथं न्विमे लोका धुवा: प्रतिष्ठिताः स्युरिति- 
सऽएभिश्चेव पर्वेतैनंदोभिइचेमामह४हृद्वयोभिइच मरीचिभिएवान्तरिक्षं जीमूतेइच 
नक्षत्रेश्च दिवस्‌ ll २॥ ; | iau | 
स-मह्‌ऽइति व्याहरत्‌ | 'पशवो वे महत्तस्माद्यस्येते बहवो भवन्ति वे महस्तस्माद्यस्येते बहवो भवन्ति भूयिष्ठ- 
मस्य कूले महोयन्ते बहवो ह वाऽम्रस्येते भर्वन्ति भूयिष्ठ हास्य कुले महीयन्ते 
तस्माद्यध्येनमायतंनादुबाधेरन्वा प्र वा यापयेयुररितहोत्र© हुत्वा महऽइत्युपतिष्ठेत 
प्रति प्रजया पशुभिस्तिष्ठति नायतनाच्च्यवते ॥ ३॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ १११ ८१॥' ¦ ` 


जैसे यह रथचक्र या कुम्हार का चक्र बिना ठहराये हिलता है, वैसे ही ये लोक 
चलायमान और प्रतिष्ठा रहित थे अर्थात्‌ ठहरे हुये न थे ॥१॥ 

प्रजापति ने सोचा कि ये लोक निश्चित और प्रतिष्ठित कैसे हों । उसने इन Taal 
और नदियों द्वारा इस पृथ्वी को ठहराया । पक्षियों ate किरणों द्वारा अन्तरिक्ष को 
बादलों और नक्षत्रों द्वारा द्यौ लोक को ॥२॥ 

उसने कहा “महः” ।'महः' पशु Ea इसलिये जिसके घर में बहुत होते हैं, उसका 
- कुल बहुत Fe जाता हे । यजमान के घर में ये पशु बहुत हो जाने है | उसका कुल बहुत 
बढ़ जाता है । इसलिये इसको यदि बलात्कार घर से निकालने लगें या जाने को कहें तो 
:. अग्निहोत्र करके “महः” कहे। प्रजा A पशु के द्वारा वह प्रतिष्ठित होगा । और अपने | 
, घर से च्युत न होगा ॥३॥ : I 


१५५२३ 
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अध्याय ८--ब्राह्मण २ 


चत्वारो ह asma: । प्राहितञउद्ध,त: प्रहृतो विह्वतो5यमेव लोक- 
ऽआाहितोऽन्त£क्षलोकऽउद्ध तो द्योष्ध्हतो fagi विहनो5ग्निरेवावा Tg- 
र्ध तऽभआदित्यः प्रहु प्रहृतश्चन्द्रमा विहतो गाइंपत्यऽएवा हितु$प्राहवनी यऽउ ड, 
तोऽथ यमेतमाद्रवनीयारप्राञ्चं प्रणयन्ति स प्रहृतोऽथ यमेतमुदञ्चं पञुश्रपणाया- 
हरन्ति यं चोपयड्म्यः स विह्ृतस्तस्मात्प्रहायंअनो पशुबन्धेन यजेत ॥ १॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १२॥ [८- २-| t 


अग्नियाँ चार हैं। (१) आहित (२) उद्धृत (३) प्रत (v) विहृत। यह लोक 
ग्राहित है । अन्तरिक्ष लोक उद्ध,त है, चौ प्रहृत है ग्रोर दिशायें विहृत हैं । अग्नि आहत 
है, वायु उद्ध.त है, भ्रादित्य प्रहृत है प्रौर चन्द्रमा विहृत है । गाहंपत्य ग्राहित है, आ्राहवनीय 
उद्धत है, जिसको आहवनीय से लेकर पूर्व को ले जाते है वह प्रहृत है । जिसको उत्तर 
को पशु पकाने के लिये ले जाते हैं भौर जो छोटी आहुतियों के लिये होती है वह विहृत 
है । इसलिये पशुबन्ध यज्ञ प्रहृत प्ररिन में करना चाहिये ttu 


—— 


quit: प्रजापतिः सुयंइन्द्राग्नीति देवतात्रयप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ८-_-्राह्मण ३ 
` तदाहुः। किदेवत्यऽएष पशुः स्यादिति प्राजापत्यः स्यादित्याहुः प्रजापति- 
- ase ऽभ्यपश्यत्तस्मात्प्राजापत्यऽएवेष प॒शुः स्यादिति ॥ १॥ 
ग्रथोऽञ्रप्याहुः । सौर्येऽएवेष पशुः स्यादिति तस्मांदेतस्मिन्नृस्तमिते पशवो 
हा र A न्त्येकान्यया गोष्ठमेकऽउपसमायन्ति तस्मात्सौयंश्एवेष ` पशुः स्यादिति 
प्रश्‍न होता है कि पशु किस देवता क! होता हैं? “प्रजापति का । प्रजापति 
ने ही पहले इसको देखा था । इसलिये यह TY प्राजापत्य भ्रर्थात्‌ प्रजापति का ` ही होता 
& ut 
ऐसा भी कहते हैं कि यह पशु सोये (प्रर्थात्‌ wd का) होता है । इसलिये सूर्य के 
भ्रस्त होने पर ही पशु बांधे जाते हैं। कुछ अपने गोष्ठ या अस्तबल में ! कुछ फुष्ड में 
—— फिरते रहते हैं, इसलिये पशु सौय होते हैं ॥२॥ 
els १५५४ 
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ग्रथोऽअप्याहुः | एंन्द्रार्नऽएवेष पशुः स्यादित्येते वै देवत$ न्वन्ये देवा 
यद्यतो यजते पारयतऽएव यदि महसा यजते पारयतऽएव तस्मादैन्द्राग्नऽएवंष 
पशुः स्यादिति ॥ ३॥ 

- . भ्राएऽण्व पशुबन्धः। तस्माद्यावज्जीवति नास्य न्यः पशूनामष्टे बद्धा 
ह्यस्मिन्नेते भवन्ति ॥ ४ ॥ 

स ह प्रजापतिरग्निमुवाच। यजे त्वया त्वा555भाञइति नेति होताच 
वायु ब्रूहीतिस ह वायुमुवाच यजं त्वया त्वा 5लभा5इति नेति होवाच पुरुषं 
ब्रूहीति सह पुरुषमुवाच यजे त्वया त्वाऽऽलभाऽइति नेति होवाच पशून्त्र हीति स॒ हृ 
पशुनुवाच Ast युष्माभिरा वो लभा5इति नेति होचुश्चन्द्रमसं ब्र हीति स ह चन्द्र- 
मसमुवाच यज त्वया त्वा 55लभाञइति नेति होवाचादित्यं ब्र हीति स हादित्यमुवाच 
यज त्वया त्वा लभाउउति तथेति होवाच यऽउ त5एते नाचीकमन्त किमु मऽएतषु |= 
स्यादिति यद्यत्क्ामयेथाऽइति तथेति तूमारभत सोऽस्यायं पशुरालंब्धः संज्चप्तोञ्शव- 
ग्रज्मेतामि-सप्रीमिसंञी णात्तद्यदेनमेताभिरप्रीमिराप्रीणात्तस्मादाप्रियो _ नास 

स्माद पशु संज्ञप्तं ब्र याच्छेता नु मुहुतँमिति स यावन्तमश्वमेधेनेष्टवा लोकं 
जयति तावृन्तमेतेन जयति ॥ ५ ॥ 


ऐसा भी कहते हैं कि पशु इन्द्र और nfer के होते हैं। क्योंकि इन्हीं दो देवताओं के 
पीछे ग्रन्य देवता है । यदि कोई दुःखी यज्ञ करता है तो यह देवता उसका दुःख दूर कर देते 
` हुँ। यदि वह सम्पत्ति की बहुतायत के लिये यज्ञ करता है तो भी वे उसको सहायता करते 
हैं । इसलिये यह पशु इन्द्र और अग्नि दोनों का होना चाहिये dial 

प्राण ही पशुबन्ध है । क्योंकि जब तक जीवन है कोई पशुम्रों पर स्वत्व नरी कर 
सकता । वे इसी में बंधे रहते हैं ॥४॥ . 

प्रजापति ने अग्नि से कहा “मै तुझ से यज्ञ करूंगा । तेरे ऊपर हाथ डालुंगा' 
उसने कहा, “नहीं, वायु से कह” 0 उसने वायु से कहा “तुझ से यज्ञ करूगा | तुक पर 
हाथ डालू'गा'' । उसने कहा “नहीं, पुरुष से कह” । उसने पुरुष से कहा, “मै qun यज्ञ 
करूंगा । तेरे ऊपर हाथ डालू गा” । उसने कहा “नहीं, पशुप्रो से कह” । उसने पशुझों से 
कहा, “तुम से यज्ञ करूंगा । तुझ पर हाथ डालु गा” । उन्होंने कहा, “नहीं, चन्द्रमा 
से कह” p उसने चन्द्रमा से कहा, “तुझ से यज्ञ करूगा, तुझ पर हाथ डालू गा” | उसने 
कहा, “नहीं । आदित्य से कह” । उसने मादित्य से कहा, “तुझ से यज्ञ करू गा । तुर 
पर हाथ sqm” | उसने कहा “पग्रच्छा, परन्तु जिन्होंने भपनी ग्रनुमति नहीं दी, उनमें 
मेरा क्या भाग होगा ?” “जो तु चाहे” | उसने कहा “भ्रच्छा'' । उसका भालभन 
किया । वह atana feat gat पशु यही है । संज्ञापन से वह फूल गया | उसको ait मंत्रों 
से शांत.किया । चू कि प्रि मंत्रों से उसे शांत किया, इसलिये उसका नाम अप्रिय ह 
गया । इसलिये संज्ञापन वाले पशु से कहे, “थोड़ी देर लेटा रह” । जितना प्रश्वमेष से 
लोक को जीतता है उतना ही पशुबन्ध से भी HEU | 
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d प्राची दिक्‌ । प्राणेत्यनुप्राणत्परारामेव।स्मिस्तददधात्त दक्षिणा दिग्व्या- 
नेत्यनुप्राणद्व्यानमेव।स्मिस्तददधात्त प्रतीची दिगपानेत्यनुप्राणदपानमेवास्मिस्तद- 
दधात्त ह ला दिक्समानेत्यनुप्राण- 
त्समानमेवास्मिस्तददधात्तस्मादुपुत्र_ जातमङ्गत्तनाभि पञ्च ब्राह्मणान्त्र गादित्येन- 
मनुप्रा णितेज्ञि ag aren विन्देदपि स्वयमेवानु परिक्राममनुप्राण्यात्स सवेमायुरेत्या- 
हैव_जराये जीवति ॥६॥ E 

सप्राणामेवाग्नेरादत्त। तस्मद्देष नानुपध्मातो नानुपज्वालितो ज्वलत्यात्तो 
ह्यस्य प्राणऽग्रा & d द्विषतो भ्रातृव्यस्य प्राणं दत्ते usud वेद ॥७॥ 

रूपमेव वायोराइत्त। त स्मादेवस्य लेजयतऽइवे वोपश्चृण्वन्ति _न-त्वेनं पश्य- 

्त्यात्त ह्यस्य रूपमा ह वै द्विषतो भ्रातृव्यस्य रूपं दत्त यऽएवं वेद ॥ | 
- चित्तेमव पुरुषस्यादत्त । तस्मादा हुदेवत्रित त्वाश्वतु मा मनुष्यचित्तमित्या- 
av ह्यस्य चित्तमा ह वे द्विषतो भ्रातृव्यस्य fad दत्ते यऽएव वेद ॥ e 


चक्षुरेव पशूनामादत्त। तस्मादेते चाकदयमानाऽइवंव न जानन्त्यथ यृदेवो- , 


प्राची दिशा (की वायु) उस पर चली और उस पशु में उसने प्राण धारण किया | 

उस पर दक्षिण.दिशा की वायु चली । उसने व्यान को उसमें धारण किया । पश्चिम 

feat की वायु उस पर चनी ग्रौर उसने उसमें पान को धारणा किया। उत्तर दिशा क 

. वायु उस पर चली भ्रौर उसने उसमें उदान धारण कराया । ऊपर की दिशा उस पर चली 

श्योर उसने उसमें 'समान' घारण कराया । इसलिये नवजात पुत्र के ऊपर जिसका अभी 

“जाल नहीं गिरा पांच ब्राह्मणों से कहे, “इसके ऊपर इस प्रकार Way’? । यदिवे न 

मिल सके तो स्वयं ही परिक्रमा करके फूके | वह सम्पूर्ण ag का होता है और qar- 
वस्था'तक जीता है NEN 3 

उस (spi) ने अग्नि का प्राण ले लिया । इसलिये प्राग जलती ही नहीं जब तक्र 

पंखा न किया जाय या प्रज्वलित न को जाय afia जलता नदी । क्योंकि इसमें से प्राण 


निकाल लिया गया । जो इस रहस्य को .समकना है वह अपने शत्रु में से प्राण खींच - 


लेता है ॥७॥ 


उसने वायु का रू! ले लिया । इसलिये लोग इसको हिलते सुनने हैं देखते. नहीं, | 


क्योंकि इसका रूप तो ले लिया गया । इसलिये जो इव रहस्य को समझना है वह अपने 
शत्रु का रूप ले लेता है tt - i 
उसने पुरुष का चित्त ले लिया | इसलिये लोग कहते हैं “देव-चित्त तेरी रक्षा करे । 
मनुष्यचित्त मेरी ।” क्योंकि उसका चित्त तो उससे ले लिया गया । जो इस रहस्य को 
समझता है वह प्रपने शत्रु का चित्त तो लेता है en 
` . उसने पशुओं की आंख छीन ली । इसलिये वे देख कर किसी चीज़ को नहीं पहचान 
सकते । सूघ कर पहचानते हैं क्योंकि उनसे ग्रांख तो ले ली गई । जो इस रहस्य को समझता 
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पञ्जिधन्त्यथ जानन्त्यात्त0 ह्ये षां चक्षुरा ह॒ वे द्विषतो भ्रातृव्यस्य epi य5एबं 
वेद ॥ १०॥ 

. भामेव चन्द्रमसऽप्रादत्त | तस्मादेतयोः सहृशयोः सतोनंतरां चन्द्रमा 
भात्यात्ता ह्यस्य भा SUT ह वै द्विषतो भ्रातृव्यस्य भां दत्ते यऽएवं वेद तद्यदादत्त 


तस्मादा दित्य: ॥ ११॥ 
ब्रह्मणास्‌ ॥ १३ ॥ [८. ३.] ॥ 


है वह ग्रपने शत्र, की आंख छीन लेता है ॥१०॥ 

उसने चन्द्रमा की आभा ले ली । इसलिये giaa इन दोनों समान रूप वालों 
में चन्द्रमा कम चमकता है । क्योंकि इसकी आमा ले ली गई | इसलिये जो इस रहस्य को 
समभता है वह अपने शत्र_ से आमा ले लेता है। चू कि उसने इन सब को लिया । इसलिये 
इसका नाम 'ग्रास-दा' से आदित्य पड़ गया ut 


ले” ॥ 8००० 


पशुप्रायरिच ततया स्पृत्याख्यहोमविधानम्‌ 
अध्याय ८--त्राह्मण ४ 


केशिगहपतीनामु ह। सञ्चाड्दुघा४ शाद लो जघान्‌ सह स सबिण- 
ऽआमन्त्रयांचक्र केह प्रायश्चित्तिरिति ते होचुनह प्रायर्चित्तिरस्ति खण्डिक- 
ऽएवोदृभारिरस्य प्रायर्चिति वेद ass तऽएताहृक्चेव कामयतेऽतश्च प्रापोयऽइति 
ug 
स होवाच । संग्रहीतयु ड्गूधि मेऽस्यन्त्स्यामि स यद्यह मे वक्ष्यति समा- 
प्स्याभि यद्य मा मारयिष्यति यज्ञ विकृष्टमनुविक्रक्ष्यऽइति ॥ २ ॥ 
केशिगुहपतियों की सञ्जाट-दुघा गाय को शेर खा गया । (जिस गाय के दूध को 
पका कर aE बनपते-हैँ उसका नाम सम्राट-दुधा है । TH दूध को घर्म या सम्राट को घमे या सम्राट कहते 
है) । वह भपने सत्र वाले साथियों से बोला “इसका क्या प्रायदिचत्त है?” वे बोले “कुछ 00 
प्रायश्चित्त नहीं है! परन्तु केवल खण्डिक उद्मारि इसका प्रायश्चित्त जानता है। परन्तु 0 
वह तो ऐसा ही चाहता है | इससे भी बुरा uu i: 
उसने कहा “रथवान, मेरे घोड़े जोत, मैं जाऊंगा । यदि वह बता देगा तो मैं 
सफल हो जाऊंगा । यदि वह मुमे मारेगा तो मैं यज्ञ के विकृत होने पर स्वयं भी विकत . 


हो जाऊंगा ॥२॥ 
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१५५८ : भाध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ११. ८. Y. ३-५ 


स हं युक्त्वा ययावाजगाम। त ह्‌ प्रतिख्यायोवाच यन्न्वेतान्येवाजिनानि 


"ug भवन्त्ययंषां पृष्ठी रपिं शीयं पचामहे, कृष्णाजिनं मे ग्रीवास्वाबद्धमित्येव 


मधषो$म्यवस्यन्त्तूई मिति n ३॥ ; 
E i होवाच । सम्नाड्दुघाँ वे मे भगवः शादूलोऽवधीत्स यद्यह मे वक्ष्यसि 
समाप्स्यामि यद्यु मा मारयिष्यसि यज्ञ विकृष्टमनुविक्रक्षयऽइति॥ ४॥ _ 

स होवाच। झामन्त्रणीयान्न्वामन्त्रयाऽइति तान्हामन्त्र्योवाच यद्यस्मे वक्ष्या- 
म्यमुष्यैवेद प्रजा भविष्यति न मम लोकी त्वहं भविष्यामि यद्यु WISH वक्ष्यामि 
ममैवेद प्रजा भविष्यति नामुष्य लोकी त्वसौ भविष्यतीति ते होचुर्मा भगवो 
वोचोऽयं वाव क्षत्रियस्य लोकऽइति स होवाच वक्याम्येवामूर्वे रात्रयो भूयस्य- 
ऽइति ॥ ५ ॥ 
 तस्माऽउ हैतदुवाच । स्पृतीहुःत्वाऽन्यामाजतेति ब्रूतात्सा ते सम्राइढुघा 
स्यादिति चनद्रात्ते मनः स्पृणोमि स्वाहा quid चक्षु स्पृणामि स्वाहा वातात्त 
पराणान्त्स्पृणोमि स्वाहा दिगभ्यस्ते श्रोत्र स्पृणोमि स्वाहाऽदभ्यस्ते लोहित 
स्पृणोमि स्वाहा पृथिव्ये ते शरीर! स्पृणोमि स्वाहेत्यथाव्यामाजतेति ब्रतात्मा 


वह रथ जुतवा कर चल दिया झर वहाँ भ्राया । जब (खण्डिक ने) उसे देखा तो 
कहा “मृगों के ऊपर मृग-चमं होते हैं। उनकी पसलियां काट कर हम पका लेते हैं । मेरी 
गर्दैन से काले मृग का चमं बंधा है। क्या ऐसे ही विचार से तू मेरे पास आया है ? (अर्यात्‌ 
क्या मुझे मारने के लिये) au 

उसने कहा, “नहीं, भगवन्‌ । मेरी सञ्राट्दुघा गाय को शेर खा गया । यदि arg 
बता देंगे तो मैं सफल हो जाऊ गा । यदि आप मुझे मारना ही चाहते हैं तो यज्ञ के नष्ट 
होने के साथ मैं भी नष्ट हो जाऊ गा” ॥४॥ 

वह बोला, ‘A अपने मंत्रियों से परामशं करू गा” | उनसे परामर्श करके बोला, 
“यदि मैं बताऊ तो इसकी सन्तान होगी न कि मेरी । परन्तु मेरा परलोक बनेगा । यदि 
मैं नही बताता तो मेरो प्रजा होगी न कि उसकी । परन्तु उसका परलोक बनेगा?” d 
उन्होने कहा, “ भगवन्‌ ! मत बताझो । यह लोक क्षत्रिय का है" । उसने कहा, “नहीं- 
नहीं । मैं बताऊ गा । उस लोक में बहुत सी रते हैं (अर्थात्‌ वहाँ भी ary है) uxu 

तब उसने बता दिया eget आहुतियो को देकर ऐसा कहे “दुसरी गाय लाम्रो” । 
बही तेरी सम्राट्दुघा होगी | इन मंत्रों से ; 

चन्द्रात्‌ ते मन स्पृणोमि स्वाहा । (चन्द्र से मैं तेरा मन लेता हूं), 

सूर्यात्‌ ते चक्ष स्पृणोमि स्वाहा । (सूयं से आंख), 

वातात ते प्राणान्‌ स्पृणोमि स्वाहा । (वायु से प्राण) - ` 

दिग्म्यस्ते श्रोत्रं स्पृणोमि स्वाहा । (दिशाम्नों से कान) 

ग्रद्‌भयस्ते लोहितं स्पृणोमि स्वाहा । (we से रुधिर) | 

पृथिव्ये ते शरीर स्पृणोमि स्वाहा । (पृथिवी से शरीर) 
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ते सम्राडदुघा स्यादिति ततो हैव सऽउत्समाद कंश्चिनीरेवेमा5ग्रप्येतहि प्रजा 
जायन्ते ॥ ६ N ४ " 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १४॥ [८. ४.] ॥ z 

चतुथेः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या १०२ ॥ इति श्रष्टमोष्ष्य/यः 
समाप्त: ॥ [७४.] ॥ 

अ्रस्मिन्काण्डे कण्डिका संख्या ४३७ ॥ 

इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरेऽष्टाध्यायीनामेकादशं काण्डं 
समाप्तम्‌ ॥ ११ ॥ 


तब वह कहे “दूसरी गाय ला” । वह तेरी सम्ाट्-दुघा होगी । तब वह वहां से 
चला गया । केशि लोगों का वंश अब तक चलता है ॥६।। 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मश की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्यायक्कत “रत्नकुमारी 
दीपिका ” भाषाव्याल्या का अष्टाध्यायी नाम एकादश काण्ड समाप्त हुआ । 
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अध्याय १--ब्राह्मण १ 


WRAY । श्रयं वे यज्ञो योऽग्रं पवते । तमेतऽईप्सन्ति ये संवत्सराय दीक्ष- 
न्ते तेषां गृहपतिः प्रथमो दीक्षतेऽयं वे लोको गृहपतिरस्मिन्वै लोकषइद७ 
पात Y ब sing प्रतिष्ठायामेवे तत्प्रतिष्ठाय 

क्षन्ते॥ १॥ ॒ | 

अथ HAT | चन्द्रमा वे ब्रह्मा सोमो वे चन्द्रमाः सौम्या 5ग्रोषघय- 
5प्रोषधीस्तदनेन लोकेन संदधाति तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत स यद्ध तावन्तरे- 
णान्यो दीक्ष तोषधीस्तदनेन लोकेन नाना कुर्यादुच्छोषुका ह स्युस्तस्मादेतावन्त- 
रेणान्यो न दीक्ष त ॥ २॥ 

अथोद्गातारं दीक्षयति | पर्जेन्यो वा$उद्गता पजेन्यादु वे वृष्टिजायते वृष्टि 
तदोषधघिभ्यः संदधाति तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत स यद्धतावन्तरेणान्यो 
दोक्षेत वृष्टि तदोषधिभिर्नाना कुर्यादवर्ष्‌ंको ह स्यात्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत 
॥३॥ , 


वस्तुतः यह यज्ञ वही है जो बहता है, अर्थात्‌ वायु जो संवत्सर के लिये दीक्षा 
लेते हैं वे इसी की कामना करते हैं | उनमें से गहपति पहले दीक्षित होता है। यह लोक 
गृहपति है। इसी लोक में सब प्रतिष्ठित है । ग्रहपति में ही सब सत्र वाले (याज्ञिक) 
प्रतिष्ठित हैं । प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित होकर ही वे दीक्षित होते है । (मर्थात्‌ बुनियाद मजबुत 
करने के बाद) utu E 
wa (aag ) ब्रह्मा को दीक्षित करता है । ब्रह्मा चन्द्रमा है, सोम चन्द्रमा है, 
झोषधियां सोम की हैं । इस प्रकार वे ओषधियों की इस लोक. से सन्धि करता है । 
इसलिये इन दोनों के बीच में ate कोई दीक्षित नहीं होता । यदि इन दोनों केबीच में | 
किसी भ्रन्य को दीक्षित करेगा तो प्रोषधियों को इस लोक से अलग कर देगा । at NN 
सूख जायेंगी । इसलिये इन दोनों के बीच में किसी झत्य को दीक्षित न RURU -. 
` प्रब उद्गाता को दीक्षित करता है । उद्गाता quem या बादल है । पर्जन्य aa 
वृष्टि होती है । इस प्रकार वृष्टि और ग्रोषधियों में सन्धि करता है । इसलिये इन दोनों 
के बीच में किसी अन्य को दीक्षित न करे । यदि इन दोनों के बीच में किसी be : 
करेगा तो वृष्टि को प्रोषधियों से प्रलग कर देगा प्रौर वर्षा न होगी । सलिये इन 
के बीच में किसी को दीक्षित न करे URN Mt eae. 
१५६३ 


be dS 


7 sd 
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१५६४ ` माध्यन्दिनीयै शतपयब्राह्मणे wie १२, १. t. ४-७ 


[गध्यात्ममन्न ष्टिरग्नि 
अथ होतारं दीक्षयति । ufad होताऽधिदेवतं वागध्यात्ममन्न Y 
च्‌ तद्राचं चान्नेन seu दधाति न्रस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षत स यद्धेतावन्तरेणान्यो 


| दीक्षेतारिन चं तद्वाचं चान्तेन नाना कुर्यादशनायुका हू ्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो व 
| दोक्षेतेतांदचतुरो5ध्वयुदी क्षयति ॥ ४॥ 
आध्वयु" प्रतिस्थाता दीक्षयति | मनो वा$ग्रध्वय् वाग्घोता. मनश्च तद्वाचं 
च संदधाति तस्मादेतावन्तरेणान्यो न. दीक्षेत स यद्धेतावन्तरेणात्यो दीक्षेत 
मनइच तद्वाचं च नाना कर्यात्प्रमायुका ह स्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत . 


॥ ५ ॥ 


ब्रह्मणे ब्राह्वाणाच्छ४सिनं दीक्षयति | त४ हि सो$न्वथोद्गात्रे प्रस्तोः:: 


व्रारं-दीक्षयति av हि सोऽन्वथ होत्रे मेत्रावरुणां दीक्षयति त७-हि सोऽन्वेतांश्चतुर 
प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति॥ ६॥ 
| अथाध्वर्यवे प्रतिप्रस्थातारं. नेष्टा दीक्षयति | त! हि सोऽन्वेतेषां वे नवानां 
| क्लूप्तिमन्वितरे कल्पन्ते नव वै प्राणा प्राणानेवैष्वेतद्दधाति तथा सर्वंमायुर्ये न्ति ` 
| तथो ह न पुराळ्युषो5स्माल्लोकात्प्रयन्ति ॥७॥ 


ग्रब होता को दीक्षित करता है । होता भ्रग्नि है. देवता के विचार से.। परन्तु होता. . 
वाणी है शरीर के विचार से । इस प्रकार अग्नि ग्रौर वाणी की अन्न से सन्धि करता है ।.. 
इन दोनों के बीच में किसी दूसरे को दीक्षित न करे। यदि इन दोनों के बीच में किसी 
अन्य को दीक्षित करेगा तो भ्रग्नि ate वृष्टि को अन्न से ग्रलग कर देगा और: दुर्भिक्ष हो 
जायगा, इसलिये इत दोनों के बोच में किसी अन्य को दीक्षित न करे | इंन चार को : 
अध्वयु दीक्षित करता है UII * s 

भ्रव॒ अध्वयु को प्रतिप्रस्थाता दीक्षित करता है । ग्रध्वयुँ मन है । होता वाक्‌ । 
इस प्रकार मन प्रौर वाक्‌ में सन्धि करता है । इसलिये इन दोनों के बोच में किसी अन्य 
को दीक्षित नहीं करते । यदि इन के बीच में किसो ग्रन्य को दीक्षित करेगा तो मन और 
- वाक को प्रलग-अलग कर देगा और लोग मरने लगेंगे | इसलिये इन दोनों के बीचमें 
किसी को दीक्षित न करे ॥५॥ 


गरव ब्रह्मा के लिये ब्राह्मणाच्छंसी को दीक्षित करता है । क्योंकि वह उस (ब्रह्मा) 
के पीछे है । भ्रब प्रस्तोता को उद्गाता के लिये दीक्षित करता है । क्योंकि प्रस्तोता उद॒गाता 
के पीछे है । अब होता के लिये मैत्रावरुण को दीक्षित करता है । क्योंकि मंत्रावरुणा होता 
के पीछे है । इन चारों को प्रतिप्रस्थाता दीक्षित करता है ॥६॥ 


` ग्रबग्नध्वयु के लिये प्रतिप्रस्थाता को नेष्टा दीक्षित करता है। क्योंकि प्रति- 

- प्रस्थाता भ्रध्वयु' के पीछे है। इन नौ को तैयार करके तब झन्यों को तैयार करते हैं। 

प्राण नो हैं । इस प्रकार इनमें प्राण स्थापित करता है । इसलिये वे पुणे आयु को प्राप्त 
करे हैँ । इसलिये वे इस लोक से पुणं WT के पहले नहीं चलते ।।७॥ 
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ग्रथ ब्रह्मणे पोतारं दीक्षयति । त? हि सोऽन्त्रथो दृगात्रे प्रतिहर्तारं दीक्षयति 
त हि सोऽन्वथ होत्रेऽच्छावाकं.दीक्षयति त हि सोऽ्वेग[qश्चतुरो नेष्टा दीक्षयति ` 


luau 

भ्रथाध्वयेवे नेष्टारमुन्नेता दीक्षयति। त हि सो$न्वथ ब्रह्मण$ पाग्नी धयं 
दीक्षयति त४ हि सोऽन्वथोद्गात्रे सुब्रह्मण्यां , दीक्षयति av हि सोऽन्वथ होत्रे ग्राव- 
स्तुतं दीक्षयति: त हि. सोऽन्वेतांरच्रुरऽउच्नेता दीक्षयति ॥.९ ॥ 

अथोच्नेतार © | स्नातको: वा ब्रह्मचारी व!ऽन्यो वा दीक्षितो. दीक्षयति न 
पूतः पावयेदिति_ ह्याहुः सैषाऽनुपू्ं दीक्षा स यत्र हैवं विद्वाछसो दीक्षन्ते दीक्षमाणा 
हैव ते यज्ञ कल्पयन्ति यज्ञस्य. क्ळृप्तिमनु सत्रिणां योगक्षेमः ,कल्पते सत्त्रिणां 
गोगक्षेमस्य क्ळप्तिसन्वपि तस्यार्धस्य योगक्षेमः कल्पते यस्मिच्नध यजन्ते ॥१०॥ 

तेषां वाऽउन्नेतोत्तमो दीक्षते । प्रथमोऽव भृथादुदायतामुदेति प्राणो वाऽउ- 
न्नेता प्राणमेवेष्वेतदुभयतो; दधाति तथा सर्वेमायुर्येन्नि तथो हृ न पुराऽऽग्रुषो 
ऽस्माहलोबात्प्रयन्ति सेषाऽनुपू्वंदीक्षा स यत्र हैवं विद्वासो दीक्षेरंस्तदेव दीक्षत 
॥ ११ ॥ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ ( १.१.) 


प्रब ब्रह्मा के लिये पोता (पोतृ) को दोक्षित करता है । वह sas पीछे (maT). 
. है। उद्गाता के लिये प्रतिहर्ता को दीक्षित करता है, क्योंकि प्रतिहर्ता उद्गाता के ग्रघीत 
` है । अब होता के लिये श्रच्छावाक्‌ को दीक्षित करता है क्योंकि वह होता के watt है । 
इन चारों को नेष्टा दीक्षित करता है USI ; 

.. अब भ्रध्वयु के लिये नेष्टा को उन्नेता दीक्षित करता है । क्योंकि वह उसके 
पीछे है । ब्रह्मा के लिये आग्नीध्र को दीक्षित करता है, क्योंकि वह उसके अधीन है । 
उद्गाता के लिये सुब्रह्वाण्या को दीक्षित करता है वह उसके पीछे है । होता के लिये ग्राव- 
स्तुत को दीक्षित करता है, क्योंकि वह उसके पीछे है । इन चारों को उन्नेता दीक्षित 
करता है ue 

अब उन्नेता को स्नातक या ब्रह्मचारी या कोई दूसरा दीक्षित करता है, जो स्वयं 
दीक्षित न हो । क्योंकि कहते हैं कि जो पवित्र हो वह दूसरे को पवित्र न करे (नहाया 
हुआ वे agit को न नहलावे) । यह हुई क्रम से दीक्षा । जब इस रहस्य को समझ कर 
ये लोग दीक्षित होते हैं, तभी दीक्षा के समय में भी यज्ञ को तैयार कर लेते हैं। क्योंकि 
यज्ञ की तैयारी क॑ धीन ही सत्रवालों का योगक्षेम है । प्रौर सत्र वालों के योगक्षेम | 
के प्रधीन उसे मरद्ध अर्थात्‌ प्रान्त का योगक्षेम है जिसमें वह सत्र किया जाता Tus oo 

इन में उन्नेता सब से पीछे दीक्षित होता है। जब अवभूथ स्तात से बाहर आते d 
तो उन्नेता सबसे रागे झाता है । उन्नेता प्राण है । इस प्रकार वह प्राण को उसमे दोनों . 
ओर से स्थापित कर देता है । इससे ये लं qup आगु प्राप्त करते हैं । भ्रोर इस लोका 
से पूणं आयु के पहले नहीं जाते । यह दीक्षा का क्रम है । उसको वहीं दीक्षित होना _ 
चाहिये जहां इस बात को समभने वाले दीक्षित होते हैं ॥११॥ s 
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अध्याय १--प्राह्मण २ 


श्रद्धाया वे देवाः। दीक्षां निरमिमतादित्यै प्राय्रणीय्‌ सोमात्क्रयं विष्णी- 
रातिथ्यमादित्यात्मवग्ये0 स्वघाया $उपसदोःग्नौषोमा म्यामुपवसथमस्माल्लोका- 
त्प्रायमतिरात्र0 ॥ १॥ 

संवत्सराच्चतुविएशमहः । ब्रह्मणोऽभिप्लवं क्षत्रात्पृष्ठयमग्नेरभिजितम- 
qa: स्वासाम्नऽद्रादित्याद्विषुवन्तमुक्ताः स्वरसामानऽइन्द्रा ढ्विश्वजितमुक्तौ पृष्ठ 
चाभिप्लवो मित्रावरुणाभ्यां गोऽप्रायुषी विश्वेभ्यो देवेभ्यो दशरात्र दिग्भ्यो 
दशरात्रिक पृष्ठ्य षडहमेम्यो लोकेम्यरछन्दोमात्र ॥ २॥ 

देवों ने दीक्षा को श्रद्धा में से बनाया । 

प्रायणीय को ग्रदिति से (प्रायणीय=झारम्मर का कृत्य) 

क्रय को सोम से (क्रय=सोम का खरीदना) 

आतिथ्य को विष्णु से 

wat को प्रादित्य से 

उपसद को स्वधासे 

उपवास. को  प्रग्नि-सोम से - 

प्रायणीय अतिरात्र को इस लोक से । (प्रायणीय अ्तिरात्र-"'गवां gad” 
नामक सत्र का पहला दिन) utt : 

चोबीस-दिनी को संवत्सर से 

अमिप्लव को ब्रह्मा से 

पृष्ठ्य को क्षत्र से 
: अभिजित को afta से 
। . स्वरसाम को जलों से (स्वरसाम की व्याख्या पूर्व हो चुकी) 
विषुवत्‌ को .यादित्यसे 
t  विएवजित को इन्द्र से (पृष्ठय भ्रौर ग्रमिप्लव हो चुके) 
i गो और ग्रायु को मित्रा-वरुण से र 
ET AU EE I 
अं दश रात्रिक दिद्ञाओं से 
पृष्ठय ant को . 
'छन्दो मान को इन लोको से ॥२॥ 


१५६६ 
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सवत्सराइृशममहः । प्रजापतेमंहाब्रत© स्वर्गाल्लोकादुंदयनीयमतिरात्रं 
तदेतत्संवत्सरस्य जन्म स यो हैवमेतत्सवत्सरस्य जन्म वेदा हास्माच्छ्र यांञ्जायते, 
सात्मा भवति संत्रत्सरो भवति संवत्सरो भूत्वा देवादेनप्येति॥ ३ ॥ 

MEÜ २॥ (१. २) 

refe o को संवत्सर से 

महाव्रत को प्रजापति से 

'उदयनी र अतिरात्र को स्वर्ग लोक से 

यह है संवत्सर का जन्म । जो इस रहस्य को समझता है, उससे उसका श्रेय होता 
है । उसको नया आत्मा मिल जाता है । वह संवत्सर हो जाता है । संवत्सर होकर देवों 
में मिल जाता है uzu 


अध्याय १--ग्राह्मण ३ 


wg दीक्षन्ते । ्रगताविष्णूऽएव देवते य जन्ते$ग्ना विष्णू देवते भवन्त्यग्नावि- 
ष्ण्वोः सायुज्य सलोकतां जयन्ति ॥ १॥ = 
अथ यत्प्रायणीयेन यजन्ते । अदितिमेवदेवनां यजन्तेऽदितिदेवता भवन्त्य- 


दितेः सायु०॥ २॥ 
अथ यत्क्रयेर चरन्ति | सोममेव देवतां यजन्ते सोमो देवता भवन्ति सोमस्य 
सायु०॥ ३॥ i 


ग्रथ यदातिथ्येन यजन्ते। विष्णुमेव देवतां यजन्ते विष्णुदेवता भवन्ति 
विष्णोः सायु० ॥ Y ॥ 
जब वे दीक्षित होते हैं तो aftr ate विष्णु दो देवताओं के लियें यज्ञ करते g l 


अग्नि प्रौर विष्णु हो जाते हैं afer ate विष्णु के सायुज्य भोर सालोक्य को प्राप्त कर | 
लेते हैं utes > ne 

जब प्रायणीय का यज्ञ करते हैं तो प्रदिति देवंता का यज्ञ करते हैं । अदिति देत : 

हो जाते हैं । ग्रादिति के ue इत्यादि ॥२॥ E 
जब सोम क्रय करते हैं तो सोम देवता का यज्ञ करते हैं । सोम हो जाते हैं । सोम | 

के सायुज्य'""''“इत्यादि ॥३॥ . vies | = ‘ DET 
आतिथ्य का यज्ञ करते हैं, तो विष्णु का यज्ञ | हैं, विष्णु देवता हो जाते हे । 

विष्णु के सायुज्य'****"इत्यादि ॥४॥ RES 
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अथ aani यजन्ते | भ्रादित्यमेव देवतां यजन्तऽआदित्यो देवता भव- 


न्त्यादित्यस्य सायु०॥ ५। न 
अथ यदुपसदऽउपयन्ति | एता$एव देवता यजन्ते याऽएताऽउपसत्म्वेता 


देवतां भवन्त्येतासां टेवताना 0 सायु०। ६॥ 

ग्रथ यद्रनीषो मोयेण पशुना यजन्ते । भ्रग्नीषोमावेव देवते यजञङजतेऽग्नी- 
षोमो देवते भवन्त्यरनीषोमयोः सायु०॥ ७ ॥ 

अथ यत्प्रायणीयमतिरात्रमुपथन्ति | ग्रहोरात्रे$एव देवते यजन्तऽहोरात्र 
देवते भवन्त्यहो रात्रयोः सायु० us ii ४१:74 

अथ यच्चतुविशमहरुपयन्ति | संवत्सरमेव देवतां यजन्तं स वत्सरो देवता 
भवन्ति संवत्सरस्य सायु० ॥ ९॥ 

अथ afuera षडहमुपयन्ति । ग्रधंमासांदच मासांश्च देवता यजन्तेऽध- 
मासाइच मासाइच देवता .भवन्त्यधंमासानां च मासानां च सायु०॥ १०॥ 

अथ यत्पृष्ठ्य© षडहमुपयन्ति | ऋतूनेव देवता यजन्तऽऋतवो देवता भव- 

AGU सायु० t 

ग्रथ यदभिजितमुपथन्ति। अरग्निमेव देवतां यजन्तेऽग्निदत्रता भवन्त्यग्नेः 

सायु०॥ १२॥ 


प्रवग्यं यज्ञ करते हैं तो म्रादित्य देवता का यज्ञ करते हैं। आदित्य देवता हो जाते 
हैं । आदित्य के सायुज्य""``"इत्यादि ॥५॥ 
जब उपसदों में प्रवेश करते हैं तो उन्हीं देवताम्रों के लिये यज्ञ करते हैं, जो उपसदों 
में ग्राहुतियाँ पात हैं । वे यही. देवता हो जाते हैं और इन्हीं देवताम्रों के args 
इत्यादि uR 
जब श्ररिनि सोम के पशु का यज्ञ करते हैं, तो अग्नि ओर सोम का यज्ञ करते हैं 
अग्नि और सोम हो जाते हैं । ग्रग्नि-सोम के सायुज्य" t "इत्यादि well 
जब प्रायणीय अतिरात्र को जाते हैं, तो दिन-रात नामी दो देवताओं के लिये यज्ञ 
करते हँ, दिन-रात देवता हो जाते हैं । दिन-रात के सायुज्य"```""इत्यादि।८॥। 
जब चोबीस-दिनी को लेते हैं, तो संवत्सर देवता के लिये ही यज्ञ करते हैं । संवत्सर 
देवता हो जाते हैं । संवत्सर के सायुज्य'****'इत्यादि uel 
जब प्रभिप्लव छः दिनी (षडाह) को प्राप्त करते हैं, तो sium श्रौर मास नामो 
देवताओं के लिये यज्ञ करत हैं । म्रघंमास म्रौर मास हो जाते ED म्रर्घमास और मास के 
सायुज्य "इत्यादि goll ; 
जब पृष्ठय छः दिनी को मनातं हैं, तो ऋतु देवताम्रों के लिये यज्ञ करत हैं। ऋतु 
देवता हो जाते हैं । ऋतुओं के सायुज्य*' "इत्यादि utt 
जब प्रभिजित दिन मनाते हैं, तो aftr देवता के लिये यज्ञ करते हैं। afar देवता 
हो जाते हैं । afer के upper `` "इत्यादि ॥१२॥ 
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कां० १२. १. ३. १३-२० संवत्सरसत्र-निरूपणम्‌ १५६६ 


अथ यत्स्वरसाम्नऽउपयन्ति | भ्रपञ्एव देवतां यजन्त$ग्रापो देवता WA- - 
न्त्यपा४ सायु० ॥ १३ ॥ 

अथ यद्विषुवन्तमुपयन्ति | भ्रादित्यमेव देवतां यजन्त$भ्रादित्यो देवता भवः 
न्त्यादित्यस्य सायुज्य सलोकतां जयन्त्युक्ता: स्वरसामान: ॥ १४॥ 

अथ यद्विश्वजितमुपयन्ति | इन्द्रमेव देवतां य जन्त5इन्द्रो देवता भवन्तीद्द्रस्य 
सायुज्य सलोकतां जयन्त्युक्तौ पृष्ट्याभिप्लवौ ॥ १५ ॥ 

ग्रथयदुगोऽआयुषीऽउपयन्ति | मित्रावरुणावेव देवते यजन्ते मित्रावरुणौ देवते 
भवन्ति मित्रावरुणयोः सायु० ॥ १६॥ 

ग्रथ यद्दशरात्रमुपयन्ति | विश्वानेव देवान्देवठा यजन्ते विइवे देवा देवता 
भवन्ति विष्वेषां देवाना argo ॥ ge II 


अथ यद्दाशरात्रिकं पृष्ठ्य षडहमुपयन्ति | दिशऽएव देवता यजन्ते दिशो 
देवता भवन्ति दिशा सायु०॥ १८॥ 


ग्रथ यच्छन्दोमानुपयन्ति । इमानेव लोकान्देवता यजन्तऽइमे लोका देवता 
भवन्त्येषां लोकाना AZo ॥ १६॥ 

अथ यहृशममहरुगयन्ति | संवतः मेव देवतां यजन्ते संवत्सरो देवता भवन्ति 
संवत्सरस्य पायु० ॥ Ro il 


जब स्वरसाम दिनों को मनाते हूँ, तो जल देवता के लिये यज्ञ करते हैं। जल 
देवता हो जाते Fl जल देवता के सायुज्य ges ॥१३। | 

जब विषुवत्‌ दिवस मनाते हैं तो आदित्य देवता के लिये यज्ञ करते हैं। आदित्य 
देवता हो जाते हैं ग्रादित्य देवता के apa इत्यादि ut 

जब विश्वजित दिवस मनाते हैं, तो इन्द्र देवता के सिये यज्ञ करते हें । इन्द्र देवता 
हो जाते हैं । इन्द्र के सायुज्य' इत्यादि ut 

जब गो और आयुष स्तोमों को करते हैं । तो मित्रा-वरुण देवताओं के लिये यज्ञ 
करते हैं । मित्रावरुण देवता हो जाते हैं । मित्रावरुण के सायुज्य इत्यादि ॥१६॥ 

` जब दश-दिनी को मनाते हैं, तो विदवेदेवा नामी देवताओं का यज्ञ करते हैं । विश्वे 

देव हो जाते हैं । विश्‍वेदेवों के ure UU इत्यादि ॥१७॥ ae 

जब दशरात्रिक पृष्ठ्य सम्बन्धी छः दिनी (षडाह) को मनात हैं, तो दिशा देवताझों 
के लिये यज्ञ करते हैं। दिशा देवता ही हो जाते हैं । दिशा देवताप्रों के सायुज्य XS 


इत्यादि ॥१८।। = 
जब छन्दोमों को लेते हैं, तो इन लोकों नामी देवताग्रों के लिये यज्ञ करत हैँ।*यहो _ $ 


लोक नामी देवता हो जाते है । इन लोक नामी देवताम्नों के a इस्पादि॥१९॥ 


जब दस-दिनी को मनाते हैं, तो संवत्सर देवता के लिये यज्ञ करत हैं | संवत्सर देवता 
S दो जाते हैं। संवत्सर देवता के सायुज्य****'* इत्यादि ॥२०॥ Be 
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१५५० माध्यन्दिनोये शतपथब्राह्मणे कां० १२. १. ३. २१-२३ 


अथ यन्महाव्रतमुपयन्ति | प्रजापतिमेव देवतां प्रजापतिर्देवता भवन्ति प्रजा- 
पतेः AZo ll २१ ॥ x 
^. अथ यदुदयनीयमतिरात्रमुपयन्ति। संवरत्सरमेव तदाप्त्वा स्वर्गे लोके प्रति- 
तिष्ठन्ति तान्यदि पृच्छेयु: कामद्य यजध्वे का देवता स्थ कस्यां देवतायां वसथेत्यत- 
ऽएबेक्तमां ब्र युर्यस्येतु नेदिष्ठ७ स्युरेते ह वे सति सदऽएते हि सतीषु देवतासु 
सीदन्तो यन्ति सत्त्रसदो हैवेतरे स यो हैवं विदुषां दीक्षिताना पापक सत्त्रे कीत्ते- 
येदेतेस्यस्त्वा देवताम्यऽभ्रावृरचामऽइत्येनं ब्रूयुः स पापीयान्भवति श्रे या४सञ्ग्रा- 
त्मना ॥ २२ ॥ 

सऽएष संवत्सरस्त्रिमहाव्रत: । चतुविछशे महात्रतं विषुवति महाव्रतं महात्र- 
asqa agad त g cud पूवं$उपयन्ति त्रिमहान्नत ते तेजस्विन5प्रासु: सत्य- 
वादिव: स१०शितबता5अथ asg हैनमप्येतहि तथोपेयुर्यथाऽऽमपात्रमुदकऽआसिक्त 
बिस्रित्येदेव४ हैव ते विम्रित्येयुरुपयु पयन्ति तदेषा सत्येन श्रमेण तपसा श्रद्धया 
यज्ञ नाहतिभिरव॒रुद्ध भवृति ॥ २३ ॥ | 

ब्राह्मणास्‌ 131 ( १. ३.) 


जब महाव्रत मनाते हैं, तो प्रजापति देवता के लिये यज्ञ करते हैं । प्रजापति देवता 
हो जाते हैं । प्रजापति के सायुज्य को''**: "इत्यादि ॥२१॥ 7 

जब उदयनीय ग्रतिरात्र को लेते हैं, तो संवत्सर को प्राप्त करके स्वर्ग लोक में 
प्रतिष्ठित होते हैं । यदि उनसे पूछा जाय कि भाज किस देवता के लिये यज्ञ करत हो, कौन 
देवता हो, किस देवता में बसत हो, तो उसी एक्र देवता को बताना चाहिये, जिसके वे 
सत्र में निकटतम हों । वस्तुतः वे अच्छों में बेठत हैं। क्योंकि भ्रच्छे देवताग्रों के मध्य में 
बेठत हैं। दूसरे तो केवल सत्र में भाग लेते हैं। यदि ऐसा ज्ञान रखने वाले विद्वान्‌ दीक्षितों 
के विषय में सत्र में कोई बुराई करे, तो वे उससे कहें कि हम तुम को देवताओं से प्रलग 
काट देंगें। तो वह पापी हो जायेगा और ये लोग उप्तसे उत्कृष्ट ॥२२॥ 

एक वर्ष में तीन महाब्रत होते हैं । चतुविद् महात्रत, विषुवत्‌ महाव्रन, 
आर महाव्रत स्वयं । पहले लोग इस तिहरे महाब्रत को किया करते थे, वे तेजस्वी, संत्यवादी, - 
संशितव्रत थे । परन्तु यदि कोई आज इस प्रकार करने लगें, तो वे इस प्रकार नष्ट हो 
जायेंगे, जैसे कच्चा घडा पानी डालने से जो ऐस! करते हैं वे प्रति करते हैं । सत्य, श्रम, 
तप, श्रद्धा, यज्ञ, ग्राहुतियां--इनसे भी यह उद्द व्य qui हो जाता है 112301 
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.को इस लोक में प्रतिष्ठित करता है प्रौर दुसरे लोक में अमर हो जाता है॥३॥ 
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~ 


अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


पुएषोवं संवत्सर; i तस्य पादावेव प्रायणीयो5तिरात्र: qTereaTO हि प्रयन्ति 
तयो मेच्डुक्लं तदक्नों Tq रूपं Way तद्रात्रेनंखान्येवोषधिवनस्पतीनाध रूपमुरू 
चतुविशमहरुरोर्शभप्लवः पृष्ठं पष्ठ्यः॥ १॥ 


यमेव दक्षिणो बाहुरभिजित्‌ | इमऽएव दक्षिणे त्रयः प्राणा: स्वरसामानो 
मूर्धा विषुवानिमऽएवोत्तरे त्रयः प्राणा: स्वरसामानः ॥ २॥ 


'अयमेवोत्तरो बाहुविश्वजित्‌ ।. उक्तो पृष्ठ्याभिष्लवो याववाञ्चौ प्राणी 
ते गोऽभआयुषीऽग्रङ्गानि दशरात्रो मुखं महाब्रत हस्ता वेवोदयनःयोऽतिरात्रो ` 
हस्ताभ्या ह्य यत्ति तयोयंच्छुक्लं dau रूपं यत्कृष्णं तद्रात्रनेखान्येव नक्षत्रा- 
TY SID सृऽएष संवत्स-सेञ्थ्यात्म- प्रतिष्ठित: स यो हैवमेत४ संवत्मरमध्शात्मं 
प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति प्रजया पशुमि रस्मिंल्लो क्रेऽमृतत्वेनामुष्मिन्‌ ॥ ३ ॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥॥ ( १. ४. )-इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [७५ | 
संवत्सर पुरुष है । प्रायणीय अरिरात्रं उसके पैर है । पैरों से चला करते हैं । इन 


में जो एवेत है वह दिन है जो काला है वह रात है । ओ्षधियाँ और वनस्पतियां नाखुन 
&1 चौबीस-दिनी जंघा है । म्रभिप्लव छाती है । पृष्ठय पीठ है utu 


अभिजित दाहिनी भुजा है। स्वरसाम दिन, दाहिनी बगल के तीन प्राण हैं। 
विषुवत्‌ मूर्धा है । दुसरे स्वरसाम बायीं ओर के तीन प्राण हैं ॥२॥ ; 


विएवजित्‌ बायीं भुजा है । पृष्ठ्य म्रौर प्रभिप्लव कहे जा चुके। गो और प्राय | | 


नीचे के प्राण हैं । दशरात्र प्रग हैं । महाव्रत मुख है । उदयनीय अतिरात्र हाथ हैं । क्योंकि 
हाथों से ही किसी चीजतक पहुँचते हैं । इनमें श्वेत दिन का रूप है मौर काला रात का D 
नक्षत्र नाखुन हैं। इस प्रकार शरीर की अपेक्षा से यह संवत्सर प्रतिष्ठित है । जो शरीर 
की अपेक्षा से इस संवत्सर को प्रतिष्ठित समता है, वह प्रजा uix पशुपों के द्वारा 


uet 
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संवत्स रसत्रस्याहः क्लृप्तिः 


अध्याय २--ब्राह्मण १ 


समुद्र वाऽएते प्रतरन्ति । ये संवत्सराय दक्षन्ते तस्य dida प्रायणीयो- 
$तिरात्रस्तीर्थन हि प्रस्नान्ति तद्यत्प्रायणीयणींयमतिरात्रमुपयन्ति यथा तीर्थेन 


समुद्र प्रस्त्नायुस्ताहक्तत्‌ ॥ १॥ 


mada प्रतिष्ठा चतुविछशमह। योपपक्षदघ्न वा कण्ठदध्नं वा यती £ यतो fas- 


—— 


म्य प्रस्नान्ति प्रस्नेसेऽभिम्लवः, प्रस्नेय: FSSA: ॥ २॥ 
गाधमेव प्रतिष्ठाउभजित्‌ | "स्तन 
्क्रामन्त्यूरुदघ्नऽएव प्रथमः स्वर जानुदष्नो द्वितीयः तीयो 
द्वीपः प्रतिष्ठा विषुवान्कुल्फदष्नऽएव प्रथमोऽर्वाक्सामाः जानुदष्नो द्वितीय-* 
ऽऊरुदष्नस्तृतीयः ॥ ३॥ iu 
गाधमेव, प्रतिष्ठा ति | यथोपपक्षदघ्नं asi- वा यतो वि-: 


श्रम्य प्रस्तान्ति_ प्रस्तेयः पृष्ठ्य; $भिप्लव; प्रस्नेये गोऽआयुषी प्रस्नेयो 
दश्षरात्रः॥। ४॥ 


जो संवत्सर के लिये दीक्षित होत हैं, वे समुद्र फो पार करते हैं। प्रायणीय ग्रति- 
रात्र उनके लिए तीथं (सीढ़ियां) हें । जैसे सीढ़ियों द्वारा समुद्र में उतरते हैं, इसी प्रकार जो 
प्रायंगीय भ्रतिरात्र करते हैं, वे सीढ़ियों के द्वारा उतरते हैं ॥१॥ 

चतुविश-दिन उथली पेड़ी है । ग्रर्थात्‌ वह स्थान जहाँ पानी ara तक पहुंचे या. 
कण्ठ तक । जहां विश्राम लेकर गहरे A उतरत हैं। afaa तैरने का स्थान है । 
पृष्ठ्य भी ॥२॥ ह i 

अभिजित एक उथली पेड़ी है । जहाँ पानी ana तक या कण्ठ तक पहुंचे । जहाँ 


से विश्राम लेकर गहरे जावें । पहला स्वरसाम जांघ-गहस है, दुसरा Year, तीसरा एड़ी । 


विषुवत द्वीप-प्रतिष्ठा है । पहला उल्टा साम एड़ी गहरा है, दूसरा घुटना-गहरा, ती परा 
जांध-गहरा ।। ३।। 2 
विश्वजितु उथली पैडी है, जैसे बगल तक या गर्दन तक जल पहुंचता है, वहाँ विश्राम 


करके तरत हैं। इसी प्रकार पृष्ठय भी तरने का स्थान है, भ्रभिप्लव भी । गो और आयुष, 
EE भी और दशरात्र भी ॥४॥ | 


- १५७२ 
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गमेव प्रतिष्ठा महान्नतम्‌ । यथोपपक्षदध्नं वा कण्ठदघ्न वा यतो विश्रम्यो- 
स्नान्ति तीथंमेबोदयनीयोःतिरात्रस्तीथन ERU ८ 
यन्ति यथा तीर्थेन समुद्र" प्रस्ताय तीथनोत्स्नायुस्ताहक्तत्‌ ॥ ५॥ 

तदाहुः | कति संवत्सरस्यातिरात्रा: कत्यरिनष्टोमाः कत्युक्थ्या: कति षोडः 
शिनः कति षडहाऽइति द्वावतिरात्रौ षट्शतमर्निष्टोमा द्वे चत्वारि0शे शेते5उ- 
क्थ्यानामिति नु य5उकथ्यान्त्स्वरसाम्नऽउपयन्ति ॥ ६ ॥ 

अथ ये$ग्निष्टोमान्‌ | द्वादशशतमरिनष्टोमा द्वे aga शते5उकथ्यानां 
द्वादश षोडशिनः षष्टिः षडहाऽइति नु संवत्सरस्याप्ति: ॥ ८ UI 

द्वादृश A HIS संवत्सरस्य | तेषामेतत्तै जऽइन्द्रियं यत्पृष्ठानि तद्यन्मासि 
मासि पृष्ठान्युपयन्ति मासशऽएव तत्संवत्सरस्य तेजऽग्राप्नुवन्त्यथ कथं त्रयोदशस्य 
मासस्य तेजऽ्रप्नुवंन्तीत्युपरिष्टाद्विषुवतो बिइवजित! सवंपृष्ठमरिनष्टोममुपय- 
्त्येवम्‌ त्रयोदशस्य मासस्य तेज5प्राप्नुवन्ति ॥ ८ ॥ SER 

एतद्ध स्म वे तढिद्वानाह । श्वेतकेतुरारुणेयः संवत्सराय न्वाऽभ्रहं दीक्षिष्य- 
ऽइति av ह पितोपेक्ष्योवाच वेत्य न्वायुष्मन्त्सवत्सरस्य गाधप्रतिष्ठाइइति वेदेति 
होवाचेतद्ध तद्विद्वानुवाच ॥ e au 


"Te ॥५॥ [ २. १. ]॥ 


agaa भी एक उथली पैडी है । जेसे बगल तक या nga तक पानी पहुचता है, 
वहाँ ठहर कर भागे को तेरत Fl उदयन भ्रतिरात्र तीथं अर्थात्‌ सीढ़ियाँ है । इन्हीं सीढ़ियों 
AX उतर कर तेरने के लिये प्रवेश करते हैं। यह जो उदयनीय भ्रतिरात्र में प्रवेश करना 
है, सो ऐसा है जैसे सीढ़ियों से समुद्र में उतर कर फिर तेरना UMN $ 

इसः पर प्रश्‍न होता है कि साल में क॑ अतिरात्र होते हैं, कै अरिनिष्टोम, कै उक्थ्य, 
क॑ षोडशी, कै षडाह ? दो अतिरात्र, १०६ _भग्निष्टोम, २४० उक्थ्य, ये उनके लिये जो 
स्वरसामों को उक्थ्य मानते हैं RU ' PEES 

जो भ्रग्निष्टोमो को उक्थ्य मानते हैं, ११२ अग्निष्टोम, २३४ उक्थ्य, 
और ६० षडाह | इस प्रकार संवत्सर को प्राप्त करत हैं ॥७॥ 7 

संवत्सर के बारह महीने होते Fl पृष्ठ उनके तेज WI पराक्रम हैं। महीने-महीने 
पृष्ठ्यो को करके महीने-महीने संवत्सर के तेज को प्राप्त कर लेते Fl Tea मास के 
तेज को कॅस पाते हे ? विषुवत्‌ के पीछे सब पृष्ठ्यो सहित विश्वजित्‌ भरिनष्टोम करतें हूँ। _ 
इस प्रकार तेरहवें मास के तेज को प्राप्त करते d USI VERE 

इवेत केतु प्रारुणय ने यही जान कर इस विषय में कहा था “मैं एक संवत्सर के ; 
लिये दीक्षित होऊेंगा” | उसके पिता ने उसकी ओर देख कर पूछा, “हे आयुष्मन्‌, क्या 
तू संवत्सर की उथली पैड़ियों को जानता है” ? “उसने कहा, “हाँ ! जानता हूँ!” 
जानकर ही ऐसा कहा था ॥६॥ or cO RR 
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संवत्सरसत्रस्याह: क्लृप्तिः 
सवत्सरस र 


तदाहुः । कस्मादुभयतोज्योतिषोऽभिप्लवा भवन्त्य्यतोज्योतिः पृष्टयः 
ऽइतीमे वै लोका$ग्रभिप्लवा$उभयकोेज्योतिषो वाऽःमे-लोकाऽग्रर्निनेतऽआः 
द्त्यिनामुतषक्रतवः पृष्ठ्योच्र्यतोज्योतिषी वाऽऋतवऽएषऽएषां ज्योतिर्यऽएष 
तपति || १॥ ER 

देवचक्रे वाऽएते पृष्ठ्यप्रतिष्ठिते | यज्ञमानस्य पाप्मानं तृ“हनी परिप्लवेते 
a यो हैव विदुषां दीक्षितानां पापक७ सत्रे कीतंयत्येते हास्य देवचक शिरण्छिन्तो 
दशरात्रऽउद्धिः पृष्ठयाभिप्लवौ चक्र ॥ २॥ 

तदाहुः । यत्समेऽएव चक्र भत्रतोऽथंते विषमाः स्तोमाः कथमस्यत समा 
स्तोमाऽउपेता भवन्तीति यदेव षडन्यान्यहानि षडन्यानि तेनेति ब्रूयात्‌ ॥ ३॥ 


. पृष्ठ्याभिप्लवो तन्त्रे कुर्वीतेति ह स्माह पेड्ग्य: | तयो स्तोत्राणि च शस्त्रा- 
णि च संचारयेदिति स यत्संचारयति तस्मादिमे प्राणा नाना सन्त ऽएकोतयः 
समानमूतिमनु संच रन्त्यथ यन्न संच।रयेत्प्रमायुको यजमानः स्यादेष | वे प्रमायुको 


अरब प्रश्न करते हैं कि अ्भिप्लव दोनों शोर कहाँ से ज्योति लेते हैं भौर पृष्ठ्य 
एक प्रोर कहाँ से ? ये लोक अभिप्लव है ॥ ये लोक दोनों are से ज्योतियां लेते हैं. इधर 


अग्ति से और उघर आदित्य से । ऋतुं पृष्ठ्य हैं । ऋतुएं एक sx ज्योति लेते हैं । 


उनको ज्योति वही है जो तपता है ग्रर्थात्‌ सूयं utu 

पृष्ठ्य-रूपी प्रतिष्ठा पर लगे हुये ये दो देवचक्र यजमान की बुराई का नाश करते 
हुये घुमा करते हैं । जो कोई इन विद्वान्‌ दीक्षितों की सत्र में अपकीत्ति करता है, देवचक्र 
उसका सिर काट लेते हैं । दशरात्र रथ है मरोर पृष्ठ्य तथा ग्रभिप्लव पहिये usu 

इस पर कहते हैं कि रथ के पहिये तो समान होते है । ये स्तोम समान नहीं हैं । 
फिर इसके ये स्तोम बराबर-बराबर केसे होते हैं? इसका उत्तर यह है कि इसके भी छः 


हैं और उसके भी छः ॥३॥ 


- पड्ग्य ने कहा कि Tom ate ग्रभिप्लव के दो तंत्र बना लेवे। उन दोनों के स्तोत्र 


तथा शस्त्र साथ-साथ चलें | इनको साथ चलाने में प्राण जो एक qu से ग्रलग हैं, एक 


ही ताते में चलने लगते हैं। यदि उनको साथ न चलायेगा तो यजमान नष्ट हो जायगा | 
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योऽरधो वा बधिरो वा ॥ ४॥ 


. नवार्निष्टोमा भासि सम्पद्यन्ते । नव वे प्राणाः प्राणानेवेष्वेतदृघाति तथा 

स्वमायुर्येन्ति तथो ह न पुराऽऽयुषोऽस्माल्लोकात्प्रयन्ति ॥ ५ ॥ 

एकविएशतिरुक्थ्याः | द्वादश वै मासाः संवत्सरस्य पञ्चतंवस्त्रयो लोकाः 
स्तद्विणशतिरेषऽएत्रैक्रविछशो यऽएष तपत्येतामभिसम्पद सऽएतया सम्पदा 
सासि मासि स्वर्गं लोक! रोहति मासशः स्वगं लोक समश्नुतऽएकवि0शं च स्तो 
मं बृहतीं च छन्द: ॥ ६ ॥ i 

चतुस्त्रि७शदग्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते । akava देवा: प्रजापतिङच- 
gave: सर्वासां देवतानामाप्त्याऽएकऽउक्थ्यः षोडशिमानन्ञ वाऽउक्थ्यो वीर्य? 
षोडशी ॥ ७॥ 

एतेन वै देवा: | वीर्येणान्न न सर्वान्‌ कामानाप्नुवन्सर्वानुकामानाइनुवत तथो 
ऽएवेषऽएतेन वी येंणाच्न न सर्वान्क्रामानाप्नौति सर्वान्कामानश्नुते तस्मात्पृष्ट्याभिप्ल- 
वाऽउपेवेयात्संवत्सराय दीक्षितऽएतस्मं कामाय N ८।। 


अथादित्याइच Eo वाष्ग्रदगिरसइच. 1 उभये प्राजापत्याऽग्रस्पद्धन्त वयं 
qd स्वगं लोकमेष्यामो वयं पूर्व $इति e N 


तश्गादित्या; | चतुभिस्तोमेश्चतुभिः पृष्ठैलेघुभिः सामभिः स्वगं लोकम- 


अन्धा या बहिरा होना नष्ट होना ही है ॥४॥ X 
एक मास में नौ ग्रर्निष्टोम किये जाते है । नौ प्राण हैं । इस प्रकार यजमानों में 
नौ प्राण स्थापित करता है । और इस प्रकार वे पूर्ण आयु पाते हैं । व इस लोक से 
qui आयु से पहले नहीं जाते ॥५॥ > 
इक्कीस उक्थ्य हैं। संवत्सर के बारह मास हैं, पांच ऋतु, तीन लोक। ये हुये 3 
बीस । इक्कीसवां वह है जो तपता हैं (सूर्य) । वह इसकी पुति करता है और इस पुतिसे | 
महीने-महीने स्वर्ग को जाता है । और मासिक भागों में स्वगं लोक, २१ स्तोम और बृहती 
छन्द को पा लेता है RI MEOS 
महीने में ३४ अग्निष्टोम होते हैं । ३३ देव हैं चौतीसवां प्रजापति है। बोड शी 
स्तोत्र का एक उक्थ्य है । उक्थ्य का अथं है अन्न और षोडशी का वीरय (eni E 
इस अन्न और वीर्य से देवों ने सब इच्छाग्नों को पा लिया सब को भोग लिया । | 
इसी प्रकार यह यजमान भी इस wer झौर वीयं से सब इच्छाओं को पा लेता हे ।सब को | 
भोग लेता है 1 इस कामना की पूति के लिये जो वर्ष भर के लिये दीक्षित हुआ है, उसको 
पृष्ठ्य और प्रमिप्लव अवश्य करना चाहिये LAN IQ c E 
प्रजापति की दो सन्तानें आदित्य र भाङ्गिरस परस्पर लड़ पड़े कि हम पहले. 
स्वगं लोक को जागं, हम पहले जायं 11९11 Ex. 
आदित्य चार स्तोमों, चार पृष्ठ॒यों, घोटे सामों emi लोक को तेर गये । | 
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ग्यप्लवच्त, य॒दभ्यप्लवन्त तस्मादभिप्छबाः N to ॥ à 
ach । सर्वे स्तोमैः geta: सामभिः स्वर्ग लोक- 
मस्पृशन्यदस्पृशंस्तस्मात्पृष्ठधः॥ ११॥ 
DOE Neg: | षड्ढ्यहानि भवन्त्यभिप्लवः पञ्चाहः पञ्च ह्यहानि 
भवन्ति यद्धच व प्रथम महस्तदुत्तममभिप्लवश्चतुरहृरचत्वारो हि स्तोमा भवन्ति fa- 
बृत्पञचदशः सप्तदशऽएकविएशऽइत्यभिप्लवस्त्््रहर्त्र्याबुद्धि , ज्योतिर्गौ रायुरभि- 
प्लवो द्वचहो द्वे ह्येव सामनी भवतो बृहद्रथन्तरेऽएवाभिप्लवऽएकाहऽए क्ाहस्यो 
हि स्तोमेस्तायते चतुर्णामुकथ्यानां द्वादश स्तोत्राणि द्वादश शस्त्राण्यतियन्ति स 
सप्तमोऽरिनष्टो मऽएवमु सप्तारिनिष्टोमाः सम्पद्यन्ते ॥ १२॥ 
. प्रोतिहं कोशाम्बेयः। कोसुरिबिन्दिश्हालकऽग्रारुणौ ब्रह्मचर्यमुवासत! हा- 
चायः पप्रच्छः कुमार कृति ते पिता संवत्सरस्याहान्यमन्य॒तेति॥ १३॥ शतम्‌ 
६१०० ॥ 

दुशेति gars | दश वाऽइति होवाच दशाक्षरा विराडव्रे राजो यज्ञः ॥१४॥ 

_ कति त्वेवेति । नवेति होवाच नव वाऽइति होवाच नव d. प्राणाः प्राणेरु 
यज्ञस्ताबते IE १५॥ 

कति त्वेवेति । श्रष्टेति होवांचाष्टौ वाऽइति होवाचाष्टाक्षरा गायत्री 


तैर गये (भ्रभ्यप्लवन्त) इसलिये इनका नाम अभिप्लव पड़ गया deli 
^ - सब स्तोमों, सब -पृष्ठो, भारी सामों द्वारा भ्राङ्गरों ने स्वर्ग लोक को छू मात्र पाया d 
ज कि gor (स्पर्श किया) इसलिये इनका नाम पृष्ठ्य हुआ ॥ ११॥ 
अभिप्लव छः दिन का होता है । क्योंकि इसमें छः दिन;लगते हैं । या पांच दिन का 
क्योंकि इसमें पांच दिन होते हैं, पहला तो शामिल ही है । या चार दिन का अभिप्लव 
क्योंकि चार स्तोम होते हैं, निवृत्‌ (तिहरा), पन्द्रह,ऋचाका, सत्तरह ऋचा का और इक्कीस. 
ऋचा का | या तीन दिन का श्रभिप्लव, क्‍योंकि यह तीन AN अर्थात्‌ ज्योति, गो और, 
आयुष का दाता है, या दो दिन का ग्रभिप्लव, क्योंकि वृहत्‌ भ्रौर रथन्तर दो साम होते हैं, 
या एक दिन का ग्रभिप्लव, एक दिन के सोम यज्ञ के. साथ एक दिन. का अभिप्लव । चार 
उबध्पों के १२ स्तोत्र प्रौर बारह शस्त्र बच गये | यह हुआ सातवां ग्रग्निष्टोम. । इसलिये 
सात अग्निष्टोम होते हैं ॥१२॥ 
प्रोति कोशाम्बेय कौसुरुबिन्दि उद्दालक आरुणि का ब्रह्मचारी था । आचार ने 
पूछा, “कुमार ! तुम्हारे बाप संवत्सर में कितने दिन मानते हैं ?” ean 
उसने कहा “दस”, प्राचायं ने कहा, ' ठीक है । विराट्‌ छन्द में दस भ्रक्षर होते 
हैं । यज्ञ विराट्‌ छन्द से सम्बन्ध रखता है” evn . 
“परन्तु वस्तुतः कितने होते हैं ?” उसने कहा, ' नो” "हां ठीक है नौ । नौ प्राण 
होते हैं । प्राणों से ही यज्ञ रचाया जाता है” gun 
“ठीक कितने ?” उसने कहा, “are” “हां ठीक है आठ । गायत्री के ats छन्द 
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कां० १२ २.२ १६-२२ | संवत्सरसत्र-निरूपणम्‌ १५७७ 
गायत्रो यज्ञ: ॥ १६॥ ` | 

कति त्वेवेति । संप्तेति होवाच सप्त वाऽइति होवाच सप्त च्छन्दा४सि चतु- 
रुत्तरारि च्छन्दोभिरु यज्ञस्तायते ॥ १७॥ 

कति Aafa । षूडितिः होवाच षंडवा$इति होवाच षडतवः संवत्सरः संव- 
स्स रो यज्ञः समानमेत॑दहयत्प्रायणी योदयनीयौ॥ LER ---- 

कति त्वेवेति ।' पञ्चेति . होवाच पञ्चः वाऽइति होवाचः पाङ्क्तो यज्ञ 
पाङ्क्तः प॒शुः पञ्चतँवः संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः समानमेतदहयंच्चतुविछशमंहा- 
ब्रते ॥ १६॥ 
कति त्वेवेति | चत्वारीति होवाच चत्वारि वाऽइति होवाच चतुष्पादाः पशवः 
पशवो यज्ञः समानमेतदहयत्पृष्ठधा भिप्लवो॥।-२०॥ 

कति त्वेवेति | त्रीणीति होवाच त्रीणि वाऽइति होवाच त्रीणि च्छन्त्दाछसि 
त्रयो लोकासित्रिसवनो यज्ञः समानमेतदहयंदभिजद्विषवजिती ॥ २१॥ 


कति त्वेवेति । द्वे$इति होवाच 'द्वेवा5इति होवाच द्विपाद पुरुषः पुरुषो यज्ञ 
समानमेतदहर्यंत्स्वरसामानः॥ २२॥ 


कति त्वेवेति | एकमिति होवांचांहरेवेति तदेतदहरहरिति सर्व ` संवत्सर 


होते हैं । यज्ञ गायत्री से सम्बन्ध रखता है” ॥१६॥ 

“यथार्थ में कितने ?'' उसने कहा “सात” । “सात, ठीक है । छन्द सांत/होते हैं V 
. अगला-अगला छन्द चार-चार करके बढ़ता है । छन्दों द्वारा ही यज्ञ Carat जाता 
है? ull : 
“मुख्यतः कितने ?” । उंसने कहा “छ?” । “हाँ ठोक है छः । संवत्सर की छः 
ऋतुएं होती हैं । संवत्सर यज्ञ है । प्रायणयी श्रौर उदयनीय भ्रतिरात्र एक ही दिन होते 
हैं” ugan ee 

“वस्तुतः कितने PU उसने कहा “पांच” । “हां पांच ही । यज्ञ पांच वाला है । 

पशु पांच वाले हैं । संवत्सर में पाँच ऋतुर्ये होती d । संवत्सर यज्ञ है। चतुविश और 
महाब्रत दोनों एक दिन ही होते.हे tel we 

“ठोक कितने ?” उसने कहा “चार” । “चार ठोक हैं । TYR के चार पेर होते 
हैं । पशु यज्ञ हैं। पृष्ठ्य और भ्रभिप्लव एक ही दिन होते हैं ॥२०॥ 

“ठीक कितने ?” उसने कहा “तीन” । “हा तीन । तीन छन्द होते हैं। तीन 
लोक । यज्ञ में तीन सवन होते. हैँ fefe म्रौर विश्वजित एक ही दिन होते 


है” ॥२१॥ 5 
EN कितने ? उसने S “दो ठीक हैं । पुरुष दुपाया है । पुरुष यज्ञ $ E 
है । स्वरसाम एक ही दिन पडतं हैं OU : ss 


gee 


"deze कितने ?” उसने कहा “एक” । “ठीक एक । दिन एक है । संवत्सर = 
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१५७८ माध्यन्दिनोये शतपथब्राह्मणे कां० १२. २. २. २३ 


सैषा संवत्सरस्योपनिषत्स यो हैवमेता( संवत्सरस्योपनिषदं वेदा हास्माच्छु या- 

ज्जायते सात्मा भवति संवत्सरो भवति संवत्सरो भूत्वा देवानप्येति ॥ २३॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ २. २. ॥ 

दिन प्रति दिन एक ही है । संवत्सर ‘aa कुछ' है । यही संवत्सर की उपनिषत्‌ (रहस्य) 

है । जो संवत्सर की इस उपनिषत्‌ को जानता है वह श्रेय को प्राप्त होता है । उसको नया 

इ रीर मिलता है । वह संवत्सर हो जात। ह । संवत्सर हो कर देवताओं को पा लेता 


६” ॥२३॥ 


दशरात्रनिरूपरपम्‌ 


अध्याय २---त्राह्मण 3 


स वाऽएष संवत्सरो बृहतीमभिसम्पन्नः | द्वावाक्ष्यतामन्हा षडहौ द्वौ पृष्ठ- 
घाभिप्लवो गोऽग्रायुषी दशरात्रस्तत्पट्त्रि0शत्बट्त्रि0शदक्षरा- वे qud] बृहत्या 
वै देवाः स्वे लोकेश्यतन्त बृहत्या स्वर्गं लोक़माप्नुवंस्तथो5एवेष$एतदुबृहत्येव स्वर्गे 
लोके यतते बृहत्या स्वगं लोकमाप्नोत्यथ यो sec कामस्तमेवेतेनेवंविदव- 
we tl : 


ह ee ret Bet Cid 
निर्मितः पृष्ठ्यादभिचिदभिजितः स्वररसामानः स्वरसामभ्यो विषुवान्विषुवतः 


स्वरसामानः स्वरसामभ्यो विश्वजिद्विववजित: पृष्ठ्यः पृष्ठयादभिप्लवोऽभिप्लवा- 
दुगोऽद्रायुषी गोऽश्रायुरभ्या दशरात्रः २॥ 


यह संवत्सर वृहती के तुल्य है। उपार्जित दिनों के दो षडह (छः--दिनी) अर्थात्‌ 

बारह दिन, पृष्ठ्य ग्रौर श्रभिप्लव दो, गो और भ्रायुष भौर दशरात्र,--ये हुये ३६ । 

बृहती में दस अक्षर होते हैं। वृहती के द्वारा ही देव स्त्रगंलोक में पहुंचे । बृहती से ही 

स्वर्गलोक को पाया, इसी प्रकार यह. यजमान भी वृहती द्वारा ही स्वगेलोक के लिये यत्न 

करता है | वृहती से ही स्वर्गलोक को पाता है, जो इस प्रकार का ज्ञान रखता है, वह उन 
सब कामनाझों को पाता है, जो बृहती में है üt 

चोबीसवां दिन वही है जो दशरात्र का सातवां या नवां । भ्रभिप्लव से पृष्ट्य 

बनाया गया | पृष्ठ्य से भ्रभिजित्‌, भ्रभिजित्‌ से स्वरसाम, स्वरसामों से विषुवत्‌ । विषुवत्‌ 

से स्वरसाम, स्वरसामों से विश्वजित्‌, विश्वजित्‌ से पृष्ठ्य, पृष्ठ्य से अभिप्लव, 


faces से गो और org, गो प्रौर TIJ से दशरात्र ॥२॥ 
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श्रथेनदहराक्ष्यंत्‌ । यन्महाब्रतं पञ्चविएगो ह्येतस्य स्तोमो भवति नाक्ष- 
राच्छन्दो व्येत्येकस्मान्न द्वाभ्यां न स्तोत्रियया स्तोम: ॥ ३ ॥ 2 

अभिप्लव पूर्वं पुरस्ताद्विषुवतऽउपयन्ति | पृष्ट्यमुत्तरं पुत्रा वःऽप्रमि- 
प्लव: पिता : पृष्ट्यस्तस्मात्पूवेवयसे gar: पित॒रमुपजोवन्ति पृष्ठ्यमुपरिष्टा- 
द्विषुवतः पू्वंमुपयन्त्यभिप्लवमुत्तरं तस्मादुत्तरवयमे पुत्रान्पितोपजीबत्युप ह वाऽएतं 
पूर्वेवयसे पुत्रा जीवन््युपोत्त रवयसे पुत्रञ्जीबति यऽएबसेतद्वेद ॥ ४।। 

तदाहुः | यच्चतुविछशमहरुपेत्य प्र यात्क्रथमनागूर्ती भवतीति यदेवादः प्राय - 
रणीयमतिरात्रमूपयन्ति तेनेति ब्रूयात्‌ ॥ ५ ॥ 

तदाहुः | agaaa मासाः संवत्सरस्याथेतदहरत्येति यद्वेषुवतमवरेषा- 
मेता३व्परेषामिल्मकरेषां „वैन परेषां चेति ह ब्रूयादात्मा वे संवत्सरस्य Fe वषृवा- 
नङ्गानि मासा यत्र बाऽआत्मा तदङ्गानि यत्रोऽम्रङ्गानि तदात्मा न वाऽग्रात्माऽ- 
ङ्गान्यतरिच्यते नात्मानमङ्गान्यतिरिच्यन्तऽएवमु हैतदवरेषां चेव परेषां च 
भवति॥ ६॥ , 

अथ ह_बाऽएष--मद्दासुपणेऽएव यत्संवत्सरः | तस्य यान्पुरस्ताद्विषवतः 
षण्मासानुपयन्ति सोच्च्यतरः . पक्षोऽथ यान्षडुपरिष्टात्सोश्त्यतरषप्रात्मा विषु- 


उपार्जित दिन महाव्रत है । इसके पच्चीस स्तोम होते हैं । छन्द एक अक्षर भी कम 
या अधिक नहीं होता । न स्तोम एक स्तोत्रिया से भी ।।३॥ 
विषुवत्‌ से पहले अभिप्लव को करते हैं । फिर पृष्ठ्य को । क्योंकि अभिप्लव पुत्र 
` हैं। पृष्ठ्य पिता । इसलिये पहली आयु में पुत्र पिता के सहारे जीते हैं । विषुवत्‌ से पीछे 
पहले.पृष्ठ्य को करते हैं, फिर ग्रभिप्लव को । इसलिये अन्तिम आयु में पिता पुत्रों के सहारे 
रहता है। वस्तुतः जो इस रहस्य को समभता है, उसके पुत्र पूर्व आयु में उसके सहारे जीते हैं 
और अन्तिम mg में वह अपने Gat के सहारे ।।४॥ है 
इस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि चौबीसं-दिनों में प्रवेश होने के पीछे वह मर जाय . 
तो अनागुदी कंसे होगा ? (भागूर्ती उसको कहते हैं जो कथन मात्र के लिये ही मंत्र पढ़े । 
झनागूर्ती वह है जिसका यज्ञ पूणं हो गया हो) । इसका उत्तर यह है कि प्रायणीय 
अतिरात्र कर दें। उससे ठीक हो जायगा ॥५॥ Se 
एक प्रौर प्रष्न है । संवत्सर में बारह मास Are | एक दिल अर्थात्‌ विषुवत्‌ m 
अतिरिक्त है । तो यह दिन पहले बीते gi मासों का है या प्रागे आने वालों का ? इसका 
उत्तर यह है कि “पहले बीने gat का भी प्रौर आगे प्रा 3 वालों का भी क BE 
क्योंकि वियुवत्‌ वर्ष का शरीर है और मास इसके AT है जहाँ अंग हें, वहां शरीर है 1 
जहाँ शरीर है वहाँ ग्रंग है । न शरीर भंगों से बाहर जाता है न शरीर से अंग बाहर जाते 
हैँ। इसलिये यह पहले बोते get का भी है भौर भागे झाने वालों का भ ॥६॥. ¬ ` | 
यह संवत्सर एक बड़ी चील है । विषुवत्‌ से पहले के छः मास में जो यज्ञ होता है, 
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१५८० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १२. २. ३, ७-१०, 


वान्यत्र वाऽग्रात्मा तत्पक्षी यत्र वा पक्षो तदात्मा न वाऽश्रात्मा पक्षावतिरिच्यते 
नात्मानं पक्षावतिरिच्येतेऽएवमु हैतदवरेषां चेव परेषां च भवति । ७॥ i 
. तदाहुः । यत्प रस्ता द्विषुवतऽअर्ध्वनत्स्तो मान्षण्मासानुपयन्ति षडुपरिष्टो- 
दावृत्तात्कथमस्यैतऽऊर्ध्वा स्तोम।ऽउपेता भवन्तीति यमेवामुमूष्वं स्तो मं दशरात्रः 
मुपयन्ति तेनेति ब्रू याह वेभ्यो ह वं महा्रतं न तस्थे कथमृध्वेस्स्तोमेविषुवन्तमृपा- 
गातावृत्तर्मामिति॥८॥ j 
ते ह tases । उप तं यज्ञक्रतु जानीत यःऊध्वेस्तोमो येनेदमाप्नवा“ 
मेति तऽएतमूर््वंस्तोमं दशरात्रमपस्थ्यन्त्संवत्सरविधं तस्य यः पृष्ठ्यः .पडह$ऋतवः 
सऽइमे लोकाइछन्दोमाः संवत्सरो दशममहस्तेनैनदाप्नुवंस्तदेम्योऽतिष्ठत तिष्ठते 
हृ वाऽम्रस्मे महाब्रतं यऽएवमेतद्वेद ॥ e ॥ pate 
. , श्रथ वाऽप्रतोऽन्हामभ्यारोहः। प्रायणीयेनातिरात्रेणोदयनीयमतिरात्रमभ्या-' 
रोहन्ति चतुविएशेन महाद्रतमभिप्लवेन परमभिप्लवं ` पृष्ठ्येन परं पृष्ठ्यः 
ममिजिता विश्‍वजित स्वरसामभिः पराम्त्स्वरसाम्नोऽथेतदहरनभ्यारूढ यद्दे- 
बुवतमभि ह वै श्रेयाछस रोहति नैनं पापीयानम्यारोहृति. यऽएवमेतद्ठे द 
॥ १०॥ ; « 
ग्रथ वाश्ग्रतोञ्न्हा निवाहः। प्रायणीयोऽतिरात्रश्चतुविछशायान्हें निवहति 


वह उसका एक पंख है और ग्रगले छः मासों का दूसरा पंख fagaq शरीर है । जहां 
शरीर वहां पंख, जहाँ पंख वहाँ शरीर, न शरीर पंख से बाहर होता है न पंख शरीर से |, 
इस प्रकार यह विषुवत्‌ बीते get का भी है प्रौर अगलों का भी ion 
इसपर प्रश्‍न करते हे कि विषुवत्‌ से पहले छः मास तो ऊध्वेस्तोम पढ़ते हैं । 
पिछले छः मासों में उल्टे । तो फिर उसको ऊध्वेस्तोमो का फल कैसे मिलेगा ? इसका 
उत्तर यह है कि दशरात्र में जो ञष्वेस्तोम होगा उससे । महांत्रत देवों को न मिला, उसने 
कहा कि विषुवत्‌ को ऊध्वेस्तोम से att मुझ को उल्टे स्तोम से क्यों किया ? ich . 
देव बोले, “ऐसे यज्ञ को निकालो, जिसमें, उध्वंस्तोम हों, जिससे हम को यह 
(महाब्रत) प्राप्त हो जाय' तब उन्होंने इस ऊध्वंस्तोम दशरात्र को संवत्सर के समान 
निकाला । इसमें जो पृष्ठ्य षडह हे वे ऋतु हे । छन्दोम ये तीन लोक हैं। झौर.दसवां 
दिन संवत्सर है । इससे उन्होंने उसको पाया । वह (महाव्रत) उनको मिल गया । जो 
इस रहस्य को समझता है, उसको भी महांब्रत की प्राप्ति हो जाती है ।।३॥ ` 
इस प्रकार है दिनों का चढाव ! प्रायणीय भ्रतिरात्र से उदयनीय प्रतिरात्र.. को 
चढ़ते हैं । चतुविश से महाब्रत को । अभिप्लव से परमभिप्नव को .। पष्ठय से पर. 
` पृष्ठ्फ्‌ को । भ्रभिजित से विषवजित को, स्वरसागों से दुसरे स्वरसामों को a fraa. 
से ऊपर कुछ नहीं । जो इस रहस्य को समभता है उसको श्रेय मिलता है । उससे कम 
पुरुष कभी उसके ऊपर नहीं चढ़ सकता ॥१०॥ ee पड teal 
दिनों का उतार इस प्रकार है :--प्रायणीय अतिरात्र चतुविद्य दिन में उतरतां 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalay& Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १२. २.३. ११-१३. दशरात्रनिरूपणम्‌ १५०१ 


चतुविशमहरभिप्लवाया5भिप्लवः पृष्ठ्याय पृष्ठ्यो$भ जिते$भिजित्स्वरसामम्य 
स्वरसामानो विषुवते विषुवान्त्स्वरसामम्य: स्वरसामानो विश्वजिते विश्वजित्पृष्ट- 
चाय पृष्ठ्योऽभिप्लवायाऽभिष्लवो गोऽश्रयुर्भ्या गो$ग्रायुषी दशरात्राय दशरात्रो 
महाव्रताय महाव्रतमुदयनीयायातिरात्रायोदयनीयोऽतिरात्रः स्वर्गाय लोकाय प्रतिः 
ष्ठायाऽभ्रन्नाद्याय || ११॥ 


तानि वाऽएतानि । यज्ञारण्यानि यज्ञकृन्तत्रारिं, तानि tate 
रथान्ह्या न्यन्तरेण तानि ये विद्वाएसऽउपयन्ति यथाऽऽरण्यान्यां मुग्धाँश्चरतोऽश 


नाया वा पिपासा वा पाप्मानो रक्षासि सचेरन्नेव हैवेनानशनाया वा 
पिपासा वा पाप्मानो रक्षांसि सचन्तेऽथ ये विद्वाछसो यथा प्रवाहयत्म़रवाह 
भयादभयमेव४ | 3 ते देवताये देवतामुपसंयन्ति ते स्वस्ति स्वगं लोक?» समदतुवते 


I १२॥ 
` तदाहुः। कति संवत्सरस्याहानि पराडिच कत्यर्वाञ्चीति स यानि 
सक्कत्सकृदुपयन्ति तानि पराञ्च्यथ यानि पुनः- पुनस्तान्यर्वाञ्च्यर्वाञ्चीति हृ 
त्वेवनान्युपासीत षडहयोर्ह्यावृत्तिमन्वावतंन्ते ॥ १३॥ ` 
ब्राह्मणास्‌ ॥ ७ ॥ [ २.३. ] ॥ 


है । चतुविश-दिन अभिप्लव में । अभिप्लव पृष्ठ्य में, पृष्ठ्य भ्रमिजित में । अभिजित 
स्वरसाम में । स्वरसाम विषुवत्‌ में । विषुवत्‌ स्वरसाम में, स्वरसाम विकवजित्‌ में । 
विश्वजित्‌ पृष्ठ्य में । पृष्ठ्य अभिप्लव में, अभिप्लव गो Tx भ्रायु में, गो-आायु दशरात्र 
में, दशरात्र महात्रत में, महाव्रत उदयनीय ग्नतिरात्र में, उदयनीय अतिरात्र स्वगं लोक में 
प्रतिष्ठा में, अन्न में ॥११॥ 

यह है यज्ञ का जंगल । या यज्ञ की घाटियां, और इन में सैकड़ों दिनों की रथो की 
यात्रा लग जाती है । जेसे किसी अज्ञानी को जो बनों में फिरता हो दुष्ट सताते हैं, इसी 


प्रकार यदि कोई प्रज्ञानो यज्ञ, के बन में प्रवेश करे तो भूख, प्यास, पापी राक्षस उसको * 


सताते हैं । और जो इस रहस्य को समझ कर यज्ञ करते हे वे एक देवता से दूसरे देवता 
को प्राप्त होते हैं, जैसे बन में फिरने वाले एक प्रवाह d दूसरे प्रवाह को और एक अभय 
स्थान से qui TAT स्थान को । वे कल्याण प्रौर स्वर्गलोक को प्राप्त होते हैं ॥१२॥ 

इस पर पूछते हैँ कि संवत्सर के अगले दिन कोन हैं रौर पिछले कोन ? जिनमें 
एक बार यज्ञ होता है बे अगले, जिनमें aura वे पिछले । इनको पिछले ही समझना 
चाहिये, क्योंकि वह षडह (छः दिनी) 3 प्रनुकूल ही लोटता है ॥१३॥ 
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संवत्सरस्याभिप्लवाद्यात्मना स्तुतिः 


अध्याय २-_ग्राह्मण्‌ 


पुरुषो बे-संबल्सर्‌ः । तस्य प्राणञ्एव ध्रायणीयोऽतिरात्रः प्राणेन हि प्रयन्ति 
वागेवारम्भणीयमहर्वाचा ह्यारभन्ते यद्यदारभन्ते ॥ १॥ 
यमेव दक्षिणो हस्तोऽभिप्लवः षडहः | तस्येदमेव प्रथममहर्तस्येदमेव प्रातः 


संवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिदं तृतीयसवनं गायत्र्या ऽस्रायतने. तस्मादियमास।छ | 


ह्वसिष्ठा ॥ २॥ 
इदमेव द्वितीग्रमह: । तस्येदमेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिदं 
ततीयसवन त्रिष्टुभऽआयतने तस्मादियमस्ये वर्षी यसो ।। ३॥ ` 


इदमेव तृतीयमहः | तस्येदमेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिद 


तृतीयसवनं जगत्याऽप्रायतने तस्मादियमांसां वषिष्ठा ॥ ४॥ 


इदमेव चतुर्थमहः। तस्येदमेव प्रातःसवनमिंदं माध्यन्दिन सवनमिद्‌ं | 


पुरुष संवत्सर है (अर्थात्‌ पुरुष के भिन्न-भिन्न भाग संवत्सर-यज्ञ के भिन्न-भिन्न भागों 
से उपमित हो सकते हैं, इसका प्राणा प्रायणीय प्रतिरात्र है । प्राण के द्वारा ही चलते- 
फिरत gi वाक्‌ झारंमणीय दिन है। जो कुछ गारम्भ करना होता है वाक द्वारा, 
ही आरम्भ करत हैं ॥१॥ 

दाहिना हाथ अभिप्लव षडह है । इस हाथ की कनिष्ठिका (छोटी उंगली) प्रथम 
दिवसं है । ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का माध्यन्दिन सवन ।'नीचे का ततीयः 
न | यह गोयत्री-स्थानी है । इसलिये सबसे छोटी है (गायत्री सब छुन्दो में छोटा 

"t 


से बड़ी है ॥३॥ 


7 मध्ममा उंगली तीसरा दिन है । ऊपर का पोरा प्रातःसवन है । बीच का पोरा 


माध्यन्दिन सवन और नीचे को पोरा तीसरा सवन | जगती छन्द की स्थानी होने से मध्यमा 
सब उ गलियों में बड़ी है NXU 


E तर्जनी चौथा दिन है । इसका ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का माध्यन्दिन . 
 सवन,नीचे का तीसस सवन । यह विराट्‌ स्थानी है । विराट्‌ अन्न इ; संब उ'गलियों 


१५८२ 
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`` झनामिका दुसरा दिन है ।.ऊपर का पोरा प्रातः सवन है । बीच का पोरा माध्य- ` 
न्दिन सवन भ्रोर नीचे का पोरा तीसरा सवन । त्रिष्टुभ की स्थानी है । इसलिये कनिष्ठिका ” 
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तृतीयसवनं विराजऽग्रायतनेऽन्नं वै विराट्तस्मादियमासामन्नादितमां॥ ५॥ ^ 
इदमेव षञ्चममहः। तस्येदमेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिद 
तृतीयसवन पङ्क्ते रायतने पृथुरिव वे पड्क्तिस्तस्मादयमासां प्रथिष्ठः ॥ ६ ॥ 


इदमेव पष्ठमहः | तस्येदमेव प्रातः सवनमिदं माध्यन्दिन संवनमिदं तती- 
यसवनमतिच्छन्दसऽअआयतने तस्मादयमासां वषिष्ठो गायत्रमेतदहर्भवति तस्मादिदं 
फलक Basso सऽइतोऽभिप्लवा षडहः सऽइतः सऽइतः सऽइतःऽग्रात्माः 
पृष्ठ्य; |l ७ ॥ 

एतद्ध स्म वे तद्विद्वानाह qe: | प्लवन्तऽइव वाऽअभिप्लवा स्तिष्ठतीव 
पृष्ठच$इति प्लवंतऽइव ह्ययमङ्ग स्तिष्ठतीवात्मनेति । ८ ॥ 


शिरऽएवास्य त्रिवृत्‌ । तस्मात्तत्तिविधं भर्वात त्वगस्थि मस्तिष्क: ॥ & ॥ 

ग्रीवाः पञ्चदशः । चतुदेश वाऽएतासां करूकरारिण वीयं पञ्चदशं तस्मादे- 
ताभिरण्वीभिः सतीभिगू रु भार हरति तस्माद्ग्रीवाः पञ्चदशः ॥ १० ॥ 

उरः सप्तदशः | ATAA जत्रवोऽष्टावन्यंऽउरः सप्तदशं तस्मादुरः सप्तदश 
॥ ११॥ i 


से ufum अन्तादि अर्थात्‌ अन्न सम्बन्धी है (खाने-खाने में यह भ्रधिक काम देती 
है) nau 
झंगूठा पांचवां दिन है । इसका ऊपर का पोरा प्रातःसवनं है, बीच का मध्य- 
“सवन, नीचे का तीसरा सवन । यह पंक्ति छन्द का स्थानी है ! पक्ति छन्द मारी सा है । 
यह ager भी उ गलियों में सब से भारी Es 
ag दाहिना हाथ छठा दिन है । अगला भाग प्रातःसवन है । पिछला भाग मध्य ४ 
सवन, ar तीसरा सवन । यह प्रतिछन्द का स्थानी है, ग्रतः यह इन सब में बडा है, यह 
दिन गायत्री का होता है | इसलिये कंधा इन सब में छोटा होता है। यह ग्रसिप्लव Weg 
का उपमान इस पर. (घड़ हाथ पांवों को बता कर कहता है कि दोनों हाथों भौर दोनों... 
वैरौं पर) लागू हो जाता है । घड पृष्ठ्य है nell A 
इसी को समझ कर पैङग्य ने कहा था कि अभिष्लव तो उछलते फिरते है WX ४ 
पृष्ठय ठहरे रहते हे । मनुष्य हाथ पैर से उछलता है और धड़ से ठहरता है Hel | 
शिर त्रिवृत स्तोम है । इसलिये सिर के तीन भाग है त्वचा 


मस्तिष्क Igi 


गर्दन की हड्डियाँ छोटी होते हुये मी इन्हीं के सहारे बोझ ढोया जाता है । इसलि 
की उपमा पंच दश स्तोम से दी जा सकती है ॥१०॥ E 

उर या छाती सप्तदश स्तोम है । आठ जत्रु एक ओर d और प्राठ दूसरी 
एक छाती | इस प्रकार ये सत्रह स्तोम हो गये, (GU पसलियो के ना 
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उदरमेकविछशः | विशतिर्वा$ग्रन्तरुदरे कुन्तापान्युदरमेकविछशं तस्मा- 
दृदरमेकविछशः॥ १२ 0 

qaq त्रिणवः | त्रयोदशान्याः पशंवस्त्रयोदशान्याः पाशवं त्रिणवे. तस्मा- 
त्पाइवे त्रिणवः॥ १३॥ 

तुकं त्रयस्त्रिछशः। दवात्रिएशद्वाऽएतस्य करूकराण्यनूक त्रयस्त्रिण्शं तस्मा- 
नुक त्रयस्त्रिछशः N १४॥ 

' अयमेव दक्षिणः कर्णोऽभिजित्‌। यदिदमक्ष्णः शुवल४ स प्रथमः TAT- 
सामा ucnewO स द्वितीयो यन्मण्डल स तृतीयो नासिके विषुवान्यदिदम- 
क्ष्णो मण्डल स प्रथमोऽर्वाक्सामा यत्कृष्णा? स द्वितीयो eget स तृतीयः 
॥ १५॥ 

अयमेवोत्तरः क्णो विश्वजित्‌ । उक्तो पृष्ठ्याभिप्लवौ याववाञ्चौ प्राणौ 
ते गोऽग्रायुषीऽअङ्गानि दशरात्रो मुखं महाद्रतमुदानऽएवोदयनीयोऽतिरात्र- 
ऽउदःनन-द्य.द्यन्ति सऽएष सवत्सरोऽध्यात्म प्रतिष्ठितः स यो हैवमंत सवत्सर- 
मध्यात्मं प्रतिष्ठितं वद प्रतितिष्ठति प्रजया ` पशुभि रस्मिंल्लोकेऽमृतत्वेनामृष्मिन्‌ 
॥ १६॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ८॥ (२-४) इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ [७६] n 


उदर या पेट इक्कीस-स्तोम | पेट के भीतर बीस कु ताप है। एक उदर । इक्कीस 
हो गये । इसलिये उदर इक्क्रीस स्तोम के बराबर हो गया ॥१२॥ 
दो बगूलें त्रिणव (नौ नौ स्तोत्रों के तीन समूह) है । तरह पसलियां एक थोर हैं 
आर तेरह पसलियाँ दूसरी ओर । और बगले । ये सत्ताईस हो गये । इसलिये बगले 
त्रिणव स्तोम हो गये ॥१३॥ 
aga या रीढ़ तेतीस-स्तोम है । बत्तीस तो इसकी हड्डियाँ और. एक.रीढ़ । ये 
तेतीस हो गई । इसलिये रीढ़ का हड्डी तेतीस-स्तोम है evi 
दाहिना कान ग्रभिजित्‌ है । ग्रांख की सफेदी पहला स्वरसाम है । कालापन दसरा 
स्वरसाम, और पुतली तीसरा । नाक faqaq है । आँख की पुतली पहला उल्टा साम, 
कालापन दूसरा, सफ़दी तीसरा ।।१५।। _ 
बायाँ कान विश्वजित्‌ है । पृष्ठय dix अभिप्लव कहे जा चुके । दो नीचे के प्राण 
हुँ गो और आयुष्‌ । म्रंग दशरात्र, मुख'महब्रत। उदान, उदयनीय अतिरात्र । क्‍योंकि 
उदान से ही तो मनुष्य उठते हैं (उ३+-यम्ति) । शरीर में प्रतिष्ठित संवत्सर यह है । जो 
शरीर में प्रतिष्ठित इस संवत्सर का ज्ञान रखता है, वह .इस लोक में प्रजा और पशु से 
सम्पन्न होत। है Oum परलोक में ग्रमर हो जाता है uti 
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संवत्सरस्याभिप्लवाद्यात्मना स्तुति: 


अध्याय ३-- ब्राह्मण १ 


यदुबालाके | इदं त्रिवुदेति सर्वमन्योइन्यम भिसम्पद्मानस्‌ | कथ स्विद्यज्ञ 
पूरुषः प्रजापतिरन्योऽन्यं नातिरिच्यन्त$एते ॥ १॥ 


यदू्ध्वा स्तोमाऽअनुयन्ति | यज्ञमभ्यावतँछ सामभिः कल्पमानाः। कथ 
स्वित्ते पुरुषमाविशन्ति कथं प्राण: सयुजो भवन्ति २॥ 

प्रायणीयोऽतिरात्रः | चतुर्वि७शमहदचत्वा रोऽमिप्लवाः ` पृष्ठ्यऽइत्येते । 
कथ स्वित्ते qo it ३॥ 

अभिजिता स्वरसामांनः । ग्रभिक्लृप्ताऽउभयतो विषुवन्तमृपयन्ति। कथ 
Rad पु०॥ vu 

त्रिवृत्प्राया: । सप्तदशाभिक्ळूप्तास्त्रयस्त्रिछशाच्ताश्चतुरुत्तरेणं | mao 
स्त्रित्ते पुरुषमाविशन्ति कथ प्राणैः सयुजो भवन्तीति ॥ ५॥ ' 

शिरस्त्रिवृत्‌ | पञ्चदशोऽस्य ग्रीवाऽउरऽप्राहुः सप्तदशा भिक्लप्तम्‌ | 
एकविएशमुदरं कल्पयन्ति पादवे पशू स्त्रिणवेनाभिवलुप्ते ॥ ६॥ 


हे बालाकि ! ये तीनों लोक जो एक दूसरे से उपमित होते हैं, तो ये तीनों 
male यज्ञ, पुरुष और प्रजापति एक दूसरे से बढ़ क्यों नहीं जाते ॥१॥ 

ये जो ऊध्बंस्तोम यज्ञ का अनुसरण करते हैं और बार-बार पाठ होने से सामों 
के अनुकूल होते हैं, वे पुरुष में कैसे प्रवेश करते हैं भौर प्राणों से सायुज्य कैसे प्राप्त करतो 0 

? Ru 

प्रायणीय ग्रतिरात्र, चतुविश दिन । चार ग्रमिप्लव, पृष्ठ्य ये पुरुष में केसे प्रवेश _ 
करते हैं भौर प्राणों से सायुज्य कसे प्राप्त करते E ? nat 

स्वरसाम अभिजित dr युक्त होकर विषुवत्‌ से दोनों मिल जाते हे । फिर 
à पुरुष में कैसे प्रवेश करते हैं सौर प्राणों से सायुज्य केसे प्राप्त करते हे? UY . . 

fagq से प्रारम्भ होकर, सप्तदश से यक्त होकर, wt तेतीस पर समाप्त होकर | 
चार-चार अक्षरों में बहे हये स्तोमों के साथ ये पुरुष में कैसे प्रविष्ट होते हैं प्रौर प्राणों 3 
की सायज्यता केसे प्राप्त करते हे UAN 

frag सिर है । पंचदश गेर्देन, सप्तदश छाती water और त्रिणव 
बग्रलों सें और पसलियों के तुल्य होते हे ॥६॥ 

१५८५. 5 
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अ्रभिप्लवाऽउभयतोऽस्य बाहू । पृष्ठ्यं पृष्ट्यऽइति धीरा वदन्ति । अनुक- 

. मस्य चतुरुत्तरेण संवत्सरे ब्राह्मणाः कल्पयन्ति ॥ ७॥ | 

कर्णावस्‍्याभिजिद्विश्वजिच्च । श्रक्ष्या बाहुः स्वरसामाभिक्लृप्ते | नस्यं TTT 
'विषुवन्तमाहुर्योऽग्रायुषी प्राणावेताववाङचौ ॥ ८ ॥ ॒ 

अङ्गान्यस्य दशरात्रमाहुः। मुखं महाव्रत संवत्सरे ब्राह्मणाः कल्पयन्ति । 

सवंस्तोम७ सवंसामानमेत© सवत्सरमध्यात्मं sfaseq । सम धीरऽञग्रात्मनाः 
कल्पयित्वा ब्रध्न स्यास्ते विष्टपेऽजातशोकः। ॥९॥ ब्राह्मणास्‌ ॥&॥। ॥ ( ३.१. ) 


(विषुवत्‌ के) दोनों sx के भ्रभिप्लव उसकी भुजायें da पृष्ठय पीठ है । ऐसा धीर 
लोग कहत. हैं । ब्राह्मण लोग रीढ़ को चार-चार भ्रक्षर से बढ्ने वाले स्तोमों से मिलाते 
हैं uei EE 

` अभिजित्‌ भ्रोर विइवजित्‌ कान हैं, स्वरसाँम दो-दो ग्रांखें है । नाक के प्राण को 
लोग विषुवत्‌ कहते हैं । गो श्रौर आयुष नीचे के प्राण हैं an XE 

दशरात्र को अंग बताते हे । ब्राह्मण लोग महाव्रत को संवत्सर का मुख बताते हैं। 
इस प्रकार आत्मा सब्‌ स्तोमों रौर सब सामों वाले शरीर में प्रविष्ट हो गई । अपने 
शरीर के तुल्य (यज्ञ को) बना कर घोर पुरुष दुख से छट कर शोकरहित शिखिर पर 
पहुंच जाते FN ; vene Fs 


LO ES IS 


3 ज "1 पुस्षऽइत्येक संवत्सरऽइत्येकमत्र तत्समं द्वे वे संवत्स- 
ae रात्रे द्वाविमौ पुरुषे प्राणांवत्र तत्सर्म त्रयबक्रतवः संवत्सरस्य त्रयऽइमे 
पु Su तत्सम चतुरक्षरो वे संवत्सरश्चतुरक्षरोऽयं यजमानो$त्र तत्सम 
PANT: सवत्सरस्य पञ्चेमे. पुरुषे प्राणा5ग्रत्र तत्सम७ षंडतव: संवत्सरस्य 


पुरुष संवत्सर है । पुरुष एक है । संवत्सर एक है । ये दोनों एक और समान ई 
E संवत्सर में दिन-रात दो होते हैं। पुरुष में दो प्राणं होते हैं। ये एक से हो गये ieee 
| में:तीन ऋतु होती हँ भौर पुरुष में तीन प्राण । यह भी समानता हो गई । संवत्सर में 
- पार अक्षर । यजमान में भी चार अक्षर ॥ यह भी समानता हो गई | संवत्सर में पाँच 
Eg, पुरुष में पांच प्राण, यह भी समानता है। संवत्सर में छः ug हैं, पुरुष में छः 
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षडिमे पुरुषे प्राणाऽभ्रत्र तत्सम! सप्तऽतेवः संवत्सरस्य सप्तेमे पुरुषे प्राणाउम्रत्र _ 
तत्समस्‌ ॥ १॥ Waa 3 

द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य । द्वादशेमे पुरुषे प्राणा5अत्र तत्समं त्रयोदञ्ञ 
वे मासाः संवत्सरस्य त्रयोदशेमे पुरुषे प्राणा नाभिस्त्रयोदश्यत्र तत्समं चतुवि०श- 
fad संवत्सरस्याधंमासारचतुबिण्शोऽयं पुरुषो विशत्यङ्गुलिश्चतुरङ्गोऽत्र 
तत्सम षड्विछशतिर्वे संवत्सरस्यार्घमासाः षड्विछशोऽयं पुरुषः प्रतिष्ठे TS- 
विछइयावत्र तत्समस्‌.।। २॥ . 

त्रीरण च वे शतानि षष्टिइच । संवत्सरस्य रात्रयस्त्रो रि च वे शतानि षष्टिशच । संवत्सरस्य रात्रयस्त्रोणि च शतानि प्रष्टि-.. 
इच पुरुषस्यास्थीन्यन्न तत्समं त्रीरि च वे शतानि षष्टिश्च संवत्सरस्याहानि त्रोणि 
च शतानि षष्टिङच पुरुषस्य मज्जानो5त्र तत्समम्‌ ॥ ३॥ 

सप्त्‌_च वे शतानि विछशतिश्च। मंवत्सरस्याहोरात्राणिंः सप्त च शंता 
नि विएशतिश्च पुरुषस्यास्थीनि च मज्जानश्चात्र तत्समस्‌ ॥ ४॥. ८ ^ 

दशु च वै सहस्राण्यष्टौ च शतानि । संवत्सरस्य मुहर्ता यावन्नो मुहर्तास्तावन्ति 
पञ्चदशकृत्वः क्षिप्रारि यावन्ति क्षिप्राण तावन्ति पञ्चदशक्रत्वञ्णतर्हीरिण 
यावन्त्येतर्हीरिण तावन्ति पळचदशकृत्व5इदानोनि यावन्तीदानीनि तावन्तः पञ्चः | 
दशकृत्वः प्राणा यावन्तः प्राणास्त।वन्तोऽक्तना यावन्तो5क्तनास्तावन्तो निमेष यावन्तो 
निमेषास्तावन्तो लोमगर्ता यावन्तो लोमगर्तास्तावन्ति स्वेदायनानि, यावन्ति स्वेदा- 


प्राण । यह भी समानता है । संवत्सर में सात ऋतुयें gl पुरुष में सात प्राण हूँ । यह 
भी समानता है ॥१॥ -. ACT 

संवत्सर में बारह महीने होते है । पुरुष में बारह प्राण होते है. . यह भी समानता 
है । संवत्सर में तेरह मास होते हैं, पुरुष में प्राणा होते हें, नामि तेरहवां है । इस प्रकार 
भी समानता हो गई | संवत्सर में चौबीस अधंमास होते हैं । पुरुष में भी चौबीस भाग 
होते हैं, बीस उ'गलियाँ ate चार हाथ पांव (अंग) । यह भी समानता हो गई 1 संवत्सर 
में छब्बोस अद्ध मास होते हैं और पुरुष में छब्बीस भाग होते हे, दो पैरों को मिला कर d 
यह भी समानता है ॥२॥ । 

संवत्सर में ३६० रातें होती हैं। पुरुष में ३६० हड्डियाँ । इन में समानता dd 3 
३६० संवत्सर के दिन होते हे Ate ३६०, ही पुरुष के मज्जा. । यह भो समानता 
है॥३॥ 


संवत्सर में ७२० दिन-रात होते है, ७२० ही पुरुष में हड्डियाँ और मज्जा । यह = 
भी समानता होगई॥४॥ - . c . peek ` ` 

ˆ वर्षं में १०८०० मुहूर्त्त होते हैँ । जितने मुहत्तं हे उनके १५ गुने क्षिप्र । जितने 
fex है उनके परद्रह गुने 'एर्ताहे' । जितने “एताहि” हे उनके पन्द्रह गुने 'इद' 1 ate जितने 
“इद? हैं उनके पन्द्रह गुने प्राण । जितने प्राण हैं उतने. प्रत, जितने भन हँ उतने 
जितने निमेष हैं उतने लोमगतं । जितने लोनगत हे उतने स्वेदायन ॥. जितने स्वेदायत्त ` 


- 
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qafa तावन्तऽएते स्तोका, वर्षन्ति ॥ ५॥ ` 
: एतद्ध स्म वै तढिद्वानाह वार्केलिः | सावं भौमं मेघं वर्षन्तं वेदाहमस्य वषं स्य 
स्तोकानिति ॥ ६॥ 
तदेष क्‍्लोकोऽभ्युक्तः । श्रमादन्यत्रं परिवतंमानस्तिष्ठन्नासीनो यदि वा 
स्वपन्नपि । प्रहोरात्राभ्थां पुरुषः समेन कतिकृत्वः घ्राणिति चाप चानितोति 
॥ ७॥ 
तदेष लोकः प्रत्युक्तः | शुत तानि पुरुषः समेनाष्टौ शता यन्मितुं तद्व- ` 
दन्ति । प्रृहोरात्राभ्यां पुरुषः समेन तावत्कृत्वः प्राणिनि चाप चानितीति ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १०॥ ३. S. ॥ 


उतने स्तोक । या बूदें जो बरसती हे UM 
इसी को समझकर वाकंलि ने कहा था “मैं सब भूमि में बरसने वाले मेघ को 
जानता हे । वर्षा की Tat को भी” ॥६॥ . 
यह इलोक इसी सम्बन्ध में है :-- 
श्रमादन्यत्र परिवतंमान स्तिष्ठन्नासीनो यदि वा स्वपन्नपि | 
अहोरात्राम्या पुरुषः समेन कतिकृत्वः प्राशिति.चाप चानिति। 
` “श्वम के अतिरिक्त भी पुरुष घूमता हुआ, खड़ा, बैठा, या.सोता gar भी दिन-रात 
में कितनी बार प्राण ग्रौर भ्रंपान लेता है” ॥७॥ 
इसके उत्तर में यह श्‍लोक है :- ' 
शरत शतानि पुरुष. समेनाष्टौ हाता यन्मितं तद्‌ वदन्ति । 
्रहोरात्राम्यां पुरुषः समेन तावत्कृत्वः प्राणिति चाप चानिति à 
_जिनसौ-सौ ओर wre सौ बार (१०८००) पुरुष नापा जाय, उतनी बार वह 
दिन-रात में प्राण ग्रौर भ्रपान लेता है ॥८॥. 


Y EN | | संवत्सरादिदीक्षापक्ष: 
अध्याय ३--ब्राह्मणं ३ ' 


ae e देदीक्षिरे । तेषां पञ्चणनावि संवत्सराणां gy i gå- 
थेद सर्वमेव शश्राम ये स्तोमा यानि एष्ठानि यानि छन्दासि ॥ Qu 


न्य देवों-नें aga संवत्सरी यज्ञ के लिये दीक्षा ली । जब पांच सो. वषे बीत चुक तो 
सब चीज शिथिल (समाप्त) हो गई-स्तोम, पृष्ठ, छन्द ॥१॥ ^ 
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ततो देवा: | एतद्यज्ञस्याया तयामापदयंस्तेनायातयाम्ना या वेदे व्यष्टिरा- _ 
सीत्तां ब्याश्नुवतायातयामा वा५ग्रस्यवेदा5ग्रयातयाम्न्या हास्य त्रय्या विद्यया- 
5ऽत्विज्यं कृतं भवति यःएवमेतद्वद ॥ २॥ 

तदेतद्यज्ञस्यायातयाम । ग्रोश्रावय स्तु श्रीषडयज येयजामहे वौषडिति 
तासां वाऽएतासां पञ्चानां व्याहुतीना! सप्तदशाक्षराण्योश्रावयेति चतुरक्षर- 
मस्तु श्रोषडिति चतुरक्षरं यजेति gaat येयजामह5इति पञ्चाक्षरम्‌ ॥ ३ ॥ 

द्वयक्षरो वषट्कारः । सऽएष सप्तदशः प्रजापतिरधिदेवतं remi च 
प्रतिष्ठितः स यो हैवमेत! सप्तदशं प्रजापतिमधिदेवतं च ध्यात्म च प्रतिष्ठितं वेद- 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिरस्मिंल्लोकेऽमृतत्वेनामृष्मिन्‌ ॥ ४॥ 

ते ह देवाऽऊचुः । उपृ तं यज्ञक्रतुः जानीत यः सहस्नसंवत्सरस्य प्रतिमा को 
हि se मनुष्यो य: सहस्रसंवत्सरेण सभाप्नुयादिति॥ ५॥ 

ते विइवजितमेत्र सवंपृष्ठम्‌ | gaea षढहस्याऊज: सवमपञ्यंस्ते हि स्तोमा 
भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि च्छन्दाएसि ॥ ६॥ 

पृष्ठयमेव षंडहम्‌ | द्वादशाहस्याञ्जः सवमपद्यंस्ते हि स्तोमा To ७॥ 

द्वादशाहमेव | संवत्सर्स्याञ्जः सवमप० ॥ ८॥ 


तब देवों ने यज्ञ के उस न समाप्त होने वाले भाग को देखा | और उस न समाप्त 
होने वाले भाग से वेद में जो व्यष्टि (सफलता) थी उसे प्राप्त कर लिया। जो इस रहस्य. 
का समझता है उसके लिये वेद ग्रनन्त हैं wx अनन्त वेदत्रयी से ऋत्विज कृत्य हो 
जाता है ॥२॥ - 
वेद का ग्रनन्त भाग यह है :--प्रो श्रावय, प्रस्तु श्रौषट्‌, यज, येयजामह, वौषट्‌ । 
इन पांच व्याहृतियों में qug अक्षर हैं । ओ श्रावय' में चार, “अस्तु श्रोषट्‌' में चार, ‘as 
में दो, 'येयजामहे' में पांच ॥३॥ .. 
'वौषट्‌' में दो ag aag वाला प्रजापति ग्रधिदेवत ak अध्यात्म दोनों हिसाब 
` से है। जो इस अधिदेवत र अध्यात्म में प्रतिष्ठित प्रजापति को जानता है, वह इस लोक 
में प्रजा और पशु से प्रतिष्ठित होता है ate परलोक में भ्रमर हो जाता है ।।४॥ ` 
वे देव बोले, “कोई ऐसा यज्ञ निकालना चाहिये जा सहन्न-संवत्सर की प्रतिमा 
(प्रतिनिधि) हो, क्योंकि कौन ऐसा मनुष्य है जो सहक्त-संवत्सरी यज्ञ कर सके ॥ PIT 
उन्होंने देखा कि “सब पृष्ठों वाला विश्वजित्‌'” 'पृष्ठ्य षडहो का अच्छा प्रति- 


निधि है । क्योंकि वहो स्तोम हैं, वही पृष्ठ हैं, वही छन्द हैं॥६॥ | in छ E 
पृष्ठय षडह को द्वादशाह का प्रतिनिधि देखा । क्योंकि वही स्तोम हैं, बही पृष्ठ | l > 
हैं, वही छन्द हैं tsi 5 d = 


द्वादशाह को संवत्सर का प्रतिनिधि देखा, क्योंकि वही स्तोम है. वही पृष्ठ हैं, 
¢ वही es Hel | : 


(०9०० EN 2 171 1००० War A UA A cH — 
oo प्राण - "नन, याभ - छो नगता ire e 
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संवत्सरमेव | तापर्चितस्याञ्जःसवमप० ॥ ६॥ 

तापड्चितमेव | सह्रसंवत्सरस्याञ्जः सवमप०॥ to 

स वे संवत्सरं दीक्षाभिरेति। संवत्सरमुपसदुभिः संवत्सर? सुत्याभिः 
il i a 
T स यत्सवत्सरं दीक्षाभिरेति । पूर्वाधेमेव तेन सहस्नसंवत्सरस्यावरुन्द्ध ऽथ 
यत्संवत्सरमुपसद्भिमंध्यमेव तेन सहस्रसंवत्सरस्यावरुन्द्वेश्य TAAL सुत्या- 
भिरुत्तमाधंमेव तेन सहस्रसंवत्सरस्यावरुन्द्ध ॥ १२ ॥ 

स वै द्वादश मासान्दीक्षाभिरेति । द्वादशोपसदुभिर्द्वादश सुत्याभिस्त- 
aeft AY शदक्षरा वे बृहती बहत्या वै देवाः स्वर्गे छोकेऽयतन्त FEAT 
स्वगे लोकमाप्नुवं स्तथोऽएवैषऽएतद्बृहत्यैव स्वगे लोके येतते quem स्वर्ग लोक- 
माप्नोत्यंथ यो बृहत्यां कामस्तमेवैतेनैवंविदवरुन्द्धे ॥ १३॥ | 

तद्वाऽएतत्‌ । त्रय? सह क्रियतेऽरिनिरक्यं महदुक्थ्य© स॒यत्संवत्सरं दीक्षा- 
भिरेति संवत्सरमुपसदुभिस्तेनास्यास्न्यर्कावाप्तौ भवतोऽथ यत्संवत्सर0 सुत्याभि- 


रेति तेनोऽएवास्य महुदूकथ्यमाप्तं भवति स वाऽएषऽएवसहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा 


यत्तापरिचितऽएष प्रज़ानां प्रजात्यै यत्तापश्चिचतः ॥ १४॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ११॥ [३- ३. |] ॥ प्रथमः प्रपाठकः np कण्डिकासंख्या १३२॥ 


- संवत्सर को तापरिचिता का प्रतिनिधि देखा क्योंकि वही स्तोम हैं, बही पृष्ठ हैं, प्रोर 
वही छन्द हैं ॥९॥ 
तापड्चित को सहस्न-संवत्सर का प्रतिनिधि देखा । क्योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ 
हैं, वही छन्द हैं ॥१०॥ | 
* उसका एक साल दीक्षाओ्रों में जाता है, एक उपसदों में रौर एक साल सोम 
निचोड़ने में ॥११॥ 
जब वह साल भर दीक्षाग्रों में व्यतीत करता है तो सहस्त-संवत्सर के पूर्वां को 


लाभ कर लेता है । जब वह उपसदों में साल भर लगाता है तो सहस्न-संवत्सर का मध्य: - 


भाग' लाभ कंर लेता है । जब वह सोम निचोड़ने में लगाता है तो सहस्न-संवंत्सर का अन्तिम 
भाग प्राप्त करता है ॥१२॥ - 


बारह मास दीक्षाम्नों में लगाता है, बारह उपसदों में श्रौर बारह सोम के निचोड़ने 


में । ये हुये ३६ । बृहती छन्द में ३६ अक्षर होते है । ब॒हतों के सहारे देव स्त्रगेलोक में 


चढ़े | बृहती से स्वर्गनोक़ का लाभ किया । वह यजमान भी इस प्रकार समझकर बृहती 


' केद्वारा स्त्रगेलोक की प्राप्ति कर लेता है । भौर उस सब का जो बृहती में है ॥१३॥ 


. यह. त्रयी (तीन बातें) की जाती है- अग्नि, भ्रक्य और महदुवथ्य, जब वह एक 


साल दीक्षा तें में प्रौर एक साल. उपसदों में लगाता है तो अग्नि, wad को ले जाता 


है । यह जो साल भर सोम निचोड़ने में (सोम-सुति) लगता है, उससे महदुक्थ की प्राप्ति 
हो जाती है । इसलिये यह तापश्चित ही सहस्न-संवत्सरी यज्ञ का प्रतिनिधि है । यह संतान” 


= उत्पत्ति में सहायक होता हे 1१४] 
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ज्योतिष्टोमे उदगात्राद्यन्वारम्भ: 
अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


aud. ह नारायण प्रजापतिरुवाच । यजस्व--यजस्वेति स होवाच यज- 

स्व-यजस्वेति वाव त्वं मामात्थ त्रिरयक्षि सासवा प्रातःसवनेनाग्रुद्रा माध्यन्दि- 

नेन सवनेनादित्यास्तृतीयसवनेबाथ मम यज्ञवास्त्वेव यज्ञवास्तावेवाहमासऽइति 
ugu 

स होवाच । यजस्वेवाहं वे ते तद्वक्ष्पामि यथा तऽउक्थ्यानि मणिरिव सुत्र- 


ऽओतानि भविष्यन्ति gaia वा मणाविति ॥ २॥ 


तस्माऽउ हैतदुवाच । प्रातःसवने बहिष्पवमानऽउद्गातारमन्वारभासँ 
इयेनोऽसि गायत्रच्छन्दाऽग्रनु त्वाऽऽरभे «वस्ति मा सम्पारयेति ॥ ३॥ 

अथ माध्यन्दिने पवमामे | उद्गातारमम्वारभासे सुपर्णोऽसि त्रिष्टुप्छन्दाञ्ग्रनु 
त्वाऽऽरभे स्वस्ति मा सम्पारयेति॥ ४॥ 

अथ तृतीयसवन&भ्राभवे पवमाने | उद्गातारमन्वारभासाऽ्ऋश्ररसि 
जगच्छन्दाऽअनु त्वाऽऽरभे स्वस्ति मा सम्पारयेति॥ ५॥ 


प्रजापति ने एक बार पुरुष नारायण से कहा, “यज्ञ कर, यज्ञ कर”, उसने उत्तर 
दिया, “तू मुझे कहता है कि यज्ञ कर”। मैंने तीन बार यज्ञ किया । प्रातःसवन से वसु 
निकल गये, मध्य-सवन से रुद्र निकल गये और तीसरे सवन से आदित्य निकल गये । अब. 
मेरे पास केवल यज्ञ-वास्तु (यज्ञ शाला मात्र) है । यज्ञशाला में ही बेठा हुमा हे ॥१॥ 

प्रजापति बोला, “यज्ञ कर तो सही । मैं तुझे ऐसी बात बता gar कि तेरे उक्थ . 
सुत्र में माणयों के समान था मरियों में सूत्र के समान पिरो जायंगे॥२। . 

प्रजापति ने उससे यह कहा, “प्रात.सवन में बहिष्पवमान में उद्गाता के पीछे खड़ा 


होकर कहना, “तू. गायत्रीछन्द वाला श्येन है । मैं तुझे पकड़े हैँ । तू मुझे पार लया . 


दे” n 
“और माध्यन्दिन पवमान में उद्गाता के पीछे खड़ा होकर कहना, कि तु ay 


= वाला सुपणे है । मैं तुरे पकड़े हूं। तू मुझे पार लगा दे” ॥४॥ 
“तोसरे सवन में आर्भव पवमान में उद्गाता के पीछे खड़ा होकर कहना “तू जगती 


छन्द वाला क्रमु है । मैं तुझे पकड़े हूँ । तू मुझे पार लगा दे" ॥५॥ ; 
१५९१ d 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. E 


pa A क ० SRS 
wad त) >) 
ed by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५६२ माध्यन्दिनीये शतपथन्नाह्मणे कां० १२. ३. ४. ६-११ 


अथ स/०स्थितेषु सछस्थितेषु सवनेषु जपेः । मयि भर्गो मयि महो मयि यशो 
भणि सय uer अनार्ष महो सयो येजे siue 
त्सवेस्‌ ॥ ७॥ 
~ "afia att: । वायुमंहऽपरादित्यो यशो Ase देव।स्तत्सवम्‌ ॥ ८॥ | 
ऋग्वेदो वे भगः | यजुवंदो महः सामवेदो यशो येऽन्ये वेदास्तत्सवम्‌ ॥ ६ ॥ 
वाग्व भर्गः । प्राणो महरचक्षुर्येशो येऽन्ये प्राणास्तत्सवंम्‌ । १०॥ = 
` तद्विद्यात्‌ । सर्व स्लोकानात्मन्नधिषि सर्वेषु लोकेष्वात्मानमध1४ सर्वान्देवा- 
नात्मन्नधिषि सर्वेषु देवेष्वात्मानमधा सर्वान्वेदा त्मन्नघिषि सर्वेषु वेदेष्व त्मा- 
नमधाछ सर्वान्प्रणानात्मन्तधिषि, सवषु _ प्रा णेष्वात्माचमधासित्यक्षिता वे लाका- 
5प्रक्षिता वे देवाऽअक्षिता वेदाऽग्रक्षिताः प्राणाऽप्रक्षितछ सवंमक्षिताद्ध AISA- 
` क्षितमुपसक्रामत्यप पुनम त्यु जयति सबमायुरेति यऽए३मेतद्वेद utt 


© 


ब्राह्मराम्‌ ॥ १॥ [३. ४.] ॥ 


हर सवन के ग्रन्त में जपना, “मुझे भर्ग (भ्रकाश) मिले, मुझे यह (शक्ति) मिले, 
मुझे यश मिले, मुझे सब कुछ मिले” ॥६॥ ^ 

यह लोक भर्ग है, अन्तरिक्ष लोक यह है । द्यौ यश है । seq लोक सब कुछ' 
& ॥७॥ ˆ 

अग्नि भगं है, वायु यह है, आदित्य यश है, ग्रन्य देव 'सब कुछ' g SI 

ऋगवेद भगे है, यजुर्वेद यह है, सामवेद यश है, अन्य वेद 'सब कुछ हैं UCU 

वाक्‌ भगं है, प्राण यह है, चक्ष, यश है । अन्य प्राण सब कुछ' है ।।१०॥ 

इसको जानना चाहिये, “सब्र लोको को मैंने creep आत्मा में घारण किया प्रोर 
सब लोकों में अपने आत्मा को । सब देवों को म्रात्मा में धारण किया ग्रौर सब देवों में 
आत्मा को । सब वेदों को अपने आत्मा में घारणा किया और सब वेदों में अपने गात्मा 
को । सब प्राणों को अपने आत्मा में धारण किया प्रौर सब प्राणों. में ग्रपने आत्मा को । 
लोक अक्षय हैं, देव अ्रक्षय हैं, वेद अक्षय हैं । प्राण भ्रक्षय है। सब कुछ सक्षय है । जो इस 
रहस्य को समझता है वह MAT से भ्स्‍क्षय की ओर चलता है । पुनर्जन्म को जीत लेता 
है प्रौर पूणां ur को प्राप्त कर लेता है ॥११।। 
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सोसादीनां नित्यत्वम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण Y 


सावित्रा» हृ स्मेतं पूर्व पशुमालभन्ते । wdafz प्राजापत्य यो_ह्येवु 
सवित्त-स-प्रजाफ्तिरिति वदन्तस्तस्मात्संन्युप्याग्नीस्तेन यजे रन्गृहपतेरेवा रिनषु ययेदं 
जाघन्या पत्नो: संयाजयन्ति तस्यां नोऽप्यसदिति ते ततो यरानिकामं दीक्षन्ते 
nen १ पदको 


तदु वाऽभ्राहुः । नानाधिष्ण्याञएव स्युयंदि दीक्षितस्योपतपेत्पाइवंतोऽरिन- 
होत्रं जुह्वइसेत्स यद्यगदो भवति ससुज्येनं पुनरुप ह्वयन्ते यद्यु ख्रियते स्वेरेव 
तम॒र्निभिदहन्त्यशवारिनभिरितरे यजमानाऽग्रासतऽइति तदहैवाहिताग्नेः कमं 
समानधिष्ण्यास्त्वेव भवन्ति तस्य तदेव ब्राह्मणां यत्पुरश्च ररे । २॥ 


तंदाहुः। यत्संवत्सराय संवत्सरसदो दोक्षन्ते कथमेषामरिनिहोत्रमनन्तरितं 
` - भवतीति व्रतेनेति ब्र यात्‌ ॥ ३॥ 


पहले सावित्र पशु का झालभन करते थे। ग्रब प्रजापत्य का] क्योंकि कहते हूँ कि 
जो सविता है वही प्रजापति है । इसलिये सब ग्रग्नियां जब Get जा चुक तत्र ग्रहपति 
को ही अग्नियो में यह पशु-बन्ध यज्ञ करना चाहिये कि जिस पूंछ से पत्नियों के लिये यज्ञ 
करते हूँ उसमें हमारा भी भाग हो । फिर उसके वाद जब चाहें दीक्षा ले सकते हूँ UM 

इस पर प्रश्‍न होता है, “अरिन-शालायें अलग-प्रलग हों । यदि एक दीक्षित बीमार 
हो जाय तो वह अलग अग्निहोत्र कर लेवे | यदि वह फिर चंगा हो जाय तो उन अखिर _ 
को इकट्ठा करके उसे फिर बुला सकते हे । यदि मर जाय तो उसी को अस्नियों द्वारा उसको 
जलाते हे । उसके लिये शव की अलग aftr नहीं होती । दूसरे यजमान (यज्ञ में) बेठे | 
रहते हैं (भर्थात्‌ सिलसिला चलता रहता है) । जो आहिताग्नि लोग हैं उनका यही कम॑ 
है । उनकी धिष्णिया (ग्रग्नि-शालायें) तो एक होती हैं। इसकी वही व्याख्या है जो पुरद- 


चरण की URII ; E 
इस पर प्रश्‍न होता है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये 
दीक्षित होते हैं तो इनका अग्निहोत्र निरन्तर केसे रहता है? उत्तर यह हैः ब्रत 
द्वारा ॥३॥ ¦ i PONDUS EOM 
१५९३ 
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तदाहुः । यत्सं० कथमेषां पौणंमास४ हविरनन्तरितं भवतीत्याज्येन च 


पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌ ॥ ४॥ : - 
: तदाहुः | यत्सं० कथमेषां पितृयज्ञो$नन्तरितो भवतीत्योपासनेरिति ब्रूयात 


I X = 
तदाहुः । यत्सं० कथमेषामामावा हविरनन्तरितं भवतीति दधूना च 


प्रोडशेन चेति Tard ॥६॥ 
तदाहुः | यत्सं० कथमेषामाग्रयणेष्टिरनन्तरिता भवतीति सौम्येन चरुणेति 
spam ॥ e t 
तदाहुः। यत्सं० कथमेषां चातुर्मास्यान्यनन्तरितानि भवन्तीति पयस्ययेति 
SUI Hs t 
तदाहुः | edo कथमेषां पशुबन्धोऽनन्तरितो भवतीति पशुना च पृरोडाशेन 
| चेति ब्रयात्‌ ॥ ९॥ 
i तदाहुंः। यत्सं कथमेषा सोमोऽनन्तरितो भवतीति सवनेरिति ब्रूयात्‌ 
| ॥ १०॥ | | 
| और प्रश्‍न है कि जब संवत्सर-यज्ञ में वैठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित 
होते हैं तो इनका पूर्णमास यज्ञ कैसे निरन्तर रहा है? उत्तर यह है कि झाज्य भ्रौर पुरोडाश _ 
द्वारा tvi 
और प्रश्न यह है कि जब संवत्सरयज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित 
होते हैं तो इनका पितृ यज्ञ कैसे निरन्तर चालु रहता है? उत्तर यह है कि “म्रौपासन 
कृत्यो द्वारा” txt 
| झौर प्रश्न यह है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठने . वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित्‌ 
i होते हैं तो इनकी ग्रमावस्य सम्बन्धी हवि HA चान्नु रहती है? उत्तर यह है कि दही ग्रौर 
| पुरोडाश से ॥६॥ 
और प्रदन है जब संवत्सर यज्ञ में बेठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित होते हैं 
` तो इनकी ग्राग्रयण-इष्टि कैसे चालु रहती है? उत्तर यह है कि सोमक चरु द्वारा ॥णा 
आर प्रश्न है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित 
होते है तो इनक चातुर्मास्य यज्ञ कैसे चालु रहते हैं ? इसका उत्तर यहु है कि पयस्या 
द्वारा ॥५।। 
आर प्रश्‍न है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित ` 
होते हैं तो इनका पशुबन्ध कैसे चालू रहता है ? उत्तर यह है कि पशु तथा पुरोडाश 
द्वारा et 
ग्रौर प्रश्‍न है कि जब संवत्सर यज्ञ में बेठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित होते 


हुँ तो इनका सोम यज्ञ कैसे चालू रहता है । उत्तर यह है कि सवनों द्वारा ॥१०॥ 
3 ap es TN 
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ते_वाऽएवसेते यज्ञक्रतवः। संवत्सरमपियुन्ति स यो हैवमेतां यज्ञक्रतूना0 | 


संवत्सरेऽपीति वेदाप्यस्य स्वर्गे लोके भवति ॥ ११ ॥ 

संवत्सरस्य समता वेदितव्या । एकं पूरस्ताद्विषृवतोऽतिरात्रमुपयन्त्येकमुपः 
रिष्टात्त्रय. पञ्चाशतं पुरस्ताद्विषूवतोऽरिनिष्टोमानुपयन्ति त्रयः पञ्चाशतमुपरि- 
ष्टाद्विछशतिशतं पुरस्ताद्विषुवतऽउकथ्यान्यहान्युपयन्ति वि७शतिशतमुपरिष्ठादिति 
नु यऽउक्थूयान्त्स्वरसाम्नऽउपयन्ति ॥ १२॥ 

ग्रथ येऽर्निष्टोमान्‌ | षट्पञ्चाशं पुरस्ताद्विषुवतोऽर्निष्टोमानुपयन्ति 
षट्पङ्चाशतमुपरिष्टात्सप्तदश रातं पुरस्ता द्विषुवतऽउक्थ्यान्यहान्युपन्ति 
सप्तदशमुपरिष्टात्षट्‌ पुरस्ताद्विषुवतः षोडशिनऽउपयन्ति षडुपरिष्टात्त्रिछशतं 
पुरस्ताडिषुवतः षडहानुपयन्ति न्रिछशतमुपरिष्टादेषा हास्य समता समेन ह वा- 
SHAT Mes नान्यूनेनानतिरिक्त नायनेनेतं भवति य5एवमेतद्वद ॥ १३॥ ` 

_ ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [३. ५. ] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः [७७. | wt. 


इस प्रकार ये यज्ञ क्रियायें संवत्सर में मिल जाती हैं । जो इस प्रकार ज्ञान रखता 
है कि संवत्सर में अन्य यज्ञ प्रविष्ट हो जाते हैं, उसको स्वगं लोक प्राप्त होता है ॥११॥ 

संवत्सर की समता जाननी चाहिये | एक अतिरात्र विषुवत्‌ के पहले करते हैं दुसरा 
उसके बाद । त्रेपन भ्रग्निष्टोम विषुवत्‌ से पहले करते हैं और त्रेपन पीछे । १२० उक्थ्य 
दिन विषुवत्‌ से पहले करते हैं मौर १२० पीछे । इतना उनके लिये जो sed को स्वर- 
साम बनाते हैं T | 

जो भ्रर्निष्टोमों को बनाते हे, उनके विषय में यह है कि वे ५६ भ्रस्निष्टोमो को 
` विषुवत्‌ से पहले करते हैं ५६ को पीछे। ११७ उक्थ्य दिवसों को विषुवत्‌ से पहले करते 
हैं ११७ को पीछे । छः षोडशी विषुवत्‌ से पहले करते हैँ छः पीछे । तीस षडह विषुवत्‌ से 
पहले करते हैं तीस पीछे । यह इसकी समता है । जो इस रहस्य को समझता है वह 
सम यज्ञों को करता है । जो हर प्रकार पूर्ण होते हैँ। उनमें कोई न्यूनाधिक्य नहीं 
होता ual | E 
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अन्तिहोत्रप्रायश्चितम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


दीखेसत्व ह-वा5एत्‌5 उपयन्ति ॥येःग्निहोत्र जुहृत्येतद्दे जरामर्यं सत्व 
यदरिनिहोत्रं जरया वा ह्य वास्मान्मुच्यन्ते मृत्युना वा ॥ १॥ 
` तदाहुः । यदेतस्य दीर्घेसत्त्रिणोऽरिनिहोत्रं जुह्णतोऽन्तरेणाग्नी युक्त वा 
विवायात्सं वा चरेयुः कि तत्र कर्म का प्रायर्चित्तिरिति कुर्वीत हैव - निष्कृति- 
मपोष्ट्या यजेत dy तन्नाद्रियेतेमान्वा$एष sharp वितनुते. ग्रोअन्ीश्ग्राधत्त 
॥२॥ 
तस्यायमेव लोको गाहँपत्य: । अन्त रिक्षलोकोऽन्वाहा्यपचनोऽसौ लोक- 
5ग्राहवनीय: कामं न्व।ऽएषु लोकेषु वय।४सि युक्त चायुक्त च संचरन्ति स यदि 
हास्याप्यन्तरेण _ ग्रामोऽ्ीन्वियायान्नैव मे - काचर्तार्शतरस्ति न रिष्टिरिति हैव 
विद्यात्‌ ॥ ३ ॥ 
त्रयो ह त्याव पशवोऽमेध्याः । दुर्वेराह$णेडकः इवा _ तेषां यद्यधिश्रिते- 
ऽरिनहोत्रैऽन्तरेणः करिचित्संचरेत्कि तत्र कमं का प्रायद्चित्तिरिति qd के mg- 


जो ग्ररिनिहोत्र करते हैं वे दीघंसत्र करते हैं। अग्निहोत्र जरामये सत्र है (अर्थात्‌ 
इसके करने से बुढ़ापे में मृत्यु होती है) । इस से या तो बुढ़ापे में छुटकारा होता है या 
मृत्यु पर ॥ १ _ ! 

इस पर प्रन करते E कि इस दीघंसत्री ufq अरिनिहोत्र करने वाले की दो 
अग्नियों के बीच में यदि कोई जुता gat रथ निकल जाय या कोई चला जाय तो क्या कमं 
करना है या क्या प्रायर्चित्त ? प्रायश्चित्त भी करना चाहिये रोर इष्टि भी | या न करे 
क्योंकि जो दो प्रग्तियों का आधान करता है वह इन लोकों में व्याप्त हो जाता है ॥२॥ 

Weta उसका यह लोक है, अन्वाहायंपचन अन्तरिक्ष, आहवनीय at (वह) 
लोक । इन लोक्रो के बीच में दो जोडे या भ्रकेले पक्षी फिरा ही करते हैं । इसलिये इसकी 
दो प्रस्नियों के बीच में गांव भर भी चला जाय तो उसे सोचना चाहिये कि मेरी क्या 
हानि । मुझ क्या आपत्ति RN न 
- तीत पशु ग्रमेध्य है । दुर्वराह (सूकर), एडक (मेंढा) भौर sar (कुत्ता) । जब 
अग्निहोत्र हो रहा हो उस समय यदि इन में से कोई चला जाय तो क्या कर्म करना 


१५९६ 
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पत्यादभस्मोपहत्याहवनीयान्निवपन्तो यन्तौीदं विष्णुविचक्रमऽइत्येतयर्चा 
यज्ञो वे विष्णुस्तद्चज्ञ नेव यज्ञमनुसंतन्मो भस्मनाऽस्य पदमपि वपामऽइति वदन्त 
स्तदु तथा न कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्रू यादासान्न्वाऽभ्रयं यजमा नस्यावाप्सी त्क्षिप्रे परा 
सा नावप्स्यते ज्येष्ठगृह्यछ रोत्स्यतीइवरो ह que स्यात्‌ ॥ ४॥ 

इत्थमेव कुर्यात्‌ | उदस्थालीं वेवोदकमण्डलु वाऽऽदाय गाहपत्यादग्रऽप्राहव- 
नीयान्निनयन्नियादिदं विष्णुविचक्रमऽडत्येतयेवऽर्चा यज्ञो वै विष्णृस्तद्यज्ञ नेव यज्ञः 
मनुसंतनोति यद्वै यज्ञस्य रिष्ट यदशान्तमापो वै तस्य सर्वस्य शान्तिरद्भिरेवेनत्त- 
च्छान्त्या शमयत्येतदेव तत्र कमं ॥ ५॥ 

तदाहुः | यस्याग्निहोत्रं दोह्यम्‌ स्क्रन्देत्कि तत्र कमे का प्रायञ्चित्तिरिति 
स्कन्नप्रायदिचत्तेना भिमृञ्यादरभिरुपनिनीय परिशिष्टेन Gear नीची स्थाली 
स्याद्यदि al faa स्कञ्ञप्रायरिचित्तेनेवाभिमृष्यादुभिरुपनिनीय यदन्यद्विदेत्त न 
जुहुय त्‌ ॥ ६ ॥ 

प्रथ यत्र स्कन्न0 स्यात्‌ | तदभिमृशेदस्कन्नधितप्राजनीति यदा वे स्कन्दत्यथ 
घीयते यदा घीयतेश्थ प्रजायते योनिर्वा5इय रेतः पयस्तदस्यो योनी रेतो 


चाहिये । क्या प्रायश्चित्त ? कुछ लोक गाइँपत्य से भस्मों को लेकर ग्राहवनोय से नीचे बखे- 
रते जाते हैं भ्रौर यह मन्त्र पढ़ते जापते हैं “इदं विष्णुविचक्रमे” (mre १।२२।१७) इत्यादि । 
उनका तात्पये है कि विष्णु यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ से ही यज्ञ को करते हैं। इसको 
भस्म को माग में डालते हैं । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । यदि कोई कहने लगे कि 
उसने यजमान की राख को बसेर दिया, वह उसकी अन्तिम राख को भी ux देगा 
उसके घर वाले रोवेंगे” तो बैसा ही हो जायगा ॥४॥ 

ऐसा करे । एक थालो में या कमण्डलु में पानी लेकर गाहेपत्य के सामने से आहवनीय 
तक जल fumar जाय att इस मन्त्र को पढ़ता जाय “इद. विष्णुविचक्रमे'' (ऋ० 
१।२२।१७) । क्योंकि विष्णु यज्ञ है इस प्रकार यज्ञ से यज्ञ को करता है । यज्ञ में जो कुछ 
रिष्ट या अशान्त हो उस सब की जल से शान्ति हो जाती है। जल से ही इसको शान्त 
करता है । इस समय का यही कमं है Ux 

यह.भी कहते हैं कि यदि अग्नि-होत्र के लिये दुहा हुआ दुध फेल जाय तो क्या कमं 
है ? क्या प्रायदिचत्त ? फैलने के प्रायश्चित्त का जो मन्त्र है उससे फले हुये दूध को छूकर 
उस पर पानी डालकर जो शेष दूध रहा हो उससे प्राहुति देवे। यदि पात्र उलट जाय या | 
पात्र टूट जाय तो फैलने के प्रायश्चित्त का मन्त्र पढ़ कर उस पर पानी डाल कर जो 
कुछ म्रौर दूध मिल सके उसकी श्राहुति देवे URU 3 


यदि दूध फैल जाय तो इस मन्त्र से छुये :— CT ROME 
“अस्कन्तधित प्राजनि' ° EE 


फैल गया, स्थापित हुआ । उत्पन्न gar’ । वीये जब फैलता है तभी स्थापित 
हाता है, जब स्थापित होता है तभी सन्तानोत्पत्ति होती है । यह पृथिवी योनि है, 
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दघात्यनुष्ठ्या हास्य रेतः सिक्त प्रजायते यऽएवमेतद्वेदामुतो वे दिवो वर्षतीहौपधयो 
वनस्पतयः प्रजायन्ते पुरुषाद्रतस्त्रन्दति पशुभ्यस्ततऽइदध सर्वं प्रजायते तढिद्यादुभू- 
यसी मे प्रजातिरभूदबहुः प्रजया पशुमि मँविष्यामि श्र यान्भविष्यामीतिः॥ ॥७॥ = 

अथ यत्राबमिन्न wig .तदूदस्थालीं .वैवोदकमंण्डलु वा frat 
यवस्य रिष्टं यदशान्तमापो बै तस्य sem शान्तिरदुभिरेवेनत्तच्छान्त्या शमयति 
qua: स्वरित्येताभिव्याहृतिभिरेता वे व्याहृतयः स्ंप्रांयरिचित्तीस्तदनेन सवण 
makak कुरुते ताति ब.पालानि संचित्य यत्र भस्मोढ,त४ स्यात्तश्चिवपेदेतदेव 
तत्र कमें | ८॥ 

. ¬ त्तदाहुः | यस्याग्निहोत्री दोह्यमानोपविशेत्कि तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति 
ता हैके यजुषोत्थापयन्त्युदस्थाह व्यदितिरितीयं वाऽश्रदितिरिमामेवास्माऽए- 
तदुत्थापयामऽइति वदन्तऽद्रायुयंज्ञपतावघादित्यायुरेवारिमरतदृदध्मऽइति वदन्तऽइ- 
ट्राय Staal भार्गामतीरिद्रियमेवास्मिस्तद्रदध्मऽइति वदम्तो मित्राय वरुणाय चेति 


` प्राणोदानो वे मित्रावरुणौ प्राणोदानावेवास्मिस्तदुदष्मऽइति वदन्तस्तां तस्यामा- 


है । यह जो इस योनि में वीर्य स्थापित होता है, जो इस रहस्य को. समझता है, उसका 
वीये सिच कर सन्तान-उत्पन्न होती है द्यो से पानी वरसता है, ओषधियां ग्रोरवनस्पतियां 
उत्पन्न होती हैं । पुरुष और पशुओं से वीयं निकलता है "उससे इस सब की उत्पत्ति होती 
है । उसको जाननो चाहिये कि मेरे लिये बहुत उत्पत्ति हो गई। मेरी प्रजा बहुत होगी, 
पशु बहुत होंगे ग्रोर मेरा कल्याण होगा ।।७॥ 

जब बर्तन टूट जाय तो जल के पात्र या कमण्डलु को लेकर जो कुछ यज्ञ का विघ्न 
या अशान्ति है उस सब की शान्ति जलों से होती है। इस शान्ति से ag उसको शांत 
करता है “भुभुवः स्त्रः” इन तीन व्याहृतियों से । ये व्याहृतियां सब चीज़ों की प्राय- 
Raa हँ । इन सब से प्रायर्चित्त करता है । उन कपालों (पात्र के टूटे अंशो) को लेकर 
जहां अस्म जमा हो वहीँ डॉल देवो यही कमं sus . 

इस पर प्रश्‍न है कि ged समय यदि ग्ररिनहोत्री गाय बैठ जाय तो क्या कर्मे, क्या 
प्र.यश्चित्त ? कुछ लोग इस यजु मन्त्र को पढ़ कर उठाते हैं :-- 

“उदस्थादृ देव्यदितिः” (देवी अदिति उठ खड़ी हुई) अदिति यह पृथ्वी है । उतका 
तात्पय है कि हम इसी पृथ्वी को उठाते हैं । | 

म्रायुयज्ञ पताव धात्‌ (इसने यज्ञ पति में जीवन स्थापित किया) । यह उनका तात्पर्य 
है कि हमने यज्ञपति को जीवन दिया । 

“इन्द्राय कृष्वतों भागम्‌” (इन्द्र को भाग देते हुये) wala उसमें हम इन्द्रिय या 


इन्द्र की शक्ति को देते हैं । 


| “मित्राय वरुणाय च” (मित्र और वरुण के लिये) मित्रावरुण प्राण प्रोर उदान 
है । अर्थात्‌ उस. यज्ञ पति में प्राण ate उदान स्थापित करते हैं । फिर उस गाय को ऐसे 


| ब्राह्मण को दे देवे जो फिर प्राने वाला न हो (?) वे कहते हैं कि यह गाय यजमान की: 
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gai ब्राह्मणाय दद्याद्यमनभ्यागमिष्यत्मन्येताति वाऽएषा पाप्मानं यजमानस्य 
प्रतिहश्योपाविक्षदातिमेवास्मिस्तत्पाप्मानं प्रतिमुञ्चामऽइति-बदन्तः ॥ ६ ॥ - 

तदुहोवाच याज्ञवल्क्य: । अश्रदृधानेम्यो हैम्यो. गौरपक्रामत्यार्त्यो वाऽग्रा- 
हुति विध्यन्तीत्यमेव_ कूर्य्याहण्डेनेवेनां विगिष्योत्थापयेदिति तद्यथैवादो धावयतो- | 
Seal वाऽश्वतरो-वा, गदायेत बलीवदों बायुक्तस्तेन दण्डप्राजितेन तोत्त्रप्रजितेन यम- 
tq समीप्सति त समइनुत5एवमेवेतया दण्डप्रजितया तोत्त्रप्रजितयां 
य स्वर्गं लोक! समीप्सति qU TAWA Il go ॥ 

ग्रथ होवाचारुणिः। द्योर्वाऽएवस्य।स्निह्योबस्याग्निहोञ््यमे व्‌ व॒त्सो योऽयं 
hed वाऽएवं विदुषोऽर्निहोत्री नश्यति क्व ह्यसौ नद्ये- 
aq विदुष वत्सो नश्यति क्व ह्येष नश्येन्नं वं विदुषोऽरिनहोत्रस्थाली 
भिद्यते क्व हीयं भिद्येत श्रियो वे पर्जन्यो वर्षति तहिद्याच्छू माणं मे महिमान- 
मधारयमाणोपाबिक्षच्छ़ यान्मबिष्यामीति ताम i तक्छ्रियं 
घ॒त्तऽइति ह क c a ll ११॥ 

तदाहुः | यस्याग्निहोत्री दोह्यमाना वाश्येत. कि तत्र कर्म का प्रायङ्चित्ति- 
रिति स्तम्बमाच्छिद्य ग्रासयेदेतदेव तत्र कमे ॥ १२ ॥ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [४. १.] ॥ | 


विपत्ति या अनिष्ट को देख कर ही बैठ गई । हम इस अनिष्ट को इस ब्राह्मण को दिये 
देते हैं uan : 

इस पर याज्ञवल्क्य का कहना है कि “गाय तो उनके पास से ऐसी चली गई जैसे 
भ्रश्नद्धालुम्रों के पास से । ग्राहुति तो बिगड़ गई p इसलिये ऐसा करे : -उसे डंडे से घक्का 
देकर उठा देवे । जैसे कोई घोड़े को, या खच्चर को या जोते हुये बैल को जो थक गया 
हो डडे से उठा कर अपना मार्ग पूरा कर लेता है भ्रौर जहाँ पहुंचना होता है पहुँच जाता 
है, उसी प्रकार यह गाय थक कर AS गई | इस डंडे से उठा कर वह स्वगं लोक को पहुच 
जाता है जहां कि पहुँचना है igol 

आरुरि ने कहा था, “कि इस अग्निहोत्र की अग्तिहोत्री गाय चौ लोक है। यह 
जो बहता है अर्थात्‌ वायु वह उसका बछडा है। यह पृथ्वी अग्निहोत्र का पात्र है। इस रहस्य 
को जानने वाले की अग्निहोत्री गाय तो नष्ट होती ही नहीं । क्योंकि द्यौ लोक कैसे नष्ट हो 
सकेगा ? न इस रहस्य को जानने वाले का बछड़ा नष्ट होता है क्योंकि यह कंसे नष्ट होगा | 
न इस रहस्य को समझने वाले का अग्निहोत्र पात्र टूटता है । यह पृथ्वी केसे टूट सकती | 
है । बादल से श्री बरसती है । इसलिये उसे सोचना चाहिये कि मेरी महिमा को सहार | d 
सकने में असमर्थ होकर यह बैठ गई । मैं अधिक महिमा वाला हो जाऊंगा!” उस गाया ४ 
mt WW लिये रख लेवे । इस प्रकार अपने लिये श्री को रक्‍खेगा॥ यह था प्रारणिका _ 
कथन । यही कमं है ॥११॥ fe Cana 

पूछते हैं कि यदि किसी की प्रग्निहोत्री गाय gee समय रंभा जाय तो क्या कम 
बया प्रायविचित्त ? घास का एक मुठा लेकर खिलादे । यही कम है UT : 
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अग्तिहोत्र-प्रायश्चित्तस 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


तदाहुः | यस्याग्निहोत्री लोहितं दुहीत कि तत्र कमे का प्रायड्चित्तिरिति 
व्युत्क्रामतेत्युक्त वा मेक्षणं कृत्वाऽन्वाहार्यपचनं परिश्रयितवे ब्र यात्त स्मिन्मे नच्छूप- 
यित्वा तस्मिस्तृष्णी जुहृयादनिरुक्तो वै प्रजापतिः प्राजापत्यमरिनिहोत्र usd 
बाऽग्रनिरुक्त तदनेन सर्वेण प्रायर्चिक्ति क्रते तां तस्यामाहुत्यां बाहाणायें दद्या- 
द्यमतस्यागमिष्यर्मध्येताति वाऽएषा पाप्मानं यजमनस्य प्रतिहृ्य दुहे या लो हितं 
qa तिमेवास्मिस्तस्मःप्मणनं प्रति मुञ्चत्यृथ यदन्यद्विन्देत्त न जुहुयादनात्त नेव 
तदात्तं यज्ञस्य निष्करोत्येतदेव तत्र कमं ॥ १॥ 

तदाहुः | यस्याग्निहोत्रं दोह्ममानममेध्यमापद्येत कि तत्र कमे का प्रायरिच- 
त्तिरिति तद्ध के होतव्यं मन्यन्ते प्रयतमेतन्नं तस्या होमोऽवकल्पते ल वै देवाः कस्मा- 
च्चन बी भत्सच्ते बीभत्सन्ता३ऽइ तु देवा$इत्थमेव कूर्यादुर्गापत्यादुष्णां भस्म 

se होता है कि यदि यजमान की ग्रग्निहोत्री गाय दुध के स्थान में रुघिरदेतो 
क्या कमं है ? क्या प्रायश्चित्त ? पहले कहे ' हट जाम्रो”। फिर अन्वाहायंपचन को घेरने 
के लिये ग्राज्ञा दे । । और मेक्षण या टालने के लिग्रे चमचा बनवावे और भ्रन्वाहायंपचन 
में वह खुन पका कर उसमें चुपके से आहुति दे देवे । अनिरुक्त भ्राहुति । प्रजापति ग्रनिरुक्त 
है । प्रग्निहोत्र प्रजापति का है । 'सब' भी अनिरुक्त है । इसलिये इस सज के द्वारा प्राय- 
दिचत्त करता है । आहुति देकर उस गाय को उस ब्राह्मण को दान करदे जो वहाँ फिर 
गाने वाला न हो । क्योंकि गाय जो खुन देती है वह यजमान की विपत्ति या अनिष्ट का 
भविष्य ज्ञान करके देतो है । इस प्रकार वह यजमान की त्रिपत्ति या ग्रनिष्ट को उस ब्राह्मण 
को दे देता है । प्रव और दूध मिल जाय उससे आहुनि देवे । इस प्रकार अनातें (पूर्ण) .के 
द्वारा यज्ञ के ग्रात्ते (पुणं) को दूर करता है । इस सम्बन्ध में यही कमे है ॥१॥ 

कहते हैं कि यदि किसी का दुघ दूहने में प्रपवित्र हो जाय तो क्या कर्म है ? क्या 
प्रायदिचत्त ? कुछ कहते हैं कि प्राहुति दे देव, क्योंकि म्राहुति तो तैयार ही है । तैयार आहुति 
नदी जाय तो ठोक नहीं । देवता किसी चीज से घुणा तो करते ही नहीं । परन्तु 


. यह बात नहीं है देवता घृणा करते हैं । इसलिये ऐसा करना चाहिये कि गाहँपत्य 


से गरम राख ले HIC उस गरम राख पर उस दूध को डाल दे । qq उस वर Att: ` 
१६०० 
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निरुह्य तस्मिन्नेनदुष्णे भस्मस्तूष्णीं निनयेदद्भिरुपनिनयत्यदभिरेनदाप्नोत्यथ यदः 
न्यद्दन्देत्तेन जुहुयादेतदेव तत्र कमं ॥ २॥ 

तदाहुः | यस्याग्निहोत्रं दोहितममेष्थमापद्येत कि तत्र कमं का प्राग्रदिच त्ति- 
रिति यऽएवैतेऽङ्गारा निरूढा येष्त्रधिश्रयिष्यन्भवति तान्प्रत्युह्म तस्मिन्न नदुष्णे 
भस्म स्तूष्णीं निनयेददृभिरुपनिनत्पद्‌भिरेनदाप्नोत्यथ quero ॥३॥ 

तदाहुः। यस्यारिनहोत्रमधिञ्रितममेध्यमापद्येत कि तत्र कम का प्रायरिच- 
त्तिरिति यऽएवंतेऽङ्गारा निरूढा येष्वधिश्चितं भवति तेष्वेनत्तृष्णी जुहुयात्तद्ध त- 
aga यदहैनत्तेषु जुहोति तेन हुतं यद्वेनांस्तेनेवानुगमयति तेनाहुंतमदुभिरुपनिनयत्य- 
दृभिरेनदाप्नोत्यथ यदन्य० ॥४॥ 

तदाहुः | यदघिश्रिते$ग्निहोत्रे यजमानो fate कि तत्र कमे का प्रायश्चिति- 
रिति तदेवेनदभिपर्याधाय विष्यन्दयेदथो खल्वाहुरेतावती सवंस्य हविर्यज्ञस्य प्रायः 
शिचत्तिरित्येतदेव तत्र कम ॥ ५॥ 

तदाहुः । यस्या रिनहोत्र स्र च्युन्नीत४ स्कन्देत्कि तत्र कर्म का प्रायर्चिः ` 
त्तिरिति स्तरन्नप्रायर्ित्तेनाभिमृश्यादूभिरुरनिनीय परिशिष्टेन जुहुयाद्यद्यु नीची 


LJ 


(पानी) छोड़े । ग्रापः (पानी) के द्वारा वह उस यज्ञ की प्राप्ति (प्राप्ति) करता है । 
और दूध मिले उसकी प्राहुति देवे । यही कमं है ॥२॥ 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि जिसका अग्निहोत्र के लिये ger गया दूध wafa हो ? 
जाय उसके लिये क्या कम है और क्या प्रायश्चित्त ? वे अंग्भरे जिर पर दुध पकाया जाने 
वाला था और जो अग्नि से निकाले गये थे उनको ले aa ग्रौर उस गरम राख पर दूध 
डाल दे । उस पर पानी छोड़ दे । इस प्रकार पानी के द्वारा यज्ञ का दोष दूर हो जाता 
है । प्रब जो ate दूध मिले उसकी आहुति देवे । यही कमं है RN 

प्रश्न होता है कि जिसका दूध पकाते समय अपवित्र हो जाय उसका क्या कमं है 
क्या प्रायश्चित्त ? जिन ग्रंगारों पर वह दूध पक रहा है उन पर उपको चुपके से छोड़ 
देवे । यह हुत भी है और आहुत भी । अर्थात्‌ इसकी आहुति में गिनती है भी और नहीं 
भी । उन प्रंगारों पर डाल दिया इसलिये आहुति हो गई । इसको अंगारो के साथ बुझा _ 
दिया इसलिये भ्राहुति नहीं हुई । इस पर जल छोड़ दे । जल से यज्ञ का दोष दूर हो जाता 
है । और दूध मिल जाय उसकी म्राहुति देवे ॥४॥ 

यदि अग्नि होत्र दूध को आग पर रखने पर यजमान मर जाय तो क्या कमं है ? क्या 
प्रायश्चित्त ? इनको चारों ओर से घेर कर HH दे । कहते हैं कि यह सब हविंज्ञ का 
प्रायदिचत्त है । यही इसका कमे है UU छि 

प्रश्‍न होता है कि यदि किसी का अग्निहोत्र का दूध wow में उडेलने के पदचात्‌ ४ 
गिर जाय तो क्या कर्म है? क्या प्रोयश्चित्त ? गिर जाने के लिये जो प्रायश्चित्त का मन्त्रै _ 1 
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स्रूक्स्याघदि वा भिद्येत स्क्रञ्रप्रायरिचितेनैवा भिमृश्यादुभिरुपनिनीय प्रत्स्थाल्यां 
-परिशिष्ट्४स्यात्तेन जृहृयात्‌ ॥ ६॥ 
तद्ध प्रतिपरेत्य । यत्स्थाल्यां परिशिष्टं भवति तेन जुह्वति तदु तथा न 
कुर्यात्स्वग्यं वा5एद्यदरिनहोत्रै यो हैनं तत्र ब्र यात्रति न्वाऽञ्रय0स्वर्गाल्लोकादवा- 
रुक्षन्तास्येद स्वर््यमिव भविष्यतोतीइव रो हु तथेव स्यात्‌ ॥ ७.॥ 
इत्थमेव कूर्यात्‌ । तदेवोपविशेद्यत्स्थाल्यां परिशिष्ट४ स्यात्तदस्माऽउ- 
न्नीयाहरेयुस्तद्धं कऽउपवल्हन्ते हुतोच्छिष्ठं वाऽएतद्यातयाम वाऽएतन्नं तस्य होत- - 
ब्यमिति तढु तन्नाद्रियेत यदा वाऽएतदयातयामाथेनद्धविरातञ्चनं कुवते तस्माद्य- 
त्स्थाल्यां परिशिष्ट स्यात्तदस्माऽउन्नीयाहरेयु्यद्य॒ तत्र न स्याद्यद्यद्विन्देत्तदग्ना 
वघिश्रित्यावज्योत्यापः प्रत्यानीयोद्वास्य तददो हैवोन्नेष्यामीत्युक्तः भवत्यथात्र 
यथोन्नीतमेवास्माऽउन्नी याहरेयुस्तेन कामं जुहुंयादेतदेव तत्र कर्मं ॥ ८॥ 
तदाहुः । यस्याग्निहोत्रध र्न च्युन्नीतममेध्यमापद्येत कि तत्र कम का प्राय- 
` शचित्तिरिति तद्धेके होतव्यं मन्यन्ते प्रयतमेतश्ञं तस्या होमोऽवकल्पते.न वै देवाः 
कस्माच्च बीभत्सन्तऽईति तद्ध कऽउत्सिच्य छर्दयन्ति तदु तथा न कुर्याद्यो हैनं 
तत्र ब्ूयात्मेरासिञ ब्रूयात्रा।सञ्चत न्वाऽभ्रयमरिनहोत्र क्षिप्रेऽयं यजमानः परासेक्ष्यतऽइतीइवरो 


——Á 


पढ़ कर उसे छ्ये भौर उस पर पानी डाल दे । और जौ दूध वंन में बच रहो हो उसकी 
आहुति देवे ॥६॥ ; 

कुछ लोग गाहँपत्य में लोट कर बर्तन के बचे दूध से ग्राहुति देते हैं। परन्तु ऐसा 
न करे । यह प्रम्निहोत्र स्वगे को ले जाने वाला है। यदि कोई कहने लगे कि “यह तो. 
स्वगं से लोट ग्राया ale यह आहुति स्वगं को ले जाने वाली न होगी” तो ऐसा ही हो 
जायगा ॥७॥ 

ऐसा करना चाहिये । वहीं बैठ जाय, भ्रौर पात्र में जो qa बचा हो उसे aq 
में डाल देवे । कुछ लोग इसको आक्षेप करके घवड़ा देते हैं “यह तो उच्छिष्ट है । यह 
निस्सार हो गया । इतकी आहुति न होनी चाहिये ।” परन्तु इसका विचार न करे। जब 
निस्सार न था तभी तो श्राहुति के लिये गाढ़ा किया जा रहा था । इसलिये: बतंन में जो 
बच रहे उसे ले आना चाहिये श्र यदि न रहे तो और दृष ले ग्रावे और उसे भाग पर 
पकाने रख दें। जब उस पर प्रकाश डाले, पाती डाले और MT पर से हटा ले । पहले 
कत्म में तो.भ्रध्वयु कहता है कि “मैं दूध निकालता हे” । परन्तु यहाँ तो जैसे निकाला 
करते. है WU ही निकाले | और उसकी ग्राहुति दे देवे। यही कमं है tail 

पूछते हैं कि यदि aa में दूध निकालने के पश्चात्‌ भ्रपवित्र हो जाय तो क्या कमं 
है आर क्या भ्रायर्चित्त ? कुछ की राय है कि ्राहुति दे देवे। क्योंकि आहुति तैयार है । 
यदि Hight तयार हो AK त. दो जाय तो ठीक नहीं । देवता. किसी चीज से घृणां नहीं 
करते | कुछ उसको तक ऊपर भर लेते हैं और फैल जाने देते $1 परन्तु ऐसा न. करना 
चाहिये | कोई यदि कहने लगे कि “इसने अग्निहोत्र को फैल जाने दिया-। WE यजमान को 
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ह तथेवं स्यादित्थमेव कूर्य्यादाहवनीये समि वमभ्याघायाहवनीयादेवोष्णं भस्म 


निरुह्य तस्मिन्नेनदुष्णे भस्मंस्तूष्णीं तिनयेदद्भिरुपनिनयत्यईभिरेनदाप्तोत्यथ , 


यदन्यद्विन्देत्तेन जुहुंयादेतदेव तत्र कमं ॥ & ॥ 
तदाहुः | यस्यारिनिहोत्र© स्न्‌ च्युन्नीतमुपरिष्टादववर्षत्कि तत्र कमे का 
प्रायरिचित्तिरिति तद्विदयादुपरिष्टान्मा शुक्रमागन्नुप मां देवाः प्राभूवञ्छू यान्भवि- 
5 है —á 
ष्यामीति तेन कामं जुहुयादेतदेव तत्र कम ॥ Yo ॥ 
sara ॥ ४ ॥ [ ४. २.] ॥ 


° भी फेल जाने देगा तो ऐसा ही हो जायगा । ऐसा करना चाहिये कि आहवनीय में संमि- 
धायें रक्खे WIT ्राहवनीय से कुछ गरम राख को लेकर उस गरम राख पर चुपके से उसको 


उ डेल दे तब वह उस पर जल डालता है और जल द्वारा यज्ञ का दोष दूर करता है । 


और दृध मिले उससे आहुति देवे । यही कमं है eu 

पूछते हूँ कि यदि चमचे में दूध निकाल लेने के पश्चात्‌ उस पर पानी बरस जाण तो 
क्या कमं है और क्या प्रायश्चित्त ? तो समझना चाहिये: क्रि ऊपर से मुझ पर शुक्र 
(प्रकाश) की वर्षा हो गईं देवों ने मेरी सहायता को । मैं यसस्त्री हो जाऊंगा”, उससे 
आहुति दे ही देनी चाहिये । यही कर्म है ॥१०॥ 


गाहपत्याद्यनुगमने प्रायश्चित्तम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


तदाहुः । यत्पूर्वेस्यामाहुत्याध हुतायामथाग्नि रनुगच्छेत्कि तत्र कर्म का प्राय- 
'विचत्तिरिति यं प्रतिवेश! शकल विन्देत्तमभ्यस्याभिजुहुयाहारो दारावरितिरिति 
वदन्दारौ दारौ ह्य वारिनियंद्युऽअस्य हृदयं व्येव लिखेद्विरण्यमभिजुहुयादरनेर्वाऽए- 


तद्रोतो यद्धिरण्यं. ass à पुत्रः स पिता यः विता स पुत्रस्तस्माद्धिरण्यमसिजुहु- | 


यादेतदेव तत्र कमं ॥ १॥ 


पूछते है कि यदि पहली आहुति देने पर ही अग्नि बुझ जाय तो क्या कमे है ? क्या = : 
प्रायश्चित्त ? जो कोई लकड़ी निकट में मिले उसे कुण्ड में डाल कर आहुति देवे यह कह _ 


कर कि “हर लकड़ी में अग्नि है” क्योंकि हर लकड़ी में अग्नि है । परन्तु यदि उसका हृदय 


उथल-पुथल करे तो सोने के टुकड़े पर आहुति देवे, क्योंकि सोना रिन का qv है । पुत्र 


पिता है और पिता पुत्र है । इसलिये सोने पर आहुति देवे । यही कम है॥॥ | 
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तदाहुः। यस्याहवनीयऽउ द्धतः. पुराऽर्निहोत्रादनुगच्छेरिक तत्र कर्म का प्रा- 
ह्चित्तिरिति गाहपत्या देवेनं प्राऊचमुद्ध,त्योपसमाघायागिनिहोत्रं जुहुयात्स यद्यपि 
शतमेव त्वः पुनः -पूनरुदवतोऽनुगच्छेइगा हपत्यादेवृन प्राञचमुङ,त्योपसमाधाया- 
रिन्‌ जुहुयादेतदेव तत्र कमं ॥ २॥ 

तदाहुः । यस्य गाहँपत्योऽनुगच्छेत्िकं तत्र कर्म का प्रायङ्चित्तिरिति त 
हैक$उल्मुकादेव निमंन्यन्ति यतो वे पुरुषस्यान्ततो नश्यति तत्तो वै स तस्य प्राय- 
रिचित्तिमिच्छतऽइति. वदन्तस्तद्‌ तथा न कुर्यादुल्मुक ह वै वादाय चरेयुल्मु- 
कस्य वाञ्वव्रक्चमित्थमेव कूर्यादुत्मृक्रादङ्गारमादाय तमरण्योरभिविमथ्नी- 
यादुप हृ तं काममाप्नोति यऽउल्मुकमथ्यऽउपो तं योऽरण्योरेतदेव तत्र कमं 
॥३॥ 

तदाहुः। यस्याग्नावरिनमभ्युद्धरेयृः कि तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरितीञवरौ 
वाऽएतो सम्पाद्याशान्तो यजमानस्य प्रजां च पशू इच निर्देहतस्तदभिमन्त्रयेत समि- 
त संबत्पेथा सम्म्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यमानो | इषमूर्जेमभिसंवसानो ॥ सं 


और पूछते हैं कि यदि गाहंपत्य से लाने पर अग्निहोत्र से पहले आहवनीय बुझ जाय 
तो क्या कर्म करे ? क्या प्रायदिचत्त 2 गाहँपत्य से फिर लाकर आहवनीय में रवखे रौर afia- 
होत्र का आरंभ करे । यदि वहाँ से लाने पर सौ बार भी बुझ जाय तो भी दुबारा गाहंपत्य 
से लाकर आहवनीय में रख कर अग्निहोत्र करना चाहिये । यही क्म है ॥२॥ 


प्रन होता है कि जिसकी गाहंपत्य अग्नि बुझ जाय उसके लिये क्‍या कमं है? gar. 


प्रायक्चित्त ? कुछ तो उल्मुक (लकड़ी) से ही मथते हैं । कहते हैं कि जिससे पुरुष का 
शरीर अन्त में जलाया जाता है उसी से इसका प्रायश्चित्त होना चाहिये । परन्तु ऐसा न 
करे । या तो उल्मुक ही ले आवे या उसका इकड़ा। ऐसा करे । उल्मुक से एक अंगारा लेकर 
उसको अरणी श्रौर उत्तरारणी पर मन्थन करे । इससे उसको दोनों फल मिल जाते हैं वह 
जो उल्मुक के मथने से होता है wx वह जो ग्ररणी ate उत्तरारणी के मंथन से | यहो 
कर्म है UU ० 
और प्रश्न करते हैं कि यदि किसी के लिये (गाहँपत्य से) afa लेवे और उसे 
जलती हुई आहवनीय में रख = तो क्या कमे, क्या प्रायश्चित्त ? यदि ये दो अग्नियाँ 
मिलकर शांत न होंगी तो यजमान की सन्तान या पशुश्रों को जला देंगी। इसलिये इन 
यजुओ का पाठ करे : — कस 
समितं सं कल्पेथा!? संप्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यमानौ । इषमू्जमभि संवसानौ i 
सं वां मना सि सं ब्रता समु चित्तान्याकरमु | 
अग्नेः पुरीष्याधिपा भव त्वं न इषमूर्जं यजमानाय घेहि ॥ 
" : (यजु० १ २।५७,५८) 
“दोनों परिय, प्रकाशस्वरूप, MÈ मनवाले, अन्न और रस के लिये साथ रहने वाले 
तुम दोनों मिल जाप्रो भ्रोर साथ-साथ चलो” । मैंने तुम दोनों के मनो को, gat को और 
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वां मना४सि सं ब्रता समु चित्तान्याकरम्‌प्रग्ने पुरीष्याधिपा भव त्वं asagi 
यजमानाय घेहोति शान्तिमेवाभ्यामेतद्वदति यजमानस्य प्रजाये पञूनामहिछसायैः 
॥४॥ 

यद्युऽप्रस्य हृदयं व्येव लिखेत्‌ । श्ररनयेऽरिनमतेऽष्टा कृपालं पुरोडाशं निर्वेपे- 
तस्यावृत्सप्तदश सामिधेनीरनुब्र्‌ याद्वात्रंघ्नावाज्यमभागौ विराजो संयाज्येऽग्रथंते 
याज्यानुवाक्येऽअर्निनाऽरिनः समिध्यते कविग्रहपतिय वा । हव्यवाड्जु ह्वास्य- 
, ऽइत्यथ याज्या त्व ह्मग्नेऽअरिनना विप्रो विप्रेण सन्त्सता | सखा सख्या समिध्यः 
सेऽइति शान्तिमेवाभ्यामेतद्ृदति यजमानस्य प्रजायै पशूनामहिछसायाऽएतदेव तत्र 
कमं ॥५॥ 

तदाहुः | यस्याहवनीयेऽननुगते गाहँपत्योऽनुगच्छेर्कि तत्र mu का प्रायर्चिः 
त्तिरिति त हैके ततऽएव प्राञ्चमुद्धरन्ति प्राणा वाऽग्रग्नयः प्राणानेवा- 
स्माऽएतदुद्वरामऽइति वदन्तस्तदु तथा न कूर्याद्यो हैन तत्र ब्र यात्प्राचो स्वाः 


चित्तों को संयुक्त किया है । हे पुरीष्य अग्नि । अधिपति हो qp हमारे यजमान को अन्न 
श्रौर रस दे” । 

इस प्रकार वह उन पर यजभान की प्रजा और पशुग्रों की रक्षा के लिये शान्ति 
स्थापित करता है UYI 

यदि उसका हृदय न माने तो aia अग्निमत्‌’ के लिये गाठ कपालों का एक 
पुरोडाश तैयार करे । इसकी विधि यह है :--१७ सामिघेनियों को पढ़े । दो ्राज्यभाग at 
वृत्र के मारने के लिये है । दो विरोट्‌ संयाज हें । याज्य भ्रौर अनुवाक्य ये हैं :-- 

प्रग्निनार्निः समिष्यते कविग्रं हपतियु वा । हव्यवाड्‌ जुद्नास्यः ॥ 

(ऋ० १।१२।६) 

“अग्नि द्वारा afer प्रज्त्रलित होती है कवि, गृहप्रति, युवा, हव्य का ले जाने वाला, 
जिसके मुह में आहुति डाली जाती है” । i 

याज्य यह d:— 

aÙ gasaan विप्रो fas ur सन्त्सता सखा सख्पो समिध्यसे ।. 

(° ८।४३।१४) 

“हे ग्रिन तू भरिन से अर्थात्‌ विप्र fas से, सखा-सखा से, प्रज्वलित gar है? इस 
प्रकार वह इनकी ओर से यजमान की प्रजा और पशुझों को रक्षा के लिये शांति स्थापित 
करता है । इस सम्बन्ध में यही कमं है ॥५॥ em 

प्रश्‍न करते हैं कि यदि किसी की झ्राहवनीय न बुझे परन्तु गाहंपत्य बुझ जायतो | 


क्या कमं, क्या प्रायश्चित्त ? कुछ तो आहवनीय को ही गाहंपत्य मानकर उस में से ah | | Ne 
लेकर अलग आहवनीय बना लेते है । क्योंकि वे कहते है कि अग्नियां प्राण हे । हम उसके _ t Sed 


लिये प्राण ही तो उद्धत करते हैं । ऐसा न करे । यदि कोई कहने लगे कि 'इसने तो m 
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ऽअयं यजमानस्य प्राणान्प्रारौत्सीन्मरिष्यत्ययं यजमानऽइतीश्वरो g तथैव स्यात्‌ 
E अथ हैके प्रत्यञ्चमाहरन्ति। प्राणोदानाविमाविति वदन्तस्तद्‌ तथा न 
कर्यात्स्वग्य॑ वाऽएतद्यरिनहोत्रं यो हैन तत्र ब्र यात्रति SAAG स्वर्गाल्लोकादवा- 
रुक्षत्नास्यद स्वगर्यंमिव भविष्यतीतीश्वरो ह तथेव स्यात्‌ ॥ ७॥ 
ogg हैकेऽन्यं गाहपत्यं मन्थन्ति | तदु तथा न कूर्याद्यो हैनं तत्र ब्र यादगनेर्न्वा- ` 
) sauf द्विषन्तं भ्रातृव्यमजीज-त fast ऽस्य द्विषन्श्रातृव्यो जनिष्यते प्रियतम 
रोत्स्यतीतीशवरो ह तथव स्यात्‌ ॥ ८ ॥ | 
अथ हैकेउनुगमय्यान्यं मन्थन्ति । तस्याशां नेयादपि यत्परिशिष्टम- 
१ भुत्तदजीजनत नास्य दायादश्च नं परिशेक्ष्यतऽइतीश्वरो ह तथेव स्यात्‌ ॥ ९॥ 
इत्थमेव कूर्यात्‌. -अ्रण्योंरग्नी समारोह्योदङ्ङ्दवसाय. निर्मथ्य WEE 
सेत्तया हन कां-चन परिचक्षां करोति नवावसानऽउऽप्रस्याभितो WAV हुतं 
भवति I १०॥ ae 
AIT ॥५॥४.३.॥ ` ` 


बढ़ते हुये प्राणों को रोक दिया i यजमान मर .जायगा” तो श्रवश्य ऐसा ही हो 


जायगा ॥६॥ rE 8 
. कुछ लोग आाहवनीय से गाहंपत्य को लौटा लाते है: ।.उनका कृथन है कि ये दोनों 
प्राण और उदान है । परन्तु ऐसा न करे । यह अग्नि होत्र स्वर्ग के. लिये है । यदि कोई 
कहने लगे कि:यह भ्रर्नि तो स्वर्ग लोक से लोट आई, यह स्वर्ग के लिये न होगी, तो . ऐसा 
ही हो जायगा ।।७।। pam corso Fo 
कोई दुसरी गाहँपत्य अग्नि का मंथन करते हैं, परन्तु ऐसा न करे। यदि कोई उससे 
` कृहने लगे कि “इसने तो रिन से एक द्वेषी शत्र, उत्पन्न .कर दिया तो तुरन्त ही उससे 
द्वेषी शत्रू उत्पन्न हो जायगा और उसे अपने किसी प्यारे.के लिये रोना पड़ेगा” तो.बँसा 
ही हो जायगा ।।८॥ ETA E 
कुछ लोग आहवनीय को बुझाकर अनन्य गाहपत्य को मथते हैं । इस की ara भी 
न करनी चाहिये । क्योंकि यदि कोई कहने लगे कि इसने तो बची बचाई भो बुझा दी तो 
उसका कोई दायाद (वारिस) भी न रहेगा” तो ऐसा हो.जायगा 1811 
ऐसा करे | दो अरणियों पर दो अग्नियों को लेकर. उत्तर की ओर जावे और अरिन: 
मंथन करके वहीं ग्राहुतियाँ देता हुभा-ठहरे। इस प्रकार किसी को.दोष भी न लगेगा और 
रात में उसके नये स्थान में ग्राहुति भी लगी हुई समझी ,जञायगी nee . 


SES. D .; ; = 
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अग्न्यन्तरसंसर्गादौ प्रायदिचत्तम 


अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


अथ प्रात्र्भस्मान्युद्ध त्य । गोमयेनालिप्यारण्योरेवाग्नी समारोह्य प्रत्य- 
वस्यति मथित्वा गाहपत्यमुद्धृत्याहवनीयमाहृत्यान्वाहार्यपचनमरनये पथिकृते$ष्टा- 
कपालं पुरोडाशं निर्वपेत्तस्यावृत्ताऽएव सप्तदश सामिधेनी रनुत्न याद्वात्रं घ्नावाज्य- 
भागौ विराजौ संयाज्येऽअथेते याज्या$नुवाक्ये वेत्या हि वेधोऽग्रध्वनः पथदच 
देवाञ्जसा । अग्ने यज्ञेषु सुक्रतवित्यथ याज्या देवानामपि पन्थामगन्म यच्छक्नः 
वाम तदनुप्रवोढुस्‌ । भ्रिनिविद्वान्त्स यजात्सेदु होतासोउप्रध्वरान्त्सष्क्रतृ न्कल्प- 
यातीत्यग्निर्व पथिकृत्पयामपिनेता asi यज्ञपथमपिनयत्येतदेव तत्र कमे 
ugu 
 तदाहुः। यस्यारनयः स४सज्येरन्कि तत्र कमं का प्रायश्चित्तिरिति स यदि 


परस्ताहृहन्मभीयात्तद्विद्यात्प्रस्तान्मा शुक्रमागन्नुपमां सिन तिच्या प्रा भूचञ्ङ्रे यान्भविष्या- 
मीति russe हृदयं व्येव लिखेदग्नये विविचयेऽऽटाकपालं [ निवंपे- 


प्रातः काल राख को हटा कर, गोबर से लोप कर, दोनों भ्ररणियों पर waaay को 
उठा कर लोटता है । फिर गार्हपत्य को मथ कर आंहवनीय को उद्धत करके भौर आहव- 
नीय पचन को दक्षिणी घिष्ण्या में लाकर अग्निपथिकृत्‌ के लिये भ्राठ कपालों का पुरोडाश 
तैयार करे । इस विधि से:-सत्रह सामिघेनियों को पढ़े । वृत्र के मारने वाले के लिये दो 
आज्य भागों को, दो विराट्‌ संयाज । याज्य और भ्रनुवाक ये हैं : -- 
- (अनुवाक) न 
- वेत्था हि वेघो$्मध्वनः पथरच देवाञ्जसा अग्ने यज्ञेषु सुक्रतो । (ऋ० ६1१६1३) 
“हे gag अग्नि देव, बुद्धिमान्‌, तू वेग से यज्ञ के मार्गों को जानता है ।” 
(याज्य) 
झा देवानामपि पन्थामगन्म यच्छक्नवाम तदनु प्रवोढुम्‌ । . ह 
अग्निविद्वान्त्स यजात्से दु होता सो ग्रध्वरान्त्स क्रतुन्कल्पयाति । (Are १,०।२।३) 
हम देवों के मागं में प्रविष्ट हुये हैं जो हम कर सकते हैं उसको करने के लिये । 


विद्वान्‌ अरिन यज्ञ करे । वह होता हो । वह यज्ञों भौर ऋतुओं को निर्धारित करता है” | 
अग्नि पथिकृतु मार्ग का प्रदर्शक है वह यज्ञ पथ का प्रदर्शन करता है । यही कमं है॥१॥॥ 
इस पर पूछते हैं कि यदि किसी की अरितियाँ मिल जावें (टकराजावे) तो क्या कमे | 5 


है ? mur प्रायश्चित्त ? यदि पीछे से अग्नि जलकर (दुसरी से मिले) तो समझना 
१६०७ A 
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१६०८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio १२. ४. V. २ 


तस्यावृत्ताञएव सप्तदश सामिघेनी रनुब्ग ame त्रेघ्नावाज्यभागौ विराजौ संयाज्येऽ- 
्रथेते याज्यानुवाक्ये वि ते विष्वग्वातजूतासोऽद्रग्ने भामासः शुचे शुचयश्चरन्ति । 
तुविम्रक्षासो दिव्या नत्रग्वा वना वनन्ति घूषता रुजन्तऽइत्यय याज्या त्वामग्ने 
मानुषीरीडते विशो होत्राविदं विविचिछ रत्नधातमम्‌ । गुहा सन्त» सुभग 
विद्वदर्शतं तुविष्वणस ° सुयजं घृतश्रियमित्ययो ह यो द्विषतो sq- 
ब्यादुव्याविवृत्सेत तत्क्रामऽएतया यजेत वि हैवास्माढत्तंतऽएतदेव तत्र कर्मे ॥ २॥ 
यदृद्वयमितो दहन्न भयात | न द्विषन्तं आतृव्य अविष्यामि श्रे या- 
>| न्भविष्यामीति usur हृदयं व्येव लिखेदग्नये संवर्गायाष्टाकपालं पुरोडाशं नि- 
वंपेत्तस्याबृत्ताऽएव सप्त० SHAG. याज्यानुवाक्ये परस्या5ग्रधि संवतोऽवरा२॥ 
5ग्रश्‍्यातर | यत्राहमस्मि ताँर ॥$ग्रवेत्यय याज्या मा नोऽग्रस्मिन्महाधने परावर्गर्भा- 
रभृद्यथा सं वर्ग wO रथि जयेत्यथो ह यो द्विषतो भ्रातृव्यात्संविवृक्षेत तत्काम- 


कि परलोक से प्रकाश उसके पास आया है, देवताम्रों ने मेरी सहायता की है । मेरा प्रभुत्व. 
बढ़ेगा” । यदि हृदय न माने तो ‘ater विविचि' के लिये.आठ कपालों का पुरोडाश बनावे । 
इस विधि से :- सत्रह सामिधेनियो को कहे, दो आज्य भाग वृत्र को मारने वाले के लिये 
हैं ।दो विराट संयाज्य हैं । ये हैं याज्य और अनुवाक्य । 
अनुवाक्य o 

बिते विष्वग्वातजूतासो ग्ने भामासः शुचे शुचयश्चरन्ति । तुविम्रक्षासो दिव्या 
नवग्वा वनावनन्ति घृषता रूजन्ते | (ACO ६।६।३) s 

हे अग्नि, तेरी प्रकाश युक्त, चभक़ीली लौ चारों ओर चलती E ।.नौ गुने तेज वाली 
दिव्य शक्तियां वनों पर आधिपत्य प्राप्त करें ग्रौर उनको बल पुर्वक जलावें । 

याज्य 

त्वामग्ने मानुषीरीडते विशो होत्राविदं विविचि७ रत्नघातमम्‌ । गुहा सन्त सुभग 
विखवदशंतं तुविष्वणस सुयजं घृतश्रियम्‌ ॥ (ऋ० ५।८।३) 

“हे अग्नि ga ाहुतियों को जानने वाले, विवेक वाले, धनवान, गूढ़, सबको दिखाई 
देने वाले, बड़े शब्द वाले, अच्छे यज्ञ वाले, घृत रूपी श्री वाले की मनुष्य लोग स्तुति. करते 

हैं” । यदि कोई अपने दुष्ट शत्रु से छुटकारा प्राप्त करना चाहे तो इस कामना से इस 
यज्ञ को करे | वह अवश्य ही उससे मुक्त हो जायगा । यह कम है ॥२॥ 

* यदि जलना इघर से हो तो समे कि मैं -झपने शत्रु को जीत लू'गा और गौरव- 
शील हो जाऊंगा । यदि उसका हृदय न माने तो “अग्नि संवर्ग” के लिये आठकपाल gÀ- 
डाश बनावे | इस प्रकार :-सत्रह सामिघेनियों को कहे दो भ्राज्य भाग वृत्र को मारने 
वाले के लिये हँ । दो तरिराट्‌ संयाज्य हैं । आज्य ग्रौर अनुवाक्य ये हैं । 

- अनुवाक्य '.. 
परस्याञ्मधि संवतोऽवराँ ग्रम्यातर । यत्राहगस्मि ताँ अ्रव ॥ (क्र० ५।७५।१४) 
“दुर से तू निकट आजा । जहां मैं हूं, वहाँ की रक्षा कर” ॥ 
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कां० १२. ४. ४, ३-४ प्रायश्चित्त-निरूपणम्‌ १६०१ . 


ऽएतया यजेत AV हैंवास्माद्वङक्तञ्एतदेव तत्र कमं ॥३॥ 
तदाहुः | यस्य वद्युतो दहेत्कि तत्र कमं का प्रायरिचित्तिरिति तद्वि्यादुपरिः 
ष्टान्माशुक्रमागन्नुप मां देवाः प्राभूव eee यान्भविष्यामीति यद्युश्अस्य हृदयं व्येव 


छिखेदरनयेऽप्सुमतेऽष्टाकपालं पुरोडाशं ऽएव सप्त०ऽअथेते याज्याउनु- 
वाक्येश्प्रप्स्वग्ने सधिष्टव सौषधी रनुरुध्यसे | -गर्भे झञ्जायसे पुनर्त्यिथ याज्या 


गर्भोऽग्रस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीन्मम्‌ । गर्भो विष्वस्य भूतस्याउने गर्भाष्यपाम- 
सीति शान्तिमेवाभ्यामेतद्ठदति यजमानस्य प्रजाये पशुनामहिछसायाऽएतदेव तत्र 
कम ui 

तदाहुः। यस्याग्नयोऽमेष्यैररिनिभिः स७सज्येरन्कि तत्र कमे का प्रायर्चि- 
त्तिरित्यग्नये शुचयेऽष्ठाकपालं पुरोडाशं निवंपेत्तस्यावृत्ताऽएव सप्त०ऽग्नथेते या- 


याज्य 

मा नो अस्मिन्‌ महाधने परा वर्ग्भारभूद यथा । संवर्ग सं रयिं जय॥(क्र० ८।७५।१२) 

“इस बड़े युद्ध में भारी बोझ उठाने वाले के समान हमक्रो मत छोड़, घनों 

झौर सम्पत्ति को जीत” | यदि कोई अपने शत्रू को जीतना चाहे तो इस कामना से यज्ञ 
करे । वह शत्र, को जीत लेगा । यही कमं है ॥३॥ 

प्रश्‍न होता है “यदि किसी. को अग्नि की बिजली गिरकर खराब कर दे तो क्या 

कमे है ? क्या प्रायकश्चित्त ?” उसको समझना चाहिये कि ऊपर से प्रकाश आया है । देवों 

ने मेरी सहायता की है । मुझे प्रभुत्व प्राप्त होगा । यदि उसका हृदय न माने तो अग्नि 

agag के लिये आठ कपालों का पुरोडाश बनावे | इस विधि से :--संत्रह सामिघेनियाँ 

कहे, दो ग्राज्यभाग quer के लिये हे । दो विराट्‌ संयाज्य हैं। याज्य और ग्रनुवाक्य ये 


हैं :-- 
अनुवाक्य 
अप्स्वग्ने सधिष्टव सौषधीरनुरुध्यसे | गर्भे संजायसे पुनः । 
(mo ८४३1९, यजु० १२1३६) 

हे afta, जलो में तेरा घर है । तु भ्रोषघियो से लिपटा है । उनके गर्म में होकर 

फिर उत्पन्न होता है ।” 
याज्य 

गर्भो अस्योषधीनां TAT वनस्पतीनाम्‌ । 

quf विदवस्य भूतस्याग्ने गर्भो भ्रपामसि॥ (यजु १२1३७) 

“तू झोषधियों का गर्भ है, वनस्पतियों का गर्भे है। सब सूतो का गसं है हें ठ 
भ्रग्ति ! तू जलों का गर्भ है । ' उन दोनों की शान्ति के लिये यजमान की प्रजा तथा TERT 
की रक्षा के लिये ऐसा कहता है ।न्यही कमें है ॥४॥ क 

एक भौर प्र्न करते हैं कि यदि किसी की भरिनयां अपवित्र merui के संसर्ग सें 
आजावें तो क्या कर्म है ? क्या प्रायरिचत्त ? 'अरित शुचि' के लिये प्राठ कपालों का पुरोडाश 
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ज्याञ्नुवाक्येञ्ग्रग्नि: शुचिव्रततमः शुचिविप्र: शुचिः कवि: | शुची रोचतऽआहुतऽइत्यथ 
याज्योदग्ने शुचयस्तव शुक्रा श्राजन्तऽईरते तव ज्योतीछषयर्चयऽइति शान्तिमेवा० 
ux क ME d e. = 
तदाहुः | यस्याहवनीयमनुद्धुतमादित्यो$म्यस्तमियात्कि तत्र कर्म का 
प्रायड्चित्तिरित्येते वे रइमयो fast देवास्ते$स्मादपप्रर्यान्त तदस्मे ब्यृध्यते 
यस्मादुदेवाञ्ग्रपप्रयन्ति तार्ममु व्यृद्धि यश्च वेद यश्च न ता$उभावाहतुरनु- 
द्धतमस्याभ्यस्तमगादिति quer कुर्याद्धरित७ हिरण्यं द्‌ प्रबध्य पश्चाद्वत्तंवे 
ब्रू यात्तदेतस्य रूपं क्रियते यऽएष तपत्यहर्वाऽएष तदन्हो स्प mad पवित्र दर्भाः 
पवयत्येवेनं तदथेष्ममादीप्य प्राञ्च४  gdd ब्र्‌यादुब्राह्मणऽग्रार्षेयऽ उद्धरेद्ब्रा T- 
ह्यणोः वा5ग्राषय: सर्वा देवताः सर्वाभिरेवेनं तढुदेवताभिः समर्धयति तमुपसमोः 
धाय प्रतिपरेत्य गाहेपत्यञग्राज्यमधिशित्योद्वास्योत्पूयावेक्ष्य चतुग हीतमाज्यं 
गृहीत्वा समिधमुपसंगृह्य प्राङ्दाद्रवत्यथाहवनीये समिधमभ्याधाय दक्षिण जान्वा- 


daa । इस विधि से :--सत्रह सामिधेनियां कहे दो ग्राज्य भाग वृत्रघ्न के लिये हैं। 
दो विराट्‌ अयाज्य हैं। याज्य भौर अनुवाक्य ये हैं :-- = 
ES झनुवाक्य _ vM 
afer: शुचित्रततमः शुचिविप्र: शुचि: कवि: à शुची रोचत ग्राहुत: | 
: 5? CONCESSA ने (ऋ० ८४४२१) 
= “शुद्ध व्रत वाला, शुद्ध बुद्धि वाला, शुद्ध ज्ञान वाला, आहुति वाला अग्नि पवित्र 
चमकता U an | 
' ` उदग्ने शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्त ईरते । तव ज्यीीष्यचंयः ।। (xo ८।४४।१७) 
ह अग्नि तेरी पवित्र ज्वालायें, चमकती हुई उठती हैं । तेरी प्रकाशयुक्त 
प्रचियां | 
इस प्रकार दोनों भ्रग्नियों की शान्तिके लिये यजमान की प्रजा तथा पशग्रों की 
रक्षा के लिये ऐसा कहता है, यही कमं है ॥५॥ > i ड 
sae (एक और प्रश्न है :--यदिं जब तक किसी की भ्राहवनीय को उद्धत नहीं करते पाये 
तभी सूयं ग्रस्त हो जाय तो क्या कर्म है? क्या प्रायश्चित्त ? यह qd की किरणों विश्वेदेव 
हैं। वे उसके पास से चले जाते हैं । उसका भ्ररिनिहोत्र निष्फल हो जाता e क्योंकि fazd- 
देव उसके पास से चले जाते हैं। उस असफलता के पीछे, चाहे वह जाने या न जाने, वे 
` दोनों ग्राहुतियाँ कहती हैं कि इसके प्राहवनीय के उद्धत न होने पर भी सूर्य ग्रस्त हो mi 
इसके लिये ऐसा करे aH में सोने का टुकड़ा बांध कर पीछे ले जावे, यह उसी का रूप 
है जो तपता है (अर्थात्‌ सूयं का) चू'कि सूये दिन है । इसलिये यह भी दिन का रूप a 
जाता है । दर्भ पवित्र करते हैं। इसलिये इससे इसको पबित्र करता है । अब कुछ लकड़ी 
जला aa आहवनीय पर ले जावे । कोई ug (क्रषि-सम्तान) ब्राह्मणः उसे ले जाय । 
+ SIS Sit weg सब देवताओं का प्रतिनिधि है । इस प्रकार उसको सब Rer द्वारा 
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काँ १२. ४. ४; ६ ` प्रायरिचित्त-निरूपणम्‌ ˆ १६११ 


च्य जहोति विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति स यूथा ब्राह्राणमावसथवासिन, ऋद्ध यः 


मुक्षवे _ हृतोपमन्त्रयेतेवमे्ेत्श्वारदेवानुपमन्त्रयंते, जानरि 
न्तऽएतदेव तत्र कमं ॥ ६॥ 


त हैनमुप gad- 


$ 

aag: | यस्याहवनीयमनुद्ध.तमादित्यो5म्युदियात्कि तत्र BA. का , प्राय- 
दिचंत्तिरित्येते वै रश्मयो विवे. देवास्तेऽसदुमाषिवाछसोऽपप्रयन्ति | quem व्यूध्यतें 
यस्माद्देवाऽम्रपप्रयन्ति तामनु व्यृद्धि यशच वेद यश्च न ता$उभावाहतुरनुद्ध.त- 
मस्याभ्युदगादिति तत्र त्यं कुर्याद्रजत हिरण्यं दभ्‌ प्रबध्य पुरस्ताद्वतँवे ब्र या- 

त्तच्चन्द्रमसो रूपं क्रियते.- fad चन्भ्रमास्तद्रात्रे रूपं क्रियते पवित्र दर्भाः : 

पवयत्येवेन तदथेध्ममदीप्यान्वञ्च हतेवे ब्रूयाद्‌ ब्राह्मण5ग्रार्षय5उद्धरेदब्रा- 
हाणो asada: सर्वा देवता: सर्वाभिरेवैनं तद्देवताभिः समधंयति तमुपस- 
माधाय प्रतिपरेत्य गाहँपत्य$्ञ्राज्यमधिश्रित्योद्वास्योत्यूयावेक्य यथागूहीतमा- 
ज्यं गृहीत्वा सभिधमुपसंगृह्य प्राङ्दाद्रवत्ययाहवनीये समिधमभ्यावाय दक्षिणं 


उस afia का संवर्धत करता है । उसको झ्राहवनीय में रख कर फिर लोट कर गाहंपत्य 
पर घी रख कर, उस पर तपा कर, उसे प्रकाश में देखकर, उसे उतार कर चार चमचे 
घो लेकर समिधा को लेकर, जल्दी से आगे बढ़ता है । और झाहवनीय अग्नि में समिधा 
को रख कर, दायां जानु झुका कर आहुति देता है :-- 

विश्वेम्यो देवेम्यः स्वाहा | 

जैसे यदि किसी के घर कोई ब्राह्मण ठहरा हो और कुपित हो जाय तो ग्रइस्थीउसे 
बँल-की-इच्छा करने वाली गौ (सन्तान देने योग्य) को दान करके प्रतत्न करके लौटा लेता 
है । इसी प्रकार यह यजमान भी विइवेदेवों को लोटाता है । वे इसको स्वीकार करते हैं 
झौर लौट आते हैं । यही कमं है US 


एक और प्रश्न करते हैं। यदि जब तक किसी की आहवनीय उद्धत न हो सके तभी 
सूर्य निकल म्रावे तो क्या कमं है ? क्या प्रायश्चित्त ? ये किरणं विश्वेदेव है । यहाँ ठहर कर 
वे उस यजमान से चली जाती Fl atx प्ररिनिहोत्र असफल हो जाता है, क्योंकि fer . 
उसके पास से चले जाते हैं। उस विफलता के पश्चात्‌ दोनों आहुतियाँ, चाहे वह जानेया 
न जाने, कहती हैं कि इसकी प्राहवनीय उद्धूत न होने पाई कि सूयं निकल आया p इसलिये _ 
ऐसा करे :- चाँदी का टुकड़ा दर्भ से बांधकर आगे को ले जावे । यह चन्द्रमा का रूप है। _ 
रात चन्द्रमा है । इस अकार रात का रूप बताते हैं। दर्भे पवित्र करने की चीज़ है । इससे. 
पवित्र करता है । एक लकड़ी को लेकर जलावे और उस चांदी के टुकड़े के पीछे ले जावे 
इसको एक ग्राषे ब्राह्मण ले जावे। भ्राषे ब्राह्मण सब देवताम्रों का प्रतिनिधि है । इस प्रक 
afer को सब देवताओं द्वारा बढ़ाता है । उसको आहवनीय में रखकर गाइँपत्य को लोट कर | 
उस पर घी रख कर, तपा कर, प्रकाश में देख कर, उठा कर, पहले के समान घी 
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१६१२ माध्यन्दिनीये शतपथब्नाह्मणे Fio १२. Y. ४. ७- 


जान्वाच्य जुहोति विश्वेभ्यो देवेभ्यः . स्वाहेति सोऽसावेव बन्धुने ह वै तत्र 
'का चनातिनें रिष्टिर्भवति यत्रं षा प्रायश्चित्ति: क्रियतऽएदेव तत्र कर्म ॥ ७॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ [४. ४.] इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः [७८] ॥ 


समिधा लेकर, जल्दी से uy बढ्ता है और आहवनीय पर लकड़ी रखकर दायां जानु 
झुका कर ग्राहुति देता है “विश्वेम्य: देवेम्यः स्वाहा” | इसका फल बताया जा चुका है। 
ऐसा करने से कुछ दोष रहता है न ग्रनिष्ट | यही प्रायदिचत्त है। यही कसं ॥७॥ 
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मृताग्निहोत्रनिरूपराम 
अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


तदाहु:। यदेष दीघंसत्त्र्यग्निहोत्र जुह्ृत्प्रवसन्म्रियेत जुहुयुरस्मा३ऽइ ना३ 
ऽइति तद्ध के होतव्यं मन्यन्तञआगन्तोरिति तदु तथा न कुर्यादतस्थानो वा$एष 
तस्मे यदेन४ शवदह्यायाऽइव जुहुयुयंज्ञाय वा5एष$ग्राहुतिभ्यस्तस्थान: स हैनमम- | 
ष्यमाणस्तप्र७ Tag ॥ १॥ 

WW हैकऽआहुः। एवमेवान्वाहिता&अह॒यमाना: शयीरन्निति ag तथा न 
कुर्यादतस्थानो वा5एष तस्मे यदेन० छावदह्याया5इवेन्धीरन्यज्ञाय वा$एष5भ्राहु- 
तिम्यस्तस्थानः स हैनममृष्यमाणस्तृप्र५ सचते ॥ २॥ 

अथ है केऽरण्योः।अग्नी समारोह्य निदधति तमाहुते निमंन्थन्ति as तथा 
न कुर्यादतस्थानो वा5एष तस्म यदेन» शवदह्यायाऽएव निर्मेन्थेयुर्येज्ञाय वा$एष- 
5ग्राहुतिभ्यस्तस्थान: स हैनममूर्यणस्तृप्र७ सचते ॥ ३॥ 

इत्थमेव कूर्यात्‌ | निवान्यवत्सामेष्टवे ब्रूयात्तस्ये पयसा जुहुयादात॑ वाऽएत- 


प्रश्‍न होता है कि यदि कोई दीर्घ सत्री है जो नित्य प्रग्निहोत्रे किया करता है वह - 
परदेस में मर गया उसके लिये ग्राहुति देवे या न देवे । कुछ लोगों की राय है कि भ्राहुति 
देनी चाहिये क्योंकि वे मान लेते हैं कि ग्रभी वह भ्रायेगा । ऐसा न करे । वह भ्ररिन शवः 
दाह (लाश जलाना) के लिये भ्रपने को AIT नहीं करता । परन्तु यज्ञ को प्राहुति के लिये 
अर्पण करती है । वह सहन न करके उसके पास ठहरती है NW 
कुछ की राय है कि अग्नियां उती प्रकार जलती रहनी चाहियें । उनमें प्राहुतियाँ 
न दी जायं ' परन्तु ऐसा भी न करे। क्योंकि यह afar अपने को शवदाह के लिये अर्पण 
नहीं करता, किन्तु यज्ञ और आहुतियों के लिये। मौर वह सहन न करके उसके पास 
ठहरता है URU 
कुछ लोग दोनों भ्रग्नियो को ग्ररणियो पर उठा कर रख देते हैं और जब वह लाया 
जाता है तब afa को मथते हैं । ऐसा न करे । क्योंकि यह अग्नि शवदाह के लिये अपने | 
को अर्पण नहीं करता, किन्तु यज्ञ और आहुतियों के लिये । वह तो सहन न करके उसको Y: 
पास ठहरता है UM Ee 
ऐसा करे :--ऐसी गाय मुंगावें जो दुसरे के बछडे को पिलाती है । और उसके . 
दुध की wight दे । जो गाय दुसरे के बछड़े को पिलाती है, उसका दुध दूषित है | 4 
१६१२ E 
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१६१४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो काँ० १२. ५. १. ४-९ 


त्पयो यन्निवान्यवत्सायाऽग्रातमेतदगिनिहोत्र' यन्मृतस्य तदार्तेनैव तदातँ निष्कृत्य 
श्रेयान्भवति t ४॥ 

तदप्युपमाऽस्ति | यदुद्दौ रथौ मृदितो समागच्छेता७ स्यादेवान्यतरः स्यद- 
fafa ॥ X 

तस्य वा5एतस्याग्निहोत्रस्योपचा रः । प्राचीनावीती दोहयति यज्ञोपवीती वे 
देवेस्यो दोहयत्यथेव पितृणाम्‌ ॥ ६ ॥ 

नाङ्गारेष्वधिश्रयति | यद्ध ज्भारेष्वधिश्रयेह वत्रा कर्यादगाहेपत्यादूष्णां भस्म 

fau निरुह्य तरि तस्मिन्ने नदधिश्रयति पितदेवत्यमेवेनत्तत्करोति ॥ ७ t i 

नावज्योतयति नापः प्रत्यानयति । यद्धावज्योतयेद्यदप: प्रत्यानयेद्देवत्रा 
कर्यान्न fa: प्रतिष्ठा पछ हरति यत्त्रिः प्रष्ठिप७ हरेदुदेवत्रा paaga निकर्ष- 
न्ह्रति पितृदेवत्यमेवेनत्तत्करोति ॥ = 1 

नोन्न ष्यामीत्याह । न चतुरुन्नयति“ यद्धोन्नेष्यामीति ब्र याद्यच्चतुरुन्नयेदुदे-, 
वत्रा कर्यात्सकृदेव तृष्णी न्यक्‍्सयेस्यात पितदेवत्यमेवेनत्तत्करोति ॥ ९ ॥ 

नोपरिष्टात्समिधमभ्यस्य हरति । यद्धोपरिष्टात्समिधमश्यस्य gig वत्रा 


झोर मृत पुरुष की गरिन भी दुषित हैं | दूषित से दूषित को दूर करके यशस्वी हो जाता 

है ।।४॥। 

| इसकी एक उपमा है । यदि दो रथ टूटे हये जोड़े जायं तो उनसे एक पुरा रथ बनना 

संभव ux 

अग्निहोत्र का यह उपचार है । प्राचीनावीती होकर दूहे । यज्ञोपवीती होकर 

देवों के लिये दुहा जाता है । इस प्रकार पितरों के लिये । (प्राचीनावीती उसे कहते हैं कि 

जनेऊ सीधे med पर हो और बाई बगल में । यज्ञोपवीती वह है कि जनेऊ बायें कन्धे पर 
आर सीधी बग़ल में हो ।) ।।६॥ 

वह दूध को अंगारों पर नहीं पकाता । अंगारों पर पकाने से तो देवों के योग्य होता 

है । गाहुपत्य से गरम राख लेकर दक्षिण की ओर रख ले, उसी पर पकावे, इस प्रकार 
पितरों के योग्य हो जाता है ॥७॥ 

; न प्रकाश से देखता है, न पानी डालता है । यदि प्रकाश से देखे या पानी डाले तो 
देवों के योग्य हो जाय न तीन बार रख कर निकालता है । तीन बार रख कर निकाले 
तो देवों के योग्य हो जाय । एक बार हो उतारं कर ले आता है । इस प्रकार पितरों के 
योग्य बना लेता है ॥८॥ 

मैं उडेलता हैँ ऐसा नहीं कहता । न चार बार में उडेलता है । यदि “मै उडेलता 
हे ऐसा कहे या चार बार में उ डेले तो देवो के योग्य बनावे । इसलिये चुपके से एक बार 

- ही डंडेल लेता है । इस प्रकार पितरों के योग्य बनाता है ten ; 

समिधा को ऊपर करके उसको आहवनीय तक नहीं ले जाता । यदि उसके ऊपर 
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कूर्यादधस्तादुपास्य हरति पितृदेव०॥ १० ॥ 

नोत्तरेण गाह पत्यमेति | यद्धोत्तरेण' गाह पत्यमियाह वत्रा कुर्य्याइक्षिणेन 
गाह पत्यमेति aao ॥ ११ ॥ 

ग्रथ यान्यामून्युदी चीनाग्रारि तृणानि भवन्ति | दणिाग्रारि तानि करोति | 
पितृदेवत्यमेवैनत्ततकरोत्याहवनीये समिधमभ्याधाय सव्यं जान्वाच्य Wed तृष्णां 
न्यकपर्यस्यति _पितृदेव० नोदिङ्गयति नोपमुंष्टे न प्राइनात्ति नोदुक्षति पितृदेव० 
i: १२॥ 

तदाहुः | यदेष दीघंसत्यग्निहोत्र जुहृत्मवसन्म्रियेत्‌ कथमेनमरिनभि qa- 
रिति av हैकेऽदग्ध्वाऽऽहरन्ति तमाहतमग्निभिः संन्नापयन्ति तदु तथा न xata 

sami योनौ रेतः सिक्त तदन्यस्याँ प्रजिजनयिषेत्ताहक्तदस्थीच्येतान्याहृत्य 

कृष्णाजिने न्युप्य पुरुषविधि विघायोर्णाभि; प्रच्छाद्याज्येनाभिधाय तमग्निभि 
समुपोषेत्तदेन स्वाद्योनेः प्रजनयतीति १३ ॥ 

त! हैके आमाता वहत (तड तथा न. मदि बिडाल दहन्ति । तद तथा न कर्यादेष वे विऽवात्क्र्यादरिनिः 


स हैनमीदवर सुत्छ सपश्ुछ समत्ती: ॥ १४॥ | 
समिघा करके ले जावे तो देवों के योग्य बना दे। वह नीचे को करके ले जाता gl इस 
प्रकार पितरों के योग्य बनाता हे tell 
गाहँपत्य के उत्तर की झोर होकर नहीं जाता । यदि गाहँपत्य के ऊपर की ओर 
होकर जाय तो देवों के योग्य हो जाय । दक्षिण की ओर होकर जाता है । इस प्रकार इस 
को पितरों के योग्य बनाता है ॥११॥ 
जिन तुणों के सिरे उत्तर की ओर थे उनको दक्षिण को झर कर देता, है इस 
प्रकार उनको पितर-सम्बन्धी कर देता है | भ्राहवनीय पर समिधा रख कर बायाँ जानु 
झुका कर BIR से रू च को अग्नि पर लौट देता है । इस प्रकार पितरों के योग्य बनाता 
हैं। वह न तो ऊपर को हिलाता है न पोंछता है । न बचे दूध को पीता है न फेकता Zl 
इस प्रकार पितरों के योग्य बनाता है ॥१२॥ [| 
इस पर प्रश्न करते हैं कि यदि दीघंसत्री जो सदा अग्निहोत्र किया करता है 
परदैस में मर जाय तो उसकी झग्नियों को किस प्रकार सम्पादन कर D कुछ लोग दाह 
करके उसकी हड्डियों को ले ara हैं और झग्नियों को Tar देते हैं। ऐसा न करे 1 यह 
तो ऐसा होगा जैसे एक योनि में वीये का सिंचन करे और दुसरी योनि से बच्चा जनवावे । 
जब हंड्डियां घर ग्रा जायं तो कृष्णमृगचर्म परं डाले। six मनुष्य की सी आहुति 
. बनावे ।. उप्त पर ऊन लगा कर घी डाल कर जला TL इस प्रकार वह अग्तियों से मिल: | 
जायगा.। इस. प्रकार वह उसको उसी की (माता को) योति से जनवाता है utau 
p कुछ लोग इस (शव) को «जो.गांव , में afta मिले उसमें जला देते हे । ऐसा न. 
। क्योंकि यह fer तो सभी कच्ची चीज को खाती है। यह तो उसके पुत्र और पशु 
को. खाते में:समझे. हैं..॥ १४४॥ >> santa i vix eS 
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अथ हैके प्रदव्येन agfa तदु तथा न कूर्यादेष वा$ग्रशान्तो$ग्निः स RT- 
WAT: स FAV सपशु प्रदग्धो: d १५ ॥ 
z अथ हैङ5उल्मुक्येन दहन्ति | तद्‌ तथा.न कूर्यादेष वे रुद्रियो$गिनः स gT- 
FRAT: AAD सपशुमभिमन्तो: ॥ १६ ॥ 

अथ हैकेःन्तरेणाग्नींश्चिति चित्वा । तमग्निभिः समुपोषन्त्येतद्वे यजमान- 
स्यायतनं यदन्तरेणाग्तीचिति तदु तथा न quie! हैन तत्र ब्र यान्मध्ये न्वाऽभयं 
ग्रामस्याशसनमजीजनत क्षिप्र$स्याशसन जनिष्यते प्रियतम ७ रोत्स्यतीतीशवरो ह 
तथव स्यात्‌ ॥ १७ ॥ ब्राह्वाणम्‌ ॥ ७ t [५. १.]॥। 


- कुछ लोग बनकी अग्नि में जलाते है । ऐसा न करे । यह अग्नि अशान्त होती है। 
यह उसको पुत्र ओर पश सहित जलाने में समर्थ है 11१५॥ 
कुछ लोग उल्मुक (जलती हुई लकड़ी) की आग से जलाते हैं । ऐसा न करे । यह 
अग्नि रुद्र की है । यह उसको पुत्र तथा पशु सहित नाश करने में समर्थ है 1१६॥ 
कुछ लोग तीनों झग्नियों के बीच में चिता चिन कर जलाते हैं और समभते हैं कि 
हमने इसको तीनों अग्नियों से मिला दिया, क्योंकि तीनों ग्रग्नियो के बीच में यजमान का 
घर है । ऐसा न करे । क्योंकि यदि कोई कहने लगे कि इसने तो ग्राम के बीच में. ही काट 
(विभाग) कर दिया तो उसका काट हो जायगा वह अपदे प्रियतम के वियोग में रोवेगा ।” 


) तो ऐसा ही हो जायगा 11१७॥ 


ES , ओच्येवेहिकनिरूपरम्‌ 
अध्याय ५--ब्राह्मण २ 
ग्रथ हू स्माह नाको मोदगल्य: | मरि ष्यन्तं चेद्यजमानं मच्येत्त यव SIEHT atents- 


eS समारोह्य निमंथ्य speeder यदाउस्मा- 
होकॉथजमान: प्रेयात्‌ ॥ १॥ 


अ्थनमन्तरेणारनों दिचति चित्वा। तमरिनिभिः समुपोषेदिति तद्‌ तथा नं 


नाक मौद्गल्य ने कहा था कि यदि उसे विश्वास हो जाय कि यजमान मर रहा है 
तो जहाँ उसका ग्राशसन (काटना ?) करना हो, वहाँ भ्ररणियों पर अग्नि को उठाकर 
फिर अग्नि. मथ कर प्रग्निहोत्र करता रहे। यदि धजमान इस लोक से चल बसे 
वो----॥१॥ : 

प्रग्तियों के बीच में चिता चिनकर उसको अग्नियाँ से संयुक्त कर देवे । परन्तु 
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कूर्यादतस्थानो वाऽएष तस्मै AAV शवदह्यायाऽइव जुहुयुयेज्ञाय वा5एष5ग्राहुति- 
भ्यस्तस्थानः स हैनममृष्यमाणस्तृप्र सचते ॥ २॥ 

इत्थमेव कूर्यात्‌। Rassa स्थालीरेष्टवे ब्र याचासु गोमयानि च, | > 
लानि चावधाय-चाना तिष्वरिनिषु प्रवुळ्ज्यात्त,ये qq: संतापादरनयो जायेरस्तंरेनं 
दहेयुस्तथा ह तैरेव दग्धो भवति नो प्रत्यक्षमिव ॥ ३ ॥ 

तस्मादप्येतहषिणऽभ्यतूक्तंस्‌। योऽग्ररिनिरग्नेरध्यजायत शोकात्पृथिव्याऽउत 
वा दिवस्परि | येन प्रजा विश्वकर्मा जजान तमग्ने हेडः परि ते वृणक्त विति यथऽ 
क्त था ब्राह्मणास्‌ ॥ ४॥ 


wd विपुरीषं कृत्वा | अस्यां पुरीषं प्रतिष्ठापयति पुरीषं वाऽइयं तत्पुरी- 
षऽएवैतत्युरीषं दधाति या ह वाऽग्रस्येषा वृकला . सपुरीषा तस्यं ह विदरधाये 
ams: सम्भवति नेत्सगाल: सम्भवदिति qu तथा न कर्यात्क्षोधुका हास्य प्रजा 
भूवति तमन्तरतः प्रक्षाल्याज्येनान्बन क्ति भेध्यमेवेनत्तत्करोति ॥ ५ Uu 


अथास्य सप्तसु प्राणायतनेषु । uer हिरण्यशकलान्त्रत्यस्यति ज्योतिर्वा- 
ऽअमृत हिरण्यं ज्योतिरेवास्मिस्तदमृतं दधाति ॥ ६ ॥ 


ऐसा न करे । क्योंकि यह भ्ररिनयों अपने को शवदाह के लिये अर्पण नही करतीं, किन्तु 
यज्ञ के लिये अपंण करती हैं वे सहन न करती हुई ठहरी रहती हैं gl 
ऐसा करे :- तीन हांडियां ama उनमें सूखा गोबर या भुसा भरे, और तीनों 
अग्नियों पर अलग-प्रलग रखकर उनको जलावे | जो प्रर्तियां बनें उनमें उसको जलावे । 
इस प्रकार वह जल जायया, प्रत्यक्ष न सही NAN 
इसीलिये वेद का कहना है :-- 
. यो अग्निरम्नेरघ्यजायत शोकात्‌ पृथिव्या उतवा दिवस्परि । येन प्रजा विश्वकर्मा 
जजान तमन्ने हेडः परि ते वृणक्तु ॥ (age १३।४५) 
“जो afer अग्नि से उत्पन्न हुई, पृथ्वी के शोक से या द्यौलोक के । जिससे faa- 
कर्मा ने प्रजा को उत्पन्न किया, हे अग्नि ! तेरा क्रोध उसको बचादे ।” जेसी ऋचा बेसा 
उसका ब्राह्मण (व्याख्या) ॥४॥ 
पहले उसको मलरहित करता है । मल को पृथिवी में रखता है । यह पृथ्वी पुरीष 
या मल है। इस प्रकार मलको मल में स्थापित करता है । यदि उसकी (बकला) म्रंतड़ी 
भलसहित जले तो उससे सगाल उत्पन्न हो जाय | इसलिये वह मल निकाल देता है कि | 
हीं ama न उत्पन्न हो जाय । परन्तु ऐसा न करे । नहीं तो उसकी सन्तान भूलोंमर | 
जायेगी । उसको भीतर से साफ करके घी लगा देता है । इम प्रकार इसको मेष्य कर देता _ 
E on eae Eos Da 
उसके सात प्रारम्भ-स्थानों में सात सोने के ठुकड़े रख देता है। सोना ज्योति या _ 
अमृत है । इस प्रकार उसमें अमूत रखता है ngu 


- 
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Ww अथूवमन्तरेणाग्नीश्चिति _ ज़ित्ता । कंप्णाजिनमुच रलोम- प्राचीनग्रीवं 
प्रस्तोयं तस्मित्न नमृत्तान निपाद्य जुहूँ घृतेन पूर्णान्दक्षिणे पाणावादंधाति सव्य$उं- 
| पभृतमुरसि sai मुखे$ग्निहोत्रहवणीं नासिकयोः ep at कर्णयोः प्राशित्रहरणे शी- 
ष॑रचमसं प्रणीताप्रणयनं पाइवंयो: शूर्पेऽउदरे पात्री समवत्तधानीं पृषदाज्यव- 
ती४ शिश्नस्यान्ते शम्यामाण्डयोरन्ते वृषास्वावन्वगुलूखलं च मुसलं चान्तरेणो- 
रूऽग्रन्यानि यज्ञपात्राणि दक्षिणे पाणौ स्फ्यस्‌ ॥ ७॥ 
सऽएष यज्ञायुधी यजमानः। यथा बिभ्यदामोषमतीयादेवमेव योऽस्य स्वर्ग 
लोकोजितो भवति तमम्यत्येति तमेते संताप्याऽञ्रग्नयो ग्रथा gar: पितरं ÀY- 
Tam शिवमुपस्पृशन्त्येव© शिव हैवेनमुपस्मृशन्ति_ प्र हैवेनं कल्पयन्ति 
॥८॥ ; 
Oo तं यदि गाहुपत्यः पूर्व: प्राप्नुयात्‌ । तद्वि्यातप्रतिष्ठऽएनमरिनः पूर्व: 
प्रापत्प्रतिष्ठास्यति प्रत्येव ते$स्मिल्लोके स्थास्यन्ति येऽस्मा प्रत्यञ्चऽइति ॥ € ॥ 
अथ यद्याहवनीयः। तद्विद्यान्मुख्यऽएनमरिनः पूर्व: प्रापन्मुखतो लोकानजै- 
षीन्मुखमेव तेऽस्मिंल्लोक्रे भविष्यन्ति येऽसमाप्रत्यञ्चऽइति ॥ १० ॥ 
_ ग्रथ यद्यन्वाहायंपचन: । तद्दिद्यादंन्नादऽएनमग्निः qd: प्रापदन्नमत्स्यत्यन्न- 


` अब उसकी अग्नियों के वीच में चिता बनाकर Surg को जिसके बालं 
ऊपर को हों भ्रौर गर्दैन qd को हो बिछाकर उस पर लिटा देता है मुख ऊपर की x 
करके | जुहु को घी से भर कर दाहिनी ओर रखता है, उपभृत को बांई ग्रोर । धुवा को 
छाती पर अग्निहोत्र चमचे को मुख में, दोनों रू वो को . नाक के छेदों में, दोनों प्रशित्रहरण 
(दो पात्र विशेष जिनमें ब्रह्मा का प्राज्य भाग रक्खा जाता है) को दोनों नांको में, प्रणीता- 
प्रणयन चमसे को सिर में, दो सूपों को बगलों में, समवत्तधावी पात्री को जिसमें घी भरा. 
हो उदर में, शम्या को शिश्न कें अन्त में, दो हंतोड़ियों को भ्रण्डकोषों के पास, MT उलुखल 
आर मुसल को उनके पीछे, जांघों के बीच में अन्य यज्ञपात्र, दाहिने हाथ में स्फ्या ।।७॥। _ 
= ' इस प्रकार यज्ञपात्रों से सुसज्जित होकर यजमान, दूषित चीज़ों से भय करता gsm 
उस स्वर्ग लोक को जाता है, जिसको उसने प्राप्त किया है । और यह जली हुई अग्नियां 
उसको इस प्रकार प्रेम से छूती हैं जैसे किसी परदेस से लौटते हुये बाप को उसके पुत्र, 
आर उसके लिये सब सामग्री तैयार रखती हैं 151 A 
यदि गाहूंपत्य भ्ररिन पहले पहुंचे तो जानना चाहिए कि ag अग्नि प्रतिष्ठित होकर 
` उसके लिये पहले पहुँच गई है । भ्रत्र वह प्रतिष्ठित हो जायगा । gne अग्नियाँ इस लोक में 
उसके पीछे स्थापित होवेंगी ws i EE a Se 
«2 यदि आहवनीय पहले पकड़े तो समझे कि सबसे अगली afer उसको पहले मिल 
— गई, वह परलोक जीतने में भ्रगुम्रा रहा और जो उसके did रह गई, वे इस लोक में प्रेति- 
ofersPdPuten 2027007 `. zat pee 
यदि प्रन्वाहायेपचन पहले पहुँचे तो समझना चाहिए कि ग्रन्नाद (अन्न खाने वाली) 
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मेव तेऽ«मल्लोकेऽत्स्यन्ति येऽस्मात्प्रत्यञचऽइति ॥ ११॥ 
अथ यदि सर्व सकृत्‌ । तद्विद्यात्कल्याणां लोकमजैपी दिसताय 2 
नानि ॥ १२॥ 
तां वाऽएतास्‌। यजमानात्माहुतिमन्ततो जुहोति स योऽस्य स्वर्गे लोको 
जितो भवति ततःश्राहुतिमयोऽमृतः सम्भवति ॥ १३॥ 
अथ ह we आन हा च मृन्मयानि च भवन्ति। तानिन्र दद्याच्छ- 
वोहहमुह d यस्तानि प्रतिग ह्वात्युप.एवे नान्प्रस्यवहरेयुरापो AISAT 
सर्वस्य प्रतिष्ठा तदेनमप्स्वेव प्रतिष्ठापयति ॥ १४ ॥ 
अथेतामाहुति जुहोति । पुत्रो वा भ्राता वायो वाऽन्यो ब्राह्मणः स्यादस्मा- 
त्वमधि जातोऽसि त्वदयं जायतां पुनः । असौ स्वर्गाय लोकाय स्वाहेत्यनपेक्षमेः ` 
त्यापऽउपस्पृन्ति ॥ .१५ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ८ ॥ [५०२.] ॥ ; ' 
द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ॥\७६ ॥। 
इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [७६] t tt 


अग्नि पहले पहुँच गई । वह अन्न खायेगा झौर उसके अनुयायी भी इस संसार में अन्न 
खायेंगे (श्र्थात्‌ भूखों नहीं मरेंगे) ॥११॥ 

यदि वे सब एक साथ पहुंचे तो समझना चाहिये कि उसने कल्याण लोक को जीत 
लिया । इस सम्बन्ध में यह विज्ञान अर्थात्‌ भेद है । (aaia मरने. वाले के भाग्य की पह- 
चान उन अग्नियों की लपटों से इस प्रकार करनी चाहिये) ॥१२॥ | 

यजमान इस शरीर की ग्राहुति को सबसे अन्त में देता है । उसने. जो स्वर्ग लोक 
जीता होता है, वह ग्राहुति का रूप धारण करके अमर हो जाता है uti - . 

उसके जो पत्थर या मिट्टी के यज्ञपात्र हों उन्हें ब्राह्मण को,दे देवे । परन्तु ऐसे 
पात्रों को लेने वाला ब्राह्मण “मुर्दा ढ़ोने ,वाला” . (शवोद्दह) माना जाता है। या इनको ; 
जलों में पक दे क्योंकि जल इस सब (संसार) की प्रतिष्ठा हैं। इस प्रकार वह उसको 
जलों में स्थापित कर देगा ॥१४॥ : 

इस आहुति को या पुत्र दे या भाई या कोई और ब्राह्मण ।. इस मंत्र से :-- 

अस्मात्‌ त्वं भ्रधिजातो$सि त्वदयं जायतां पुनः | 

असौ स्वर्गाय लोकाय स्वाहा ti 

(यजुः ३५।२२) 

“हे अग्नि, तू उती में से उत्पन्न हुई है । यह फिर तुझ में से उत्पुन्त हो स्वगं लोक 

के लिये, स्वाहा”, लौटकर देखते नहीं । चलकर जल का स्पशे करते g १५ 
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| ज्योतिष्टोमप्रायड्चित्तस्‌ 
अध्याय ३- त्राह्मण १ 


- सोमो वे राजा यज्ञः प्रजापतिः । तस्येतास्तन्वो याऽएता देवता याऽएता- 
ऽग्राहुतीज्‌ होति ॥ १॥ 

स यद्यज्ञस्याछेंत्‌ | यान्ततप्रति देवतां मन्येत तामनुसमीक्ष्य जुहुयाद्यदि दीक्षो- 
पसत्स्वाहवनीये यदि प्रसुतऽ्रारनी घे वि वा$एतद्यज्ञस्य qd Aaa यद्ध्वलति सा 
येव तहि तत्र देवता भवति तयेवेतह वतया यज्ञं भिषज्यति तया देवतया यज्ञ प्रति- 
संदधाति ॥ २॥ | 


स यदेनं मनसाऽभिध्यातः। यज्ञो नोपनमेत्यरमेष्ड्ने स्वा हेति जुहुया त्प रमेष्ठी 


| A fg स तहि भवत्यप TAMA हत$उपनं यज्ञो नमति ॥ ३ ॥ 


a अथ यदेनं वाचाऽभिव्याहृतः । यज्ञो नोपनमेतप्रजापतये स्वाहेति जुहुयात्प्र- 
जापतिहि स तहि भवत्यप पा०॥ ४॥ हे 


यज्ञ प्रजापति राजा सोम है। और जो देवता हैं जिनके लिये आहुतियां दी जाती 

हैं, वे उसका रूप हे ॥१॥ | es DE s 
` ` यदि यज्ञ के किसी भाग में त्रुटि रह जाय तो जो उस भाग का देवता है उसी को 

दृष्टि में रखकर. आहुति देनी चाहिए । यदि दीक्षा यो उपसद के समय. की afe होतो 
आहुति-आहवनीय में दी जायेगी ग्रौर यदि सोम निचोड़ने के समय की हो तो अग्नो ध में । 
जब यज्ञ में कोई त्रुटि हो जाती है तो मानो यज्ञ का वह भाग टूट जाता है। जो उस भाग 
का देवता होता है उसी के द्वारा उस भाग की चिकित्सा होती है । उसी के द्वारा यज्ञ पूरा 
होता है ॥२॥ dn 

यदि मन में संकल्प किया gat यज्ञ किसी कारण न हो सके तो 'परमेष्ठिने स्वाहा! 
से एक श्राहुति.दे | यह (सोम) इस समय परमेष्ठी है । यह बुराई को दूर कर देता है भौर 
यज्ञ को अनुकुल कर देता है ॥३॥ pe to 

यदि वाणी से बोला हुआ यज्ञ किसी कारण से न हो सके तो “प्रजापतये स्वाहा” 
से एक आहुति देवे । क्यों वह सोम इस समय प्रजापति है । यह बुराई को दुर कर देता है 
आर यज्ञ को अनुकूल बना देता है ॥४॥ — 2 i 


१६२० 
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अथ यस्य राजानमच्छेत्वा । नाहरन्त5एयुरन्धसे स्वाहेति जुहुयादन्धो हि 
स तहि भ०॥ ५॥ 


ग्रथ यदि ata: | किचिदापद्येत सवित्रे स्वाहेति जुहुयात्सविता हि स तहि 


भ०॥ ६॥ 


ay यदि दीक्षासु | किचिदापद्यत विश्वकमंणे स्वाहेति जुहुया द्विरवकर्मा हि 
स तहि भ०॥ ७॥ 


थ यदि सोमक्रयण्याम्‌ । किचिदापद्येत पूष्णे स्थाहेति जुहुयात्यूषा हि स 
तहि Wo ॥ ८॥ 


अथ यदि क्रयायोप्रोत्थित:। किचिदापद्यतेन्द्वाय च मरुदुभथइच स्वाहेति 


जृहुयादिन्द्रश्च हि स तहि मरुतश्च भ०॥ €॥ 
sra यदि पण्यमानः 1 किचिदापद्येतासुराय स्वाहेति जुहुयादसुरो fe स तहि 

भ०॥ १०॥ 

अथ यदि क्रीतः। किचिदापद्येत मित्राय स्वाहेति जुहुयान्मित्रो हि स॒ तहि 
Wo ll 22 I 

यदि सोम राजा को हूढ़ने जावें औौर न ला सकें तो “अन्धसे स्वाहा” से आहुति 
दे। उस समय वह “गन्ध” (बुटी) € 3) है, वह बुराई को दूर कर देता है भौर यज्ञ को अनुकूल 
बना देता है ॥५॥ 

यदि सोम मिले तो जाय, परन्तु कोई और बाधा निकल आये तो “सवित्रे स्वाहा' की 
आहुति दे । वह इस समथ सविता है, वह बुराई को दूर करता है प्रोर यज्ञ को अनुकूल. 
बनाता है UR 

यदि दीक्षाग्रों के समय सोम पर कोई विप्रत्ति प्रा जाय तों “विषवकमंगे स्वाहा' 
की भ्राहुति दे । उस समय सोम विश्वकर्मा है Lag बुराई को दूर करता है और यज्ञ को 
अनुकूल बना देता है ॥७॥ : 

यदि सोम के बदले में जो गाय दी जाती है, उसके सम्बन्ध में कोई आपत्ति. 
हो नाय तो 'पूष्ऐे स्वाहा' की.ग्राहुति दे । वयोकि.वह इस समय पूषा' है। यह बुराई को 
दूर करता है और यज्ञ को अनुकूल बना , देना है Ual 

यदि जब सोम बेचने के लिये लाया जाता है, उस समय कुछ दोष हो जाय तो 
“इन्द्राय च मरुद्म्यरच स्वाहा” की झ्ाहुति.दे । क्योंकि इस समय ag इन्द्र और मरुद्‌ है 
वह बुराई को दूर करता है भौर यज्ञ को अनुकूल बना देता Bell z 

यदि मोल तोल करते समय सोम पर विपत्ति आवे तो 'असुराय'स्वाहा' की. आहुति D. 
देवे । क्योंकि यह इस समय TACT! यह बुराई को दुर करता Sale यज्ञ को प्रन 
बना देता है ॥१०॥ र 

यदि मोल लेने पर कुछ विपत्ति भ्रा जाय तो “मित्राय स्वाहा' की आहुति दे 


LAS 
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अथ यद्युरावासन्नः । किंचिदापद्यत विष्णवे शिपिविष्टाय स्वाहेति जुहु- 
याहिष्णुहि शिपिविष्टो Wo ॥ १२॥ : 
` अथ यदि पर्युह्ममाणः। किचिदापुद्येत विष्णवे नरंधिषाय स्वाहेति जहुया- 
द्विष्णुहि स तहि नरंधिषो भ०॥ १३॥ 

agaaa किचिदापद्येत सोमाय स्वाहेति जुहुयात्सोमो हि स तहि 


भ०॥ Y II 
प्रथ यद्यासन्द्यामासन्न: | किंचिदापद्येत वरुणाय स्वाहेति जुहुयाद्वरणो हि 
स तहि Fo ॥ १५॥ 


` अथ यद्याग्नीध्रगत: | किचिदापद्यताग्नये स्वाहेति जुहुयादग्निहि स तहि 
Fo U1 १६॥ 
ओ- अथ यदि हविर्घानगतः । किचिदापद्येतेन्द्राय स्वाहेति जुहुयादिन्द्रोहिस 
afg Wo ॥ १७॥ 
श्रथ यद्यपावह्वियमाण: | किचदापद्येताथवेरे स्वाहेति जुहुयादथर्वा fg स 
तहि भ०॥ १८॥ 
wu wu न्युप्त; | किचिदापद्येत विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति जुहुया- 


विवे हि स तोहे देवा Ho ॥ १६॥ 


यदि यजमान की गोद में रखते समय कुछ म्रापत्ति ग्रा जाय तो 'विष्णवे fafi- 
विष्टाय स्वाहा” से आहुति दें । इस समय वह विष्णु शिपिविष्ट है । वह बुराई को दूर 
करता है और यज्ञ को AGRA बनाता है ॥१२॥ 
जब सोम को गाड़ी में ले जा रहें हों, उस समय कोई श्रापत्ति ग्रा जाय तो "विष्णवे 
नरंधिषाय' से ग्राहुति दे। इस समय वह विष्णु नरंधिष हैः"```` इत्यादि ॥१३॥ 

जब सोम ग्रा गया हो उस समय श्रापत्ति ग्रावे तो 'सोमाय carer’ की ग्ाहुति दे । 
dw समय वह सोम e "इत्यादि tvi | | ९ 

जब मिहासन पर सोम को बिठाते समय कोई विपत्ति आवे तो 'वरुणाय स्वाहा” से 
आहुति दे । उस समय वह वरुण QUU इत्यादि ॥१५॥ 

अग्नीध्र में ठहरते समय उस पर कोई विपत्ति ग्रावे तो 'अग्नये स्त्राहा' की ग्राहुति 
दे । उस समय वह afa Beefs est i UC 

यदि सोम हविर्धान में ग्रावे भ्रोर उस समय उस पर कोई विपत्ति ग्रावे तो 'इन्द्राय 
स्वाहा” को आहुति दे। उस समय वह wu wen ॥१७॥ 
| ` यदि गाडी में उतारते समय कोई आपत्ति ग्रा जाय तो ‘nada स्वाहा? की आहुति 
दे । वह उस समय म्रथर्वा है"”""""इत्यादि gai) ५ 

safe gare करके सिल पर डालते समय कोई विपत्ति ग्रा जाय तो 'विद्वेम्यो देवेभ्यः 

- स्वाहा की प्राहुति देवे । वह उस समय विद्वेदेवा $c “इत्यादि ।।१।। | 


s 
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अथ यद्याप्याय्यमानः। किचिदापद्येत विष्णव$ग्राप्रीतपाय स्वाहेति जुहुया- 
fasytg स तह्प्रीतपा We ॥ २० ॥ 

अथ यद्यभिषूयमाणः। किचिदाप यद्यभिषृयमाणः। किचिदापद्येत यमाय स्वाहेति जुहुयाद्यमो हि स तहि 
Wo Il २१॥ 

2 भ्रथ यदि सम्भ्रियमाणः | किचिदापद्येत विष्णवे स्वाहेति जुहुयाहिष्णुहि स॒ 

तहि Wo ॥ २२॥ 

अथ यदि पूयमान: । किचिद्वापद्येव वायवे स्वाहेति जुहुयाद्वायुहि स तहि 
Wo ॥ २३॥ 

ay यदि पूत: । किचिदापद्येत शुक्राय स्वाहेति जुहुयाच्छुक्रो हि स तहि 
vo ll 3Y II 

अथ यदि क्षीरश्रीः | किचिद्रापद्येत शुक्राय स्वाहेति जुहुयाच्छुक्रो हि स तहि 
भ०॥ २५॥ 

अथ यदि सक्त श्री: । किचिदापद्येत मन्थिने स्वाहेति जुहुयान्मन्थी हि स॒ 
तहि भ०॥ २६॥ 

अथ यदि चमसेषून्नीतः। किचिदापद्येत विशवेम्यो देवेम्यः स्वाहेति जुहुया- 

` दविश्वे हिस तहि देवा wo ॥ २७॥ 
ग्रथ यदि होमायोद्यतः। किंचिदापद्येतासवे स्वाहेति जुहुयादसुहि स तहि 


जब उसको भिगोते समय कोई आपत्ति प्रा जाय तो 'विष्णावे आप्रीतपाय स्वाहा . की 
भ्राहुति. देवे | वह उस समय “विष्णु sitar’ $7 इत्यादि ॥२०॥ 
जब पीसते समय कोई विपत्ति झा जाय तो “यमाय स्वाहा” की आहुति देवे । 
उस समय वह यम है''"*'* इत्यादि ॥२१॥ 
यदि समेटते समय कोई झापत्ति ra तो । “विष्णवे स्वाहा की आहुति देवे। उस 
समय वह विष्णु Mill इत्यादि ॥२२ ॥ Eh 
यदि छानते समय कोई आपत्ति रावे तो 'वायवे स्वाहा की आहुति देवे । उस 
समय यह वायु है"'`"` इत्यादि ॥२३॥ > 
छान चुकने पर यदि कोई प्रापत्ति MA तो 'शुक्राय स्वाहा को आहुति देवे। वह 
उस समय शुक्र है'” "इत्यादि ॥२४॥ क 
जब दघ मिलाते समय कोई आपत्ति आवे तो “शुक्राय स्वाहा की आहुति देव । उस = 9 
समय वह शुक्र है ।"”””“' इत्यादि ॥२५॥ ; 
, . यदि सत्तू मिलाते समय कोई विपत्ति sra तो 'मन्थिने स्वाहा वो आहुति देवे । उ 
समय ag 'मन्थी' है' "इत्यादि ॥२६॥ 
` ` जब चमचों में भरते समय, कोई आपत्ति आवे तो 'विदवेस्यो देवेस्यः स्वाह 
भ्राहुति देवें । उस समय वह्‌ “विदवेदेवा” dt इत्यादि ॥२७॥ 
जब होम के लिये उद्यत होते समय कोई आपत्ति भावे तो “मासवे स्वाहा 


P 


e CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. y Xam : 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६२४ माध्यन्दिनीये शतपथत्रा हणे कां» १२. ६. १, २८-३५. 


भ०॥ २८॥ 
, अथ यदि हृयमानः । किचिदाहद्यति रुद्राय स्वाहेति जुहुयाद्र॒ दो हिस तहि 
भ०॥२६॥ . 

अथ यद्यभ्यावृत्त: । किचिदापद्येत वाताय स्वाहेति जुहुयाद्वातो हि स तहि 
Wo Il ३०॥ 

= यदि प्रतिख्यात: | किचिदापद्येत नृचक्षसे स्वाहेति जुहुयान्नूचक्षा हिस 
तहि We ll 32 Il 

अथ यदि भक्ष्यमाणः। किचिदापद्येत भक्षाय स्वाहेति जुहुयाद्भक्षो हिंस 
तहि भ०॥ ३२॥ 

ग्रथ यदि नाराश५सेषु सन्नः । किचिदापद्यत पितृभ्यो नाराशएसेभ्यः स्वा- 
हेति ज॒हुयात्पितरो हि स तहि नाराशछसा भ०॥ ३३॥ | 

ग्रथ यद्यवभूथायोद्यत-1 किचिदापद्यत सिन्धवे स्वाहेति जु ऱयांत्सिन्थु हि 
तहि भ०॥ ३४॥ 

अथ यद्मभ्यवह्वियमाण: | किचिदापद्येत समुद्राय स्वाहेति जुहुयात्समुद्रो हि 
स तहि Wo ॥ ३५॥ शतम्‌ ६३०० II 

गथ यदि प्रप्लुत; । क्रिचिदापद्येत सलिलाय «स्वाहेति जुहुयात्सलिलो हि 


आहुति देव । उस समय ag आसव gn इत्यादि ॥२८॥ : 

जब ग्राहुति के समय कोई भ्रापत्ति ग्रावे तो “रुद्राय स्वाहा” की आहुति देवे उस 
समय वह रूद्र है इत्यादि-॥२९॥ 

यदि (हविर्धान को) लौटते समय कोई आपत्ति आवे तो 'वातांय स्वाहा! की आहुति 
देवे । उस ससय वह 'वात' है'""`` इत्यादि ।।३०॥ : Pe : 

यदि जिस समय सोम देखा जाता है उस समय कोई आर्पात झावे तो "नूचक्षे से 
स्वाहा की म्राहुंति देवे । क्योंकि वह उस समय 'नचक्षा QUO इत्यादि ॥३१॥ - 

यादे सोमपान के समय कोई विपत्ति ग्राये तो 'भक्षाय स्वाहा' की आहेति देवे । उस 
समय वह “भक्ष e007" इत्यादि ॥३२॥ 

यदि नाराशंसी ग्रह में रखते समय सोम पर कोई artis ma “तो पितम्यौ 
नाराशंसेम्प्र:: eater’ से aight देवे। वह उस समय “पितर नांराञ्चंाः”हैः"```" 
` इत्यादि 11३३॥ PST 
भ्रवभुथ स्नान कराते समय सोम पर यंदि कोई विपत्ति आवे तो 'सिन्धवै carer 
की आहुति देवें । क्योंकि वह उस समय 'सिन्धु' है”! xn uv 

जल में उतारते- समय यदि सोम पर कोई विपत्ति ग्रावे तो 'समुद्राय स्वाहा' की 
आहुति देवे । उस समय वह समुद्र s “इत्यादि ।।३५।। 

जब जल में डुबोते समय सोम पर कोई arafa श्रावे तो 'सलिलाय carer’ की 
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सः तहि भवत्यप पाप्पान७ हतऽउपैनं यज्ञो नज्ञो नमति ॥ ३६॥ 

ता वाऽएताः | चतुस्त्रिछशतमाज्याहतीर्जुहोति त्रयस्त्रिछशद्रे देवाः 
प्रजापतिश्चतुस्त्रिशशऽएतदु wqadds . भिषज्यति सर्वेर्देवर्यज्ञ प्रतिसंदधाति 
॥ ३७॥ 

ता जह्या व जुह्यात्‌ । नाब्रह्मा हा Une यज्ञस्य दक्षिणतऽग्रास्ते ब्रह्मा यज्ञं. 
दक्षिणतो गोपायति यदि तु ब्रह्मा न विद्यादपि यऽएव कश्च विद्यात्स SIEUT s 
ह्याण त्वामन्त्रय ब्रह्मणऽतिसुष्टस्तासां वाऽएतासां व्याहुतोनां बन्धुता वसिष्ठो g 
विराज विदांचकार ता हेन्द्रोऽभिदध्यौ ॥ ३८॥ 


स होवाच । ऋषे विराज! ह वै वेत्थ तां मे ब्रूहीति स होवाच कि मम 
ततः स्यादिति uer च ते यज्ञस्य प्रायश्चित्त ब्रूया! रूपं च त्वा दशयेयेति स 
होवाच यन्तु मे सर्वस्य यज्ञस्य प्रायर्चित्ति ब्रूयाः विमु स स्याद्यं av Ced aid- 
थाऽइति जीवस्वर्गऽएवास्माल्लोकात्प्र यादिति ॥ ३६॥ 

ततो हैतामृषिरिन्द्राय विराजमवाच। इय वे विराडिति तस्माद्योऽस्य 
भूयिष्ठं लभते asua श्रेष्ठो भवति ॥ ४०॥ 

अथ हैतामिन्द्रऽ्ऋषये | प्रायर्चित्तिमुवाचारिनिहो त्रादग्रऽभ्रामहतऽउक्था- 
त्ता g समेताः पुरा व्याहृतीवं सिंष्ठाऽएव विदुस्तस्माद्ध स्म पुरा वासिष्ठऽएव ब्रह्मा 


आहुति देवे । उस समय वह सलिल है'"""""इत्यादि ॥३६॥ 
यह चौतीस ग्राहुतियाँ देता है। तेतीस देवता हैं। प्रजापति चौतीसवां है । इन 
"सब देतों की सहायता से वह यज्ञ को चिकित्सा करता है । इन सव देवों की सहायता से 
वह यज्ञ को पूणां करता. है ।।३७॥ 
यह आहुति ब्रह्मा ही देवे । अन्य कोई न देवे । ब्रह्मा यज्ञ के दक्षिण को बेठता है । 
आर वह उसकी दक्षिण की मोर से रक्षा करता है | यदि ब्रह्मा विधि न जानता हो तो जो 
कोई जानता हो वह ग्राहुति देवे । ब्रह्मा से पूछकर आर उसकी आज्ञा लेकर “ इन व्या- 
हृतियों का तात्पर्यं क्या है ?--वसिष्ठ विराट्‌ को जानता था। इन्द्र ने जानने को इच्छा 
की ॥३८॥ 
वह बोला, “ऋषि, तुम विराट्‌ जानते हो, मुके सिखादो”, उसने कहा, “मुझे क्या 
लाभ होगा? ' “मैं तुमको समस्त यज्ञ के प्रायश्चित्त बता दूंगा और उनके रूप भी. 
दर्शा दगा ।” उसने कहा; यदि तुम मुझको समस्त यज के प्रायदित्तत्त बता दोगे तो उसको 0 2 
कया लाभ होगा जिसको तुम उसके रूप दर्शाभोगे?” “वह इस लोक सेजीव स्वर्ग को चला _ 
जायेगा” ZRII Ser 
तब ऋषि ने इनको विराट्र की शिक्षा दे दी । कहावत है कि यह पृथ्वी a * विराट 
है । जिसके पास सबसे अधिक पृथ्वी है वही श्रेष्ठ है ॥४०॥ 
प्रब इन्द्र ने वशिष्ठ ऋषि को प्रस्निहोत्र से लेकर महदुक्य तक सब 
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भवत्नि,यतस्त्वेनाऽञ्रप्येतहि यऽएव कश्चाधीते ततोथ्प्येतहि यऽएव करच ब्रह्मा 
Yai स इ वे ब्रह्मा भवितुमहँति स वा ब्रह्मनिित्यामन्त्रितः प्रतिश्वणयाद्यञएवमेता 
व्याहूतीर्वद ॥ ४१ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ [६. १.] ॥ 

इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः ॥ [ ८० ] ॥ | 
सिखा दिया । पहले केवल वशिष्ठ वंशी ही प्रायश्चित्त जानते थे । इसलिये. पहले वशिष्ठ के 
वंश का हो ब्रह्मा हुआ करता था । आजकल तो कोई सीख सकता है । जो कोई सीखले 
वही ब्रह्मा हो जाय । जो इन व्याहृतियो को जानता है वह ब्रह्मा होने के योग्य है या जो 
कोई उसको 'ब्रह्मा' कहकर पुकारे उसका उत्तर देने का अधिकारी है. ॥४१॥ 


. le 
ME AS, 
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सोत्रामणी हविः 
म 
अध्याय ७-_त्राह्मण १ 


= Fass बे त्वाष्ट्रमिन्द्रोऽहच् । तं त्वष्टा es: 
पेन्द्र सोममाहरत्तस्येन्द्रो यज्ञवेशसं कृत्वा प्रासहा सोममपिबत्स विष्वङ्‌ ब्याच्छे 


तस्येन्द्रियं वीयेमङ्गादङ्गादस्रवत्‌ ॥ १॥ ` : CT 
तस्याक्षिम्यामेव तेजञोश्चवत्‌ । सोऽजः पशुरभवद्ध स्रोऽग्रथ . 


गोधूमा TE म्यस्तत्कुवलम्‌ ॥ २॥ , | 
नासिकाम्यामेवास्य वीयंमस्चवत्‌ । सो$विः पञ्चरभवन्मेषोऽय यच्छलेष्मणस्ता- 

5उपवाका यत्स्नीहा तद्वदरम्‌ ॥ ३॥ 
मुखादेवास्य बलमस्रवत्‌ । स वगौः पशुर्‌भहषभोऽथ ये फेतास्ते यवा यत्स्नेह- 

स्तृत्ककेन्ध्‌ ॥४॥ ` : 

TR 
. श्रोत्रादेवास्य aa araa TSA: ॥ ५॥ 

cali aD । तत्पयोऽभवत्पशूनां ज्योतिरुरस5एवास्य हृदः 

युत्त्विषिरस्रवत्सः 


ष्ठिहाऽभवद्दयसा४ राजा ॥ ६॥ ; 


इन्द्र ने त्वष्ठा-के लड़के विइवरूप को मार डाला p त्वष्टा ने अपने पुत्र के मरने पर 
इन्द्र का अभिचरण कर दिया और अभिचरण के लिये सोम को लाया, जिसमें इन्द्र का भाग 
न था; इन्द्र ने बलात्कार से वह सोम पीकर यज्ञ को ग्रपवित्र कर दिया । बह सब्‌ fau | 
को घूमा भौर उसके ग्रंग अंग से उसंका इन्द्रसम्बन्धी वीये बह गया ॥१॥ | | 
उसकी आंखों से तेज बह गया । वह धु ए के रंग का पशु बकरा (ग्ज) TAT d 
उसके पलकों से जो बहा उसके गेहू हो गये । उसके aigal से जो बहा उसका कुवल (फल 
विशेष) बन गया NRU i 
उसके दोनों नथनों से वीर्य बहा, वह मेष या भेड़ पशु बना D दलेष्म से इन्द्र जौ 
और नाक के मल (टेंट) से बेर UF | 
उसके मुख से बल बहा । वह गाय पशु हुआ । फेन से जौ और थूक से sag O 
(फल) uu : MESS 
उसके कान से यश बहा । उससे एक खुर वाले घोडा, खिच्चर, गधा हुआ ॥१ XI 
उसके दोनों स्तनों से शुक्र बहा । वह दूध हो गया जो पशुओं को ज्योति है। उर 
हृदय या छाती से साहस बहा । उसैसे fafeat का राजा चिड़ियों का खाने बाला बाज 
हुआ ॥६॥ र oo EE कक 
BS टक 


ee 


“be 
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ys" माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १२. ७. १. ७-१० 
Se नएभ्याञ्एवाम्स्य शषोश्लवत्‌ | तत्सीसमभवृन्नायो_न्‌ हिरण्य! रेतमऽएवा- 
"Tz रूपमस्रवत्तत्सुवर (2 हिरण्यमभवच्छिरनादेवास्य रसो$स्रवत्सा परिस्नु दभव्र- 
त्स्फगीम्यामेवास्य भामो$स्रवत्सा सुराऽभवुदन्नस्य रसः ॥ ७ ॥ E 
x, मूत्रादेवास्यौजोञ्वत्‌ । स _बुतोऽभवदारण्यानां पशूनां जूतिरूवध्यादेवास्य 
मन्युरस्रवत्स च्या घो$भवदारण्यानां पशूना राजा सोहितादेवास्य सहोऽख्रवत्स 
सिछहोऽभवदारण्यानां प॒शूनामीशः ।। ८ il 
Ps लोमंभ्यऽएवास्य चित्तम्रवत्‌ | ते श्यामाकाऽग्रभवंस्त्वचऽएवास्यापचि- 
तिरख्रवत्सो seat वनस्पति रभवन्मा 0सेम्यऽएवा स्योर्गे्रवत्सऽउदूम्ब रोऽभवदस्थि- 
म्यऽएवास्य स्वधाऽख्रवत्स च्यग्रोघोऽमवन्मज्जम्यऽएवास्य भक्षः सोमपीथोऽस्रवत्ते” 
बरीहयोऽभवन्तेवमस्येन्द्रियांणि वीर्याणि व्युदक्रामन्‌ ।। ६ ॥ | | 
TASS तहि | नमुचिनेवासुरेण सह चचार सऽएक्षत नमुचि रपुनर्वाइअय- 
मभूडन्तास्येन्द्रियं वीयं सोमपीथमन्नाद्यछहराणीति तस्यैतयैव सुरयेन्द्रियेव वीर्य 
सोमपीथमन्नाद्यमहरत्स ह न्यणंः शिश्ये तं देवा उपसंजग्मिरे श्र ष्ठो वे नोऽयमभू- 
afai पाप्माऽविदद्धन्तेमं मिषज्यामेति ॥ १० ॥ 


उसकी नाभी से जीवन-रस वहा | उससे सीसा: हुआ । न लोहा, न चांदी । इसके 
रेत या वीर्य से रूप बहा । उससे सोना उत्पन्न हुआ । उसके शिदन (लिंग) से रस बहा i 
वह akaz (कच्ची शराब?) हो गई । उसके Yast से प्रकाश निकला, वह सुरा हो गई 
जो अन्न का रस है ॥७॥ 


उसके मूत्र से ग्रोज निकला । वह भेड़िया हो गया । जो बनैलेः .पशुग्रों की तेजी है.। 
उसकी ग्रंतड़ियों से क्रोध बहा, वह व्याघ हो गया जो बनैले पशुओं का राजा है । उसके 
खुन से सहन शक्ति बही, उससे.सिह हुआ जो बनेले पशुझों का STS sll l 
. उसके लोम (रोंगटो में) से चित्त बहा । 'उससे बाजरा gar ।' उसकी त्वचा से 
अपचिति (इज्जत) बहो । उससे ग्रश्‍वत्य वनस्पति gar । उसके wii से ऊर्ज बहा, वह 
` उदुम्बर हो गया | उसकी हड्डियों से स्वधा बही, उससे न्यग्रोघ हुआ । उसकी मज्जाभ्ों से 
सोम. का Tat बहा । उससे ब्रीहि (चांवल) हुये । इस प्रकार उसका पराक्रम और वोयं 
उससे निकल गया॥&॥ > BS ae 
EU उस (इन्द्र) का पाज्ना भ्रसुर नमुचि से हुआ उस नमुचि ने सोचा कि 
अब तो यह सदा के लिये कमज़ोर हो गया । अब उसके पराक्रम, वीर्य, सोम रस तथा 
अन्न रादि को मैं हर लु”, । वह उसकी. सुरा को लेकर पराक्रम, वीर्य, सोमरस, अन्त को 
इन्द्र से हर ले गया । वह विचारा वहां शक्तिरहित पड़ा रहा | देवता उसके पास झाये ।. 
आर बोले “यह हम में सबसे श्रेष्ठ था । इस पर आपत्ति ग्रा गई । लाओ इसकी चिकित्सा 


कर ।।१०॥ 


er $ 
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कां १२.७.१.११-१४ | सौत्रामणीहविः १६२९ | 
तेऽद्विनावन्रु वन्‌। युवं वे manu भिषजौ स्थो युवमिमंभिषज्यमिति 


तावत्र तामस्तु नौ भागऽइति Ase वन्यऽएषोऽजः स वां भागऽइति तथेति तस्मादा- 
विशनौ Tat भवति ॥ ११॥ 

ते सरस्वतीमत्रू वन्‌ । त्वं वे भंषज्यमसि त्वमिमं भिषज्येति साऽब्रवीदस्तु मे 
भागऽइति तेऽज्र्‌वन्यऽएषोऽविः स ते भागऽइति तथेति तस्मात्सारस्वतो मेषो भवति 
॥१२॥ 

अथात्र वन्‌ | एतावद्वाऽग्रस्मिन्तेतहिं यावदयमृष॒भोऽस्येवायमस्त्विति तथेति 
तस्मादैन्द्रऽऋषभो भवति ॥ १३॥ pues 

ˆ तावदिवर्नो च सरस्वती च । इन्द्रियं वीर्यं नमुचे राहुत्य तदस्मिन्पुनरदधुस्तं 
mada सजा [तं वतेनं पाप्मनोःत्रास्महीति तद्वाव आ 
` मण्ये सोत्रामणीत्व त्रायते मृत्योरात्मानमप पांष्मान© हते यऽ ीत्रामण्ये 
सोत्रामणीत्वं वेद त्रयस्त्रि७शद्दक्षिणा भवन्ति त्रयस्त्रिछशद्धि d देवताइग्नमिषज्यं- . 
स्तस्मादाहु भेषजं दक्षिणाऽइति ॥ १४ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ [७. १.] 


उन्होंने दोनों प्रदिवनों से कहा, “तुम दोनों ब्रह्मा के डाक्टर हो । तुम इसका इलाज 
करी ॥ वे बोले हमारी फीस क्या होगी ?” उन्होंने कहा, “यह बकरा तुम्हारी फीस 
होगा ।“उन्होंने कहा, “अच्छा” इसलिए uid रंग का बकरा अश्विनो का होता है ॥११ 
उन्होंने सरस्वती से कहा, “तू तो दवाई है । तू इसका इलाज कर ।” उसने कहा, 
“मेरी फीसक्या हगी ?” वे बोले “ यह भेड़ तेरी फीस होगी ।” उसने कहा “अच्छा”, 
इसलिए भेड़ सरस्वती की होती UL 
वे बोले “इस इन्द्र में अब भी इतनो शक्ति है जितनी ऋषभ (सांड) में । इसलिये 

सांड इसी का xg US इसलिये सांड इन्द्र का है ॥१३॥ 
` उन दोनों भदिवनो भौर सरस्वती ने नमुचि के पराक्रम और वीये को लेकर इन्द्र 
में फिर स्थापित कंर दिया । We उसको बुराई से बचा . लिया । उन्होंने सोचा “हमने 
इसको पाप से बचाया (सुत्रात)” यह 'सुत्रात' से सोत्रामणि हो गया। सौत्रामणि का 
यह सौत्रामणित्व है कि यह आत्मा को पाप ग्रौर मृत्यु से बचाता है । इसको तेतीस 
दक्षिणायें होती हैं। क्योंकि तेतीस देवता थे जिन्होंने इलाज किया । इसीलिये कहते हैं कि 
दक्षिणायें क्‍्रोषधियां हैं ॥१४॥ 
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सुराक्रयादि 


अध्याय ७--त्राह्मण २ 


HT वाऽएतस्मात्‌ | तेज5इन्द्रियं वीर्य क्रामति य४ सोमोऽतिपवतऽऊ्ध्वं वा- 
ऽवाञ्चं वा ॥ १॥ 
तदाहुः | अन्न वाउएतद्ब्ाह्म ण॒स्य यत्सोमो यत्सोमो न वै सोमेन ब्राह्मणः सोमवामी 
DE वाऽप्रलं भृत्ये सन्भूति न प्राप qa: सन्पशून्न विन्दते स्‌ सो-. 
मवामी पशवो हि सोमऽइति ॥ २॥ - 
सऽएतमुड्विनं धूम्रमालभेत | सारस्वतं मेषमेन्द्रमूप्रभमठिवतो: d देवानां 


भिषजौ ताम्यामेवनं भिषज्यति सरस्वती भेषजं तयेवास्मे भेषजं करोतीन्द्रऽइ- 
faa वीयं तेनेवास्मिन्निन्द्रियं वीर्यं दधाति ॥ ३॥ 
चक्षुर्वाऽग्रर्विनौ तेजः। यदार्विनो भवति चक्षुरेवास्मिस्तत्तेजो दधा- 
त्यथो श्रोत्र समान हि चक्षुच श्रोत्र च॥ ४॥ | 
प्राण. सरस्वती Tay । यत्सारस्वतो भवर्ति प्राणमेवास्मिस्तद्वीयं दधात्य- 


थोऽअपान'समान9 हि प्राणइचापा नश्च ।। ५॥ 


जिसको सोम ऊपर या नीचे पवित्र करता है, उसमें से तेज, पराक्रम, वीर्य निकल ' 
जाता है uN 

इस विषय में कहावत है कि सोम जो. है वह ब्राह्मण का अन्न है ।. जो ब्राह्मण 
सोमवामी अर्थात्‌ सोम का वमन करने वाला है वह सोम के कारण नहीं p सोमवामी वह 
है जो विभुति के योग्य होता हुप्रा भी विभूति को नहीं पाता या पशुप्रों के योग्य होता 
हुआ भी पशुओं को नहीं पाता । पशु ही सोम हैं॥२॥ 

` वह्‌ अश्विनसम्बन्धी TACT के बकरे का, सरस्वतीसम्बन्धी - भेड़ का, इन्द्रसम्बस्घी 

ऋषभ (सांड) का ग्रालमन करे prf देवों के डाक्टर हैं। उन्हीं के द्वारा इसका इलाज 
करता है । सरस्वती श्रोषधि है । उसी के द्वारा इसकी sif करता है | इन्द्र पराक्रम 
तथा वीर्य है । उसी के द्वारा उसमें पराक्रम प्रौर वीयं स्थापित करता है ॥३॥ 

दोनों भ्रस्विन आंख या प्रकाश है । बकरा afaa का होता है | इस प्रकार 
इसमें आंख या तेज की स्थापना करता है। इसो प्रकार कान की भी, क्योंकि aie कान 
एक ही है ॥४॥ 
| सरस्वती प्राण या वीर्य है । भेड़ सरस्वती की है इसके द्वारा उसमें प्राण स्थापित 
करता है, इसी प्रकार प्रपान भी । क्योंकि प्राण भ्रपान समान हैं ॥५॥ 
१६३० 
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वागिन्द्रो बलम्‌। यदँग्द्रो भवति वाचमेवास्मिस्तद्बलं दधात्ययो मन 
समान! हि वाक्च मनश्च । ६॥ 

_माश्‍्विनौरजाः। सारस्वतीरवी रेन्दीर्गावऽइत्याहुयदेते पश्ञवऽ््राळम्यन्तऽए- 
ताभिरेव देवताभिरेतान्प॒शनवरन्द्ध ॥ ७॥ 


वड्वाऽनुशिशुर्भवति | यशऽएवेकशफूमवरुन्द्धऽग्रारण्यानां पशूनां लोमानि | | 


भवन्त्यारण्यानां पशूनामवरुद्धचौ वृकलोमानि भवन्त्योजऽएव जूतिमारण्यानां पशु- 
mara व्याघ्रलोमानि भवन्ति मन्युमेव राज्यमारण्यानां पशूनामवरुन्द्धे सि७- 
adfa भवन्ति सहऽएवेषामारण्यानां पशूनामवरन्द्ध ॥ ८ |! 
aguas इयामाकाइच भवन्ति। rpm कूवलानि चोपवाकाइच बद- 
` राशि च यवाइच कर्केन्धूनि शष्पाणि च तोक्मानि चोभयमेव ग्राम्यं चान्नमारण्यं 
चावरुन्द्धोऽयोऽउभयेनैवान्नेन यथा रूपमिम्द्रियं वीर्येमात्मन्धत्ते ॥ € ul 


सीसेन शष्पाणि क्रीणाति। कर्णाभिस्तोक्मानि सूत्रं ब्रीहीनुभयोर्वा5एतद्र- नट 


पमूयसइच हिरण्यस्य उ यत्सीसूमुभयए सौत्रामणी ष्टिचं पक्षुबन्धरळ्चो भयस्यावरु- 
इय ॥ १०॥ 


ऊर्सासूत्रेण क्रीणाति । तद्वाऽएतत्त्रीणां कमे aguiga कमं ahaa 


इन्द्र वाक्‌ भौर बल है, इन्द्र का ऋषभ होता है । इस प्रकार इसमें वाक्‌ और बल 
स्थापित करता है । मन भी । वाक्‌ और मन समान हैं ॥६॥ 

कहावत है कि बकरे afai के हैं, भेड़ सरस्वती की, गौए इन्द्र की । इन पशुओं 
को जो. झालभन होता है इससे इन देवताग्रों के द्वारा इन पशुझ्ों की प्राप्ति करता है 
Well 


बछेड़े के साथ घोड़ी होती है, इसके द्वारा एक खुर वाले जानवर और यश को _ 
यजमान के लिये लाभ कराता है । बनैले पशुओं के बाल होते हैं। बनेले पशुप्रों के लाम के | 
लिये । भेड़िये के बाल होते हैं । बनेले पशुप्रों के भोज और तेज़ी के लाभ के लिये। व्या 
के बाल होते हैं बनैले पशुझों के राज्य तथा क्रोध के लिये । सिह के बाल होते हैं इनकेदारा 
बनैले पशुओों के लाभ के लिये st uem 
चावल और बाजरा होते हैं, गेहूं, कुवल, TRAM, बेर, जौ wary, शष्प (एक घास) | 
six जई, गांव के भौर बगले भ्रन्नो की प्राप्ति fedi दोनों प्रकार के भन्न हारा | 
यथारूपञ्रात्मा में वीर्य तथा पराक्रम स्थापित करता है teu 3 या 
सीसे के बदले शष्प खरीदता है । उनके बदले तोक्म (जई) । सूत के बदले चावल । 
यह सीसा लोहा आर चांदी दोनों का रूप है। सौत्रामणिं इष्टि भी है भोर पशुबन्ध सो UC 
इस प्रकार वह इन दोनों का लाभ करता है ॥१०॥ हर 
ऊन भोर सूत से खरीदता Ba ऊन और सूत स्त्रियों के काम हैं। कमें s 
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वी तदेतदुत्सन्न ७ स्त्रीषु.तद्यदेवेन्द्रियं वोयंमुत्सन्न स्त्रीषु तदेवावरुन्द्ध ॥ ११ ॥ 

तद्धौ तदन्येऽध्वरयंवः । सीसेन क्लीवाच्छष्पाणि क्रीणन्ति तत्तदिति न वाऽएष 
स्त्री पुमान्यत्क्लीबो after पशुबन्धः सौत्रामणीति वदन्तस्तदु तथा नं कुर्यादुभयं 
वे सौत्रामणीष्टिशच पशुबन्धश्च ला ZH वाऽएतन्मनुष्येषु .यत्क्ल्कीबो यज्ञमुखऽएव 
ते यज्ञस्य व्यादि दधति ये तथा कुर्वन्ति सोमविक्रथिणऽएव क्रीशीयात्सोमो वे सौ 

emit यज्ञमखऽएव तत्सोमरूपं करोति यज्ञस्प समृद्धयं ।। १२ ॥ 

शतातृण्णा Real भवति। बहुधेव हि स व्यस्रवंदथो शतोन्मानो वे यज्ञो 
यज्ञेमवावरुन्द्ध सतं भवति सदेवावरुन्द्धे WH भवत्यन्ताद्यस्यैवावरुद्धयै पवित्र 
भवति पुनन्ति ह्येनं वालो भवति पाप्मनो sage. सुवणा? हिरण्यं भवति ST- 
स्येवावरुद्धये शतमानं भवति शतायुर्वे पुरुषः शतेर्द्रियऽग्राथुरेवेर्ब्रियं वीयमात्म- 
न्धत्त 1 १३॥ : 

आईवत्यं पात्र भवति । अपचितिमेवावरुन्द्ध$ग्रोदुम्बरं भवत्यूजंमेवाव रुन्द्ध 
imi भवति स्वधामेवावरुन्ढे स्थाल्यो भवन्ति पृथिव्याऽएवान्ताद्यमवरुन्द्धं 
॥ ev ti im 


और वीयं है | यह स्त्रियों में नहीं होता । इस प्रकार वह यजमान के लिये वह पराक्रम और 
वीयं स्थापित करता है जो स्त्रियों में पाया नहीं जाता Ut ipi 

कुछ अध्वयु' लोग सीसा के बदलें शष्ण नपु'सक से मोल लेते हैं। यह सोचकर कि 
यह नपुसक'न स्त्री है न पुमानु भ्रोर सोत्रामणि न इष्टि है न पशुबन्ध । परन्तु ऐसा न 
करे । सोत्रामणि दोनों 'है- इष्टि भी और पशुबंध भी । जो नपुसक है वह मनुष्यों में 
असफल है । जो ऐसा करते हैं वे यज्ञ के मुख में असफलता रखते हैं । सोम बेचने वाले से 
हीः खरीदना चाहिये! सौत्रामणी यज्ञ का मुख सोम है । उसको सोमं का रूप बनाता है 
यज्ञ की सफलता के लिये ॥१२॥ र 


एक सौ Sal का घडा होता है । सोम इन्द्र में से बहुत रूप से निकला था । यज्ञ 
भी सौ पैमानों के बराबर है naig सौ गुना है । यज्ञ को प्राप्ति करता है । एक सत 
(पात्र विशेष) भी होता है । सत्‌ या अच्छी चीज़ के लाभ के लिये । एंक चप्प (कटोरी) 
भी होती है wer की प्राप्ति के लिये । पवित्रा होता है यजमान को पवित्र करने के लिये । 
बाल भी होते हैं बुराई को दुर करने के लिये | सोना होता है रूप की प्राप्ति के लिये । यहः 
` सोना सौ भर होता है, क्योंकि पुरुष की आयु सौ वषं की होती है। भायु सौ पराक्रमः 
बाली होती है; इस प्रकार शरीर में पराक्रम तथा वीर्य स्थांपित करता है॥१३॥ 


अश्वत्थ लकड़ी का पात्र होता है प्रपचिंति यो. इज्जत; के लिये । उदुम्बर का 
` पात्र होता है, अर्थं की प्राप्ति के लिये न्यग्रोध का पात्र होता है: सवधा के लिये, कढ़ाइयां 
होती हैं पृथिवी में अ्रन्न आदि कै लाभ के लिये ॥ १४। `: 
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. पालाशान्युपशयानि भवन्ति । ब्रह्म वे पलाशो TAU स्वगं लोकं जयत्य-. 
पाष्ठिहस्य पत्र भवतस्त्विषिमेव राज्यं वयसामवरुन्द्धे षद्त्रि>शदे तानि भवन्ति ` 
षट्त्रिछशदक्षरा वे बृहती Treat: पशवो बृहत्येवास्मै पशूनवरुन्द्ध ॥ १५ ॥ 

तदाहुः | अन्यदेवत्या; पशवो भवन्त्यन्यदेवत्याः पुरोडाशा विलोमेतत्‌ क्रियते 
कथमेतत्सलोम भवतीत्यन्द्रः पशूनामृत्तमो repa: पुरोडाशानां प्रथम5इन्द्रियं 
वै वीर्य मिन्द्रऽइस्ब्रियेणैवास्माऽइन्द्रियं वीयं संदधांतीन्द्रियेणोर्द्रियं. वीर्येमवरुन्द्ध . 
॥-१६॥ `. ap eds यर कह 

सावित्रः पुरोडाशो भवति | सवितृप्रसूतताये वारुणो -भवति वरुणो वाऽएतं 
गृह्णाति य पाप्मना-गुहीतो भवति -वरुणेनेवैनं वरुण्यान्मुञ्चत्यन्त्यो भवत्यन्ततऽएः 
वेन्‌ वरुणपाशारप्रमुञ्चति ॥ १७॥ , .. TE `` 

एकादशकपालछऐन्द्री भवति । एकादशाक्षरा वै त्रिष्टबिन्द्रियमु वे वीर्य 
ffa fada वीर्यस्यावरुद्धथ ॥ १८॥ 

द्वादशकपालः सावित्रो भवति | द्वादश वे मासा संवत्सरस्य. संवत्सर S- 
आन्ताद्यमन्वायत्त७ संदत्सरादेवास्मा5ग्रन्नाद्यमवरुन्द्ध ॥ ११ ॥ 


दशकपालो वारुणो भर्कत | दशाक्षरा वे विराडन्नं विराड्वरुणोऽन्तपति- 


पलाश लकड़ी के उपशय (छोटे पात्र) होते हैं । पलाश ब्राह्मण है। ब्रह्म के द्वारा 
ही स्वगे लोक को जीतता है। चील के दो पंख होते हैं ॥ साहस तथा पक्षियों के आधिपत्य 
के लिये । ये सब छत्तीस होते हैं । छत्तीस भ्रक्षर की बृहती होती है। पशु बृहती के हैं । 
बृहती के द्वारा पशुओं की प्राप्ति के लिये ॥१४।। ees 
£: “इस पर प्रदन होतो है कि पशु तो अन्य देवताम्रो के होते हैं भोर पु रोडाश अन्य 
देवताओं कै । ये तो अनुचित है फिर: यह उचित कैसे हो सके ? पशुओं में सबसे पिछला 
इन्द्र का है। इन्द्र के द्वारा ही पराक्रम तथा वीये को स्थापित करता है। पराक्रम भोर 
वीये की उपलब्धि के लिये ॥१६। _. EE Bae 
: पुरोडाश सविता का होता है । सविता की प्रेरणा के लिये वरुण का पुरोंडाश मी . 
क्यों ? जिसको बुराई पकड़ती है उसे वरुण पकडता है । वरुण के द्वारा ही वरुण कीं शक्ति 
से,उसको छुडाता है । इस प्रकार सदा के लिये उसे वरुणा की“ फांस से क्ुडाता है ॥१७॥ _ 


. इन्द्र का पुरोडाश ग्यारह कपालों !का.होता है । तिष्ट के ग्यारह अक्षर होते है। 0 i र 
षटु पराक्रम तथा:वीय॑ है॥ पराक्रम भरर वीयं के लाम fee 


- सबिता का.पुरोडाश बारह कपोलों का होता है । संवत्सर के बारह मास होतेःहैँ।' 

संवत्सर निरन्तर wat है । इस em: संवत्सर से उसकै लिये sert प्राप्ति करोता 

“Bites vrs a | um AS Ei 
: वरुण का पुरोडाश दस कपाल काःहोती हे fru दस "अक्षर होते है: 
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वेरुणेनैवास्मा$अन्नमवरुन्द्ध मध्यतऽएतेः पुरोडाशः प्रचरति मध्यं वा5एतेषां योनि 
- स्वादेवैनान्योनेःप्रजनयति ॥ २० ॥ 
वड़वाऽनुशिशुदंक्षिणा भवति । उभयं वाऽएषा जनयत्यश्वं चाश्वतरं चोभ 
य सोत्रामणीष्टिइच पशुबन्ध₹चो भयस्यंवावरुद्धय ॥ २१॥ 
ब्राह्मणास्‌ ॥ ३ ॥ [७. २.] ॥ 


विराट्‌ है । वरुणा ग्रन्नपति है। वरुण केद्वारा ही wet की प्राप्ति कराता है। यज्ञ के 
बीच में ही इन पुरोडाशों की ग्राहुति देता है । मध्य इनकी योनि है। इनको इन्हीं की योनि 
से उत्पन्न कराता है Mol! 

इसकी दक्षिण age वाली घोड़ी है। क्योंकि घोड़ी से घोड़ा भी होता है और 
खिच्चर भी । सोत्रामणी भी दोनों है इष्टिः भी और पशुबन्ध भी | दोनों की प्रगति के 
लिये utu | 


| . सोत्रामणीग्रहग्रहणादि 


अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


इन्द्रस्येन्द्रियमच्रस्य रसस्‌ । niue. भक्ष सुरयाऽऽसुरो नमुचिरहरत्सो5- 
शिवनी च सरस्वतीं चोपाधावच्छेपानोऽस्मि नमचये न त्वा दिवा न नक्त हनानि 
न दण्डेन धन्वना न पृथेन न मुष्टिना न शुष्केण -नाद्रोणाथ मऽइदमहाषीदि दंम- 
ऽग्राजिहीषं थेति ॥ १॥ 


asaq अस्तु नोऽत्राप्यथाहरामेति सह नऽएतदथाहरतेत्यब्रवीदिति 
URU 


असुर नमुचि सुरा की सहायता से इन्द्र के पराक्रम, अन्न के रस naig सोमपान 
को हर ले गया । वह इन्द्र सरस्वती और भ्रदिवनों के पास गया और कहने लगा कि “मैं 
ने नमुचि से प्रतिज्ञा की है कि मैं तुझे न दिन में, न रात में, न डंडे से, न धनुष से, न 
थप्पड़ से, न मुक्के से, न सुखी चीज से, न भोगी चीज से मारूगा”.। अब यह मेरी ये 
चाज उठा ले गया । ये मेरी चीजों दिला दो” uiu ° 
वे बोले “इस में कुछ हमारा भी भाग हो । हम दिला देंगे”, इन्द्र ने कहा, “तुम 
“दिला दो । ये चीज हम सब की हो जायेंगी” ॥२॥ 
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तावह्विनो च सरस्वती च। अपां फेनं वज्जमसिञ्चन्न शुष्को नाद्र ऽइति 
तेनेन्द्रो नमचेरासुरस्य व्युष्टाया रात्रावनुदितऽआदित्ये न दिवा न नक्तमिति शिर 
ऽउदवासयत्‌॥ ३॥ | 

तस्मादेत्‌हृषिगणऽस्यनूक्तम्‌ | अपां फेनेन नमुचे शिरऽइन्द्रोदवतंयः विश्वा 
यदजय स्पृऽइति पाप्मा वे नमुचिः पाप्मानं वाव तदुद्विषन्तं आतृव्य हत्वेन्द्रियं 
वीरयेमस्याबुङ्‌्क्त स यो ्रातूब्यवान्त्स्यात्स सौत्रामण्या यजेत पाप्मानमेव तदुद्विषन्तं 
भ्रातृव्य हत्वेन्द्रियं वीयंमस्य gen तस्यशीषंदिछच लोहितमिश्रः सोमोऽतिष्ठः 
ततस्मादबीभत्सन्त तऽएतदन्धसो विपानमपश्यन्त्सोमो राजाऽम्‌त सुतऽइति तेनेन 2 
स्वदयित्वाऽऽत्मञ्तदधत ॥ ४॥ 

स्वाद्वीं त्वा स्वादुनेति सुरा संदधाति 1 स्वदयत्येवेनां diat तीव्र णेती- 


उन दोनों भ्रहिवन और सरस्वती ने जलों के फेन को वज्र बनाया “यह न सूखा 
है न गीला” । इन्द्र ने उससे ग्रसुर नमुचि के सिर को काट लिया ऐसे समय में जब रात 
तो बीत चुकी थी ate दिन नहीं निकलने पाया था । क्योंकि यहं न रात का समय थान 
दिन का ॥३॥ 

इसी सम्बन्ध में ऋग्वेद में लिखा हे :-- 

अप फेनेन नमुचे शिर इन्द्रोदवतयः विश्वा यदजय स्पूषे । (ऋ० ८।१४।१३) 

“हे इन्द्र ! जब तूने युद्ध में सब शत्रुओं को जीता तो जलों के फेन से नमुचि का 
सिर काट लिया” | 

पाप का नाम है नमुचि। पापी दुष्ट शत्रू को मार कंर ही इन्द्र का वोय और 
पराक्रम उसको फिर मिल सका । जिसके शत्र हो वह सौत्रामणी यज्ञ 'करे। उसके पापी 
दुष्ट शत्र औं के मरने पर पराक्रम और वीयं उसके पास लोट वेगा । उसके कटे सिर में 
रुधिर-मिश्रिंत सोम था, उनको घृणा लगी । उन्होंने इन दोनों (रुधिर और सोम) में से 
एक को पौने की तरकीब निकाली । 

“सोमो राणामृत सुतः 

~ “झमृत राजा सोम निचोड़ा गया 

उसको स्वादिष्ट बनाकर उन्होंने उसे खा लिया vi 

“स्वाद्वीं त्वा स्वादुना” । (ago १९।१) .: 

“स्वादु वाले को स्वादु वाले के द्वारा" । - 

इस मंत्र से सुरा को मिलाता है प्रोर स्वादिष्ट बनाता है। 

‘eat dig ण” (यजु० tet) 

ara को तीब्र से” र : 

इस प्रकार इसमें पराक्रम को स्थापित करता है । 

“अमृताममृतेन” | (age १९।१) 

“aaa को प्रमृत से | ` 


Hits 
|| 
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१६३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे - ape १२.७. ३. ५-८ 


न्द्रियमैवास्मिन्दधात्यमृताममृतेनेत्यायुरेवास्मिन्दधाति मधुमतीं मधुमतेति रसमेवा 
स्यां दधाति सजामि स सोमेनेति. सोमरूपमेवेनां करोति ॥ ५ ॥ 
सोमोउस्यशिविभ्यां पच्यस्व । सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्वेत्येता 
arsta  देवताउम्रग्नों aa समभरंस्ताभिरेवेन0 सम्भरत्यथोऽएताऽएबैतदुदे- 
चता भागधेयेन समर्घयत्यासुनोति gend तिम्रो रात्रीव॑सति fret हि रात्री; 
सोमः क्रीतो वसतिः सोमरूपमेवेनां करोति ॥ ६॥ | 
दे वेदी भवतः। gt वाव लोकावित्याहुदेवबलो कश्चैव पितूलोकक्वेत्युत्त USAT 


भंवति दतियाञ्यो्तरो वै दमला दक्षिरपाएन्योत्तरो वे देवलोको दक्षिणः पितृलोक5उत्तरयेव देवलोकमवरुन्द्ध 
दक्षिणया पितृलोकस्‌ ॥ ७॥ : 
' पयश्च सुरा च भवतः। सोमो वै ASAD सरां पयसेव सोमपीथसवरुन्द्ध 


garsa क्षत्र वै पयो विट्‌ सुरा सुरां पूत्वा पयः पुनाति विशऽएव तत्क्षत्र जन- 
यति विशो हि क्षत्र जायते ॥ ८ ॥ | ; 
EE «pi पूत: पवित्रेण .अत्यद्धूसोमोअ्म्रतिद्र त5इति सोमातिपूतस्य पुनाति 


इससे आयु को स्थापित करता है । 
मधुमतीं मधुमता (यजु० tei) 
: इससे उस में रस स्थापित करता है । 
सृजामि सं सोमेन | (यजुः १६।१) 
इससे इसको सोमरूप करता है । 
सोमोऽस्यश्विम्यां पच्यस्व | सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्व | 


“तू सोम है । दोनों भ्रद्विनों के लिये पक । सरस्वती के लिये पक. । इन्द्र सुत्रामा 
के लिये पक” । 


यही देवता थे जिन्होंने पहले यज्ञ तैयार किया था । इन्हीं की सहायता से यह भी 
यज्ञ को तैयार करता है । और इन देवताप्रों को उनका भाग भी दिलाता है। सोम यज्ञ 
के लिये उसको निचोड़ता है । वह तीन रात तक इसी. प्रकार रक्खा रहता है | क्योंकि 


सोम को भी तो मोल लेने के पश्चात्‌ तीन दिन तक रखते हैं। इस प्रकार इस सुरा को 
सोम का रूप देता है ॥६॥ - ८ . 


दो वेदियां होती हैं । कहते हैं कि लोक भी दो हैं । देवलोक और पितूलोक | 
एक उत्तर में एक दक्षिण में । उत्तर में देव लोक है और दक्षिण में पितृलोक । उत्तर वाली 
सै देवलोक की प्राप्ति होती है दक्षिण वाली से पितृलोक की ter ; 

दुध और सुरा होते हैं । सोम दूध है झौर प्रन्न सुरा ! दूध से सोम का लाभ 
करता है, सुरा से अन्न का । क्षत्रिय दूध है वेद्य सुरा । सुरा को पवित्र करके दूध को पवित्र 


करता है । इस प्रकार Feat से क्षत्रिय को उत्पन्न करता है क्षत्रिय वैश्य से ही उत्पन्न 
होता है list i i 


वायो: पूत: पवित्र ण॒ प्रत्यद्धूसोमो ऽप्रतिद्रुतः (यजु० १६३) 
“वायु के पवित्रे से बहता हुग्रा सोम पवित्र हो गया” | 
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यथारूपमेवेनं पुनातीन्द्रस्य युज्यः सखेति यदेवास्य तेनेन्द्रियं वीयंम तिक्रान्तं भवति 
तदस्मिन्पुनदंधाति ॥ ९॥ 
| वायोः पूत: पवित्रेण । प्राद्भुसोमो5अतिद्र तइइति सोमवामिनः पुनाति 
यथारूपमेवेनं पुनातीन्द्रस्य युज्यः सखेति यदेवास्य तेने ॥ १० ॥ 

पुनाति ते परिस्रुतमिति । समृद्धिकामस्य पुनाति waa सोम सूर्य॑स्य 


दुहितेति श्रद्धा वै सूर्यस्य दुहिता seas सोमो अवति श्रृद्यवैन७ सोमं करोति 
वारेण शश्वता तनेति वालेन ह्येषा पूयते ॥ ११॥ 


ब्रह्म क्षत्र पवतऽइतिः पयः पुनाति | Testa तत्क्षत्र जनयति ब्रह्मणो हि 
apr जाय्ते-तेजऽइस्ब्रियमिति तेजऽएवास्मिननिन्द्रियं वीयं दधाति सुरया सोसऽइति 
सुरया हि सोमः सुतःआसृत5इत्यासुता द्वि सूयते मदायेति मद्वाय वाव सोमो अदम्य 
सुरोभावेव सोममदं च सुरामदं Was शुक्र ण देवः देवताः पिपृरघीति शुक्र ण 
देव देवताः प्रीणीहीत्येवेतदाह wae यजमानाय धेहीति रसमेवान्न यज- 


इस प्रकार सोम द्वारा पवित्र हुये को पवित्र करता है। यजमान को ठीक रीति से 
पवित्न करता है । 

इन्द्रस्य युज्यः सखा' (यजु० १६।३) 

“इन्द्र का यथेष्ट सखा है”) | 

जो कुछ पराक्रम तथा वीयं सोम के साथ बह गया था, उसको अब फिर वापिस 
लाता है ue 

वायोः पूतः पवित्रेण प्राङ्क्सोमो ग्रतिद्रुतः। इन्द्रस्य युज्यः सखा d 

(यजु० १९।३) 

सोम का वमन वरने वाले के लिये वह सुरा को पवित्र करता है। यथार्थ रूप से 
यजमान को पवित्र करता है । “इन्द्र का उपयुक्त सखा” । इन्द्र का पराक्रम ग्रौर बोय जो _ 
सोम के साथ बह गया था उसको वापिस लाता है ॥१०॥ 

पुनाति ते «fera सोम सूर्यस्य दुहिता । वारेण शश्वता तना। 

(age t&v) 

वैभव की कामना वाले के लिये सुरा को पवित्र करता है -। श्रद्धा qd को दुहिता 
हैं । श्रद्धा से ही यह सोम हो जाता है । वाल से यह पवित्र होता है ॥११॥ 

ब्रह्म क्षत्र पवत । (यजु० १९।५) 

“ब्रह्म भौर क्षत्र को पवित्र करता है” 

इस मंत्र से दूध को पवित्र करता है। ब्रह्म से ही क्षत्र को उत्पन्न करता हे । ब्रह्म 
से ही क्षत्र उत्पन्न होता है । 

तेज इन्द्रियम्‌ । (यजु० १९।५) 

इस प्रकार इसमें तेज पराक्रम तथा वीयं स्थापित करता है । 

सुरया सोमः (यजु० १९।५) 
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१६३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १२.७ 3. १२-१३ 


माने दधाति पूर्वे पयोग्रहा ग्॒हमन्तेऽपरे सुराग्रहा विशं त्क्षत्रस्यानुवर्त्मानं करोति 
x : 
E कुविदङ्ग waned यवं चिदिति । पयोग्रहान्गुह्लाति सोमाएशवो वे यवाः 
सोमः पयः सोग्नेदैनै 4१० सोमं -करोत्येकया गृह्हात्येक्धेव यजमाने श्रियं दधाति 
श्रीहि Ta: tl १३॥ 

नाना हि at देवहित४ सदस्कृतमिति । सुराग्रहान्गृह्ाति नाना हि सोमश्च 
सूरा ज्ञ देवहितमिति देवहिते ह्येते नाना सदस्कृतमिति द्वे हि वेदी भवतो मा 
avaa परमे व्योमन्निति पाप्मनैवैनं व्यावतयति सुरा caufa शुष्मि- 


pp 


णीति सुरामेवं सूरां करोति सोप्जऽएषऽइति सोममेव सोमं करोति मा मा 
सुरा से सोम निचोड़ा गया । 
सुत mga: (यजु० १९1५) 
“रस खींचा गया” 


मदाय (uo १६।५) 
“प्रसन्नता के. लिये । 


सोम भी अनान्द के लिये है भौर सुरा भी । सोम का आनन्द और सुरा का 
आनन्द, दोनों को प्राप्त करता है । 


शुक्रण देव-देवता: पिपृग्धि । (ago leir) ० 
अर्थात्‌ “हे देव ! निर्मल रस से देवताओं को तृप्त करो” | 
रसेनान्नं यजमानाय घेहि। (ago १६९५) 


इस प्रकार यजमान में रस के द्वारा अन्न स्थापित करता है । पहले दूघ के ग्रह लेते 
हैं फिर सुरा के । इस प्रकार बेदयों को क्षत्रियों के भ्रनुयायी बनाते हैं ॥१२॥ 
कुविदङ ग यवमन्तो यवं चिद्‌ | (ago १६।६) | 
, “जैसे जो वाले जो काटते हैं? UU इत्यादि। . कप 
इस मंत्र से दूध के ग्रहों को लेता है । सोमलता के. टुकड़े जौ हैं । सोम दूध हैं। 
इस प्रकार सोम के द्वारा ही इसको सोम बनाता है । एक ही मंत्र से ग्रहों को भरता है । 
इस प्रकार एक बार में ही यजमान में श्री स्थापित करता है । दूध श्री है ॥१३॥ 
नाना हि वां देवहित७ सदस्कृतम्‌ । (यजु० १९1७) 
“तुम दोनों की देवों के भ्रनुकुल जगह अलग-अलग बनाई गई है” । 


इसमंत्र से सुराग्रहों को लेता है । सोम अलग है, र सुरा अलग । देवों के हित 
के लिये इन दोनों का अलग-अलग स्थान है । वेदियां दो होती है । 

मा स! सृक्षाथां परमे व्योमन्‌ । (uso १६।७ 

“'तुम दोनों परम ग्राकोक्ष में मत मिलो” d l 

ऐपा कह कर यजमान को पाप से भ्रलग करता है । . 


सुरा त्वमसि शुष्मिणी (यजु० १६।७) 
ग्रर्थात “तू तेज़ सुरा है” । 

इस प्रकार सुरा को ही सुरा बनातां है । 
सोम एषः (यजु० १९।७) 
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हिछसीः स्वाँ योनिमाविशन्तीति यथायोन्येवेनां व्यावर्तयत्यात्मनोऽहिछसाया- 
5 एकया गृह्हात्येकधेव यजमानै यणो दधाति यशो हि सुरा ॥ १४॥ 

क्षत्र वै पयोग्रहाः । विट्‌ सुराग्रहाः यदव्यतिषक्तान्गृह्हीयाद्विशं क्षत्रा- 
इचवच्छिन्द्यातक्षत्र विशः पापवस्यसं कुर्याच्चज्ञस् cafe व्यतिषक्तान्गृह्हाति 
विशमेव क्षत्रेण संदधाति क्षत्र विशा पापवस्यसस्य व्यावृत्तये यज्ञस्य समृद्धं ` 
॥ १५॥ 

प्राणा वै पयोग्रहाः । शरीर! सुराग्रद्वा यदव्यतिष क्तान्गृह्ीयाच्छरीरं प्राणे- 
म्यो व्यवच्छिन्द्यात्प्राणाञ्छरी रारप्रमायुको यजमानः . स्याद्वयतिषक्तान्गृह्वाति 
श्री रमेव प्राणैः संदधाति प्राणाञ्छरीरेणाथोऽभआथुरेवास्मिन्दधाति तस्मात्सौत्रा- 
मण्येजानः सवं मायुरेत्यथो यऽएवमेतद्वेद ॥ १६ ॥ 

सोमो ब पयोग्रहा: | TAO स्राग्रहा यत्पयोग्रहाइच सुराग्रहाइच गृह्यन्ते 
सोमपीथं चेवा्नाद्यं चावरुन्द्ध di १७॥ 

पशवो वै पयोग्रहाः। भन्न सुराग्नहाः यत्पयोग्रह्मश्च सुराग्रहाइच गृह्यन्ते 
पशूइचेवाच्नाद्यं चावरुन्द्धे ॥ १८॥ 


«यह सोम है ।” इससे सोम को सोम बनाता है | 

मा मा RUR: स्वां योनिमाविशन्ती । (यजु० १६।७) 

“godt योनि में प्रवेश करके मुझ को हानि न पहुंचा d 

इस प्रकार सुरा को पनी रक्षा के लिये उसी के स्थान में लौटा देता है। एक ही 
मंत्र से सब ग्रहों को भरता है । इस प्रकार समस्त यश यज॑मान को ही दे देता है, क्योंकि 
सुरा यश है ॥ १४॥ 

दूध के ग्रह क्षत्र हैं । सुरा ग्रह der है । यदि इनको बिना संयुक्त किये ग्रहण करे 
तो बैद्य और क्षत्रियों को निरन्तर भअलग-भ्रलग कर देगा | इस से गड़बड़ मच जायगी । 
गौर यज्ञ WAHT होगा । इसलिये इनको मिला कर निकालता है (एक सुरा का, एक दूध 
का, फिर एक सुरा का फिर दूध का) । इस प्रकार dui ओर क्षत्रियो में मेल कर देता 
है । जिससे नीच-ऊच में गड्बड न हो और यज्ञ सफल हो जाय ॥१५॥ 

प्राण ही दूध के ग्रह हैं, शरीर सुरा का ग्रह । यदि भअलग-प्रलग निकाले तो शरीर 
और प्राण में विच्छेद कर दे ग्रौर यजमान प्राण तथा शरीर से अलग हो जाय ऑर मर 
जाय | इसलिये इनको मिलाकर निकालता है (भर्थात्‌ एक सुरा का, एक दूध का, एक सुरा 
का, एक दूध का) । इस प्रकार शरीर भौर प्राण में मेल कराता है । इस प्रकार यजमात 00 
में arg को स्थापित करता है। इसलिये जो सौत्रामरिण यज्ञ करत्ते Fal इसके रहस्यको | 
समभते हैं उनकी झायु बडी होती है ॥१६॥ —-— m 

दूध का ग्रह है सोम, सुराग्रह है WT ! ये जो दूध के ग्रह भोर सोम के R 
निकाले जाते हैं, ये सोम तथा Het की प्राप्ति के लिये हैं ॥१७॥ | Pc : E 


-—— — 
= 


घ के ग्रह पशु है । सुराग्रह हैं अन्त । दूध के ग्रह झौर सुराग्रह लिये 
qut E मत्त की प्राप्ति के लिये ॥१८॥ ; 
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WEA: वै पशवः पयोग्नहाः | भारण्याः सुराग्रहा यत्पयोग्रहाइच सुराग्रहाश्च 
Teed ग्राम्यांशचव पशूनारण्याश्चावरुन्द्ध ` ग्राम्येण चान्नेनारण्येन च पयोग्रहा- 
ञ्छ्लीणाति तस्मादग्राम्याणां पशुनां ग्राम्यं चेवान्नद्यमारण्यं चावरुद्धम्‌ ॥ १९॥ 

तदाहुः। एतस्यै वाऽएतदघलाये देवताये रूपं यदेते घोरा$प्रारण्या 


' पशवो यदेतेषां पशुनां लोमभिः पयोग्रहाञ्छ्री णीयाद्र,दस्यास्ये पशूनपिदध्यादपशु- 


यजमानः स्याद्यन्न_ श्रीणीयादनवरुद्धा$ग्रस्य पशवः स्यू रुद्रो हि पशूनामीष्टऽइति 


सुराग्रहानेवेतेषां पशूनां लोमभिः श्रीणाति सुरायामेवः तद्रोद्र दधाति तस्मा- 
त्सरां पीत्वा रौद्रमनाऽग्रथोऽआरण्येष्वेव पशुषु रुद्रस्य हेति दधाति ग्राम्याणां 


पशूनामहिछसायाऽग्रवरुद्धाऽग्रस्य पशवो भवन्ति न रुद्रस्यास्ये पशूनपिदधाति 
॥ २०॥ 
या व्याघ्र विष चिका । उभौ qm च रक्षति व्येनं पतत्त्रि favgv 
सेमं पात्वहसः॥ यदापिपेष मातरं पुत्र: प्रमुदितो धयन्‌ | एतत्तदग्नेऽअनृणो भवा- 
म्यहतौ पितरौ मयेति ॥ २१॥ 
दूध के ग्रह गांव के पशु हैं । सुराग्रह जंगली पशु हैं । दूध के ग्रह और सुराग्रह 
निकाले Stee, जिससे गांव के और जंगली दोनों प्रकार के पशम्नों की प्राप्ति हो सके । 
WW के ग्रह को गांव के तथा वन के अन्न से गाढा करता है । इस प्रकार गांव के sed और 
बन के अन्त को प्राप्त करने के लिये ॥१९॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि “ये जो वन के भयंकर पशु हैं वे एक भयंकर देवता 
के रूप हैं । यदि दूध को इन पशुम्रों के बालों से गाढ़ा करे, तो पशुओं को रुद्र के मुख में 
रखदे और यजमान TA से शून्य हो जाय । उसको न मिलाना चाहिये, अन्यथा यजमान 
के लिये पशुओं की प्राप्ति न होगी । रुद्र पशुओं का म्रधिपति है”, सुरा के ग्रहों को पशुओं 
के बालों से गाढ़ा करता है। इस प्रकार उसमें रुद्र का भाग मिला देता है। इसी लिये 
सुरा पीकर लोगों की रुद्र की सी प्रकृति हो जाती है । इस प्रकार रुद्र के बाणों को केवल 
बन क॑ पशुग्नों तक ही सीमित रखता है गांव के पशुओं की रक्षा के लिये । इसके पशु ठीक 
रहते हैं । वे रुद्र के मुख में नहीं रहते | RSI 2 

या ama विषूचिकोभौ qe च रक्षति । श्येनं पतत्रिणं fader सेमं 
पात्वछहसः | (ago १६।१०) 

यदापिपेष मातरं पुत्रः प्रमुदितो धयन्‌ । 

एतत्‌ तदे प्रनुणी भवाम्यहृतो पितरौ मया ti (AZo १६।११) 

“जो विषूचिका रोग व्याध और वृक दोनों की रक्षा करता है, बाज की भौर सिंह 
की lag मुझे भी बुराई से बचावे” (अर्थात्‌ जैसे बन के जीत्रो को यह रोग नहीं होता 
उसी प्रकार मुके भी न हो) । 

“यतः मैंने प्रसन्न पुत्र होकर भ्रपनी माता का दूध पिया.। उस ऋणा से. हे अगिन 
अब मैं मुक्त होता हे । मेरे माता-पिता मेरे द्वारा कष्ट सें नहीं हैं ॥२१॥ 
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TELA प्रतिप्रस्थाता च । जघनेन वेदि प्राञ्चमावृत्त यजमान ATT- 
त्त्राभ्यामुध्व चावाञ्चं च पावयतः प्राणोदानयोस्तद्र पं प्राणोदानावेवावरुन्द्ध- 
ऽऊध्वश्च ह्ययमवाङ्‌ च प्राणऽग्रात्मानमनुसंचरति सम्पृच स्थ संमा भद्र ण पुङ्क्त- 
ति पयोग्रहान्त्संमृशति श्रियैवेनं यशसा समर्धयति विपृच स्थ वि मा पाप्मना पृङ्क्त 
ति सुराग्रहान्पाप्मनेवेनं व्यावतंयति॥ २२ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ [७. ३-] 

इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः [८. १] 11 


aag और प्रतिप्रस्थाता वेदी के पीछे पूर्व की ओर मुड़ कर बाजु. के पंखों से 
यजमान को नीचे भ्रौर ऊपर शुद्ध करते Fl यह प्राण ओर उदान का रूप है । प्राण भ्रौर 
उदान की प्राप्ति के सिये । .क्योंकि यह प्राण शरीर में ऊपर.ग्रौर नीचे संचरित होता है । 


सम्पृचस्थ संमा भद्रेण पृङक्त । (तुम मिले हुयेहो मुझ से कल्याण को मिला 
दो) । 


इस से दूध के ग्रह को Bal है । इस प्रकार यजमान को श्री ग्रौर यश से सम्पन्न 
करता है । 

“विपूच स्थ विमा पाप्मना पुड क्त'' । तुम ग्रलग-प्रलग्‌ हो । मुझे बुराई से ग्रलग 
करो) 

इस से सुराग्रह को छूता है । इस प्रकार यजमान को बुराई से दूर करता 
है ॥२२॥ 5 i$. zm 


3 
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ग्रहमक्षणसुरायावनादि 


अध्याय ८---ब्राह्मण १ 


werd यत्र | इन्द्रियाणि वीर्याणि व्युदक्र वीर्याणि_व्य॒दक्कामंस्तानि देब्राइएतेनैव Sn 
पुन: _समददम्नुयंसयोग्रदाइच सुराग्रहाच्च_ गृह्यन्त्इन्द्रियाण्येवास्मिस्तद्वीर्यारि 
पुनः संदघत्युत्तरेऽनो पयोग्रहाञ्जुह्ृति शुक्र रोवेनं तत्सोमपीथेन समर्धयति g 

स जुहोति। सुरावन्तं बहिषद४ सुवीरमिति सुरावान्वाऽएष बहिषद्यज्ञो 
यत्सौत्रामणी बहिषेवेनं यज्ञेन समधेयति यज्ञ? हिन्वन्ति महिषा नमोभिरित्यृत्विजो 
वे महिषा यज्ञो नमऽऋत्विरिभरेव यज्ञ? समर्धयति यज्ञेन यजमानं दधानाः सोम- 
मिति सोमपीथमेवास्मिन्दधति दिवि देवतास्विति दिव्येवैनं देवतासु दधति मदेमे- 
नरमिति मदाय वाव सोमो मदाय सुरोभावेव सोममदं च सुरामदं चावरुन्द्ध 
यजमानाः स्वर्का5इत्युर्को वै देवानामन्नमन्न यज्ञो यज्ञ नेवेनमन्नाद्येन समर्धेयति 


हुत्वा भक्षयन्ति समुद्धमेवास्य duda तद्दर्धयन्ति ॥ २॥ _ 


इन्द्र का पराक्रम तथा वीयं जो उससे चला गया था, उसको देवों से इस (सौत्रा- 
मणि) यज्ञ के द्वारा फिर लौटाया । इसके लिये दूध के ग्रह तथा सुरा के ग्रह ग्रहण किये 
जाते हैं । इसके द्वारा इन्द्र के पराक्रम तथा वायं को उसमें स्थापित करते हैं । उत्तरं-वेदी 
में दूध के ग्रहों की ाहुतियां दी जाती हैं। इसके द्वारा शुक्र भर्थात्‌ सोमपान से उसको 
सम्पन्न किया जाता है ॥१॥ ` . > ; 

ag इस मंत्र से ग्राहुति देता है :-- 

सुरावन्तं बहिषद(/ सुवीरं यज्ञ हिन्वन्ति महिषा नमोमिः । 

दघानाः सोमं दिवि देवतासु मदेमेन्द्रं यजमानाः eat: | 


(ago १६।३२) 

यह जो सौत्रामणी यज्ञ है वह “सुरावान बहिषद्‌'” है । इस वहिषद्‌ यज्ञ के द्वारा 
इसको पुरा करता है । 'महिषा' ऋत्विज हैं। 'नम” यज्ञ है । इस प्रकार ऋत्विजों द्वारा 
यज्ञ को समृद्ध करता Fl “दघानोः सोम  । इसमें सोम को स्थापित करता है | इसको 
द्योलोक में देवताग्रों के मध्य में रखता है। “मदेम इन्द्र” सोम amen के लिये है। 
सुरा ग्रानन्द के लिये है । इस प्रकार सोम का ग्रानन्द और सुरा का आनन्द दोनों को प्राप्त 
कराता है । “यजमानाः स्वर्काः। ‘aH कहते हैं देवों के ग्रन्न को । यज्ञ है अन्न | इस 
प्रकार यज्ञ के द्वारा इस यज्ञ को सम्पन्न करता है । झाइति देकर (दूध) भक्षण करते हैं । 
इसकी जो समृद्धि हे उसको बढ़ाते हैं ॥२॥ 


१६४२ 
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स भक्षयति | यमश्विना नमुचेरासुरादधीत्यश्विनौ ह्य तं नमुचेरध्या- 
हरता! सरस्वत्यसुनोदिन्द्रियायेति सरस्वती ह्य तमसुनोदिन्द्रियायेमं त४शुक्र 
मघुमन्तमिन्दुमिति शुक्रो वाऽएष मधुमा निन्दुर्यत्सोम: सोम! राजानमिह भक्षया- 
मीति सोमऽएवास्य राजा भक्षितो भवति दक्षिणेऽनौ सुराग्रहाञ्जुह्वति.पाप्मनेवेनं 
तद्दयावतंयन्ति ॥ ३॥ . i 

स जुहोति । यस्ते रसः सम्भृतः्ओषधीष्वित्यपां च वाऽएषऽझ्रोषघीनां च 
रसो यत्सुराऽपांचैवैनमेतदोषत्रोंनां च रसेन समर्धयति सोमस्य शुष्मः सुरया सुतस्येति 
asqa सोमे शुष्मो यःसुरायां तमेवावरुन्द्धे तेन जिन्व यजमानं मदेनेति तेन प्रीणीहि 
यजमानं मदेनेत्येवेतदाह सरस्वतीमश्विनाविन्द्रमरिनिमिति देवताभिरेव यज्ञ ४ सम- 
धयति देवताभिर्यज्ञ न यजमान? हुत्वा भक्षयन्ति व्युद्धमेवास्य तत्समर्धयति ॥४॥ 

स भक्षयति । यदत्र feo रसिनः सुतस्येति सुतासुतयोरेव रसः 


वह इस मंत्र से भक्षण करता है :-- 
यमर्विना नमुचेरासुरादधि सरस्वस्यसुनोदिर्द्रियाय । 
इमं त! शुक्रं मधुमन्तमिन्दु(* सोम राजानमिह भक्षयामि ॥ 
(यजु १६।३४) 
सोम को असुर नमुचि से दो सोम तो लाये ही थे। सरस्त्रती ने इस सोम को इन्द्र 
की शक्ति के लिये निचोड़ा था। यह सोम शुक्र (चमकदार) भो है और मीठा भी । “हे 
सोम राजा ! मैं तुझ को पीता हूँ” । इस दुध का पान मानो सोमपान हो जाता है । 
दक्षिण वेदी पर सुराग्रहों की आहुति देता है। इसके द्वारा इसके पाप की निवृत्ति 
करता है UU 2 
यह आहुति इस मंत्र से दी जाती है :-- 
यस्ते रसः सम्भूत ओषधीषु सोमस्य शुष्मः सुरया सुतस्य | 
तेन जिन्व यजमातं मदेन सरस्वतीमश्विनाविन्द्रमरिनिम्‌ ॥ 
- 00 (me १९३३) 
यह जो सुरा है वह जलों ग्रोर झोषधियों का रस है । इस प्रकार इसको जलो और 
आओषधियों के रस से समृद्ध क'ता है । सोम में जो शक्ति है प्रौर जो सुरा में, उन दोनों 
का लाभ करता है । “तेन जिन्व यजमानं aaa” का तात्पर्य है कि उस आनन्द से यजमान 
को प्रसन्न कर । 'सरस्वती अर sem इन देवताप्रों से यज्ञ को बढ़ात। है और उन्हीं 
देवताओं और यज्ञ के द्वारा यजमानको | 
आहुति देकर सुरा का पान करते हैं। इस प्रकार जो त्रुटि होती है, उसको दूर 
करते eue 
इस मंत्र से (सुरापान) किया जाता है :-- 
यदत्र रिप्त रसिनः सुतस्म यदिन्द्रो अपिबच्छचीमि: । . 
अहं तदस्य मनसा शिवेन सोम राजानमिह भक्षयामि - 
; | (यजु० १९३५) | 
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mee यदिन्द्रोऽप्रपिबच्छ्चीभिरितीन्द्रो ह्य तदपिबच्छचीभि रहंतदस्यमनसा 
शिवेनेत्यशिव$इव वाऽएष भक्षो यत्सुरा ब्राह्मणस्य शिवमेवेनमेतत्क्रत्वा5त्मन्धत्त 
सोम! राजानमिह भक्षयामीति सोमऽएवास्य राजा भक्षितो अवति IUS I 

ae तदन्येऽध्वर्यवः॥ राजन्यं वा वैश्यं वा परिक्रीणन्ति सऽएतःद्भक्षयिष्य- 
तीति तदू तथा न कर्य्याद्यो ह वाऽएतदुभक्षयति तस्य हैवं पितृ न्पिता महानेष 
सोमपीथोऽन्वेति दक्षिणस्यैवागनेस्त्रीनङ्गा रान्निवंत्ये बहिष्परिधि तदेताभिर्व्या- 
हृतिभिजुँहुयात्‌ ॥ ६॥ | 

पितृभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमऽइति। पित,नेव पितृलोके स्वधायाँ दधाति 
पितामहेम्यः स्वघायिम्यः स्वधा नमऽइति पितामहानेव पितामहलोके स्वधायां 
दधाति प्रपितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्वघा नमऽइति प्रपितामहानेव प्रपितामहलोके 
स्वधायां दधाति ॥ ७॥ 

ग्रपऽञ्रानीय निनयति । भ्रक्षन्पितरऽइत्यन्नाद्यमेवेषु दधात्यमीमदन्त पितर- 
ऽइति मदयत्येवैनानती तृपन्त पितरऽइति तरपयत्येवेनान्पितरः शुन्धध्वमित्यनुपुवंभे- 
वेनान्त्सर्वान्पावयति पवित्र वै सोत्रामाणी॥८॥ . ` ` | 


“जो यहाँ रस वाले सुत ग्रर्थात्‌ सोम से मिला है।” इससे रस की प्राप्ति कराता 
है । “जिसको इन्द्र ने बड़ी उत्सुकता से पिया ।” उसको वह 'दिवेन मनसा” शुभ मन से 
पीता है । ब्राह्मण के लिये सुरा श्रभक्ष है। उसको शुभ मानकर पीता है । “मैं राजा सोम 
को पीता हूं” । ऐसा कहने से सोम पिया हुआ मान लिया जाता है uw 

कुछ भ्रध्वयु; इस (सुरा). को पिलाने के लिये किसी वैश्य या क्षत्रिय - को किराये 
परले लेते & । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । क्योंकि जो इसको पीता है उसी.के पिता 
या पितामहों को यह सुरा तलाश करती है। दक्षिण वेदी से तीन अंगारे लेकर परिधि के 
बाहर TS wx इन व्याहृतियों से श्राहुति देवे usu 

"faq: स्वघायिम्यः स्वघा नमः 

पितृलोक में पितरों को स्वघा देता है। ` 

` “पित्ामहेम्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमः” d 

पितामह लोक में पितामहों को स्वधा देता है । 

“पितामहेभ्यः स्वाघायिस्यः स्वधा नमः”, | 

प्रपितामहलोके प्रपितामहों को स्वघा कर देता है ॥७॥ 

जल को लाकर उन ग्रहों में छोइता है, “पितरों ने पी लिया” "Ug कहकर उनको 
अन्न पहुंचाता है । 2 ; 

“पितर, खुश हो गये” । यह कहकर उनको तृप्त करता है । 

“पितर तृप्त हो गये” । यह कहकर उनको तृप्त“ करता है । 

“पितरः शुन्धध्वम्‌” (पितरो ! ga शुद्ध हो MA), इस प्रकार क्रमशः इनको 

पवित्र करता है । सौत्रामणी यज्ञ पवित्र करने के लिये ही होता है usu 
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पावमानीभिः पावयन्ति । पवित्र वे पावमान्यः पवित्रेणुवेनं पुनन्ति ॥ goll 

तिसृभिस्तिखभिः पावयन्ति । त्रयो वे प्राणाः भ्राणऽउदानो व्यानस्तेरेवेनं 
पुनन्ति ॥ ११॥ 

नवभिः पावयन्ति | नब वै प्राणा; MARA पुनन्ति प्राणेषु पुनः पूतं प्रति 
ष्ठापयन्ति॥ १२ ॥ 

पृवित्रेण,पावन्ति । ग्रजाविकस्य वा$एतद्र्‌ पं यत्पवित्रमजाविकेनैवेन पुनन्ति- 
॥ १३॥ 

वालेन पात्रयन्ति । गोऽश्वस्य वा$एतद्र पुं यदालो गोऽशवेनेवेनं पुनन्ति 
॥ १४॥ 

हिण्येन पावयन्ति । देवानां वा$एतद्र पं favi देवाचामेवेनं रूपेण पुन- 
न्ति॥ १५॥ 

सुरया पावयन्ति। सुरा हि पूता पूतयेवेनं -पुनन्ति तद्यथा सुरा पूयमाना 
बल्कसेन विविच्यतऽएवमेवैतद्यजमानः स्वस्मात्पाप्मनो निमु च्यते यऽएवं विद्वा- 
न्त्सौत्रामण्या यजते यो,वेतदेवं NE U १६ ॥ 


तीन पवित्रों से पवित्र करते है । तीन लोक हैं। इन्हीं तीनों लोकों के द्वारा 
उसको पवित्र करते हैं ॥६। | 
i5  “पवमान' वाले मंत्रों से पवित्र करते है । 'पवमान' वाले मंत्र पवित्र करने वाले 
हैं। इस प्रकार पवमान वाले मंत्रों से पवित्र करते हैं Noll 
तीन तीन मंत्रों से पवित्र करते हें । तीन प्राण हैं प्राण, उदान, व्यान | उनसे 
पवित्र करते हैं ॥११॥ 
नौ मंत्रों से पवित्र करते. हँ । प्राण नौ हैं। इसको प्राणों द्वारा पवित्र करते हैं और 
प्राणों में ही इस पवित्र किये हुये को प्रतिष्ठित करते हैं utl 
- पवित्रे या छन्ना से पवित्र करते Fl यह छन्ना बकरे प्रोर भेड़ का रूप है । इस 
प्रकार बकरे और भेड़ के इस. छन्ने से पवित्र करते हैं ॥१३॥ 
; बालों से पवित्र करते हैं। यह गौ ux घोडेका रूप है। इस प्रकार गौ और घोडे 
के रूप.से पवित्र करते हैं ॥१४॥ . . 
स्वर्ण से पवित्र करते Eg यह सोना देवों का रूप है । देशैं के इस रूप से पवित्र 
करते हैं ॥१५॥ 


nell 


सुरा से पवित्र करते हे । सुरा पवित्र की हुई है। इस प्रकार पवित्र को हुई चीज 


से उसको: पवित्र करते हैं। जैसे सुरा को पवित्र करते समय उसका मेल दूर हो जाता है 


‘get तरह जो मौत्रामणी यज्ञ करता है या केवल जानता है, वह यजमान सब प्रकार के AO 


-यापो'से. मुक्त' हो जाता है ॥१६॥ , 
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तदाहुः याजयितव्य(» सोत्रामण्या३ न याजयितव्या ३मित्यनन्ताय( ह्य वा- 
स्मातसर्वं पाप्मानमपध्नन्तीति तदु हृ स्माह रेवोत्तरास्थपतिः पाटवइचाक्रो$पि 
प्रदानं प्रदाय याजयितव्यमेवात्मा वे यज्ञस्य यजमानोऽङगान्यृत्विजो यत्र वाऽआ- 
त्मा पूतः पूतानि तत्राङ्गान्युभयऽएव पुनतऽउभथे पापमानमपच्नते तस्मादपि प्रदानं 
प्रदाय याजयितव्यमेवेति it १७ ॥ 
` पितृलोक वाऽएतेऽन्ववयन्ति । ये दक्षिणअनौ चरन्त्याज्याहुति जुहोति यज्ञो, 
qasi यज्ञादेव यज्ञ प्रतितिष्ठन्ति ॥ १८ ॥ ; 
i स जुहोति । ये समानाः समनसः पितरो यमराज्ये | तेषां लोकः स्वधा नमो 
यज्ञो देवेषु कल्पतामिति पित Aa यमे परिदधात्यथो पितृलोकमेव जयति सर्वे 
यज्ञोपवीमानि कृत्वोत्तरमग्निमुपसमायन्त्वूयं_वे_लोकऽउत्तरोऽरिन्‌रस्मन्नेव लोके 
प्रतितिषठन्त्याज्याहुति जुहोति यज्ञो arse यज्ञादेव यज्ञ प्रतितिष्ठन्ति ॥ १९ ॥ 
स जुहोति । ये समानाः समनसो जीवा.जीवेषु मामकाः। तेषा! श्रीमंयि 
कल्पतामस्मिंल्लोके शत समाऽइति स्वानामेव श्रियमवर्न्द्धऽयो ज्योग्जी- 
वातुमेवैषु दधाति पयः समन्वारब्धेषु जुहोति प्राणो वाऽग्रन्तं पयः प्राणऽएवान्नाद्येः 


इंस पर लोगों का कहना है कि सोत्रामणी यज्ञ Ht या न करें । क्योंकि सब पापों 
से छटने का निरन्तर प्रयत्न होता हो है। देवोत्तरास्थपति पाटव चाक्र ने एक बार कहा 
था कि “अपनत्व का दान करके भी: यज्ञ करना चाहिये” p यजमान यज्ञ का शरीर है और 
ऋत्विज अंग है । जिसका शरीर पवित्र है उसके अंग भी पवित्र. हैं। दोनों पवित्र करते 
हैं । दोनों पाप को हरते हें । इसलिये अपना समपंण करके भी यज्ञ करना चाहिये ।। १७॥ 

जो दक्षिण अग्नि में यज्ञ करते हैं वे पितुलोक को जाते हैं। घी को भ्राहुति देता 
है । घी यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ की यज्ञ में प्रतिष्ठा करता है ॥१८।। 

इस मंत्र से भ्राहुति देता है :-- 

ये समानाः समनसः पितरो यमराज्ये । तेषां लोकः 

स्वघा नमो यज्ञो देवेषु कल्पताम्‌ ॥ 

(ago १६।४५) 

इससे पितरों को यम लोक में भेजता है । और पितुलोक को जीत लेता है । यज्ञो- 
पवोत पहन कर वे सब उत्तरवेदी को जाते हैं। उत्तरवेदी यह लोक है । इस लोक में ठहरते 
हैं, घी की आहति देता है । घी यज्ञ है | यज्ञ से यज्ञ को प्रतिष्ठित करता है ॥१९॥ 
इस मंत्र से श्राहुति देता है:-- | 

ये समानाः समनसो जीवा जीवेषु मामकाः | 

तेषां श्रीमंयि कल्पतामस्मिंल्लोके शतं समाः ॥ 

डर (यजु० १९४६) 

2A “ये जो मेरे समान मेरे सम्बन्धी ग्रौर एक से विचार वाले लोग हैं, वे इस लोक में 
सो वर्ष तक श्री श्र यज्ञ से सम्पन्न रहें” p यह waa लोगों की समृद्धि के feri ,दीघं- 
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ऽन्ततः प्रतितिष्ठन्ति ॥ २० ॥ 

स जुहोति । द्वे खती$ग्रश्युशवं पितु णामहमिति दव वाव सृतीऽइत्याहुदे-_ 
gat चेव पितृ णां चेति ताभ्यामिदं विइवमेजत्समेती ति ताभ्या होद0 सर्वेमे- 
जत्समेति यदन्तरा पितरं मातरं चेत्यसौ वै पितेयं माताऽऽम्यामेव पितृ ,न्देवलोकम- 
पिनयत्येकाकी हुतोच्छिष्टं भक्षयत्येकधेव श्रियमात्मन्धत्ते श्रीहि पयः ॥ २१॥ 

स भक्षयति | इद हविः प्रजननं मेऽप्रस्त्विति प्रजनन हि यदि पयो 
यदि सोमो दशवीरमिति प्राणा वै दश वीराः प्राणानेव्ात्मन्धत्ते सर्वगणमित्य- 
ङ्गानि वे. सर्वे गणा5ग्रडगान्येवात्मन्त्त  स्वस्तय5प्रात्मसनीत्यात्मानमेव 
सनोति प्रजासनीति प्रजामेव सनोति पशुसनीति पशूनेव सनोति लोकसनीति 
लोकाय वै यजते तमेव जयत्यभयसनीति स्वगो वे छोकोऽभथ! स्वर्ग एव लोके- 
sata: प्रतितिष्ठत्यरिनः प्रजां बहुलां मे करोत्वन्न पयो रेतोऽस्मासु घत्त ति त्यः 
ऽएवैनमेते याजयन्ति तानेतदाहैतन्मयि wd धत्ते ति हिरण्येन माजेयन्तेऽमृतं बे 
'हिरण्यममृतऽएवान्तातः प्रतितिष्ठन्ति ॥ २२ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ७ ॥ [८. e. [ ॥ 

तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंस्या ॥ १२० ॥ 
जीवन इनमें स्थापित करता है । प्रध्वयु' दूध की ग्राहुति देता है। प्राण न्त है । दूध 
प्राण है । इस प्रकार भ्रन्ततः अन्न को प्रतिष्ठित करता है ॥२०॥ 

वह इस मंत्र से ग्राहुति देता हैः_-- 

द्व सृती spun पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ I | 

ताभ्यामिदं विइवमेजत्समेति यदन्तरा faq मातरं च ॥ (age १९।४७) 

“मैंने दो मार्ग सुने हैं पितरों के और देवों के । इन दोनों के बीच में सब प्राणी 
चलते हैं जो कुछ मां और बाप के बीच में "1 

द्यौ पिता है। पृथ्वी माता है। इन्हीं के द्वारा वह पितरो को देवलोक में 
पहुंचाता.है। | 

aight देकर भ्रकेला उच्छिष्ट को खाता & । एक बार ही श्री को आत्मा में घारल 
करता है । दूध श्री e ust द 

इस मंत्र से खाता हैः 

इदं हविः प्रजननं मे अस्तु दशवीर& सवगर स्वस्तये । 

wf: प्रजां बहुलां मे करोत्वन्नं पयो रेतो अस्मासु घत्त ॥ (यजु १९१५) . 

"यह हति मुझ को उत्पादक शक्ति QUOD उत्पादक शक्ति तो देगी ही चाहे दूध की. 
हो चाहे सोम की । 'दशवीर' प्राणः है। प्राण को अपने में घारण करता है। स्वंगः 
गरंग Eq इन सब झंगों को अपने में घारण करता है । गात्मा को जीतता है, प्रजा को. | 
पशुओं को, लोगों को । लोक के लिये यज्ञ करता है उसी को जीतता है । 'अमय' नाम है 
स्वगे का । अन्त में स्वगे लोक में ही प्रतिष्ठित होता है । “अग्नि मेरी प्रजा को वढ़ावे। | 

` मुझ में अन्त, दूध, वीये स्थापित करे” जो यज्ञ कराने वाले हैं उनसे कहता है कियह 
मुक में स्थापित करो | eat से पवित्र करते हैं, क्योंकि स्वर्ण अमृत है । अमृत : ही : 
अन्त को स्थापित करते | ॥२२॥ ERE 
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अध्याय ८--ब्राह्मण २ 


प्रजञापतियंजमसृजत्‌ । तमाहरत्तेनायजत तेनेष्ट्वा रिरिचानऽइवामन्यत स= 
$एतं यज्ञक्रतुमपश्यत्सोत्रामर्णी तेनायजत ततो वे पुनराप्यायत रिच्यत5इव वा5एष 
य; सोमेन यजते वीव ह्यस्य वित्त वेदो हरन्ति ॥ १॥ 

सोमेनेष्ट्बा- सोत्रामण्या यज़ेत । यथा धेनुदुं ग्धा पुनराप्यायेतेवछ हैव 
पुचराप्यायतऽअ प्रजया पशुभिः प्याग्रते प्रत्यस्मिस्लोके तिष्ठत्यर्भि रवगे लोक 
जथति यऽएवं विद्वान्त्सोत्रामण्या यजते यो वैतदेवं वेद ॥ २॥ | 

तद्ध तत्पप्रच्छ । सुप्ला साञ्ज॑यः प्रतीदर्शमेभावतं यन्न दीक्षयेव दीक्षते 
न सोमा छशवऽइव न्युप्यन्तेऽथ कथ सौत्रामणी सोमयज्ञो भवत्तीति॥ ३॥ 

स होवाच। शिरो वाऽएतद्ज्ञस्य यद्‌व्रतमात्मा -दीक्षेत॒त्खलु वे व्रतस्य 
रूपं यत्सत्यमेतदुदीक्षाये यच्छ्रद्धा मनो यजमानस्य Sed वाग्यज्ञस्येति ॥ ४॥ 

स यद्राचा ब्रतमुपेति । श्रा्मन्येवैतद्ज्ञस्य शिरः प्रतिदधाति सत्य श्रद्धाः 
यां दधाति यजमानं यज्ञे ॥ ५॥ 

प्रजापति ने (सोम) यज्ञ किया। उसने उसको लिया और यज्ञ किया । यज्ञ करके 
उसने अनुभव किया कि d तो बिल्कुल खाली हो गया, उसने इस सौत्रामणी यज्ञ को 
देखा । उस यज्ञ को किया । तज वह फिर भरपुर हो गया, जो सोम यज्ञ करता है, वह 
खाली हो जाता है । क्योंकि इसका घन तो इस से चला जाता है tl 

सोम यज्ञ करके सोत्रामणी यज्ञ करे | जैसे गाय को दूह लो तो फिर भरने की 
जरूरत है, उसी प्रकार वह भी फिर भरपूर होना चाहता है प्रजा से और पशुओं से। जो 
सौत्रामणी यज्ञ को करता है या उसका ज्ञान रखता है; वह इस लोक में सन्तान ale 
पशुओं से सम्पन्न हो जाता है भौर स्वगंलोक को जीत लेता है ॥२॥ 

gen msia ने प्रतीदर्श ऐभावत से gar “कि न तो दीक्षा होती है और न सोम 
के टुकड़े पीसे जाते हैं. फिर सौत्रामणी की गणना सोम यज्ञ में कैसे है?” ॥३॥ 

उसने उत्तर दिया कि व्रत तो यज्ञ का सिर है, दीक्षा शरीर है। सत्य ही ब्रत का 
असली रूप है, ग्रौर श्रद्धा दीक्षा का । मन यजमान का रूप है प्रौर वाक्‌ यज्ञ का ॥४॥ 

« यह जो वाक्‌ से व्रत करता है मानों यज्ञ के शिर को उसके शरीर में स्थापित करता 

है । सत्य को श्रद्धा में रखता है, यजमान को यज्ञ में ॥५।। . 


१६४८ 


` CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 4 


कां० १२.८.:२. ६-१० सौत्रामणी-निरूपणम्‌ १६४६ २ 


तस्मादेतस्य यज्ञस्य । व्रतमेव दीक्षा ql वै व्रतं योषा दीक्षां वृषा सत्यं 
योषा श्रद्धा तृषा मनो योषा AEC Gea यजमानस्तस्माद्यत्रैव पतिस्तत्र 
जायाऽथो यज्ञमुखऽएव तन्मिथुनानि करोति प्रजात्ये ॥ ६॥ Ce BM 

एते खलु वाऽएतस्य यज्ञस्य । सोमाएशवऽइत्याहुयेच्छष्पारिण तोक्मानि: 
` लाजाडइति ॥ ७ ॥ mm 

प्रातः सवनस्येतद्र पस्‌ | यच्छष्पाभ्यय्रं वे लोक: प्रातःसवन सब्प्राश्विन- 
5ग्रादिवनेन पयसाप्रथमा रात्रि परिषिञ्चति स्वेनैवैनमेतल्लोकेन स्वया देवतंया 
स्वेन रूपेण प्रातःसवनेन समर्धयति ॥ ८ ॥ ; ee 


माध्यन्दिनस्यैतत्सवनस्य रूपम्‌ । यत्तोक्मान्यन्तरिक्षं वै माध्यन्दिन 
सवनं तत्सारस्वत! सारस्वतेन पयसा füdhno रात्रि परिषिञ्चति : स्वेः 
नेवैनमेतल्लोकेन स्वया देवतया स्वेन रूपेण माध्यन्दिनेन सवनेन समर्धयति 
ue : 

तृतीयसवनस्यैतद्र पम्‌ | munere तृतीयसवन Wenden m पयसा 
तृतीया रात्रि परिषिञ्चति स्वेनैवैनमेतल्लोकेन स्वया देवतया स्वेन रूपेण 
तुतीयसवनेन समर्धयति ॥ १० ॥ 


एक्कस्यै दुग्धेन | प्रथमा रात्रि परिषिञ्चति द्वयो ग्वेन द्वितीयां तिसुरां 


इसलिये इस (सौत्रामणी) यज्ञ का ब्रत ही दीक्षा है ! ब्रत नर & दीक्षा स्त्री t 
सत्य नर है श्रद्धा नारी | मन नर है | वाणी नारी | यजमान नर है, उसकी पत्नी नारी । 
इसलिये जहां पति होता है, वहाँ पत्नी । इस प्रकार यज्ञ के झारम्भ में ही वह जोड़ों को 
उपस्थित करता है सन्तान के लिये nen प 

शष्प, -तोवय (जई) और लाजा यही इस यज्ञ के सोम-के टुकड़े समझे ज ने 
चाहिये wen 

wer जो हैं सो प्रातःसवन का खूप हैं । यह लोक प्रातःसवन है । यह आश्विन का 
है । पहली रात को 'झाश्विन दूध डालता है । इस प्रकार Wd यजमान को इसी के लोक 
से, इसी के देवता से, इसी के रूप से प्रातःसवन से, सम्पन्न करता है ॥८॥ 

तोक्म (या जई) मध्यसवन के रूप हैं । मध्यसवन अन्तरिक्ष लोक है। यह सरस्वती 
का है । दूसरी रात को 'सरस्वती के दूध! को डालता है । इस प्रकार यजमान को उसी 


के लोक, उसी के देवता और उसी के रूप द्वारा माध्यन्दिन-सवन से सम्पन्न करता _ E 


है uel . 3 Em 
लाजा तीसरे सवन का रूप है । द्यो तीसरा सवन है, वह इन्द्र का है। तीसरी रात x 

को इन्द्र सम्बन्धी दूध डालता है | इस प्रकार यजमान को उसी के लोक, उसी के देवता 

और उसी के रूप ater तीसरे सवन से सम्पन्न करता है ॥१०॥ EA 
पहली रात को एक गाय का दूध डालता है, दूसरी को दो का रौर तोसरीको 
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दुग्धेन तृतीयाँ यथारूपमेवेनं यथादेवत४. सवने: समधेयति ॥ ११॥ 

परीतो षिञ्चता सुतमिति। परिषिञ्चति सुत्याये सोमो assant हविरि- 
त्युत्तमं वाऽएतडविर्यंत्सोमऽउत्तममेवेन9 हृविष्करोति दधन्वा यो नर्योऽग्रप्स्वन्त रेः 
त्यऱ्दिव्च ह्यषो$न्तरेण च सूयते सुषाव सोममद्विभिरित्यद्विभिर्वे सोमः सूयतेशद्रि- 
भिरेवेनछ सुनोति सोमसुत्याये ॥ १२॥ 

. तदाहुः। उभयोर्वा$एतद्र YU सुतस्य चासुतस्य च यत्सोत्रामण्यपामेष$ग्रो- 
TANU रसो यत्पयस्तत्सुतस्य रूपमञ्चस्यैष रसो aer रसो यत्परिस्न्‌त्तदासृतस्य रूपमुभा 
म्याभेवेनछ Warm सुनोत्युभाम्या सवाम्यामवरुन्द्ध ॥ १३ ॥ 

. तदाहुः | यढुग्रावभिः सोमः सूयतेऽथ कथ! सौत्रामणीति प्रं षाप्रीभिरिति 
ब्र याद्वाहर्ता वे प्रं षा बाहंता ग्रावाणो ग्रावभिर्वे सोमः सूयते ग्रावभिरेवँन सुनोति 
सोमसूत्याये ॥ १४॥ 


तीन का । इस प्रकार इस यज्ञ को खूप और देवता की अपेक्षा (तीनों) सवनों से सम्पन्न 
कर देता है । (mad यह है कि तीन सवन सोम यज्ञ में होते हैं। सौत्रामणी में भी तीन 
सवन हो गये । इस प्रकार सौत्रामणी भी सोम यज्ञ हो गया) unggu 
` परीतोषिञ्चता सुतम्‌ । द (ago १६।२) 
“निचोड़े हुये के लिये डालो” । : 
इससे दुध डालता है सोमयज्ञ की बराबरी के लिये । 
सोमो य उत्तमं हवि: । (33° १९२) 
“यह जो सोम है वह उत्तम हवि है”। इस प्रकार इसको “उत्तम हवि” 
बनाता है । * 
दघन्वा यो नयाँ ग्रप्स्वन्तरा सुषाव सोममद्रिभिः ॥ (यजु० १९२) 
“जो वीर जलो में घुस गया और उनके भीतर है। मैं सोम को पत्थरों पर पीसता 
RU सोम जल में ही पीसा जाता है भौर पत्थरों पर | इसलिये सोम की बराबरी के 
लिये (सौत्रामणी सम्बन्धी इन चीज़ों को भी) जल में पत्थरों पर पीसते हैं ngu 
कहा जाता है कि सोत्रामणी दोनों प्रकार के सोम का रूप है 'सुत' (पीसे हुये) 
का भोर भ्रसुत का ga भोषचि तथा जल का रूप है, इसलिये वह तो सुत सोम का रूप 
GT) सुरा जो है वह भ्रन्न का रूप है। यह असुत सोम का रूप EHT | इस प्रकार 
के “सवो” से यज्ञ करता है दोनों प्रकार के “aay” की प्राप्ति करता है ॥१३॥ 
प्रश्‍न होता “दै कि सोम तो सिल पर dar जाता है । सौत्रामणी कैसे ? इसका 
उत्तर यह हे कि a और aft मंत्रों द्वारा”। (प्रैष उन भ्राज्ञाओं को कहते हैं जिनके 
द्वारा मैत्रावरुण होता से झाहुतियों के मंत्र कहलवाता है। 'प्रैष' द में हैं गरौ 
- सिल बृहती का गुण रखती है । सोम सिल पर पीसा जाता à ; दस (तान) Sai) 
को भी सिल पर पीसते हैं सोम यज्ञ की समानता करने के लिये ॥१४॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ` 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १२. ८. २. १५-१९ सौत्रामणी-निरूपणम्‌ १६५१ 


सर्वे पयस्वन्तो भवन्ति | quur हि सूयते ud सोमवन्तो भवन्ति सोमरूप- 
ताये सर्व परिस्न न्मन्तो परिख ता हि सुग्रते सर्व घृतवन्तो भवन्त्येतद्वै प्रत्यक्षादज्ञ- 
wd यदघृतं प्रत्यक्षादेवेनं यज्ञरूपं करोति सर्व मधुमन्तो भवन्त्येतद्रै प्रत्यक्षादसोम- 
रूप यन्मधु प्रत्यक्षादेवेन७ सोमरूपं करोति ॥ १५॥ शतम्‌ ६३००॥ ^ ५ 

सवेऽग्रादिविना भवन्ति | भेषज्याय सर्व सारस्वता5ग्रन्नाद्यस्येवावरु- 
द्वये सवं$ऐन्द्रा$इन्द्रियस्येव वी यंस्यावरुद्धयै ॥ १६॥ 

यद्वेव सर्वऽप्रादिविना भवन्ति । सर्वे सारस्वताः सवं$ऐन्द्राइएता वाऽएतं 
Seq ser यज्ञा) समभरंस्ताभिरेवंन© सम्भरत्यथोऽएताऽएवेतद्देवता भागधेयेन 
समर्धयति ॥ १७॥ ; 

सतता याज्यापुरोऽनुवाक्या भवन्ति | समानदेवत्याः,प्रजाना४ संतत्याअप्र- 
व्यवच्छेदाय सर्वाऽग्राश्विनो भवन्ति सर्वाः सारस्वत्यः सर्वाऽएन्द्रथः समाती बन्धुता 
॥ १८॥ . 
झनुष्टुम5प्राप्रियों भवन्ति | वाग्वा$ग्रनुष्ट्व्वाचो वे सोमः सूयते वाचेवेन७ 
सुनोति सोमसृत्यायै सर्वाऽप्रारिवित्यो भवन्ति सर्वाः सारस्वत्यः सर्वा$ऐन्द्र यः समानी 

बन्धुता ॥ १९ N 


इन सब 'प्रॅष' मंत्रों में भी 'पयः' शब्द आता है। क्योंकि सोम यहाँ दूध के रूप में 
निकाला जाता है । इन सब में 'सोम' शब्द भी होता है, जिससे सोमयाग को समानता हो . 
जाय | इन सब में afta शब्द आता है । क्योंकि सोम परिसरत्‌ या सुरा के रूप में पीसा 
जाता है । इन सब में ‘ga’ शब्द भी होता है, क्योंकि घी यज्ञ का प्रत्यक्ष रूप हैं। इस 
प्रकार इसको प्रत्यक्ष रूप में यज्ञ का रूप देता है। इन सब में 'मधु' शब्द होता हे । यह 
मधु प्रत्यक्ष में 'सोम' का रूप है । इस प्रकार प्रत्यक्ष में इसको सोम का रूप प्रदान करता 00 
है॥१५।॥। न दु 
इन सबका ufui से सम्बध होता है इलाज के लिये । सरस्वती से भी, भन्न आदि | 
की प्राप्ति के लिये | इन्द्र से भी, पराक्रम तथा वीयं के लामार्थ ॥१६॥ X 
ये सब अश्विनों, सरस्वती तथा इन्द्र से सम्बन्धित क्यों होते हैं ? इन देवताभों ने... 
ही पहले यह यज्ञ तैयार किया था। उन्हीं के द्वारा इसको भौ कराता है। झौर इन 
देवताओं को भी भाग देता है ।। १७॥ : RES 
_ याज्य और ग्रनुवाक्य संतत (जारी) रहते हैं । भ्रोर एक ही देवता के लिये जिससे 
प्रजा बराबर रहें उसका व्यत्रच्छेद न हो। सब प्रदिवनों की सरस्वती, की भोर इन्द्रकी | 
होती हैं । इसको व्याख्या पहले हो चुकी है ute CR 
आाप्रि मंत्र ्रनुष्डुभ छन्द में होते हैं। वाक्‌ अगुष्टरभ है। वाक्‌ द्वारा हीस 
निकाला जाता है । वाक्‌ से ही ईस (सौत्रांमशी) को निकालता है, जिससे सोम याग. 
समान हो जाय | सब-भविवनों, सरस्वती और इन्द्र से सम्बन्ध रखती हैं। इसकी 
पहले हो चुकी है ute न त ess 


ee 
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जागताउग्रनुप्र षा भवन्ति | इयं वै जगत्यनया वै सोमः quim 
सनोति सोमसुत्याय सवे5ग्रारिविना भूवन्ति सव सारस्वताः सवऽएन्द्र समानी 
बन्धुता ॥-२० N 
" aasa प्रत्यक्षात्सोमयज्ञऽएव यत्सौत्रामणी । त्‌ यद्येकाक यद्येकाकी यजमानो 
वेव. स्यात्मशुबन्धो वा सर्व 5ऋत्विजो भक्षयन्ति सर्व वाऽऋत्विजो सोमं 
भक्षयन्ति सोमरूपताय N २१॥ 
्रादिवनमध्वर्येवो भक्षयन्ति । । uf? वे देवानामध्वयू स्वमेवेतदुभाग- 
चेय! स्वऽप्रायतने भक्षयन्ति ॥ २२॥ 
सारस्वत! होता ब्रह्मा मैत्रावरुणः । वाग्वे यज्ञस्य होता हृदय ब्रह्मा मनो 
मत्रावरुणा: स्वमेव० 1] २३॥ 
Weg यजमानो भक्षयति। ऐन्द्रो वाऽएष यज्ञो यत्सौत्रामणीन्द्रायतनऽएष- 
5एत॒हि यो यजते स्वमेवैतद्‌भागधेय! स्वऽग्रायतने भक्षयति ॥ २४॥ 
चक्षुर्वाऽआरिवनो ग्रहः । ‹प्राणः सारस्वतो वागैन्द्रऽञ्नार्विनात्सा रस्वतेऽव- 
न॑यति चक्षरेवास्य तत्प्राणैः संदधाति सारस्वतादैरद्र ` प्राणानेवास्ः तद्वाचा सद- 
| घात्यथो प्राणनिवास्य तद्वाचि प्रतिष्ठापयति तस्मात्सव प्राणा वाचि प्रतिष्ठिता 
Il SX 11 


' अनुप्रँष मंत्र जगती छन्द के होते है । यह पृथ्वी जगती है । इसी से सोम निकाला 
जाता है । इसी से इस (सौत्रामणी को) निकालता है सोम की समानता के लिये । सब 
अश्विनो, सरस्वती तथा इन्द्र से सम्बन्धित होते हैं । इसकी व्याख्या हो चुकी है RON 
यह जो सौत्रामणी है वह प्रत्यक्ष सोम यज्ञ हो है। इसको यजमान भ्रकेला खावे 
तो वह इष्टि है । यदि सबं खावे तो' पशुबन्ध हो जाता है। सत्र ऋत्विज इसंको खाते हैं 
सोमयज्ञ की समानता के लिये ॥२१॥ = 
प्रश्नों के भांग को अध्वयु' लोग खाते है । दी अश्विन देवों के दो अध्वयु हँ । 
इस प्रकार अपना हो भाग अपने ही घर में खाते हैं ॥२२॥ 
होता, ब्रह्मा भौर मैत्रावरुण सरस्वती के भाग को खाते हैं ! वाक्‌ यज्ञ का होता 
: | हृदय ब्रह्मां है, मन मैत्रावरुण है । इस प्रकार अपना ही भाग अपने ही घर में रखते 
॥२३॥ 
NX यजमान इन्द्र का भाग खाता है | सौत्रामणी इन्द्र का यज्ञ है । यह जो यज्ञ करता 
छ इन्द्र के ही घर का वासी है । इस प्रकार अपने भाग को अपने ही घर में खाता 
॥२४॥ 
ग्रश्विन ग्रह चक्ष, है, सारस्वत ग्रह प्राण है, इन्द्र ग्रह वाक है.। अरिविन ग्रह से 
सारस्वत ग्रह में उडेलता है, इससे प्राणों से चक्ष, का भेल कराता है। सारस्वत ग्रह से 
*ऐन्द्र ग्रह में । इस प्रकार प्राण AIT वाणी का मेल कराता है । झौर उसके प्राण के द्वारा 
 -उसकोवाकू में स्थापित करता है । इसलिये सब प्राण वाणी में प्रतिष्ठित हैं URNI, 
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usurae भक्षयन्ति । अध्व: प्रतिप्रस्थाताऽऽगनी धस्त्रबुद्वाऽइदं चक्षुः 
शुक्लं कृष्णं कनीनका यथारूपमेवास्मिइचक्षुरदेधाति ॥ २६॥ 

त्रयः सारस्वतम्‌ । होता ब्रह्मा मैत्रावरुणस्त्रेघाविहितो वाऽभ्रयं प्राणः प्राण- 
ऽउदानो व्यानऽइति यथारूपमेवास्मिन्प्रागां दधति ।। २७॥ 

एकाक्येन्द्र' यजमानो भक्षयति | एकुधा वाऽएषा प्राणाचा? श्रीयंद्ागेकधव 
वाच श्रियमात्मन्धत्त तस्मात्सौत्रामण्येजानऽएकधा स्वाना श्रेष्ठो भवत्यथो 
यऽएवमेतद्ठ द Il २८॥ 

ऋतुवो वाऽऋत्तरिजः | माता भक्षाः षड्त्विजो भक्षयन्ति षड्वा5क्रतव- 
ऽऋत्विरिभिरेवऽतू नवरुन्द्ध ॥ २९॥ 

द्वादश अः्षः-सवन्ति | grasp व मासा भक्षेरेव मासानवरुन्द्ध पुनः पुनर- 
भिनिवतंमृत्विजो भक्षयन्ति तस्माहतव्च मासारचान्योऽन्यममिनिवत्तंन्ते 
T 3o 11 

TAS यजमानो भक्षग्रति | यो go SISUN चयोदशो म्ासऽएषऽएव प्रत्म- 
क्षात्संवत्सर वत्स र$एतमेवाप्त्वा$वरुन्दधी स वा$एष संवत्सरऽएव यत्सौत्रामणी तेन सवं 
जयति सवंमवरुन्द्धे ॥ ३१ ॥ 

त्रयः प॒शवो अदन्ति। तयो वाऽइमे. लोकाऽइमानेव तेर्लोकातवर्च्द्धऽइम- 


afaa ग्रह को तीन खाते हँ अ्रध्वयु', प्रतिप्रस्थाता और ग्राग्नीध | इस wie के 
भी तीन भाग हैं--सफेद, काला, पुतली; इस प्रकार इसमें यथारूप चक्ष्‌, देता है URSI 

सारस्वत ग्रह को तीन खाते हैं--होता, ब्रह्मा, मंत्रावरुण । प्राण के भी तीन भाग 
हैं-प्राण, उदान, व्यान | इस प्रकार इसमें यथारूप प्राण देता है ॥२७॥ 

यजमान इन्द्र के भाग को अकेला खाता है | यह जो प्राणों की श्री वाक्‌ है, वह 
ग्रकेली होती है । इस प्रकार शरीर में वाक्‌ रूपी श्रीको एक साथ ही रखता है । इसलिये जो 
सौत्रामणी यज्ञ करता है या जानता है, वह अपने ग्रादमियों में सबसे श्रेष्ठ होतां 

॥२८॥ 

= ऋतु, ऋत्विज हैँ । महीने भक्ष हैं। छः ऋत्विज खाते है । छः ही ऋतुयें हैं । इस 
प्रकार ऋत्विजों से ऋतुओों को प्राप्त करता है URAN 

भक्ष बारह होते हैं। बारह मास Fl भक्षों द्वारा मासो की प्राप्ति करता है। ७ 
ऋत्विज लोग पारी पारी से बार बार खाते EOD इसी प्रकार ऋतु प्रौर महीने पारी पारी 
से बार बार ग्राते हैं 11३० ॥ 5 

agai भाग यजमान खाता है । यह तेरहवां महीना भो तो प्रत्यक्ष रूप से संवत्सर / 
है। इस प्रकार इसकी प्राप्ति करता है । यह जो सौत्रामणी है, वह संवत्सर हो है । इससे 
सबको जीतता है, सबकी प्राप्ति करता है UL 

तीन पशु होते हैं। ये लोक तीन हैं । इन TYRE द्वारा इन तीन लोको को भ्रा 
` करता है। अश्विन पशु के द्वारा इस लोक को, सारस्वत पशु के द्वारा भ्रन्तरिक्ष को और 
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मेव लोकमादिवनेनान्तरिक्ष!? सारस्वतेन दिवमेन्द्र ण याथरूपमेव यथादेवतमिमां- 
लोकाञ्जयति चाव च रुन्द्ध ॥ ३२ ॥ ; 

त्रय. पुरोडाशा भवन्ति | त्रयो वाउऋतव5ऋतृनेवेतरवरुन्द्ध ग्रीष्पमेवै- 
द्रोणा वर्षा: सावित्रेण हेमन्तं वारुणेन यथारूपमेव यथादेवतमुतूळ्जयति चाव च 
weg ॥ ३३॥ 3 
' षड़ग्रहा भवन्ति। षड्वाञकतवञक्रत्नेवैत रवरुन्द्ध वसन्तग्रीष्मावेवादिवना- 
vat वूर्णाशरदौ सारस्वताम्या हेमन्तशिशिराव्रेन्द्राम्यां यथारूपमेव यथादेवत- 
मृतृञ्जयति चाव च weg ॥ ३४॥ 

संतता याज्यापुरोध्नुवाक्या Wafer | समानदेवत्या$क्रतूना(/ ATASA- 
व्यवच्छेदाय सर्वा: पुरोऽनुवाक्या भवन्ति सर्वा याज्यास्तस्माहतवः सर्वे पराञ्चः 
सवं प्रत्यञ्चः सर्वा: प्रथमा भवन्ति सर्वा मध्यमाः सर्वा$उत्तमास्तस्माहतव: सव 
प्रथमाः सवे मध्यमाः सर्वऽउत्तमाः सवषां ग्रहाणां è याज्यापुरोऽनुवाक्ये भवतो- 
ऽहोरात्रयोस्तद्र, पमहोरात्रेऽएवावरुन्द्धे तस्माहतवशच मासाइचाहोरात्रयोरेव प्रति- 
ष्ठिताः ॥ ३५॥ 


स वाऽएष संवत्सर ऽएव यस्सौत्रामणी | चुनमा$एव प्रत्यक्षादादित्यो यज- 
मानस्तस्येयमेव पृथिवी वे पृथिर्व बैदिरिन्तरिक्षमुत्त ववेदिद्यॉबहिदिश॒5ऋत्विजो वनस्पतय- 


ऐन्द्र पशु द्वारा द्यौ को । रूप और देवता के अनुसार ही इन लोकों को जीतता है भौर 
इनको प्राप्त करता है ॥३२॥ ; eg ; 
तीन पुरोडाश होते हैं । तीन ऋतुयें । इनसे ऋतुप्रों की प्राप्ति करता है । इन्द्र के 

पुरोडाश से ग्रीष्म को, सविता के से वर्षा को और वरुण के से हेमन्त को । इस प्रकार रूप 
भोर देवता के AGA इनको जीतता है झौर प्राप्त. करता है ॥३३।। - 

छः ग्रह होते हैं । छः ऋतु । इनसे ऋतुप्रों की ही प्राप्ति करता है । भ्रिवितों के 
दो ग्रहों से बसन्त और ग्रीष्म, दो सारस्वत ग्रहों से वर्षा तथा शरद, इन्द्र के दो ग्रहों से 
हेमन्त तथा शिशिर । इस प्रकार रूप और देवता के अनुसार ऋतुप्रों को जीतता और प्राप्त 
करता है ॥३४॥ ) 

याज्य और पुरोनुवाक्य सिलसिले में होते हैं। एक ही देवता के । ऋतुप्रों के सिल- 
सिले को जारी रखने के लिये सब पुरोच्नुवाक्य होते हैं सत्र याज्य । ये सब पहले, सब 
बीच के सब पिछले । इसी प्रकार क्रतुर्ये भी सब पहली होती हैं, सब बीच की, सब 
पिछली । सव ग्रहों के दो याज्य श्रौर पुरानुवाक्य होते हैं। ये दिन रात.का रूप हैं दिन 
रात की प्राग्ति के लिये । इसलिये मास तथा ऋतु दिनरात में प्रतिष्ठित ह ॥२ | 
ओ। यह सौत्रामणी संवत्सर ही है। चन्द्रमा ही है। यजमान urfeer है । यह पूती 
o वेदी है । अन्तरिक्ष उत्तर वेदी है। यौ बहि है, दिशायें ऋत्विज हैं। वनस्पति ई घन है । 
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5इध्म$आपडग्राज्यमोषधय$ग्राहुतयो$रिनरेवाग्निः संवत्सर: सस्था तद्वाऽइद 
सर्व संवत्सरऽएव यदिदं कि च तस्मात्सौत्रामण्येजानः सवं जयति सववंमवरुन्दी ` 
॥ ३६॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ (८. २.) 


जल घृत है । ग्रोषधियाँ ग्राहुदि हैं । अग्नि तो अग्नि है ही । संवत्सर संस्था है । यह सब 
कुछ संवत्सर है। जो सौत्रामणी करता है, वह सबको जीत लेता हे, सबको प्राप्त कर लेता 
है UREN 


राज्ञोऽभिषेकादि 
अध्याय ८--त्राह्मण ३ ह; 


त्वष्टा हतपुत्रः | भ्रभिचरणीयमपेन्द्र© सोममाहरत्तस्येन्द्री यज्ञवेशसं कृत्वा 
प्रासहा सोममपिबत्स विष्वङ्‌ व्याछेत्तस्य मुखात्प्रणेभ्यः श्रीयशसाय्युर्ध्वान्यु 
दक्रामंस्तानि पशून्प्राविशंस्तस्भात्पंशो यशो यशो ह भवति यऽएवं विद्वान्त्सो 
त्रामण्याऽभिषिच्यते ॥ १॥ 

ततोऽस्माऽएतमरिविनौ च सरस्वती च । यज्ञ समभरर्त्सोत्रामणीं 
भैषज्याय तयैनमभ्यषिञ्चं ततो वै स देवाना! श्रेष्ठोऽभवच्छ्रष्ठः स्वानां भवति 


यऽएनयाऽभिषिच्यते4। २॥ 
ष्णाजिनेऽभिषिङ्चति.। यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञऽएवेनमेतदभिषिञ्चति 
लोमतइछदाएसि वे लोमानि uec: स्वेवैनमेतदभिपिञ्चति॥ ३॥ E- 


जब त्वष्टा का पुत्र मारा गया, तो त्वष्टा ने अभिचार के लिये सोम निकाला d 
उसमें इन्द्र का भाग न रक्खा । इन्द्र ने यज्ञ को भ्रष्ट करके बलात्कार से वह सोम पौ 
लिया । वह चारों दिशाग्रो में फूट निकला । उसके मुख गरर प्राणों से श्री और यश निकल | 
गये (वे yal में प्रविष्ट हो गये) | इसी लिये पशु यश हैं । जो जानकर सौत्रामणी यज्ञ का 
_भ्रभिषेक करता है, वह युशस्वी हो जाता है ॥१॥ m 
तब भ्ररिवनों तथा सरस्वती ने इन्द्र के लाज के लिये सौत्रामणी यज्ञ निकाला 
आर उसका अभिषेक किया । इस प्रकार वह देवों में सवेश्रेष्ठ हो गया । जो सौत्रामणी 
यज्ञ का अभिषेक करता है, वह AIT लोगों में सर्वश्रेष्ठ माना जाता है ॥२॥ | 
काले मृगचर्म पर uf होता है । काला मृगचर्स यज्ञ है । इस प्रकार € 
. यज्ञ में ही अभिषेक करता है । बालों की ओर | बाल छन्द हैं । इस प्रकार Bret 
इसका ग्रसिप्रेक करता है UAI Ren 
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आसुन्द्ामभिषिञ्चति । भ्रासन्दीसद्वे साम्राज्य साम्राज्येनेवेन'0 साम्राज्यं 
गमयति ॥ ४॥ 

ग्रोदुम्बरी भवति । उमर्वाऽउदुम्बरऽऊज्य वाध्यभिषिच्यते ज्‌ शानुसंमिता 
भवति जानुसंमिलो-कऽग्रयं-लोओोऽस्मऽर वै लो हाय क्षत्रियो$यिपिच्यते  क्षत्रमु 


` वाईएष भवति यः सोत्रामण्याऽभिषिञ्यते तस्माज्जानुसमिता परिमिता तिरइची 


॥ ५॥ 

राष्ट्रं वाऽआसन्दी । भ्रपरिमितसमृद्धमु व राष्ट्रं मुञज्ञविवयना भवृति 
्रज्ञिया हि मुञ्जा द्वाऽउत्तरस्यां वेद्यां पादौ भवतो द्वौ दक्षिणस्यामथं वे लोक- 
ऽउत्तरा वेदिदेक्षिणा पितुलोऊम्तदेनमु भयोर्लोकयो रध्यभि षिञ्चति ॥ ६॥ 

एतद्ध स्म वे तद्विद्वानाह । गौरीवीतिः शाक्त्यः शाक्त्यः क्षत्रमिवाहकिल 
वयममुष्मिल्लोके भवित! स्मऽइति शश्वद्धास्माऽऋषभो याज्ञतुरः प्रोवाच शिवक्ना- 
नाए राजा ॥ ७॥ 

सऽग्रासन्दीमास्तुणाति । क्षत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसीति क्षत्रस्य 
वाऽएषा योनिः क्षत्रस्य नाभि: ॥ ८॥ 

अथैनां कृष्णाजिनेनास्तृणाति । मा त्वा हिछसीन्मा मा हि४सीरिति मज्ञो 
वे कृष्णाजिनं यज्ञस्य चेत्रात्मनश्चाहिछसायै ॥ ६ ip 


झासन्दी (चौकी) पर उसका ग्रभिषेक करता है । क्योंकि सम्राट आसन पर बैठता 
है। इस प्रकार साम्राज्य के द्वारा साम्राज्य प्राप्त कराता है ॥४॥ 
यह चौकी उदुम्बर की बनी होती है । उदुम्बर शक्ति है । इस प्रकार शक्ति द्वारा 
उसका अभिषेक करता है । जानु के बराबर ऊ ची होतो है । यह लोक भी जानु के बराबर 
ऊंचा है । इसी लोक के लिये क्षत्रिय का ग्रभिषेक करता है । जो सौत्रामणी का भ्रभिषेक 
' कराता है, वह राजा हो जाता है। इसलिये वह जानु के बराबर ऊंची और लम्बाई चौड़ाई 
में अपरिमित होती & ॥५॥ 
चौकी राष्ट्र है । राष्ट्र की समृद्धि भ्रपरिमित होती है। मुज से बिनी होती है । 
मू.ज यज्ञ के योग्य है । उत्तर वेदी की भ्नोर दो पैर होते Ea दो दक्षिण वेदी की म्रोर। 
यह लोक उत्तर वेदी है। पितृलोक दक्षिण वेदी । इस प्रकार इसका दोनों लोकों में 


` अभिषेक करता है us 


गौरीवीति शाक्त्य ने एक बार यही जान कर कहा था, कि “हम उस लोक में 
राजाओं के समान होंगे”, शायद fai के राजा ऋषभ याज्ञतुर ने उसको बताया 


- ST Iii! 


वह चौकी को इस मंत्र से बिछाता है-यह. कह कर कि तु राजा की योनि है, राजा 


` की नामि है । वस्तुतः यह राजा की वीनि है । राजा को साभि sii 


उस पर काला मृगचमं बिछाता है, यह कह कर “तू इसको हानि न पहुंचा 
मुझे हानि न पहुंत्रा ।” काला मृगचम यज्ञ है । यज्ञ की और अपनी रक्षा के लिये ॥६॥। 
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श्रथाधिरोति। वारुण्यःर्चा वरुणो बै देवाना! राजा स्वयेवंनमेतददेवतया5- 
भिषिञ्चति निषसाद धृतब्रतो वरुणाः पस्त्यास्वा सा म्राज्याय सुक्रतुरिति ॥ to N 


sep सुवा रजतौ सक्यौ व्युपास्यति । मृत्योः पाहि विद्योत्पाहीति gies 
विराट, तस्यते sana. विद्युच्च ह्वादृनिकच ततः सुवणंऽएव-य्ड्मो विश्यो 


रूप रजतो ह्मदुनेस्ताभ्यामेवास्मे देवताम्या© शमं यच्छति तस्मात्सोत्रामण्ये- 
जानस्यैताभ्यां न शङ्का भवत्यथो य5एवभमेतद्वेद ॥ ११ ॥ 

qat वसयाऽभिषिञ्चति । श्रोर्वे पशूनां वसा श्रियेवैनमेतत्पशनाण ससेनाः 
भिषिञ्चत्यथो परम वाउएतदन्वाद्य यददसा_ परमेणँवैनमेतदन्नाद्येनाभिषिञ्चति 
॥ १२, UR 

शफग्रहा भरत । Wha पशवः. प्रतितिष्ठन्ति. प्रतिष्ठामेवेनं गमयति त्रयः 
स्तरि्द्ग्रहा भवन्ति त्रयस्त्रिणशद्व सर्वा देवता: सर्वाभिरेवैनमेतद्देवता- 
भिरभिषिञ्चति जगतोभिजु होति जागता वै पशवो जगत्येवास्मे पणुनवरू- 


वरुण के मंत्र को एढूकर चढता है क्योंकि देत्रों का राजा वरुण है । इस प्रकार 
इसी के देवता से इसका ग्रभिषेक करता है :-- 

निषसाद qaad वरुण: पस्त्यास्वा साम्राज्याय सुक्रतुः ॥ (यजुः २२।२) 

“sg व्रत वाला, अच्छे यज्ञ वाला सजा वरुण ATH ITA. के: लिये अपने सिंहासन 
पर बैठा” ॥१०॥ : 

सोने ओर चांदी की थाली उसके पैरों के नीचे रखता है | 

“मृत्यो: पाहि विद्योत्पाहि । (यजु० २०।२) 

“मृत्यु से बचा, बिजली से बचा” | QE 

बृष्टि विराट्‌ है । इसके दो भयानक अंग । बिजली ऑर झोला । स्वर्ण बिजली 
का रूप है और चांदी झोले का । इन्हीं दोनों देवताम्रों से इसकी रक्षा करता है (चांदी को 
थाली बायें पैर के नोचे 'मृत्योः पाहि' से । सोने की दार्ये के नीचे “विद्योत्पाहि से) । 
जो सौत्रामणी यज्ञ करता है, या र उसको जानता है, उसे इन दोनों देवताओं से कोई झंका 
नहीं रहती ।। ११॥ : = 

: pe की वसा से अ्रभिबेक करता है | पशुओं की वसा श्री है। q के इस | 

रस या श्री से इसका अभिषेक करता है । यह जो असा है, वह परम अन्त है । इस प्रकार _ 
इसका परम अन्न से अभिषेक करता है utt _ 


प्रतिष्ठा दिलाता है । तेतीस ग्रह होते E 
झभिबेक करता है । जगती छन्दो से आहुति देता है । पशु जगती वाले हैं। इस । 
जयती सेश्पशुप्रों की प्राप्ति कराता है। सोलह ऋचाओं से भाहुति देता AB e 
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१६५८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणो कां० १२. ८. ३. १३-१७ 


न्हे षोडशभिक्र ग्मिजु होति षोडशकछा वे पशवोऽनुकलमेवास्मिञ्छ्रियं दधाति 
॥ १३॥ 

E सीसेन तन्त्रं मनसा मनीषिणाऽइति । दवौ-द्वौ समास! हुत्वा सते VAAT- 
न्त्समवनयत्यहोरात्र।प्येवेतदर्धमासान्मासानृतून्त्संवत्सरे;प्रतिष्ठापयति तानीमान्य- 
होरात्राण्यर्घमासाऽऋतवः संवत्सरे प्रतिष्ठिताः ॥ १४॥ 

dau. सतो भवति | अष्सृयोनिवे वेतसःग्रापो वे सर्वा देवताः सर्वाभिरेवे- 
नमेतदुदेवताभिरभिषिञ्चति ॥ १५॥ 

सर्वसुरम्युन्मदेनं भवति । परमो वाऽएष गन्धो यत्सवंसुरभ्युन्मद नं गन्धे- 
नेवेनमेतदभिषिञ्चति ॥ १६॥ 

पुरस्तात्प्रत्यङङभिषिञ्चति | पुरस्ताद्धि प्रत्यगन्नमद्यते शीर्षतः शीर्षतो 
ह्यन्नमद्यतऽ्रा मुखादन्ववस्रावयति मुखेन ह्यन्नमद्यते सवतः परिक्राम0 सर्वाभ्यऽ- 
एवास्मिन्नेतदिदिग्म्योऽन्नाद्यं दघाति तस्मात्सोत्रामण्येजानस्य सर्वासु दिक्ष्वन्नाद्यम- 
qug भवत्यथो यऽएवमेतद्व द ! १७॥ 

mata प्रथमन यजुषाऽभिषिञ्चति । ग्रथ सारस्वतेनाथेन्द्र णेताभिरे- 


पशुओं में सोलह कलायं होती है । कलाग्रों के अनुसार उसमें श्री स्थापित करता 
है ॥१३॥ 
सीसेन तंत्रं मनसा मनीषिण ऊणंसूत्रेण कवयो वयन्ति । 

अश्विना यज्ञं सविता सरस्वतीन्द्रस्य रूपं वरुणो त्रिषज्यन्‌ (mue १६।८०) 
“मनीषी सीसा से मन से तन्त्र को gat हूँ, कवि ऊन और सूत से । भ्रद्विवन, 
सविता, सरस्वती और वरुण ने इन्द्र के रूप का इलाज किया” । दो-दो ग्ाहुतियाँ देने पर 
जो बचा कुचा है, उसे “सत” (पात्रविशेष) में डालता 21 इससे वह दिन, रात, ग्रडं- 
मास, मास, तथा Megat को संवत्सर में प्रतिष्ठित करता है । इससे दिन-रात, श्रद्ध मास 

मास तथा GET संवत्सर में स्थित रहती हैं eve 
यह सत (पात्रविशेष) बेत का होता है। बेत की उत्पत्ति जलों में से है। जल 'सबः 
देवता हैँ | इस प्रकार सब देवताओं द्वारा इसका अभिषेक कराता है ॥१५॥ 

सवं-सुरमि से उसका उबटन होता है । सब सुगन्द परम गन्ध है। इस प्रकार 
सब परम eui से उसका उबटन करता है। ( सवंसुरभि' कोई पदार्थं विशेष प्रतीत 


होता है) usu 

आगे की ओर परिचिमाभिमुख भ्रभिषेक करता है | खाना सामने से ही खाया जाता 
 है। सिर से | सिर सं dr er खाया जाता है । मुख से, क्योंकि मुख से ही wer खाया 
जाता है । चारों ग्रोर घुम कर । इस प्रकार उसके चारों झोर oa स्थापित करता है। 


इसलिये जो सौत्रामणी यज्ञ करता है, या उसको जानता* है, ag सब दिशाओं Howe 
आदि की प्राप्ति करता है-।।१७॥ d 


¦ पहले अ्रश्वित-सम्बन्धी यजु से अभिषेक करता है, फिर सरस्वती सम्बन्धी यजु से 
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कां० १२. ८. ३. १८-२१ सौत्रामणी-निरूपणम्‌ १६५९ 


वैनमेतद्देवताभिरभिषिञचति त! हैकऽएताभिश्च देवताभिरभिषिञ्चन्ति 
yga: स्वरित्येताभिर च व्याहृतिभिरेता वे व्याहूतय$इद(? सवं तदेनमनेन 
सवणाभिषिञ्चामऽइति न तथा कुर्यादेताभि रेवेनं देवताभि रभिषिञ्चेदेता$उ ह्येव॒ _ 
देवताइइद 0 सम्‌ ecl 

पुरस्तात्स्विस्टक्ृतोऽभिषिञ्चति। क्षत्र वै स्विष्टकृत्क्षत्रेणेवेनमेतद्भिषि- 
ञ्चत्यन्तरा वनस्पति च स्विष्टकृतं चाभिषिञ्चति सोमो वे वनस्पतिररिन 
स्विष्टकृदरनीषोमाम्यामेवेनमेतत्परिग॒ह्याभिषिञ्चति तस्मादयं चेतद्विदुयं च न 
asg: क्षत्रियो वाव क्षत्रियाभिषेक्त ति ॥ १९॥ | 

Wd जानुमात्रे धारयन्ति | अथ नाभिमात्रे SU मु'वमात्रऽएष्वेवास्माऽएत- 
ल्लोकेष्वायतनानि कल्पयत्यभिषेको वाऽएष यद्वाजपेयमभिषेकः सौत्रामणी तद्यथ- 
वादो वाजपेये uU रोहति वरदेबेतद्र d क्रियते ॥ xo ॥ 

तदाहुः । प्रेव या$एबो5स्माल्लोकाच्च्यवत्रे यः सौत्रामण्याऽभिषिच्यतऽइति 
कृष्णाजिने प्रत्यवरोहुति यज्ञो बे-कृष्एमञिनं यज्ञऽएवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥ २१॥ 


प्रति क्षत्र प्रतितिष्ठामि राष्ट्रऽइति । क्षत्रऽएव राष्ट्रे प्रतितिष्ठति क्षत्रा- 


फिर इन्द्र सम्बन्धी से । इस प्रकार इन देवताओं द्वारा: अभिषेक्त करता है । कुछ लोग इन 
देवताम्रों से भी अभिषेक करते हैं और “भू: भुवः स्व: व्याह्ृतियों से भी । उनका कहना 
है कि ये व्याहृतियाँ” सब संसार” हैं। ate हम “सब संसार” द्वारा इसका अभिषेक 
करते हैं। परन्तु ऐसा न करे । इन देवताओं द्वारा ही इसका म्रभिषेक करे । क्‍योंकि यह 
देवता हो “सब संसार” हैं॥ १८॥ 


स्विष्टकृत्‌ के पहले ग्रमिषेक करता है । स्विष्टकृत्‌ क्षत्र है। इस प्रकार क्षत्र द्वारा 
इसका अभिषेक करता है । वनस्पति और स्विष्टक्गत्‌ के बीच में अभिषेक करता है। 
वनस्पति सोम है । स्विष्टक्कत्‌ अग्नि है । इसको afer और सोम के बीच में करके अभिषेक 
करता है। इसलिये जानने वाले और न जानने वाले दोनों कहते हैं, कि क्षत्रिय क्षत्रिय का 
अभिषेक करता है ute 

वे उसको जानु तक उठाते हैं, फिर नाभि तक, फिर मुख तक । इन लोकों में इसके 
लिये स्थान करता है । वाजपेय भी अभिषेक है । मरौर सौत्रामणी भी भ्रमिषेक है । जेसे 
वाजपेय में यूप पर चढते हैं, वैसे ही यहाँ भी । यही रूप है tell 


कुछ लोक कहते हैं कि “जो सौत्ामणी-अभिषेक करता है, वह इस लोक से पार | 
हो जाता है” । भ्रब काले मुगचमं पर उतरता है । काला मृग चमयज्ञ है । अन्त में यज्ञ E 


पर ही प्रतिष्ठित होता हे ॥२१॥ ° 
इस मन्त्र से उतरता g 


प्रतिक्षत्रे प्रतितिष्ठामि राष्ट्र प्रत्यष्वेषु प्रतितिष्ठामि गोषु । प्रत्यङ्ग षु प्रतितिष्ठा 
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१६६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो काँ १२. ८..३. २२-२५ 


द्राष्ट्रादप्रश्न७श्याय प्रत्यश्वेषु प्रतितिषमि गोष्विति गोऽश्वऽएव प्रतितिष्ठति 
गोऽस्वादप्रश्रछशाय प्रत्यङ्गेषु प्रतितिष्ठाम्यात्मन्नित्यङ्गेष्वेवात्मन्त्रतितिष्ठ 
त्वङगेस्यऽआत्मनोऽप्र्र UNT प्रति प्राणेषु प्रतितिष्ठामि पुष्टऽइति प्राणेष्वेव 
पुष्टे प्रतितिष्ठति प्राणेम्यः पुष्ट'दप्रश्रछशाय प्रति द्यावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि 
यज्ञऽइति तदनयोर्द्यावाएृथिव्योः प्रतितिष्ठति ययोरिद सर्वमधि ॥ २२॥ $ 

अथ साम गायति | क्षत्र वे साम क्षत्रेणेवेनमेतदभिषिञ्चत्यथो amisi 
बै.साम_साम्राज्येनैवेनध साम्राज्यं गमयति स व्रेषा वाऽएष बाऽएष NATIO रसो यत्साम 
सेषामेवेनमेतद्वेदाना0 रसेनाभिषिञ्चति ॥ २३॥ 

बृहत्यां गायति | sect बा5प्रसावादित्यः श्रियां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठितस्तपति 
बृहत्यामेवैनमेतच्छ्रियां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥ २४॥ 

न्द्र यां बृहत्यां गायति। ऐन्द्रो वाऽएष यज्ञो यत्सौत्रामणीन्द्रायतनऽएष- 
ऽएत हि”यो यजते स्वऽएवेनमेतदायतनेऽभिषिञ्चति ॥ २५॥ 

अथ यस्मात्स७शानानि नाम | vad सामभिदवाऽइन्द्रमिन्द्रियाय वीर्याय 
समव्यंस्त्रभोऽएवेतमृत्विजो यजमानमेतरेव सामभिरिन्द्रियाय वीर्याय avaf 
सशश्रवसे विश्रवसे सत्यश्रवसऽइति सामानि भवन्त्येष्वे नमेतल्लोकेषु श्रावयन्ति चतुः 


म्यात्मन्‌ प्रतिप्राणेषु प्रतितिष्ठामि पुष्टे प्रति द्यावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि यज्ञे । 
(यजु० २०१०) 

क्षत्र, राष्ट्र, अदव, गो, ग्रंग, -श्रात्मा, प्राण भ्रादि में अपने को स्थापित करता है, 
इन सब की प्राप्ति के लिये । द्यो और पृथिवी के मध्य में । क्योंकि इन दोनों के बीच में 
सब संसार है URW = 

अब साम गान करता है । साम क्षत्रिय है । इस प्रकार क्षत्रिय के द्वारा अभिषेक 
करता है । साम साम्राज्य भी है । इस प्रकार साम्राज्य से साम्राज्य की प्राप्ति कराता है । 
साम सब वेदों का.रस EO इस प्रकार सब वेदों के रस द्वारा इसका भ्रभिषेक कराता 
है ॥२३॥ | | 

बृहती छन्द में गान करता है । यह प्रादित्य बृहती श्री प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित 
होकर ही तपता है । इस प्रकार वह इस यजमान को भी बृहती, श्री, प्रतिष्ठा में प्रति 
ष्ठित करता है ॥२४॥. 

- "weg वाले वृहती छन्द के साम को गाता है । यह सौत्रामणी यज्ञ इन्द्र का है! 
जो यज्ञ करता है, वह इन्द्र के आश्रय है । इस प्रकार वह इन्द्र के ही आयतन में अभिषेक 
करता है ॥२५॥ ' = 

इन साम मन्त्रों को संशान (तेज करने वाले) क्यों कहते हैं ? इन्हों सामों 
से देवों ने इन्द्र के पराक्रम भ्रौर वोये को तेज़ किया (शान पर चढाया) | इसा 
प्रकार क्रत्विज लोग इस यजमान के भी पराक्रम तथा वीर्य को इन सामों द्वारो तेज 
करते. 2-1 'संत्रवसे, . विश्रवसे, सत्यश्रवसे,. ये साम होते. हैं ।..वे- यजमान की 
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Fio १२. ८. 3. २६-३० सौत्रामणी-निरूपणम्‌ १६६१ 


निधनं भवति चतस्रो वै दिशः सर्वास्वेवैनमेतदुदिक्षु प्रतिष्ठापयन्ति सर्वे निघनमु- 
पायन्ति संविदानाऽएवास्मिङ्छ्रियं दधति ॥ २६ ॥ 

तदाहुः । यदेतत्साम गीयतेऽथ क्वेतस्य साम्नऽउक्थं का प्रतिष्ठा व्युद्धा? 
हि तद्यत्स्तुतमननुशस्तमिति ॥ २७ t 

त्रया देवाऽएकादशेति | एतद्वाऽएतस्य साम्नऽउक्थमेषा प्रतिष्ठा ॥ २८॥ 

अथो त्रया देवाऽएकादशेति | त्रयस्त्रि७शं ग्रह ` जुहोति त्रया हि देवाऽए- 
' कादश त्रयस्त्रिछाः सुराधमऽइति ना तसात NN 
ब्रह्म वं qeu ब॒हस्पतित्र ह्यपुरोहिता5इत्येवे स्य सवितुः सवऽइति देवेन सवित्रा _ 
प्रसूताऽइत्येवतदाह देवा देवेरेवन्तु मेति देवा ह्येतं देवेरमिषिञङ्चन्ति ॥ २९॥ ` 

प्रथमा द्वितोयेरिति। प्रथमा ह्येतं द्वितीयेरमिषिञ्चन्ति द्वितीयास्तती; 
यैरिति द्वितीया ह्य तुती वेरभिषिञ्ञस्ति तृतीया: सत्येनेति तृतीया ह्योत सत्ये- 
नाभिषिञ्चन्ति सत्यं यज्ञ नेति सत्य७ ह्यं तं यज्ञ नाभिषिञ्चति यज्ञो यजुभिरिति 
यज्ञो ह्येतं यजुभिरभिषिञ्चति aos सामभिरिति यज्‌छषि Wav सामभि- 
रभिषिञ्चन्ति सामन्युग्भिरिति सामानि ह्य तमृरभिरभिषिञ्चन्त्युचः पुरोऽनुवा- 
वयामिरित्यूचो ह्येतं पुरोच्नुवाक्य भिरभिषिञ्चन्ति पुरोऽनुवाक्या याज्या- 
भिरिति पुरोऽनुवाक्या ह्य तं ज्याज्याभिरभिषिञ्चन्ति याज्या वषट्कारेरिति 
याज्या ह्य त॑वषट्कारे रमिषिज्चन्ति वषट्कारा5ग्राहुतिभि रिति वषट्कारा 


इन लोकों में कीति सुनाते हैं (आवयन्ति) | “निघन' चार होते हैं । चार दिशायें है 1 चे 
इन सब दिशाओं में यजमान को प्रतिष्ठित करते हैं । निधन में सब ऋत्विज शरीक होते 
हैं । इस प्रकार वे सब मिलकर उस में श्री स्थापित करते हैं ॥२६॥ 

इस पर प्रश्न होता है कि यह साम जो गाया जाता है, इसका उक्थ क्या है । 
ix प्रतिष्ठा बया ? क्योंकि जिस के पीछे स्तुति न हो वह गान व्यर्थ होता है URON 

'तंतीस देव हैं! यही इस साम का उकम है, यही प्रतिष्ठा RSU. 

तेतीस ग्रहों को लेकर इन मंत्रों से प्राहुति देता है: — 

त्रया देवा एकादश त्रयस्त्रि9शा; सुराधस: | 

बृहस्पतिपुरोहिता देवस्य afag: सवे । देवा देवेरवन्तु मा ॥ (यजु० २०११) 

तेतीस देव हैं । wey घन वाले । बृहस्पति उनका पुरोहित है । ब्रहस्पति नाम है 
ब्राह्मण का । अर्थात्‌ ब्राह्मण इनका पुरोहित है | वे सविता से प्र रित किये गये हे । ये देव 
देवों को सहायता से हमारी रक्षा करें ॥२६॥ 

प्रथमा द्वितीयेद्वितीयास्तोतीयेस्तृतोयाः सत्येन सत्यं अज्ञेन यज्ञो यजुभियंजू? पि. 
साममिः सामान्यूग्मिऋ चः पुरोऽनुवाक्यामिः पुरोऽनुवाक्या याज्गभिर्याज्या वषट्कारेबंषट्‌ 
कारा झाहुतिभिराहुतयो मे कामान्‌ एमघंयन्तु भुः स्वाहा ॥ (age Roa) 000 — 

पहले (इस लोक के) देवता दुसरे देवताप्रों (अन्तरिक्ष के) से, दूसरे तीसरों (ates _ 


* Ke 
B 


के देवतओं) d, तीसरे सत्य d, सत्य यज्ञ से यज्ञ यजुओं से, यज्ञ सामों से, साम ऋचाशों से 
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१६६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १२. ८. ३. iu^ ० ३१ 
ह्योतमाहुतिभिरभिषिञ्चन्त्याहुतयो मे कामान्त्समधंयन्तु भूः स्वाहेति ताभि- 
देवताभिः परोऽवरमभिषिच्याथास्माऽग्राहुतिभिः सर्वान्का मान्त्समर्धयन्त्यथऽत्वि- 
पहवमिष्ट्वा भक्षयत्यृतवो वाउऋत्विज5ऋगुष्वेबेनदुपहवर्मिः पहव॒मिच्छते ॥ ae! n 
स भक्षयति लोमानि । प्रयतिमंम त्वङ्मऽअआंनतिरागतिः | मार्टिस मऽउप- 
| नतिवेस्वस्थि मज्जा मऽप्रानतिरिति प्रेव वाऽएष लो रांश्च देवताशच विशति यः 
| सजामि तदेतदवान्त रामातर्मानमुपद्वपते तथा कुत्स्पऽएब ATT: 
ET: सम्भवेति ॥ ३१ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ (०. ३.) ॥ 
इति म्रष्टमोऽध्यायः समाप्त:॥ [८२.] ॥ 
ऋचा पुरोऽनुवाक्याग्रों से, पुरोऽनुवाक्या याज्याओं से, याज्या वषट्कारो i वषट्कार 
आहुतियों से, भ्राहुतियों से इसका.प्रमिषेक करें । और .आहुतियां मेरी कामनाग्रों को पूरा 
करें ।” इन देवताओं से उसको आदि से ग्रन्त तक अभिषेक करके इनके लिये agradi 
द्वारा सब कामनाओं की पूर्ति करता है । अब क्रत्विजों के निमंत्रण पर भक्षण करता है । 
ऋत्विजु ऋतु है । ऋतुग्रों का ही आमंत्रण चाहता है ॥३०॥ 
. इस मंत्र से भक्षण करता है । 
_लोमानि प्रयतिमंम as म ग्रानतिरागति: । टू 
: भाँछ्सं म उपनतिवेस्वस्थि मज्जा म ग्रानतिः (यजु० २०१३) 
) मांस है 


A 


“प्रयतन मेरे लोम हैं, मेरी नम्रता तथा प्रगति मेरी त्वचा है, मेरी इच्छा मेरा 

। वसु या घन मेरी हृडिडयाँ हैं मेरा शील मेरा मज्जा है” । 

जो सौत्रामणी यज्ञ करता है, वह लोकों ग्रौर देवताओं में प्रवेश करता है । वह इन 
को झपने पास बुलाता है । भोर पूणं शरीर तथा GET हो जाता है (या परलोक 
मनें मूणं होकर उत्पन्न होता है ) uat 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri : 
| 


सोत्रामणीशेषः 


अध्याय ६ त्राह्वाण १ 


एतस्मा यज्ञात्युरुषो जाग्रते | स यद्ध वाञ्ग्रस्मिल्लोके पुरुषोऽन्नमत्ति तदेन- 
ममुष्मिल्लोके sata स वाऽएष परिरू तो यज्ञस्तायतेऽननाद्या वे ब्राह्मारणेन परि- 


स्र व्यऽएतस्मादन्नाद्याज्जायते I हामुष्मिल्लोकेऽ्च न प्रत्यत्ति तस्मादेष ब्राह्म- 
vaasa RAAT ॥ १॥ 
तस्य लोमान्येव शष्पारिण । त्वक्तोक्मानि मासं लाजाऽप्रस्थि कारोतरो 
मज्जा मसर! रसः परिख घग्नहुर्लोहित४ रेपः पयो मूत्र सुरोवध्यं acnay 
॥२॥ 
हदयमेवास्येन्द्रः पुरोडाशः | यकृत्सावित्र:, क्लोमा वारुणो, मतस्नेऽएवास्याइ्वत्थं 
च पात्रमौदृम्बरं rV पित्त नयग्रोधमान्त्राणि स्थाल्यो , गुदा5उपृशयानि, श्येनपत्रे 
्ल्ीद्राऽऽमन्द नामिऊकुम्भो वनिष्ठुः प्लाशिः शतातृण्णा ,तच्चत्सा बहुधा वितृण्णा 
भवति? त्स्माठ्ला शिब हुघा a मुख! सतं जिह्वा पवित्रं चप्पं पायुर्बस्तिर्वाल | 


॥ ३॥ 
अङ्गान्येवास्याश्विनः पशुः । आत्मा सारस्वतो रूपमैनद्रञक्रषभरतस्मा- 


पुरुष इस यज्ञ से उत्पन्न होता है । जो ग्रन्न पुरुष इस लोक में खाता है वही अन्न. 
परलोक में उस पुरुष को खाता है | यह सौत्रामणी यज्ञ सुरा से किया जाता है। ब्राह्मण 
के लिये सुरा अभक्ष्य है । rep से उत्पन्त होने के कारण परलोक में उसको मन्न खाता 
नहीं ।. इसलिये सौत्रामणी यज्ञ ब्राह्मण यज्ञ है uel कर n 

amr या चांवल उसके लोम हैं । तोक्न या जई उसकी त्वचा । लाजा मांस । छानने 
का कपड़ा हड्डी, मांड मज्जा, कच्ची सुरा रस, जोश उत्पन्न करने वालो वस्तु खुन, जल 
did, पक्की सुरा मूत्र, प्रन्य मैल पेट का मैल NAM 

इन्द्र का पुरोडाश हृदय, सविता का पुरोडाश AKT वरुण का पुरोडाश क्लोम, 
meaa भर उदुम्बर के पात्र उसके गुर्दे, न्यग्रोध का पात्र उसका पित्त, कढ़ाई, भ्ंतणियां 
उपगात्र गुदा, स्वेन के.दो पंख प्लीहा, चौकी नामि, घडा चूतड़, सौ छिट्रों वाला dg _ 
उपस्थ-इन्द्रिय । जैसे इसमें सौ छिद्र होते हैं ऐसे ही उपस्थ-इन्द्रिय में भी कई भाग “है । . 
सतत्र ya छंत्ना जीम, चप्म पायु इन्द्रिय, पूछ का बाल वस्ति ug x 

प्रदिवनों का पशु रस यज्ञ का अंग है । सरस्वती का पशु उसका घड़ है । इन्द्र का 


१६६३ 
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१६६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण ` कां० १२. ९. १. ४-८ 
दाहुर्गावः पुरुषस्य रूपमित्यायुहिरण्य तच्छतमानं भवति तस्माच्छनायु- एका 
uxi 


चक्षपी5एवास्यारिवनौ ग्रहौ | पक्ष्माणि गोघुमपक्तवश्च RATA 
नासिके$एवास्य सारस्वती ग्रहावथ यानि नामिकयोर्लीमानि तान्युपवाकरम THE 
बदरसक्तवश्र.श्रोत्रे$एवास्येन्दी agta यानि कर्णयोलॉमानि यानि च भ्रूवोस्तानि 
यवसक्तवश्व कर्केच्ध्‌ प क्तवश्च ॥ Y 

अथ यान्युपस्थे लोमानि ! यानि चाधस्तात्तानि वुकलोमान्यथ यान्युरसि 
लोमानि यानि च निकक्षयोस्तानि व्याध्रलोमानि केशाश्च इमश्रूणि च सि४हलो- 
मानि॥६॥ 


त्रयः पद्यवों भवन्ति । त्रेधाविहितो वाऽअयं पृरुषस्यात्माऽऽत्मान मेवास्य ते 
स्पृणोति यदवाङ्नाभेस्तदाइवनेन यदूध्व॑ नाभेरवाचीनछ शोष्णोस्तत्सारस्व- 
तेन शिर5ऐन्द्रे गा यथारूपमेव यथादेवतमात्मानं मृत्यो स्पृत्वा5मृतं कुरुते ॥ ७॥ = 

तरयः पुरोडाशा भवन्ति । त्रेघाविदित व।ऽइद' पुरुषस्य वयो वयञएवास्य ते 
स्पृणोति पूवंवयसमेवेन्द्र ur मध्यमवयस9 सावित्रेणोत्तमवयसं वारुणेन यथारूप- 
Wa यथादेवतं वयो मृत्यो स्पृत्वाऽमृतं कुरुते ।। ८ 0 


ऋषभ इसका रूप 1 इसलिये कहते हैं क्रि wu पुरुष का रूप हैं । स्वरा भ्रायु है । स्वर्ण 
सौ मान होता है, इसलिये कहते हैं कि पुरुष की org सौ वर्ष की होती है ॥४॥ 

प्रश्नों के दोनों ग्रह इसकी आंखें हैं। गेहूँ के ale कुवल के सत्तू इसके पलक | 
सरस्वती के दो ग्रह इसके नाक के नथने । उपवाक सत्तू भौर वेर के सत्तू इसके नाक के 
बाल । इन्द्र के दोनों ग्रह इसके कान | जौ और ककंन्मु के सत्तू इसके कान ओर wii के 
बाल ॥५॥ 


qa कै लोम उपस्थ के तथा नीचे के लोम हैं । व्याघ के लोम छाती श्रौर कांख के 
बाल हैं । मिह॒ के लोम केश ग्रौर डाढी e URN ; 


यज्ञ के पशु तीन होते हैं । इस पुरुष के शरीर के भी तीन भाग हैं । परलोक में वह 
इसी शरीर का लाम करता है naig अरित्रन के पशु के द्वारा नाभि के नीचे का शरीर, 
सरस्वती के पशु से वह शरीर जो नामि मे ऊपर ग्रौर सिर के नीचे है । और इन्द्र के पशु 
से सिर | रूप और देवता दोनों के विचार से वह अपने को मृत्यु से छुड़ाकर प्रमृत को प्राप्त 
करता है॥७॥ ` 
तीन पुरोडाश होते है । पुरुष की भ्रायु के-भी तीन भाग है । इन्द्र के पुरोडाश से 
पहली म्रायु, सविता के पुरोडाश से बीच की प्रायु, वरुण के पुरोडाश से पिछली आयु | 
रूप और देवता दोनों के विचार से भ्रपनी श्रायु को मृत्यु से छुड़ाकर भ्रमर बनाता 


ox & usu 
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कां० १२ &. १. ९-१२ सौत्रामणी-निरूपणम्‌ ; १६६५ . 


ष्ड्ग्रहा भवन्ति | षड्वाऽइमे शीष॑न्प्राणा: प्राणानेवास्य ते रपूरितो 
agds faraj नासिके सारस्वताभ्या श्रोत्र ३ऐन््धाम्याँ यथारूपमेव यथा- 
देवतमात्मान मृत्यो स्पृत्वाऽमृतं कुरुते ॥ & ॥ 
संतता याज्या पुरोऽनुवाक्या भवन्ति | समानदेवत्या: प्राणाना७ संतत्या- 
इग्रव्यवच्छेदाय सर्वा: पुरोऽनुवाक्या भवन्ति सर्वा याज्यास्तस्मात्प्राणाः सर्वे परा- 
Sq. सर्व प्रत्यञ्चः सर्वाः प्रथमा भवन्ति सर्वा मध्यमाः सर्वाऽउत्तमास्तस्मात्प्राणाः 
सव प्रथमाः मर्वे मध्यमाः सरवेऽउत्तमाः सर्वेषां ग्रहाणां द्वे याज्या पुरोऽनुवाक्ये 
भवतः प्रागीदा नयोरतद्र d प्राणोदा नावेव.वरुन्द्धो तस्मात्सव प्राणाः प्राणोदानयोरेव 
प्रतिष्टिता: ti १०॥ 
v a 
स व ऽएषऽआत्मेव यत्मौत्रामणी | मनऽएव णत्यक्षाद्वाग्यजम।नस्तस्यात्मव 
वेदिः प्रजोत्तरवेदिः पशवो बहिरङ्गा न्यृत्विजोऽस्थीनीध्मऽगज्यं मज्जा मुखमग्नि- 
रन्चमाहुतिवंग: सस्था तस्मात्सौत्रामण्येजानो वय$उपगच्छति ॥ ११॥ 
तद्यौ g वाऽउमौ पृरुषाविवाक्ष्योः | एतावेवार्विनावथ AHO तत्सारस्वं 
यच्छुक्लं तदैन्द्र त द्यदाश्विने पशौ सत्यथेता देवताः सह यजत्येवेतत्मार्घे कृत्वाऽऽत्म- . 
TAT =I १२॥ 
WATE: । वाक्सरस्बैती श्रोत्र5प्रश्विनों ud मनसा ध्यायति तद्वाचा, 
ग्रह छः होते है सिर में छः प्राण होते हैं । इसके प्राणों का उन ग्रहों से उद्धार 
करता है :--भ्रश्विन के ग्रहों से श्रांखों के प्राणों का, सरस्वती के ग्रहों से नाक के नथुनों 
के प्राणों का, इन्द्र के दो ग्रहों से कान के दो प्राणों का। इस प्रकार रूप और देवता 
दोनों के विचार से शरीर को मृत्यु से छुड़ाकर अमर बनाता है UR 
याज्य औऔौर पुरोनुवाक्य सिलसिले से होते हैं । एक ही देवता के । प्राणों का सिल" 
सिला न टूटे इसलिये सभी पुरोऽनुवाबय होते हैं ak सभी याज्य । इसलिये प्राण भी सब 
पहले हैं सर्बा छले । सब पहले हैं । सब बीच के सब पिछले । इसलिये प्राग़ भी सब पहले 
Qag सब बीच के सब पिछले । सब ग्रहों के दो याज्य और पुरोनुवाक्य होते हैं । यह प्राण 
झौर उदान का रूप है । प्राण Ale उदान की प्राप्ति के लिये । इसलिये सब प्राण प्राण और 
उदान में प्रतिष्ठित है uto | 
सौत्रामणी शरीर है । यजमान मन या वाक्‌ है । घड वेदो है प्रजा उत्तर वेदी, _ 
पशु बहि, भंग ऋत्विज, हडिडयाँ इं घन, मज्जा घी, अग्नि मुख, आहुतियाँ अन्त, ay 
संस्था | इसीलिये जो सौत्रामणी यज्ञ करता है वह प्रायुष्मान्‌ होता है ॥११॥ a3 
ये जो झांख में दो पुरुष dea हैं वे भ्रदिवनो के हैं, जो आंख का काला भाग है| 
वह सरस्वती का । जो शुक्ल भाग है वह इन्द्र का। जब प्रशिवनों के पशु से यज्ञ करता हैँ 
तो इन देवताय़ों को भी शामिल "कर लेता है। इसका तातायँ यह है कि इन wit को 
इकट्ठा करके प्रपने में स्थापित कर लेता है ॥१२॥ am po 
मन इन्द्र का है, वाणी सरस्वती की, कान Wed के । जो मन से सोचता है वह. 
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१६६६ S माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो काँ १०. &. १. १३-१७ 
वृद्ति य द्वाचा बवति तत्कर्णाभ्या IT ति तत्कर्णाभ्या?) श्वुणोति तद्यत्सारस्वते पशौ सत्यथैता देवताः 
' सह यजत्येतान्येतान्येवेतत्साध कृत्वाऽऽत्मन्धत्ते ॥ १३॥ 
प्राणइएवेन्द्र: | जिह्वा सरस्वती fassus यद्वै प्राणेनान्नमात्मन्त्र- ` 
waa तत्प्राणस्य प्राणत्व जिह्वया वाऽप्रन्नस्य रसं विजानाति नासिके$उ वे 
प्राणस्य पन्थास्मद्चदं न्द्रे पशौ सत्यथेता देवताः सह यजत्येतान्येवेतत्साधँ कृत्वा- 
ऽऽत्मन्धत्ते ॥ १४॥ र 
gada: । यङ्गत्सविता क्लोमा aad पुरोडाशे सत्यथेत 
- देवताः सह यजत्येतान्येवेतत्सार्घं त्वाऽऽत्मन्धत्त ॥ RY 
-प्राणऽएव सविता | व्यानो वरुणः शिइनमिन्द्रो यद्वै प्राणेनान्नमत्ति तद्दया- 
नेन व्यनिति शिइनेंन वाऽम्रन्नस्य रस७ रेत: सिञ्चति तद्यत्सावित्र पुरोडशि 
सत्यथंता, देवताः सह यजत्येतान्येवेतत्साधं कृत्वाऽऽत्मन्धत्ते ॥ .१६॥ 
योनिरेव वरुणः । siaa: सवितेव रेत4: प्रजनयिता तद्द्वारुणे प्रोडाशे 
सत्यथैता देवताः सह यजत्येतान्येवैतत्साधं कृत्वाऽऽत्मन्धत्तं स यऽएवमेतद्वेदेताऽएव 
देवताऽप्रनुसम्भ वत्येताऽप्रनु प्रजायतऽआ प्रजया पशुभिः :प्यायते प्रत्यर्मिल्लो के 
तिष्टत्यभि स्वगं लोकं जयति यऽएवं विद्वान्त्सोत्रामण्या यजे यो वेतदेव वेद 
॥ १७॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ 1९. १. ] e ; 
बाणी से बोलता है, जो वाणी से .बोलता है वह कानों से सुनता है । यह जो सरस्वती के 
पशु से यज्ञ करता है तो अन्य देवताओ को भी शामिल कर लेता है। इसका प्रयोजन यह 
है कि इन सब प्रंगों को मिलाकर अपने में घारण करता है ॥ १३॥ . 
प्राण इन्द्र का है, जीभ सरस्वती की, नाक के दो छिद्र भ्रशविनो के । प्राण का 
प्राणंत्व यह है कि प्राण द्वारा ग्रन्न भ्रात्मा में धारण किया जाता है । जीभ से uer के 
रस को जानता है, नयने प्राण का मार्ग हैं । यह जो इन्द्र के पशु से यज्ञ करते समय और 
i को शामिल कर लेते हैं म्रर्थातू सब अंगों को मिलाकर भ्रपने में धारण कर लेता 
ugn : : 
': हृदय ER का है, Eq सविता की, क्लोम वरुण का । eng पुरोडाश के साथ 
, अन्य देवताग्रों को शामिल कर लेते हैं भ्रर्यात्‌ इन अंगों को इकट्ठा करके ग्रपने में घारण 
करता है ॥१५॥ i re 
प्राण सविता है, व्यान वरुण, शिइन इन्द्र, जो अन्न प्राण से खाता है, वह 
व्यान से पचाता है । शिइन से अन्न के रस या वीय को सौचता है । सविता के पुरोडाश 
: देते समय Sit और देवताग्रों को शामिल कर लेते हैं इसका ag यह है कि इन सबको 
' इकडं करके भ्रपने भ्रात्मा .में धारण करता है ॥१६॥ 
वरुण योनि है, इन्द्र वीय. है, सविता. वीर्य का उत्प के पुर 
के साथ जो और द को E कर लेते हैं उसका A mR जद 
करको AT में घारण कर लेता है। 5j | is 
¦ जो इस रहस्य को जानता. है ag उन देवों में' हो जाता. है उन देवताग्रों के साथ 
उत्पन्त होता दै । प्रजा और पशुग्रों से सम्पन्न होकर इस लोक में ठहरता है । जो सौत्रा- 
मणी यज्ञ करता है.या जावता हू, वह स्तरगंलोक को जीत लेता है ॥ १७ | 


*>“ 
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sra quite: 


ध्याय €---त्राह्षण २ : 
भ्रवभुथमिष्ट्वा यत्ति | भ्रवभूथं वे सोमेनेष्ट्वा यन्ति सोमऽएष यत्सौत्रामणी 
॥ १॥ 
यदुदेवा देवहेडनमिति | देवङ्कृतादेवेनमेनसो मुञ्चति यदि दिवा यदि नक्तः 
मिति यदेवाहोरात्राभ्यामेनः करोति तस्मादेवैनं मुञ्चति यदि जाग्रद्यदि स्वप्त- 
ऽइति मनुष्या वे जागरितं पितरः सुप्तं मनुष्यकिल्विषाच्चेवैनं पितृकिल्विषाच्च । 
मुञ्चति,॥ २ ॥ "जक: गा : 
यद्ग्रामे यदरण्यःइति | WA वा ह्यरण्ये वैनः क्रियते तस्मादेवेनं मुञ्चति | 
यत्सभायामिति सभ्यादेवेनमेनसो मुञ्चति यदिन्द्रिय5इति देवादेवेनमेनसो मृञ्चति 
यज्ञ करके ग्रवभूथ स्तान को जाते EOD सोमभाग .करके भो तो Taya स्तानको O 
जाते हैं । सौत्रामणी भी तो सोम भाग ही है ॥१॥ : T | 
(मासर कु'भ को इन मन्त्रों से डुबोते हैं) :-- 
यद्‌ देवो देवहेडनं दैवासइचक्कमा वयम्‌ । 
अग्निर्मा तस्मादेनसो विद्वान्‌ मु चत्व(/हस: Uu 


(aye २०1१३४) 
हे देवो! हमने जो कुछ देवों का अनिष्ट किया हो उस सब पाप से ग्रग्ति हमको 
छुड़ावे | cd 
इससे देवों को विरुद्ध अनिष्ट के पापों से बचाता है । 
यदि दिवा यदि नक्तमेनासि WEST वयम्‌ । rd ५ 
वायुर्मा तस्मादेनसो विशवान्मुज्चत्व(/हस: ॥ (यजु० २०१४५) 
“जो हमने दिन या रात में पाप किये हों उन सब पापों से कायु हमेको छुड़ावे | 
इससे दिन या रात में किये पापों से छूड़ाता है | 
यहि जाग्रद यदि स्वप्न एना0सि चकुमा वयम्‌ । Du 
सूर्यो मा तस्मादेनसो विश्‍वात ge URN: ॥ ES = 
(rgo २०-१६) 
जो पाप हमने जागते या सोते किये हैं सूये उन सबसे हमको छुडावे । Ts 
जागते मनुष्य हैं । सोते पितर हैं। इस प्रकार मनुष्य और पितर सबके पापों को 
gen है URI 
` mur यदरण्ये यत्‌ सभायां यदिन्द्रिये। 


_ १६६७ 
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१६६८ i माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणे कां० १२. ९. २. ३-५ 


वच्छूद्रो यद्ये यदेनश्चकृमा वयं यद्रेकस्याधि धर्मणि तस्यावयजतमसीति सर्वेस्मा- 
देवेनसो मुञ्चति ॥ ३॥ 

यदापोऽमध्न्याऽइति | वरुणेति शपामहे ततो वरुग नो मुञ्चेति वरुण्या- 
देवेनमेनसो मुञ्चत्यवभृथ निचुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पण ऽइति यो g वाऽश्रय- 

मपामावत: स हावभृथः स्‌ हैष वरुणस्य पुत्रो वा भाता वा तमेवेतत्स्तौत्यव 

देवेदेवकृतमे नोऽयक्षीति देवङ्गृतमेवेनोऽत्रय जतेऽव मत्येमंत्यं कृतमिति मर्त्येकृतमेवनो 
ऽवयजते quum देव रिषस्पार्हीति सर्वाभ्यो मातिभ्यो गोपायेत्येवैतदाह्‌ ॥ ४ ॥ 

समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तरिति। यापो वे समुद्रो रसो वाऽश्रापस्तदेनमेतेन 
रसेन सएँसजति स त्वा विशन्त्वोषधीरुतापऽइति तदेनमेतेतोभयेन रसेन av- 
सृजति यशचौषधिषु यश्चाप्सु द्वौ विक्रमाऽउदङ्ङ्त्करा मत्येतावती वे मनुष्ये जूतिर्या- . 
व।न्विक्रमस्ञद्यावत्येवास्मिञ्जतिस्तयेव पाप्मानं विजहाति ॥ i 


“जो पाप हमने ग्राम में, बन में, सभा में, जो भ्रकस्मात्‌, शुद्र के प्रति या वैश्य के 
प्रति क्रिया हो, उस सब का तू नाश करने वाला है ।” सब प्रकार के पापों से उसको छुड़ाता 
है ॥३॥ 

यदापो प्रघ्न्या इति वरुणेति शपामहे ततो वरुण नो मुञ्च । 
(यजु० २०।१८) 

“न मारने योग्य जलों या वरुण की जो हम शपथ खाते हैं, वरुण उस सबसे हमको 
छड़ावे” इससे वरुण सम्बन्धी पाप से छडाता है | 

maqa निज्छुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पुणः | (यजु० २०1१८) 

“हे रंगते हुए स्नान के जल, तू रंगता है” | यह जो जल में भंवर सा बनता है 

यही अवभूथ है, यह वरुण वा पृत्र है या भाई । इसी को स्तुति करता है । 
भ्रव देवेदेवकुतमेनो यक्षि । (यजु० २०1१५) 

"देवो के द्वारा देव-सम्बन्धी अ्रनिष्टो का नाश करता हूं” इससे देव-कृत पापों का 

नाश करता है | 


ua ARAE | (यजु० २०1१८) 
इससे मनुष्य-सम्बन्धी भ्रनिष्टो को दुर करता है | : 
पुरुराव्णो देव रिषस्पाहि ॥। (यजु २०१०) 


“हे देव तू हमारी शोर मचाते हुये' दुष्टों से रक्षा कर” | भ्रर्थात्‌ हे देव तू हमारी 
सब आपत्तियो से रक्षा कर ॥४॥ 
समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तः सं त्वा विशन्त्वोषघी रुतापः । 
जल ही समुद्र है । जल ही रस है। इस प्रकार इस को रस से युक्त करता है। 
दोनों प्रकार के रस से वह जो जल में है भ्रौर वह जो“भ्रोषघी में हैं पानी में से दो ma" 
उत्तर को चलता है । यह जो कदम है वह मनुष्य की तीब्रता है । उस. तीब्रता से ही वह 
— पाप को छोड़ता है ॥५॥ 
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सुमित्रिया नऽप्रापऽप्रोषधयः afea । ग्ञ्जलिनाऽपऽउपाचति quil 
वाऽपो वज्ञ एौवतन्मित्रधेयं कुरुते दुभित्रियास्तस्म सन्तु यो$स्मान्वेष्टि Fa 
वयं दविष्मऽऽति यामस्य दिं षयः स्यात्तां दिशं परासिञ्चेत्त ञव तं पराभाव 
यति ॥ ६॥ 

7.पदादिव मुमुचान:। स्विन्नः स्नातो मलादिव पृतं पवित्रेणेवाज्यमापः 
ke न्यु मंनसऽइति वासोऽपप्लावयति यथेषोक्ां मुऊजाद्वि बृहेदेवमेन४ सर्वस्मात्पा- 
प्मनो faaalia स्नाति तमऽएवापहते ॥ ७॥ 

उद्टयं तमसस्परीति । पाप्मा वे तमः पाप्मानमेव तमोऽपहते स्वः पश्यन्त 
ऽउत्तरमित्््रं वे लोकोऽदभ चऽउत्तरोऽस्मिम्चेव लोके प्रतितिष्ठति देवं देवत्रा 
सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तममिति स्वूर्गो वे लोकः सूर्यो ज्योतिरुत्तम स्वगंडएव लोके- 
Sua: प्रतितिष्ठत्यनपेक्षमेत्याहव नी यमुपतिष्ठते ॥ ८ ॥ 

अपो$ग्रद्यान्वचा रिषमिति । ्रपामेव रसमवर्न्द्धे रसेन समसूक्ष्महीत्यपा- 


सुमित्रिया न झाप ग्रोषघय: सन्तु दुभित्रियास्तस्मै i 
सन्तु योऽस्मानु द्वेष्टि यं च aq द्विष्मः॥ 
(यजु० २०१६) 
वह अंजलि में जल SEQ» जल बज्न है। इस प्रकार बज्र से मेल करता है। 
जिस दिशा में उसका शत्रु हो उ दिशा में जल फेंके । शत्रु की पराजय हो जायगी ॥६॥ 
द्रुपदादिव मुमुचानः स्विन्नः स्नातो मलादिव d 
पूतं पवित्रेणेवाञ्यमापः शुन्धन्तु मैनसः ॥ 
(यजु० २०।२०) 
“जैसे फल वृक्ष से टूट पड़ता है, जैसे स्नान करने से मनुष्य मेल से छूट जाता है । 
जैसे छन्ने से घी का मैल प्रलग हो जाता है, वैते ही जल मुक्त को पाप से Wer देवें” । 
इसको पढ़कर कपड़ों को बहा देता है | जैसे सींक को सरपत से खींच लेते हैं, इस 
प्रकार वह यजमान को सब पारौं से बाहर खींच लाता है । Aa स्तान” करता है प्रौर अ्रन्ध- 
कार को TTT में से दूर कर देता है ॥७।। 
उद्वयं तभसस्परि स्वः पश्यन्त उत्तरम्‌ । 


देवं देवत्रा सूर्यमगन्म उयोतिरुत्तमम्‌ ॥ 
(यजु० २०।२१) 


पाप ही तम या अन्धकार है, इस अन्धकार को ही दुर करता है । “ऊचे प्रकाश 
को देखते हुये” | यह लोक जजों से ऊपर है | इस लोक में ही प्रतिष्ठित करता है, सूये 
स्वगं लोक है | इस स्वर्ग लोक में ही अपने को स्यापित करता है । i 
बिना पीछे को मुड हुये ग्राहवनीय तक आना है list! 
~ आपो अद्यान्वचीरिष © रसेन समसृक्ष्महि । 
पयस्वानग्न HT तं मा ससज वचसा प्रजया च धनेन च॥ 
que रनरर) 
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मेव रसमात्मन्धत्त पयस्वानग्न5ग्रागमंतं मा ससज वर्च॑सा प्रजया च धनेन 
चेत्याशिषमेवेतदाशास्ते TET : x d 
एघोऽस्येत्रिषोमहीति -समिधमादत्त | एघोह arsa: ममत 
तेजोऽसि तेजोमयि घेहीत्याहवनीये समिघमभ्यादधात्यग्निमेवेतया समिन्ध सञए 
av समिडस्तेजसा समिन्द्ध ॥ Yo ॥ > 
ग्रादित्यं चरु यक्ष्यमाणों निवंपति। कि सा Iepe 
मेव यज्ञ तनुते$स्यामिष्ट्वा प्रतितिष्ठति धेनुर्देशिणेय वे धेनुम मि 
न्दुहे.वत्सं पूव॑स्यां ददाति मातरमुत्तररस्या यदा बे बत्सो मातरं धयत्यथ सा श्र 
प्रत्तामेवेमा?? सर्वान्कामान्दुहे ॥ tt E 
तदाहुः । प्रव बाऽएषाऽस्माललो काच्च्यवते 500 RE di 
वर्भुयादुदेत्य मेत्रावरुण्या पयस्यया यजतेइयं वे लोको मित्र ens sy 
न्तरेण तत्पयस्या तद्यन्मेत्रावरुण्या पयस्यया . यजत5एष्वेबेतल्लोकेषु प्र gu j 
प्राणो वे मित्रो$पानो वरुणो बरुणोऽन्तमंव पयस्या तद्यन्मेत्रावरुण्या पयस्यया यजते प्राण- 
ऽएवान्नाद्यऽन्ततः प्रतितिष्ठति॥ १२॥ ब्राह्मणस्‌ UY N [8. 3] n 


“मैं आज जलों के पीछे चला” | यह कहकर "लों के रस को प्राप्त करता है । 
“उप रस से हम मिल गये”, इससे जनों के रस को अपने में धारण करता है। “हे अग्नि ! 
मैं रस युक्त होकर राया हूँ । मुझे वचस, प्रजा तथा घन से युक्त कर । इससे वह atai- 
afa देता है neu : 

एघोऽस्येधिषीमहि समिदसि तेजोसि तेजो मयि घेहि। (age २०२२ ) } 

“तू जलाने वाला है । हम जलें या प्रकाशित हों । तू समिधा है तेज है, मुझ में तेज 
रख” । इससे ग्राहवनीय में एक समिघा रखता है, क्‍योंकि समिधा अग्नि को प्रज्वलित करने 
बाली है । इससे वह अग्नि को जलाता है और प्रज्त्रलित करके वह यजमान को भी प्रज्वलित 
अर्थात शक्तिशाली बनाता है ॥१०॥ 

` प्रदिति के लिये चरु बनाता है । प्रदिति ag पृथ्वी ही है। तो दिति के लिये चरु 
बनाता है वह मानो इसी पृथिवी पर यज्ञ करता है । यज्ञ करके इस में ही. प्रतिष्ठित होता 
है । दक्षिणा में दूध की गाय देता है । पृथ्वी भी घेनु है । इससे सब कामनाग्रों को दुहता 
है | पहले बछडा देता है फिर गाय । क्योंकि जब बछड़ा मां से लगता है तब वह दूध देती 
“| इसीसे वह सब्र कामनाश्रों को दूहता है ॥। ११।। र 

इस पर प्रन करते हैं कि जो अवभूथ स्नान करता है वह तो इस लोक से चल 
बसता है । इसका उत्तर है कि वह अवभृथ से बाहर लौट आता है । लौटकर मित्र-वरुणं की 
दही की म्राहुति देता है । यह लोक मित्र है, वह लोक वरुण । दही इनके बीच at चीज़ है s 
मित्र-वरुण के लिये दही की भ्राहुति देना मानो ग्रपने को इन दोनों लोकों के बीच à 
प्रतिष्ठित करना है । मित्र प्राण है वरुण अपान | पयस्या या दही अन्त है | मित्र-वरुण के 
लिये दही की आहुति देना मानो प्राण रौर अन्त में प्रपने को प्रतिष्ठित करना RURU 
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सौत्रामण्यथ वादः 
अध्याय €--ब्राह्मण ३ 


Helge पौछसायनः । दशपुरुष७ राज्यादपरुद्ध»ग्रास रेवोत्तरसम॒ द 
पाटव चाक्र स्थपति! सुळ्जया$अपरुरुघु: ॥ १॥ 
———— टाच 
स होवाच । दुष्टरीतु पोछसायन! सौत्रामण्या त्त्रा याजयानि यदिद७- 
TA राष्ट्रं तत्त्वयि धास्यामोति तथेति तथेनमयाजयत्‌ ॥ २॥ 


तदु हृ MT TRU DU ति qa | कौरव्यो राजा यो ह वा$ग्रयं दुष्ट- 
रीतु पौठसायनो eager राज्यादपरुद़ोस्मृत्तमय चाक्र: स्थपतिः सौत्रामण्या 
याजयिष्यति यदिद सृञ्जयेषु राष्ट्रं तद्धा स्मिन्धा स्यतीति ॥- ३ ॥ 

स होवाच। तन्न्वाऽभ्रहं तं वेदिष्यामि यदिस तस्मिन्राष्टं घास्यति बः 
feat वेन राष्ट्राद्धास्यतीति स$ग्राजगाम यस्यां वेलायां ग्रहा गह्यन्ते ॥ Y ॥ 


स होवाच | स्थपते चएक्र नाइवनीये सरा होतव्येत्याहर्नान्पत्राहवनीयाद्ः 
द्याहवनीये सुरा होष्यसि पापवस्यसं करिष्यसि जामि यज्ञस्य यद्यन्यत्राहवनी 


gedy पौंसायन अपनी दस पीढ़ियों से चले भ्ाते हुये राज्य से निकाल दिया 
गया | स्‌ जय ने भी देवोत्तरस पाटव चाक्र स्थपति को निकाल दिया ntu 

ag दुष्टरीतु verre से बोला “कि मैं तेरे लिये सौत्रामणी यज्ञ करूंगा । और 
सुजय का जो राज्य है, उस को तुमे दे दुगा” “उसने कहा' “अच्छा”, उसने यज्ञ 
किया ॥२॥ ui 


कौरव्य राजा बल्हिक प्राति य ने सुना कि दुष्टरीतु पौंसायन जो दस पोढियो से 
राज्य कर रहा था, और उससे निकाल दिया गया, उसक्रे लिये चाक स्थपति सोत्रामणी 
यज्ञ करायेगा, जिससे संजय के राज्य को उसे दिला.सके ।।३॥ 


वह बोला, “मैं उसे बता दूंगा कि यदि वह उसको राज्य देना चाहता है तो 


अवश्य ही राज्य से उसे बाहर रक्खेगा (प्र्यात्‌ अपने प्रयत्न में सफल न होगा) । जब ग्रह ; $ 


निकाले जा रहे थे, तभी वह AT पहुंचा ।॥४॥ 


उसने कहा, “स्थपति चाक्र ! कहते हैं कि सुरा को आहवनीय में आहुति नही | : 25 


होनी चाहिये, न आहवनीय के बाहर अन्यत्र । यदि तू आहवनीय में सुरा डालेगा तो पाप अँ 
HT, और यज्ञ को ग्रसफल करेगा | यदि आइ्वनीय से बाहर प्रन्यत्र डालेगा तो इसको 


१६७१ 
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mafia राष्ट्राद्धास्यसि नन राष्ट्रे धास्यसि नास्मिरराष्ट्र धास्यसी ति 
q 

॥५॥ 


स होवाचः। ताहवनीये quo होष्यामि नान्यत्राहूवनीयाच T 
करिष्यामि न जामि यज्ञस्य नैनं बहिर्धा राष्ट्राद्धास्यामि राष्ट्रऽएन धास्यामि 

स्मित्यास्परामोति :। ६॥ $ 
EE oni bd हि करिष्यसी३ ऽइति स हैतदुवाचासुरेषुव SEIS AST 
aganida, स _ देवानुपप्रै त्सो$पग्रागच्छत्तमरापः प्रत्यनन्द स्तस्माउ 
शमा छमसमागतं प्रत्येव नन्दन्ति TV होचुरेह्य व भगव5इति ॥ ७ d 

स होवाच । बिमेंमि वे प्रणयत मति कस्मादुभगवो विभेषीत्यसुरेश्य5इति 
तथेति तमापः प्राणयस्तस्माद्यो वघत्रो भवति स जिभ्यत प्रणय fred प्रणयति यदापः प्राण- 
यंस्तस्मादाप: प्रगीतास्ततप्रणीतानां प्रणीतात्वं प्रति ह॒ तिष्ठति यऽएवमेतत्प्रणी- 

[ प्रणोत!त्व वेद ॥ ८ ll 

व A iun | भ्रपर्यग्नकृतमथासुरा ्रन्वाजग्मुस्ते देवाः 
वर्येरिनर्नवाम रान्त्सप्र्नात्भातृव्यान्यज्ञादन्तरायस्तथो5एवेष5एतत्पयंग्निनेव द्वि- 
षन्तं भ्र तव्य यज्ञादन्तरेति ॥ ९॥ 


m 


राज्य से बाहर कर देगा । इसको राज्प न दिला पकेंगा । राज्य में इसको स्यापित न 
कर सकेगा 11५1) ; ; 

स्थपति चाक्र ने उत्तर दिया, “न आहवनीय में सुरा डालुगा और न आहवनीय के 
बाहर । न पाप HST न यज्ञ को ग्रसफज्ञ FEA न इसको राज्य से बाहर करूगा | 
राज्य को इस में स्थापित करू गा और इसको राज्य में” ॥६॥ - 

उमने पूछा “तू कैसे करेगा ?” । उसने कहा, “यह सौत्रामणी यज्ञ पहले भसुरों के 
पास था । वह देवों के पाम पहुंचा । वह जजों के पास आया । जलों ने उसका अभिनन्दन 
किया | इसलिये जब कोई उत्तम पुरुष भ्राता है तो लोग उसका अभिनन्दन करते हैं | 
जलों ने कहा “आइये भगवन्‌ Well 


यज्ञ ने कहा, “नहीं, मैं डरता हूं, मुझे झगे बढ़ादो”, “पाप किस से डर रहे हैं ? 

“गसुरों से”, जलों ने कहा, “अच्छा” । जलों ने उसको आगे बढ़ा दिया । इसलिये जो 

रक्षक होता है, वह डरने वाले को आगे बढ़ा देता है । जलों ने भ्रागे बढ़ाया (प्राणयन्‌) | 

इपलिये जलों को 'प्रणीता' कहते हैं। यही प्रणीता का प्रणीतात्त्र है) जो प्रणीताग्रों के 
प्रणीतात्व को समझता है, वह इस संसार में प्रतिष्ठित होता है ust 

प्रयाज तो दिये जा चुक्रे ये । 'पर्यग्निकरण” कार्य नहीं gar था कि असुर झा 

गये । पर्यग्निकरण क्रिया से ही देवों ने प्रपने दुष्ट शत्रुप्रों अस्‌ शें को यज्ञ से अलग WU | 

 इसो प्रकार यह यजमान भी iRam द्वारा att दुष्ट शत्रुप्रों को यज्ञ से अलग 

 . रखता है॥६॥ 


EU. 
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कां० १२. ९. 3. १०-१३ सौत्रामणी-निरूपणम्‌ १६७३ 
देवयोनिर्वा$एव यदाहवनीयः | तस्येतावमतपक्षी याष्वेतावमितोऽगनी तद्य-/ 
ददली य uud इतना यज्ञ देवयोनावेवे यज्ञ तन्व॒तऽउप हैनं पुन यज्ञो 


नमति नास्मादयज्ञो व्यवच्छिद्यते यऽएवमेतद्वेद यस्य dd faga ऽएतत्कर्मं क्रियते 
॥१०॥ . 

उत्तरेऽनौ पयोग्रहाञ्ज॒ह्वति । उतरेऽतौ पशूञङ्गपयच्ति पशूनेव तन्सर्व्या- 
नत्स॒तोऽमृतयोनौ दधाति मरत्यान्त्मतोऽमृतयोनेः प्रजनय॒त्यप ह वे पशुनां पुनमु त्यु 
जयति नास्माद्यज्ञो व्यवच्छिद्यते यऽएवमेतद्वेव यस्य वेवं विदुष sqqmd क्रियते 
॥ ११॥ 

दक्षिणेऽनो सुराग्रहाञ्जुह्णति । दक्षिणेऽनो पावयन्ति पवित्रामिस्त्रिष- 
युक्ताभिः frg निव तन्मत्यान्त्सतो्मतयोनौ_दघाति मर्त्यन्त्सतोऽमृतयोनेः प्रजनय- 
` त्यपह वे पितृ णां पुनमृ त्यु जयति. नास्माद्यज्ञो व्यवच्छिद्यते यऽएवभेतद्वेद यस्य 
वर्ष विदुषऽएतत्करमं क्रियते ॥ १२ ॥ 

तद्चदेात्रारनीऽप्रा हवनीयाद्विह्मियेते । तेनाहवनीयावथ यदाहवनीयं पुन- 
र्ना$नुवाते तेनानाहवनीयौ तेनोभौ होमाऽउपाप्नोति यइचाहवनीये यशचानाहव- 
नीये यच्च हुतं यच्चाहुतम्‌ ,पुनर्हायमित्वोवाच न तदस्ति epe राष्ट 
दुष्स्रीतोस्तृदद्य तथाऽयं चाङ्गष्स्थपतिर्यज्ञेऽकारिति॥ १३॥ 

agada देवों की योनि है ग्रौर उसके इश्रर-उप्रर की दो ग्रग्नियां इसे अमृत 
पक्ष हैं । इसलिये जब भ्राहवनीय में यज्ञ करते हैं तो देवों के लिये देवयोनि में ही यज्ञ 
करते हैं । यज्ञ उसक्रे लिये नमता है । यज्ञ उससे भ्रलग नहीं होता । जो इसको जानता है 
या जिसके लिये जानकर यह यज्ञ किया जाता दै ॥१०॥ 

उत्तरवेदी में दूध के ग्रहों को प्राहुति देता है । उत्तरवेदी में यज्ञ के Taal को 
पकाते हैं । इन मत्यं पशुपों को प्रमृत योनि में स्थापित करता है । और मत्याँ को अमृत 
योनि से उत्पन्न कराता है। जो इस रहस्य .को समझता है, या जिसके लिये यह यज्ञ 
किया जाता है, वह प्रपने पशुप्रों को बार-बार की मृत्यु से बचा लेता है और यज्ञ का 
उससे विच्छेद नहीं होता eeu 
. _ दक्षिण वेदी पर सुराग्रहों की ्राहुति देता है । दक्षिण वेदी के पास तिहरे पवित्रं | 
(छन्नो) से पवित्र करो हैं । इस प्रकार मत्यं पितरों को अमृत योनि में स्थापित करता 
है । और मर्त्यो को मृत योनि में से उत्पन्न कराता है । जो इस रहस्य को समता हैया 
जिसके लिये यह यज्ञ किया जाता है । वह प्रंपने मत्यं पितरों को बारबार के जन्म मरणां _ 
से छढ़ा देता है, मर यज्ञ का उससे विच्छेद नहीं होता ॥१२॥ `: 

ये दो afiaat आहवनीय में से निकाली जाती हे । इसलिये इनको आहवनीय में 
हो गिनती है । परन्तु ये फिर आहवनीय में वापिस नहीं जातीं, इसलिये आहवतीय में 
गिनती नहीं भी है। इस प्रकार यह दोनों प्रकार को आहुतियों को प्राप्ति करता Rls 
ग्राहवनीय की भी भोर उनकी भी जो भाहवनीय में नहीं दी जाती । हुत को भी और | 
ग्रहुत की भो RAN | "e 
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उत्तरेऽगनौ पशुभिः पुरोडाशैः पयोग्रदैरिति चरन्ति । यदु चान्यत्ते न देवा- 
नेव तदुदेवलोके प्रीणाति तऽएनं प्रीताः पोणान्त्ययो देवलोकमेव जयति ॥ १४ ॥ 

ME नो सुर महाज ise सुराग्रह ति। दक्षिणेऽनौ प्रावयन्ति पवित्राभिस्त्रिषंयु- 
क्ताभिः पितृ नेव तत्पितृलोके प्रीणाति asgi प्रीताः प्रीणन्त्ययो पितृलोकमेव 
जयति ॥ १५॥ 

स वाऽएषःद्रात्मेव यत्सोत्रामणी | तस्मात्सा निरुक्ता निरुक्तो ह्यात्मा लोको 
वृयोधास्तस्मात्मोऽनि रुक्तोऽनिरुक्तो हि लोकःग्रात्मा वे. यज्ञस्य सौत्रामणी बाहूऽऐ- 
द्रश्च वयोधाश्च तद्चदेतावभितः पशू भवतस्तस्मादिमावात्मानमभितो बाहू यथो. 
वे पशुरेवं यूपस्तद्मदेत!9 सौत्रामशिकं यूपमेतौ यूपावभितो भवतस्तस्मादिमावा- 
त्मानमभितो बाहू ॥ १६ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ ॥ [es] ॥ 

चतुर्थः प्रपाठकः | कण्डिकासंख्या ॥ ११२ ॥ 

इति नवमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [८३.] ॥ 

अस्मिन्काण्डे कण्डिका-संस्या ४५६।। ॥ 

इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे मध्यमं नाम द्वादशं काण्डं समाप्तम्‌ 11 १२॥ 


बह्हिक प्रातिपीय तब घर चला गया । और कहने लगा, “मैंने जैसा समका था 
वैसा नहीं है। सुजय का राज्य तो दुष्टरीतु का ही है । चाक्र स्थपति ने आज इस 
प्रकार से यज्ञ कराया है” ॥१३। | 
उत्तरवेदी में पशुप्रों, पुरोडाशों आर दुध के ग्रहों से यज्ञ करते हैं । और ्रन्य 
चीज़ों से भी । इस प्रकार देवों को देवलोक में प्रसन्न करता है । प्रसन्न होकर ये भी 
.उसको प्रसन्न करते हैं भ्रौर वह देवलोक को जीत लेता है। ।१४॥ 
दक्षिणवेदी में सुराग्रहों की आहुति देता है। दक्षिणवेदी के पास तिहरे wed 
से छानते हैं । इस प्रकार पितरों को पितृलोक में प्रसन्न करता है । और वे प्रसन्न 
होकर इसको प्रसन्न करते हैं और यह पितृलोक को जीत लेता है ॥१५॥ | 
सोत्रामणी शरीर ही है, इसलिये वह निरुक्त (निश्चित) है क्योंकि यह शरीर भी 
तो निरुक्त है। और IDRA इच्द. यह लोक है। लोक भ्रतिरुक्त है, इसलिये यह भी 
अनिरुक्त है । सौत्रामणी शरीर है। इन्द्र का पशु और वयोधा का पशु इसकी दो.भुजाये हैं । 
ये दो पशु-प्राहुतियाँ सौत्रामणी के दोनों ae दी जाती हैं। इसीलिये शरीर के दोनों ओर 
'भुजायें हैं । जैसा पशु, वेसा यूप । सौत्रामणी यूप की दोनों ओर दो और यूप होते d! 
इसी लिये शरीर के दोनों आर भुजायें होती हैं ॥ १६।। 


S 
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ब्रह्मौदनपांक: 


अध्याय १--ब्राह्मण १ 


ओ३म । ब्रह्मौदनं प्रति | रेतऽएव Tad यदाज्यमुच्छिष्यते तेन रश 
नामम्थञ्यादत्ते तेजो वाऽभ्राज्यं प्राजापत्योऽश्वः प्रजापतिमेव तेजसा समधंयत्यपू- 


तो वा$एषो$मेध्यी यदश्वः ॥ १॥ ai Ep. d 
दर्भुमयी रशना भवति | पत्रं वे दर्भाः qued id पूतमेवैन मेध्यमालभते 


॥२॥ ET : 
: eae माउप्रालब्धस्थ । रेतञ्जदक्रामत्ततुवरण४ हिरण्यमभवचत्युच ० 
हिरण्यं ददात्यश्वमेव रेतसा समर्धयति ॥ ३ ॥ शतम्‌ ६५०० ॥ a 
प्रजापतिर्यज्ञमसुजत | तस्य महिमाऽपाक्रमत्स महत्विज: प्राविशत्त e 
ग्भिरन्वेच्छत्त महंत्विग्भिरन्वविन्दद्यन्महत्विजो ब्रह्मौदनं प्राइनन्ति महि it 
तदयज्ञस्य यजमानोऽवरुन्द wget सुवणं हिरण्य ददाति | 


अध्वयु' ब्रह्मौदन को पकाता है । इस प्रकार वह वीये को घारण करता है, (अर्थात 


अइवमेघ यज्ञ में ब्रह्मौदनवीय का कार्य करता है) । जो घी बच रहे उससे रस्सी E 
चुपड्ता है और लेता है । घी तेज है । प्रश्‍व प्रजापति का Eg प्रजापति को तेज से 
सम्पन्न करता है । यह घोडा जो है वह यज्ञ के लिये. अपवित्र भौर अमेष्य है UI = 
रस्सी दर्भ की होती है । दर्भ पवित्र होते हैं । इस प्रकार घोड़े को पवित्र करता है 3 
ग्रौर उसको पवित्र तथा AEA बनाकर उसका MART करता है॥२॥ B zs i 
जब wet का प्रालभन हो गया तो उसका वीर्यं उससे चला गग्रा और सोना 


बन गया । इसलिये जब सोना दक्षिणा में देता है तो मानो घोडे को वीये से सम्पन्न करता 


॥३॥ नु 
प्रजापति ने यज्ञ किया । उसकी महिमा उससे चली गई प्रौर त 
गई । इन महा ऋत्विजों के साथ बह्‌ तलाश करता फिरा । महा का t | pt. 
उसको पाया । जब महा ऋत्विभ लोगं bs खाते हैं छौ म pes 
उपलब्ध करता दै । ब्रह्मौदन के साथ स्वर्ण ही दक्षिणा भी देता है, क ui i 
है और स्वर्ण भी वीर्य । वीये के द्वारा n ï aran 

it वर्ष और सो TU 
का होता है, क्योंकि मनुष्य को भ्रायु सा १ 5 
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वाहिरण्य!? रेतसेवास्मिस्तद्र तो दधाति शतमानं भवति शतायुर्वे पुरुषः गतेन्द्रिय- 
5आयुरेवेन्द्रियं वीय॑मात्मन्धत्ते चः nea A iea वसतीवरीमंध्यमायान्हे Turf ता 
दिरम्यः समाहृता भवन्ति RA, वा$ग्रन्नमभमा पो न्नेनेवास्मा5ग्रन्नमवरुन्द्ध ॥४॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥.११॥.(१, १.) ` ..:' 


~ 


भ्रपने में पराक्रम, वीर्य ग्रोर आयु को धारण करता है। मध्याह्न में चार प्रकार के वसती- 


S जलों को इकट्ठा करता है। वे चारों दिशाग्रों से लाये जाते हैं ।. क्योंकि अन्न 


दिशाओं में है और जल अन्न हैँ। इस प्रकार अन्न के द्वारा उस की प्राप्ति कराता 
है ॥४॥ 


, 85H73 वन्धन प्रौक्ष गादि 


।। . . अध्याय १--आह्मण २ 


Hay वा$एतद्यज्ञस्य | यदयजुष्केण क्रियतऽइमामगम्णान्रशनामतस्येत्य- 
दवाभिघानो माद' त aysa यज्ञस्य समृद्धये द्वादशारत्निर्भवति द्वादश मासा 
संवत्सर: सवत्सरमेव यज्ञमाप्तोति॥ १॥ ` 


तदाहुः द्वादशारत्नी रशना कार्या३ त्रयोदशारत्नी ३रीत्यषभो WI AIS- 
Segal यत्संवत्सरस्तस्य त्रयोदशो मासो विष्टपमषभऽएष यज्ञानां यदइवमेथो 


यथा वाऽऋषभस्य विष्टपमेवमेतस्यः विष्टपं त्रयोदशमरत्नि७ रशंनायामुपादध्या- 
ताद्यथऽऋृषभस्य | विष्टप& स9स्क्रियते ताहक्तत्‌ ॥। SAM ca 55 
र बिना यजु के जो यज्ञ किया जाता है वह सफल नहीं होता । यज्ञ की सफलता 
यजु-सम्पन्न करने के लिये वह नीचे के मंत्र से' (अव --भ्रमिघान ) घोड़े की रस 
oe (ग्रश्‍व-- it) घोड़े की रस्सी 
इमामगुभूणन रशनामतस्य । . i यजु० २२।२ 
“ऋतु की इस रस्सी को मैंने पकड़ा” ।*:*-:-**-इत्यादि ! द 
यह बारह हाथ को होती है। संवत्सर मे बारह मास होते हैं । 
इस प्रकार संवत्सर 
रूपी यज्ञ की प्राप्ति करता है ॥१।. : : . ७2 j 
इस प्रकार शंका. करते'है कि बारह हाथ, की. रस्सी हो,या तेरह की [.. संवत्सर में 


RAA या सांड है; ..तेरहवां महीना, उसकाः कुब्वड है, प्रश्वमेघः्यूज्ञों में ऋष॒भ,या सांड है.। 
mg जो रस्सी का तेरहवां हाथ है वह इस ऋषभ का कुब्बड है । यदि तेरह हाथ की रस्सी ' 
होगी, तो ऐसा ही होगा जेसे इसे सांड का: Ree ॥। २ ॥ 
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ग्रश्रिधाऽ्रसौतिः। तस्मादश्वमेधयाजी सर्वा {दिशोऽभिज़णति भुवनमसी ति ; 
यन्तारमेबेन: 'धर्तारं करोनि स त्वमग्निं TET 


भुवनं तर्जयति यस्तासि धत्तेंति 
मिंत्यग्निमेत्े नं gaai waa सप्रथसंः गच्छेति प्रज येतें प्रशुभिः प्रथयति 
स्वाहाकृतऽइति वषटूकार5ऱवास्येष स्वगा त्वा, देवेस्यईउति Baes स्वग. 
करोति प्रजापतयऽइति प्राजापत्योऽश्वः स्वयैवैनं:देवतया समर्धयति 13117 ° 
ईइवरो वाऽएषः। आतिमा ब्रह्मणे देवेग्यो5प्रतिभोच्याच्व ब देवे+योऽप्रतिम्रोच्याश्वं बघ्ताति ब्रह्मः | 
इवं भन्त्स्यामि ger प्रजापतये तेनं "राध्यासमिति ब्रह्माणमामच्त्रयते so ` 
इन fener onfa नातिमाखति त वान देय अंजापतवे तेन राछ 
हीति ब्रह्मा प्रंसोति स्वयेवेनं देवतया समर्घयत्यंय प्रोक्षत्यसावेवा' args il ee यय 
स प्रोक्षति । प्रजापतये त्वा. जुष्ट' प्रोक्षामीति प्रजापर्तिब देवानां वीर्य = 
तामो-वीयमेवास्मिन्द्धाति तस्मादश्वः पशुनां वीयंवत्तमः ॥ ५ U NC 
(इस मंत्र से रस्सी को घोड़े की गर्दन में डालता है) 1 eit 4 = E : x € 
अभिघासि मुद्नमसि यन्तासि घर्ता, | MS. 
q त्वमग्निँ वैश्वानर? सप्रथसं गच्छ स्वाहाङृतः ॥ (age ३२७) ' | ; 
“तू अभिधा या घेरने वाली है" । इसलिये तों.अश्वमेघ करने' वाला सबं दिशाओं... 
को जीत लेता है। ' भुवन है तू इस संसार को . जीतता -है । “तू. शासक और घारक | : 
` है”। इसमे उसको शासक (गन्ता) और घारक बनाता है 1. “तू. uf deat के पास | 
जा ।” इससे वह उसको आगि वैश्वानर के पास भेजता है। सप्रथसं गच्छे इससे उसको = 
प्रजा ix पशुग्रों तक विस्तृत करता है । 'स्वाहाकृतः' यहु वषट्कार t i ge = 
“स्वगा त्वा देवेभ्यः” । | : c छ 3 (यजु० २२४) x 
उससे उसका देवों के लिये स्वागत कराता है। | mu बन 
प्रजापतये'' । Re DN ti (wae २२४) 
i यह wur प्रजापति का है । इस प्रकार इसंक्रो इसी देवता के द्वारा a म्‌द्ध 
है॥ 7s Dog an BIS E 
जो घोड़े को ब्रह्मा यां देवताओं को कहे बिना बां घता है, वह दुःस डेठाता है 
वह ब्रह्मा को सम्बोधन करता है 'है ब्रह्मा, मैं प्रवव को देवताओं के लिग्ने, भजा 
बांधू गा । मुझे समृद्धि हो ।” ब्रह्मा को आमंत्रण करने के पश्चात 
कोई दुःखःनहीं . उडाता ! ब्रह्मा कहता है. “इमो देवताओं के frt, प्र 
बांघो ।? और,इस-प्रकार भरत को उसके ही देउता को अपण, करता 
देता है । इसका आशय तो वही है जो पहले कहा जा चुका है । 
` बह इस मंत्र से छौँटे देता है:-.: क 
. > प्रजाग्तये त्वा gre प्रोक्ष TAE. 
$n प्रजापति देवों में सबसे आ हच. 
प्रबल बनाता है । इसी लिये पशुओं में 
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इन्द्राग्निम्यां त्वा जुष्ट प्रोक्षामीति ।.इन्द्राग्नो वे देवानामोजस्वितमाश्ग्रोज 
` ऽएवास्मिन्दधाति तस्मादइवः पद्यूनामौजस्वितम: ॥ ६ ॥ | 
वायवे त्वा जुष्टं प्रोक्षामिति । वायुर्वे देवानामाशिष्ठो जवमेवास्मिन्दधाति 
तस्मादश्वः पशुनामाशिष्ठः ॥ I 
` विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्ट प्रोक्षामीति fad वे देवा देवानां यशस्वि- 
तमाः यशऽएवास्मिनुदघाति तस्मादश्वः पशूनां यशस्वितमः सर्वेभ्यस्त्बा देवेभ्यो 
जुष्टं प्रोक्षामोति ॥ ८॥ | 
तदाहुः | यत्प्राजापत्यो$श्‍वो$थ कथाऽप्यन्याभ्यो देवताभ्यः प्रोक्षतीति सर्वा 
वे देवत्ताऽअश्वमेघेऽन्वायत्ता यदाह सर्वेभ्यस्त्वा देवेम्यो जुष्ट प्रोक्षामीति सर्वाऽएवा- 
स्मिन्देवताऽप्रन्वायातयति तस्मादइवमेधे सर्वा देवताऽअन्वायत्ताः पाप्मा वाऽएतं 
श्रातृव्यऽईप्सति योऽश्वमेधेन यजते quilseg: परो Wd: परः इवेति श्‍वान चतुरक्ष 
हत्वाऽघस्पदमश्वस्योपप्लावयति qui णैवेनमवक्रामति नेन पाप्मा भ्रातृव्यः्य़ा- 
प्नोति ॥- € ॥ 
ब्राह्मणस्‌ २॥ (१. २.) 
. इन्द्राम्निम्यां त्वां जुष्टं प्रोक्षामि ।” = (age २२1५) 
. , ` इन्द्र और अग्नि देवों में सबसे ग्रोज वाले है । इसमें ओज स्थापित करता है, 
इसलिये घोड़ा सब पशुओं में ओज वाला है ॥६॥ 
वायवे त्वा जुष्टं प्रोक्षामि । (AZo २२।५) 
“वायु देवों म॑ सबसे तेज है (आशिष्ठ) है, उसमें तेजी स्थापित करता है । इसलिये 
पशुओं में सबसे तेज घोड़ा है e 
विइवेभ्यस्त्वा देवेम्यो जुष्टं प्रोक्षामि । - (AZo २२।५) . 
| “विद्वेदेवा' देवों में सबसे यशस्वी हैं। इस में यश स्थापित करता है । घोड़ा 
पशुओं में सबसे यशस्वी है, “सवम्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामि” । इससे वह सब देवता ग्रों 
के लिये घोड़े को ufa करता है ॥८॥ 
E इस पर शंका करते हैं कि घोडा तो प्रजापति का है, फिर अन्य देवताओं के लिये 
ale क्यों दिये जाते हैं ? वस्तुत: mada में सब देव सम्बद्ध हैं। सब देवताओं के लिये 
| टे देकर सब देवताओं को सम्बद्ध कर लेता है । इसलिये भ्रश्वमेघ में सब देवता सम्बद्ध 
) हैं। जो अश्वमेघ यज्ञ करता है उसका दुष्ट शत्रु उसको परास्त करना चाहता है । घोडा 
वज्र है । चार आँख बाले (चतुरक्ष) (चार आंखों का कुत्ता वह है जो दु-मु हा होता है, या 
जिसकी ग्रांखो के पास चिह्न होते हैं, कुत्ते को मारकर “कुत्ता मर गया” कहकर घोड़े के 


पेर के नीचे बहाता है । इस प्रकार वस्र से उसको कुचल देता है । इस प्रकार दुष्ट शत्र 
उसको नहीं पकड़ सकता ॥९॥ 
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अध्याय १--ब्राह्मण रे 


यथा वे हविषोञ्हुतस्य स्कन्देत्‌ । गवमेयत्पशो स्कन्दति यन स्कन्दति मि 
त्सुजम्ति यत्स्तोकींया जुहोति सवंहुतमेवनं जुहोत्यस्कन्दायास्कन्त हि 
= स्कन्दति सहस्र जुहोति सूहुखसंमिवो वे स्वर्गो लीनः > स्वर्गो लोकः स्वर्गस्य लीकस्य 
त न्दात्‌ T 
जित्यं॥ १॥ 
तदाहुः । यन्मिता ुहुयातपर्रिमतंमवरुनधीतेत्यमिता व 
quz याऽउवाच g प्रजापति स्तोकीयासु वाऽग्रहमश्वमेधछ स स्थापयारि 
सछस्थितेनैवातऽऊध्वं चरामीति ॥ २ " E 
grat स्वाहेति | भ्रग्नय$एवेनं जुहोति सोमाय स्वाहेति सोमा 


जैसे हवि में से आहुति देते समय कुछ नीचे गिर पड़ता है b इसी ae 
को maaa बिना किये ही छींटा देकर छोड़ देते हैं तो इसका pes ee 
से आहुति से पूर्व कुछ नीचे गिर गया P त n Me 
im xs vi ae के बराबर हो गया । एक सहस्र आहुतियां 
= Hie लोक की प्राप्ति के लिये, क्योंकि स्वर्ग TEA वाला guu 

इस विषय में कहते हैं कि यदि परिमित भ्राहुतियां देगा तो परिमितं फल होगा । 


J uis 


"गाए WRU 
T “अग्नये स्वाहा” से (यजु० RRIS) भ्रग्नि के ति देता है । 
“सोमाय स्वाहा" से (ago २२।६) 2 k a 
: ज 

“पाँ मोदा स्वाहा से et 
Kio ae a वायु के fea \ 
ue a से विष्णु के लिये। 
न . इन्द्र के fedi 
“न्द्राय स्वाह से pec = 
“ब्रहस्पतये स्वाहा' से S eu 
aed : a | 
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EGY > माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १३. १. ३. ३-५ 


adat मोदाय स्त्राहेत्यइभयऽएवेनं जुहोति सत्रित्रे स्वाहेति सवित्रऽएव 
ति वायवे स्वाहेति वायवऽएवैनं जुद्दोति विषणांवे स्वाहेति विष्णव$एवनं 
ोतीन्द्राय स्वाहेतोन्द्रायेवेनं जुहोतिं.बःृस्पतये स्त्राहेति बहस्पतर्यऽएत्ररा जु रोति 
मित्राय स्वाहेति मित्रायेवेनं जुहोति वरुणाय स्वाहेति वेरुणायेवगं जुहोत्येतावन्तो 
बै. सवे देवास्तेम्यऽएवेनं : जुहोति पराचोज होति. पराङिव वै स्वर्गो, लोक: a- 
स्य लोकस्यामिजित्ये ॥ ३ ॥ 
ao ईश्वरो वाऽएषः p पराङ्‌ प्रदधोर्यः पराची राउृतोजु होति पुनरावत तेऽस्मि- 
«pm लोके प्रतितिष्ठत्येता ह वाव स यज्ञस्य सछस्थितिमुवाचार्कन्दायास्क- 
न्न हि तद्यद्ध तस्य स्कन्दति। YI ., | 
यथा वे हव्रिषोञ्हतस्य, स्कन्देत्‌.। एव्रमेनत्पशो स्कन्दति यं- प्रोक्षितमना- 
ससु जन्ति यत्र पाणि जुहोति सर्वहुतमेवैनं जुहोत्यस्कन्दायास्क्रन्न४ हि त्यः 
दुतम स्क्रन्दति हिकूका राय स्वाहा fee कृताय स्वाहेत्येतानि वाऽप्रदवस्य रूपाणि 
न्येवावरुन्द्ध 1५ ` 
' ¦ ` तदाहुः। अनाहुतिवें रूपाणि नेता. होतव्याऽइत्यथो खल्वाहुरत्र वाऽप्रस्व्‌- 


इतने देवता हैं । इनके लिये श्राहुतियां देता है । लगातार आहुंतियां देता है स्वगं 
की प्राप्ति के लिय, क्योंकि स्वगं लगातार है । 

(ग्रश्‍व के प्रोक्षण पर उसके MAT से जल की बुदे टपकती हैं ।) उन्हीं के साथ 
'जो आहुर्ततयां दी जाती हैं वे स्गोकीय भ्राहुतियां कहलाती हैं | ऊपर १० मंत्र दिये गये dg 
जब दस ग्राहुतियां हो गईं तो ११वीं आहुति से फिर यही. दस मंत्र आरम्भ होते हैं। इसी _ 
प्रकार एक हजार तक या उस समय तक जब घोड़े : के शरीर से , वू दें गिरना बन्द हों 
बराबर ग्राहुतियां दी जाती हैं” ua 

परन्तु जो सौधा आहुतियां देता जायगा, वह सीधा चला जायगा इंसलिये फिर 
लोटता है इस 'स्तेफ*मं प्रतिष्ठा जमाने के लियं:। (प्रजापति ने) इसी को यज्ञ को पूणता 
कहा है, गिरे हुये को प्रतीकार करने के लिये । क्योंकि ऐसा करने से जौ भाग गिरा हुआ 
है, वह बेगिरे हुये के तुल्य हो जाता है uil 

जसे Hight देते समय हवि में से कुछ गिर पड़ता है, इसी प्रकार जब बिना आलभन 
के नहलाया हुआ पशु छोड़ दिया जाता है. तो मानो यह हवि में से कुछ गिर गया । 
“रूपों” की आहुतियां इसलिये दी जाती हैं कि आहुति को पूर्ण माना जा सके | गिरे हुये 
के प्रतिकार के लिये- वह जो गिरा हुआ भाग है, वह (इन गाहतियों -के द्वारा) बेगिरे के 
' तुल्य हो जाता है 

हिकाराय स्वाहा, हिङ कताय eaters gee. (wo २२।७-८) 

(दो dat में ये ४९ आहुतिय हैं) : 
ये अश्‍व के रूप हैं इनकी प्राप्ति के लिये ॥५॥ 
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कां० १३. १. ३. ६-८ अ₹्वमेघ-निरूपणम्‌ १६८५ 


मेघ: संतिष्ठते यद्र पाणि जुहोति होतव्याऽएवेति बहिर्घा वाःएतमायतनात्करोति| 
भ्रातव्यमस्मे.जनयति यस्यानायतनेऽ्यत्रागने राहुतीरजुहोति ॥ ६॥ 
` सावित्र्याऽएवेष्टेः | पुरस्तादनुद त्य सकृदेव रूपाण्याहवनीये जुहोत्यायतन- 
ऽएवाहुतीर्जुहोति नास्मै भातृव्यं जनयंति यज्ञमुखे-यज्ञमुखे जुदोति यज्ञस्य सतत्या- 
-ऽग्रव्यवच्छेदाय ॥ ७॥ | ; es E 
तदाहुः | यद्य ज्ञमुखे-यज्ञमुखे : जुहुयात्पशुभिव्यू ध्येत I 
होतव्या न पापीयान्भवत्यष्टाचर्त्वा COT जुहोत्यष्टाचत्वारिएशदक्षरा जगत 


जागताः qul .जगत्येवास्मे पृशनवरुन्द्धऽएकमतिरिकतं जुहोति तस्मादेकः प्रजाः 


स्वघु कः USN ब्राह्मणस्‌ UR Ul (१. ३.) 
इस पर कहते हैं “रूप तो भ्राहुति के योग्य नहीं हैं। इनकी आहुति नहीं देनी 
चाहिये” । परन्तु यहे भी कहते हैं कि जो रूपों की प्राहुति देता है, वह ग्रश्‍वमेध को पूरणं 
है, सलिये येः झाहतियां हो जानी चाहिये । A EE. 
a ee कोई vm या स्थान के बाहर या अग्नि (वेदी) को छोड्कर अन्यत्र ग्राहु- 
तियां देता है, वह यजमान को स्थान से बाहरः कर देता है आर उसके लिये शत्रु उत्पन्न 
देता है UII श हेन a 
T Ru की आहुति से पहले जल्दी जल्दी एक बार (ऊपर के मंत्रों Eo रूपों को 
aight ग्राहवनीय में देता है, इस प्रकार ये झाहुतियां स्थान में ही दी जाती & (बाहर 
त॑ हीं) । उसका शत्रु भी. उत्पन्न नहीं होने पाता । प्रत्येक यज्ञ के आरम्भ में आहुतियां देता 
e Hu j 

यज्ञ की संतति बनी रहे, टूटे नहीं ॥७॥ री | $ | 

* s qi कहते हैं यदि हर यज्ञ के आरम्भ में भाहुतियां देगा तो पशुओं से वंचित 


रहेगा भौर दरिद्र हो जायेगा ! एक साथ ही आहुतियां होनी चाहियें । इस प्रकार न तो . 


«dt से वंचित होगा, न दरिद्र होगा । भ्रइतालीस (४८) भ्राहुतियां देता है = 
४८ अक्षर होते हैं । पशु जगती छन्द वाले हैं -(पशु चलते Hes "EE uc 
गम्‌ घातु से निकला. है) जगती के हारा वह यजमान. के लिये पशु e प्र ae 3 
एक अतिरिक्त आहुति देता है | उससे प्रजा में एक पुरुष की समृद्धि होत है 


०९१ 
Loses? o x anm 
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सावित्र्यइष्ट्यः 
आध्याय १--त्राह्मण ४ 


प्रजापतिरशवमेधमस॒जत । सोऽस्मात्सुष्टः _ पताडंत्स दिशोच्नुप्राविशत्त 
देवा: प्र षॅमेच्छेस्तमिष्टिभिरनुप्रायुज्जत तमिष्टिभिरन्वैच्छंस्तमिष्टिभिरन्वविन्द- 
न्यदिष्टिभिर्यजतेश्ववमेव तन्मेध्यं यजमानो$न्विच्छति ॥ १ ॥ 
5 सावित्र्यो भवन्ति । इयं d सविता यो वा5ग्रस्यां निलयते यो$न्यत्रेत्यस्यां 
४ वाव तमनुविन्दन्ति न वाऽइमां करचन तियंङ्नोध्वोऽत्येतुमहंति यत्सावित्र्यो भव- 
* -्त्वश्यस्येवानुवित्त्ये॥ २॥ 
तदाहुः। प्र वाऽएतदश्वो मीयते यत्पराङेत्ि न ह्येनं प्रत्यावतेयन्ती ति 
(यत्सायं sels होति क्षेमो वे घृतः क्षेमोरातिः क्षेमेणेवेनं दाधार तस्मात्सायं मनुः 
'ष्याच्च पशवश्च क्षेम्या भवन्त्यथ यत्प्रातरिष्टिभिर्यजतऽइच्छत्येवेनं तत्तस्मादृदिवा 
नष्टेबऽएति यद्वेव सायं धृतीर्जुहोति प्रातरिष्टिभिर्यजते योगक्षेममेव तद्यजमानः 
कल्पयते तस्माद्यत्रेतेन यज्ञे न यजन्ते FST: प्रजान, योगक्षेमो भवति ॥ ३॥ 


ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥। (१. ४.) 


. प्रजापति ने भ्रदवमेघ बनाया । वह इस से उत्पन्न होकर चला गया,दिशाओ में प्रविष्ट 
हो गया । देव इसकी खोज में गये । इसकी इच्छा की इष्टियों द्वारा उन्होंने इसका पीछा 
किया | इष्टियों द्वारा इसकी खोज की । इष्टियों द्वारा इसको प्राप्त किया । जब यजमान 
इष्टियां करता है, तो ऐसे wea की खोज करता है जो मेष्य' (यज्ञ के योग्य) हो ॥॥१॥ 


यह इष्टियां सविता की होती हैं। यह पृथिवी सविता है । यदि कोई इसमें छिप 
जाय, या ग्रन्यत्र-क्लः जाय तो लोग उसको यहीं तलाश करेंगे । क्योंकि चाहे कोई सीधा 
जाय या ऊपर को जाय, पृथिवी से बाहर न जा सकेगा। ये सविता को होती हैं जिससे 
अश्व की प्राप्ति की जा सके RN 22% 


2 इस विषय में कहते हैं कि जब घोड़ा सीधा जाता है तो लुप्त हो जाता है, क्योंकि 
- वे उसको लौटाते नहीं सायंकाल को जो "घृति' ग्राहुति देता है तो घृति क्षेम है, क्षम 
रात्रि है। रात्रि से ही इसकी स्थापना करता है, क्योंकि सायंकाल को ही पशु झौर मनुष्य 
विश्राम सेते हैं । जब-भ्रातःकाल की इष्टियां करता है तो उस घोड़े की तलाश करता. * 
है । क्यों जो कुछ खो जाता है उसे प्रातःकाल ही खोजते हैं, यह जो शाम को बृति की ES 
हुतियाँ देता है और प्रातःकाल की इष्टियां करता है, मानो यजमान का योगक्षेम चाहता 
इसलिये जहाँ यह यज्ञ किया जाता है प्रजा का योगक्षेम होता है॥३॥ 


pas) SOARS 
wie, 2 Ji 
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गाथागानम 
अध्याय १---त्राह्मण M 


अप वा5एतस्मात्‌ । श्री राष्ट्र क्रामति योऽश्वमेसेन यजते यजते. यदा वे पुरुषः 
श्रियं गच्छति वीणाऽस्मै वाद्यते ब्राह्मणौ वीणागाथिनौ संवत्सरं गायतः श्रिय al- 
३एतद्र पं agi श्रियमेवास्मिस्तद्धत्तः ॥ १॥ oe a. 
तदाहुः। यदुभौ ब्राह्मणौ गायेतामपास्मात्त्कत्र क्रामेद्ब्रह्मणो वाइएतद्रूप 
यद्ब्राह्मणो न बै बह्मणि क्षत्र» रमतऽइति॥ २॥ द ही... 
$ यदुभौ राजन्यौ | अपास्मादुब्रह्वावचस क्रामेत्क्षत्रस्य वाञ्एतद्रप यद्राजन्यो 
न वै aa ब्रह्मवर्चेस!? रमत$इति memset गायति राजन्योऽच्यो ब्रह्म वै 
ब्राह्मणः TAD राजन्यस्तदस्य ब्रह्मणा च क्षत्रण चोभयतः श्री: परिगृहीता 
भवति ॥ ३॥ न : 
तदाहुः | agat दिवा गायेतां प्रश्न 0शुकाअ्स्माच्छी: स्या दुब्रह्मणो वा5एतद्र पं 
यदहयंदा वे राजा कामयतेऽ ब्राह्मणं जिनाति जिनाति पापीयांस्तु भवति ॥ ४॥ E 
— दुभ नक्तम्‌ प्रपास्मादुबह्मवर्चस कामेत्कत्रस्य SISTER TANTS 


जो weaver करता है उसकी श्री तथा राष्ट्र उसके पास से चले जाते हैं । जब - 
पुरुष को भी मिलती है तो इसके लिये वीणा बजाते हैं। दो pe वीणा बजाने वाले 
साल भर गाते हैं। वीणा श्री का रूप है। वे दोनों इ श्री को स्थापना करते 
ugu 
: इस पर आक्षेप करते है कि यदि दोनों गाने वाले, ब्राह्मण ही होंगे तो क्षजियत्व 
उससे चला जायेगा क्यों ब्राह्मण ब्रह्म (ब्राह्मणत्व) का रूप है । क्षत्रियूख, (क्षत्र) ब्राह्मणत्व 
( में रुचि नहीं रखता ॥२॥ : xs E 
= यदि दोनों क्षत्रिय होंगे तो उससे ब्रह्मवर्चेस मिल कर चला जायेगा । क्योंकि | 
क्षत्रियत्व का रूप है । क्षत्र में ब्रह्मवर्चस रुचि नहीं रखता 1 इसलिये एक गाने वाला 
ब्राह्मण होता है ग्रौर एक क्षत्रिय, ब्राह्मण ब्रह्म का रूप है और क्षत्रिय क्षत का । इस _ 
प्रकार इसकी श्री दोनों ओर से ब्राह्मणत्व और क्षत्रियत्व से सुरक्षित रहती है tiat त 
एक गौर प्रइन है कि यदि दोनों दिन के समय गावे तो उसकी श्री उससे चली 
जाय, क्योंकि दिन ब्रह्म का रूप है। यदि राजा चाहे तो ब्राह्म को सता सकता है, परन्तु 
ag हानि उठायेगा NXN ` e 
= यदि दोनों रात को गावे, तो उससे ब्रह्मवर्चेस चला जायगा, क्योंकि रात्रि क्षवियत्व 
i EL 


१६५७ 
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क्षत्रे ब्रह्मवर्चस!? रमतऽइति दिवा ब्राह्मणो गायति नक्त राजन्यस्तथो हास्य 

ब्रह्मणा च क्षत्रेण चोभयतः श्रीः परिगृहीता भवतीति ॥५॥ aes 

अयजतेत्यददादिति ब्राह्मणो गायतीष्टापूत वे ब्राह्मणः स्येष्टा पूर्तेनेबन 0 

. समर्धेयतीत्ययुध्यतेत्यभु संग्राममजयदिति, राजन्यो युद्ध वें g d राजन्यस्य वीय 
वीर्येणैवेन© समर्धयति तिस्रो$न्यो गाथा गायति Ratsa: षद्‌ सम्पद्यन्ते 

षडतवः संवत्सरऽऋतुष्वेवः संवत्सरे प्रतितिष्ठति ताभ्या शत WU ददाति शतायुव 

पुरुषः arse न्द्रयञ्प्रायुरेवेन्द्रियं वीर्यमात्मन्धत्त ॥ ६॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६ ॥ (१.५) 


का रूप है | क्षत्रिय ब्रह्मवर्चस में रुचि नहीं TAT इसलिये f में ब्राह्मण गाता है 
और रात में क्षत्रिय । इस. प्रकार ब्राह्मण भर क्षत्रिय दोनों से इसकी श्री:सुरक्षित रहती 
TERT) 

; ‘ge यज्ञ किया” ‘ag दान feat’ ऐसा ब्राह्मण. गाता हो, क्योंकि ब्राह्मण का काम 
"es की पूति है। 'इष्ट की पूति से-उसकी समृद्धि करता है । “उसने यह युद्ध किया , 
"gg संग्राम जीता” यह क्षत्रिय गाता है । क्षत्रिय का पराक्रम युद्ध है । इस प्रकार पराक्रम 
द्वारा उसकी समृद्धि करता है | तीन मंत्र एक गाता है और तीन दूसरा । ये छः हो गये, 
संवत्सर में छः ऋतुयें होती .हैं। उन दोनों को ‘at’ दक्षिणा में देता है, क्योंकि. पुरुष सो 
की आयु वाला है और सौ पराक्रम वाला है । इस प्रक'र वह उसमें झायु, पराक्रम और 
वीये स्थापित करता है ॥६॥ ˆ ` `` न कर 


) : 


J अध्याय १ --न्राह्मण E: ८ 
` तिमता प्रः पित्रेति । pi iaaa पिता&भ्यामेवेनं परिददात्यदवो: 
सि हयो$सीति शास्त्येवैन तत्तस्माच्छिष्टाः प्रजा जायन्तेऽत्योऽसि मयो$सीत्य- 


o (aag और यजमान घोड़े के दाहिने; कान में जपते हैं) :-- . = 
:_ विभूर्मात्रा प्रभूः पित्रा - ~ . 1] ८ (यजु० २२१६) . 
` “माता द्वारा विभूति या संतान वाला भौर पिता दवारा. प्रमुत्वःया शक्ति वाला” । 
; ag पृथ्वी माता है और वह द्यौ पिता है । इस घोड़े को उन्हीं की भेंट करता है । 
£n (opo (me २२१९) . 
भत मार्ग को प्राप्त करने वाला है (reget व्याप्नोति मार्गमित्यइ व्याप्नोति मागमित्यश्व:) 1 तू चलने 
(eq गतौ” इयति mf) EU / 


ग्रशवकर्णाजपः, धृतिहोमइच 


"s 


>. 
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त्येवेनं. नयति तस्मादश्वः पशुनत्येति तस्मादश्वः पशूनां श्रेष्ठ्य गच्छत्या (sf. 


संप्तिरसि वाज्यसीति यथा यज्रेवैतद्ठषाऽसि नुमणाऽ सीति.मिथुनत्वाय य॒यूर्नामा-. 
ऽसिशिशुर्नामाऽसीत्येतद्वाऽभश्वस्य fud नामधेयं, प्रियेण नाम्ना$भिवदति 
तस्मादप्यासित्रौ संगत्य; नाम्ना चेदमिवदतो$न्यो$न्या9 समव जानाते ॥ १॥ 
आदित्यानां पत्वाउन्विहीनि | आदित्यानेवेनं गमयति, देवाऽभआशापालाऽएतं, 
देवेश्योऽइवं मेधाय प्रोक्षत0 रक्षतेति.शतं वे तह्प्या- राजपुत्राइप्राशापालास्तेम्य- . 
5एवैनं परिददातीह रन्तिरिह रमतामिह घतिरिह स्वधृतिः स्वाहेति संवत्सरमा-: 


~ 


इससे उसको ऐसा आदेश देता है कि प्रजा ्रथिक i 000770 0 व 
अत्योसि, मयो$सि EM (यजु० २२१ &) EE 
“तू शत्य .या निरन्तर चलने वाला, मय या सुखकर है” ऐसा कहकर उसको ले 
जाता है । इसीलिये घोड़ा पशुओं से ग्रागे बढ़ जाता है। इसलिये वह पशुओं में श्रेष्ठ है 1. 
, अर्वासि सप्तिरसि वाज्य़सि. | : (ago २२१६) 
` `` tg gr? या शत्रु का नाशक है (sif हिनस्ति रिपून्‌) । - 0: _ g 
' त सप्ति' या सिपाही के साथ चलता है (संन्येन समवैति) EN 
तु 'वाजी, या चलने वाला है (वज seit)" 
इसका ग्रर्थ स्पष्टहै।. .. ; 
. वृषासि नृमणा -ग्रसि । : _ (यजु० २२।१६) : 
' तू नर (संतान-उत्पत्ति करने में समथ) है भौर नर के से मन वाला &1 र 
भिथुनत्व या जोड़ा मिलाने के लिये ऐसा कहता है । ES 
ययुर्नामासि शिशुर्नामासि d | (age २२१९) PS 
qag नाम का या गतिशील है। तू 'शिशु' नाम का भ्र्थात्‌ प्रशंसनीय या दूध | 
पीने वाला (श्यति कृश करोति स्तन) है" E 
ये ग्रश्‍व के प्रिय नाम हैं जिनसे सम्बोधित करता है । इसलिये यदि दो पुरुष | : 
afra (शत्रु) भी हों भर परस्पर एक दूसरे का नाम लेकर पुकारें तो भापस में प्रेम करने _ 
लगते हैं ।।१॥ = 3 d 
आदित्यानां पत्वान्विहि (यजु० २२१९) ie 
^ “आदित्यां के मार्ग से जा x 
इस प्रकार उसको ग्रादितयों के पास भेजता है | iae 
देवा झ्राशापाला एतं. देवेम्पोऽवं मेघाय प्रोक्षित रक्ष। (यजु० २२१६) 
“हे दिशाओं के पालने वाले देवो ! इस मेघ के लिये नहलीये हुये wet की रक्षा 


1 


करो । होते ia 2 
~...  दिक्षाश्तो के पालनें-वांले सौ -विवाहित- स्त्री-पुरुष को ' सन्तान राजपु ह UC 
उन्हीं के ग्रपेण,इसको करता है। .. OS eae EN 


` `` 'रन्तिरिह रमतामिह घृतिरिह स्वधूतिः स्वाहा । 
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हुतीजुंहोति षोडश नवृतीरेता  वा$ग्रश्‍वस्य बन्धनं ताभिरेवेनं बघ्नाति 
तस्मादश्वः प्रमुक्तो बन्धनमागच्छति पोडश नवतोरेता वाउग्रश्‍वस्य बन्धनं ताभि- 
रेवैनं बघ्नाति तस्मादश्वः प्रमुक्तो बन्धनं न जहाति ॥ २॥ 

राष्ट्रं वाऽप्रश्वमेधः। राष्ट्रऽएते व्यायच्छन्ति येऽश्व रक्षन्ति तेषां य$उ- 
चं गच्छत्ति राष्ट्रेणैव ते राष्ट्र भवन्त्यथ ये नोहचं गच्छन्ति राष्ट्रात्ते व्यवच्छि- 
द्यस्ते तस्माद्राष्ट्चरवमेघेन यजेत पृरावाऽएष सिच्यते योऽबलोऽमेधेन यजते 
यद्चमित्राऽभश्वं विनदेरन्यञ्ञोऽस्य विच्छिद्येत पापीयान्त्स्याच्छत॑ कवचिनो रक्षन्ति 
यज्ञस्य संतत्याऽप्रव्यवच्छेदाय न पापोयान्भवत्यथान्यमानीय प्रोक्षेयुः सेव तत्र 
प्रायक्चित्तिः॥ ३ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ (१. ६.) 


“यहाँ सुख है । यहाँ यह आनन्द मनावे, यहाँ सुरक्षित स्थान है। यहाँ इसी का 
सुरक्षित स्थान हे” | 

साल भर तक चार चार ग्राहुतियाँ देता है। ये ९०९१६ १४४० (३६० »< ४) 
हो जाती हैं। घोड़े की रस्सा में इतनी ही कड़ियाँ होती हैं । उन्हीं से इसको बांघता है । 


` जब घोड़ा छोड़ा जाता है, तो इसी बन्धन में आता हैं। ये १४४० होती हैं । इन्हीं से 


ag Wea को बांधता है। इसलिये छोड़ा हुआ घोड़ा ATI बन्धन को नहीं छोड़ता ॥२॥ 

wea मेघ राष्ट्र है । जे घोड़े की रक्षा करते हैं वे राष्ट्र की रक्षा करते Fl जो 
ग्न्त तक पहुंचते हैं वे राष्ट्र में ATA होते है, जो ग्न्त तक नहीं पहुंचते वे राष्ट्र से अलग 
हो जाते हैं । इसलिये राष्ट्री को भ्रश्‍वमेघ यज्ञ करना चाहिये । जो बिना बल के ग्रश्‍वमेध यज्ञ 
करता है, वह नष्ट हो जाता है। यदि wa, wea को ले ले तो उसका यज्ञ भ्रष्ट हो जाय 
झौर वह दरिद्र हो जाय। सौ कवच पहने हुये योद्धा उसकी रक्षा करते हैं, जिससे यज्ञ 
को संतति (सिलसिला) टूट न जाय, और यजमान दरिद्र न हो जाय। (यदि घोड़ा खो 
जाय) तो दूसरे घोड़े को लाकर नहलावें । यही उसका प्रायरिचत्त है ॥३॥ 


~ — - 


` 


श्रोद्ग्रमराहोमः 


_ अध्याय १--ब्राह्मण ७ 
्रज्ञापतिरकामयत। अश्वमेधेन यजेयेति सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य॑ 


- श्रान्तस्य तप्तस्य सप्तघाऽऽत्मतो देवताषप्रपाक्रामन्त्सा, दीक्षाऽभुवत्सऽएतानि वेश्व- 


` प्रजापति ने चाहा कि मैं ग्रश्‍वमेध यज्ञ करू । उसने श्रम किया और तप किया । 


उस थके भ्रौर तपे हुये के शरीर से सात प्रकार के देवता निकल nTa । उसपे दीक्षा निकली 
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देवात्यपश्यत्तान्यजुहो तवे स दीक्षामवारुन्दध यढस्वदेवानि जुहोति दीक्षामेव di- 
जमानोऽवरन्द sad जुहोत्यन्वहमेव दोक्षामवरुन्दध सप्त जुहोति सप्त वे ता 
देवताउम्रपाक्रामंस्ताभिरेवास्मे दीक्षामवरुन्द्ध ॥ १॥ 
अप वाऽएतेभ्यः प्राणाः क्रामन्ति p ये दीक्षामतिरेनयन्ति सप्ताहं प्रचरन्ति 
सप्त॒ वे शीर्षण्याः प्राणा:प्राणा दीक्षा प्राण रेवास्मे प्राणान्दीक्षामवरुन्द्ध त्रेधा विभः 
ज्य देवतां जुहोति च्याबृतो वै देवास्त्र्यावृतःइ्मे लोकाउक्रद्धयामेव वीयं$एषु लोकेषु 
प्रतितिष्ठति ॥ २॥ 
qafa vafa: सम्पद्यन्ते । द्वादश मासाः पञ्चतँवस्त्रयऽइमे लोकाऽअसा- 
वादित्यऽएकवि0शस्तद्दैवं क्षत्र सा श्रोस्तदाधिपत्यं तदुब्रध्नस्य विष्टपं तुत्स्वा- 
राज्यमनूते ॥३॥ 2 
त्रि७शतमौदग्रभणानि जुहोति । तिशदक्षरा US विराडविराडू कृत्स्तस्ये- 
वान्ताद्यस्यावरुद्धयं चत्वार्योद्ग् भानि जुहोति त्रीणि वैश्वदेवानि सप्त सम्पद्यन्ते 
सप्त वै शीर्षण्याः प्राणाः प्राणा SIS दीक्षा प्राणौरेवास्मै प्राणान्दीक्षामवरुच्द्ध 
पूर्णाहुतिमुत्तमां जुहोति प्रत्युत्तब्ध्य सयुक्त वाय ॥ ४ ॥ 
ब्रह्माणस्‌ e ॥(१. ७, ) 
उसने इन 'विद्वेदेवा' झाहुतियों को देखा झौर इन आहुतियों से यज्ञ किया । उन्हीं के द्वारा 
उसने दीक्षा को प्राप्त किया | जब यजमान वैश्वदेव भ्राहुतियां देता है di उन्हीं के द्वारा वह 
दीक्षा को प्राप्त करता है । प्रतिदिन agat देता है प्रतिदिन दीक्षा को प्राप्त करता 
हैं सात भाहुतियाँ देता हैं। सात देवता ही तो निकले थे । उनसे ही इसके लिये दीक्षा 
प्राप्त कराता है till 
जो दीक्षा से बढ़ जते हैं, उनके प्राण निकल जाते हैं। सात दिन झाहुतियाँ दी जाती 
हैं । सिर में सात प्राण हैं, दीक्षा प्राण है, प्राणों ही से प्राणों को झौर दीक्षा की प्राप्त 
करता है । तीन भाग करके देवताओं को maiat देता है। बयोंविः सीप तरह के देव हैं 
आर तीन तरह के ये लोक । इस प्रकार वह अपने को इन लोकों में श्री तथा वीये में 
स्थापित करता है UI | 
ये इवकीस हो जाते हैं - बारह मास, पाँच ऋतुयें, तीन लोक और यह ग्रादित्य 
इक्कीस हो गये । इससे वही दैवी क्षत्र है, वह श्री है, वह आधिपत्य है, इसमे वह प्रकाश 
था स्वराज्य को पाता ua x 
ल ' ग्राहुतियाँ i है। विराट्‌ में तीस अकर होते हैं। विराट्‌ का . 
aa है (सब अन्न' । सब अन्त -की प्राप्ति दे लिये । प्रतिदिन और Wn झाहतियाँ = 
देता है भौर तीन वैदवदेव । ये हुये सात । क्योंकि सिर में सात प्राण है । और ib भी ॥ 
प्राण है । प्राणों द्वारा इसके लिये प्राणों और दीक्षा को प्राप्त करता है । परन्तिम पूर्ण 
आहुति को देता है । शक्ति तया संयोग को प्राप्ति के लिये ॥४॥ me 
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अध्याय १--ब्राह्मण ८ 


प्रजापतिरक्वमेघमसूजत. मेघमसृजत | स सृष्ट: प्र॒ ऽचंमव्लीनात्प्र साम तं ब्रेश्‍वदेवान्युद- 


यञ्छन्य्रहरवदेवानि जहोत्यश्वमेधस्यैवोद्यत्यै । १॥ 


काय स्वाहा | कस्मै स्वाहा कतमस्मै स्वाहेति प्राजापत्यं मुख्यं करोति 
प्रजापतिमुखाभिरेवैन देवता भिरुद्यम्छति ॥ R N 


स्वाहा$धिमाधीताय स्वाहा । मनः प्रजापतये स्वाहा चित्तं विज्ञातायेतिः 
यदेव पूर्वासां ब्राह्मणां तदत्र ॥ ३॥ 


अदित्यै स्वाहा । अदित्बै मह्यं स्वाहाऽदित्यै सुमुडीकाये स्वाहेतीयं वा5- 
झदितिरनयैरवंनमुद्यच्छति - ।। ४॥ 

सरस्वत्ये स्वाहा । ALAA. पावकाये स्वाहा सरस्वत्ये बृहत्ये स्वाहेति 
वाग्वे स्रस्वती वाचेवेनमुयच्छति ॥ ५॥ 

qA स्वाहा । पूष्णे प्रपथ्याय स्वाहा पृष्णे*नरन्बिषाय स्वाहेति पशवो वे 
पूषा पशुभिरेवैनमुद्यच्छति ॥ ६॥ 


प्रजापति ने प्रद्वमेघ रचा । श्रर्थात्‌ भ्रव के रस: को बहाया । जब यह बहा तो 
इसने ऋचाओं और सामों को दबा दिया । उसको वैश्वदैवों ने उभारा | इसलिये जब ag 
बैश्‍वनेव आहुतियों को करता है तो ग्रश्‍वमेघ के उभारने के लिये ॥१॥ . ... « 
ये वेशवदेव आहुतियाँ ये हें. । (यजुः २२।२०) 
- काय स्वाहा, HEA स्वाहा, कतमस्मे स्वाहा | 
. प्राजापल्फ्ज्पादुति को पहले देता है। mene को प्रजापति आदि देवों के.द्वारां 
उभारता. है dg 
स्वाहाधिमाधीताय स्वाहा, मन: प्रजापतये स्वाहा, चित्ते विज्ञाताय । जो पहले मंत्रों 
का रहस्य था वह इनका भी ॥३॥ 
eu: आदित्य स्वाहा, भ्रादित्यै मह्यं स्वाहा, आदित्ये सुमृडीकायै स्वाहा । यह पृथ्वी 
ही अदिति है । इससे वह उसको उभारता है ॥४॥ 
 सरस्वत्ये स्वाहा, सरस्वत्यै पावकायै स्वाहा, सरस्वत्यै' geet स्वाहा । वाणी 
सरस्वती है, उसी से उसको उभारता है uu ; 
= पूष्णे स्वाहा, पुष्णे प्रपथ्याय स्वाहा, पृष्णे नरं घिषाय स्वाहा । पशु हो पूषा हैँ । 
रों द्वारा.इसको उभारता है ॥६॥ 
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[o १३. १.८. ७-८ अश्वमेघनिरूषणस्‌ à १६९३- 


eqs? स्वाहा । त्वष्ट्रे तुरीपाय स्वाहा ATS पुरुरूपाय स्वाहेति त्वष्टा वे 
पशूनां मिथुनाना!? Scag पेरेवेनमुद्यच्छति ॥ ७ ॥ 
विप्णवे स्वाहा । विष्णवे निभूयपाय स्वाहा विष्णवे शिपिविष्टाय स्वा- 
हेति यञ्चो वे विष्णुरयेज्ञ नेवेनमुद्यच्छत विश्वो देवस्य नेतुरिति पूर्णाहुतिमुत्तमां 
जुहोतीय वं पूर्णाहुति रस्याभेवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥ ८॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १. ८. ॥ 


त्वष्ट्र स्वाहा, त्वष्ट्र तुरीपाय स्वाहा, त्वष्ट्रे पुरुरूपाय स्वाहा | त्वष्टा ही पशुओं 
के जोड़ों को रूप देता है । रूपों के द्वारा वह उसको उभारता है ॥७॥ i 
विष्णवे स्वाहा, विष्णवे निभूयपोय स्वाहा i 
विष्णवे शिपिविष्टाय स्वाहा ॥ 
यज्ञ ही विष्णु है। यज्ञ से ही इसको उभारता है । 
विश्वो देवस्य नेतुमेर्ता वुरीत सख्यम्‌ । 
बिश्वो राय इषुध्यति दयुम्नं बृणीत पुष्यसे स्वाहा (यजु० २२।२१) 
इससे अन्तिम पूर्ण श्राहुति देता है । यह पृथ्वी ही पूणं भ्राहुति है । इसी में अन्त 
को श्रपने पको प्रतिष्ठित करता है । USI 


अध्याय १--त्राह्मण ६ 


आ ब्राह्मान्‌ । ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायतामिति ब्राह्मण$ण्व ब्रह्मवर्चसं 


दधाति तस्मात्पुरा ब्राह्मणो ब्रह्मवचंसी जज्ञे ॥ १॥ 
` आ राष्ट्र राजन्यः। शूरऽइषब्योऽतिव्याघी महराथो जायतामिति राजन्यः 


उखा में तेरह समिमाएं रखने के पश्चात्‌ यह मंत्र (quo २२२२) जपता है 
झा ब्रह्मन्‌ | ब्राह्मणो ब्रह्मवचंसौ जायताम्‌ । 
“ब्राह्मणों में ब्रह्मवचंसी ब्राह्मण उत्पन्न हो ।'' 
इससे ब्राह्मण में ब्रह्मवचंस रखता है । इसलिये पहले युग” में ब्राह्मणय वचसी 
उत्पन्न हुआ utu 
झा राष्ट्रे राजन्यः सुर इषव्यो$तिव्याधी महारथो जायताम्‌ d 
क्षत्रियो में क्षत्रिय, शुर, घनुर्घारी, sum निशाने वाला और बड़े रथ वाला उत्पस्त 


a "I 
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१६९४ $ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato १३. १. ६. २-८ 
sua शौये महिमानं दधाति स्मात्पुरा राजन्यःशूर 5इषव्योरभत व्याधी spe 
जज्ञ ॥ २॥ 

ent घेन्रिति । धेन्वामेव पयो दधाति तस्मात्पुरा भैः धेनुर्दोग्ध्री जज्ञ 
nau 

वौढा$नडवानिति । अनडुह्य व बलं दधाति तस्मात्पुराऽनड्वान्वोढा जज्ञ 
v 

mq: सप्तिरिति । भ्रश्‍वःएव जवं दघाति तस्मात्पुराऽश्वः सर्ता जज्ञे 
॥५॥ | 


'पुरंधिर्योषेति । योषित्येव रूपं दघाति तस्माद्र पिणी युवतिः प्रिया भावुका 
neil 
जिष्णू रथेष्ठाऽइति | राजन्यऽएव जैत्र महिमानं दधाति तस्मात्पुरा 
जन्यो जिष्णुजेज ॥ ७॥ 
सभेयो युवेति। एष 4 सभेयो युवा यः प्रथमवयसी तस्मात्प्रथमवयसी 
स्त्री णां frat भावुक sus २ 
: आऽस्य यजमानस्य वी रो जायतामिति | यरमानस्यव प्रजाया वीर्यं दधाति 


इस प्रकार क्षत्रिय में गोयं तथा बड़प्पन को रखता है। पहले क्षत्रियों को शुर, 
घुनर्घारी, अचूक निशाने वालों तथा महारथी उत्पन्न किया गया” ॥२॥ 
"angit घेनु:” (दूध देने वाली गाय) । 
गाय में दूध रखता है, इसलिये पहले गाय को दूध वाली बनाया गया URN 
वोढ़ानड्वांन्‌ । (ढ़ोने वाला बेल) 
बैल में बल रखता है, इसलिये पहले बेल ढ़ोने वाला बनाया गया ॥४॥ 
आशु: सप्तिः (तेज घोड़ा) 
घोडे में तेजी रखता है । इसलिये. पहले घोड़ा चलने वाया बनाया गया QUI 
पुरंधिर्योषा (सुन्दर स्त्री) 
- चत्री में रूप रखता है । इसलिये रूपिणी युवति प्यारी होती है ust 
जिष्णू रथेष्ठा (जयनशील रथी) । | 
कषत्रियः में जयनशीलता रखता है । इसलिये पहले क्षत्रिय जयनशील “उत्पन्न किया 
Gmpüed = * 
सभेयो युवा । (सभा के योग्य युवा) । 
P पहली श्रायु में समा के योग्य (सबका प्यारा) होता है । इसलिये युवा लोगों को 
' स्त्रियां wer समभती है lll 
ज MISE यजमानस्य वीरो जायतामु | (इस यजमान के वीर उत्पन्न हो) । 
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कां० १३. १. ९. ६-१० अइवमेव-निरूपणस्‌ १६९५ 
तस्मात्पुरेजानस्य वीरो जज्ञ ॥६॥ 


निकामे --निकामे नः पर्जन्यो वर्षत्विति। निकामे विकाम वे तत्र पज- 


न्यो वर्षेति यत्रेतेन यज्ञेन यजन्ते. ति यत्रैतेन फलवत्यो नऽग्रोषधयः पच्यन्तामिति फलवत्यो 
वै तत्रौषवयः पच्यन्ते यत्रेतेन यज्ञेन यजन्ते. योगक्षेमो नः कल्पतामिति योगक्षेमो 


वै तत्र कल्पते यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते तस्मादचत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते बलुप्तः प्रजानां 
योगक्षेमो भवति ।। १० ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १. d 
इति प्रथमोऽध्यायः समाप्त: ॥ [८४-] ॥ 


यजमान की सन्तान में पराक्रम रखता है । इसलिये पहले यज्ञ करने वाले के वीर 
उत्पन्न हुआ Ul 


“निक्रामे निकामे नः पर्जन्यो वषंतु 

हाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ इच्छा करने के समय वर्षा होती है । 
फलवत्यो न ओषधयः पच्यन्ताम्‌ । 
जहाँ यह यज्ञ करते हैं, वहाँ वृक्ष फल वाले होते हैं । 

योगक्षेमो नः कल्पतास्‌ । 


जहाँ wg यज्ञ किया जाता है, वहाँ क्षेमकुशल रहती है । जहाँ यह यज्ञ रंचा जाता 
है, वहाँ प्रजायें सकुशल रहती ६।।१०॥ 
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ग्राज्यसक्त धानालाजहोमः 


अध्याय २--ब्राह्मण १ 


प्रञ्रपचिर्देवेभ्यो-यज्चब्व्यादिशत्‌ | SRSA TTA ते देवाः प्रजापति- 
मत्र वन्नेष वै यज्ञो यदश्वमेधोऽपि नोऽत्रारतु भागऽइति तेभ्यःएतानन्नहोमान- 
कत्पयद्चदन्नहोमाञ्जुहोति देवानेव तत्प्रीणाति ॥ १॥ 

ग्ाज्येन जुहोति | तेजो वाऽब्राज्यन्तेजसेवा सिंमिस्तत्त जो दधात्याज्येन 
जहोत्येतद्रै saat प्रियं घाम यदाज्यं प्रियेणैवेनान्धाम्ना समर्धयति ॥ २॥ 

सक्त,भिज होति । देवानां वाऽएतद्र,पं यत्सक्त यत्सक्तवो देवानेव तत्प्रीणाति 
॥३॥ 

: घानाभिजु होति । ग्रहो रात्रारणां वा५एतद्र पं यद्धानाऽअहो रात्राण्येव quil 

णाति ॥। v 

लाजजु होति। नक्षत्राणां वाऽएतद्र्‌पं यल्लाजा नक्षत्राण्येव तत्प्रीणाति 
प्राणाय स्वाहाऽपानाय स्वाहेति नामग्राहं जुहोति नामग्राहमेवेनांस्ततप्री णाध्येकस्मे . 
स्वाहा द्वाम्या0 स्वाहा शताय स्वाहैकशताय स्वाहेत्यनुपूर्व जूहोत्यनुपूवमेवे नां- 


प्रजापति ने देवों के लिये भिन्न-भिन्न यज्ञ दे दिये अश्वमेघ अपने लिये रख छोड़ा 
उन देवों ने प्रजापति से कहा कि ग्रश्‍वमेघ भी तो एक यज्ञ है। हमारा भाग इसमें भी होना 
चाहिये । उसने इन देवों के लिये ये “प्रर्नि-होम बनाये । यह जो “झग्निहोमों” को करता 
है, उनसे देवों को प्रसन्न करता है ॥१॥ 

घी की भ्राहुति देता है । घी तेज है, इस प्रकार तेज के द्वारा तेज धारण कराता है । 
ची की आहुति देता है । घी देवों का परमधाम है । इस प्रकार इनको इन्हीं के प्रिय घाम 
द्वारा बढ़ाता है URU 
सत्तुओं को आहुति देता है । सत्तु देवों का रूप है | इस प्रकार देवों को प्रसन्न करता 
है॥३॥ 
घानो की आहुति देता है । घान दिन रात के रूप हैं। इस प्रकार दिन रात को 

प्रसन्न करता है vi 

rot at aight देता है। लाजा नक्षत्रों के रूप हैं। इससे नक्षत्रों को प्रसन्न 
करता है । 'प्राणाय स्वाहा”, “अपानाय स्वाहा” cur (यजुर्वेद २२२३-३४) से नाम ले 
लेकर म्राहुतियाँ देता है। इस प्रकार नाम ले लेकर उवको प्रसन्न करता है । एकस्मै 
स्वाहा, द्वाभ्यां स्वाहा, शताय स्प्राहा एकशताय स्वाहा” से क्रमपूर्वक ग्राहुतियाँ देता है, इस 


Te 


pee Ao —  — 
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: च्युष्ट रात है. और दिन स्वर्गं है । इस प्रकार इन दिन और रात को प्रसन्न करता 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १३. २. १. ५. ७ अइवमेघ-निरूपणम्‌ ` : १६९७ 


स्तत्प्रीणात्येकोततरा जुहोत्येकवृद्दे स्वर्गो लोक5एकधेवेन(0 स्वगं लोकं गमयति 
पराचोजुं होति पराडिव बै स्त्रयो -्ोऊः स्वगंस्य लोकस्याभिजित्ये ॥ y 
ईश्वरो वाऽएषः। पराङ्‌ प्रदघोयंः पराची राहुतोजु'होति नैकशतमत्येति 
यदेकशतमतीयादायुष! यजमानं व्यर्थयेदेकशतं जुहोति श॒तायुवें पुरुष बऽग्रात्मेक- 
शतऽग्रायुष्येवातमन्भ्रतितिष्ठति व्युष्ट्यं स्वाहा स्वर्गाय स्वाहेत्युत्तमे5ग्राहुती 
जहोति रात्रिवें व्युष्टिरहः स्वर्गो$हो रा त्रे$एव तत्प्रीणाति wat : 
"o तदाहुः। यदुभे दिवा वा नक्त वा जुहुयादहोरात्र मोहरयेद्वथ ष्ट्य स्वाहे- 
त्यनुदित$ग्रादित्ये जुहोति स्वर्गाय स्वाहेत्युदितेउ्हो रात्रयो रव्यतिमोहाय ॥ ७॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १० tt [R १- ] ॥ 


प्रकार क्रमपूर्वक इनको प्रसन्न करता है । हर पिछली ग्राहुति एक-एक करके बढ़नी जाती है । 
स्वगं लोक इकहरा है । इस प्रकार एक के द्वारा ही वह यजमान को स्वगंलोक में पहुंचाता 
है । वह सीधी आहुति देता है । स्वगंलोक सीधा है । स्वगं लोक की जीत के लिये ॥५॥ 

जो सीधी ग्राहुतिपाँ देता है, वह हानि उठा सकता है। इसलिये १०१ से नहीं बढ़ना | 
चाहिये । यदि १०१ से बढ़ेगा तो यजमान की ग्रायु को कम कर देगा | १०१ आहुतियाँ 
देता है । पुरुष का शरीर Yoo शल की आयु वाला है । अपने में १०१ साल की आयु 
घारण करता है । 'व्युष्ट्ये स्वाहा, स्वर्गाय स्वाहा' से दो अन्तिम आहुतियाँ देता है | 


है ugu ह E 
इस पर कहते है कि यदि रात दिन दोनों में ग्राहुति देगा, तो दिन और रात में 


झमेला उत्पन्न कर देगा । इसलिये सूयं उदय होने से qd हौ “व्युष्ट्यै स्वाहा' से ग्राहुति 
देता है । स्वर्गाय स्वाहा' से सूर्यं निकलने पर, जिससे दिन रात में झमेला न हो ॥७॥ 


अध्याय २_ब्राह्मण ९६... 
राजा वाऽएष यज्ञानां यदव्वमेघः | यजमाचो वाञ्यइवसमेधो यजमान 
mend पशून्नियुनक्ति यज्ञऽएव तद्यज्ञमारभते ॥ १ ॥ "EP 


अश्वमेघ यज्ञों का राजा है यजमान ही श्रश्‍वमेध है । यजमान यज्ञ है 
wa में पशुझों को बांधता है, मानो यज्ञ से यज्ञ भारम्भ करता है uut T 
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अवं qux गोमृगमिति । तान्मध्यमे ase सेनामुखमेवास्येतेन 
सफश्यति तस्माद्राज्ञः सेनामुखं भीष्मं भावुकम्‌ 03! 

कुष्णग्रीवमाग्नेयछ रराटे पुरस्तात्‌ पूर्वाग्निमेव तं कुरुते तस्माद्राज्ञ 
पूर्वारिनिर्भाबुक्रः ॥ ३॥ 

सारस्वतीं मेषीमधस्ताद्धन्वोः । स्री रेव तदनुगाः कुरुते तस्मारिस्त्रयः पुछसो- 
ऽनुवत्मानो भावुक्‌ काः ॥ Y t 

ग्राश्विनावधोरामौ वाह्लोः। वाह्वोरेव बलं धत्त तस्माद्राजा बाहुबली 
भावुक:॥ Y I 

सौमापौष्णा?? इयामं नाञ्यास्‌ । प्रतिष्ठामेव तां कुरुत$इयं वे पूषाऽस्यामेव 
प्रतितिष्ठति ॥ ६॥ 

सोयेयामी श्वेत च कृषणं ANITA: | कवचेऽएव ते करते तस्माद्राजा संन- 
द्घो वीर्यं करोति ॥७॥ ` 

त्वाष्ट्रे रोमशसक्थो सक्थ्यो | ऊर्वोरेव बलं धत्ते तस्माद्राजोरुबली 


भावुकः ॥ ८॥ 
वायव्य श्वेतं पुच्छे à | उत्सेधमेव तं कुरुते तस्मादृत्सेधं प्रजा भयेशभिस०- 
श्रयन्तीन्द्राय स्वपस्याय वेहतं यज्ञस्य सेन्द्रतायै वेषशवो वामनो यज्ञो वे fasya- 


mza, qux (बकरा) और गोमृग को बीच के यूप में बांधते हैं। इससे इस यज- 
मान की सेना के मुख या अग्रभाग को तेज़ करता है कि राजा की सेना का म्रग्रभाग 
भीष्म (डरावना) हो जाय ॥२॥ 
१ काली गर्दन वाले भ्रग्नि देवता के (बकरे) को सामने, घोड़े के ललाट पर । इसको 
— पहली वेदी बनाता है । इससे राजा की पहली वेदी ठीक हो जाय ॥३॥ 
सरस्वती की भेड़ को घोड़े के जबड़ों के नीचे । इससे स्त्रियों को अनुगामिनी करता 
हे | इसलिये fear पुरुष की ग्रनुगामिनो रहती .हैं vu 
akaa के दो बकरे, जिनका निचला भाग काला है, घोड़े की ग्रगली (बाहु) टांगों 
से । इस प्रकार बाहुओं में बल रखता है । इससे राजा बाहुबल वाला होता है ॥५॥। 
; सोम और पूषा के बकरों को घोड़े की नाभि से । इससे उसको प्रतिष्ठा (बुनियाद) 
` बनाता है । यह पृथिवी हो पूषा है । इसी में प्रतिष्ठित करता है uel 
सुर्यं और यज्ञ के सफेद AIT काले बकरे बगलों में । यह कवच का काम देते हैं । 
लिये राजा कवच-टाहनकर वीरता के काम करता है ।।७॥ 
__ त्वष्टा के बालदार जांघों वाले दो बकरों को जांघों से । इससे जांघों में बल रखता 
है । इसलिये राजा बलवानु जांघों वाला होता है ॥5।। _ 
चायु AAT बकरे को पूछ में । यह ऊँचे टीले का काम देता है । इसलिये भय के E 
स समय प्रजा टोले पर चढ़ जाती है । बांझ गाय को तीव्र इन्द्र के लिये यज्ञ की तीब्रता के 3 
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ऽएवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥ ९॥ . E 
ते वाऽएते | पञ्चदश पर्यङ्ग्या: पशवो भवन्ति पञ्चदशो वे वज्रो कोय” 
quit वज्येणंवैतद्वीरयेण यजमानः पुर स्तात्पाप्मानमपहते ॥ १० l 
पञ्चदश पञ्चदशोऽएवेतरेषु । पश्र्वदशो वे qw! वीर्य वज्रो वज णव- 
तद्वी येण ` यजमानोऽभितः पाप्मानमपहृते ॥ ११॥ 
दाहुः । ग्रपाहैवंतैः पाप्मानछह्ताऽइत्यकृत्स्तं च त्व प्रजापतिछ Aver 
रोति न चेद४ सर्वंसवरुन्द्ध ॥ १२ ॥ 
` सप्तदज्ञैव पशन्मंध्यमे यपऽग्रालमेत | सप्तदशो वै प्रजापतिः . प्रजापतिरद्व- — 
मेधोऽस्वमेवस्यैवाप्त्यै wies षोडशेतरेषु षोडशकलं वाऽईदध सर्व तदिद ad- 
Wqw ॥ १३॥ 
तान्कथमाप्रीणीयादिस्याहुः। समिद्धोऽअञ्जन्क्ृदरं मतीनामितिवाहंदुक्थीः 
भिराप्रीणीयाद्वृहदुक्थो ह d वामदेव्योऽशवो वा सामुद्विरश्वस्याप्रीदेदश ताः 
ऽएतास्ताभिरेवेनमेतदाप्रौणीमऽइति वदन्तो न तथा कूर्याज्जामदरनीभिरेवाशी- 
णोयारप्रजापतिवे aafia: सोऽइवमेधः स्वयँवेन देवतया समर्धयति तस्माज्जाम- | 


लिये | विष्णु के बौने बकरे को, ब्योकि यज्ञ विष्णु है। यज्ञ में हो इस प्रकार वह अपने 
को प्रतिष्ठित करता है UU 
ये पन्द्रह परि-श्रंग पशु होते हैं । वस्न पन्द्रह वाला है। वीयं वज्र है । इसी वस्त्र 
वीर्ये से यजमान आगे से पाप को दूर करता है ॥१०॥ 
पन्द्रह. पन्द्रह हर यूप में बांधे जाते हैं। वज्ञ पन्द्रह वाला MU वीर्य है । इसी 
वीर्ये, वज्र से यजमान सब ओर से पाप को दूर भगाता है ॥११॥ रर 
; इंस विषय में शंका करते हैं कि क्या इससे सब बुराइयाँ दुर हो जाती हैँ ? इस 
समय प्रजापति (यज्ञ) पूरा तो होता नहीं । न इसस सब कुछ भ्राप्त ही होता है ॥१२। 
weg पशुओं को बीच के यूप में बांधता है। प्रजापति सत्रह त्राबा & प्रजापति 
qaa है । अश्वमेघ की प्राप्ति के लिये । सोलह-सोलह भौर qit में बांधता है; 
संसार में सोलह. कलाये हैं। इससे इन सब की प्राप्ति करता है ॥१३॥ 


का जाप हो)। | 
“समिद्धो अजन्‌ कृदरं मतीनां” आदि (ago २६।१-११) . 
Carga waa” mi मंत्रों का जप किया जाय । वामदेवे 
समुद्र के लड़के अण्व ने इन अश्व के wn मंत्रों को देखा (वे इन 
और इन्हीं से हम उसको तृप्त करते E । ऐसा वे कहते 
परन्तु ऐसा न करे । जामदरन wn मंत्रों से इनको प्रसर 
जमदरिनि है । वही HAAT है । इस प्रकार इसको इसी के देवता | 
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दग्नोभिरेवाप्रीणीयात्‌ ॥ १४॥ 

तद्ध के । एतेषां पर्यडूग्याणां नाना याज्यापुरोञ्नुवाक्याः कूरवेन्ति पिन्दाम- 
ऽएतेषामत्रिततयेतरेबां न कर्मऽइति न dur uer asas) विडितरे प॒शव॒ 
प्रतिप्रतिनीछ हते प्रत्युद्यामितो कषत्राय विशं कुर्वन्त त्यथोउप्रायुषा यजमाने व्यर्धयन्ति 
ये तथा कुवन्ति तस्मात्प्राजापत्यऽएवाऽइवो देवदेवत्या 5इतरे क्षत्रायंव fs 
कृतानुकरामनुवर्त्मातं क रोत्ययोऽप्रायुषैव यजमान! समर्धयति ॥ १५॥ 

हिरण्मयोऽश्वस्य घासो watt | लोइमथाः पर्यङ्ग्याणामायसाऽइतरेषां 
ज्योति हिरण्य राष्ट्रम्वमेधो ज्योतिरेव duré दधात्यथो हिरण्यज्योतषिव 
यजमानः स्वगं लोकमेत्यथोऽप्रतुक्राशमेव तं कुरुते स्वर्गस्य लोकस्य समष्ट्यं 
॥ १६ n 


प्रथो क्षत्रं urs: क्षत्रस्येतद्र पं यद्धिरण्यं क्षत्रमेव ततक्षत्रेण समर्धयति 
Il १७॥ 


रथ यल्लोहमयाः पर्येङ्ग्याणाम्‌ | यथ वे राज्ञोऽराजानो राजक्रतः सूत- 
ग्रामरयऽएवं वाऽएतेऽश्वस्य यत्पर्यङ्ग्याऽएवसु वाऽएतद्धिरण्यस्य यल्ल 
सवेनवेनस्तद्र्‌ पेण समर्धयति ॥ १८ ॥ 


अथ यदायसाऽइतरेषास्‌। विङ्वाऽइतरे qad farsuda d यदयो विश- 


T? 
जामदग्न मंत्रों से ही इनको प्रसन्न करे UY (यजु० २६।२५-३६) 

- कुछ लोग इन परि-भ्रंगों के याज्य और पुरोनुवाक्यों को ग्रलग-ग्रलग कर देते हैं । 
वे कहते हैं कि इनके तो हमको मिल गये । जो नहीं मिलते उनको नहीं करते । (अर्थात्‌ _ 
घोडे ग्रौर दो पशुग्रों के देवताम्रों के याज्य atx पुरोनुवाक्य तो मिल जाते हैं। शेष बारह 
पद्युप्रो के नहीं) । परन्तु ऐसा न करे । ग्रश्‍व क्षत्रिय है । अन्य पशु वैश्य हैं। जो ऐसा करते 
हैं, वे वंश्यों को क्षत्रिय के तुल्य तथा अनाज्ञाकारी कर देते हैं। और यजमान को भ्रायु से 
वंचित. कर देते हैं । इसलिये केवल अश्‍व तो प्रजापति का है और ग्रन्य पशु अन्य देवताओं 
के. इस प्रकार वयो को क्षत्रिय का अनुगामी बनाता है । ग्रौर यजमान को आयु से सम्पन्न 
कःता utu , 

घोड़े का शास (छुरा) सोने का होता है । परि अंगों का तांबे का । औरों का लोहे 
का । सोना ज्योति हे । भ्रश्वमेध राष्ट्र है । इस प्रकार राष्ट्र में ज्योति रखता है। इस सोने 
की ज्योति से यजमान स्वर्गलोक को जाता है । स्वर्गलोक को जाने के लिये यह (अन्नकाश) 
* या मशात्र-का काम देता है ॥१६॥ 
ग्रकत क्षत्र है । सोना क्षत्र का रूप है । इस प्रकार क्षत्र को क्षत्र से बढ़ाता 
& ॥ १७ ॥ ae | 
— ¦ परिग्रंगों का तांबे का इसलिये कि राजाम्रों के साथी सूत ग्रादि जैसे राजाओं से 


: सम्बन्ध रखते हैं, वहो सम्बन्ध परिंग्रंगों का अश्व के साथ EG भौर वही तांबे का सोने से 


क Gil उनके हीं रूप से उसको समृद्ध करता है ॥ १८1] 
झौरों का लोहे का क्यों ? ग्रौर पशु वेश्य है । लोहा seal का रूप. है । इस प्रकार 
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सेव तद्विशा समर्धयति वंतसऽइटयुनऽउत्त रतोऽश्वस्यावदचन्त्यानुष्टूभो वाउग्रइव- 
ऽग्रानुष्डुमेषा दिक्स्वायामेवैनं तदृदिशि दधात्यथ यद्वेतसऽइटसूनेऽपसुयो tals Wea 
KYA वेतसः eqq dq योन्या समर्धयति ॥ १६॥ ` 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ११॥ [२. २.] ॥ 


वैश्य को वैश्य के रूप से समृद्ध करता है । (आहवनीय के) उत्तर में नरकुल की चटाई पर 
घोड़े के (अंगों को) काटते Eg sm भ्रनुष्ट्रभ है ag उत्तर दिशा भी अनुष्टुभ है । नर- 
कुल की चटाई पर क्यों ? घोड़ा जलों की योनि से उत्पन्न हुआ था । नरकुल भी जलों से 
उत्पन्न होता है । इस प्रकार इसको इसी की योनि से समृद्ध करता है te 


उदुगात्रन्वारम्भः 
अध्याय २--ब्राह्मण ३ 
देवा वाऽअइवमेघे पवमान । स्वर्ग लोकं न ध्राजानंस्तमदवः प्राजाना- 


द॒दश्वमेवेऽरवेन पवमानाय सर्पेन्ति स्वर्गस्य लोकस्य प्रज्ञात्ये पुच्छमन्वारभन्ते - 
स्वगंस्येव लोकस्य समष्ट्यै न व मनुष्यः लौकमञ्जसा वेदाइवो वे स्वगंलीक २ 
मञ्जसा FF ।। १॥ ३ 
यढुदुमातोदृगायेत्‌। यथा5क्षेत्रज्ञोईन्येन पथा नयेत्ताहक्तदथ यदुढुगाता रमवरु- 
ध्याइवमुद्गीथाय Bilt यथा .क्षेत्रज्ञो$न्जसा नयेदेवमेवैतद्यजमानमइवः स्वर्ग 
लोकमञ्जसा नयति हिङ्करोति सामैव तद्धिङकरोत्युदुगीथञएव स्‌ वडवाऽउपः | 


'अश्वमेघ यज्ञ के समथ देवों ने पवमान स्वर्गलोक को न पहचाना । अश्‍व चे | 
पहचाना | इसलिये जब ग्रश्‍वमेध यज्ञ में aa के साथ पवमान के लिये चलते हैं तो 
स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिये घोड़े की पूछ पकड़ लेते हैं स्वर्ग लोक तक ले जाने के. 
लिये । क्योंकि मनुष्य तो स्वगे लोक को भली भांति जानता नहीं । घोड़ा भली भांति 
जानता है ॥1१॥ E 

यदि उद्गाता उद्गीथ का गान करे, तो ऐसा होगा जैसे अक्षेत्रज्ञ. (देश से अनभिज्ञ 
किसी को बेठीक मार्ग से ले जाय | यदि उद्गाता को छोड़कर भश्व को उद्गीथः 
वरण किया जाय तो ऐसा होगा जैसे क्षेत्रज्ञ या देश से ग्रभिज्ञ पुरुष किसी को ठोक ठोक मार्य _ 
से ले जाय । इस प्रकार अश्व यजमाभ को स्त्रगंलोक को ठीक मार्ग से ले जाता है Eu 
. हिङ्कार करता'है । इस प्रकार साम को ही हिङ्कार करता है । यही उद्गीय है । वह घोड्यो 
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१७०२ g 
रुन्धन्ति ast यथोपगातारऽउपगायन्ति ताहक्तद्धिरण्यं दक्षिणा सुवण 
शतमानं तस्योक्त ब्राह्मणास्‌ ॥.२॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ १२ [२. ३.] t 


को बन्द कर देता है | ये चिल्लाती हैं (घोड़े को देख कर) । यह उपगाताओं का गान 
है । इस की दक्षिणा स्वर्ण है । सौ मान स्वर्ण । इसका रहस्य बता दिया गया है ॥२॥ 


ग्रास्यपश्वालस्भः, अरण्यपशुनामुत्सगश्व 


अध्याय २--नबत्राह्मण ४ 


प्रजापतिरकामयत | उभो लोकावशिजयेयं देवलोकं मनुष्यलोकं 
चेति सऽएतान्पशूनपश्यद्‌ग्राम्यांश्चारण्यांच तानालभत तैरिमौ लोकाव- 


anew 
स यद्ग्राम्यः स४स्थापयेत्‌ | समध्वानः क्रामेयुः समन्तिकं ग्रामयोर्ग्रामान्तौ 
स्यातां नऽरक्षीकाः पुरुषव्याघ्राः परिमोषिणा5ग्राव्य़ाधिन्यस्तस्करा5ग्ररण्येप्वाजाये 


अत्यदारण्यव्यंध्वानः क्रामेयुविदूरं ग्रामयोर्ग्रामान्तौ स्यातामृक्षीकाः पुरुषव्या घरा: 
परिमोषिणाऽग्राव्या धिन्यस्तस्कराऽभ्ररण्येष्वाजायेरन्‌ ॥ २॥ 


प्रजापति ने चाहा कि दोनों को जीत लु, देवलोक को भी और मनुष्य लोक को 
भी । उसने इन गांव के तथा बन के पशुप्रों को देखा । उनंका भ्रालभन किया p उनके द्वारा 
इन दोनों लोको को प्राप्त किया । गांव के पशुम्रों से यह लोक ओर बन के पदाग्रों से वह 
सोक । यह लोक मनुष्यं लोक है । ay लोक देवलोक है। यजमान गाँव के पशुओं का 
आलभन करने से यहु लोक पाता है, और बन के पशुम्रों का भ्रालमन करने से वह 
लोक ne 
Tel यदि ग्रामीण पशुओं से ही यज्ञ संपूति की जाय तो लोग ढीक मार्ग से चले । दो 
wat के बीच में ग्रामों की सीमाएं लगातार मिल जायं और. du, पुरुष-व्याघ्र, चोर, 
घातक, डाकू बनों में न रहने पावें । यदि बन के पश्झों से यज्ञ की सम्पुति की जाय, तो लोग 
ठीक मार्ग से न चल सकें। दो गांवों के बीच की सीमायें दूर-दूर हो जायं रीछ, पुरुष- 


` HIE, चोर, घातक, .डाकूं बनों में भर जावें .। (डाकू आदि बन में छिपे रहा करते. 


हँ) ॥२॥ 


ae 
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i ग्राम्यः सछस्थापयति । वि पितापुत्राववस्यतः समध्वानः क्रामन्ति सम-। T 
| faa ग्रामयोर्ग्रामान्तौ भवतो नक्षी का: परुषब्याप्रा: परिमोषिण $ग्राव्याविन्य- ¦ 
स्तस्क राऽश्ररण्येष्वाजायन्ते ॥ ४॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १३॥ (२. ४.) 


इस पर कहते हैं कि जंगल के पशुप्रों की तो पशुग्नों में गिनती नहीं है । इनकी 
-आहुति न देवे । यदि आहुति देगा तो शीघ्र ही मरे हुये यजमान को जंगल को ले जावेंगे। 
| क्‍योंकि जंगली पशुझ्रों का तो जंगल में हिस्सा है । यदि इनकी भ्राहुति न दी जायगी तो 
| यज्ञ में त्रुटि रहेगी । aftr की परिक्रमा दिला कर उनको छोड देते हैं । यह न तो 'हुतत 
है न 'अहुत' है । न मरे यजमान को जंगल में ले जाते हैं न यज्ञ में त्रुटि रहती है ॥३७ . 4 

| ग्राम्य TAT से यज्ञ की सम्पूति होती है । पिता पुत्र अलग-प्रलग होते हैं (झर्थात्‌ 
| कोई भ्रशान्ति नहीं है । भय में दोनों को साथ-साथ रहना पडतां है) | सम मार्गों पर चलते 
हैं, दो गाँवों के बीच की Teri लगातार जाती हैं । रीछ, पुरुष व्याध, चोर, घातक, — 
डाकू बनों में नहीं रहने पाते UY eS 


| s ` अध्याय २--ब्राह्मण ५ 


प्रजापतिरश्वमेधमस्‌जुत | सोऽस्मात्सृष्टः पराडंत्स पङ्क्तिभूत्वा 
प्राविशत्त $्धमासाग्रभवंस्त॑ पञ्चदशिभिरनु प्रायुङक्त तमाप्नोत्तमाप्त्वा ` 
शिभिरवारुच्द्धांधभासानां वाऽएषा प्रतिमा यत्पञ्चदशिनो यत्पड 
ऽआल भतेऽर्घेऽमासानेव तैरयजमानोऽचरुन्द्धे ॥ १॥ Be 


प्रजापति ने ग्रश्‍व का मेष बहा दिया। वह इससे बह कर पांच 
में प्रविष्ट हो गया । perd मास हाँ गये । उसने उसको पन्द्रह quit : 
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तदाहुः | प्रनवरुद्धो वाऽएतस्य संवत्मरो भवति योऽन्यत्र चातुर्मास्येभ्यः 
संवत्सरं तनुतऽइत्येष वै साक्षात्संवत्सरो यच्चांतुर्मास्यानि यच्चातुर्मास्यान्पशूना- 
लभते साक्षादेव तत्संवत्सरमवरुन्द्रो वि वाऽएष प्रजया पशुभिऋ ध्यतेऽप स्वर्ग 
लोक राध्नोति योऽन्यत्रंकादशिनेम्यः संवत्सरं तनुतऽइत्येष वै सम्प्रति स्वर्गो 
लोको यदेक्रादशिनी प्रजा वै पशवऽएकादशिनी यदैकाशिनान्पशूनालभते न 
स्वर्ग लोकमपराध्नोति प्रजया पशुभिव्यु SAT ।। २॥ 

प्रजापतिविराजमसूजत । साऽस्मात्सृष्टा पराच्यैत्साऽशवं मेध्यं प्राविशत्तां 
दशिभिरन्‌ प्रायुङ्क्त तामाप्नोत्तामाप्त्वा दशिभिरवारुन्द्ध यदुदशिनऽप्रालभते 
विराजमेव तँयेजमानोऽवरुन्द्वे शतमालभते शतायुर्वे पुरुषः शतेन्द्रिय$प्रायुरेवेन्द्रियं 
वीर्यमात्मन्धत्त ॥ ३॥ 

एकादश दश्ञतशग्रालभते | एकादशाक्षरा वं श्रिष्टुबिन्द्रियमु वे वीय 
त्रिष्टुबिन्द्रियस्येव  वीर्यस्यात्ररुद्धधाऽएकादशतऽभ्रालभते दश d पशोः MUT- 
ऽग्रात्मैकादशः TUT पशूःत्ममर्धयति वेश्वदेवा wafer वैश्वदेवो वाऽग्रशत्रो- 
sada aana बहुरूपा भवन्ति तस्मादबहुरूपा: पशवो नानारूपा भवन्ति 

= तस्मान्नानार्पाः पशवः ॥ ४॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १४॥ [ २. ५. ] ॥ 


; इस पर प्रश्‍न उठाते हैं कि जो कोई चातुर्मास्य यज्ञ के अतिरिक्त अन्य रीति से 
संवत्सर रचाता है, उसे संवत्सर की प्राप्ति नहीं होती । वस्तुतः चातुर्मास्य ही संवत्सर 
है । चातुर्मास्य पशुग्रों के प्रालभन से साक्षात्‌ संवत्सर की प्राप्ति होती है । जो ग्यारह 
बलियों के ग्रतिरिक्त er रोति से संवत्सर को रचता है, वह प्रजा और पशु से हीन हो 
जाता है xx स्वर्गलोक को प्राप्त नहीं होता । यह जो ग्यारह पशुम्रों की बलि है वह, 
साक्षात्‌ स्वगं है । ग्यारह TYLA की बलि प्रजा है पशु है । जो ग्यारह पशुप्रो का प्रालभन 
करता है, वह प्रजा तथा पशुग्रों से विहीन नहीं होता और न स्वर्गलोक से वंचित 
होता है us 

प्रजापति ने विराज को बनाया । वह जब वन गया तो उसके पास से चला गया 
और मेध्य wea में घुस गया । उसने दश पशुप्रो द्वारा उमे खोजा । उसको पा लिया । 
उसको पाकर दश पशुप्रो द्वारा ग्रहण किया । दश carat की बलि देने से यजमान विराज 
को पा लेता है । सौ का आलभन करता है । पुरुष की सो वर्ष की ग्रायु होती है । आयु 
सौ पराक्रम वाली है । इस प्रकार अपने में वीर्ये और पराक्रम को रखता है॥३॥ 

rigo दश दश एगुप्रों के ग्यारह समूहों का आलभन करता है । त्रिष्टुप्‌ पराक्रम तथा 

वीयं और पराक्रम की प्राप्तिके लिये। दश-दश के ग्यारह समूह लेता है । पशु में दस 

प्राण होते हैं । आत्मा ग्यारहत्रां है । इस प्रकार पशुप्रों में प्राणों की स्थापना करता है । 

ओ यै सब विद्वेदेवों के हैं । ma AAN का है । अश्व की पूणता के लिये। ये कई 

E  रूगों के होते हँ । इसलिये पशु कई रूपों के हैं । श्रलग-प्रलग रूप के होते हैं। इसलिये 

पशु श्रलग-भ्रलग रूप रखते हैं ॥४॥ ; 
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अध्याय २--ब्राह्मण ६ 


युङजन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तमिति | wal वाऽग्रादित्यो ब्र॒घ्तोऽरुषोऽमुमेवा- . 
स्माऽप्रादित्यं युन क्ति स्वगंस्य लोकस्य समष्ट्यं ॥ १॥ 

तदाहुः। पराङ्वाऽएतस्माद्चज्ञऽएति यस्य पशुरुपाकृतोऽन्यत्र वेदेरेतीत्येत 0 
स्तोतरनेन पथा पृनरश्वमावतंयासि नऽइति Aga स्तोता तमेवास्माऽएतत्परस्ता- 
gaf तथा नात्येति ॥ R l 

aq वाऽएतस्मात्‌। तेजऽइर्द्रियं sara: श्रीः क्रामन्ति योऽश्वमघेन यजते 
॥३॥ À 

वसवस्त्वाऽञ्जन्तु । गायत्रेण च्छन्दसेति महिष्यभ्यनक्ति तेजो वाऽप्राञ्यं 
तेजो गायत्री तेजसीऽएवास्मिन्त्समीची दधाति।। ४॥ 
रुद्रास्त्वाऽञ्जन्तु | त्रेष्टुभेन च्छन्दसेति वावाता तेजो वाऽप्राज्यमिर्दरिय 


“युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तम्‌’' (go २३।५) 
“रोषरहित चलते हुये आदित्य को जोतते हैं” । (इस मंत्र से रथ में घोड़े को l 
जोतते हैं) । ede 
्रघ्न, ग्ररुष से तात्पय है आदित्य से । स्त्रग॑ लोक की प्राप्ति के लिये आदित्य 
के समान इस घोड़े को जोतता है Uu 
इस पर शंका उठाते हैं कि जिसका पशु लाया जाकर वेदी से इतर ग्न्य स्थात ' 
चला जाय, उसका यज्ञ भ्रष्ट हो जाता है । (इसलिये इस मंत्र का जप करे) । 
एतं स्तोतरनेन पथा पुनरश्वमावतंयासि न: । | 


उल्लंघन नहीं करता IRU 
जो AVANT करता है, उससे तेज, पराक्रम, पशु, श्री भाग जाते हैँ॥ 
वसवस्त्वाञ्जन्तु गायत्रेण छन्दसा (ago २३।५) 

मंत्र से रानी घोड़े के अग्र माग का घी से अभिषेक करती है 

गायत्री तेज है । इस प्रकार यजमान में वह इन दोनों तेजों को स्थापित कः 
“र्द्रास्त्वाञ्जन्तु त्रैष्ठुभेन छन्दसा” । (use २३।८) | 

इस मंत्र से वावाता (एक रानी) घोड़े के मध्य भाग का घी 


१७०५ ` 


: SR दत = 
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वरिष्टुप्तेजश्‍चेवास्मिन्निद्रियं च समीची दधाति ॥ ५॥ 
 आदित्यास्त्वाऽञ्जन्तु। जागतेन च्छन्दसेति परिवृक्ता तेजो वा$ग्राज्यं पशवो 
जगती त्रेजश्चेवा स्मिन्पशू श्च समीची दधाति !। ६ ॥ 

पत््योऽम्यञजन्ति । श्रिये वाऽएतद्ग पं seges श्रियमेवास्मिस्तद्दवा ति 
नास्मात्तेजऽइ्द्रियं पशर्वः श्री रपक्रामन्ति॥ ७॥ 

यथा-वे हविषोहुतस्य स्कन्देत्‌ | एवमेतत्पशो स्कन्दति यस्य निक्तस्य लो- 
मानि शीयन्ते यूत्काचावावयन्ति _लोमान्येवास्य सम्भरन्ति _ हिरण्मया भवनि 
तस्योक्त ब्राह्मणामेक्शतमेकशत काचानादयन्ति शतायुव पृरुषऽश्रात्मेकशतऽञ्रा- 
युष्येवात्मन्प्रतितिष्ठति भुमुर्वः स्वरिति प्राजापत्याभिरावयम्ति घ्राजापत्योऽशव 


स्वर्यवेनं देवतया समर्धयन्ति लाजी३ञ्छाची ३न्युव्ये,गव्यऽइत्यतिरिक्तमन्नमस्वायो 
पावहरति प्रजामेवान्नादीं कुरुतऽएतदन्नमत्त देवाऽएतदन्नमद्धि प्रजापतऽइति 


घी तेज और पराक्रम है त्रिष्टुभ भी तेज और पराक्रम है । इस प्रकार यजमान में तेज 
) झर पराक्रम स्थापित करता .है ॥५॥ 

“आदित्यास्त्वाञ्जन्तु जागतेन छन्दसा 1” (यजु० २३1८) 

इस मंत्र से परिवृक्ता (छोड़ी हुई रानी) घोड़े के पिछले भाग का घी से अभिषेक 
करतो है । घी तेज है जगती पशु है । इस प्रकार वंह यजमान में तेज तथा पश दोनों 
की स्थापना करता है ॥६॥ 257 

यह अभिषेक पत्नियाँ करती हैं । पत्नियाँ श्री का रूप हैं, इस प्रकार वह यजमान 
में श्री को स्थापित करता है । इमसे तेज, पराक्रम, पशु या श्री बाहर नहीं जाते 11७1 

जसे आहुति देते समय हवि में से कुछ भागः गिर जाता है । उसी प्रकार की यह 
बात है कि जब पशु के लोम भिगोये जाते हैं तो कुछ गिर जाते हैं, मानो पश का भाग 
गिर गया । जब काच (दोनों) को.पिरोती हैं, तो मानों घोड़े के बराल संभालती el 


काच सोने के होते हैं । इसका रहस्य हो चुका । हर एक में एक सौ एक काच होते हँ । 


सौ बर्षे को पुरुष की झयु होती है, एक सौ एकवां ग्रात्मा है । इस प्रकार अपने में आयु 


को स्थापित करता है। p) yay 'स्वः इन प्रजापति वाली व्याहृतियों से वह उन कांचों 


को पिरोती हैं । aa भी प्रजापति का है p इस प्रकार इसको इसके ही देवता द्वारा 

__ समृद्ध करता है 

O लाजीब छाचीन्‌ यव्ये गव्ये । (ago २३1८) 

- —. “लाजाओं के समूह, शाची या सत्तुप्रों के समुह, यव्य या जौ के पदार्थ, गव्य या 
के पदार्थे ।” इस मंत्र से बचा हुआ wer (गाड़ी से) उतार लेता है घोड़े के लिये । 
प्रकार यजमान की प्रजा को eT को खोने वाला बनाताः है । 
` Weare देवा एतदन्तमद्धि प्रजापते | (य॒जु० 3315) 

JN “aa ! इस ser को खांझो | प्रजापति इस अन्न को खा ।” इस प्रकार प्रजा को 
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प्रजामेवान्नाद्येन समर्घेयति ।। ८॥ 
AT वा5एतस्मात्‌ । तेजो ब्रह्मवर्चसं क्रामति योञ्श्वमेधेन यजते होता च 


` ब्रह्मा च ब्रह्मोद्यं _वदतऽश्रग्नेयो वे होता बाहेस्पत्यो ब्रह्मा ब्रह्म बृहस्पतिस्तेजश्चः 


वा्मन्ब्रह्मवर्चसं च समीची sat यूपमभितो वदतो यजमानो वे यूपो 
यजमानमवतत्तेजसा च ब्रह्मावंचसेन -चोभयतःपरिधत्तः ॥ ९॥ 


कः स्विदेकाकी चरतीति-। असी .वाऽआदित्यऽएकाको चरत्येष ` ब्रह्मवचं सं 
ब्रह्मवर्चंसमेवा स्मिस्तद्धत्तः ॥ १०॥ : : 

क sg स्विज्जायते पुनरिति:। . चन्द्रमा d जायते पुनरायुरेवा स्मिस्तद्धत्त 
॥ ११॥ 


किएस्विद्धिमस्यं भेषजमिति । uf हिमस्य भेषजं तेजऽएवास्मिस्तः 
SUT 1 १२ N शतस्‌ ॥ ६६००:॥। 


किम्वाऽऽवपंनं महदिति । अयं à लोक$ग्रावपनं महदस्मिन्नेव लोके. प्रतिति- 
ष्ठति ॥ १३॥ 


का स्विदासीत्पर्वेचित्तिरिति । ala वृष्टिः पवंचित्तिदिवमेव वृष्टिमवरुन्द्ध 
॥ १४ ॥ = 


अन्न से समृद्ध करता है USI 


जो भ्रश्‍वमेध यज्ञ करता है, उसका तेज, और ब्रह्मवर्चस, चला जाता है | होता 
और ब्रह्मा ब्रह्मोद्य (शास्त्राथं) में जुटते हें । होता अग्नि का है झौर ब्रह्मा बृहस्पति का 
क्योंकि बृहस्पति ब्राह्मण है । इस प्रकार इस में तेज और ब्रह्मवर्चेस को ठीक रीति से 
स्थागित करता है । यूप को बीच में करके ब्रह्मोद्य करते हैं । यजमांन ही यूप है | इस 
प्रकार यजमान को चारों झोरं से तेज और ब्रह्मवर्च स से युक्त कर देते हैं el 

कः स्विदेकाकी चरति “(ago २३1९,१०), (कौन भ्रकेला चलता है) यह आदित्य 
ही अकेला चलता है । यह सुयं ब्रह्मवचेस है । इस प्रकार दोनों (होता तथा ब्रह्मा) ब्रह्म 
aaa को ही इस में स्थापित करते हैं ॥१०।। 

क: उ स्विञ्जायते पुन: | (यजु०-२३।&,१०) (कौन पीछ उता है ?) 

पीछे चन्द्रमा'उगता दै । आयु को पीछे से इसमें स्थापित करते हैं ft 


कि स्विद्धि मस्य भेषजम्‌ । (यजु० २३।६,१०) SEH का क्या इलाज है ? । अगि 
ही ठंडक का इलाज है । इस प्रकार उसमें तेज स्थापित करता है (शा C 


“किम्बावपन” महत्‌ (यजु० २३।६-१०) (बडा बतेन कौन: है ?” यहं लाक हो 
बडा बतेन है । इस प्रकार लोक. में उसको स्थापित करता है ॥१३॥ 


का स्विदासीत्‌. gaffer: (यजु० २३।११-१२) पहली चित्ति क्या है ?) at 
श्रोर वृष्टि पूर्वाचित्ति है । द्यौ और वृष्टि को प्राप्त करता है ॥१४ ` ' 
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१७०८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० १३. २. ६. १५-१७ 
फि स्विदासी दृबरृहद्वयञइति | geal वे बृहुद्वयऽभ्रायुरेवावर्न्द्ध ॥ १५॥ 
का स्विदासी त्पिलिप्पिलेति | त पिलिप्पिला श्रियमवावरुन्द्ध ॥ १६ ॥ 
का स्विदासी त्पिशंगिलेति । ग्रह्वीरात्रे वै पिगंगिलेश्य्रहोरात्रयोरेव प्रतिति- 

ष्ठति ॥ १७॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १५॥ [२.६] ॥ 
प्रथमः प्रपाठक: Il कण्डिकासंख्या १०८ ॥ 


कि स्विदासीद्‌ (बृहद्वयः) । (यजु० २३।११-१२) बड़ा पक्षी कौनसा है ?) घोडा 
ही बड़ा पक्षी है । आयु की ही प्राप्ति करता है ॥१५॥। 
का स्विदासीत्‌ पिलिप्पिला । (यजु० २३।११-१२) 
चिकनी वस्तु कौन है) 
श्री ही चिकनी वस्तु है। श्री को प्राप्त करता है ।।१६॥ 
का स्विदासीत्‌ पिशंगिला । (यजु० २३।११-१२) 
“भूरी चीज क्या है ?” दिन और रात भूरे हैं दिन wx रात को प्राप्त करता 
है ॥१७॥ 


azara प्रोक्षणादि 
अध्याय २--ब्राह्मण ७ 


 नियुक्तषृपशुष्‌। प्रोक्षणीरध्वर्य्‌रादत्तोऽशवं प्रोक्षिष्यन्नन्वारब्धे यजमानऽ- 
श्राध्वरिकं यजुरनुद्र त्याश्वमेधिक यजुः प्रतिपद्यते १॥ 
 वागुष्ट्वा पचतेरवत्विति। वायुरेवेनं पचत्यसितग्रीवशछछागै रित्यर्निर्वाऽअ- 
सितग्रीवोऽग्निरेवेनं च्छागेः पचति ॥ २॥ 


जब पशु बांध दिये गये, तब श्रध्वयु प्रोक्षणीपात्र को लेता है । घोड़े.पर छोटे 
लने के लिये जब यजमान उसके पीछे खड़ा EU है, उस समय जल्दी-जल्दी सोम-प्रध्वर 
के यजु का जाप करके श्रश्‍वमेघ सम्बन्धी यजु का प्रारम्भ करता है ॥१॥ 
 वायुष्ठा पचतेरवतु (यजु०२३।१३) 

_ “वायु तेरी पके-भ्रन्त से रक्षा करे” 
वायु तो अन्न पकाता ही है । 


(यजु० २३1१३) 


e pa 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


mio 23. २. ७: ३-८ . श्श्वमेघ-निरूपणम्‌ १७०९ 


न्यग्रोवश्चमसँरिति। यत्र वे देवा यज्ञ नायजन्त तऽएतांस्चमसार्न्योब्जंस्ते 
न्यञ्चचोऽरोहंस्तस्मान्न्य्ञ्चो enr रोहन्ति 103 ॥ 

शल्मलिबू zw fri शल्मलौ वृद्धि दधाति तस्माच्छल्मलिवंनस्पतीनां 
वषिएठं बधते ।। ४ ॥ 

एष स्य राथ्यो वृषेति । ग्रश्‍वेनेव रथ सम्पादयति तस्मादश्चो नान्यद्रथा- 

हुति॥ ५॥ 

पद्भिश्चतुभिरेदगक्निति । तस्मादळ्वस्त्रिमिस्तिष्ट स्तिष्ठत्यथ युक्तः सर्वे 
qe सममायुते ॥ ६॥ 

ब्रह्म ऋष्ण॒श्च वैनंनोऽत्रस्विति | चन्द्रमा वे बह्माऽ्ञ्ङ्चन्द्रमसऽए परि 
ददाति नमोऽग्नयऽइत्यग्नयंऽएव नमस्करोति ॥ ७॥ 

सछशितो रश्मिना रथऽइति । qfaia xD सम्पादयति quum 
पर्यूतो दशंनीयतमो अवति ॥ ८ ॥ 


“'्यग्रोघश्चमसैः'” (age २३।१३) 
` जब देव यज्ञ कर रहे थे तो उन्होंने चमसों को लौट दिया pax जो वू दें नीचे गिरी 
वे उग कर न्यग्रोध वृक्ष हो गया। इसलिये नीचे को कर देते से ही बीज जमता 


है tua 
झल्मलिवृद्धया । (Ato २३।१३) 
झल्मलि में वृद्धि स्थापित करता है.॥ इसलिये वनस्पतियों में शल्मलि बहुत बढ़ता 
uxu 
: एष स्य राथ्यो वृषा | (यजु० २३।१३) 
“यह नर रथ के योग्य'। ` 
' इससे रथ को sur से युक्त करता है । इसलिये अश्‍व रथ के सिवाय ओर किसी 
चीज़ को नहीं ले जाता ॥५॥ = 
पद्भिइचतुभिरेदगनु (यजु० २३।१३) क ६ 
“चार पैरों से यहाँ आया है” ) : 
इसलिये घोडा तीन पैर पर खड़ा रहता है, परन्तु रथ में जोतने-पर सब पैरों से 
काम लेता है ॥६॥ 
. ब्रह्माऽकृष्णशच नौच्वतु। (यजु० २३1१३) 
“(वेत ब्रह्मा हमको बचावे” ; 
इवेत ब्रह्मा चन्द्रमा है । चन्द्रमा-के ATT करता है । 
नमोऽनये (यजु० २३।१३) 
इससे अग्नि को नमस्कार करता है ॥७॥ 
संसिंतो रश्मिता रथः 1, (यजु० २३।१४) 


रस्सियों से रथ को सजोता है । इसलिये रस्सियों से सजा gar रथ बहुत सुन्दर | $ 


लगता हे ॥८॥ 
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सछशितो रहिमना हयऽइति | रश्मिनैवाश्व७ सम्पादयति तस्मादश्वो | 


रश्मिना प्रतिहृतो भूयिष्ठ! रोचते ॥ & t l 
स४शितो$अप्स्वप्सुजाञइइति । भ्रप्सुयोनिर्वा$ग्रश्‍वुः  स्वयेवेनं योन्या 
| समर्धयति ब्रह्मा सोमपुरोगवऽइति सोमपुरोगवमेवैन९ स्वर्ग लोक गमयति 
॥ १०॥ 
स्वयं वाजिस्तन्वं कल्पयस्वेति। स्वय रूपं कुरुष्व याहशमिच्छसीत्ये- 
वैनं तदाह स्वयं यजस्वेति स्वाराज्यमेवास्मिन्दधाति स्वयं जुषस्वेति स्वयं लो क 
रोचयस्व यावन्तमिच्छसीत्येवैनं तदाह महिमा asta न संनशऽइत्यश्वमेव महि- 
म्ना समधंयति ॥ ११॥ 
न वाऽउऽएतन्म्रियसे न रिष्यसीति । प्रश्‍्वासयत्येवैनं तह वाँ२॥5 इदेषि 
प्रथिभिः सुगेभिरिति देवयानानेवैनं पथो दर्शयति यत्रासते सुकृतो यत्र ते 
यथुरिति सुकृद्भिरेवेन सलोकं करोति तत्र त्वा देवः सविता दधात्विप्ति 


संशितो रश्मिना gu: | (यजु० २३1१४) 
धोड़े को रस्सी से युक्त करता है । इसलिये रस्पी से बंधा हुआ घोड़ा बहुत सुन्दर 
लगता है ue | 


“संशितो&प्सु अप्सुजा ।' (यजु० २३1१४) ; 
“ग्रप्सुजा' घोड़ा है । इसलिये घोड़े को उसी की योनि से सम्पन्न करता gI 
ब्रह्मा सोमपुरो गवः (यजु० २३।१४) 
सोम को MYA बनाकर इसको स्वर्गलोक को भेजता है ॥१०।। 
“स्वयं वाजिस्त वं कल्पयस्व'' | (यजु० २३।१५) 
“हे WIS तू अपने शरीर को स्त्रय बना” अर्थात्‌ जैसे रूप चाहे घारण कर ।. 
“स्वयं यजस्व” ` (ago २३1१५) 
इससे उसको स्वराज देता है। | 
: स्वयं जुषस्वाः — (age २३1१५) 
 प्र्थात्‌जितन।तू चाहे इस लोक से आनन्द मना | 
E: महिमा ते अन्येन न संनशे। (यजु २३।१५) ae 
ate तेरी महिमा की बराबरी नहीं कर सकता” । इससे उसको महिमा से युक्त 
करता है ॥११॥ ; 
न वाऽउऽएतन्त्रियसे न रिष्यसि। (यजु० २३1१६) 
. तु यहाँ न मरेगा न दुःख पायेगा” | 
तद्‌ देवाँउइदेषि पथिभिः सुगेभिः | (यजु० २३।१६) 
` तू सुगम मागं से देवों के पास जाता है” । इस प्रकार वह उपको देवलोक का 


“WAS सुकृतो यत्र ते ययुः। (age २३1१६) 
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afria Y स्वगं लोके दधाति प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामीत्युपा७इवथोपग्रह्हा ति 
॥ १२॥ 
अग्नि: पशुरासीत्‌ । तेनायजन्त सऽएतं लोकमजयद्यस्मिन्नग्नि: स ते 
लोको भविष्यति तं जेष्यसि पिबेताऽअपऽइति यावानग्नेविजयो यावांल्लाको qr- 
qaaa तावांस्ते विजयस्तावांल्लो कस्ता वर्दैछवर्यं भविष्यतीत्येवैनं तदाह ॥ १३ ॥ 
वायूः पशुरासीत्‌ । तेनायजन्त सऽएतं लोकमजयद्स्मिन्वायुः स ते लोको 
भविष्यति तं जेष्यसि पिबेताऽञृपऽधति यावान्वायोविजयो यावांन्लोको० ng 
सूर्य: पशरासीत्‌ । तेनायजन्त सऽएतं लोकमजयद्यस्मिन्त्सूर्यंः स ते लोको 
भविष्यति तं जेष्यसि तं पिबताऽप्रपऽइति यावान्त्सूर्यस्य विजयो यावांल्लोको 
यावदेश्वय तावांस्ते विजयस्तावांल्लोकस्तावदेशवरय्यं भविष्यतीत्येवेनं तदाह 
तपेयित्वाऽश्वं पुनः संस्कृत्य प्रोक्षणोरितरान्पशूर्भ्रोक्षति TATA: ॥ १५ ॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १ N] ७.] ॥ 


“जहाँ पुण्यात्मा रहते हैं रौर जहाँ वे गये हैं”? । इससे वह उसको पुण्यात्माम्रों की 
सलोकता दिलाता हैं 

तत्र त्वा देवः सविता दधातु | (यजु० २३1१६) 

सविता उसको. वहाँ ले जाती है । 

“प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि ।” इससे वह चुपके-चुपके ध्रोक्षणीपांत्र को घोड़े के 
मुह के नीचे रखता है ॥१२॥ 

अग्नि: पशुरासीत्‌ तेनायजन्त स॒ एतं लोकमजयद्‌ यस्मिन्तरिनः स ते लोको 
भविष्यति तं जेष्यसि पिबैता अपः । (यजु० २३1१७) 

“झग्नि पशु था | उससे देवों ने यज्ञ किया । उसने वह लोक जीत लिया, जिस लोक 
में aftr है । वही तेरा लोक हो जाथगा । तू उसे जीत लेगा। इस जल को पी ।” इससे 
तात्पर्य यहु है कि जितनी अग्नि की विजय है, जितना अग्नि का लोक हैं, जितना ऐरवर्य 
है, उतनी ही तेरी विजय, तेरा लोक, तेरा ऐष्वर्य हो जायेगा ues 

वायुः पशुरासीत्‌ तेनायजन्त स॒ एतं लोक्रमजयद्‌ यस्मिन्‌ | 

वायु: स ते लोको भविष्यति तं जेष्यसि पिबता aT: al (ago २३1१७) 

इससे तात्पर्ये यह है कि वायु की जितनी विजय, जितना लोक, जितना daad है, 
उतना तेरा भी होगा ॥१४॥ 

सूर्य: पशुरासीत्‌ | तेनायजन्त स एतं लोकमजयद्‌ यस्मिन्तसूर्यः स ते लोको भविष्यति 
तं Xafa पिबैता ag: ॥ (यजु २३।१७) 

इसके कहने का तात्पर्यं यह है कि जितनी विजय सुर्यं की है, जितना जोक तथा 
जितना ऐइवयं उतनी हो विजय, लोक, तथा ऐश्वयं तेरा भी होगा । SE 

घोड़े को तृप्त करके फिर प्रोक्षणी को शुद्ध करके दूसरे पशुओं को प्रोक्षित करता 
है ॥१५॥ M 
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पाक वाऽउदञ्चः । स्वर्ग लोकं न प्राजानंस्तमश्वः प्राजानाद्यदशवेनोदञ्चो- 
यन्ति स्वर्गस्य लोकस्य प्रज्ञात्ये वासोऽधिवास© हिरण्यमित्यश्वायोपस्तृणन्ति 
यथा नान्यस्मै पशवे तस्मिन्नेनमधि_संज्ञपयन्त्युन्येरेवेनं तत्पशुभिर्व्याकुवन्ति 
wen 

safer वाएतत्पशुस्‌ । युदेन७ संज्ञपयन्ति प्राणाय स्वाहा$पानाय स्वाहा 
व्यानाय "EET संज्ञप्य त संज्ञप्यमान5ग्राहुतीज होति प्राणानेवास्मिन्नेतद्दधाति तथो 
हास्येतेन जीवतेव पशुनेष्टं भवति ॥ २॥ = 

अम्बेञग्रस्बिकेश्म्बालिके । न मा नयति कश्चनेति पत्नी रुदा नयदयु ह्वतवना- 
ऽएतदतो मेध्याऽएवैनाः करोति ॥ ३ ॥ 

गणानां: त्वा गणपति हवामह5इति teas परियन्त्यपन्हुवतऽएवास्मा 
ऽएतदतो न्येवाऽस्मै ह नुवतेड्थों धुवत$एवंनं त्रिः परियन्ति त्रयो वा$इमे लोका वा5इमे लोक 


ऊपर को जाते हुये देवों को स्वर्गलोक का मार्ग मालूम न था, घोड़ा जानता था | 
इसलिये ऊपर को जाते समय घोड़े को ले जाते हैं स्वगंलोक को प्राप्ति के लिये । घोड़े के 
नीचे एक कपडा, एक और विछौना और सोना बिछा देते हैं और यहां उसको बेहोश कर 
देते हैं (बब करते हैं).। ऐसा अन्य किसी पशु के साथ नहीं करते । इस प्रकार अन्य पशु प्रो 
से ग्रश्‍व की विशेषता हो जाती है util ; 
>> बेहोश करना मारना हो है । जब वेहोश करते हैं, तो इन मंत्रों को बोलते हैं और 
o झाहुति देते हैं :-- ; 


प्राणाय स्वाहा, अपानाय स्वाहा, व्यानाय स्वाहा । (ago २३1१८) 
इसप्रकार उस में प्राण स्थापित करता है । इस प्रकार जीवित पशु का ही यज्ञ हो 
जाता है॥२। ` ; 
. अस्वेश्मस्विकेम्बालिके न मा नयति कइचन्‌ | (यजु० २३1१८) 


इस मंत्र से पत्नियों को ले जाता है। इससे वह उनको पुकारता है । वह उनको 
T करता है UA . | 

गणानां त्वा गणपति हवामहे (यजु २३1१९) . 

- पलियाँ परिक्रमा देती हैं। वे इस (बघ) का प्रतीकार करती हैं, प्रतीकार तो हो | 
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ऽएभिरेवेनं तल्लो कैर्वूवते त्रिः पुनः परियन्ति षट्‌ सम्पद्यन्ते षड्वाऋतवऽत्ऋृतुभि- ` 
रेवेनं qan ४॥ 
अप वाऽएतेभ्यः प्राणाः क्रामन्ति । ये यज्ञ धवन तन्वते नवकृत्व: परिः 
यन्ति नव वे प्राणा प्राणानेवात्मन्दधते नैभ्यः प्राणाऽप्रपक्रामन्त्याहमजानि 
गर्भधमा त्वमजासि गर्भधमिति ss वे पशवो ग॒भे: प्रजामेव पशनात्मच्धत्त ता- 
ऽउभौ चतुरः पदः सम्प्रसारयावेति तिथुनस्यावरुद्धथँ स्वगे लोके प्रोणु वाथामि- 
त्येष वं स्वर्गो लोको यत्र पश संज्ञपयन्ति तस्मादेवमाह वृषा वाजी रेतोधा रेतो 
दवात्विति मिथुनस्येवावरुद्ध यै ॥ ५॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ (२- ८-) ॥ ` 


ही जाता है । पंखा करती हैं । तीन परिक्रमायें होती.हैं 1 तीन लोक होते हैं । इन्हों लोकों 
हारा उसको dai करती हैं । तीन बार फिर परिक्रमा करती हैं । छः हो जाते हैं। छः 
ऋतुयें होती Bi मानों ऋतुओं द्वारा ही पंखा करती हैं vu 

जो यज्ञ में पंखा करते हैं, उनके प्राण उनसे निकल जाते हैं। नो बार परिक्रमा 
करती हैं । नौ प्राण होते हैं. इस प्रकार प्राणों को धारण करती Fl इनसे प्राण 
निकलते नहीं 

ग्रांहजानि गर्भधमा त्वमूजासि गभंघम्‌। (यजु० २३1१६) 

मैं गर्भ घारण करने बाले को प्रेरणा करु | तू गर्भ घारण करने वाले को प्रेरणा . 
कर” । i 

- गर्भ का ग्रथे है प्रजा और पशु । प्रजा और.पशुझों को अपने में घारण करता है D 

ता उभौ चतुरः पद: सम्प्रसारयाव ` (यजु २३।२०) VE 

“हुम दोनों चार पैरों को फंलावें” | जोड़ा मिलाने के. लिये 1 

स्वगं लोके प्रोणु वाथां (axo २३।२०) 

“स्वग, लोक में अपने को ढको'' । Ay 

जहाँ पश मारा जाता है वह स्वगंलोक ही है । NE 

वृषा वाजी रेतोधा रेतो दघातु (यजु० २३।२०) न 

“बलवान वीयं स्थापित करने वाला वीयं स्थापित करे”, जोडे को मिलाने के 
लिये ॥५॥ 
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संवाद: 
अध्याय २--ब्राह्मण & 


ग्रप वाऽएतस्मात्‌ । श्री राष्ट्रं क्रामति योऽश्वमेधेन यजते ॥ १॥ 

ऊर्ध्वामेनामुच्छ्रापयेति । sd राष्ट्रमण्वमेधः श्रियमेवास्मे राष्ट्रमृध्वेमु- 
safe ॥ २॥ 

गिरी भार! हरच्निवेति। std -राष्ट्स्य भारः श्रियमेवास्मे राष्ट्र 
संनह्यत्ययो श्रियमेवास्मिर्राष्ट्रमधि निदधाति ॥ ३॥ 

भ्रयास्ये मध्यमेधतामिति। श्रीर्वे राष्ट्रस्य मध्य, श्रियमेव राष्ट्रे मध्य- 
तोऽच्नाद्यं दधाति ॥| ४॥ 
) | शीते वाते पुनश्चिवेति । क्षेमो वै राष्ट्रस्य शीत्‌ क्षेममेवास्मै करोति ॥ y 
यकाऽयक्रो शकुन्तिकेति | विड्वे शकुन्तिकाऽऽहलगिति वञ्चतीति विशो वे. 


E जो अषवमेघ यज्ञ करता है उससे श्री श्रौर राष्ट्र EX हैँ ue 
कर्ध्वामिना मुच्छापय (यजु २३।२१) 
इस मंत्र से इसको ऊंचा उठाता है । wearer श्री भी है ale राष्ट्र भी, इस प्रकार 


गिरो भार! हरन्निव । (यजु २३।२६) . 
“पहाड़ पर भार ले जाने वाले के समान ।” 
श्री राष्ट्र का भार है । इसके लिये श्री और राष्ट्र को उसको दिलाता है । वह इस 
गी और राष्ट्र से सम्पन्न करता है ॥३॥ 

` अथास्यै मध्यमेघताम्‌ 1. - (यजु० २३।२६) 

“इस के मध्य भाग बढ़े” । 

का मध्य (केन्द्र) श्री है। राष्ट्र के बीच में श्री और as स्थापितःकरता 


9 
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राष्ट्राय वञ्चनुयाहन्ति गभे पसो निगल्गलीति धारकेति विड्वे गभो राष्ट्र पमो 
राष्ट्रमेव विध्याहन्ति तर्माद्राष्ट्री विशंघातुकः ॥ ६ ॥ 

- माता चते पिता च तऽडति। इयं वे माताऽसौ पिताः पिताऽऽभ्यामेबेन© स्वर्ग 
लोकं गमयत्यग्र' दक्षस्य रोहतऽइति श्रीवे राष्ट्रस्याग्र७ श्रियमेवैनछ राष्ट्रस्याग्र 
गमयति प्रतिलामीति ते पिता गभे मुष्टिमतछसयदिति fred गभो राष्ट्र मुष्टी 
राष्ट्रमेव विश्याहन्ति तस्माद्राष्ट्री विशंघातुकः ॥ ७॥ 

यद्धरिणो यवमत्तीति। विड्व यवो राष्ट्र हरिणो विशमेव राष्ट्रायाद्यां 
करोति तस्माद्वाष्ट्री विशमत्ति न पुष्ट पशु मन्यतऽइत्ति तस्माद्राज Tae पुष्यति पशून्न पुष 
शूद्रा यदयंजारा न पोषाय धनायतीति तस्माद्वेशीपुत्र नाभिषिञ्चति॥ ८॥ 

अप वाऽएतेभ्यः प्राणाः क्रामन्ति । ये यज्ञ पूतां वाचं वदन्ति दधिक्रावणोऽः 
कारिषमिति सुरभिमतीमृचमन्ततोऽन्वाहुर्वाचमेव पुनते नेभ्यः प्राणा ऽअपक्रामन्ति 
॥९॥ व्राह्मणास्‌॥ ३॥ [२. ६.] 


वैश्य (प्रजाजन) राज के लिये शोर करते रहते हैं । 

agfa गभे पसो निगल्‌गलीति धारका । (यजु० 33133) 

'गभ' का ग्रथ है वैश्य (या जनता) “पस' का ग्रथं है राष्ट्र । राष्ट्र का दबाव 
वेश्यो को खलता है । इसलिये राष्ट्री या राजा जनता को दबाता है ॥६॥ 

माताचतेपिताचते। (ago २३1२४). 

पृथ्वी माता है द्यो पिता । इन्हीं दोनों के द्वारा स्वर्ग लोक को भेजता है । 

wa वृक्षस्य रोहतः | (यजु० २३।२४) 

श्री राष्ट्र का म्रग्रशभाग है । राष्ट्र को इसी श्री को प्राप्त कराता है । 

प्रतिलामीति ते पिता गभे मुष्टिमतंसयत्‌। (ago २३।२४) 

'गभ' वेश्य हैं और 'मुष्टी' राष्ट्र है राष्ट्र को वंश्यों पर दबाते हैं । इसलिये रा 
जनता को खलता है ॥७॥ हु ; 

युद्ध रिणो यवमत्ति । (यजु० २३।३०) 5 ६ 

‘aa’ वैश्य है । हरिण राष्ट्र है, राष्ट्री विश्व को भोजन कर लेता है । इसलिये 
राष्ट्री प्रजा को खाता है । 

न पुष्टं पशु मन्यते (यजु २३।३०) 

इस प्रकार राजा पशुप्रों को बलिष्ठ नहीं बनाता d 

शूद्रा यदर्यजारा न पोषाय घनायति | (यजु० 33139) 

इसलिये वेश्य के पुत्र का अभिषेक नहीं करता ust 

जो यज्ञ में प्रपतित्र बाणी बोलते हैं, उनके प्राण निकल भागते हैं। 

दघिक्रान्णोऽग्रका£ षम्‌ । > (yo २३।३२) (Ro VRUS) 


` अन्त में इस ऋचो को पढ़ता है । इस ऋचा में 'सुरमि' (सुगन्ध) शब्द आया है। 


इससे वे पनी बाणियों को पवित्र करते हैं । झर प्राण उनसे निकलते नहीं uen 
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ठाव 
अध्याय २-_त्राह्मण १० 
यद्दसिपथान्कल्पयम्ति | सेतुमेव dU. संक्रमणं, यजमानः qui emer 


euer TAT ॥ १॥ 5 |. . F PIE DE 
` अचीभिः कल्पयन्ति | विशो वे wem? राष्ट्रमश्वमेधो, विशं चेवास्मिरराष्ट्र, 
c af = कै । 
च. समीचा दधति हिरण्मय्यो भवन्ति तस्योक्त ब्राह्मणास ॥२॥ 
` am सूच्यो भवन्ति । लोहमय्यो र्‌जता, हरिण्यो, दिशो वै लोहूमय्योडवा- 
न्त्रदिशो रजता$ऊर्ध्वा हरिण रिण्यस्ताभिरेवँनं कल्पयन्ति त्रिइचो भिइचो धर्वामि- 
sa बहुरूपा अन्ति, तस्माद्‌ बहुरूपा दिशो नानारूपा भवन्ति तस्मान्नानारूपा 


दिशः॥ ३ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ Y - (२: १०) 


असिपथ (तलवार के मार्गों ?) को बनाते हैं, यजमान स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिये 
पुल के पार का मार्ग बनाता है Uf i : 2 am 

वह सुइयों से.बनाया जाता है । सुइयाँ “वैश्य: हैं । श्रश्‍वमेघ राष्ट्र है । इसमें राष्ट्र 
और वैश्य. दोनों को ठोक-ठीक स्थान देता है । ये सुझयाँ सोने की होती हैं । इसका रहस्य 

Wau > : र 

3 Tea a gat होती हैं तांवे की, चांदी की, सोने की । दिशायें att की हैं। 
अन्तर fasi चांदी की और ऊपर की दिशा. सोने की । इन faarii: $ द्वारा ही इस मायं 
को बनाते हैं सीघी और तिरछी सीवन से ager हो जाती हैं । इसलिये दि गाये बहुरूप 
हैं । नानारूप (ग्रलग-ग्रलग) होती हैं। इसलिये दिशायें नानारूप हैं ।।३॥ 


—— 


=+ 


s À P 'परिपशव्याहुती 
अध्याय २--त्राह्मण ११ | | 


प्रजापतिरकामयत । _ महान्भूयान्त्स्यामिति सऽएतावश्वमेधे महिमानो 
 ग्रहावपञ्यत्तावजुद्ोत्ततों वे स॑ “महान्भूयानभवत्सं यः कामयेत महान्भूयान्त्स्या- 


E pa प्रजापति ने चाहा कि मैं बड़ा और. बहुत हो जाऊ.। उसने श्रश्वसेघ यज्ञ में 
n ` दो महिमान सोम wel को देखा,। और उनकी ग्राहुतियाँ दीं । इससे.वह बडा और बहुत हो 

mar जो कोई चाहे कि बड़ो झौर बहुत हो जाऊ, उसे चाहिये कि "aus मे महिमान 

Tess ise ०; 10515 १७१६ s vf "e 1 : : 
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मिति. सःएतावश्वमेधे महिमानौ ग्रहौ जुहुयान्महान्दैव भूयान्भवति ॥ १॥ 
वपाममभिजुहोति | यजमानो वा$प्रश्‍वमेधो राजा महिमा राज्येनेवेनमु- 
waa: परिगृह्हाति पुरस्तात्स्वाहाकतयो वाऽब्रन्ये देवा$उपरिष्टात्स्वाहाकृतयो- 
sà तानेबेतत्प्रोणाति ॥ २ ॥ ; 
स्वाहा देवेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति राज्ञा वपां परियजति ये चेवास्मिंल्लोके 
देवा ass चामु्ष्मिस्तानेवैतत्प्रीणाति तऽएनमुभये देवाः प्रीताः स्वर्ग 
लोकमभिवहन्ति ॥ ३ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ (२. ११) ॥ 
इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः [८५] 


ग्रहों की आहुति देवे । वह बड़ा और बहुत हो जायगा dU 

वह यह श्राहुंतियाँ वपा की दोनों ओर देता है.। अइवमेघ यजमान है और महि 
मोन ग्रह राजा है । इस प्रकार इसको दोनों ओर से राज्य से घेर देता है | कुछ देव पहले 
स्वाहाकार वाले हैं कुछ पीछे स्वाहाकार वाले, उन्हीं को प्रसन्न करता है URW . 

स्वाहा देवेम्यो', "Reg: स्वाह’ से सोम राजा के द्वारा वपा के आगे पीछे आहु- 
तियाँ देता है । इससे -इस लोक के देव और परलोक के देवों को तृप्त करता है । ये दोनों 
प्रकार के देव उससे प्रसन्न होकर उसको स्वगं लोक को ले जाते g UAU 
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अइवस्यावदानमू 
अध्याय ३--ब्राह्मण १ 
प्रजापते रक्ष्यश्वयत्‌। तत्परापतत्ततोञइव:_समभवद्यदशखयत्तदइवस्याइवत्व 


तदुदेवा5ग्रश्‍वमेधेनेव प्रत्यदघुरेष ह वै प्रजापति सर्वं करोति योऽश्वमेधेन 
यजते सवंऽएव भवति सर्वस्य वाऽएषा प्रायरिचत्तिः सत्रस्य भेषज सव वाऽएतेन 
पाप्मानं देवाऽअ्जतरन्तपि वाऽएतेन ब्रह्महत्यामतरंस्तरति wd पाप्मानं तरति 
ब्रह्महत्यां योऽश्वमेधेन Wer ॥ १ ॥ 

उत्तरं वै तत्प्रजापतेरक्ष्यशवयत्‌ | तस्मादुत्तरतोऽश्वस्यात्द्यन्ति दक्षिणतो- 
ऽन्येषां पशूनाम ॥ २॥ ex 

वैनसः कटो भवति । अप्ययो निर्वाऽप्रडोऽप्सूजा uno स्वयेवेनं योन्या 
समर्धयति.॥ ३ ॥ 

चतुष्टोम स्तोमो भवति | सरड्वाऽअइ्वस्य सक्या वृहृततुददेवाश्चतुप्डोमेतेव 
स्तोमेन प्रत्यदधुर्यच्चतुष्टोम स्तोमो भवत्यश्‍वस्येव सवत्वाय सर्वस्तोमोऽतिरात्र- 
ऽउत्तममहर्भवति सर्व वै सवंस्तोमोऽतिरात्रः सर्वमशवमेधः सर्वे स्याप्त्ये सर्वेस्याव- 
eb ॥ ४॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ (३. १.) ॥ 


प्रजापति की rer सूज गई । वह निकल पड़ी । उससे घोड़ा उतपन्न gar | 
“अइवयत्‌' का अर्थ है 'सूज गई” । इससे ग्रश्‍व शब्द वना । यही Wed का. ग्रश्‍वत्व है । देवों 
ने अश्वमेघ यज्ञ करके उस via को फिर स्थापित किया । जो ग्रश्‍त्रमेच यज्ञ करता है, वह 
प्रजापति को अंग पुणं करता है और स्वयं sr पूणं हो जाता हे । यह सब का प्रायश्चित्त 


2 - और सब का इलाज है । इससे देवता सब पापों से छूट जाते हैं। यहां तक कि ब्रह्महत्या से 


भी । जो ग्रश्‍वमेध यज्ञ करता है, वह सब पापों से छूट जाता है । ब्रह्म हत्या से भी ue 


प्रजापति की बांई ग्रांख सूजी थी । इसलिये घोड़े की बाई झोर से मांस काटते हैं | 


प्रौर cant की दाहिनी ओर से us 
ser की चटाई होती है। अरव जलों से उत्पन्न हुआ है ग्रोर नरकुल भी जलों 
इस प्रकार इसकी ही योनि से इसकी समृद्धि करता है ॥३॥ 
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वपाप्रचारः 
अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


परमेण वा$एष स्तोमेन जित्वा । चतुष्टोमेन कृतेनायानामुत्तरे$हन्नेक- 
fave प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येक़्विछशातप्रतिष्ठायाऽ उत्तरमहक्त तनन्वारो- 
हत्यृतवो वै पृष्ठान्यृतवः संवत्सरऽऋतृष्वेव संवत्सरे प्रतितिष्ठति ॥ १॥ 

UIT: पृष्ठं भवतति । अन्यदन्यच्छन्दोऽन्येऽच्ये बाउम्रत्र पशवऽम्रालम्य- 
'तऽउतेव ग्राम्याऽउतेवारण्या यच्छक्वर्यः पृष्ठं भवन्त्यइवस्येव Wed ani um 
ऽलास्यन्तेऽन्येऽन्ये हि स्तोमाः क्रियन्ते ॥ २॥ 


तदाहुः । नैते सर्वे पशवो यदजावयश्चारण्याइच्रेते वे सवं प॒शवो य<गव्या- 
ऽइति गञ्यानुत्तमेऽइन्नालभतऽएते d सवं पशवो Asa: सर्वानेव प्रशूनालभत्ते 


वैश्वदेवा भवन्ति वैश्वदेवो वा्अशवोऽश्वस्येव सवेत्वाय बहुरूपा भवन्ति तस्मादुब- 
ESM: पशवो नानारूपा भवन्ति तस्मान्नानारूपाः पशवः ॥ ३ ॥ 


ब्राह्मणाम्‌ ॥ ७॥ (३. २) ॥ 


जिस प्रकार पांसों में सब से मुख्य पांसा ‘Ha’ है, इसी प्रकार स्तोमों में मुख्य स्तोम 
अर्थात्‌ चतुष्टोम के द्वारा विजय प्राप्त करके दूसरे दिन एक विश प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित 
होता है 1 vifa प्रतिष्ठा से दूसरे fT RJ पर चढता हे | ऋतु पृष्ठ हैं, ऋतु 
संवत्सर है । इस प्रकार ऋतु रूपी संवत्सर में प्रतिष्ठित होता हे uz 

दूसरे दिन के पृष्ठ 'शक्वरी' मंत्र होते हँ । हर मंत्र के uem प्रलग-ग्रलग होते हैं, 
क्योंकि हर दिन ग्राम्य या बनेले भिन्‍न-भिन्‍न प्रकार के पशुप्रो का ग्रालभन होता है । 
wur की पुर्णता के लिए शक्त्ररी मंत्रों के पृष्ठ होते हैं और भिन्नभिन्न दिनों में 
भिन्न-भिन्न पशुप्रों का आलभन होता है । ग्रश्वमेघ के भिन्न-भिन्न दिनों में भिन्न fus 
स्तोम होते हैं IRI 

इस पर शंका करते हैं कि बकरे, भेड़, बनले पशु “सब पश्‌'' नहीं कहलाते । | 
'गाय' आदि तो कहलाते हुँ, अन्तिम दिन गाय आदि का आलभन होता है, क्योंकि वे सब 


पशु हैं । जो गाय आदि हैं । इस प्रकार सब पशुप्रों का आलभन करता है। ये विद्वेदेतों | छ 


के होते हैं aa विदवेदेवों का है । भ्र्व की qatar के लिये । ये बहुरूप होते हँ 
इसलिये पशु बहुरुप होते हे । ये Tareq होते हे | इसलिये पशु नानारूप होते हैं ॥३॥ 


- १७१९ वि. 
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ग्रुपेकविशतिः 


अध्याय २-त्राह्माएण ३ 


यत्तिस्नोऽनुष्टु्भो भवन्ति । तस्मादइवस्त्रिभिस्तिष्ठ स्तिष्ठति यच्च- 
तल्लो गायत्र्यस्तस्मादृश्वः सर्वेः पद्भिः प्रतिदधत्पलायते. परम वाऽएतच्छन्दो 
यदनुष्ट्प्पर मोऽश्व॒ः पशूनां परमइचतुष्टोम स्तोमानां परमेणांवंनं परमतां गमयति 
nen 
। शक्वरयः पृष्ठं भवन्ति । अन्यदन्यच्छन्दोच्न्येञ्न्ये हि स्तोमाः क्रियन्ते यच्छ- 
कव्ये; पृष्ठं भवन्त्यश्वस्येव सवंत्वाय d २॥ 

एकविएशं मध्यममहभेवति | ग्रसौ वाऽग्रादित्यऽएकविछशः सोऽश्वमेधं 


स्वेनेवंन स्तोमेन स्वायां देवतायां प्रतिष्ठापयति ॥ ३॥ 


£ ` वामदेव्यं मंत्रावरुणसाम भवति । प्रजापतिर्वे वामदेव्यं प्राजापत्योऽइव 


स्वयेवेनं देवतया समर्धयति ux 6 


ngai ब्रह्मसाम भवति | रङ्मिना asaza यत$ईश्वरो asaza- 
emission परां परावतं गन्तोयेत्पाथु रमं ब्रह्मसाम भवत्पइवस्येव SUI 
T 


तीन अनुष्टुम होते हैं । इसलिये जब घोड़ा खडा होता है तो तीन पैर से । ये चार 

गायत्रियों के बराबर होते हैं । इसलिये जब घोड़ा भागता है, तो चार पैरों को रख कर | 
ATEA छन्दो में सव से बडा है । अश्‍व पशग्रो Haas बड़ा है। चतुष्टोम स्तोमो में सबसे 

बड़ा है । इस Ware gaat बड़े से ही बड़े पद की प्राप्ति कराता है ॥१॥ 

; (दुसरे दिन के) पृष्ठ शक्वायं होते हैं। भिन्न-भिन्न छन्द और भिन्न-भिन्न उनके 
` स्तोम | शक्वायं पृष्ठ होते हैं । श्रव की पुणंता के लिये ॥२॥ 
T बीच का दिन' एक्रावश होता है । यह प्रादित्य ही एकविश है । वही ग्रइवमेघ 
है । इस प्रकार उसी के स्तोम से उसी के देवता में स्थापित करता है ॥३॥ ; 
१ मत्रावरुण साम वामदेव्य होता है । प्रजापति वामदेव्य है । प्रजापति wer है | 
इस प्रकार उसी के देवता से उसकी समृद्धि करता है vil 
' व्रह्मसाम पाथु XR होता है । घोड़ा रस्सी से बांधा जाता है । परन्तु जो घोडा न 
Wa या aa में न रहे या चंचल हो वह सीमा से बाहर जा सकता है । घोड़े को चंचलता 
टाने के लिये ब्रह्मसाम पार्थ रइम होता है॥५॥। | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


wie १३ .३.-३५ ६7९ अदवमेध-निरूपणामू ` - १७२१ 


सकृत्यच्छावाकसाम भवति | उत्सन्चयज्ञऽइव वाऽएष यदश्वमेघः कि वा 
` ह्यतस्य क्रियते फि वा न _यत्संकृत्यच्छावाकसाम भवत्यश्वस्यंव सवत्वाय 
सवंस्तोमोऽतिरात्रऽउत्तममहर्भवति सर्वं वे सर्वस्तोमोऽतिरात्रः सर्वमञ्वमेधः 
सर्वं स्याप्त्यै सरव॑स्यावरुद्धयौ ॥ ६॥ 


एकविछशोऽग्निर्भवति । एंकविएश तोम मसा कविछशतियूपा यथा 
वाऽऋषभा वा वृषाणो वा AVERT वमते स्तोमाः समृच्छन्ते यदेकवि©शास्ता- 


3 

न्यत्समरपयेदातिमाच्छद्यजमानो हन्येतास्य यज्ञः ॥ ७ ॥ ; 
द्वादश5एवाग्नि: स्यात्‌ 1 एकादश यूपा यदद्वादशो5ग्निर्भवति द्वादश मासा 
संवत्सर: संवत्सरमेव यज्ञमाप्र्वोति यदेकादश यूपा विराड्वाऽएषा संमीयते यदेका 0 


afad तस्ये यऽएकादश स्तनऽएवास्यै स.दुहऽएवेनां तन ॥ ८ ॥ 


PI 


दित्येकविछशऽएवाग्निर्भवत्येकविछश स्तोम5एकविशर्तियू पास्तद्मया प्रष्टि- 
भिर्यायात्ताहक्तत्‌ ॥ e i 

शिरो. वा5एतद्यज्ञस्य यदेकवि०श: | यो वाऽप्रश्‍वमेवे त्रीणि शोर्षारि 

अच्छा वाकसाम संक्कति होता है । यह जो अच्वमेघ है वह उत्सन्न यज्ञ है। O 
अर्थात्‌ इसमें से कुछ भाग छूट गया है । इस में से कुछ किया जाता है कुछ नहीं। _ 
we की पूरणंता के लिये ही अच्छा वाकसाम संकृति होता है । अन्तिम दिन अतिरान्न 
सर्व स्तोम होताः है, सर्वस्तोम प्रतिरात्र 'सब ge है। sump 'सब कुछ है। सब की O 
प्राप्ति के लिये usu 

अग्नि या वेदी एकविशा होती है । स्तोम एकविश होते हैं और यूप भी Senta 
होते हैं । जैसे ate या बैल लड़ पडते हैं। ऐसे ही यह एकविश स्तोम भी यदि उनको 
स्वतंत्र छोड दिया जाय लड़ पड़ें और यजमान की हानि हो तथा उसका यज्ञ नष्ट 
हो.जाय ge . 3 

वेदी बारहत्रीं होवे । ग्यारह यूप होते हैं और बारहवीं वेदी । संवत्सर में बारह 

मास होते हैं । संवत्सर यह्‌ हे । इसी संवत्सर यज्ञ को प्राप्त करता दै । ग्यारह यूप होते. 

i हैं। इससे विराट्‌ एकादशिनी उत्पन्न होती है । ग्यारहवां यूप गाय के स्तन के समान है, ; 
इससे वे उसको दूहते हैं ॥८॥ - 


विश स्तोम होते हैं । . एकविश ग्रूप-। यह वसी ही वात है SUD गाड़ी को बगली 
खींचा जाय ue. - 
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वेद शिरो ह राज्ञां भवत्येकविएशोऽग्निभंवत्येकविछश स्तोमऽएकविएशति- 
यू'पाऽएतानि usse त्रीणि शीर्षाणि तानि य5एवं वेद शिरो ह राज्ञां भवति 
यो वाऽअइ्वमेधे तिस्रः ककुदो वेद ककुद्ध राज्ञां भवत्येकविछशोऽग्निर्भेवत्येकविछश 
स्तोमञएकवि/शतियू पाऽएता वाऽग्रश्वमेधे fra: ककुदस्ता यऽएवं वेद ककुद्ध 
राज्ञां भवति ॥ १० ॥ ब्राह्मणप््‌ ॥ ८॥ (३. ३) 


है, वह राजाग्नो का सरताज हो जाता है । वेदी एकविश होती है । स्तोम एकविश होते 
हैं । यूप एकविश होते हैं। ये ग्रश्‍वमेघ के तीन सिर हैं। जो भ्रश्‍वमेघ के इन तीन 
सिरों को जानता है, वह राजाम्रों.का सरताज हो जाता है । जो अश्वमेध के तीन कुब्बड़ों 
को जानता है, वह राजाग्रों में कुब्बड़ (ऊंचा) हो जाता है । वेदी एकि होती है । स्तोम 
एकविश, TW एकविश, जो श्रश्‍वमेध के इन तीन gag को जानता है वह राजाओं में 
JAF या बहुत ऊंचा हो जाता है ॥१०॥ 


अश्वस्य लोहितश्रपणादि 
“क र बम > अल 


अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 

सर्वाम्यो वे देवताम्योध्दव5्आरस्यते s 1 यत्प्राजापत्यं gat देवता$अपि- 
भागास्ता भागधेयेन व्यधंयेच्छाद ददुभिरवकां दन्तमूलैरित्याज्यमवदानी कृत्वा 
| ह ऽतो होति याऽएव देवताऽग्रपिभागास्ता भागधे- 
E समवयत्यरण्येञ्नुच्यान्हुत्वा द्यावापृथिव्यामुत्तमामाहुति जुहोति द्यावा- 


अव का झालुभन सब देवताझों के लिये किया जाता है । यदि केवल प्रजापति के 
। लिये किया जाय तो अन्य देवता भी इसमें हिस्सेदार हैं, उनका हिस्सा छिन जाय । घी को 
के अवयवों का स्थानापन्न बना के देवताओं का नाम ले लेकर ग्राहुतियाँ देता है । 

दांतों से घास, दांत की जड़ों से कमल*** “““इत्यादि: (यर्जु० २५॥१९) s 

AE $ इस प्रकार जिस-जिस देवता का हिस्सा है, उसको दिलाता है amp भ्रतूच्य' 

। आराहुतियो को देकर अन्त में यी प्रौर पृथिवी के लिये आहुति देता है ।द्यौ भौर पृथिवी में 
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bu है ल 
पृथिव्योवे सर्वा देवताः प्रतिष्ठितास्ताऽएवैतत्प्रीणाति देवासुराः संयत्ताऽग्रासनु संयत्ताऽग्रास 
uu 

तेऽन्र बन्‌ । अग्नयः स्विष्टकृतो$इवस्य वयमुद्धा रमुद्धरामहै तेनासुरानभिभ- | 
विष्यामऽइति ते लोहितमुदहरन्त भ्रातृव्याभिभूत्ये यत्स्विष्टक्कदुभयो लोहितं 
जुहोति भ्रातृव्याभिभूत्ये भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्भ्रातृव्यो भवति यऽएवं वेद 
॥२॥ 


गोमृगकण्ठेन प्रथमामाहुति जुहोति | पशवो वे गोमृगा रुद्रः स्विष्टकृत्प- 


शूनेव रुद्रादन्तदेधाति तस्माथव्रेषाळवमेधओआआहतिह यते न्‌ 5आहुतिह यते न्‌ तत्र रुद्र: पशुनभिमन्यते 
॥३॥ — ल 


प्रश्‍वशफेन द्वितीयामाहुति द्वितीयामाहुति जुहोति | प॒शवो वाऽएकशफा रुद्रः स्विष्टकु- 
त्पशू० ॥ Y I 


अयस्मयेन चरुणा तृतीयामाहुति जुहोति। भ्रायास्या वै प्रजा रुद्र: स्विष्ट- 


कृत्प्रजाऽएव रुद्रादन्तदेधाति तस्मायत्रैषाईश्वमेध5श्नाहुतिहू यते न_ तत्र रुद्र: प्रजा 
श्रभिमन्यते ॥ ५॥ 


ब्राह्मणस्‌ We ॥ (३. ४.) ॥ 


हो सब देवता प्रतिष्ठितु हैं। उन्हीं को इस प्रकार प्रसन्न करता है। देव और असुर झगड्ने 
लगे ugu 

वे देव कहने लगे कि हम ग्रश्‍वमेघ की स्विष्टकृत्‌ ग्रग्नियाँ हैं, हम विशेष साग at 
उससे AY को जीत सकेंगे । उन्होंने अपने शत्रु प्रो को जीतने के लिये रुधिर को निकाला । 
जब वह स्विष्टकृतों के लिये रुधिर को आहुति देता है, तो शत्रुओं को जीतने के लिये । जो 
इस रहस्य को समझता है, उसका शत्र, स्वयं हो नष्ट हो जाता है ॥२॥ 

Wig के कण्ठ से पहली आहुति देता है । गोमृग पशु हैं 1 स्विष्टकृत्‌ रुद्र है । रुद्र 
से पशुओं को बचाता है।,इसलिये जहां यह अश्वमेध की आहुति झै जाती है, वहां रुद्र 
पशुओं को नहीं सताता UU 

घोड़े के खुर से दूसरी आहुति देता है। पशु एक खुर वाले होते हैं । स्विष्टकृत्‌ 
रुद्र है । पशुग्रों को रुद्र से बचाता हे । इसलिये जहाँ पर अश्वमेघ को प्राहुति दी जाती ४ 
है, वहाँ रुद्र पशुओं को नहीं सताता ।।४।। 

लोहे के चरु पात्र से तीसरी गहुति देता है । प्रजा का लोहे से सम्बन्ध है स्विष्टः 
. कृत्‌ रुद्र है । इस प्रकार प्रजा को रुद्र से छुडाता EOD इसलिये जहां पर अर्वमेघ की भ्राहुति 

दी जाती है, वहां रुद्र प्रजाम्रों को नहीं सता सकता NU 


फ़ | T ee 
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अध्याय ३ ब्राह्मण ५ 
स्वेषु वे लोकेषु । मृत्परवो$न्व'यत्तास्तेम्यो यदाहुतीनं जुहृयाल्लोके लोक- 
ऽएनं मृत्युविन्देदयन्मृत्युस्यऽआहुतीजु होति लोके -लोकऽएव मृत्युमपजयति॥ १॥ 
 _तदाहुः। यदमुष्मे स्वाहाऽमुष्मे स्वाहेति जुह्वत्संचक्षीत बहु म॒त्युममित्रं 
कुर्वीत मृत्यवऽप्रात्मानमपिदध्यादिति मृत्यवे स्वाहेत्येकस्मा$एवेकामा: ति 
जुहोत्येको g वाऽप्रमुष्मिल्लोके मृत्युरशनायैव तमेवामुष्मिललोक्रेऽपजयति ॥ २॥ 
 नब्रह्मात्याय स्वाहेति द्वितीयामार्हात जुद्रोति । ग्रमत्युहे वाऽञ्रन्यी ब्रह्माहत्याये 
मृत्युरेव ह वे साक्षानमृत्युर्यब्रह्महत्या साक्षादेव मृत्युमपजुयति ॥ ३ ॥ 
एताछ ह वे मुण्डिभऽग्रोदन्यः । ब्रह्माहत्याये प्रायश्चित्ति विदांचकार 
यएुब्रह्महत्यायाऽग्राहत जुहोति मृत्युमेवाहुत्या तर्पयित्वा परिपाणां कृत्वा 
+ बरह्मष्ते भेषजं करोति तस्माद्यस्येषाऽश्वभेधःग्राहुतिह्‌'यतेऽपि योऽस्यापरीषु 
^| प्रजायां ब्राह्मणा हन्ति तस्म भेषजं करोति ॥ ४॥ i zaa 
MATT ॥ १०.॥ (३- ५.) ॥ | 


सब लोकों का मृत्युओं से सम्बन्ध हो गया । इसलिये यदि मृत्युओं के लिये आहुतियाँ 
न दी जायें तो मृत्यु हर लोक में उसके पीछे पड़े । मृत्युग्नों के लिये आहुति देता है, इस 
प्रकार हर लोक में मृत्यु को जीत लेता है ॥१।। . l 
. इस पर कहते हैं कि यदि “उसके लिये स्वाहा” “उसके, लिये स्वाहा” कह कर 
झाहुतियां दे तो बहुत सी मृत्युम्रों को ग्रपना शत्रु बना ले और -प्पने को मृत्युओं,के हवाले 
mx दे। इसलिये केवल एक आहुति देता है यह कह कर “मृत्यु के लिये स्वाहा” । 
. क्योंकि मृत्यु एक ही है। उस लोक में मृत्यु को जीत लेता है, भूख को भी ॥२॥ 
e बरह्महत्याये स्वाहा” से दुसरी आहुति देता है । ब्रह्महत्या से इतर मृत्यु तो 
` प्रमृत्यु हैः। ब्रह्महत्या साक्षात्‌ मृत्यु है, इस प्रकार मृत्यु को जीत लेता है ॥३॥ 
मुण्डिभ औदन्य ने ब्रह्महत्या. के लिये प्रायश्चित्त निकाला । जब वह ब्रह्महत्या के 
लये आहुति देता है, तो मृत्यु को ग्राहुति द्वारा ,तृप्त,. करके ब्रह्म-घातक के लिये. इलाज 
रता है | इसलिये जिस घर में यह ब्रह्महत्या की आहुति दी जाती है, उसके घर में यदि 
विष्य में भी ब्राह्मण को कोई मार दे तो उसका भी इलाज (प्रायश्चित्त) होता है ॥४॥ 
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अश्वत्तोमीयहोमः 
अध्याय ३--त्राह्मणं ६ 


yaaga वाऽआलब्धस्य । HSS उदक्रामत्तदश्वस्तोमीयमभवद्यदशवस्तोमीयं 
जुहोत्यशवमेव मेधसा समर्धयति ।। १ ॥ EN s 
झाज्येन जहोति | मेधो वाऽग्राज्यं मेधोऽश्वस्तोमीयं मस्तन्मेधो 


दधात्याज्येन जुहोत्येतद्वे देवानां प्रियं नां प्रियं घाम” यदाज्यं प्रियेणेवेनान्धाम्ना समर्धयति 
"xau 


अश्वस्तोमीय! हुत्वा ferar जुहोति। weal वा5ग्रश्‍वस्तोमीयं पुरुषो 
द्विपदा त्रिपाद्वै पुरुषो द्विप्रतिप्ठस्तदेन प्रतिष्ठया समर्धयति ॥ ३॥ 

तदाहुः | अइवस्तोमीयं qd' होतव्यां३ द्विपदा३ऽइति पशवो वा$प्रदव- 
स्तोमीयं पुरुषो द्विपदा यदश्वस्तोमीयध हुत्वा डिपदा जुहोति तस्मात्पुरुष5उपुरि- 
ए्टात्पशूनधितिष्टति ॥ ४ Hoc. 

घोडशाश्वस्तोमीया जुहोति | षोडशकला वे पशवः सा पशूनां मात्रा पशू- 
- ga मात्रया समर्धयति यत्म्नीयसीर्वा भूयसोर्वा जुहुयात्पशून्मात्रया व्यधेयेत्षोडरा 


जब AT का आनभन हो छुका तो उसका मेघ उस में से निकल गया । वह ग्रश्‍व- 
स्तोमीय ग्राहुति बन गया । जो अश्वस्तोमीय आहुति देता है, वह wea को मेघ से परि- 
परित करता है ॥१॥ 

घी की श्राहृति देता है । घी मेघ है । मेघ अदवस्तोमीय है । इस प्रकार संघ के 
द्वारा ही उस में मेघ स्थापित करता है! घी की आहुति देता है । घी देतों का प्रियघाम 
है । इस प्रिय घामसे उसको परिपूरित करता है URU z 


अद्वस्तोमीय आहुति देकर 'द्विपद' आहुति देता है । अश्व अश्वस्तोमीय है और 
` पुरुष द्विपद है । क्योंकि पुरुष के दो पैर होते हैं। इसकी प्रतिष्ठायें (ठहरने का स्थान) दो 
हैं । इसको इस प्रतिष्ठा से प्रतिष्ठित करता & Isa r 

इस पर कहते हैं कि अश्वस्तोमीय की प्राहुति पहले दे या द्विपदकी | पशु ग्रदव- 
स्तोमीय है, और पुरुष fare । भ्रदवस्तोमीय आहुति देकर द्विपद को आहुति देता है । 
इसलिये पुरुष पशुभ्रों का अधिष्ठाता हे ॥४॥ ie 

अश्वस्तोमीय झाहतियां सोलह होती हैं । पशुप्रों में सोलह कलायें होती हैं । यह 3 
qqa की मात्रा है । इस AAT AT पशुभों की समृद्धि करता है । यदि कमयाप्रधिक _ 


१७२५ 
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जुहोति पोडशकला वै पशवः सा. पशूनां माचा पशूनेव मात्रया समर्धयति नान्यामु- 


त्तमामाहुति जुहोति यदन्यामुत्तमामाहुति जुहुयात्प्रतिष्ठाये च्यवेत द्विपदाऽउत्तमा 
जुहोति प्रतिष्ठा वे -झिफ्दार प्रत्येव तिष्ठति जुम्बकाय स्वाहेत्यवभृथऽउत्तमा- 
माहुति जहोति वरणो वै जुम्ब॒कः साक्षादेव वरुणमवयजते शुक्लस्य खलतेवि- 
क्लिधस्य पिङ्गाक्षस्य मूर्नि जुहोत्येतद्वै वरुणस्य SIV रूपेणैव वरुणमवयजते 
TRT 

॥ ५ ॥ 

दादश ब्रह्मौदनानुत्थाय निवंपति । द्वादशभिवेंष्टिभियंजते तदाहुर्यज्ञस्य 
वाउएतद्र प यदिष्टयो यदिष्टिभिर्यजेतोपनामुकऽएनं यज्ञः स्यात्पापी यांस्तु स्या- 
द्यातयामानि वाऽएतदीजानस्य च्छन्दाएसि भवन्ति तानि क्रिमेतावदाशु प्रयुञ्जीत 
सर्वा वै स४स्थिते यज्ञ वागाप्यते साऽत्राऽऽप्ता यातयाम्नी भवति क्रू रोकृतेव हि 
भवत्यरुष्कृता वाग्वे यज्ञस्तस्मान्न प्रयुञ्जीतेति । ६ ॥ 


ढादशेव त्रह्योदनानुत्थाय निर्वपेत्‌ । प्रजापतिर्वा$प्रोदन: प्रजापतिः 
संवत्सरः प्रजायतियेज्ञच सवत्सरमेव यज्ञमाप्नोत्युपनामुकऽएनं यज्ञो भवति न 
पापोयान्भवति ॥ ७ ॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ११ ॥ (३. ६.) N pers: 


देगा तो पशुप्रों को उनकी मात्रा से वंचित कर देगा । सोलह argfaat देता है, क्योंकि 
पशुग्रो में सोलह कलायें होती हैं । पशुग्रों की यह मात्रा है, इस मात्रा द्वारा ही पशुग्रोंकी 
परिपूत्ति करता है । किसी wea अन्तिम ग्राहुति को नहीं देता | यदि अन्य अन्तिम भ्राहुति 
को देवे तो प्रतिष्ठा से गिर जाय । अन्त की द्विपद प्राहुति होती है। द्विपदा प्रतिष्ठा 
है । इससे प्रतिष्ठा होती है । 'जुम्बक्राय स्वाहा” इससे aaqa स्नान की ग्रन्तिम आहुति 
दी जाती है । ‘Gran’ वरुण है । वरुण को जीतने के लिये । सफ़ेद दाग वाले, गजे, दांत 
आगे को निकले हुये, पीली आँख वाले मनुष्य के सिर पर ग्राहुति देता है । यह वरुण का 
रूप है | इस रूप से ही वरुण को जीतता है ॥५॥ 


, (जल से) निकल कर ब्राह्मणों के लिये बारह ओदन या भात बनाता है । बारह 
‘feat करता है । इस पर कहते हैं कि इष्टिथाँ यज्ञ का रूप है । यदि वह इष्टियाँ करेगा, 
_ तो यज्ञ उसकी शरोर मुकेगा । परन्तु उसको हानि होगी, क्योंकि जिसने यज्ञ किया हैं, उस 
` के छन्द थक जाते हैं । वे इतनी जल्दी प्रयोग के लिये कैसे तैयार हो सकंगे । जब यज्ञ qui 
होगा तो वाणी की प्राप्ति होगी । वह वाणी प्राप्त होकर थक जायगी । वह घायल 
जायगी । वाणी यज्ञ है, इसलिये ऐसा न करे ” ॥६॥ 
निकल कर बारह भात ब्राह्मणों के लिये बनावे | प्रजापति भात है p प्रजापति 
1 प्रजापति यज्ञ है । संवत्सर रूपी यज्ञ को प्राप्त कर लेता (है श्रौर यज्ञ उसकी 
झुक्रता है । उसको हानि नहीं होती ll 


ta 


Ju Ur ०४ es cad 
NEV RUN Ur 
s ९4१८४५७१५८. ५). ४-४ 
a, MEAS, A NAS न TSN RR 
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ग्रकवमेधमहिमा 


अध्याय ३-_जराह्मण ७ 


एष वै प्रभुर्नाम यज्ञ । यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते wa प्रभूतं भव॒ति ॥ १॥ 
एष वै विभूर्नाम यज्ञ: । यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते सद्मेव faye भवति॥ २॥ 
एष वै व्य॒ष्टिर्नाम यज्ञः । यत्रेतेन यज्ञेन यजन्ते सर्वभेव व्यष्ट भवति 


॥ ३॥ 

एष वै विधतिर्नाम यज्ञः । यत्रैतेन यज्ञ न यजन्ते सर्वमेव faga भवति 
॥४॥ 

एष वौ व्यावृत्तिर्नाम यज्ञः । यत्रैतेन यज्ञ न यजन्ते सवंग्नेव व्यावृत्त भवति 
॥५॥ 

एष वा$ऊजंस्वाचाम यज्ञ:। यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते सवंमेवोजस्वरम वरि 
neu 

एष वै पयस्वान्नाम यूज्ञः। यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते सवंमेव पयस्वदुमवति 
॥७॥ 


(वारह afent ये हैं) इस यज्ञ का नाम "Dp है । जहाँ यह यज्ञ होता है, लोग 
प्रभूत (शक्ति वाले) होते हैं ॥१॥ 
इस यज्ञ का नाम ‘fay’ है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ विभूति होती 


है uz 

इस यज्ञ का नाम 'व्यष्टि' हैं । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहां सब सफल होते 
हैं al 

इस यज्ञ का नाम ‘faafa’ है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब की कीति 
होती है uxi 


इस यज्ञ का नाम “व्यावृत्ति' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब चीज़ “व्यावृत्त! 
या सुरक्षित हो जाती है uut à 

इस यज्ञ का नाम 'ऊजंस्वान' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब लोक spat 
हो जाते s 

इस यज्ञ का नाम 'पयस्वान्‌' है। जहाँ यह यज्ञ होता हैं, vel सब लोग पयस्वी 
या रसयुक्त हो जाते हैं ॥७॥ 


इस यज्ञ का नाम 'बरह्मनचेसी' है । जहां यह यज्ञ होता है, वहाँ सब लोग प्रह्मवचसी : 


«हो जाते हैं ॥८॥ 


१७२७ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


EPEE SOA ATL) a pare Melt 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१७२८ 3 ` माध्यन्दिनीये शतपथब्र।हाणै कां० १३. ३. ७ ८-१२ 


एष वै ब्रह्मवर्चसी नाम यज्ञः । यत्रैतेन यज्ञ न यजन्तऽग्रा_ ब्राह्मणो ब्रह्मव- 
चेसी जायते ॥ ८ ll 

एष वाऽग्रतिव्यावी नाम यज्ञः। यत्रैतेन यज्ञोन यजन्तऽभ्रा_राजन्योऽति 
व्याधी जायते ॥ ६ N l 

एष वे दीर्घो नाम यज्ञः । यत्रैतेन यज्ञेन यजन्तञ्या दीर्घारण्यं जायते 
DES M =z : 

एष वै क्लप्तिर्नाम यज्ञ: । यत्रैतेन यज्ञ न यजन्ते सर्वमेव क्लप्तं भवति | 
n ११॥ 

एष d प्रतिष्ठा नाम यज्ञः । यत्रैतेन यजन्ते AAAS प्रतिष्ठितं aaf ngau 

MATT ॥ १२॥ (३. ७) ॥ ॥ 


इस यज्ञ का नाम wf व्याधी' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ के क्षत्रिय लोग 
ठीक निशाना लगाने वाले होते हैं UMM 

इस यज्ञ का नाम 'दीघं' है । जहां यह यज्ञ होता है, वहाँ बड़े-बड़े बन होते 
हैं ॥१०॥ 

इस यज्ञ का नाम “क्लप्ति' है । जहां यह यज्ञ होता है, वहाँ के लोग योग्य हो 
जात हैं utu 

इस यज्ञ का नाम 'प्रतिष्ठा' है । जहाँ यह यज्ञ होता हैं, वहाँ सब लोग प्रतिष्ठित 
हो जाते हैं ॥१२॥ 


अश्मेधप्रायश्चित्तम्‌ 
अध्याय ३- त्राह्वाण ८ 


अथात: प्रायह्चित्तीनाम्‌ । यद्यरवों वडवा स्कन्देद्वायव्यं पयोञ्नुनिवंपेद्वा- 
वकर्ता प्राणी वे वायु: प्राणो हि रेतसां विक हि रेतसां विकर्ता रेतसेवास्मिस्तद्र तो- 


ry E लिये 


वायु 
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अथ यदि स्रामो विन्देत्‌ । पोष्णं चरुमनुनिवपेत्ूघा वै पश्चनामीष्टे स 
यस्यैव पशवो यः पश्चुनामीष्ठे तमेवेततप्रीरात्यगदो हैव भवति ॥ २॥ 

अथ यद्यक्षतामयो विन्देत्‌ | वेश्त्रानर द्वादशकपालं भूमिकपालं पुरोडाशम- 
नुनिवंपेदियं वे बेशवानरऽइमामेवेतत्प्रीणात्यगदो हैव भवति॥ ३॥ 

अथ यद्यक्ष्यामयो विन्देत्‌ : सौयं चरुमनुनिवंपेत्सु्यो वे प्रजानां चक्षयंदा 
ह्योवैषऽउदेत्यथेत© wd चर चक्षुषैवास्मिस्तच्चक्षुदधाति स॒ यच्चरुभंवति 
चक्षषा ह्ययमात्मा चरति ॥ ४॥ 

अथ यद्यदके भ्रियेत । वारुणं यवमयं चरुमनुनिवंपेट्ठरुणो वाऽएतं गृह्णाति 
योऽप्सु ञ्रियते सा यैवँनं ठेवता गृह्णाति तामेवेततप्रीणाति साऽस्म प्रीतः ऽच्यमा- 
लम्भायानुमन्यते तयाऽनुमतमाल भते स यद्यवमयो भवति वरुण्मा fg यवाः॥ ५॥ 

uw यदि aad | त्रिहविषमिष्टिमनुनिवपेद्‌द्यावापृ्थिव्यमेककपालं पुरो- 
डाशं वायव्यं पयः सौर्यं चरु ag फि च नव्यन्यन्तरेव तदुद्यावापृथिवी नव्यति 


तद्ठायुरुपवात्यादित्योऽभितपति नैताम्योदेवताभ्यऽकऋते कि चन॒ नश्यति र सेषा पृथगेव 


यदि बीमार हो जाय तो gar’ के लिये 'चरु' बनावे । पूषा पशुओं का स्वामी है । s 
इस प्रकार जिसके पशु हैं या जो पशुप्रों का स्वामी है, उसको इससे प्रसन्न करताहँ। | 
स्वस्थ हो जाता है ॥२॥ हल 

यदि बिना चोट लगे कोई कष्ट हो जाय तो 'वंशवानर' के बारह कपालों का पुरो 
डाश बनावे । इसमें मिट्टी के कपाल हों । यह पृथिवी वैस्वानर है, इसी पृथिवों को वह OO 
प्रसन्न करता है । स्वस्थ हो जाता है li | : 

यदि ata में रोग हो जाय, तो सूर्य के लिये चरु बनावे । सुर्य प्रजाम्रों का चक्ष, है। 
जब यह निकलता है, तब सब चलते. फिरते Fl वह चक्ष, द्वारा उसमें चक्ष्‌, रखता है । 
चरु क्यों होता है ? इसलिये कि भनुष्य चक्ष, द्वारा ही चलता है ॥४। 

यदि घोड़ा जल में ड्र के मर जाय तो 'वरुण' देवता का “जौ का चरु” बनावे । 
जो जल में मरता है, उसको वरुण THE लेता है । जो देवता इसको पकडता है, उसी देवता 
को प्रसन्न करता है । वह देवता प्रसन्न होकर म्न्य पशु के ग्रालभन को अनुमति दे देता 
है । झौर उसी की अनुमति से आलभन किया जाता है। जो का चरु इसलिये होता 
जौ वरुण का है UMM 


लिये एक कगल का पुरोडाश, वायु के लिये दूध, सूर्य के लिए चरु। जो चे 
जाती है, वह द्यौ और पृथिवी के ब्रीच में ही चष्ट होती है । वायु उस पर च 
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. नृष्टवेदनी स ययस्याप्यन्यन्नश्येदेतयेव यजेतानु हवैवेनद्विन्दत्यथ यद्यमित्राऽअर्वं 
दिन्देरन्धदि वा fada यदि वाऽप्स्वन्प्रमानीय प्रोक्षेयुः सेव तत्र प्रायश्चित्तिः ॥६॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १३ (३. ८) N 

इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः (८६) ॥ 


चीज़ खो जाय, वह यह इष्टि करे। वह उसको पा जायेगा । यदि शत्रु घोड़े को ले जाय 
- F मर जाय तो दूसरे घोड़े को लाकर उतत पर जल के छोटे देवे । वही उसका प्रायश्चित्त 
X है ॥६॥ 
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अध्याय ४--ज्राह्मण १ 


प्रजापतिरकामयत | सर्वान्कामानाप्नुया सर्वा व्यष्टीव्यंइनुवीयेति स- 
ऽएतमश्वमेधं त्रिरात्रं यज्ञक्रतुमपञ्यत्तमाहरत्तेनायजत तेनेष्ट्वा सर्वान्कामानाप्नो- 
त्सर्वा व्यष्टिवर्याइ्नुत सर्वान्ह वे कामानाप्नोति सर्वा व्यष्टीव्य॑इनुते योऽइवमेघेन 
यजते ॥ १॥ 


तदाहुः । कस्मिन्नृतावम्यारम्भऽइति ग्रीष्मेऽभ्यारभेतेत्यु हैकऽ्राहु्रीष्मो 
वे क्षत्रियस्यऽतु : क्षत्रिययज्ञऽउ वाऽएष यदश्वमेघऽइति ॥ २॥ 


तद्व वसन्तऽएवाभ्यारभेत। वमृन्तो वे ब्राह्मास्यऽत्‌येऽउ वे करच यजते 
ब्राह्मणी भृयेवेव यजते तस्माद्वसन्तऽएवाम्यारभेत ॥ ३॥ 


सा याऽसौ फाल्गुनी पौणंमासी भवति | तस्यै पुरस्तात्षडहे वा सप्ताहे 
वऽत्विजऽउपसमायन्त्यध्वयू₹्च होता च ब्रह्मा चोदुगाता चेतान्वाऽग्रन्वन्यऽऋत्विजः 
Uv ॥ 


प्रजापति ने इच्छा की कि मेरी सब्र कामनायें पूरी हो जावें, मुझे सब पदार्थ मिल 
जायं। उसने इस त्रिराज (तीन रात वाले) यज्ञ क्रतु, अश्वमेध को देखा । उसको ले राया । 
उससे यज्ञ किया । इस यज्ञ को करके सब कामनाप्रों को पूरा किया । सव पदार्थों को 


प्राप्त किया । जो अश्वमेव यज्ञ करता है वह सब s NATU की पूर्ति करता है, सब पदार्थों 
को प्राप्त कर लेता है 11१॥ 


प्रश्‍न होता है कि किस ऋतु में आरम्भ करना चाहिये । कुछ लोग कहते हैं कि 
ग्रीष्म मे आरम्भ कर दिया जाय । क्योंकि ग्रीष्म क्षत्रिय की ऋतु हे । यह ग्रश्वमेध क्षजिय 
का यज्ञ है ॥२।! 


परन्तु बसन्त में आरम्भ करे । बसन्त ऋतु ब्राह्मण की है, जो कोई यज्ञ करता है | 
ब्राह्मण बनकर ही यज्ञ करता है । इसलिये बसन्त में ही ग्रारम्भ करे ॥३॥ 


फाल्गुन की जो पौणंमासी होती है उसके छः सात दिन पहले यह ऋत्विज इकट्ऊे 
होवें -- अध्वयु , होता, ब्रह्मा, उद्गातौ । अन्य ऋत्विज इन्हीं के ग्रधीन होते हैं ॥४॥ 
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तेम्योध्वय्‌ agna ब्रह्मोदनं निर्वेपति । तस्योक्त ब्राह्मणं चतुर: पात्रां- 
श्रतुरोऽञ्जलोंश्चतुरः प्रसृतान्द्वादशविध द्वादश मासाः संवत्सरः सव सवत्सर 
सवमइवमेपः सर्वस्याप्त्ये सवंस्यावरुद्धय ॥ ५ U 

तमेते चत्वार5ऋत्त्रिज: प्राइनन्ति । तेयामुक्त ब्राह्मणं तेम्यझ्चत्वारि 
सहस्रारि ददाति सवं वे सहस्र? सवंमश्वमवृः सवस्याप्त्ये सवस्यावरुद्धय चत्वारि 

' च सुवर्णानि शतमानानि हिरण्यानि तस्योऽएवोक्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

अ्थास्माऽग्रध्वर्य निष्क प्रतिमृञ्चन्वाचयति । तेजोऽसि शुक्रममृतमिति 
तेजो बै शुक्रममृतध हिरण्युं तेजऽएवास्मिञ््ुक्रममृत दघात्यायुष्पऽग्रायुमं पाहीत्या- 
यूरेवा स्मिन्दधात्य्थेनमाह वाचं - यच्छेति वाग्वै यज्ञो यज्ञस्यवाभ्यारम्भाय ।' ७ ॥ 

चतस्रो जायाऽउपक्लुप्ता भवन्ति । महिषी वावःता परिवृक्ता पालागली 
सर्वा निष्किण्योऽलङकृता मिथुनस्यैव सवंत्वाय ताभिः सहारन्यगार प्रपद्यते पूवेया 
द्वारा यजमानो दक्षिणया IA: ॥८॥ 

सायमाहुत्या0 हुतायाम्‌ । जघनेन गहुंपत्यमुदङ्वावातया सह्‌ सविशति 


तदेवापीत्राः संविशन्ति सोऽन्तरोरूऽग्नसंव॒तमानः शेतेऽनेन तपसा स्वस्ति da- 


अध्वयु उनके लिये इतना भात पक्रावे, जो चार पुरुषों के लिये काफी हो । इसका 
रहस्य बताया जा चुका है। चार पात्र, चार अंजली और चार मुट्ठी, ये बारह हुये । संव- 
त्सर में बारह मास होते हैं | संवत्सर ‘Aa कुछ' है । ग्रश्‍वमेघ ‘aa कुछ है । सबकी प्राप्ति 
के लिये, सबकी पुति के लिये ux 

इसको ये चार ऋत्विज खाते हैं। इनका रहस्य बताया जा चुका है। उनको चार 
हजार गायें दी जाती हें । सहस्र का ग्रथं है 'सब'। भ्रश्‍वमेध 'सब' हैं। सबकी पुर्ति के 
लिये, सबकी प्राप्ति के लिये । चार सोने की तश्तरियाँ जो तौल में सौ सौ मान की होती 
& । इसकी व्याख्या भी हो चुक्की है ॥६॥ 

ग्रध्वयु यजमान के निष्क लटका कर यह जप कराता है :--- 

तेजोऽसि शुक्रममृतम्‌ । श्रायुष्पा ग्मायुर्मं पाहि ॥ (यजुः २२1१) 

ह जो सोना (निष्क) है वह तेज, शुक्र और ग्रमृत है। इससे यजमान में तेज, 
शुक्र और wu स्थापित करता है । 'मेरी आयु की रक्षा कर' इससे उसमें आयु देता है । 
वाक्‌ को आरम्भ कर, वाक्‌ यज्ञ है । यज्ञ के ही आरम्भ के लिये ।।७॥ 

यजमान को चार पत्नियां सेवा में उपस्थित रहती हैं, महिषी, वावाता, परिवृक्ता - 
और पालागली । सब सोने के हार पहने हुये जोड़े (पति-पत्नी) की पुणंता के लिये । 
उनके साथ अश्रग्नि-ग्रह में प्रवेश करता है। पूवं द्वार से यजमान, दक्षिण द्वार से 
पत्नियां dell aap 
सायंकाल की प्राहुति देने के पश्चात्‌ गाहुंपत्य के पीछे उत्तर की ओर सिर करके 
वावाता के साथ लेटता है । वहीं दुसरी पत्नियां भी लेटती हैं। वह उसके पास सोता है, 
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त्सरस्योदुच४ समइनवा5इति ॥६॥ 

प्रातराहुत्या0 हुतायाम्‌ | अध्वयुः पूर्णाहुति जुहोति सत्रं वे पूणां सवं- 
मश्वमेधः सर्वस्याप्त्यै सवंस्यावरुद्धयं तस्यां वरेण वाचं विसृजते वरं ददामि 
ब्रह्मणाऽइति सवं वे वरः सर्वं महमेवः सवं स्याप्त्यै सर्व स्याव रुद्धये iol 

TAF ६७०० ॥ ॥ ग्रथ योऽस्य निष्कः प्रतिमुक्तो भवति | तमध्वर्यवे 
ददात्यध्वर्यवे दददमृतमायुरात्मन्धत्तेऽमृत४ ह्यायुहिरण्यम्‌ ॥११॥ 

अथाग्नेयीमिष्टि निर्वपति । पथरच कामाय यज्ञमुखस्य चाछम्बट्कारा- 


याथो$ग्ररिनमुखा ss वै सर्वा देवता: सर्वे कामा 5ग्रश्वमेघे मुखतः सर्वान्देवान्प्रोत्वा 
सर्वास्करामानाप्नवानीति॥ १२॥ 


तस्ये पञ्चदश सामिधेन्यो भवन्ति । पञ्चदशो वे asl वोयँ awit 


` वज्ने णैवैतद्वीर्येण यजमानः पुरस्तात्पाप्मानमपहते वात्रंघ्नावाज्यभागो पाप्मा 


4 वृत्र: पाप्मनोऽपहृत्याऽप्ररितमूःर्धा दिवः कक्रुद्भुवो यज्ञस्य रजसश्च नेतेत्युपाछशु 
हविषो याज्याऽनुवाक्ये मूर्धन्वत्यन्या भवति सद्वत्यन्येष व मूर्वा suy तपत्येत- 
स्यंवावरुद्धयाऽप्रथ यत्सद्वती सदेवातरुस्द्धे विराजो संयाज्ये सवदेवत्यं वाऽएतं- 
परन्तु चिपट कर नहीं । वह यह सोचता है कि इस तप से वषं के अन्त तक समृद्धि को 
प्राप्त होऊं ॥९॥ 


प्रातःकाल की आहुति देकर अध्वयु' पूणं ग्राहुति देता है “सवं वै पूणं" । अच्त्रमेघ 
‘qa’ है । सव की प्राप्ति के लिये, सब को उपलब्धि के लिये। इसके पीछे 'वरदान' द्वारा 
चाणी को छोड़ता है । ग्रर्थात्‌ बाते आरम्भ करता है यह कहकर “वरं ददामि ब्रह्मणे" 
(ब्रह्मा के लिये वर देता हूं) । वर 'सब' है। sme “सब' है । सबकी प्राप्ति के fug 
सब की उपलब्धि के लिये ।। १०॥। 

. यह जो उसके गले में निष्क है, उसे meg को देता है । इसको भ्रध्वयु' को 
देकर प्रमृत और ग्रायु को उसमें स्थापित करता है। क्योंकि सोना आयु है । अमृत 
है॥११॥ ` | 

ग्ब fur की इष्टि को करता है, मार्गे की इच्छा से और यज्ञ के मुख (आरम्भ) 
को प्राप्ति के लिये । सब देवता म्रर्ति-मु्न (aft है मुख जिनका ऐसे) होते है । mad 
में संब कामनायें रहती है । वह सोचता है कि सत्र देवो को प्रसन्न करके सत्र कामनाम्रों को 
प्राप्त कर लु ॥१२॥ ; 

इसके लिये पन्द्रह सामिधेनियाँ होती है । aa पन्द्रह वालाहै। वीये बस्त्र है। | 
वीयं वज्ञ से पहले यजमान बुराई को दूर करता है । आज्य भाग की दो ग्राहुतियाँ qasa 
(इन्द्र) की होती है । वृत्र पाप है । पाप को दूर करने के लिये । 
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च्छन्दो यद्विराट्‌ सर्व कामा ऽप्रश्वमेधे सर्वान्देवान्प्रीत्वा सर्वान्कामानाप्नवानीति 
.हिरण्यं दक्षिणा सुवर्श 9 शतमानं तस्योक्तं ब्राह्मणस्‌ ॥१३॥ 4 

अथ पौष्णी निर्वपति । qur वै पथोनामधिपतिरइवायेवैतत्स्वस्तत्ययनं करो- 
त्यथोऽइयं वै पृषेमामेवास्माऽएतद्गोप्त्रीं करोति तस्य हि नातिरस्ति न we 
यमियमध्वन्गोपायती मामेवास्माऽएतद्गोपत्रीं करोति ॥१४॥ 

तस्ये सप्तदश सामिधेन्यो भवन्ति । सप्तदशो. वे प्रजापतिः प्रजापति रश्व- 
मेघोऽस्वमेधस्यैवाप्त्यै बृधन्वन्तावाज्यभागौ यजमानस्यैव -बृद्धध पूषंस्तव व्रते वयं 
पथस्पथः परिपति वचस्येत्यूपाछशु हविषो याज्याऽनुवाक्ये ब्रतवत्यन्या भवति 
पथन्तत्यन्या वीर्य व॑ gd वो यंस्याप्त्यै वीर्य॑स्यावरुद्धयाऽप्रथ यत्पथन्वत्यश्वायव तत्स्व- 
्त्ययनं करोत्यनुष्टुमौ संयाज्ये वारा ऽअनुष्टुब्वाग्वै प्र जापतिः प्रजापतिरश्वमेधोऽश्वः 
मेघस्यैवाप्त्ये वासःशतं दक्षिणा' रूपं वाऽएतत्पुरुषस्य यद्वासस्तस्माद्यमेव के च 


(१) अग्निमूःर्घा दिवः agg ````"` (यजु० १३1१४) 
(२) भुत्रो यज्ञस्य रजसरच "``" (यजु० 83184) 
हवि के ये याज्य ग्रौर ग्रनुवाक्य चुपके चुपके. कहे जाते हैं । . एक Wat शब्द 
है दूसरी में सद्‌ (यहाँ “मुवः?) । यह जो तपता है wag सूर्य वह मूर्धा है । उसी की 
प्राप्ति के लिये । ‘aq’ वाली इसलिये कि जो. ‘aq’ है उसकी प्राध्ति हो । दो संयाज 
विराट्‌ छन्द में होते हैं । विराट्‌ सब देत्रताग्रों का छन्द है । eau में सब कामनायें हैं । 
f वह सोचता है कि सब देतों को प्रसन्न करके सब्र कामनाप्रों को पूरा करू । सौ मान स्वर 
५ इसकी दक्षिणा है । इसकी व्याख्या हो चुकी है.।। १३॥ 
अब पूषा की इष्टिको करता है। पूषा पथिकों का ग्रधिपति है । घोड़े के लिये 
यह शुभ-यात्रा लाभ करता है । यह पृथ्वी ही पूषा है । ,इस प्रकार इस पृथ्त्री को ही 
इसका रक्षक बनाता हे । जिसकी पृथ्वी मागं में रक्षा करती है, या जो इस पृथ्वी को 
रक्षक बनाता है, उसकी कोई कष्ट, कोई हानि नहीं होती ॥१४॥... 
उसकी सत्रह सामिधेनियां होती हैं। प्रजापति -सत्रह-वाला है । प्रजापति SH 
है । अइवमेघ की प्राप्ति के लिये । यजमान की वृद्धि के लिए दो ग्राज्य भाग वृद्धि वाले 
होते हैं । 


dent cmo materi sow te inm 
. 


(१) पूषन्‌ तव ब्रते वयं | c. (ngo. ३४४१) | 

(२) पथस्पथः परिपतिं वचस्या (ago ३४४२). 

ड ये दो हवियों'के याज्य at अनुत्राक्य छुपके-चुपके दिये जाते हैं, एक में ‘aa’ 
` शब्द है । दूसरे में 'पथ' । ब्रत वीर्य है । वीर्ये की प्राप्ति के लिए । 'पथ” इसलिये कि घोडे 

' के मार्ग को कल्याणकारी बनाता है। दोनों संयाज अनुष्टुभ ` छन्द में होते हैं। वाक्‌ 

“meee है । वाक्‌ प्रजापति है । प्रजापति rend है। प्रश्वमेघ की प्राप्ति के fura 

दक्षिणा में सौ वस्त्र होते हैं । वस्त्र पुरुष का बाह्य रूप है, इसलिये जो अच्छे वस्त्र पहने. 
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Eu तो रय : को न्वयमिति -ख्पसमुद्धो fg भवति रूपेणैवैन७ समर्धयति शर्त 

- रूपसमृद्धो हि णवन७ समर्घयति शतं 

भक्त शतायु पुरुष: शतेद्ियडप्रायुरेबेद्धिय बीर्यमातमन्धत्ते ॥१५। - ५. 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १४॥ [४. १]॥ ` व 


होता है, उसको देखकर लोग कहते हैं “यह " क्यों 
gu “यह कोन है ?” क्योंकि यह रूप समृद्ध है । उसको 
रूप से सम्पन्न करता है.। सौ इसलिये होते हैं कि पुरुष की ग्रायु सौ वर्ष Es है । 


सावित्र्य इष्टयः, पारिप्लवाशंसनादि q जन्य इष्टयः, पारिप्लवाशंसनादि च निरूप्यन्ते (१) 
अध्याय ४--्रह्लिण २ 


एतस्यां तायमानायाम्‌ | wea निक्त्वोदानयन्ति यस्मिन्त्स für 
यस्मिन्त्सर्वाणि रूपाणि 

न 5 EI T 2 पड e छ eee न दे 2i 
भवन्ति रो वा g: साहं qud यो दक्षिणायां धुयंप्रतिधुर: ॥१॥ 1 
= तद्यत्सवेरूपोभवति | सवै वै रूप सवंमश्वमेवः सर्वस्याप्त्यै सर्वेस्याव- | 
sasaa यज्जवसमृद्धो वीर्य वे जवो वोय॑स्याप्त्यै वीर्थेस्यावरुद्धयाऽग्रथ यत्स- 
हलाह: TH d सहसत t सवमश्वमेधः सर्वेस्याप्त्यं मवस्यावरुद्धथा5प्रथ यत्पूठ्ये- 
ऽएष ए वाःप्रपरिमित वीर्यमभिवधंते यत्पूर्व्यो वीर्यमभिवधंते यत्पर्व्योचपरिमितस्यैव वीयंस्यावरुद्धया5प्रथ 
यहक्षिणायां iage वा$एष यऽएष तपति, न वाउएत करचन प्रि. 


प्रतिरेतस्थेवावरुद्धय । IRI 


= 


0 जव; पवा के लिये आहुति दी जा रही है, उस समय घोड़े न 
हैं । ऐसे घोड़े को जो सब रूपों (रंगों) से सम्पन्न है। जो गति हरी mE 3 
जो सहस्र गायों के बराबर मोल में है, दाहिने gt के नीचे जिसकी बराबरी और M 
घोडा नहीं कर mer (अर्थात्‌ घोडा अत्युत्तंम होना चाहिये ) पशा Est EA 
. सब रूपों से सम्पन्न क्यों ? रूप “सब कुछ" है । भ्रदवमेघ सब कळ |. u सब o 
की उपलब्धि के लिये । ‘aa’ की प्राप्ति के लिये । Ade वाला” क्यों n id hos 
है । पराक्रम की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिये । सहस्र गायों के बराबर मोल 
सहस्र सब है । प्रश्वमेष ‘aa’ है । सब की उपलब्धि के लिये । 'यवा' क्यों ? 
है, उस में बहुत वीर्य होता है । गहुत वीयं को प्राप्ति के fu । दाहिने घुरे के : 
अप्रतिघुर' क्यों ? यह उसकी प्राप्ति के लिये जो के तपता है. (si), E dax 
घोड़ा है जिस की बराबरी कोई नहीं कर सकता॥ रा] 1 Ta 
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V ag होवाच भाल्लवेयः । दविरूपऽएवंषोऽश्वः Sere प्रजापतेर्वा- 

| ऽएषोऽक्षणः संमभवदुद्विरूपं वाऽइदं TA: शुकं चेव कृषणं च तदेन स्वेन रूपेण 
समर्घयतीति NN 

y wa होवाच सात्ययज्ञिः | त्रिरूप$एवेषो$रवः स्यात्तस्य HSU: qaid: 
शक्‍्लो5परार्थे: कुत्तिकाञ्जि: पुरस्तात्तदत्कृष्णः पूर्वार्धो भवति यदेवेदं कृष्णमदण- 
स्तदस्य तदथ यच्छ्र्लोऽपरार्धो यदेवे शुक्लमदएस्तदस्प तद यत्कुत्तिका- 
| ञ्जिः पुरस्तात्सा कनीनका सऽएव रूपममुद्धोऽतो यतमोऽस्योप कल्पेत बहुरूपो 

वा द्विरूपो वा त्रिरूपो वा कृत्तिकाञ्जस्तमालभेत जवेन त्वेव समृद्धः 


स्यात्‌ ttl 
तस्यैते पुरस्ताद्रक्षितार 5उपकलुप्ता भवन्ति । राजपुत्राः Gef शत 


राजन्या तिषङ्गिणः शत सूतग्रामण्यां qarsagi: शर्‌ पर्षिणः शत क्षात्रसंगृहीतृ णाँ 
1 दण्डिनः sure निरष्ट नस्तो 
पुत्रा दण्डिनः शतमर्तूशतं निरष्ट निरमणं यस्मिन्नेनमपिसुज्य रक्षन्त ॥५॥ 


q 


अथ सावित्रीमिष्टि निवेपति । सवित्रे प्रसवित्रे द्वादशकपालं Gustav 
सविता बै प्रसविता सविता मऽइमं ad प्रसुवादिति ]।६॥ 


4 
: 
६ 
5 


भाल्लवेय का कथन था कि यह घोडा दो रंग का होना चाहिये । चितकबरा | 
“यह प्रजापति की आँख से उत्पन्न हुआ था । आंख में दो रंग होते हैं-काला और सफ़ेद | 
इस प्रकार इसको इसी के रूप से सम्पन्न करता है ॥३॥ : 


सात्ययज्ञी का कहना था कि यह इत्र तीन रंग का हो गला ग्राधा भाग काला, 
पिछला आधा सफ़ेद, माये पर कृत्तिका (गाडी) का Pag p अगला आघा काला इसलिये 
कि यह wie के काले भाग का स्थानीय है । सफ़ेद इसलिये कि यह आंख के सफेद भाग 
का स्थानीय है । कृत्तिका का चिन्ह इसलिये कि यह आँख की पुतली का स्थानीय है । यह 
घोड़े का पुरा रूप है । परन्तु जेसा मिले ले लेना चाहिये, बहुरूप हो या द्विरूप या त्रिरूप । 
कृत्तिका के चिन्ह वाला । परन्तु गति में ग्रवद्य ही बहुत भ्रच्छा होना चाहिये uv 


यज्ञशाला के प्रागे इसके रक्षक तैयार रहते हैं। राजपुत्र, कवचघारी, सो क्षत्रिय, 
तलवार लिये, सौ गांव वालों के पुत्र तीरों से भरे हुये तरकशों को लिये, सौ क्षत्रियो के 
साथियों के पुत्र डंडे लिये । सौ निरष्ट घोड़े, इनमें उस wu को छोड़ देते हैं । sx उसकी 
रक्षा करते हैं (निरष्ट-घोड़ों के एक चिन्ह होता है जो तीन साज की झायु बताठा है | 
ऐसे आठ चिन्ह पडते हैं। इनको ume! कहते हैं। निरष्ट बह घोड़ा है जो माठ Ped 
ae अर्थात्‌ २४ वर्ष से बढ़ गया हो | “बूढ़ा ”) n 2 
SE अब सविता की इष्टि करता .है । सविता प्रसविता के लिये । बारह कपालों का 
- qaem | सविता प्रेरक है अर्थात्‌ सविता मेरे इस यज्ञ की प्रेरणा करे URN . 
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तस्ये पञ्चदश सामिधेन्यो भवन्ति।. वात्रेष्नावाज्यमागौ ,यऽइमा विश्वा 
जातान्या देवो यातु सविता सुरत्नूइइत्यूपा0श॒ हविषो यज्याञ्नुवाक्ये विराजौ 
संयाज्ये आ e, तमानं तस्योक्तं ब्राह्मणस्‌ ॥७॥ 
| तस्ये प्रयाजेषु तायमानेषु | ब्राह्मणी वीणागाथी अ 
मुदाघ्नंस्तित्नः स्वय सम्भृता गाथा गायतीत्ययजतेत्यददादिति तस्योक्तं 
ब्राह्मणम्‌ ell 

ग्रथ द्वितीयां निर्वपति । सवित्रऽआसवित्रे द्वादशकपालं पुरोडाश 
सविता वाऽग्रासवित्ा सविता मऽइमं यज्ञमासुवादिति ॥९॥ 

तस्ये सप्तदश सामिधेन्यो . भवन्ति । सद्वन्तावाज्यभागौ सदेतावरुन्द्ध 
विश्वानि देव afaa: सघा नो देवः सविता सहावेत्युप४शु हविषो याज्याऽनुवाक्ये 
उग्ननुष्टुभौ संयाज्ये रजत”? हिरण्यं , दक्षिणा नानारूपतायाऽप्रथोऽउत्क्रमायान- 
qana शतमानं भवति. शताय॒वे ger. शरेर्द्रियऽप्रायुरेवेर्द्रियं वोर्यमात्म- 
AT ॥१०॥ 


इसकी १५ सामिबैनियाँ होती Ea दो ग्राज्य भाग वृत्रघ्न अर्थात्‌ इन्द्र के लिये होते 
T i हि 
(१) य इमा, विश्वा जातानि'** (ऋ० ५८२1९) 
(२) भरा देवो यातु सविता gua (ऋ० ७४५१) 
हवि को याज्य और भ्रनुवाक्य को चुपत्रे-चुपके पढ़ते हैं। दो संयाज विराट 

छन्द में होते हे । दक्षिणा में सौ मान सोना । इसकी व्याख्या बताई” जा Bat है ॥७॥ 

जब इस इष्टि के प्रयाज हो रहे हों, उस समय एक वीणा बजाने वाला ब्राह्मण 
उत्तर मन्द्रा गति बजा कर तीन गीत गाता है, जिनका विषय यह होता है, “ इसने इतना 
यज्ञ किया । इसने इतना दान दिया” | इसका रहस्य बताया जा चुका है । 

अब दूसरी प्राहुति देता है 'सविता आसविता' के लिग्रे। बारह कणलों का 
पुरोडाश । सविता 'भ्रासविता' है । इसलिये कि सविता देव हमारे यज्ञ में प्रेरणा 
करे ॥९॥ | 

इसकी सामिघेनियां wag होती Fl दो झाज्य भाग ‘Aq शब्द चाले होते है। 
“सत्‌? की प्राप्ति के लिये । कलि 
(र) faratfa देव facra afa (₹।८२।५) 
(२) सद्या नो देवः सविता" ` `` (ऋ० ७।४५।३) T 
याज्य और भ्रनुवाक्य चुपके-चुपके पढ़े जाते हें । दोनों संयाज्य अनुष्ठुप्‌ छन्द सें 


पुरुष की आगु सौ वर्ष की है। आयू में सो पराक्रम होते Fl इस प्रकार अपने 
या पराक्रम की स्थापना करता हे ॥१०॥ 


र 
- 
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तस्ये प्रयाजेषु तायमानेषु | ब्राह्मणो वीणा० ॥११॥ 

अर्थ तृतीयां निवेपाति । सवित्रे .सत्यप्रसवाये द्वादशञ्पालं पुरोडाशमेष 
ह वे सत्यः प्रसवो यः संवितु: ,सत्येन मे प्रसवेनेमं यज्ञ प्रसुवादिति ॥१२॥ 

तस्ये सप्तदशैव सामिधेन्यो भवन्ति । रयिमन्तांवाज्यभागौ वीर्य वे 
रयितरीर्यस्याप्त्यै वीर्यस्यावरुद्धघाऽग्रा विइवदेवछ सत्पतिं. न प्रमिये. सवितुदव्यस्य 
तदित्यपा 9श' हविषो याज्याऽनुवाक्ये नित्ये संयाज्ये नेद्यज्ञपथादयानीति क्लुप्तऽएव 
ass: प्रतितिष्ठति त्रिष्टुभौ भवतइइन्द्रिय वौ ate त्रिष्टुबिन्द्रियस्येव वोर्य- 
स्यावरुद्धथै हिरण्यं दक्षिणा सुवर्ण" शतमानं तस्योक्तं ब्राह्मणस्‌ ॥१३॥ 

तस्यै प्रयाजेषु तायमानेषु | ब्राह्मणो वीणा० ॥१४॥ 

एतस्याए सएस्थितायाम्‌ | उपोत्थायाध्वंयुं ष्च यजमानश्चाइवस्य दक्षिणे 
कणां5ओजपतो विभूर्मात्रा प्रभू: पित्रेति तस्योक्तं ब्राह्मणमथृनसुदङच प्राञ्च 
प्रसजतऽएषा ' होभयेषां देवमनुष्याणा _ दिग्यदुदीची प्राची, स्वायामेवेनं तद्दिशि 
धत्तो नं वे स्वऽप्रायतने प्रतिष्ठितो 'रिष्यत्यरिष्ट्य ॥१५॥। 


. जब प्रयाज हो रहे हों, उस समय वीणा. बजाने वाला AT" ॥११॥ 

_ अब तीसरी आहति 'सविता सत्य प्रसव? के लिये । बारह कपालों का पुरोडाश । 
यह सविता 'सत्य gua है । वह मेरे इस यज्ञ की सत्य प्रपत्र' शक्ति द्वारा प्रेरणा करे । 
इसलिये ॥१२॥ 

उसकी सत्रह, सामिधेनियां होती हैं । दो आज्य-भाग 'रयि' शब्द वाले होते हैं । 
रयि’ पराक्रम है । वीयं की उपलब्धि, dt को प्राप्ति के लिये । 

(१) शा विश्वदेवं ‘सत्ति’ `` "`` (ऋ० ५।८२।७) 

(२) न प्रमिये सवितुर्देव्यस्यः "` `` ` (sto ४।५४।४) 
i यह याज्य और अनुवाक्य चुपके-चुपके पढ़े जाते ,हैं । संयाज्य नित्य के संत्र ही होते 
| हैं । ऐसा. समझकर कि कहीं मैं, यज्ञ के पथ से डिग न जाऊं । इस प्रकार भ्रपने को यज्ञ में 
| प्रतिष्ठित करता है । य॑ त्रिष्टुभ छन्द में होते हैँ। त्रिष्ठुपू पराक्रम और वीर है । वीर्ये 
| आर पराक्रम की उपलब्धि के लिये | दक्षिणा सौ मान भर सोना । इसका रहस्य बताया 
i 


जा BITS UR `: -,. : E टक 
जब प्रयाज हो रहे हों, उप समय वीणा बजाने वाला ब्राह्मण'""""" ।:१४। . 
जब यह समाप्त हो जाय, तो -प्रष्ठयु प्रौर यजमान उठकर. घोड़े के दाहिने कान 
में जपते हैं :-- 2 
- . -विभुर्मात्रा प्रभुः fart (ago २२1१९) 
- ` „ इसको व्याख्या हो चुकी हे । प्रब उसको, उत्तर-पूर्व में छोड़ देते हैं क्योंकि यह 
fear देव और मनुष्य दोनों को है । इस प्रकार वह इसको इसी की दिशा में स्थापित 
। करता है। जिससे उसको हानि न हो,। जो aaa घर में रहता है, उसे हानि नहों 
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asg देवाऽग्राशापालाः | एतं देवेभ्योऽश्व मेधाय प्रोक्षित रक्षतेः 
त्युक्ता मानुषाऽग्राशापालाऽग्रर्थते दैवाऽग्राप्याः साध्याऽग्रन्वाध्या मरुतस्त- 
मेतऽउभये देवमनुष्याः संविदानाऽअऽत्यावतंयन्तः संवत्सर७ EID तथ्य न 
' प्रत्यावतँयन्त्येष वाऽएष यऽएष तपति ms3 ह्यतमईति प्रत्यावतंयितुः यद्धे नं 
रत्यावतेयेयुः परागेवेदध सर्वं स्यात्तस्मादप्रत्यावतं४ रक्षन्ति ॥१६॥ 


सऽग्राहाशापालाः ` ये वाऽएतस्योहृचं गमिष्यन्ति राष्ट्र ते भविष्यन्ति 
राजानो भविष्यन्त्यभिषेचनीयाऽग्रथ ग्रऽएतस्यौदचं न गमिष्यन्त्यराष्ट्रं ते 
, भविष्यन्त्यराजानो भविष्यन्ति राजन्या. विशोऽनभिषेचनीग्रास्तस्मान्मा 
प्रमदत स्नात्वाच्चेवेनमुदकान्निरुन्धी ध्वं गडवाभ्यश्च ते यद्या दुब्रह्मणजातमुपनिगच्छेत 
तत्ततपृच्छेत ब्राह्मणाः कियचयमश्वमेघस्य वित्येति ते ये न विद्युजिनीयात तान्त्सर्व 
वा5पइवमेध: सर्वृस्येष न वेद यो ब्राह्मण: seme ser न वेद सोऽब्राह्मणो 
ज्येयऽएव स पानं कंरवाथ खादं निवपाथाथ यत्कि च जनपदेश्कृतान्न७ सवं 
वस्तत्सुतं तेषा रृथकारकूलऽएव वो वसतिस्तद्धयरव व्यायतनमिति ut wall 

राह्मणम्‌ ॥ १५ [xR] facta: प्रमाठकः ॥ कण्डिकासंख्या 
*॥११७॥॥ ९ Baer, lx eee 
| 11“. वह कहता है, “हे दिशाप्रौँ के रक्षक, देव ! देवों के. लिये पवित्र किये हुये इस 
घोड़े की रक्ष करो” । दिशाझरों के (चार) मानुषी रक्षक तो बता दिये गये । गब इन 
'दिशाग्रों के चार:देव रक्षेकों को बताते हैं: प्यं Mies, अन्त्राष्य; रौर मर्त । ये मनुष्य . 
'गरौरं देंव दिशाओं के रक्षक : एकचित्त होकर बिना पीछे को. We मोडे “हुये एक वषे ge 
“उसकी रक्षा करते हैं। पीछे को: मुख क्यों नहीं. सोइते ? यह जो qt चमकता-हैं, उसका | 
मुख कौन मोड़ सकता है । यदि वह मुख मोड़ तो कुछ पीछे को मुइ जाय | इसलिये वे . 
बिना मुह MS रक्षा करते हैं R TS «७ 5... us 


। ¦ ¬. वह कहता है R दिज्ञाओं के रको ! जो.इस यज्ञ के अन्त तक जायेंगे. वे राष्ट्री 
तथा राजा हो जायेंगे | और उनका अभिषेक होगा । जो इसके अन्त तक न जायेगे, वे राष्ट्र | 
रहित हो जायेगे । राजा न होंगे, साधारण क्षत्रिय या वैश्य होंगे, अभिषेक के योग्य न 
होंगे ॥ इसनिये प्रमाद मत करता ।. इसको स्तान के योग्य जल तुथा.घोड़ियों से बचाये | 
। रखता |: यदि,मार्ग में कोई ब्राह्मण मिलें तो उनसे पूछना कि क्या ,तुम अश्वम के विषय EY 
Aad हो ? यदि वे न जानते हों. तो, उनका. तिरस्क्रार. करना । क्योंकि अश्वमेघ सब | 
(Fe है.) ये सब, कुछ के. विषय मे नहीं. जानते । जो ब्राह्मण होता gar अश्वमेध के 
(विषय में नही. जानता, qa, wem है. निन्दनीय है। इस घोड़े को जन पिलाना, चारा | 
खिलाना । देश में जो अन्न या खाने की चीजे होंगी सब तुम को मिलेंगी। तुम रथकार | 
के कुल में ही रहोगे, क्योंकि रथकार ही घोड़े का घर है ॥१७॥ B 


A 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — 


Sa ee 


करता है “अध्वयु 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सावित्र्य इष्टयः, प।रिप्लवाशंसनादि च ` पारिप्लवाशंसनादि च निछ्प्यन्ते (२) 


अध्याय 9— ब्राह्मण ` ३ 


प्रमुच्याइव दक्षिणेन वेदि0 । हि gud कशिपूपस्तुर स्तणाति तस्मिन्होतोपवि- र 
शति दक्षिणेन हितारछ होरण्मये gu य यजमानो दक्षिणतो ब्रह्मा चोद्गाता च 
हिरण्पय्यो: कलिचुन्पे: पुरस्तीत्परत्यङ्ङ eam हिरण्मये वा कुर्चे हिरण्मये_ वा 
फलके ug 
समुपविष्टेष्वध्वयू : सम्प्र ष्यति । होतभू तान्याचक्ष्व भूतेष्विमं यजमानः 
मध्यूहेति सम्प्रेषितो होताऽध्व *मामन्त्रयते पारिप्लवमाख्यानमाख्यास्यन्नध्वयं- 


विति ह वौ होतरित्यध्वयु : URN 
नस्त स्वतो राजेत्याह । तस्य मनुष्या विशस्तऽइमञ्मासतऽइत्यश्चोतिया 
गृहमेधिन$उपसमेता भवन्ति तानुपदिशत्यूचो aa: सोऽयमित्यचा सूक्तं व्याचः 


TET - LI ^ 
क्षाण- 5इवानुद्रवैद्दीणागणगिन5उपसमेता भवन्ति तानध्वयु : सम्प्र ष्यति वीणा- 
गणंगिन5इत्याह पुरागोरिमं यजमान राजभिः साधुकृदभि: संगायत भिः संगायतेति तं 


घोड़े को छोड़ कर wey वेदी की दक्षिण ग्रोर एक जरी की दरी बिछाता है। 
होता उस पर बैठता है । होता की दाहिनी ate सोने की ति पाई “पर यजमान बैठता है। 
उसकी दाहिनी ओर जरी की दो दरियों पर ब्रह्मा और उद्गाता । उनके सामने सोने के 
स्टूल या पट्ट पर अध्वयु ॥१॥ ` | ; । 

जब-सब as जाते हैं तो अध्वयु' - आदेश देता है “होता ! भूतों (जीवों) को गिन 


: और इस यजमान को भूतों (जीवों) के ऊपर fma" । 


. यह झादेश पाकर होता पारिपल्व ग्राख्यान को कहता हुआ अध्वयु' को सम्बोधित 
LEY] > 

प्रष्वय' कहता है “हां होता !71 शा... ee MES 
होता कहता है, “मनु वैवस्वत राजा है । उसकी प्रजा मनुष्य हैं। वे यहाँ उप- 


स्थित हँ”, अश्रोत्रिय ग्रहस्य qaza हो जाते हैं । उनको सम्बोधन करके कहता है “यह वेदी 
की ऋचा है”, इस प्रकार एक वेद का सूक्त पढ़ता है । तभी वीणा बजाने वाले इकट्ठे हो 


` जाते हैं । अध्वयु उन वीणा बजाने वालों से कहता है, “पिछले पुण्पात्मा राजाओं के साथ 
यजमान के यश का भी गान करो”। वे इसी प्रकार. से गान करते हैं। इस प्रकार गान 


१७४० 
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ते तथा संगायन्ति तद्यदेनमेव७ संगायन्ति पुराणेरेवंनं तद्राजमिः साधुकृदुभिः 
SAH कुर्वं न्ति ।।३॥ 

सम्प्र ष्याध्वर्थ: प्रक्रमाञ्जुहोति । श्रन्वाहार्यपचने वा$इवस्य वा पदं परि- 
लिख्यि यतरथाऽस्य तत्राबुदुभवति पूर्वा exa स्थितिः ॥४॥ - 

सावित्र्याऽएवेष्टेः । पुरस्तादनुद्र त्य सकृदेव रूपाण्याइवनीये जु स 
सायं धतिषु हूयमाना MEE Ie वोणागाथो दक्षिणत५्ड eee [ei ferar: 
स्वय pes E गायनीत्यमध्यतेत्यमु(» . संग्रामम जयदिति तस्योक्तं 
ब्राह्मणस्‌ ॥५॥ 1 
| अथ ब्वोभूते द्वितीयेऽहन्‌ । . एवमेवेतासु सावित्रीष्टिषु स४स्थिता- 
स्वेषेवावृदध्वर्थविति ह वै होतरित्येवाध्वयृ'येमो वेवस्वतो राजेत्याह तस्य पितरो 
विशस्तऽदमरऽप्रासतऽति _ स्थविराऽउपसमेता. भवन्ति तानुपदिशति यजुषि 
वेद: सोऽयमिति यजुषामनुत्राकं व्याचक्षाण -३३वानुद्रवेदेवमेव।ध्वयु : सम्प्र ष्यति 
न प्रक्रमाञ्जुहोति ॥६॥ PH 

अथ तुतोयेञदन्‌ | एवमेवेतास्विष्टिषु स४स्थितास्वेषैवाबुदध्वयंविति ह वै 
करने से वह पुराने पुण्यात्मा ,राजाप्रों के साथ यजमान को सलोकता प्राप्त करा देता 
है ।।३॥ E, 


इस प्रेरणा के पश्चात्‌ were 'प्रक्रप' आहुतियों को देता है या तो अन्वाहायं- 
पचन में या घोड़े के पैर के चिन्ह में चारों ओर से लकीर खींचकर । जैसी परिपाटी हो 
SAR अनुसार | परन्तु पहली परिपाटी प्रधिक प्रचलित है NYI FE 

सविता की इष्ठि की पहली aight देने से पूर्वे जल्दी-जल्दी मंत्र पढ़कर एक बार 
ग्राहवनीय में 'रूप' नामी आहुतियाँ देता है | सायंकाल को 'घुति' नामक प्राहुति्या देने के 
समय क्षत्रिय वीणा वाला, दक्षिण की ओर उतरमन्द्रा लय को बजाता हुआ अपनी बनाई 
हुई तीन गाथाये (गोतियां) गाता है । “यह युद्ध इसने किया, यह संग्राम इसने जीता” 
आदि विषय पर | इसकी व्याख्या हो चुकी है ॥५॥ 

दूसरे दित प्रातःकाल जब इसी प्रकार से सविता की तीन इष्टियाँ दी जा चुके तो 
वही कार्य होता है । होता कहता है, “हे weg !” प्रष्वय कहता है “हाँ, होता ।” होता 
कहता है “यम वैवस्वत । उसकी प्रजा पितर हैं। वे यहाँ उपस्थित हैं” । स्थविर (वृद्ध) 
पुरुष झाते हैं, उन्हीं को आदेश करता है, “यजु वेद हैं । वह यह है यजु के अनुवाक का क 
पाठ करता है । m (वीणा बजाने वालों को) उसी प्रकार आदेश करता है, परस्तु _ 
'प्रक्रम' आहुतियाँ नहीं देता ॥६॥ _ क 

ती मरे दिन इन इष्टियौ के हो जाने के पश्चात्‌ वही काये होता है । होता कहता. 
है “asaq l” meag कहता है “हॉ! होता!” होता कहता है, “वर्ण आदित्य राजा 
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होतरित्येवाध्वयु वरुण5प्रादित्यो राजेत्याह तस्य गन्धर्वा विशस्तऽइमऽप्रासत- 
ह ees युवानः शो प॒समेता भवन्ति तानुपदिशत्यथर्वाणो वेद: सोश्यमित्य- 
कं पर्व व्याचक्षाण$इवानुद्रवेदेवमेवाध्वय': सम्प्रेष्यति न प्रक्रमा- 
SAT ॥७॥ 

ग्रथ चतुर्थे$हन्‌ | adan aeg स४स्थितास्वेबैवाबृदध्वर्यविति 
ह वे होतारित्येवाध्वय: सोमो वैष्णवो राजे राजेत्याह तस्याप्परसो विशस्ताऽइम। 
saasaa qaaa: शोभनाऽउपसमेता wake ता$उपदिशत्याडिंगरसो वेद: 


सोच्यमित्यङ्गिरसामेक पर्व व्याचक्षाणाऽइवानुद्र० NGI 
; अथ पळ्चमे5हन्‌ । एवमेवेतास्विष्टिष स४स्थितास्वेषैवाबृदध्वर्यविति हवे 
Sie. क We: काद्रवेयो राजेत्याह तस्य सर्पा विशस्त$इम$ग्रासत$डलि 
सर्पाश्च सर्पाविदर भवन्ति तानुपदिशेमि सपैविद्या वेदेः सोऽयमिति 
सपावद्यायाऽएक पव व्याचक्षाणऽइवानृद्रे० ॥६॥ 

अथ षष्ठेऽहन्‌ | एवमेवतास्विष्टिषु स0स्थितास्वेषेवा व्रुदध्वयेविति ed 
होतरित्येवाध्वयु': कुबेरो वैश्रवणो राजेत्याह तस्य रक्षाएसि विशस्तानीमान्या- 
सतऽइति सेलगाः WAS: पापक्कतडउपसमेता भवन्ति तोनपदिश्ञति ईवजनचिद्या वेदः 

५ œ ७ 

सोऽयमिति देवजनविद्यायाएएक qd व्याचक्ष व्याचक्षाण5इवानुद्र० ॥१०॥ 


| उंसकी प्रजा हैं गन्धवे । ये यहाँ उपस्थित है” । सुन्दर युवक इकट्ठे होते हैं। इन्हीं 
को आदेश देता है | “ग्रथवं वेद यह है”, "Td वेद के एक पर्वे का पाठ करता है। aag 
इसी प्रकार आदेश देता है, परन्तु प्रक्रम आहुतियाँ नहीं देता uen! 


1 चौथे दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है । होता कहता है 
# अ्रष्वयू ” | ग्रध्वयु . कहंता है "ED होता” । होता कहता है, “सोम वैष्णव राजा | 
“उसकी प्रजा है ग्रप्सरायें, यें यहाँ उपस्थित हैं ।” सुन्दर aft इकट्ठी होती हैं । 
उनको उपदेश देता. है ' ग्रगिरस वेद -है। - वह यह है” । अंगिरसों का एक पवे पढ़ता 
है ``` "` इत्यादि tsi TET ] र 

` ¦ to पांचवें दिन इष्टियों के समाप्त -होने पर वही कार्य होता है । होता कहता है 
1 अध्वयु ” Lasag कहता है “हाँ dar’! :होतो कहता है, ग्रबु'द काद्रवेय राजा । इसकी 

प्रजा हैं. सप | मे यहाँ उपस्थित हैं। सपं ate सरपेविद्‌ उनको वह उपदेश करता. है, “सर्पे- 


A 


d विद्या वेद है वह यह है” wdfrer का एक -पवं पढ़ता g : ` इत्या दि 11९1! 


"upto 


zx. « (छठ दिने; इन ईष्टियों के, समाप्त होने. प्र.वही: कार्य होता. है । होता कहता है 


d "req" [ अध्वर्य कहता है “हाँ होता” । होता कहता है. “कुबेर SERT राजा | 
उसकी अजा हैं राक्षस । वे यहाँ उपस्थित है: । डाकू. पाफी इकद्ठे होते हैं । इन्हीं को वह 
देता है ॥ “दिवजनविद्या वंद है, . वह यह- है” | देवजनविद्या. के एक पर्व का पाठ 


है"""` "इत्यादि ॥१०॥ 


पी 


- 
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अथ सप्तमेऽहन्‌। एवमेवेतास्विष्टिषु सॉ स्थितास्वेषेवावु दध्वर्यविति हव 
होतरित्येवाध्वयु रसितो धान्वो राजेत्याह तस्यासुरा विशस्त5इम5ग्रापतत5इति 
कुसी दिन5उपसमेता भवान्त तानुपदिशति माया वेदःसोश्यमिति कांचिन्मायां 
कूर्यादेवमेवाध्वयु : wes ष्यति न प्रक्रमाञ्जुहोति ॥११॥ 

भ्रथाष्टमे$हन्‌ | एवमेवंतास्विष्टिषु स0स्थितास्वेधेवावृदध्वर्यविति हवे 
होत 'त्येवाध्वगु मत्स्य: सांमदो राजेत्याह तस्योदकेचरा विशस्तऽडमऽग्रासतऽइति 
मत्स्पाइच मत्स्यहनश्चोपसमेता भवन्ति तानृपदिशतीतिहामोवेदःसोऽयमिति 
कंचिदितिहासमाचक्षीतेवमेवाध्वयू':सम्प्र ष्यति न प्रक्रमाञ्जुहोति ॥१२॥ 

अथ नवमेऽहन्‌ | एवमेवेतास्विष्टिषु सएस्थितास्वेषेवावृदध्वरयंविति हवे 
होत रित्येवाध्वयु स्ताक्ष्यो वेपञ्यतो राजेत्याह तस्य वयाछसि विशस्तानीमाच्या- 
सतऽइति anvia च वायोविदिकाइचोपसमेता अवन्ति. तानुपदिशति पुराणां 
वेदः सोऽयमिति किचित्पुराणमाचक्षीतेवमेवाध्वयु : सम्प्रेष्यति न प्रक्रमा- 
ञ्जुहोति ॥ १३1 

अथ दशमेऽहन । एवपेत्रेतास्विस्टिषु स'0स्थितास्वेषवावृदध्वयेविति हवे 
होतरित्येवाध्वयु iasa राजेत्याह तस्य देवा विशस्तऽइमऽप्रासतऽइति 


सातवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्ये होता है । होता कहता है C 
aean |" अध्वय कहता है “हाँ होता'', होता कहता है, “असित घान्व राजा | इसकी 
प्रजा हैं भ्रसुर.। ये यहाँ उपस्थित हैं” । mdi या व्याजखोर वहाँ आते हैं। उन्हीं को 
उपदेश देता है । “माया वेद है वह यह है ।” कुछ माया दिखावे । भ्रध्वयु इसी प्रकार आदेश 
देता है, परन्तु प्रक्रम ग्राहुति नहीं देता ॥११॥ 
झ्राठवें दिन इन इष्व्यो के समाप्त होने पर वही काय होता है । होता कहता ४ 
है aad I" अध्वयु कहता है “हाँ होता !” होता कहता है, “मत्स्य सांमद राजा। . 
उसकी प्रजा हैं जल-वासी । वे यहाँ उपस्थित हैं”, मछली we मछनोगीर वहाँ ग्राते हे. O 
उन्हीं को उपदेश देत, है । “इतिहास वेद है वह यह है” । कुछ इतिहास सुनाता है। . 
अध्वय उसी प्रकार आदेश देता है, परन्तु प्रक्रम आहति नहीं देता ॥१२॥ Eu 
नवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्ये होता है । होता कहना है 
“asa |", अध्वयु कहता है, “हाँ होता!” । होता कहता है” ताक्ष्यं वेपञ्यत राजा ` 
उसकी प्रजा हैं पक्षी । वे यहाँ उपस्थित हैं” । पक्षी ओर पक्षिविद्याविद्‌ यहाँ इकट्ठे होते 
हैं । उनको उपदेश करता है । “पुरोण वेद है। वह यह है''। कुछ पुराण पढ़ता 
अध्वय उसी प्रकार आदेश करता है । प्रक्रम झाहुतियाँ नहीं देता ॥१३॥ उ 
दसवें दिन इन इष्टियों फौ समाप्ति पर वही कार्य होता है। होता कहता है 
“अध्वय |", ग्रध्वयु कहता है “हाँ होता !'' । होता कहता है, “घम इन्द्र राज 
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श्रोत्रियाऽमप्रतिग्राहकाऽउपसमेता भवन्ति तानुपदिशति सामानि वेदः सोऽयमिति 
साम्नां दशतं ब्र यादेनमेवाध्वयुं: सम्प्र ष्यति न प्रक्रमाङ्जुहोतीति ॥१४।। 

एतत्पारिप्लुत्स्‌ | सर्वाणि राज्यान्याचष्टे सर्वा विश; सर्वान्वेदान्त्सर्वाच्देवा- 
न्सर्वारि भृतानि सर्वेषा हवे स5एतेषा!? रोज्यान। सायुज्य सलोकतामइनुते 
सर्वासां विशामंइवर्यमाधिपत्यं गच्छति सर्वान्वेदानवरुन्द्ध सर्वान्देवान्पीत्वा सर्वेषु 
भृतेष्वन्ततः प्रतितिष्ठति यस्यैवंविदेतद्धोता पारिप्लवमाख्यानमाचष्टे यो वैतदेवं 
वेदैतदेव समानमाख्यानं पुन:--पुन: संवत्सरं .परिप्लवते तद्यत्पुनः --पुवः परिप्ल- 
वृते " तस्मात्पारिप्लव० षद्त्रिशशतं दशाहानाचष्टे षट्त्रि४शदक्षरा grat 
ASM: पशवो बृहत्येवास्मे पशुनवरुन्द्ध ॥ १५ ॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ [४. ३.] ॥ 


प्रजा हैं देव । ये उपस्थित हूं” दान न लेने वाले श्रोत्रिय वहाँ इकट्ठे होते हैं । 
उन्हीं को उपदेश देता है । “साम वेद है। वह यह है” । साम के दशत (दस मंत्रों) को पढ़े, 
अध्वयु' उसी प्रकार उपदेश देता है। प्रक्रम ग्राहुतियाँ नहीं देता ॥१४॥ i 

यह है पारिपल्व गाथा । सव UMA का नाम लेता है, सब प्रजाग्रो का; 
सब वेदों का, सब देवों का, सब भूतों का । वह यजमान सब राजओं की सलोकता को 
` प्राप्त होता है, सब प्रजाग्रो पर प्राधिपत्य प्राप्त करता है, सब वेदों की प्राप्ति करता है, 
सब देवों को प्रसन्न करके सब भूतों में प्रतिष्ठित होत! है । जिसके लिये इस रहस्य को 
जानने वाला होता पारिपल्व गाथा को कहता है । यह ग्राख्यान साल भर तक बार-बार 
झाता है । इसलिये इसको पारिपल्व गाथा कहते हैं । दस दिनों के छत्तीस समूह तक वह 
कहता है (अर्थात्‌ ३६० दिन तक) वृहद्‌ छन्द में ३६ अक्षर होते हैं। पशु वृहती है । 
वृहती के द्वारा वह उसको पशुग्रो से सम्पन्न करता है ॥१५॥ - - 
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अध्याय ४---त्राह्मण ४ 


संवत्सरे पयंवेते दीक्षा । प्राजापत्यमालम्योत्सोदन्तीष्टयः पुरोहितस्या- 
fray यजेतेत्यु हैक$ग्राहु:किमु दीक्षितो यजेत द्वादश दीक्षा द्वादशोपसदस्तिस्र 
सुत्यास्तत्तिणवमभिसम्पद्यते व॒रो वे Ug: क्षत्रमइवः क्षत्र» राजन्यो चञ्च रा 
खलु व क्षत्र! स्पुतं een णाँव क्षत्रछ स्पणोति 1211 

_ दीक्षणीयाया४ सछस्थितायाम्‌ । सायं वाचि विसृष्टायां व॑रणागरागिन- 

ऽउपसमेता भवन्ति तानध्वयु: सम्प्रष्यति वोणागणगिन$इत्याह देवेरिमं 
यजमानए संगायतेति तं ते तया संगायन्ति ॥२॥ 

अहरहर्वाचि विसुष्टायास्‌ । श्रगनीषोमीयाणामन्ततः स9स्थायां परिहृ 
तासु वसतीवरीषु quad देवे: संगायन्ति देवेरेवेनं तत्सलोकं maur uai 

प्रजापतिना सुत्यासु । शएवमेवाहरहः परिहृतास्वेत्र वसतीवरीषूदवसानी- 
यायामन्ततः सङ्थितायां तद्यदेनं ्रजापतिना संगायन्ति प्रजापतिनेवँनं तदन्तत्ञः ` 
सलोक कुवन्ति ux 


संवत्सर की समाप्ति पर दीक्षा होती है । प्राजापत्य पशु के आलभन के उपरान्त 
इष्टियाँ समाप्त हो जाती हूँ । कुछ की राय है कि पुरोहित को अ्नर्नियों में आहतियाँ देनी 
चाहियें । दीक्षित क्यों प्राहुतियाँ दे ? बारह दिन दीक्षा के होते हैं, बारह उपसदों के और, 
तीन ger (सोम निचोडने) के इस प्रकार ६ के तिगुने अर्थात्‌ २७ स्तोम हो गये । 
परन्तु ९ का तिगुना वचत्र है। ग्रश्‍व क्षत्र है । क्षत्र राजा है। वस्त्र से ही राज जीता जाता ४ 
है। वज्र से ही क्षत्र को जीतता है ॥१॥ s E 
: जब दीक्षा समाप्त हो जाय और सायंकाल को वाक्‌-विमोत्रन हो जाय, तंब वीणा 
वाले इकट्ठे हो जाते हें । Weag प्रेरणा करता है। ag कहता है “हे वीणा वालो ! | 
देवों के साथ इस यजमान का भी यश गाग्नो । तब वे गाते हैं ॥२॥ 

प्रतिदिन वाक्‌-विमोचन के उपरान्त अग्नीषोमीय इष्टि को समाप्ति पर वक्षतीवरी 
जलों के चारों ग्रोर FATA के पश्चात्‌ (वे गाते हैं) । इनके देवो के साथ गाने का प्रयोजन 
यह है कि उस (यजमान) को देवों की सलोकता प्राप्त कराते हे ॥३॥ 

सुत्य दिनों में वसतीवरी जलों के घुमाने तथा उदवसानीय की समाप्ति के 
प्रतिदिन प्रजापति के साथ (बे गान करते हे) । प्रजापति के साथ गान. 
प्रयोजन यह है कि यजमान को प्रजापति की सलोकता प्राप्त कराते हैं ॥४॥ d 


१७४५ 


५ v "Ta 22. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. xe 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
१७४६ ` o ` माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १३. Y Y. ५-७ 


[ एकविएशतियू पाः । सवँडए फतवि७शत्यरत्नयो राज्जुदाबोडग्विष्ो भवति 

पेतुदारवावभित्‌; पृडबेल्वास्त्रयऽइत्थात्त्रयऽइत्थात्पट्‌ .खादिरस्त्रयऽएवेत्थाल्वयऽ- 
इत्थात्षट्‌ पालाशास्त्रयऽएवेत्थात्त्रयऽइत्थात्‌ ॥५। - 

५ तद्यदेतऽएवं यूपा भवन्ति । प्रजापतेः प्राणेषूळ्शान्तेष्‌, शरीर इबग्नितु- 
= तस्य यः _इलेष्माऽऽसीत्ससार्धे समवद्र त्य मध्यतो नस्तऽउदभिनत्सऽएषः 
वन्स्पतिरभवदुरज्जुदालस्तस्मात्स शनेष्मणः इनेष्मणो हि सपसनत्तेनेवेन 
तद्रूपेण समर्धयति तद्यत्सोऽरिनष्ठो भवति मध्यं वाऽएतद्यूपानां यद ग्निष्ठो 

ध्यमेतत्प्राणानां यन्नासिक्रे स्वऽएवैनं तदायंतने दधाति ug 


अथ यदापोमयं तेजऽऽप्रासोत्‌ । यो गन्धः स सार्ध समवद्र त्य ANT- 
ऽउइभिनत्सऽएष वनस्पतिरभवत्यीतुदारुस्तस्मात्स सुरभिगंन्धाद्धि समभवत्तस्मादु 
ज्वूलनस्तेजसो हि समभवतेनेवेनं तद्र पेण समर्थयति तद्यत्तावभितोऽग्निष्ठ 
भवतस्तस्मादिमेऽअ्रभितो नासिक्रां चक्षुषी स्वऽएवेनौ तदायतने दधाति ॥७॥ 


अथ यत्कुन्तापमाःीत्‌ । यो मज्जा a MO समवद्रत्य श्रोत्रतऽउद- 


भिनत्सऽएष वनस्पतिरभवद्बिल्वस्तस्मात्तस्यान्तरतः सर्वमेव फलमाद्य भवति 


यूप इक्कोस होते हैं। इक्कीस हाय लम्बे । भ्रर्निष्ठ यूप (wala प्राहवनीय के 
सामने का बीच का) रज्जुदाल लकड़ी का होता है। saw दोनों ate दो पीतदारु के 
छः विल्व के अर्थात्‌ तोन इघर तीन उघर, छः खदिर के aata तीन इधर, तोन उबर, 
छः पालश के अर्थात्‌ तीन इधर तीन उघर.।।५।। 


ये यूप ऐसे क्यों होते हैं ? जब प्रजापति के प्राण निकल गये, तो उसका शरीर 

सूज गया | ate उसमें जो इलेष्म था वह बहकर नाक में होकर फूट निकला | वह रज्जुदाल 

वृक्ष हो गया | यह ब्लेष्म है.क्योंकि इलेष्म से उत्पन्न gura उसी रूप से वह इस यूप 

की समृद्धि करता है !-इसको भ्रस्तिष्ठ क्यों कहते हैं? क्योंकि यह यूप के वीच का है। 

नोक प्रणों के बीच को (केन्द्र) है। इस. प्रकार वह इसको. अपने ही ग्रायतन भ्र्थात 
स्थान में raf करता है us 


जो जलमय तेज तथा गन्ध था, वह साथ बहकर ग्रांखों से फट निकला | उसका 

पीतदारु वक्ष वनं गया | इसलिये वह grea युक्त है, क्योंकि सुगन्ध से निकला । तेज से 

_ उत्पन्न हुआ इसलिये जल्दी जलता है ('ज्वलन” है) उसी रूप से उसको समन्वित करता 

 है।येग्रूप श्रग्निष्ठथूप के दोनों ओर होते हैं, इसलिये नाक की दोनों sn ग्रांखे हैं । 
- उनको उन्हीं के स्थान में स्थापित करता है ॥७॥ 


HET 
>>> / 


वह जो कुन्ताप या मज्जा था वह साथ बहकंर कानों में होकर फटा, उसका.विल्व $ 
हुआ | इसलिये उस के भीतर का सभी फल (गरदा) खानेयोरय होता है । मज्जा पीला É 
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तस्मादु_हारिद्रऽइव भवति gifeassa हि मज्जा तेनैवैनं तद्र पेण समधंय- 
. त्यन्तरे पेतुदारुवो भवतो बाह्य बॅल्वाऽ्रन्तरे हि चक्षुषी बाह्म श्रोत्रे स्वऽएवैनां- 
स्तदायतने दधाति an 
अस्थिभ्यऽएवास्य afar: समभवत्‌ | TRL दारुणो बहुसारो दारुण- 
मिव afia तेनँवैनं qu पेण समर्धयत्यन्तरे बल्वा भवन्ति बाह्य खादिराऽग्रन्तरे 
& मज्जानो बाह्यान्यस्थोति स्वऽएवैनांस्तदायतने दधाति neu 
| माएसेभ्यऽएवास्य पलाशः समृभवत्‌ । तस्मात्र sevo लोहितरसो 
` लोहितमिव हि माछसं तेनंवेनं तद्र पेरा समर्धयत्यन्तरे खदिरा भवन्ति बाह्म 
पालाशाऽप्रन्तराणि ह्मस्थीनिः बाह्यानि mafa स्वऽएवैनास्तदायतने 
दधाति ॥१०॥ 


अथ यदेक्रविछशतिर्भवन्ति आ होता घट वत कवि9शत्यरत्नय$एकवि9शो वा$एष 
USUS तपति द्वाद्रय मासाः. पङ्चऽतंवस्त्रयऽइमे लोकाऽ वादित्यऽएकृविछशः 
“सोऽश्वमधऽएष प्रज।पतिरेवमेतं ` प्रजापति यज्ञं कृत्स्त संस्कृत्य तस्मिनेकवि७- 


शतिमग्नीषोमीयान्पशूनान भते तेषा समानं कर्मेत्येतपुर्वेद्ुः कमं ॥११॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २ U [४. ४] इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः [८७ ] uu 


सा होता है इसलिये यह भी पोला है । इसको इसी के रूप से समृद्ध करता हे । पीतदारु 
के यूप भीतर को होते हैं ग्रोर बिल्व के बाहर को । क्योंकि आँखें भीतर को है और कान 
बाहर को । इस प्रकार उनको उन्हीं के स्थान में सम्पन्न करता है ॥८॥ 
उसकी हड्डियों से खदिर हृम्मा । इसलिये वह कड़ा होता हे । हड्डी कडी और | 
सार-युक्त होती है । इस प्रकार इसी क रूप से समृद्ध करता है । बिल्व के यूप भीतर होते : 
हैं, खदिर के बाहर को । मञ्जा भोतर होते हैं, हड्डियाँ बाहर | इस प्रकार इनको इन्हीं 2 
के स्थान में स्थापित करता d teu SITE Em 


मांसों सें पलाश हुआ! । इसलिये उसमें बहुत रस है भौर लाल रस हे । मांस लाल | 
होता है । इसको इसी के रूप से. समृद्ध करता है । भीतर खदिर के यून होते हैं बाहर | 
'पलांश के । हड्डियाँ भीतर होती हैं मांस बाहर । इस प्रकार इनको इन्हीं के स्थान में स्था | 
“पित करता है ell e Ul MRNA 
ये इक्कीस क्यों होते हैं औरइ क्कीस हाथ लम्बे क्यों ? यह जो तंपता है (सूर्य), ug] 
. इक्कीस वाला हूँ । बारह मास, पाँच ऋतु, तीन लोक ग्रौर इक्की सवाँ आादित्य। वह अश्व 
_मेघ हे औरं प्रजापति भी । इस प्रकार यज्ञ प्रजापति को पूणं स्वस्थ्य करके उसमें २ 
_अग्ति-षोमीय cael का आलभन करता है | इनके लिये कर्म समान हूँ । यह्‌ पहले Ra 


' कां कांम gat ॥११॥। | = 
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अय प्रातर्गोतमस्य । चतुरुत्तर स्तोमो मत्रति तस्य चतसुषु बहिष्पवमानम- 
ष्टास्वष्टास्वाज्यानि द्वादशसु माध्यन्दिनः पवमानः षोडशसु पृष्ठानि विणशत्या- 
aria: पवमानइ्चतुवि0शत्यामरिनिष्टोमसाम ॥१॥ 

तस्य हैके । ग्रग्निष्टोमसाम चतुःसाम कुर्वेन्ति नाग्निष्टोमो नोक्थ्यञ्इति 
वदन्तस्तद्यदि तथा pu: साधं स्तोत्रिय© शस्त्वा सार्धमनुरूप शणसेद्रथन्तरं 
Gav. राथन्तरध शस्त्रमर्निष्टोमो यज्ञस्ते नेमं लोकमृध्नोति UU > 

qava: सवनीयाः पशवः । सरवेचग्राग्नेयास्तेषा समानं PHA 
हैकऽप्राहुद्रे त्वेवैतेऽएकादशिन्यावालमभेत यऽएवैक्रादशिनेषु कामस्तस्य काम- 
Sume usu 

स?9स्थिते$ग्निष्टोमे । परिहृतासु वसतोवरोष्वध्वयु रञ्चहोमाञ्जुहोति 
तेषामुक्त ब्राह्मणं प्राणाय स्वाहाऽपानाय स्वाहेति द्वादशभिरनुवाकद्वादेश मासा: मासाः 
संवत्सरः सर्वं संवत्सरः सवं मर्वमेधःसवं सयाप्त्य Weed uv 


दूसरे दिन प्रातःकाल गोतम के स्तोम पढे जाते हैं, जो चार-चार करके बढ़ते जाते 
हैं भर्थात्‌ बहिष्पवमान में चार मंत्र होते हैं । asa में भ्राठ-आठ, माध्यंदिन पवमान में 
बारह, पृष्ठ में सोलह, ada पवमान में बीस, ग्निष्टोम साम में चौबीस ।।१॥ 

कुछ ferm साम में चार मंत्र करते हैं। उनका कथन है कि यह न अग्निष्टोम 
है न eU I यदि ऐसा करें तो (होता को चाहिये) कि स्तोत्रिय को साथ पढ़कर “अनु” 
ST को साथ qd» रथन्तर पृष्ठ, रथन्तर वाला शस्त्र, प्रौर अग्निष्टोम यज्ञ, इससे इस 
लोक की प्राप्ति करता हे ॥२॥ i १ | 

सवनीय पशु इबकीस' होते है । सब भ्रग्नि के । कुछ कहते है कि उनका कर्म एक 
सा ही है । परन्तु ग्यारह-ग्यारह के दो समूहों का आलभन करना चाहिये । “ग्यारह” वालों 
में जो कामना पूरी हो सकती है, उसकी पूर्ति के लिये ।।३।। 

अग्निष्टोम के समाप्त होने और वसत्तीत्ररी के धुमाने, पर म्रध्वयु अन्नहोम' की 
आ्राहुतियां देता है । इसका रहस्य बताया जा BRT d । “प्राणाय स्त्राहा' अपानाय स्वाहा 
. आदि बारह (यजु० २२।२३-२४) अनुवाको से ग्राहुतियां देता है, संवत्सर में बारह मास 
' होते हँ । संवत्सर 'सब कुछ' है । अ्रश्वमेध 'सब ,कुछ है । सब की उपलब्धि के लिये । 
सब को प्राप्ति के लिये ।।४॥ 
१७४८ 
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.. एकविएशं मध्यममहभंवति । श्र ae वा$ग्रा दित्यःएकवि(9रा: सोळवमेध 
स्वेनेवेन७ स्तोमेन स्वायां देवतायां प्रतिष्ठापय FIUTA IYI 

| यद्वेवेकवि9शम्‌ | एकवि७शो वै पुरुषो दश हस्त्या 5ग्रडगुलयो दश पाद्या 
शात्मकविशस्तदनेनेकृवि७शेत्तात्मनेतस्मिन्नेकविछश्े प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति 
तस्मादेकविछशम्‌ USII 


यद्वेवकविएशम्‌ । एकब्विएशो वै स्तोमानां प्रतिष्ठा बहु खलु वाऽएतदेतस्मिः 

हन्युच्चावचूमिवः कमं. कियते तद्यदेतदेतस्मिन्तहन्युच्चावचं बहु कमे क्रियते 

तदेतस्मिन्नेकविछशे प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठितं क्रियाताऽइइति तस्माद्वेवेतदेकविछ- 
TAS: ॥७॥ 


तस्य प्रात: सब्रनम्‌ । अग्नि तं .मन्ये यो वसुरिति होता पाङ्क्तमाज्य१ 
शस्त्वकाहिकमृपस(*श0सति ब्राहुंत च प्रऽउगं माधुच्छन्दसं च त्रिचश$उभे 
avava यश्च बाहेते प्रञ्डगे कामो ass च माधुच्छन्दसे तयोरुभयो 
कामयो राप्त्ये FHT प्रातः संवनम्‌ ull : a 


अथातो माध्यन्दिनं सवनम्‌ । अ्रतिच्छन्दाः प्रतिपन्मरुत्वतीयस्य निकट केषु 
महिषो यवाशिरमित्यत्तिष्ठा वाऽइएषा छन्दसां. यदतिच्छन्दाऽअतिष्ठा ग्रश्‍वमेधो यः 


मध्य का दिन “एकविश' है । यह म्रादित्य 'एकविश' है. । वह mada है । इसको 
इसी के स्तोम से इसी के देवता में प्रतिष्ठित करता है, इसलिये यह 'एकविश है ngi 


एकविश क्यों ? पुरुष एकविश. (इक्कीस) है 1 दस हाथ की उंगलियां, दस पैर 
की, एक आत्मा,। इस एकविश आत्मा द्वारा इस . एकविश प्रतिष्ठा में उसको प्रतिष्ठित 
करता है । इसलिये 'एकविश' होता us 

इसलिये -भी., “एकविश' है किः स्तोमों की प्रतिष्ठा 'एकबिश' है । इस दिन जो 
उच्चावच (ऊंचा-नीचा) कमे. किया जाता हूँ, वह, “बहु” (बहुत) है, वह सोचता है कि 
इस दिन जो “उच्चावच” बहु कर्म किया जाता है, वह इसी एकविश प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित 
होगा । इसी लिये यह 'एकविश' दिन हे॥॥७॥ 

इसके प्रातः सवन के विषय में यह है कि. t 
:.. afi g मन्ये यो.वसु; (क्र० ५।६ पूरा Qe) इत्यादि । होता इस पंक्ति 
छन्द वाले आज्य को पढ़कर एक-दिन-के झाज्य सुस्त को (ऋ० ३1१३) पढ़ता है । बाहेत 
प्रउग और माधुच्छन्दस को तीन-तीन मंत्र करके साथ-साथ पढ़ता है। उस कामना की... 
प्राप्ति के लिये जो बाहेत प्रउग ग्रौर . माघुच्छन्दस से प्राप्त (हो. सकती है । प्रातः सवन २ 
इस प्रकार ठीक हुआ USI RES. 

अब मध्यदिन का सवन लीजिये । 

frags महिषो यवाशिरम्‌-इत्यादि(ऋ० २२२1१) 
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ज्ञानामइवमेधस्येवाप्त्ये सेषेव त्रि: शस्ता जिचः सम्पद्यते तेनो तं काममाप्नोति 
यस्त्रिचऽइदं वमो सुतमन्धऽइत्यनुचरऽएषऽएव नित्यऽएकाहातानऽइत्था हि 
सोमऽइन्मदेऽवितासि सुन्वतो वृक्तबहिष$इति पङ्क्तीरच षट्पदाइच शस्त्वेकाहिके 
निविदं दधातीति मरुत्वतीयम्‌ ॥६॥ 
ग्रथातो निष्केवल्यम्‌ । महानाम्न्यः पृष्ठ भवन्ति सानुरूपाः सप्रगाथाः 
कसति सर्वे d कामा महानाम्नीषु सर्वे कामाऽग्रश्‍्वमेधे सवेषां कामानामाप्त्या- 
इन्द्रो मदाय वावृधे प्रेदं ब्रह्म वृत्रतूर्येष्वाविथेति waded षट्पदाइच शस्त्न- 
काहिके निविदं दधाति क्लप्तं माध्यन्दिन सवनम्‌ loll 
` ग्रथातस्तृतीयसवनम्‌ । श्रतिच्छन्दाऽएंव प्रतिपद्वेश्वदेवस्याभि त्यं देव 
सवितारमोण्योरिति तस्याऽएतदेव ब्राह्मण यत्पूवेस्याउअभि त्वा देव सवितरि- 


मारुतीय शस्त्र का यह पहला मन्त्र ग्रतिच्छन्द है । छन्दों में भ्रतिच्छन्द 
तिष्ठ है (ऊपर उठा हुप्रा) है और usi में omada ग्रतिष्ठ है । अश्वमेध की प्राप्ति 
के लिये । यह मन्त्र तीन बार फ्झ-ज्ञाता है, इसलिये faa या तीन मन्त्रों के बराबर है। 
इससे त्रिच का ही फल मिल जाता है। 

"gd वसो सुतमन्धः" `` `` "इत्यादि (sre ८।१।१-३) 

यह अनुचर faa है (aaia उससे अगले तीन मंत्र हैं) | यह fa एकाह यज्ञ की 
नित्य जोड़ने वालो कड़ी है । 

इत्या हि सोम eae (ऋ० १।८०) 

झवितासि सुन्वतो वृक्तब्रहिष, (ऋ० ८।३६।१-७) 

इन पक्ति और षट्पद सुकतों को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सूक्त में “निविद' 
डाल देता है । यह है मरुत्वतीय शस्त्र gel i 

'निष्केवल्य' शस्त्र को लीजिये । महानाम्नी पृष्ठ होते हँ । इनको वह अनुरूप 
और प्रगाथ के साथ ATS, सब कामनाग्रों की पूति के लिये, क्योंकि महानाम्नी भोर 
“ग्रश्‍वमेध' में सब कामनायें प्री होती हैं । ; 

“इन्द्रो मदाय वावृधे /7***१०९*- (Feo १।८१।१-९) 

“Sq ब्रह्म वृत्रतूर्यष्वाविथ'' (Ao ८।३७।१-७) 

इन पंक्ति और षट्पद quai को पढ़कर एकाहिक यज्ञ के सूक्त में 'निविद' डाल 
देता है । इस प्रकार मध्यदिन का सवन समाप्त FAT ॥१०॥। 

ga तीसरा सवन लीजिये । Ft 

वेशवदेव शस्त्र का पहला ग्रतिच्छन्द मन्त्र यह है :-- 

अभि त्यं देव सवितारमोण्यो : (ago ४२५)" इत्यादि, 

पहले ग्रतिच्छन्दों का जो फल है वह इसका 'भी-। 

अभि त्वा देवता सविताः"``""इत्यादि (Ro १।२४।३:५) 
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यनुचरोऽभिवानभिभूत्ये रूपमुदुष्य देव: सविता दमूना5इति सावित्र शस्त्वै- 
काहिके निविदं दधाति मही द्यावापृथिवीऽइह ज्येष्ठेऽइति चतु चं द्यावापथिवो- 
WO शस्त्वेकाहिके निविदं दघात्यभुविभ्वा वाजऽइन्द्रो नोऽमप्रच्छेत्यार्भवछ 
शरत्वकाहिके निविदं दधाति को न्‌ वां मित्रावरुणावृतायन्तिति वैश्वदेव 
शस्त्वेकाहिके निविदं दधातीति वैश्वदेवम्‌ ॥११॥ 

अथातऽग्राग्निमारुतम्‌ । मूर्धानं दिवोऽअरति पृथिव्याऽइति वैश्वानरीय 
शस्त्वेकाहिके ` निविदं दधघात्या रुद्रासऽइन्द्रवन्तः सजोषसऽइति मारुत शस्त्वे- 


ag त्रिच श्रनुचर है। इसमें 'भ्रभि' शब्द आता है, जो 'विजय' का चिन्ह है । 
भि भूति या विजय के लिये । 


उदुष्य देवः सविता दमूना" ` ``" (mo ६।७१।४-६) 

इस सविता सम्बन्धी fra को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के सूक्त में निविद डाल देता 
है | 

मही द्यावापृथिवी gg ज्येष्ठे" `` `` (ऋ० ४।५६।१-४) 

इन चार 'द्यावापृथिवी' केझन्त्रो को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सुक्त (Ro ULE) 
में निविद डाल देता है । 

“ऋशभुविभ्वा वाज इन्द्रो नो greg (Eo ४।३४) 

इस आभँव शस्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सुक्त (aro १।१११) में fafaa 
डाल देता है । 

को नु वां मित्रावरुणावृतायन्‌ "``" `` (Œo ५४१) 

इस वेश्वदेव शंस्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सूक्त (ऋ० Uae) में निविद 
डाल देता है यह हुआ वेश्‍वदेव शस्त्र ॥११॥ 

. अब afer मारुत शस्त्र (सायं सवन का अन्तिम शस्त्र लीजिये । , 


मूर्घानंदिवोऽग्ररति पृथिव्या'"```` (ऋ० ६1७) 
इस वेश्वानर मन्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के मंत्र (ऋ० ३।३) में निविद | 
डाल देता है। ~ 


झा रुद्रास इन्द्रवन्तः सजोषस `````` (mo xixe) 


इस मार्त मन्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के मन्त्र (ऋ० १।८७) में निविद 


डालता है । पि) व 
इममूषु वो$प्रतिथिमुषंबुधम्‌* ` (Eo ६1१५ १-९) 


इन नौ जातवेद मन्त्रों को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के मन्त्र (mro १1१४३) में is Ss 
fafaa डाल देता है । ऐकाहिक थैज्ञ मन्त्रों में निविद क्‍यों डाले जाते हैं ? इसलिये कि 


` ज्योतिष्टोम प्रतिष्ठा है । दृढ्प्रतिष्ठा की प्राप्ति के लिये ॥ १२॥ 


उस दिन के ये पशु होते हैं :- अइव, qux (सींग रहित बकरा) थौर गोसूग 
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काहिके निविदं दधातीममुष्‌ वो5अतिथिमुषबु धमिति नवच जातवेदसीयंछ 
शस्त्वैकाहिके निविदं दघाति तद्यदैकाहिकानि निविद्धानानि भवन्ति प्रतिष्ठा 
व ज्योतिष्टोमः प्रतिष्ठायाऽग्रभ्नच्युत्ये ॥१२॥ = 

. ` तम्यते पशवो भवन्ति । ग्रश्वस्तृपरो' गोमुगऽइति . पञ्चदश पयङ्गया- 
स्तेषामुक्तं ब्राह्मणम्थंतऽग्रारण्या वसन्ताय कपिञ्जलानलभते ग्रीष्माय कलवि-ङ्का 
न्वर्षाम्यस्तित्तिरीनिति तेषाम्वेवो क्तम्‌ ॥१३॥ | 

अर्थेतानेकविछशतये ।  चातुर्मास्यदेवताम्यःएकवि'9शतिमेकविशति 

पशूनाळभतऽएतावन्तो वे सर्वं देवा यावत्यशचांतर्मास्यदेवताः सर्वे कामा- 
SHAT सर्वान्देवान्प्रीत्वा सर्वोन्कामानाप्नवानीति न तथा कुर्यात्‌॥ १४॥ 


सप्तदशृव पशून्मध्यमे यूपऽञ्जालभेत। प्रजापतिः सप्तदशः सर्व सप्तद 
सबृमञ्वभेध॒ः सर्वस्याप्त्यै सवंस्या वरुद्धय षोडश षोडशेतरैषु पोडशकलं वाऽइद- 


` सर्वेमइवमेध सवस्याप्त्यं' wdunqegu त्रयोदश- त्र्‍योद्शारण्यानाकाणेच्वार ष्वाल- 
सते त्रयोदश मामा: संवत्स [मामाः संवत्सरः सवे संवत्सरः सर्वमश्वमेधः सवंस्याप्त्ये सर्वस्याव- 
ee 


Rey ॥ १५॥। 


अथ पुरा बहिष्पवमानात्‌ | aad निक्त वोदंज्ञयन्ति तेन पवमानाय सर्पन्ति 
तस्योक्त ब्राह्मणा स्तुते बहिष्पत्रमानेऽशवमास्तावमाक्रमयन्त्‌ स यद्यव वा 


लिये तीन कंमिजल, ग्रीष्म के लिये कलविक (गौरय्या), वर्षा के लिये तित्तिर । इनका' 
भो फल बताया जा चुका हे:1१३॥ ' : : । i 


a. रब इक्कीस gat के लिये पशु लीजिये। चातुर्मास्य . (ग्यारह)  देवताग्नों में से हर 
एक के लिये इक्कोस-इक्कीस पशु । जितने चातुर्मास्य के देवता हैं, उतने सब देवता है । ; 

- अद्वमेध में सब HTS हैं। सब देवों को प्रसन्न करके सब कामनाओं की प्राप्ति करूंगा” 
ऐसा सोचता है । परन्तु ऐसा न करे ॥१४॥ 


| पन्द्रह परि-अंग हातै हैं । इसका फल बताया जा छुका है । फिर ये वन के पशु--वसन्त के 
i 


मध्य के यूप में सत्रह TAT करा आलभन करे । प्रजापति dag वाला है । सत्रह 

सब' है । ग्रश्‍वमेव सब है सत्र की उपलब्धि के लिये सब्र की प्राप्ति के लिये प्रत्येक 

` दुसरे यूप में सोलह । क्योंकि इस संत्र में सोलह कलायें होती है । अ्रश्‍त्रमेघ 'सब कुछ है । 

_ सब की उपलब्धि या प्राप्ति के लिये । बीच कै हर अवकाश के लिये तेरह जंगली पशुओं 

का ग्रालभन करता है । संवत्सर में तेरह मार्स होते है । संवत्सर सब कुछ है Ium 
सब कुछ है । सव की उपलब्धि के लिये । सब की प्राप्ति के लिये ॥१५॥ 


बहिष्पवमान के पाठ से पहले (weg के सहयोगी) घोड़े को नहला कर लाते हैं, 
. और पवमान के लिये चलते हैं । उसका फल बताया जा चुका है । बहिष्पवमान के पाठ के 
` उपरान्त घोड़े को पाठ क॑ स्थान में लाते हैं। यदि वह. छींक दे या लौट दे तो समझ ले 
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fas द्वि वा ada समृद्धो मे यज्ञऽ$ति ह विद्यात्तमुपाङृत्याध्वयुं राह होतरभिष्टु- 
हीति तमेकादशमिहोताऽमिष्टीति ॥ १६ ul 
= ¬ “यदक्रन्दः प्रथमं -जायमानऽइति । `त्रिः प्रथमया त्रिरुत्तमया ताः पञ्चदश 


१२-१३) ॥१७॥ Me ; - 

! इन दो मन्त्रों को छोड़ कर “ग्रधिगु' में यह मन्त्र रख देता है: 
मा नो मित्रो वरुणो अर्यमायु RNC CREE: ETA 

' कोई कोई इस मन्त्र-- : “३४४ Ae SS 

'' चतुस्त्रिशद्वाजिनो देवबन्धो : (mro १।१६२।१८) 


को 'वड्किः' के पहले रख देते हैं' कि कहीं प्रणव (ओज्मु) को अनुचित स्थान 


पर न रख देवें। या एक वचन से बहु वचन का आशय 'लेवें । ऐसा न करे । समस्त सूक्त ` 


मिला देवे । उप प्रांगाच्छसनं वाज्यर्वोप प्रागात्‌ परमं यत्सघस्थम्‌, अर्थात्‌ घोडा बब क 


स्थान में गया अर्थात्‌ परम धाम को गया $ed | ‘ 
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अध्याय ५--नब्राह्मण २ 


एतेऽउक्त वा । यदश्रिगोः परिशिष्टं भवति तदाह वासोशधिवास४ हिर- 
प्यसित्यद्वायोपस्तृणन्ति तस्मिन्नेनमधि संज्ञपयस्ति संज्ञप्तेष पशुषु पत्न्यः पान्नेज- 
नेरुदायन्ति चतस्रश्च जायाः कुमारी पञ्चमी चत्वारि po शतान्यनुचरी णाम्‌ 
॥ १॥ - 
. निष्ठितेष्‌ पान्नेजनेषु । महिषीमइवायोपनिपादयन्त्यथैनावधिवासेन सम्प्रो- 
णु वन्ति स्वगे लोके प्रोणु वाथामित्येष वे स्वर्गो लोको यत्र पशु? संज्ञपयन्ति 
निरायत्याशवस्य fame महिष्युपस्थे free दृषा वाजी रेतोधा रेतो दधात्विति 


मिथुनस्येव सवेत्वाय ॥ २ ॥ 


तयो: शयानयोः। sud यजमानोऽभिमेथत्यूत्सकथ्याऽप्रव गुदं धेहीति तं 
न कश्चन प्रत्यभिमेथति नेद्यजमानं प्रतिप्रति: करिचिदसदिति ॥ ३॥ 

ग्रथाध्वयु: कुमारीमभिमेथति। कुमारि हयेहये कुमारि यकाऽसको 
शकृन्तिकेति तं कुमारी प्रत्यभिमेथत्यध्वर्यो हये - हृयेऽध्वर्यो यकोऽसकौ शकन्तक- 
ऽइति ॥ ४ ॥ 

इतने मन्त्रों को पढ़ कर ufey का जो परिशिष्ट भाग है, उसको पढ़ता है । 


घोड़े के लिये “कपड़ा, ऊपर की चर, Hie सोने” को बिछाता है। इस पर वे घोड़े का 
बध करते हैं। जब पशुप्रों का बघ हो छुका तो पत्नियाँ पैर धोने के लिये पानी लाती हैँ। 
चार पत्तियां, पांचवीं एक कुमारी, चार सौ अनुचरियाँ en 

पैर घोने के पानी के तैयार होने पर महिषी (पट रानी) को धोड़े के पास सुलाते 
हैं, और et ले ढक देते हैं । 'स्वर्ग लोके में तुम अपने को ढक लो? ऐसा कह कर | जहाँ 


` TA का बघ करते हैँ वही स्वगे लोक है wea के शिश्न को महिषी उपस्थ में रखती है । 


और मिथुन की पुति के लिये कहती हे “वृषा वाजी रेतोघा रेतो दघातु | (यजु० २३1२४) 


(अर्थात्‌ वीयंसींचने वाला वीर्य धारण करावे) ॥२।। 


जब वे दोनों लेटे होते हैं तो यजमान घोड़े को संबोधित करता है । “उत्सक्थ्या 
प्रव गुद ate” (यजु० २३।२१) । इसका कोई उत्तर नहीं देता, जिससे कोई यजमान का 


प्रति-प्रति (मुकाबिले का rival ) न हो जाय nxi ि 
गब भ्रध्वयु कुमारी से कहता है “हे हे कुमारी ! वह छोटी चिडिया” | (यजु० 


२३1६१) कुमारी उस का उत्तर देती है “हे हे झृष्वयु' ag छोटा farger” (यजु 


२३।२३) ॥४॥ _ 
3 १७५४ 
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- अथ ब्रह्मा महिषीमभिमेथति । महिषि हयेहये महिषि माता च ते 
पिता च तेऽग्र' gaea रोहतऽइति तेस्ये शत राजपुत्र्योऽनुनर्यो भवन्ति ता 
ब्रह्माणां प्रत्यभिमेथन्ति ब्रह्मन्हये-हये arum च ते पिता च तऽग्रो वृक्षस्य क्रीड 
ऽइति ॥ ५॥ 


com otn or 


अथोदुगाता वावातामभिमयत्ति । वावाते हये-हये वावातऽञर्ध्वामेनामु- 
च्क्लापयेति तस्ये शत! राजन्याऽग्रनुचर्यो भवन्ति ताऽउद्गातारं प्रत्यमिमेथन्त्युद्गा- 
| तहये-हयऽउद्‌गा त रूध्वंमे न मुच्छुयतादिति i ६॥ 


uw होता परिवृक्तामभिमंथति। परिवुक्त हये- हये परिवृक्त यदस्या 

- ऽअृएहुभेद्याऽइति तस्ये शत! सूतग्रामाण्यां दुहितरोऽन्‌चर्यो भवन्ति ता होतारं 
प्रत्यभिमेथन्ति होतहये हये होतयंद्देवासो. ललामगुमिति tu v t 

अथ क्षत्ता पालागलीमभिमेथति। पालागलि हयेहये पालागलि यद्धरिणो 

यवमत्ति न पुष्टं पशु मन्यतऽऽति तस्ये - शतं क्षात्रसंग्रहीत्‌ णां दुहितरोऽनुचर्यो 

भवन्ति ताः क्षत्तारं प्रत्यभिमेथन्ति क्षत्तहये- हये क्षत्तयंद्धरिणो यवमत्ति न पुष्टं 


अब ब्रह्मा महिषी को कहता है। “हे हे! महिषी माता च ते पिता चते sw 
वृक्षस्य रोहतः ।” (यज्‌ २३।२४) सौ राजपुत्रियां उसकी अनुचरी होती हैँ । वे ब्रह्मा को. 
उत्तर देती हैं :--“हे हे ब्रह्मा । 2 

माता च ते पिता च ते siga क्रीडतः (यजु० २३२५) ॥५॥ ` ` 


- 


अब उद्गाता वावाता से कहता है, “हे हे वावात ! E 
ऊर्घ्वामेनामुच्छापय | (यजु० २३1२६) PER: 

उसकी जो सौ क्षत्रिय अनुचरियाँ होती हैं वे उत्तर देती है :--कि हे उद्गाता 
ऊध्वंमंनमुक्त्छयतात्‌ (यजु०२ ३1२७) ॥६॥ x 


अब होता परिवृक्ता (रानी) से कहता है :— 

“हें परिवृक्ता. 

यदस्या ्रछहुभेद्या' (ago २३1२८)” | 

तौकरों की सौ लड़कियां उसकी अनुचरी होती Ft वे होता को उत्तर देती 
यद्‌ देवा सो ललामगुम्‌ (यजु० २३1२९) ॥७॥ > 
WT क्षत्ता पालागली रानी से कहता है :-- 

“हे पालागली” 

‘aq हरिणो यवमत्ति न पुष्टं पशु emp (we २३३०) os 
सूत भादि की सौ लड़कियाँ उसकी सहचरियाँ होती हैं। वे उत्तर देती हैं। 
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बहु मन्यत्तऽइति ॥ ८ ॥ 
- सर्वाप्तिर्वाऽ See Se RR aq कामा५ग्रश्‍वमधे सवपा व चा 


सर्वान्कामान'प्नवामंत्यूर पापथन्ति महिषीं ततस्ता .यथेतं प्रतिम रायन्त्यथेतरे सुरभिः 
मतीमृचमन्ततोऽन्वाहुदेधिक्राग्णोऽग्रक्ा रिषमिति ॥ ६ ॥ 


अप वाऽएतेभ्यऽग्रायुदवताः क्रामन्ति । ये यज्ञेऽपूतां वाचं वदन्ति वाचमेवेः 
तत्पुनते देवयज्याये देवतानामनपक्रमाय या च्‌ गोमृगे वपा भवति या चाजे qut 
तेऽभ्रश्वे प्रत्यववायाहरन्ति नाइवस्य वपाऽस्तीति वदन्तो न तथा कुर्यादश्वस्येव 
प्रत्यक्ष मेइऽग्राहरेत्प्रज्ञाताऽइतराः ।। १०॥ ' 
me eS EE 
ANG वपासु | स्वाहाकृतिभिश्चरित्वा प्रत्यञ्चः प्रतिपरेत्य सदसि ब्रह्मोद्यं 
वदन्ति पूर्वया द्वारा प्रपद्य यथाविष्ण्यं व्यूपविशग्ति Ù ११ ॥ 


स्‌ होता ऽध्वयू' पृच्छति | कः स्विदेकाकी चरतोति तं प्रत्याह सूर्येऽएकाकी 


चरतीति. १२॥ 
ग्रथाध्वयू होतारं 'पृच्छति । किध स्वित्सूर्यंसमं ज्योतिरिति तं प्रत्याह ब्रह्मः ` 
“हे क्षत्ता । 
यद्‌ हरिणो यवमत्ति न पुष्टं बहु मत्यते me २३।३१) dll 


a अभिमेथिक वाणियाँ सब साधनों को प्राप्त करती हैं । अरश्वमेघ में सब 
कामनाओं को प्राप्ति होती है । “सब प्रकार.की वाणी से सब. कामनाय़ों को : प्राप्त करें? 
ऐसा: सोच कर के महिषी. को उठाते हैं । फिर वे स्त्रिया जैसी आई वैसी लौट जाती हैं। 
अनन्य लोग “सुरमि’ वाले मन्त्र को बोलते हैं :-- 

दधिक्राव्णो ्रकारिषम्‌""`"`` (ऋ० ४1३९1६) uen , : 

: : जी यज्ञ में ग्रपवित्र भाषा बोलते है उनसे ग्रायु ae देवता चले जाते हैं. । उनकी 
वाणी को ही वे पवित्र करते हैं, जिससे देवता देवयज्ञ से भागें नहीं । गोमग में जो वपा 
होती है और तृपर बफरे में जो वपा होती है san कुछ लोग घोड़े पर रखते हैं और 
फ़िर उठा लेते हैं यह कह कर कि “अव में तो वपा होती नहीं”. | परन्तु ऐसा न करे | 
घोड़े के मेद को ले लेवे । दूसरों के मेद साधारण होते हैं een 
जब ae पक जायें और 'स्वाहा' से उनक्ती प्राहुतियां दे दी जायं तो -यज्ञशाला 
पीछे जाकर वे सदर्स में ब्रह्मोदय (send शास्त्राथ) करते हैं । आगे के द्वार. से आकर अपनी 

अपनी घिष्ण्या में बैठ जाते हैं (in ie 

होता. wag से पूछता है :-: , : 

क: स्विदेकाकी चरति`--"`` (यजु० २३।४५) 

वह उत्तर देता है 'सूयं एकाकी चरति' (यजु० २३1४६) ॥१२॥ 

अब भ्रध्वयु होता से पूछता है :-- 
` कि! स्वित्सुयेंसमं ज्योति: (यजु० २३।४७) 
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gaan ज्योतिरिति ॥ १३ ॥ 


- ` अथब्रह्योदुगातारं पच्छति । पृच्छामि त्वा. चितये - देवसखेति तं प्रत्या- 
हापि तेषु fay पदेष्वस्मीति ॥ १४॥ ˆ : 


.. अथोदुगाता ब्रह्माणं पृच्छति। केष्वन्तः पुरुष 5ग्राविवेशेति तं प्रत्याह 
पञ्चस्वन्तः पुरुषऽग्राविवेशेति ॥ ey i 
एतस्यामु क्तायामुत्थाय | सदसोऽधि प्राञचो यजमानमभ्यायन्त्यग्नेण हविः 
धनिऽञ्रासी नमेत्यं यथायतनं पर्यूपुविशन्ति ॥ १६॥ 
स होताऽध्वयु' पृच्छति । का स्विदासीत्पूर्वंचित्तिरिति तं प्रत्याह द्योरासी- 
्पूर्वेचिरिति॥ १७॥ 
- अथाध्वयु होतारं पृच्छति | का ऽईमिरे पिशंगिलेति तं. प्रत्याहाजारे जारे पिशं: 


गिलेति.॥ १८ ॥ 


वह उत्तर देता है 
“ब्रह्म giaa ज्योतिः (यजु० २३।४८) ॥१३॥ 
WW ब्रह्मा उद्गाता से पूछता है । ` श 

' पृच्छामि त्वा चितये देवसखे । (यजु० २३।४६) 
चह उत्तर देता है कि i : 
अपि तेषु fag पदेष्वस्मि । (यजु० २३1५०) ॥१४॥ : Bes & 
भ्रब उद्गाता ब्रह्मा से पूछता dE = 
केष्वन्तुः पुरुष आविवेश । (यजु ०: २३।५१) - 
वह उत्तर देता है 
“पंचस्वन्तः पुरुष भ्राविवेश" । (यजु० २३1५२) ॥१५॥ 


कां १३. ५. २. १३-१८ 3 अव्वमेघनिरूपणम्‌ | १७५७ 


^ 


इस मन्त्र को पढ़ कर वे उठते हैं भ्रोर सदस से पूवं की झर यजमान के पास 
जाते gl जब वह हविधनि के पास बैठा होता है तो उस के. पास आकर अपनी-अपनी 
जगहों पर AS जाते हैं ॥१६॥ 
`- तब होता ग्रध्वयु से पूछता है.। 
का स्विदासीत्‌ पूर्वचित्तिः (ago २३1५३) ue 
वह उत्तर देता है :-- ` 
` “बयौरासीत पूर्वचित्तिः” .(यजु०.२३।५४) ॥१७॥ . 
झब ae होता से पूछता है | 
का ईमिरे पिशंगिला'””"""(यजु० २३1५५) 
वह उत्तर देता है RC 
` अजारे पिद्दंगिला*"*'**' (यजु० २३1५६) uai 
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अथ ब्रह्मोदृगातारं पृच्छति | कत्यस्य विष्ठाः कत्यक्षराणौति तं प्रत्याह 


षड़स्य विष्ठाः शतमक्षराणीति विष्ठाः शतमक्षराणीति ॥ १९ ॥ 


ग्रथोद्गाता ब्रह्माणं पृच्छति | कोश्ग्रस्य वेद भुवनस्य नाभिमिति तं S- 
त्याह वेदाहमस्य भुवनस्य नाभिमिति ॥ २० ॥ 

अथाध्वयू* यजमानः पृच्छति । पृच्छामि त्वा परमन्तं पृथिव्याऽइति ` 
तं प्रत्याहेयं afa: परोऽश्नन्तः पृथिव्याऽइति ॥ २१ ॥ 

` सर्वाप्तिर्वाःएषा ara: । agagita सवे _कामाऽअद्वमेधे सवया वाचा 

सर्वान्कामानाप्नवामेति ॥ २२ ॥. 

उदिते ब्रह्मोद्ये। प्रपद्याध्वयू हिरण्मयेन पात्रेण प्राजापत्यं महिमानं ग्रहं 
Tela तस्य पुरोररिघरण्यगभंः समवतंताग्रऽइत्यथांस्य पुरोऽनुवाक्या सुभूः A- 
यम्भूः प्रथमऽइति होता यक्षतप्रजापतिमिति प्रषः प्रजापते न त्वदेतान्यन्यऽइति 


e 


i 
७०० ४०७७ 


(ago २३1५७ ) 


अब ब्रह्म उद्गाता से पूछता हैं “कत्यस्य विष्ठा कत्यक्षणीण 


. वह उत्तर देता है I 
) षडस्य विष्ठा : शतमक्षणंम (यजु० २३।५८) Well 
ग्ब उद्गाता ब्रह्मा को पूछता है । 
"mper वेद भुवनस्य नाभिम्‌ `"`` (यजु० २३1५६) 
वह उत्तर देता है । : 
वेदाहमस्य भुवनस्य नांमिम्‌” (यजु० २३1६०) ॥२०॥ 
अब यजमान अध्त्रयु से पूछता है :-- 
पृच्छामि त्त्रा परमन्तं पृथिव्याः | (यजु० २३1६१) 
| वह उत्तर देता है । 
| इयं वेदिः परो अन्त : पृथिव्या : (यजु० २३।६२) UWI 
यह वाणी की सर्वाप्ति (सब की प्राप्ति) है । ब्रह्मोद्य सब कामनाम्नों की पूर्ति 
करता है । ग्र्वमेध में सब वाणियों से सब कामनाआौं की पुति होती है ॥२२॥ ) 
जब ब्रह्मोद्य हो चुके तो weary (हविर्घान में) ग्राता है, और स्वणं के पात्र में 
प्राजापत्य महिमान ग्रह को निकालता है । इसका “पुरो रुग्‌' यह मन्त्र है :-- 
हिरण्यगर्भः समवतंत "`` `` (यजु० २३1१, ऋ० १०1१२११) ` 
- उसके पुरोनुवाक्य ये हैं :-- ` ` 
सुभूः स्वयंभू; प्रथमः" (aTe २३।६३) 
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होता यजति वषट्कृते जुहोति यस्तेऽहन्त्संवत्सरे महिमा सम्बभवेति नानवष- 
ट्करोति संहृत हि जुहोति ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥ (५. २.) ॥ 


प्रैष यह हेः “होता यक्षत्‌ प्रजापतिम्‌'""--` (यजु ३३।६४), 
होता कहता हुँ” ; 
प्रजापते न cnr (यजू ० २३1६५) 
वषटू कार होने पर अध्वयु इस मन्त्र से ग्राहुतिं देता है । 
“यस्ते ऽहन्त्संवत्सरे महिमा संबभूव” oct वषट्कार नहीं कहता | क्योंकि 
सोम ग्रह की पुणं ग्राहुति दे देत। है॥२३॥ 


quieta: 
अध्याय ५--त्राह्मण 3 


UOT TOTS IIIT कटा YS IDS IIIS अक क्‌ त TONES तट ee APRI MENT MESA T ls) कु 


ग्रथातो वपाचा(* होमः | नानैव चरेयुरा वेश्वदेवस्य वपायै वैश्वदेवस्य 
वपाया! हुतायां तदन्वितरा जुहुयुरिति ह स्माह सत्यकामो जाबालो faa वे 
सवं देवास्तदेनान्यथादेवतं प्रीणातीति॥ १॥ 

ऐल्द्राग्सस्थ वपाया हुत या हुतायास्‌ | तदन्वितरा जुहुयुरिति ह स्माहतुः : 
सौमापौ मानुतन्तव्याविन्द्राग्नी व सर्वे देवास्तदेवैनान्यथादेवत प्रीणातीति॥।र॥ = 

कायस्य वपाया! हुतायाम्‌ | तदन्वितरा जुहुयुरिति ह स्माह शैलालिः . 
प्रजापतिवे कः प्रजापतिमु वाऽभ्रनु सर्वे देवास्तदेवेनान्यथादेवतं प्रीणातीति 
Hau “id 


ब वपाम्रों के होम (का वर्णन करते हैं) । ” चैश्वदेव की वपा को आहुति ` 
होने तक ग्रलग अलग ग्राहुतियां देवें । ” यह सत्यकाम जाबाल का कथन है, | वदवदेव O 
सब देवता हैं । इन देवों को एक एक देवता करके प्रसन्न करता है । ॥ १॥ 

“इन्द्र-प्रग्ति की वपा की agfa होने के उपरान्त अन्य देवतामों की भाहुतियां Bd 
यह कथन है दोनों सोमाप मानुतंन्तव्यों का, क्यांकि Eis में सब देवता झा जाते हैं। | 
इन को एक एक देवता करके प्रसन्न करता है” ॥ २॥ | $ os 
| शैलालि का कहना है कि “काय”, की वपा की आहुति हो जाने के पश्चात दूस 
. देवों की प्राहुतियां देव । क्योकि 'क' प्रजापति है । प्रजापित के NS सब देव है, इस प्रकार 
इन को एक एक देवता करके प्रसन्न करता है ॥३॥ | 
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एकविएशति चातुर्मास्यदेवता$ग्रनुद्र.त्य | एकविशतिधा कृत्वा प्रचरे- 
युस्ति g eng भाल्लवेयऽएतावन्तो . वे सर्वे देवा यावत्यरचातुर्मास्यदेवता- 
स्तदेवेनान्यथादेवतं प्रीणातीति ॥ ४॥ 

नानैव चरेयुः । mele: शौनकः किमुत त्वरेरंस्तदेवँनान्यथादेवतं प्री णा- 
तीत्येतदह तेषां वचो ऽन्या त्वेवात-स्थितिः ॥ ५॥ 

अथ होवाच याज्ञवल्क्यः । सकृदेव प्राजापत्याभिः प्रचरेयुः सकृद्देवदेव- 


त्या भिस्तदेवैनान्यथादेवतं प्रीणात्यञ्जसा यज्ञस्य स0स्थामुपैति न ह्ूलतीति 
॥ ६॥ 


हुतासु ANG | प्रपद्याध्वयं. रजतेन पात्रेण प्राजापत्यं महिमानमुत्तरं WS 
गृह्हाति तस्य पुरोरुग्यः प्राणतो निमिषंतो मंहित्वेति विपर्यस्ते याज्याऽनुवाक्येऽञ्न- 
यातयामतायाऽएषऽएव प्रं षो वषट्कृते जुहोति. यस्ते रात्रो संवत्सरे महिमा सम्ब- 
भूवेति नानुबषट्करोति तस्योक्त ब्राह्मणस्‌ ॥ ७ I 
नान्येषां पशूनां तेदच्याऽम्रवद्यन्ति । ,ग्रवद्यन्त्यशवस्य  दक्षिणतोऽन्येषां 
प॒शनामवचन्त्युत्तरतोऽइ्वस्य प्लक्षञ्ाखास्वन्येषां पशूनामवद्यन्ति वेतृसशाखास्व- 


शवस्य Is IT 


भाल्लवेय का कहना है कि चातुर्मास्य के २१ (genta) देवताओं के लिये ग्राहुतियां 
देकर वपा के इक्कीस भाग करे । क्योंकि जितने चातुमॉस्य देवता हैं उतने ही सब देव हैँ। 
इस प्रकार वह एक एक देवता करके उन को प्रसन्न करता है ॥ ¥ dU 

इन्द्रोत शौनक का कहना है कि ग्रलग अलग ग्राहुतियां देवे । जल्दी क्‍यों करें ? इस 


प्रकार एक एक करके देवताश्रों को प्रसन्न करता है । यह है इन की राय परन्तु प्रथा तो 


पृथक्‌ ही है॥ xu 

याज्ञवल्क्य ने कहा कि प्रजापति के पशुओं की बपाग्रों की आहुतियां साथ साथ 
देनी चाहिये । भ्रौर जो पशु एक एंक देवता के हैं, उन की वपा की प्राहुति साथ साथ | इस 
प्रकार यह एक एक करके देवताओं को प्रसन्न करता है | यज्ञ की समाप्ति के लिये सीधा 


* प्रसन्न करता है और कोई भूल नहीं करता ॥ ६ ॥ 


anai को ग्राहु्ियां हो जाने के पश्चात्‌ seq, हविर्धान में जाता है रौर चांदी . 


5 पात्र में प्रजापतिः का दूसरा महिमान ग्रह निकालता है, उस का पुरोरुग मत्र यह है 


e 


य : प्राणतो निमिषतो महित्वा- (ago २३।३) याज्य भोर अनुवाक्य का विपर्यय 


हो जाता है भ्रथात्‌ याज्य के स्थान में अनुवाक्य भौर नुवाक्य, के स्थान में याज्य । qui- 


शक्ति की प्राप्ति के लिये । प्रैष मंत्र पहला ही होता है । ‘aga’ कार से भ्राहुति देता है इस | 


. मंत्र से “यस्ते रात्री संवत्सरे महिमा सम्बभूव (AY २३1५) ave को दृहराता नही । इस 
का फल बताया जा चुका है iil 


„ . अन्य पशुओं के रक्त के.ग्राहुतियों के भाग नही. करते, घोड़े के करते.हैं। दक्षिण 


की ओर अन्य पशुओं के और उत्तर की ओर घोडे के । ग्रन्य पश्ञझों के प्लक्ष शाखाओं पर 


` घोडे, के वेतस (नरकुल) शाखाओं पर ॥ ८ ॥॥ 
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तदु होवाच सात्ययज्ञिः | इतरथव HY: पथऽएव नापोदित्यमिति qaaa 
स्थितिमुक्थ्यो यज्ञस्तेनान्तरिक्षलोकमृध्नोति स्वस्तोमो5तिरात्र5उत्तममहभंवति 
सवं व सर्वेस्तोमो5तिरात्र: सर्वेमश्‍वमेत्र: सत्रेस्याप्त्ये सवंस्यावरुद्धथै ॥ &॥ 

तस्य त्रिवृदबहिष्पवमानस्‌ । पञ्चदशान्याज्यानि सप्तदशो माध्यन्दिन 
` पवमानऽएकविण्शानि पृष्ठानि त्रिणवस्तृतीयः पवमानस्त्रयस्त्रिछशमरिनिष्टोः 
मसामकविण्शान्युक्यान्येकवि७शः षोडशी पञ्चदशी रात्रिस्त्रिवत्संधियंदद्वि- 
तीयस्याह्लः पृष्ठ्यस्य षडहस्य तंच्छस्त्रमतिरात्रो यज्ञस्तेनामु' लोकमृध्नोति 
N १०॥ 

एक्रविछशतिः _ सवनोयाःः पशवः । -सवंऽग्रार्नेयास्तेषाछ समानं कर्मेत्य 
gasa gaga Vaia त्वेवेतान्गध्यानाल भेत. द्वादशभ्यो देवतास्यो द्वादश -माः 
सा: सत्वसर; सव संत्वसुरः सर्वेमच्वमेश्र:-सरवस्य प्त्ये सवंस्यावरुद्धचे ॥ ११ ॥ 

शतम्‌ ॥ ६८०० ॥ ब्राह्मणाम्‌ः ५ ॥ (५. ३.) UE. ˆ 


इस .पंर सात्ययज्ञि कहता है कि “चाहे किती प्रकार से.करें.। सत्यपथ को न त्यागे 
। परन्तु पहली..प्रथा प्रचलित है । (दूसरे दिन का) यज्ञ उक्थ्य है । इस से .भ्रन्तरिक्ष .लोक 
की समृद्धि करता है । पिछला दिनु सवंस्तोम अतिरात्र -होता है । सब की उपलब्धि के 
. लिये । क्योंकि सवंस्तोम अतिरात्र सब कुछ है ।.अ्रशवमेघ भी सब कुछ है 11 ९11 
इस m बहिष्पवमान त्रिवृत्‌ (अथोत्‌ नौ मंत्रों का) आज्य.स्तोत्र पंद्रह मंत्रों. के मध्य 

दिन के पवमान wg मंत्रो के, पृष्ठ इक्कीस मंत्रों के, तृतीय पवमान त्रिणव-(२७ मंत्रों का) 

अग्नि ष्टोम साम तेतीस का, उक्थ इक्कीस का, पोडशी इक्कीस की, रात्रि qug की, सन्धि 
त्रिवृत्‌ (नौ की) । पृष्ठ्य षडह के दूसरे दिन का जो शस्त्र है वह अतिरात्रः यज्ञ में प्रयुक्त 
, होता है । इस से द्योलोक को प्राप्त होता है ॥ Yo ॥ $T 

“सवनीय पशु इक्कीस होते हैं । वे सब्र अग्नि देवता के है । ग्रोर उन के कमं समान 
हैं ऐसा कुछ का मत है परन्तु बारह देवताझों के लिये चौबीस गो के सम्बन्धी aput का 
ग्रालभन होना चाहिये | संवत्सर में बारह मास होते Fl संवत्सर सव कुछ है। अदवमेव 
: “सब कुछ है” । यह सब है “सब कुछ” की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिये॥ ११ ॥ 


zt 


- a- 30, — 
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प्रत्यूतु पइवालस्भः 


अध्याय प- त्राह्ाण 
एतेन_हेन्द्रोतो दैवापः शौनकः । जनमेजयं पारिक्षितं याजयांचकार त" 


नेष्टवा सर्वा MISA सर्वा ब्रह्वाहत्यामपजघान AAU ह वे पापकृत्या सर्वा 
ब्रह्वाहत्यामपहन्ति यो$वमेधेन यजते ॥ १॥ ` 

तदेतदुग।थयाभगीतम्‌ । ग्रासन्दीवति धान्याद wen हरितस्रजम्‌ । 
ाबध्नादइव सारंगं देवेभ्यो. जनमेजय5इति ॥ २॥ 

एतेऽएव पूर्वेऽअहनी । ज्योति रतिरात्रस्तेन_भीमसेनमेते$एव पूर्वेऽग्रहनी 
न पूर्वऽअहनीऽग्रांयुरतिरात्रस्तेन श्र्‌ तसेनमित्येते 
पारिक्षितीयास्तदेतद्गाथयाऽभिगीतं पारिक्षिता यजमानाऽअश्धमेर्धेः परोज्वरम्‌ | 
अजहुः कमे पापक पुण्याःपुण्येन कमरोति ।। ३।।० 

एतेऽएव पूर्वप्रहनी | ्रभिजिदतिरात्रस्तेन ह परऽग्राहह्ारऽईजे कौसल्यो- 
राजा तदेतदुगाथयाऽभिगीतमह्हारस्य परः पुत्रोऽश्वं मेध्यमबन्धयत्‌ हैरण्यत्ञाभ 
कौसल्यो, दिशः पुर्णाऽभ्रम©हतेति॥ ४॥ ` 


इन्द्रोत देवाप शोनक ने जनमेजय पारिक्षित के लिये: यह यज्ञ किया था p उसको 
करके उस ने सब पापों तथा ब्रह्महत्याओं को दुर कर दिया p जो भ्रश्‍वमेघ यज्ञ करता है 
वह सव पापों तथा ब्रह्माहत्या को दुर कर देता है ॥ १॥ 

गाथा ने यही गाया हैःकि भ्रासन्दीवत्‌ में जनमेजय ने Qaare के लिये घान्य खाने 
वाला, स्वर्ण MYT वाला, हरी मालाग्नों वाला, चितकबरा घोड़ा बाधा था ॥ २॥ 

पहले दो दिन के यज्ञ होते हैं ate ज्योति ग्रतिरात्र । इस से भीमसेन के लिए यज्ञ 
किया था | पहले दो दिन के वही यज्ञ और गो श्रतिरात्र । इससे उग्रसेन के लिए यज्ञ किया 
था : वही दो दिनं के यज्ञ और ग्रायूष प्रतिरात्र । इस से श्रूतसेन के लिए यज्ञ किया था । 
ये , पारिक्षितीय हैं, इन के विषय में गाथा गाती है कि पारिक्षित यजमानों ने भ्रश्‍वमेघ 


 यगयज्ञों से एक दुसरे के पीछे पुण्यकर्मो द्वारा पापकर्मो को हटा दिया ॥ ३॥ 


पहले दो दिन के वही यज्ञ और प्रभिजित ग्रतिरात्र । इन से कौसल्य राजा पर 
mel ने अ्रशवमेघ किया था | गाथा में इस का वरान है कि areca पुत्र 'पर 


so gaara कौशल्य ने यज्ञ के घोड़े को बंघवाया था भौर पूणं feast को बढ़ाया 
= mux 
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` एतेऽएव qdsmgdt । विश्वजिदतिरात्रस्तेन ह पुरुकुत्सो दोग्र हेणेज$ऐक्ष्वा- 
को राजा तस्मा देतहषिणाऽम्यनुक्तमस्माकमत्र पित्त रस्तऽप्रासन्त्सप्तञ्ऋषयो दोग्र- 
हेण बध्यमानऽइति ॥ y ॥ 

एतेऽएव `` पूर्वेऽभ्रहनी । महात्रतमतिरात्रस्तेन ह मरुत्तऽप्राविक्षितऽईज- 
ऽभ्रायोगवो राजा तस्य ह ततो मरुतः परिवेष्टारोऽरिनः क्षत्ता विश्वे देवाः सभा- 
संदो बभूबुस्तदेतद्गाथया$मिगीतं मरूतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्गृहे | श्राविक्षि- 
तस्याग्नि: क्षत्ता विश्वे देवा: सभासदऽइति मरुतो ह वै तस्य परिचेष्टारोऽर्निः 
क्षत्ता विश्वे देवाः सभासदो भवन्ति योऽइवमेधेन यजते ॥६॥ 

एतेऽएव पूर्वेऽग्रहनी । ग्राप्तोर्यामोऽति रात्रस्तेन हैतेन maasi पाञ्चालो 
राजा क्रिवयऽइति_ हृ बै पुरा umana तदेतद्गाथया5भिगोतम्‌ wee 
मेध्यमालंभते. क्रिवीणममजिपुरुषः । पाञ्चालः परिवक्राया७ सहस्रशनदक्षिण- 
मिति ॥७॥ . 

अथ द्वितीयया । सहस्रमासन्नयुता शता च पञ्चविधश्तिः दिक्तो दिक्तः 
पञ्च्चालावां-ऋह्मस्प_या_ बिभेजिरऽइति ॥८॥ . 

` न्रिबुदरिनिष्टोमः | पञ्चदशऽउक्थ्यः सप्तदशं qd ung: सोक्थकमेकवि- 

Da: षोडशी पञ्चदशी रात्रिस्त्रवृत्संधि रित्येषोःनुष्ट्प्स मपन्चस्तन हैतेन ध्वसा.. 
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“इन्हीं पहले दो दिन के यज्ञों और बिव्वजित्‌ अतिरात्र से पुरुकुत्स ऐइवाक ने 
दोप्रेह अर्थात्‌ wes यज्ञ किया था । इसीलिए ऋग्वेद में हे: - ॥ ५॥। 
: `  अस्माकमत्र पितरस्त ग्रासनुत्सप्त ऋषयो दौग्रेहे बध्यमाने । (ऋ० ४/४२/८) 
' ` ˆ ` यही पहले दो दिन के यज्ञ तथा महात्रत अतिरात्र । इस से 'भायोगव राजा मरुत्त 
आविक्षित ने भ्रदवमेघ यज्ञ किया था । इस से मरुतं इस के संरक्षक, ग्रिन क्ष त्ता, विश्वेदेवा 
सभासद हो गये, गाथा में यही कहा है” मरुत्त ग्रावक्षित के घर में मरुत धरक्षक हो गये, 
अग्नि क्षत्ता, और विद्वेदेव सभासद,” जो भ्रंदवमेघ यज्ञ करता है, उसके वश्य ही मरुत 
संरक्ष हो जाते हैं, अग्नि क्षत्ता ौर विश्वेदेव सभासद ॥ ६ ॥ : 
. यही पहले दो दिन के, यज्ञ और भ्राप्तोयाम अतिरात्न । इस से पंचाल देश के Mi 
राजा क्रैव्य ने यज्ञ किया था । पंचाल का पहला नाम क्रिवि था । इसी लिये.गाथा में लिखा | 
है:- कि परिवक्रा. नगरी में क्रिवियो के राजा पांचाल ने यज्ञ के लिये एक घोडा बांघा और 
एक लाख गायें दक्षिणा में ue ॥ nsi uz Deo. 
„ ~+ दुसरीं गाथा भी है कि पांचाल देश के ब्राह्मणोंने भिन्न भिन्न दिशांओं'से आकर 0 
agaaa और पच्चीस सौ गायों को आपस मे बाटा थाः' ॥ ८॥ OR c 
-अरिनष्टोम त्रिवृत्‌ होता है, उन्नथ्य पंद्रह, तीसरे दिन का उक्थ्य स्तोत्र WE षोडशा 
इक्कीस, रात्रिस्तोत पंद्रह, सन्धिः निवृत्‌--यह TST युक्त यज्ञ है । इस से मत्स्य देश के. 
UM saat दै तवन.ने यज्च-किया था.जहाँ 'दौतवन' नाम को झोल है। इस की भी गाथा 
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१७६४ : माध्यन्दिनीये शतपथब्राहारे कां० १३. ५. ४. कं 
द्रैतवन5ईजे मात्स्यो राजा US agaaa सरस्तदेतदुगाथयोऽभिगी्त चतुदश 
वम M earning em वृत्रचोषवच्नातस्मादुढेतवन S e 
m सतुवा पवमानाः । त्रिवृदस्यावतं! चतुद्चत्वारिएशा: पवमानाः 
ऽएकविछशममभ्यावतेमष्टा चत्वारि शा: .. - पवमान ei म labels 
उग्तिष्टोमसामाह व।त्रिएशान्युक्यान्येकविशः . षोडशी . पञ्चदशी ` रात्रिः 
त्मंघिरिति ॥१०॥ ` | ष्टमा | 
क blah म । तेन हैतेन भरतो दौःष्यन्तिरीजे _ zànt व्यष्टि 
व्यानशे येय . भरतानां 'तदेतद्गाथयाऽभिगीतुमुष्टासप्तति भरतो दौ:ष्यन्तियमु- 
नामनु गुज्ञायां बरतचतेऽबध्नात्पङचपञ्चाशत हयानिति ॥११॥ 
अथ द्वितीयया । त्रयस्त्रिछशछ शत राजा$इवान्बद्ध वाय मेध्यान्‌ | सौद. 
म्निरत्यष्टादन्यानमयानुमायवत्तरञ्दति ॥१२॥ oe el 
अथ तृतीयया | शकुन्तला नाडपित्यप्सरा भरतं दर्षे | परःसहस्रा निन्द्रा- 
याशवानमेध्यान्यऽप्रादर्विजित्य_ पृथिवी! सर्वामिति ॥१३॥. . ii 
_ m चतुर्थ्या । महदद्य भरतस्य न पूर्व नापरे जनाः । दिवं ei Se 
बाहुम्यां नोदापुः पञ्च सववा ऽइति ॥१४। .० = T 
 एकविएशस्तोमेन । ऋषभो याज्ञतुरऽईजे डिवक्नाना 2 राजा, तदेतद्गाथः 
है :- युद्ध में जीतने वाले द्व तवन राजा, ने चौदह घोड़ों को वृत्रघ्न इन्द्र के लिये 
(saad यज्ञ में) बांधा था उसी से ewe नाम की, झील (प्रसिद्ध है).॥ € ॥ ; 
चतृविश eai में (तीन) पवमानस्तोत्र faga दृहराए ga; चवालीस मंत्र 
के पवमान, एकविश में दुहराये हुये, ग्रडतालीस मन्त्रो के .पवमान, wafers: (अथात ३ ३) 
'में दुहराये हुये भरग्निष्टोमं साम तक, द्वात्रिश (या ३२) में साम,. उक्थ, एकविंश में. षोडशी, 
पंचदह में रात्रिस्तोत्र, त्रिवृत्‌ में सन्धि ॥ १० l कपको eo 
`° यह है विष्णं का क्रान्त (प्रथात्‌ बडे, बडे, डग: रखकर चलना) | इस से भरत दौ- 
च्यन्ति ने यज्ञ किया था और उस सब सम्पत्ति को पाया, जो इस. समय भरतों को प्राप्त हैः। 
गाथा में इसी का वणन है :- ' | MEDIE 
भरत दौष्यन्ति ने gaa (इन्द्र) के लिये ७८ घोड़े यमुना पर और ५५गंगा पर (ग्रश्‍वमेध 
के लिये) बंधे: थे ॥११॥ ' M ir "d 
एक और गाथा है कि मायावान्‌ सौद्चुम्ति राजा ने: १३३ घोडे mau" के लिये 
बांधकर मायारहित -राजाम्रों पर आधिपत्य कर लिया il १२॥ " 
तीसरी गाथा है कि नाडपित्‌ में श्रप्सरा शकुन्तला ने भरत को जना, जिसने सब 
पृथिवी को जीत कर यज्ञ! के योग्य एक aga घोड़ों को इन्द्र के लिये बांघा ॥ १३ Ud 
चौथी गाथा है कि भरत की बड़ाई को न पहले किसी ने पाया न पीछे । न पांचों 
'जातियों ने । कोई प्रादमो आकाश को बॉहमों से नहीं छू सकता d १४ ॥ 
« हिवक्नो के राजा ऋषम याज्ञतुर ने एकविंश स्तोम से यज्ञ किया था । उसकी यह 


eg 
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कां० १३. ५. ४. १५-२१ अइवमेध-निरूपणम्‌ ` , "fegx 
याऽभिगीतं याज्ञतुरे यजमाने ब्रह्माण5क्रषभे जनाः AAA धन लब्ध्वा विभ- 
जन्ते स्म दक्षिंणाऽइति ॥१५॥ 

त्रयस्त्रिछशस्तोमेन | शोणः सात्रासाहऽईजे पाञ्चालो - राजा तदेतदुगाथ - 
याऽभिगीत0 सात्रासाहे यजमानेऽइवमेधेन Haat: | उदीरते त्रयस्त्रिछशाः षट्‌ 
सहस्रार वमिणामिति unggu 

ग्रथ द्वितीयया । षट्‌ षट्‌ षड्ढा सहस्राणि यज्ञे .कोकपितुस्तव उदीरत 
त्रयस्त्रिछशाः षट्‌ सह्राणि वमिणामिति ॥१७। . 

अथ तृतीयया | AAS ग्रजमधचे-पाव्व्वाले राजि. सुस्रजि | ग्रमाद्यदिन्द् 
सोमेनातृप्प्रन्त्राह्मणा धनेरिति ॥१८॥ 

गोविनतेन spin: । सात्राजित5ईजे काइगस्याज्वमादाय ततो हैत 
'दर्वा क्काशयो5ग्नी 5न्नादधत5आज्तसोम्रपीथा: स्मऽइति वदन्तः ॥१९॥ 


तस्य विधा agv: पवमानाः । त्रिवृदम्यावतं चतुश्चत्व।रि४शा 


'पवमाना5एकवि ७श.न्य।ज्यानि तृणवान्युक्यान्येकबिशानि पष्ठानि षट्त्रिछशाः 


पवमानास्त्रय स्त्रिएशमम्यावतंमारिनष्टोमसामादे कविएशान्यक्थान्येक30श' 
षोडशी पञ्चदशी रात्रिरित्रबृत्सं धिः uot 

तदेतद्गाथयाऽभिगीत४ । शतानीकः समन्तासु मध्य सात्राजितो. हयम्‌ | 
आदत्त यज्ञं काशीनां भरतः सत्वतामिवेति ॥२१॥ 


- गाथा है :- कि जब याज्ञतुर कषभ ने अद्वमेघ यज्ञ किया था तब ब्राह्मणों ने दक्षिणा में 
. घन:प्राप्त करके बांटा था ॥ १५॥ 


पंचाल के राजा शोण सात्रासाइ ने तेतीस स्तोमों से यज्ञ किया था । उस को गाथा 
यह है कि जब सात्रासाह राजा ने ग्रष्वमेघ यज्ञ किया तो तेंतींस स्तोम तोवंक्ष या घोड 


"बन कर झा गये और छः हजार योद्धा ॥ १६॥ 


दूसरी गाथा हैं : हे कोक के पिता तेरे यज्ञ में तेतीस स्तोम आये छः हजार के छः 
गुने घोड़ों के समान और छः हजार ler util 
तीसरी गाथा है कि सुन्दर माला वाले पंचाल राजा सात्रासैह के यज्ञ में इन्द्र ने 


. सोम से maa मनाया भौर ब्राह्मणों ने घनों से ॥ १८॥ 


शतानीक सात्राजित ने काइय के घोडे, को लेने के उपरान्त गोविनत अशवमेघ यज्ञ 


किया । तब से काशी के लोग अग्नियो को नहीं रखते । वे कहते हैं कि हम से सोम छीन 
लिया गया” ॥ १६ ॥ 
गोविनत अदृवमेध की विधि यह है :- पत्रमात स्तोत्र चतुर्विंश स्तोम में त्रिवृत्‌ में 


दुहराये हुये ; पवमान चवालीस में झाज्य इक्कीस में, उक्थ २७ में, पृष्ठ २१ में, पवमान ३६ 
में और genu हुए ३३ में भ्ररिनष्टोम सामतक, उक्थ २१ में, षोडशी २१ में, रात्रि १५ में 
और सन्धिस्तोत्र त्रिवत्‌ में ॥ २० ॥ 

इस के विषय में गाथा है 


शतानीक सत्राजित ने काशी वालों के यज्ञ में पड़ोस में एक यज्ञ के घोड़े को aie. लिया d ES 
जैसे भरत ने सत्वत लोगों का बांधा AT ॥ २१ ॥ | 


gd. 
avv 
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१७६६ ^ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणौ, Fio १३. ५. Y. २२-२७ 


अथ द्वितीयया । श्वेत» समन्तासु वशं चरन्त शतानीको. धृतराष्ट्रस्य 
मेध्यम | आदाय WT दशमास्यमश्व७ शतानोको गोविनतेन हेजऽइति ॥२२॥ 
थ चतुर्थ्या । aga भरतानां न पूर्व नापरे जना: | दिवं म्त्ये$इव 
पक्षाभ्यां नोदापुः सप्त मानवा5इति ॥२३॥ 
अथातो दक्षिणानाम्‌ | मध्य प्रति राष्ट्रस्य यदन्यद्भूमेश्व पुरुषेभ्यश्च 
| ब्राह्मणस्य च वित्तात्प्राची दिग्घोतुदंक्षिणा ब्रह्मणाः प्रतीच्यध्वर्योरदीच्युद्गातु- 
स्तदेव होतृका$ग्रन्वाभ क्ताः ॥२४॥ 


उदण्नीयाया सस्थितायाभ्‌ । एकविर्ण्शिते वशाअभ्रनूबन्ध्या- 
SUMMA. मेत्रावरुणीवेर्वदेवीबा हँस्पत्याऽएतासां देवतानामाप्त्य तद्यइबाहुस्प- 
त्यान्त्या भवन्ति ब्रह्म वे बृहस्पतिस्तदु ब्राह्माण्येवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥२५॥ 


^ spp यदेकविछशतिभंवन्ति। एकवि७शो वाएएष य्‌ऽएष तपति द्वादश 
“मासाः पञ्चऽतंवस्त्रयऽइमे लोक्राऽअसावादित्यऽएकविएशऽएतामभिसम्पदम्‌ 
— ~ — ———————— 
ESAT 
उदवसानीयाया(? स?स्थितायाम्‌ । चतस्रश्च जाया: Ba पञ्चमीं 


| चत्वारि च शतान्यतुच रीणां यथ च शतान्यनुच रीणां यथासमुदितं दक्षिणे ददाति ॥२७॥ 


दुसरी गाथा है :- वीर शतानीक ने पड़ोस में धृतराष्ट्र क इवेंतं यज्ञ के धोड़े को जो 
स्वच्छन्द विचर रहा था दसवें मास में पकड़ लिया । शंतानीक ने गोविनत 
यज्ञ किया ॥ २२॥ 
चौथी गाथा है कि भरतों की बड़ाई को न क्रिसी ने पहले पाया न पीछे । न सात 
- जातियों ने । जैसे मनुष्य अपनी बगलों से प्राकाश नहीं छू सकता ।। २३॥ 
अब दक्षिणाम्रों के विषय में :- राष्ट्र के मध्य में ब्राह्मण की भूमि, पुरुष शोर 
घन को छोड़कर ग्रो जो कुछ है उस के पूर्व की दिशा में होता का, दक्षिण में ब्रह्मा का, 
पश्चिम ग्रघ्वयु का । उत्तर में उद्गाता का भांग है । भ्रन्य होता लोगों का भी उन्हीं के 
साथ बांट हैं ॥ २४॥ 
उदयनीय ग्राहुति की समाप्ति पर इक्कीस बांझ गायों का आलभन करते हैं, ये गायें 
मित्र-वरुण, वेश्‍वदेव, बृहस्पति की हैं इन देवताओं की तृप्ति के लिये । बृहस्पति की अन्त में 
इसलिये होती हैं कि बृहस्पति ब्रह्म है, वह WIA को ब्रह्म में हो प्रतिष्ठित करता है URE ॥ 
इवकीस क्यों होती हैं ? यह जो तपता है wei सूयं वह “इक्कीस” है । बारह 


महीने पांच cmq, तीन ये लोक और इककीसवां सूयं । यह मिल गया ॥ २६॥ 


उदवसानीय की समाप्ति पर चार स्त्रियां, पांचवीं कुमारी भौर चार सौ अनुचारियों 
को इक्रार के प्रनुसार दक्षिणा में देता है! ॥ २७॥ 
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WHI संवत्सरमृतुपशुभिर्यजते । षड्भिराग्नेयेवंसन्ते षडभिरे- 
द्रं ग्रीष्मे षड्भिः पाजेन्यैर्वा मासतेर्वा वर्षासु षड्भिमँत्रावरुणैः शरदिः षड्- 
भिरेन्द्रावेष्णवैहमन्ते षड्भिरेन्दराबाहंस्पत्यैः शिशिरे षडतवः संवत्सर5ऋतुष्वेव: 
संवत्सरे प्रतितिष्ठति षट्त्रिछशदेते पशवो भवन्ति षट्न्रिणशदक्षरा बृहती 
बृहत्यामधि स्वर्गो लोकः प्रतिष्ठितस्तद्वन्ततो बृहत्यंव छन्दसा स्वर्गे लोके प्रति- 
तिष्ठति ॥२८॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥६॥ '[ ५. ४.] u तृतीयः प्रपाठकः ॥` कण्डिकासंख्या ॥ १०६ I 


इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [८८] uu 


E 
rr 


अगले वर्ष ऋतु पशुओों से यज्ञ करता है, अग्नि के छः से बसन्त में, इन्द्र के छः से. 
ग्रीष्म में पर्जन्य या मारुतों के छः से । वर्षा में, मित्र-वरूण के छ: से शरद में, इन्द्र- विष्णा, 
के छः से हेमन्त में, इन्द्र-ब॒हस्पति के छः से शिशिर में, संवत्सर में छः ऋतुयें होती हैं । इस 
TNH संवत्सर' में प्रतिष्ठित होता है । ये ३६ पशु हुये । बहती में ३६ अक्षर होते हैं। 
बृहती के सहारे ही स्वर्गलोक है, इस प्रकार बृहती छन्द से अपने को स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित 
करता है SI i | 


. 9 
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पुरुषमेधः 


अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


पुरुषो ह नारायणोऽकामयत । ग्रतितिष्ठेय४ सर्वाणि ` सर्वाणि भतान्यहभेवेदछ 
wav स्यामिति सऽएतं पुरुषमेधं पञ्चरात्र यज्ञंक्रतुमपश्यृत्तमाहरत्तेनायजत 
तेनेष्टवाऽत्यतिष्ठत्सर्वाणि भतानीद 9 सर्वंमभवदतितिष्ठिति सर्वाणि भूतानोद४ 
स॒वं भवति यऽएवं विद्ठाःपुरुषमेवेन यजते यो वेतदेव वेद ॥१॥ 

तस्य त्रयोविएशतिर्दीक्षाः | द्वादशोपसदः पञ्च सुत्या: सऽएष चत्वारिछ- 
Usa: सदीक्षोपमत्क्रश्चत्वारिछशदक्षरा विराट्तद्विराजमभिसम्पद्यते ततो 
विराडजायत व्रिराजोऽग्रधि परुषऽइत्येषा वै सा विराडेतस्याऽएवैतद्विराजो 
यज्ञं पुरुषं जनयृति URN 

ता वाऽएता: | चतस्रो दशतो भवन्ति तद्यदेताश्चत्रो दशतो भवन्त्येषां 
चेव लोकानामाप्त्यै दिशां चेममेव लोक प्रथमया-दशताऽऽप्नुवन्नन्तरिक्षं_हवितीयया 
दिव ततीयया दिशर्चतुर्थ्या तथेत्रेत्यजमानऽइममेव लोक प्रश्रमया दशताऽऽप्नो- 


पुरुष नारायण ने चाहा कि मैं जीवो में सवापरि हो जाऊ। मैं ही सब कुछ दो 
जाऊ | उसने इस पुरुषमेघ पंचरात्र यज्ञ क्रतु को देखा। उस को ले लिया। उस यज्ञ को 
किया । उस यज्ञ को करके जीवों में सर्वोपरि हो गया ग्रौर इस संसार में वही सब कुछ 
हो गया । जो मनुष्य इस रहस्य को समझता है या समझकर पुरुषमेध यज्ञ करता है, वह 
सब जीवों में बड़ा तथा सब कुछ हो जांना है ॥ १॥ 

उस में २३ दीक्षायें, बारह उपसद तथा पांच सृत्य (सोम-इष्टियां) होते हूँ । दीक्षा 
झर उपसद के सहित यह चालीसी यज्ञ हो जाता है । चालीस गक्षर का ही विराट होता 
है । इस प्रकार यह विराज हो जाता है :: 
ततो विराडजायत विराजो ५ घि पुरुष : । 

(यजु० ३१1५) 

“उस से विराट्‌ उत्पन्न gar । विराट्‌ से पुरुष | 
यह विराट्‌ है 1 उसी विराज से यज्ञ पुरुष उत्पन्न करता है RU 

यह चालीस दिन चार दशत (दहाइयां) में विभक्त होते हैं। चार दहाइयाँ इस लिये 
कि इन से लोकों तथा दिशाम्रों की प्राप्ति करनी है । पहली दहाई से इस लोक की प्राप्ति 
करता है, दूसरी से अन्तरिक्ष की, तीसरी से द्योलोक की । चौथी से दिशाग्नों की । उस 
प्रकार यजमान भी पहली ददाई से इस लोक की. दूसरी से अन्तरिक्ष की तीसरी से द्योलोक 


१७६८ 
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त्यन्तरिक्षं द्वितीयया fea तृतीयया दिशश्ततु्थ्येतावद्वाऽइद© सवा यावदिमं 
च लोका दिशश्च सव पुरुषमेक्षः सव ्याप््यै सवं स्यावरुद्यं ॥३॥ 

- एकादशागिनिषोमीयाः पशवऽउपवसथे | तेषा समातं कर्मेकादश यूपा- 
ऽएकादशाक्षरा त्रिष्टुब्वञ्चस्त्रिष्टुब्वोयं त्रिष्टुब्वज णेवेतद्वीर्यण यजमानः 
पुरस्तात्याप्मानमपहते ॥४॥ 

. ऐकादशिना: सुत्यासु पशवो भवन्ति । एः 
ब्वीर्य त्रिष्टुब्वजू णैवैतद्वी येण यजमानः पुरस्तात्पाप्मानमपहृते ॥५॥ 
यद्वेवेकादशिना भवन्ति | एकादशित्ती aise सव प्रजापतिह्याकाद- 
शिनी सर्व हि प्रजापतिः सव पुरुषमेधः सव स्याप्त्य सव स्यावरुद्धय ॥६॥ 
' स वाऽएष पुरुषमेधः पञ्चरात्री, यज्ञक्रतुर्भवति | पाङ्ततो यज्ञः पाङ्क्तः 
पशु: पञ्चऽतँवः संवत्सरो aha च पञ्चविधमधिदेवतमध्यात्मं तदेनेन qa- 


mM acct: अथेति । ग्रथोवथ्योऽयातिरात्रोऽयोक्थ्योऽया- 


रिनष्टोमः स वाऽएषऽउभयतोज्योतिरुभयतऽउक्थ्यः lll ० 
यवमध्यः पञ्चरात्रों, भवति । इसे वै लोकाः पुरुषमेतरऽउभयतोज्योतिषो 


की sire चौथी से दिशाओं की प्राप्ति करता है । यह संसार उतना ही है जितने ये तीन 
लोक तथा fasi । पुरुषमेष “सबकुछ” है, सब की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिये ॥ ३॥ 

अग्नि-सोम के ग्यारह पशु उपवास के दिन होते हैं। उन का कमं समान है । ग्यारह 
यूप, त्रिष्ठुप्‌ ग्यारह अक्षर का । तिष्दुप्‌ TT है । तरिष्टुपू वीयं है । इस वज्ञ तथा वीयं रूपी 
त्रिष्टरप्‌ से यजमान पहले ही से पाप को दूर कर केता है ॥ ४॥ 

gei में ग्यारह पशु होते हैं । त्रिष्टुप में ग्यारह-भक्षर होते हैं । त्रिष्टुप्‌ वजन है । 
त्रिष्टुप्‌ वीये है । इस वीयं तथा वज्ज रूपी त्रिष्ठुप द्वारा वह सब पापों को दुर कर 
शता है ॥ ५॥ 5 : 

ग्यारह क्यों. होते है? यह सब संसार ग्यारह वाला है, प्रजापति ग्यारह वाला हे । 
प्रजापति सब कुछ है । पुरुषमेध सब कुछ है । सब की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिये ॥६॥ 


wg पुरुषमेध पंचरात्र यज्ञ है । यज्ञ पाँच वाला है, पशु पांच वाला हे । संवत्सर में 


पांच ऋतुयें होती हैं । जो कुछ पांच प्रकार का झधिदेवत या अध्यात्म हे. वह सब इस के 
द्वारा प्राप्त होता हे ॥ ७ ॥ : 


पहले दिन अग्तिष्टोम होता हे । फिर उक्थ्य, फिर अतिरात्रु, फिर उक्थ्य, फिर. fe 
भ्रस्तिष्टोम, इस प्रकार इस यज्ञ के दोनों ओर ज्योतियाँ हैं भोर दोनों भोर उक्थ्य रोड़ी 


(ज्योति sa | उक्थ्य ज्योति] 
* : प्रतिरात्र 
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वाऽइमे लोकाऽभ्ररिनिनेतऽञ्रादित्येनाम्‌तस्तस्मादुभयतोज्योति रच्नमृक्थ्यऽआत्मा- 
ऽतिरात्रस्तद्देताऽउक्थ्यावतिरात्रमभितो भवतस्तस्मादयमात्माऽन्नेन परिवुढोऽथ 
यदेष वषिष्ठोऽतिरात्रोऽह्वाछसमध्ये तस्माञ्वमध्यो युते-ह वं द्विषन्तं भ्रातुव्यम- 
यमेवास्ति नास्य द्विषन््रातृव्यऽइत्याहुर्यऽएवं वेद NRI 

तस्यायमेव लोकः प्रथममहः | अयमस्य लोको वसन्तऽऋतु्य दुर्ध्व॑मस्मा- 
ल्लोका दर्वाचीनमन्त रिक्षात्तदुद्विती यमहस्तद्वस्य ग्रीष्मऽऋतुरन्त रिक्षमेवास्य 
मध्यममहुरन्तरिक्षमस्य वर्षाशरदाबृत्‌ यदूध्वंमन्त रिक्षादर्वाचोन दिवस्तच्चतुर्थं- 
महस्तद्वस्य हेमन्तऽऋतुद्यौ रेवास्य पञ्चममहद्यौ रस्य शिरिरऽत्रहृतुरित्यधिदेव- 
तमु ॥१०।। 

ग्रथाध्यात्मम्‌ । प्रतिष्ठेवास्य प्रंथममहप्रतिष्ठो$अस्य वसन्त5ऋतुय॑- 
दुध्वे प्रतिष्ठाया5$ग्रवाचीनं मध्यात्तदृद्धिती यमहस्तद्वस्य ग्रीष्मऽऋतुमं घ्यमेवास्य 
मध्यममहमंध्यस्य वर्षाशरदावृतू यदृध्वं मध्यादवाचो न४ शीष्णांस्तच्चतुर्थ महस्तद्वस्य 
हेमन्तऽऋतुः शिरऽएवास्य पञ्चममहः शिरोऽस्य शिशिरऽन्ऋृतुरेवमिमे 
च लोकाः संवत्सरश्चात्मा च पुरुषमेधमभिसम्पद्यन्ते सर्वं वाऽइमे लोकाः 
सवं संवत्सरः सर्वमात्मा सर्वं पुरुषमेवः AAAI सर्वस्यावरुद्धयौ ॥११॥ २ 

ब्राह्मणम्‌ ॥१॥ [६. १] । । 2 


बीच में उठा हुआ होता है) । पुरुषमेघ ये लोक ही हैं, इन लोको “क्र दोनों सिरों पर 
ज्योति होती हैं, इधर Alia उघर आदित्य; इस लिये दोनों और ज्योति हुई । ग्रन्त उक्य है, 
आत्मा (ag) ग्रतिरात्र । ये दोनों उक्थ्य भ्रतिरात्र के दोनों ओर हैं। इस लिये यह 
आत्मा (शरीर) अन्त से घिरा हुआ है । यह जो भ्रतिरात्र हे वह इन सब में मोटा दै ग्रौर 
इन सब दिनों के बीचमें हे wu लिये इस की उपमा जौ के समान हु! क्योंकि जौ बीच में 
मोटा होता है | जो इस रहस्य को जानता है, वह भ्रपने शन्नुओं पर विजय पाता है । कहते - 
हैं कि उसके शत्र होते ही नहीं ॥. ९ ॥ 
उस का पहला; दिन यही लोक है ग्रौर वसन्त ऋतु भी यह लोक है । जो इस लोक 
से ऊपर और अन्तरिक्ष लोक से नीचे हैं, वह दुसरा दिन हे । यह उसका ग्रीष्म ऋतु है । 
अन्तरिक्ष इस: का बीचका (तीसरा) दिन है । यह उसका वषा ऋतु है। जो ग्रन्तरिक्ष से 
ऊपर तथा दो के नीचे है, वह चौथा दिन है। यह उसका शिशिर ऋतु है । यह हुआ afa- 
देवत वणुन ॥ १० ॥ 
अव ग्राध्यात्म सुनिये | प्रथम दिन पर हे इस को प्रतिष्ठा वसन्त ऋतु है । जो 
पेरों से ऊपर ग्रोर कमर से नीचे हैं वह दुसरा दिन हे । ग्रीष्मक्रतु उसकी प्रतिष्ठा हे । 
कमर इसका तीसरा (बीच का) दिन है । इस के ऋतु हैं वषा तथा शरद । कमर से ऊपर 
झर सिर के नीचे चोथा. दिन है हेमन्त इस का ऋतु है । सिर इस का पाँचवाँ दिन dg 
शिशिर इसका ऋतु हे । इस प्रकार लोक, संवत्सर, शरीर ये सब पुरुषमेघ के बराबर 
होते हैं।। ये लोक सब कुछ, हैं । संवत्सर सबकुछ है, शरीर (ग्रात्मा) सब कुछ है, पुरुषमेघ 
सब कुछ हे । सब को प्राप्ति के लिये सब की उपलब्धि के लिये ॥ ११॥ 
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ब्राह्मणादीनासष्टाचत्वारिश त्संख्यकानामग्निष्ठे यपे नियोजनादि 


अध्याय ६---ब्राह्मण २ 


अथ यस्मात्पुरुषमेधो नाम । ईमेवै लोका: पूरयमव पुरुषो योऽयं पवते पवते 
ऽस्यां पुरि शेते तस्मात्पुरुषस्तस्य यरेषु_लोकेष्वन्न॑ तदस्यान्त qun 

Wart मधस्तस्मात्युरुषमेघोश्थो यदस्मिन्मेध्यान्पुरुषानालभते तस्माद्वेव पुरुष- 
मध: ug 

तान्व मेध्यमेऽहन्नालभते | अन्तरिक्ष वे मध्यममहरन्तरिक्षमु वै adai 
भूतानामायतनमथोऽअन्नं वाऽएते पशव$उदरं मध्यममहरुदरे तदन्नं दघाति । Rt 

तान्व दश--दशालभते | दशाक्षरा विराड्‌ विराडु कृत्स्तमन्न' कृ्स्नस्यैः 
वान्नाद्यस्यावरुद्धध ॥३॥। 


SQQ एकादश दशतऽप्रालभते | एकादशाक्षरा त्रिष्टब्वजूस्त्रिष्टब्वीय॑ त्रिष्टब्व- 
ज्‌ qadan यजमानो मध्यतः पाप्मानमपहते॥४॥ ˆ 


इस का पुरुषमेध नाम इसलिये पड़ा कि ये लोक पुर हैं। भौर पुरुष वह है जो 
बहता है (वायु) | वह इस पुर में लेटा है, इसलिये वह पुरुष है । इन लोको में जो ग्रस्त. 
है, वह इस का मेघ या rep है । इसलिये इस का नाम है पुरुषमेध । और चूंकि इस में 
मेध्य पुरुषों का आलभन होता है इसलिये भी इसका नाम पुरुषमेघ है URU 

इन का आलभन मध्य दिन में होता है । ग्रन्तरिक्ष मध्यदिन है । ग्रस्त रिद हा सब 
प्राणियों का निवास स्थान है । ये पशु अन्त हैं। मध्यदिन उदर है। इस प्रकार उदर ECS 
में अन्न रखता है URI are 


दस दस का आलभन होता है । विराट्‌ दस अक्षर का है । विराट पूर्ण ग्रन्न है । 
qui अन्न की प्राप्ति के लिये uan 


, ` ग्यारह दहाइयां लेते है । fep में ग्यारह अक्षर होते हैं । त्रिष्ठुप qur है । जिष्टुप्‌ EDT. 
वीये है । इस aa ओर वीर्य रूपी त्रिष्दुप द्वारा वह यजमान बीच से पापको द्र 
करता है ।।४॥ is 


१७७१ 
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अष्टाचत्वारि शत मध्यमे यूपऽग्रालभते । म्रष्टाचत्वारिछशदक्षरा जगती 
एफादशैक्र दशेतरेषु | एकादशाक्षरा laces: विष्टब्वजुस्त्रिष्टुब्वीये त्रिष्टुब्वज्‌ V- 
Aiu यजमानोऽंभतः पाप्पानम TST ॥६॥ 


अष्टा5उत्तमानालभते । ग्रष्टाक्षरा गायत्री ब्रह्मगायत्री agaga तदस्य 


सव स्योत्तमं करोति तस्माद्ब्रह्मास्य सर्वस्योत्तममित्याहुः NON 


ते वे प्राजापत्या भवन्ति । ब्रह्म वै प्रजापतिर्वाह्यो हि प्रजापतिस्तस्मा- 
प्राजापत्या भवन्ति ।।८॥ | १ 

स बौ पशुनुपाकरिष्यन्‌ | एतास्तिसख: सावित्रीराहुतीजु होति देव सवित- 
स्तत्सवितु्वरेण्यं विशवानि देव सवितरिति aia प्रीणाति ase प्रीतऽपुता- 


पुरुषान्प्रसौति तेन प्रसूतानाळभते tell 


LS 


ब्रह्मणे ब्राह्मणमालभते । ब्रह्म d ब्राह्मणों Ayla तद्ब्रह्मणा समर्धयति 


बीच के यूप में ४८ का ग्रालभन होता है । जगती में ४८ अक्षर होते हँ । पशु 
जगतो वाले हैं । जगती के द्वारा वह यजमान के लिये पशुप्रों की प्रप्ति करता है Ux 


दूसरों में ग्यारह | ग्यारह गरक्षरों का fas होता है | श्रिष्ट्प्‌ qu है । त्रिष्टुप्‌ 


-वीर्यं है । इस am और वीयं द्वारा यजमान पनी दोनों भ्रोर से पाप को दूर 


करता है Isl 
अन्त में ग्राठ का झालभन करता है । गायत्री में आठ अक्षर होते हैं । गायत्री ब्रह्म 


` हे । इस प्रकार ब्रह्म को इस सब संसार का अन्त बनाता 21 इसलिये कहते हैं कि ब्रह्म 


' इस जगत्‌ का ग्रन्तिम वस्तु है या अन्त है 11७1 


ये प्रंजापति'के होते हैं । प्रजापति ब्रह्म है, क्योंकि प्रजापति में ब्रह्म के गुण हैं। इस 


लिये ये प्रजापति के होते cl 


जब TA को लाने वाले होते हैं, तो सवितादेव के लिये तीन आहुतियां दी 
जाती हैं । 


(१) देव सवितः............... 


(२) तत्‌ सवितुवेरेण्यं... ...... 2 
(३) विज्वानि देव सवित: ... ... -.. -.. 2०:०० een ००००२००- (यजु० ३0/१--६) 
. इस: से सविता को प्रसन्न करता है । वह सविता प्रसन्न होकर इन पुरुषों (मध्य पुरुष) को 


प्रेरणा करता है। और वह सविता द्वारा प्रेरित होकर ही इन का ग्रालभन करता eeu 
ब्रह्म के लिये ब्राह्मण का आलभन करता है, क्योंकि ब्राह्मण ब्रह्म है। इस 


अकार ब्रह्म को ब्रह्म से मिलाता है । क्षत्र के लिये राजन्य को । राजन्य क्षत्र है । इस 2 
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STATT राजन्य क्षत्र वे -राजच्य्‌;. क्षत्रमेव तत्क्षत्रेण समर्धयति मरुद्भ्यो dad 
विशो, वे, मरुतो - विशमेव: तद्वाशा समर्धयति: तपसे शुद्र तपो व शुद्रस्तपऽएव 
तत्तपसा समधयत्येवमेता -देवता यथारूपं पशुभिः समर्धयति : ताऽएन समृद्धाः 
समर्धयन्ति सर्वे: कामे: ।।१०॥ 
-. ` आज्येन जुहोति | तेजो वाऽग्राज्यं तेजसैवास्मिस्तत्त जो दधात्याज्येन 
३ Adag Barat प्रियं घार यदाज्यं प्रियेणंवैनान्धाम्ना समर्वयति तऽएन qq: 
डाः समधेयन्ति सर्वे: BTA ॥११॥ : 
नियृक्तान्पुरुषाच्‌ । ब्रह्मा दक्षिणतः पुरुषेण नातायणोनाभिष्टौत्ि सहस्रशीर्षा 

पुरुष: TMA: सइस्रपादित्येतेन षोडशर्चेन षोडशङ्ळं वाऽइद!) सबं19 सव पुरुष 
मेत्र: सवंस्याप्त्यै सवस्यावरुद्धयाऽइत्थमसीत्थमसो त्युपस्तोत्येवेनमेतन्महयत्येवाथो 
यथष तथनमेतदाह तत्पयंग्निकृता: पशवो ब भूवुरसंज्ञप्ताः॥ १२॥ 

- अथ हैनं वागभ्य॒वाद । पुरुष मा संतिष्ठिपो यदि स५स्थापयिष्यसि quy 
ऽएव पुरुषमत्स्यतीति तान्पर्यग्नकृतानेयोदसुजत्तददेवत्याऽप्राहुती रजुहोत्ताभिस्ता 


प्रकार क्षत्र से क्षत्र को मिलाता है.1 मरुतों के लिये वैश्य को, क्योंकिमरुत du हैं 1 इस 
प्रकार वश्य को वेश्य से मिलाता है ।तप के लिये शूद्र को क्योंकि शृद्र तप है । इस प्रकार 
तप को तप से मिलाता है । इन के रूपों के अनुसार वह इन देवताओं को cal से सम्पन्ने 
करता है। इस प्रकार सम्पन्न होकर वे यज मान को सब कामनाओं से सम्पन्न कर 
देते हैं 11१०1 र 
घी at आहुति देता है, घी तेज है । तेज से ही.इस में तेज स्थापित करता है। घी 
की आहुति देता है, क्योंकि घी देवों का प्रिय घाम है । इस प्रकार इन को प्रियधाम से 
सम्पन्न करता है । इस प्रकार सम्पन्न होकर वे सब HAA के लिये यज मान को सम्पन्न . 
करते हैं।।११।॥ , 7 
.. नियुक्त पुरुषों की स्तुति दक्षिण की और बैठ कर ब्रह्मा पुरुष नारायण सूक्त? द्वारो 
करता है: - सहस्रशीर्षा पुरुषा सहस्राक्ष: सहुस्नपात्‌...... | 
(oo (go ९०/६०/यजु०३१/१-१६) 
गे सोलह मंत्र हैं, सोलह कला वाली दुनियां है । पुरुषमेघ सब कुछ है । सब को mata 
लिये सब की उपलब्धि के लिये । “तू ऐसा है तू ऐवा है” यह कहकर उसकी स्तुति करता... 
है, उस का यश गाता है, जैसा वह है वेसा उस को बताता है । हर । 
पशु पयग्निकृत तो हों चुके (अर्थात्‌ अग्नि उन के चारों झरीफिराई जा चुकी) 
परन्तु अभी उन का वघ नहीं हुआ है ॥१२॥ d 
तब एक वाक्‌ ने उस से कहा,” हे पुरुष, पुरुष को मत मार । ऐसा करेगा तो 
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देवताऽग्रप्रीणात्ताऽएनं प्रीताअश्रप्री रान्त्सवें: काम: ॥ १३ Ul | 

आज्येंन जुहोति | तेजो वाउप्नाज्यं तेजसेवास्मिस्तत्त जो दधाति॥ १४॥ 

ऐकादशिने: स५स्थापयति | एक्रादशक्षराः विष्टुब्वजस्त्रिष्टुब्वीर्य न्त्रिष्टुब्व- 
त्रे णेवेतद्वीयेण यजमानो मध्यतः पाप्मानमपहते ।। १५॥ 

उदयनीयाया 9 संस्थितायाम्‌। एकादश वञ्याऽप्रनूबन्ध्याऽश्रालभते मत्राव- 
हणी वेइवदेवी बाहंस्पत्याऽएतासां देवतानामाप्त्ये तद्यद्बाहँस्पत्याऽग्रन्त्या भवन्ति 
ब्रह्म वै बृहस्पतिस्तदु ब्रह्मण्येवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥ १६॥ 

ग्रथ यंदेकादश भवन्ति | एकादशाक्षरा त्रिष्ट्ब्वज्ञस्त्रिष्टुब्वीयं faga - 
णैवैततद्वीर्येण' यंजमानोऽन्ततः पांप्मानमपहते त्रैधातव्युदवसानीयाऽसावेव बन्धु 
uten - i 

अथातो | दक्षिणानास्‌ । म च 
वित्तात्सपुरुष॑ प्राचो दिग्घोतुदंधि TAU: प्रत तुस्तदेव 
होतृकाउअन्वाभक्ता: ॥ १८॥ `. ` 


अथ यदि ब्राह्मणो यजेत | स वेवेदर्स दद्या दद्यात्सव वै ब्राह्मणः सव सर्वेवे- 
BAD wd पुरुषमेधः सर्वस्याप्त्यै सवं स्यावरुद्धथं ॥ Qo ` 


< 


इसःप्रकार प्रसन्न होकर उन्हों ने भ्रपनी कामनाश्नों को तप्त किया (t 
s घी की ग्ाहुति देता है । घी तेज है । इस प्रकार तेज के द्वारा तेज रखता है YII 
“यारह यूपों से समाप्त करता है । त्रिष्ट्प्‌ ग्यारह अक्षरों का है। त्रिष्टुप्‌ wur है 
त्रिष्ठुपू वीर्य हे । इस वचत्र और वीर्य रूपी त्रिष्टुप्‌ के द्वारा वह यजमान बीच से पाप को दूर 
करता SUVA 
„ उदयनीय ग्राहुतियों की समाप्ति पर. ग्यारह बांफ गायों का ग्रालभन होता E— 
मित्र-वरुण की, विश्वेदेवो की और बृहस्पति की । इन dare की प्रसन्नता के. लिये । 
बृहस्पति को श्रन्त की क्यों वृहस्पति सचमुच ब्रह्म. d b इस प्रकार अन्त को ` ब्रह्म में 
प्रतिष्ठित होता g ॥ १६।॥ : 
| - ग्यारह क्‍यों होती हैं ? - तिष्टुप्‌ में ग्यारह अक्षर होते है । तिष्टुप्‌ वस्न हे । त्रिष्टुप्‌ 
वीये है । इस वोय और वत्र रूपी त्रिष्टुप्‌ से यजमान बीच से ही पाप को दूर करता gg 
श्रश्नात्॒वी अ्रन्तिम आहुति हे | इस का रहस्य बताया. जा चुका है ॥१७॥ 
अब दक्षिणा का वर्णन है । ब्राह्मण की भूमि तथा सम्पत्ति को छोड़कर राष्ट्र के 
ब्रींच.में जो weg पूर्व दिशा के मनुष्यों सहित वह सब होता की दक्षिणा है । दक्षिण 


- की ब्रह्मा की, पश्‍चिम की अध्वयु को, उत्तर को उद्गाता की, अन्य ऋत्विज इन के ही 


साँफी होते हैं, tell 


5 sa यदि ब्राह्मण यज्ञ करे तो उस. को ava संवस्व दे देना चाहिये । ब्राह्मणं 
— सब हे, सर्वस्त्रासब d | पुरुषमेघ सब हे, सब को उपलब्धि या प्राप्ति के लिये ॥१९॥ | 
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काँ० १३, ६, २, २० पुरुषमेघ-निरूपणम्‌ | १७७४ 


भ्रथात्मन्नग्नी समारोह्य | उत्तरना रायणेनावित्यमुपस्थायानपैक्षमाणो- 
5रण्यमभिप्र यात्तदेव मनुष्येम्यस्तिरोमवति qup ग्रामे विवत्सेदरण्यो रग्ती समा- 
रोह्योत्तरनारायणेनेवादित्यमुपस्थार EI RY प्रत्यवस्येदथतान्यज्ञक्रतुनाहरेत 
यानम्याप्नुयात्स वाऽएष न सवंस्मा5ग्रनुवक्तव्य: सर्व? हि पुरुषमेघो नेत्सवंस्मा- 
sa सर्व ब्रवाणीति योऽवेव ज्ञातस्तस्मै ब्र.यादथ योऽनूचानोऽथ योऽस्य प्रियः 
स्यान्नेत्वेव स॒वंस्माऽइव ॥ रगा ब्रा | बन 
LAL सवस्माउइव ॥ २०॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ २ 11 (६. २.) ॥ इति षष्ठोऽध्यायः 
समाप्तः (se.) ॥. ८ i 


अपने में दोनों भ्ररिनयों का समारोप करके उत्तर नारायण मंत्रों(यजु ०३ १/१७- T 
से भ्रदित्य की उपासना करके पीछे को विना मुडे. जंगल को चला जाय हजन 
अलग है । यदि गांव में रहना चाहे तो भरणी :ग्रौर उत्तरारणी में दो अग्नियो को सेवे 
और उत्तरनारायण मंत्रों द्वारा भ्रादित्य,को उपासना करके धर रहे। और जिन यज्ञों को 
कर सके करे । यह यज्ञ सब को नहीं सिखाना चाहिये । पुरुषमेघ सब कुछ हे ।. ऐसा नहीं 
कि सब चीज सब को बता दी जाय | उसी को बताना चाहिये जिस से परिचय हो, जो 
वेद पढ़ा हो जो उसका प्रिय हो । हरएक को नहीं ॥२०॥ ES 
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अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


४” ब्रह्म व स्वयम्भु तपो$तप्यत । तदेक्षत न वे तपस्यानन्त्यमस्ति हन्ताहं 
भूतेष्वात्सानं जुहवानि भूतानि चात्मनीति THAT भूतेष्वात्मान४ हूत्वा भूतानि 
चात्मनिं सर्वेषां भूता ना?) श्रेष्ठच स्वाराज्यमाधिपत्यंपर्यत्तुथवेतद्यजमानः सव- 
मेघे सर्वान्मेधान्हुत्वा wast भूतानां Assay स्वां राज्यमाधिपत्ये पर्येति ॥१॥ 

5 स. वाऽएष स्वमेधो दशरात्रो यज्ञक्रतुर्भवति  दशाक्षरा विराडविराडु... 
gana कृत्स्नस्येवान्नाद्यस्यावरुद्धये- तस्मिन्नरिनि ` पराध्यं चिनोति परमो 
«US यज्ञक्ततूनां यतपर्वमेत्रः परमेणोवेनं परमतां ` गमयति ॥२॥ `` 
= ^ तस्याग्निष्टुदरिनष्टीमः प्रथमम हर्भेवति। अरिनर्वाऽरिनिष्टुदरिनष्टोमोऽरिनमूः 
खाऽउ बे सर्वे देवाः सर्वेषां देवानामाप्त्यै तस्याग्नेया ग्रहा भवन्त्याग्नेय्य: पुरोरुचः 
सवंमारनेयमसदिति ।।३॥ 

इन्द्रस्तुदुक्थ्यो द्वितीयमहभंवति। इन्द्रो-वे usar सर्वेषां देवानामप्त्ये 
तस्यैन्द्रा ग्रहा भवत्त्येन्द्रथः पुरोरुचः सर्वमेन्द्रमसदिति ॥४॥ 


स्वयम्भु ब्रह्म ने तप किया । उसने कहा "aa में upra नहीं हे मैं भूतों में 
प्रपनी ग्रात्मा की आहुति दे दु और sry आत्मा में yt की''। झपने आत्मा की 
भूतो में और भूतो की आत्मा में ग्राहुति देकर सब cqui में श्रेष्ठता, स्वाराज्य, आधिपत्य 
की प्राप्ति की । इसी प्रकार जो यजमान wap यज्ञ करता है, वह सब प्राणियों में 
श्रेष्ठता, स्त्राराज्य तथा आधिपत्य को प्राप्त कर लेता है ॥१॥ 
यह aida यज्ञ दशरात्र यज्ञ है (दस दिन में पुरा होता है) । विराट्‌ में दस 
भ्रक्षर होते हैं । विराट्‌ पूर्ण ग्रन्न है । पूणा प्न्त की प्राप्ति के लिये । इसमें सब से बड़ी 
| बेदी बनाई जाती Ea सवमेध सव यज्ञों में बड़ा है । इसी बड़े यज्ञ के द्वारा बइप्पन को 
। प्राप्त करता हे ॥२॥ 
इसके पहले दिन ग्रग्निष्टुत अग्निष्टोम होता है । अग्नि ही ग्रस्निष्ठुत अ्रग्निष्ठोम 
है । सब देव uferge हैं । सब्र देवों की प्रःप्ति के लिये । उसके अगित के ग्रह होते हैं | 
पुरोरुग भी ata के ही होते हैं, जिससे सव कुछ aftr का हो ॥३॥। | 
; दूसरे दिन इन्द्र-स्तुत उक्थ्य होता है । इन्द्र सब देत्र' है । सब देवों की प्राप्ति के 
_ लिये । उसके ग्रह भी इन्द्र के होते हैं । पुरोरुक्‌ भी इन्द्र के । इससे सत्र कुछ इन्द्र -सम्बन्धी 


१७७६ E 
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- आहुति दी जाती है । प्रस्न की प्राप्ति के लिये । अन्नो की हुति दी जातो है। अस्त 
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Bie १३. ७..१. ५१०, vo सर्वमेघ-निरूपणस्‌ | : toss 


... सूर्य्तुदुकथ्यस्तृतीयमहर्भवति । सूर्यो वै सर्व देवाः सवषां देवानामाप्त्यै 
सौर्या ग्रहा भवन्ति Aled: पुरोरुचः सवं सोय्येमसदिति uu 

वेशवदेवश्चतुरथंम हूर्भेवति | fasta सर्व देवा: सर्वेषां देवानामाप्त्ये तस्य 
qalar ग्रहा भवन्ति वंश्वदेव्यः पुरोरुचः wd वेशवदेवमसदिति Well 


आश्वमेधिक मध्यमं प॒ञ्चममहर्भेवति | तस्मिन्नञ्वं मेध्यसाळभतेऽस्व- 
मेधस्येवाप्त्ये en ` 


पौरुषमेत्रिकं मध्यम षष्ठमहर्भ वति । तस्मिन्मेध्यान्पुरुषानालभते पुरुषः 
मेघस्येवाप्त्यं | ८1] 


अप्तोर्यामः . सप्तममहभंवति । “स्वेषां ग्रज्ञक्रतूनामाप्त्ये तस्मिन्त्सर्वान्मे- 
घ्यानालभते यच्च प्राण यच्चाप्राणं वपा वपावतां जुहोति त्वचऽउत्क्रर्तमवपाः| ( 
काता! संव्ररचमोंषबिवनस्पतोनां प्रकिंरन्ति शुष्राणां ARM चान्नमन्तं जुहो- | 
त्यन्नस्यान्नस्याप्त्ये सवं जुहोति सवंस्मै जुहोति सवंस्याप्त्ये सत्रैस्यावरुद्धथ प्रात 
सवने हुतासु anelada ततोयसवने हुतेषु हविःषु AEN 


त्रिणवमष्टममहभेवति । quit चे त्रिणवो वज रा खल वे क्षत्र स्पृतं 
aas णव क्षत्र स्पृणोति 1१०॥ - 


तीसरे दिन सुयं-स्तुत उक्थ्य होता है । सूय 'सब देव” है, सत्र देतों की प्राप्ति के 


लय । ग्रह भी .सुयं के होते हैं। और पुरोरुक्‌ भी सूर्यं के। इससे सब कुछःसूर्य-सन्बन्धी 
हो ॥५॥. : 


चौथे दिन वेश्देव. होता है । विइवेदेव सब देव ; हैँ। सब देवो की प्राप्ति के लिये । 
"i भी वैशवदेव होते हैं.ग्रौर quus भी बैश्वदेव .ही. | इसः Aqsa कुछ वरवदेव 
हो ॥६॥ 
पांचवें दिन मध्य _ग्राइवमेधिऊ sp होता है.। उस दिन. मेध्य Super ग्रालमन 
होता है । अ्रश्वमेघ की प्राप्ति के लिये ॥७॥ , : 
* छठे दिन मध्य पौरुषमेधिक यज्ञ होता है ।- उसमें मेष्य पुरुषों का आलभन होता 
है । पुरुष-मंघ की प्राप्ति के IUe . .. 
सातवें दिन आप्तोर्याम होता है.। सब यज्ञो के प्राप्ति के लिये। उस में सब मेष्यो 
का आलभन होता है, प्राण वाले और प्राणरहित दोनों, प्रकार का। .वपा वालों को 
चपा की आहति दी जाती है। जिन में वपा नहीं, उनकी त्वचा के टुकड़े काठ कर । 
झोषध-वनस्पतियों के टुकडे भौ काः कर । सूखे और गोले दोनों प्रकार के अ्रन्नों की 


की प्राप्ति के लिये । सब्र की प्राहुति देता है । सत्र के लिये आहुति देता है । सज को. i 
उपरान्त TAT तीसरे सवत में हवियों की आहुति देने के उपरान्त-॥8॥ 


झाठवें दिन faqa (२७ स्तोमो को इष्टि) होता है । क्योंकि त्रिरणत्र वज है, E Tu 
से ही क्षत्र (प्राविपत्य) प्राप्त होता है 1 वज्ञ के द्वारा वह क्षत्र प्राप्त करता है ॥१८ 
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-१७७८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १३. ७. १. ११-१५ 


त्रयस्त्रि७शं नवममहभंत्रति । प्रतिष्ठा वे त्रयस्त्रि0श: प्रतिष्ठित्य ॥११॥ 
विवजित्सवंपृष्ठो$तिरात्रो दशभमहभंवति। सवं वै विश्वजित्सवंपृष्ठो- 
ऽतिरात्रः AAU सवंमेधः सवंस्याप्त्ये.सवंस्यावरुद्ध Uu 


भ्रथातो दक्षिणानाम्‌ | मध्यं प्रति राष्ट्रस्य यदन्यदुब्राह्मणस्य वित्तात्सभू मि 
~ सपुरुषं प्राची दिरघोतुर्दक्षिणा ब्रह्मणः प्रतोच्यध्वर्यो एदी च्युदुगातुस्तदेव होतृका- 
ऽभ्रन्वाभक्ताः 112311 


तेन हैतेन विद्वुकर्मा-भोवन5ईजे | तेनेष्ट्बाऽत्यतिष्ठत्सर्वारिण भूतानीद७ 
सर्वमभवदतितिष्ठति सर्वाणि भूतानीद सवे भवति यऽएवं विद्वान्त्स्ं मेघेन 
यजते यो वैतदेव वेद ॥१४॥ 

त! ह कश्यपो याजयां चकार। तदहि भूमि: पलोक जगौ न मा मत्य: कश्‍चन 
दातुमहंति | विदवकर्मेन्मौवन मन्दऽभ्रासिथऽउपमङ्क्ष्यति स्या सलिलस्य मध्ये 
मषैष ते संगरः कश््रपायेति ॥१५॥॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ Ly. १.] ॥ इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः । | ९० | ॥ ॥ 


नवें दिन त्रयस्त्रिश (३३ स्तोमों की इष्टि) होता है । त्रयस्त्रिश प्रतिष्ठा है। 
प्रतिष्ठा के लिये ॥११॥ 
दसवें दिन विश्वजित्‌ सर्वपृष्ठ ग्रतिरात्र होता है!। विश्वजित्‌ सर्वपृष्ठ UD 
* सब कुछ है । सर्वमेध सब कुछ है | सब की उपलब्धि या प्राप्ति के लिये ॥१२॥ 
ब दक्षिणा के विषय में । राष्ट्र के बीच में ब्राह्मण के धन के भ्रतिरिक्त जो कुछ 
भूमि या पुरुष हैं, वह पूवं दिशा में होता की, दक्षिण में ब्रह्मा की, पश्चिम में अध्वयु 
की, उत्तर में उद्गाता की । ग्रन्य ऋत्विज उसी में भाग लेते हैं ॥१३॥ 
| | -  विद्वकर्मा भोवन ने एक बार यह यज्ञ किया था । यह यज्ञ करके वह सब प्राणियों 
में बढ़ गया, और सब कुछ हो गया । जो इस रहस्य को जानकर सर्वमेध यज्ञ करता है 
'या इसको जानता है, वह सब प्राणियों में बढ़ता है, WX सब कुछ हो जाता है ॥१४॥ 
| - यह यज्ञ कश्यप ने कराया था पृथ्वी ने इस इलोक का गान किया । “हे विश्व- 
` ` कर्मा भौवन ! कोई मनुष्यं मुझे दान में न दे। तू मुखं था। ag भूमि तो जल के बीच 
डब जायेगी | कद्यप के साथ यह तेरी प्रतिज्ञा व्यथे हुई ॥१५॥ 
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पितृमेधनिरूपराम्‌ (१) 
अध्याय ८--ब्राह्यण १ | © 


अथास्म कल्याणां कुन्ति ॥ ॥ भ्रथास्मे इमशानं कुर्वंन्ति । गृहान्वा प्रज्ञानं 
वायो area feat. स sppeTWISTHESU करोति _तस्माच्छवान्तछ शवान 
हैं. व तच्छमशानुमित्याचक्षतेः परोक्ष© इमशाऽउ हैव नाम पितृ णामत्तारस्ते 
हामुष्मिल्लो केऽक्गतश्मशानस्य _ _ साधुकृत्यामुपदस्भयन्ति तेम््यऽएतदन्नं करोति. 
तस्माच्छमशान्न ७४ इमशान्त हू वे तच्छमशानमित्याचक्षते.परो5क्षम्‌ ॥ १ ॥ 


व. न. क्षिप्र. ' कुर्यात्‌ p नेन्ननमघं करवाणीति चिरऽएव कूर्यादघमेव 
तिरः करोति यत्र समा नानु चन स्मरेयुरभूतिमेव तवं गमयति यदयुस्म- 
BW RW ¦ `` 


अयुड्गेषु ० संवत्सरेषु ..कुर्यात्‌ । sqesD हि पित णामेकनक्षत्रडएकन- 
क्षत्र हि पितृ .णाममावास्यांयाममावास्या वाऽएकनक्षत्रमेको हि यद्वेताछ राध 


* `` उसके (यजमान के) लिये कल्याण की बात करते हैं । उसके लिये ३मंशान बनाते . 
हैं। घर के रूप में या स्मारक के रूप में। जो कोई मरता है वह 'शव' हो जाताहै। 
उसके ` लिये अन्न बनाया जातां. है॥ यह हो गया 'शवान्न' । दवान्न. ही श्मशान है परोक्ष 
` रूप में । i 

पितरों में खाने वालों को कहते हैं 'श्मशा'। वे परलोक X : उस मनुष्य के edt 
को-बिंगाइ देते. हैं, जिसे का 'इमशान' कर्म (अन्त्येष्टि) नहीं हुआ 1. उनके लिये यह uer 
तैयार होता है.। यह gar “श्मशान्त' । “इमशान्न' : का एरोक्ष रूप “इमशान” हो 
गया ॥१॥ - i SX. 

इसको जल्दी न बनावे, कि कहीं उसका पाप नया न हो जाय । देर में बनावे। | 
इससे पाप तिरोभूत हो जाय । जबं लोगों को याद न रहे तब*पाप बेसुना हो जाता है । 
यंदि याद रहे तो--! ।।२॥ ; BAS 

अयुङग वर्षों में बनावे । age वर्ष पितरों का है । (अयुङ्ग) ES 

एके नक्षत्र में । क्योंकि एक नक्षत्र पितरों का हैः । į 
अमावस्या को, क्योंकि अमावस्या एक-नक्षत्र है ! ene 


EP EU M 
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१७८० | पितृमेध-निरूपणम्‌ कां० १३. ८ १, ३-६ 
सर्वाणि भतानि संवसन्ति तेनो तं क्राममाप्नोति यः सवषु नक्षत्रेषु ॥ ३ ॥ 

We स्वया वे शरस्स््रओो-वे-पित्‌.णामन्नं. तदेनमन्ने स्वधायां 
दधाति माघे वा मा नोऽघंभूदिति निदाघे वा नि नोऽघं धीयाताऽ इति ॥ ४॥ 
(३' चतुःस्रक्तिं । देवाइचासुराश्चोभये प्राजापत्या दिक्षवस्पश्चन्त ते देवाऽग्रसुः 


रान्त्सपत्तान्ञ्रातृव्यान्दिरश्योऽतुदुन्त तेऽदिक्काः पराभवंस्तस्माद्या व्यः परजाः 
इचतु खक्तीनि ताः श्मशानानि Hass याऽग्रासु्यः प्राच्यास्त्वध त्वत्परि णड" 


qq? ह दिशि पितूलोक्रस्य gré द्वारेवनं पितृलोकं प्रपादयति स्रक्तिभिदिक्षु 
प्रतितिष्ठती तरैणात्मनाचान्तरदिक्षु तदेन, सर्वासु दिक्षु प्रतिष्ठापयति ॥ ५॥ 
अथातो_भूमिजोषणंस्य । उदीचीनप्रवणे करोत्युदीचो वे. मनुष्याणां 
दिक्तदेनं मनुष्यलोकऽ्रा भजत्येत मनष्यलोकड्य़ाभजत्येतदध वै पितरो मनुष्यलोकश्प्राभक्ता अबन्ति यदेषां 
प्रजा भवति प्रजा हास्य श्रेयेसी भवति ॥६॥ ` 
दक्षिणा प्रवरो कुर्यादित्याहु: । दक्षिणाप्रवणो वे पितूलोकस्तदेनं पितृलोकः 


* यजमान अकेला है । इस रात को सब प्राणी रहते हैं, इसलिये जो फल सब नक्षत्रों 
का होता है, वह इससे मिल जाता है RU 
AT बनावे | शरद ऋतु स्वघा है । पितरों का Ger भी स्वधा है। इस 
प्रकार इसको अन्न wa स्वघा में स्थापित करंता है । या माघ मांस में यह सोच कर 
far we: 'हमारे में पाप :नहीं' । या निदाघ अर्थात्‌ गर्मी में. ।. यह सोच कर कि 
'Rr--sr.-p uu अर्थात्‌ “हमारे पाप दूर हो ॥४॥ - ; 

. : यह (इमशान) चार कोनों का.हो.।.प्रजापति के'पुत्र देव झौर प्रसुरः सब दिशांग्रों 
में लड़ते रहे । उन देवो ने अपने agai को दिशाम्रों से निकाल दिया | fearat से वंचित 
होने पर्‌'वे हार गये । -इसलिये. जो दैव्य (देवतभ्रों के-लोग हैं, वे मशान को चार कोनों 

का बनाते हैं । जो असुर या पूर्वी आदि लोग हैं वे गोल-गोल. बनाते हैं”।, क्योंकि उनको 

| देवों ने दिशाओं से निकाला. । पूवं se दक्षिण के वीच.. में रखता ; है] इसो.दिशा सें 
| पितृलोक का द्वार हैं । इसी द्वार से इसको पितृलोऋ में भेजता है । कोनों के छारा;/(मृतः 
पुरुष ग्रपनेः को) दिशाओं में स्थापितः करता है, दूसरे ,शरीर d प्ल्तदिशाओं «में । इस 
प्रकार इसको सब दिश्ञाओं में, प्रतिष्ठित करता है UXU ; 
| अब भूमि की खोज के विषय में । यह उत्तर की ग्रोर मुकी हो ।--मनुष्यो की दिशाः 
उत्तर है। इस प्रकार मृतक को मनुष्यों का सामी बनाता है । पितर लोग, मनुष्य लोक 
के भी एक ग्रथं में साभी होते Eg अर्थात्‌ इस लोक: :में इनकी सन्तान;हती gt यहू 
__सन्तान श्रेयवाली होगी Us ( 
कुछ लोगों का विचार है कि दक्षिणको gat हो, क्योंकि पितृलोक दक्षिण 
की ओर मुक्ता है, इस प्रकार उस (मृतक) “को पितुलोक का साझी बनाता है, परन्तु 
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ऽश्वाभजतीति. न्‌ तथा कुर्याः I कुय दामीवद्ध नाम तच्छमशानकरणं क्षिप्रे हैषामप- 
रोऽनृप्र॑ति ॥ ७॥। 
दक्षिय्प्रप्रवण॒स्य प्रत्यष कुर्यादित्यु हैकऽप्राहुः । तत्प्रत्युच्छितमघं भवतीति 
नोऽएव तथा कूर्याद्राऽउद्ीबीबपरबशे करोठि तदेव प्रत्युच्छ्रितमघं भवृति ॥ 5 ॥ 
यस्यव समस्य सतः। दक्षिणतः पूरस्तादापऽएत्य सस्थायाप्रघ्नत्यऽएताँ 
दिशम भिनिषप्याक्षय्याऽग्रपोऽपिपद्यरंसतत्कूर्यादन्नं  वाऽद्यापोऽन्ताद्यमेवास्माऽएत- 


'पुरस्तात्प्रत्यग्दधात्यमृतमु -वाऽभ्रापऽएषो ह जीवानां दिगन्तरेण सप्तर्षीणाँ 
चोदयनमादित्यस्य_चास्तमग्रनममृतमेव तज्जीवेषु दधाति तद्धं तत्प्रतिमीवन्नाम. 
इमृशानकरणां जीवेभ्यो हितं ग्रद्वाब-जीनेस्यो हितं तत्पितृस्य: ॥९॥ | 

qrafa कुर्यात्‌ । क॑ मेऽसदित्यथोः शम्वति शं. मेऽसदिति नाधिपथं कुर्याः 
न्वाकाणे नेदाविरघं करवाणीति ॥ १० ॥ 

गुहा सदवतापि स्यात्‌ | तद्यद्गुहा भवत्यघमेव तद्गुहा HUTT यदवताः 
«pul. वाऽभ्रादित्यः_पाप्मनोऽपहन्ता सऽएवास्मात्पाप्मानमपहन्त्यथोऽक्रा दित्प- 
ज्योतिषमेवेनं करोति ॥ ११ U 


ऐसा न करं । इस से उस इमशान का मुह खुला रहेगा.। WX दूसरा उससे चला जायगा. 

(srafq) घर का दूसरा म्रादमी शीघ्र मर जायगा । ॥७॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि-दक्षिणं को भुक्री हुई भूमि के भप्रत्यषं' में बनावे (अर्थात्‌ 

जो भूमि दक्षिण की ग्रोर ढालू हो उसमें ऐसा टुकड़ा काटे जो दक्षिण को ओर उठा gM 

हो ) । क्योंकि ऐसा इमशान पाप को उठाने वाला (दूर करने वाला) होगा । परन्तु ऐसा 

न' करे । क्योंकि वही इमशान पाप को.दूर करने वाला होता है, जो उत्तर की भर मुका 

हुआ होता है । ust 

ऐसे स्थान पर ` इमशान बनावे, जो समतल हो । जहां दक्षिण और पूवं से जल 

झ्राकर sex ग्रोर उत्तर पश्चिमी दिशा में जाकर विना प्रेरणा के अक्षय्य जल प्रर्थात 

भील भांदि में मिल जायं। जल अन्न है। वह उसको सामने से पीछे की ओर अन्न 

प्रित करता है । जल भ्रमृत है । सप्त ऋषियों के उदय whe सूयं के अस्त होने के बोच 

का स्थान जीवों की दिशा है। इम प्रकार जीवित लोगों में aga स्थापित करता है । यह 

बन्द इमशान है । और जीवों. के हित के लिये है । जो जीवों का हितकर है वह पितरों. 

का भी ॥€९॥ 

सुखकर हो कि उस को सुख दे सके । शान्तिमय हो जिससे उसको शान्तिहो! 

मागे में न हो न आकाश अर्थात्‌ खुली जगह में कि कहीं पाप suf w (प्रकट) नहो 
जाय 1 ॥१०॥ अ २ 
गुहा में हो परन्तु ऊपर से aT आती हो। गुहा में इसलिये कि पाप छिप जाय ॥ | 
धुंप'का इसलिये कि धूप पाप को हटाने वाली है । वह इस से पाप को दुर करता है । या 
इस को सूर्य की ज्योति से युक्त करता है । ॥११॥ 
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१७८२ ” . माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां०. १३. ८. १..१२-१६ 


. न. तस्मिन्कुर्यात्‌ p यस्येत्यादनुकाशः_ स्याद्माचमान हूं नाम तत्क्षिप्र 
हैषामपरोष्नुप्र ति ॥ १२ ॥ | न E 
चित्रं पदचात्स्यात्‌ । प्रजा वे चित्रं चित्र हास्य प्रजा भवति यदि चित्र 
न स्यादाप: पश्चाहोत्तरतो वा स्युरापो aa चित्र चित्रण हैवास्य प्रजा 
भवति ॥ १३.॥ à 
- ऊषरे करोति | रेतो बाऽऊषाः प्रजननं तदेनं प्रजननऽग्राभजत्येतद्ध d 
पितरः प्रजननऽआभक्ता भवन्ति यदेषां प्रजा भवति प्रजा हास्य श्रयसी भवति 
॥ का २ ० EE TU . 
समले । समूल fe fagaj वीरिणामिश्षऽएतद्धास्याः पित्र्यमनतिः 
रिक्तमथो5प्रघमेव तदुबद्ध करोति ॥ १५१ . 
` न भूमिपाशमभिविदध्यातु । नशर. नाइमगन्धां नाध्याण्डां न पृद्दिन- 
पर्णी नाश्‍वत्थस्यान्तिकं कुर्यान्न बिभीतकस्य न तिल्वकस्य न स्फूर्जकस्य न 
हरिद्रोने न्यग्रोधस्य ये. चान्ये. पापनामानो मङ्गलोपेप्सया sum. परिहा- 
राय ॥ १६॥ i | [ 
. अथावड्ञाबुद्वेव | अग्निव्रिधयादग्निचित;_शमशाच करोति यद्रे यजमानो- 
ऽरिनं चिनृतेऽमुष्मे तल्लोकाय यज्ञेनात्मान संस्कुरुतःएतदु हृ यज्ञियं कर्मास४ 


je. WS स्थान पर न बनावे जो :यहां से (गांव से) दिखाई देता हो । क्योंकि ऐसा 
करना इशारे से बुलाना है। शोत ही दूसरा भी चल देगा. (अर्थात्‌ घर में ग्रौर मृत्यु हो 
जायगी) । gu - 
पीछे की ओर सुन्दर चीज़ों हों । सुन्दर (चित्र) का ग्रथे. है प्रजा या सन्तान | 
उसकी सन्तान सुन्दर होगी ॥ यदि सुन्दर चीज़े न हों तो पश्चिम या. उत्तर की ओर जल 
हो । जल भी सुन्दर चीज है । इससे उसकी सन्तान सुन्दर होगी ।.॥१३॥ i 
; ऊपर भूमि में हो।.ऊषा का भ्रथं Sat इस प्रकार प्रजनन का प्रजनन में 
सामी बनाता है। शस प्रकार पितर उसके , प्रजनन में साकी, हो जाते. हैं कि उनकी: 
सन्तान हो । उसकी सन्तान श्रेयवाली होती है।॥१४। . . ¦ . : 
,. , मूल (जड़ों) वाली भूमि में । क्योंकि मुलवाली भूमि पितरों की होती है.। वे ,जड़ें 
वीरि नामी माडी या दूसरी घास की हों। इससे इसमें पितरों, का भ्रधिक भाग न हो l. 
. इससे मृतक के पाप को बाँघ देता (अर्थात्‌ कम कर देता) है । ॥१५॥ | ; 
. इत वृक्षों या भाड़ियों. के पास न बनावे :-- Hak zeny 
 & सूमिपाश,” शर, serie, अध्याण्ड, पृश्निपर्णी, भ्रश्वत्थ,. बिभीतक, तिल्वक,, 
ot स्फूर्जक, हरिद्रु, न्यग्नोध या कोई अन्य बुरे नाम के वृक्ष। मंगल नामों से अलग हटाने के. 
fei a (भर्थात्‌ मंगल नाम के वृक्ष हों) | ॥१६॥ ` ES 
= no. क्रम इस प्रकार d ;— uferfaq पुरुष का एमशातन वेदी के प्राकार का हो।, 
- क्योंकि जब यजमान वेदी चिनता है तो परलोक के लिये नया शरीर बनाता .है ।.य़शियू. 
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कां० १३ ८. १, १७-२० पितृमेध-निरूपणमु - १७५३ | 


स्थितमा इमशानकरणात्तद्यदरिनविधयाग्निचित: susci करोत्यग्तिचित्यामेव 
- i 


तत्स४स्थापयति ॥ १७ ॥ ; 

.. ` WÉ न महुत्कुर्यात्‌ । नेन्महदघं करवाणीति यावानपक्षपुच्छोऽरिनस्ताव- 

कुर्यादित्य्‌ हैंकऽआहुः समानो ह्यस्येषःभ्रात्मा यथैवाग्ने समानो ह्यस्येषऽभ्रात्मा यथैवाग्नेस्तयेति ॥ १८.॥ 

. __ पुरुषमात्र त्वेव कूर्यात्‌ । तथाऽपरस्माऽभ्रवक्राश.न करोति प्श्चाद्वरीयः प्रजा 

4 पश्चात्प्रजामेव तद्वरीयसीं कुरुतऽउत्तरतो वर्षीयःप्रजा वाऽउत्तरा प्रजामेव 

तद्र्षीयसीं करुते तद्विधायापसलवि सृष्टा मि: स्पन्याभिःपर्यातनोत्युपसलवि fread | 
fg कमं ॥ १६ I . CS उ cst 

Ví अथोड्न्तवाश्याह । स यावत्येव निवष्स्यन्स्यातावदुदन्यात्युरुपमाज l 

त्वेवोद्धन्यात्तथा$परम्मा5ग्रवकाशं न करोत्यथो$श्रोषधिलोको वे पितरऽग्रोषधीनम) 

ह्‌_मूलात्युपसपंन्त्यथो नेदस्याग्रन्तहितो$सदिति ॥२९॥ | 

- ब्राह्मणस्‌ ॥ ४ [८. १.] ॥। . | 


कमं उस समय तक पूरा नहीं होता, जब तक इमशान न बने | भग्निचित्‌ का इमशान वेदी 
की भ्राकृति का बनाता है, इससे afafa को पूणं कर देता है । ॥१७॥ 
बहुत बड़ी न बनावे कि कहीं आप बड़ा न हो जाय । कुछ लोग कहते हैं कि इतना 
बड़ा हो. जितनी वेदी होती है पक्ष और पूछ को. छोड़कर । क्योंकि मृत (मनुष्य) का 
शरीर भौ वेदी की भ्राकृति का होता है । ।।१८।। S 
शरीर के बराबर बनावे p दूसरे के लिये ग्रवकाश नहीं छोड़ता । पीछे चौड़ा । 
जो पीछे (छूट जाती) है वह प्रजा होती है । इस प्रकार (मृंतक की) सन्तान को वरीय़ 
या चौड़ी चकली भ्रर्थात्‌ उत्कृष्ट बनाता है । उत्तर की ओर चौड़ी चकली, क्योंकि: सन्तान 
भी उत्तर (पीछे ary वाली) है। इस प्रकार सन्तान को श्रेष्ठ बनाता है । ऐसा करके * 
वह उसको बंटी हुई रस्सियों से बांघता है। यह रस्सी, दाई wi से बाई भोर को बंटी 
जाती हे । पितरों का कर्म (उपसलवि) अर्थात्‌ सूर्यं की गति से बिरुद्ध होता gugan 
` ग्व वह भूमि खुदवाता है। जितना ऊंचा बनात हो उतना बनावे । परन्तु अच्छा, 
तो यहु है कि मनुष्य की लम्बाई के बरावर हो । इससे दूसरे के लिये prem नहीं छोड़ता. | 
एक तो ओषधिलोक ही पितर हैं। वे भोषधियों के मुना में छिपते हैं । दसरे ऐसा न हो ——— 
कि वह इस (पृथिवी) से (ग्रन्तहित) भ्रलग हो जाय । 11२०॥ SR 
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पितमेध-निरूपराम्‌ (2) 
—————— 
अध्याय ८--ब्राह्मण २ 


. ^ 7 $ 7 x7 R eh i 
८2 . अत्तर्धायो हैके निवपन्ति । देवाइचासुराश्चो भये प्राजापत्या fien 
j न्ट स्भ्रातुव्य़ानस्माल्लोकादनुदन्न तस्माद्या दव्यः 
इस्पर्ध॑न्त , ते देवा$ग्रसुरान्त्सपत्तान्श्ना' व्यानस्माल्लोकादनुदन्त WEST AT 
l प्रजा$ग्रन्तनहिता नि ताः श्मशानानि कुर्वे T: इमशानानि BAST याउग्ासुयः प्राच्यास्त्वचे वदन्ता 
तानि ते चम्वांत्वचस्मिस्त्वत ॥१॥. = ` त 3 
: रथे नुत्परिश्रिदिभः ˆ परिश्रयति ॥ याऽएवामूंः परिश्रितस्ताऽएता Y. 
ताः परिश्रयति तष्णीमिमा दैव चव तत्पित्र्य च व्याक रो? तेत्यपरिमिताभिरपर is 
हसी लोक UR ue See आओ uiu 
| ' `` अभैनत्यलाशशाखया व्युदूहति । यदेवादो व्यु तदेतदपेतो `य Y ibi 
| sqear देवपीयवऽइति परणीनिवंतदसुम्नान्देवपीयूनसुररक्षसान्यस्माल्लोकादप्ह 


Cains eee di d 


| शान के चारों भोर बांध बना देते हैं। प्रजापति की सन्तान देव 

at EE ms आधिपत्य के लिये लुड्ने लगे । देवों ने ग्रपने शत्रु us असुरों A 
इस. लोक से निकाल दिया । इसलिये जो सन्तान देव्य या देवों के भक्त हैं, वे अपने i 
को परथिवी से मिलाकर बनाते हैं। झर जो प्रसुर या पूर्वी रादि लोग हैं वें पृथ्वी 1 दूर 
किसी चमू आदि के किनारे | ign B ne . ea 

इसके .चारों ओर पत्थरों की परिघ या परिश्चित बनाता है ।.जैसे वेदी के परिश्रित 


फा eee eee 
` 


| à aa ihl यजु मंत्र पढ़कर उनको लगाता है । चुपचाप D इस- प्रकार देवताओं 
| AMA RN के कार्यों में भेद कर देता है । बिना गिनती के । क्योंकि परलोक 
झपरिमित है । ॥1२॥ EET: ecce & & 

इसमें पलाश शाखा से.भाड़ देता दै । गापत्य अग्नि में जैसे झाडू दी गई वैसे di 
यहां पर भी इस. मंत्र से :-- naw. (mse) 6 (fe 

अपेतो यन्तु पणमोऽसुम्ता देवपीयवः। (यजु० ३५।१ ) 

“देशों री हिसा करने वाले, दुःखदायी पणि या असुर यहां से दूर ह i" 

इन दुष्ट HEU को इस लोक से निकालता है । 

अस्य लोकः सुतावतः (यजु० ३५।१) 
"इसका लोक सोम यज्ञ करने वालों का हैं।” 'सुतवान' वह है जो यज्ञ करे । 


१७८४ 
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स्य॒ लोक. सुतावत5इति सृतवान्हि, assert द्युभिरहो भिरक्तुभिव्यंक्तमिति 
तदेनमृतुभिरचाहोरात्रैश्च सलोक:करोति TETTE pistes 

यमो दर्दात्ववंसान मस्माऽइति :।-:य़मो.-ह र्‍वाल्य़स्यामवसानस्येष्टे-तमेवा- 
स्माऽग्रस्यावसानं याचति तां. 'दक्षिणोदस्यत्युदगितरां देवं चेव तंत्पित्र्य चःव्याऽ 
करोति ॥४॥ P 
अथ दक्षिणतः सीरं gafen 1: कृत्तरतंऽइत्यु हैक5ग्राहु: स यथा कामयेत्‌ 
तथा कर्याद्युङ्क्त ति सम्प्र ष्याभिमन्त्रंयते सविता ते शरोरेम्यः पृथिव्यां लोक॑ंमिच्छ- 
fafa सवितवांस्येतच्छरीरेम्य: पृथिव्यां लोक्मिच्छति: तरमै युञ्यन्तामुखियाऽः 
इत्येतस्माथ्ड farasda ग्रुज्यन्ते ॥५॥ र 

षड़ Td भवति | षड्तवः » संवत्सर5ऋतुष्वेवनमे तत्संत्रत्सरे प्रतिष्ठायां 
प्रतिष्ठापयति तदुगसलवि -पर्याहत्योत्तरत- प्रत्तीची-प्रथंमार सीता कृषति वायु 


दयुभिरहोभिरक्त:भिव्यंक्तम्‌ । . .. (यजु०: ३५१) 

- s' Srt, fasi, तथा रातों द्वारा ब्यक्त r5 ss पक 
इस प्रकार इसको ऋतुग्रों, दिनों तया रातों का सलोक बनाता है । ॥३॥ : 7555 
यमो ददात्ववसानमंस्म । (ago ३५।१) ४ अप रय 

qa उसको स्थान mq 5.5 . S 3 
क्योंकि इसे पृथ्वी पर स्थानों का इंश यम है। इस मृतक के स्थान के लिये भौ 
उसी से याचना करता है, (भाड़, की शाखा.में से '. एक को दक्षिणको Ga देता है दूसरी 

को उत्तर को । इस प्रकार देवकर्म और fagri में भेद कर देता है envi « "12 

अव (अध्वर्यु) दक्षिण की झर हल Maal है, कुछःकी' राय है कि उत्तर की 

ग्रोरः। जैसी इच्छा हो वेसा करे sia’ Vat आदेश, देरूर इस मेंत्र को पढ़ता g 

। ... सविता ते शरीरेम्यः पृथिव्यां,लोकमिच्छतु। ¦ (यंजु० ३५२) ` SERE 

“तेरे शरीरों के लिये सविता पृथिवी में स्थान की इच्छा करे!” : AY 55 

सविता wur ही पृथिवी में इस मृतक शरीर के स्थान के लिये इच्छा करता है। 

qui युज्यन्तामुस्ियः (यजु० ३५२) 

“उस्नियः' अर्थात्‌ बैल ६ रु० के लिये ही जोते जाते हैं। UU 

छः बैल होते है । संवत्सर में छः ऋणुयें होती हैं । इस प्रकार इसको ऋतुप्रों में 


संवत्सर में प्रतिष्ठित करता है । 'अपसलवि' अर्थात्‌ सूये की गति के विरुद्ध दिशा में _ 
दाई ओर से बांई MIX मुइकर पहला RE बनाता हे इस मत्र से :-- E 


। वायुः पुनातु'। (age इशार) `` ` 3 
सविता पुनातु। (ag ३५३). ` 
इस मंत्र से पश्चिम में दक्षिण की ओर। 
ग्रग्नेभ्जाजसा (यजु० २५।३) 
से दक्षिण में पूर्व की ओर। 0007 


- 


- 
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पुनात्विति सविता पुनात्विति जनाधन दक्षिणाऽनने श्राजसेति दक्षिणार्धन प्राची! 
GALA «puer णोदी चीस्‌ US शः स्‌ ६९०० ॥ 

qid सीता यजुषा कृषति । तद्यच्चतसृषु दिक्वन्नः तस्मिन्नेवेनमेतत्प्र- 
तिष्ठापयति qd यजषा5द्वा वै तद्द्यजुरद्धो तद्यदिमा दिशः॥७॥ 

अथात्मानं विक्रषति | तद्देव सवत्सरेऽन्नं तस्मिन्नेवे नमेतत्प्रतिष्ठापयतिः 
तूप्णीमपरिमिताभिरपमितो' ह्यसौ लोक: sti 

dafür | कत्वा तत्कर्म यस्मे कमरा एनद्य [क्त विमुच्यन्तामुस्रिया- 

ऽइत्येतस्माऽउ हि कर्मणाऽउस्रिया युज्यन्ते . तददक्षिणोदरस्यत्युदगितरह्द वं_चव 
तत्पिज्यं च व्याकरोति ॥९॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ vt [८. २. ].॥ 


quer वचंसा । (age ax) 

से “आगे उत्तर की ओर” । ॥॥६॥ : i 

यजु से चार Re बनाता है।इस प्रकार चार दिशाग्रो में जो uer है उसमें 
इसको स्थापित करता है। यजु से क्‍यों ? यजु निश्चित है ये दिशाय भी निश्चित 
& । ॥७॥ : : 

इमशान के बीच में होकर जोतता है । इस प्रकार जो aa संवत्सर में है उसमें 


` उसको प्रतिष्ठित करता है, चुपक्रे से कूड अपरिमित होते हैं! क्योंकि. परलोक अपरि- 


मित है] usu 

जिस कम को करने के लिये dub को हल में जोता ar उसके समाप्त होने पर 
उन बैलो को खोलता है । वह कहता है: -: 2 

विमुच्यन्तामुद्तिया (यजु० ३५३) .: 

-क्योंकि इसी काम-के लिये तो. बल जोते गये थे। बैलों को दक्षिण की ओर 
खोलता है । ma ग्रवस्थाश्नो मे. उत्तर की ओर (जैसे अग्निचयन में उत्तर की N) | 


Xu प्रकार देवकमं और पितृकर्म में भेद करता है । ।।९॥ 
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पितृमेघनिरूपणाम (३) 


अध्याय ८--ब्राह्मण ३ 
अथ सर्वोषधं वृपति | यदेवादः सर्वौषधं तदेतदुब ह्वीभिस्तद्वपत्येकयेदं देवं 
चन तत्पिज्यं च व्याकरोत्यव्वत्थे वो निषदनं qus] वसतिष्कृतेति ज्योग्जीवातु- 
मेवँभ्यऽएताशास्ते qut हैषामेकैको5परो जरसाऽनुप्रं ति ugu 
ग्रथनच्चिवपति। इयं वे पृथिवी प्रतिष्ठा5स्यामेवेनमेतत्प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठा- 
पयति पुराऽऽदित्यस्योदयात्तिर--ऽइव बै पितरस्तिर-5इव रात्रिस्तिर--5एवं 
तत्करोति यथा कृवेतोञ्म्युदियात्तदेनमुअमोरहो रात्रयोः प्रतिष्ठाप प्रतिष्ठापयति ॥२॥ . .. 


सविता ते शरीराशि । मातुरुपस्थःग्रावपत्विति सवितेवास्यैतच्छरी राण्य- 


स्यै पृथिव्ये मातुरुपस्थञआवपति तस्मै पृथिवि शं भवेति यथैवास्माऽइयछ av 


प्रब सव झोषधियों को बोता है। जो भ्रन्यत्र फल है वह यहाँ भी । (देखो ७२1 
WIRY) । अन्यत्र बहुत मंत्रों से बोया था | यहाँ एक मंत्र से | इस प्रकार देवकर्म और 
faqat में भेद करता है । मंत्र यह है: _ 9 

aa at निषदनं पर्णो वो वसतिष्कृता । (यजु० ३५४) 

"eder में तुम्हारा घर है, पणं में तुम्हारी वसति है” इन (यजमान के परिवार) 
की दीघं आयु के लिये nin करता है। अब इन में से हर एक बडी आयु में मरता 
है ॥१॥ ' 

i aa इन _ (ग्रस्थियो) को गाड़ता है। यह पृथिवी प्रतिष्दा या बुनियाद है। 

उसकी इसी प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित करता है, सूर्योदय से पहले) क्योंकि पितर छिपे हुये हैं । 

रात भी छिपी हुई है । छिपा हुआ वह यह काम करता है इस प्रकार कि सूयं उसको करते 

gt उस पर चमके । इस प्रकार वह उसको रात मरौर दिन दोनों में प्रतिष्ठित करता 
है ugu : 

इन मंत्रों से :-- 

सविता ते-शरीराणि मातुरुपस्थ WATT 1 | ~. 

- तस्मे पृथिविशे भव ॥ ' `` ENS lI 
प्रजापतौ त्वा देवतायामुपोदके लोके निदघाम्यसौ । | 
' अंपं नः शोशुचदद्यम्‌ > (यजु० ३१।५-६) | 


"A 3 torre VE १६०० ET + १७८७ « 


Shes 
77% $ 
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१७८८ | माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० $3. ८. ३. ३-५ 


स्यादेवमेतदाह प्रजापतौ त्वा देवतायामुपोदके लोके निदघाम्यसाविति नाम 


गह्वात्यय वै व्मेकषउपोद्रकस्तदेनं प्रजापतौ देवताथाम्‌पोदके लोके निदधाति ॥३॥ 


. अ्रथ कंचिदांह्‌ । एतां दिशमन दिशमनवानन्त्सुत्वा कुम्भ॑ प्रक्षीयानपेक्षमाणऽएह्ीति 
तत्र जपति परं मृत्योऽञनुपरेि पन्थां यस्तेश्यन्यइतरो देवयानात्‌ । चक्षुष्मते 
aal ते ब्रवीमि मा नः प्रजा रीरिषो मोत. वी रानिति ज्योग्जी वातुमेवभ्यऽएत- 
दाशास्ते तथो हैषामेकँकोऽपरो जरंसाऽनुप्र ति ॥४॥ 


ग्रथैनं यथाङ्गं कल्पयतिः। श वातः av हि ते घृणिः शं तें भवम्त्विष्टका 


शास्ते-भवन्त्वरनयः पार्थिवासो मा त्वाऽभिशूशुचन्‌.। कल्पन्तां ते; दिशस्तुम्यमाप: 
शिवतमास्तुभ्यं भवन्तु. सिन्धवः । ग्रन्तरिक्ष शिवं तुभ्यं कल्पन्तां ते.दिशः सर्वा-* 


त्येतदेवास्मे wd. कल्पयत्येतदस्मं शिव BOT UYU 


` अर्थात सतिता इसकी अंस्वियों को पृथिवी मांताँ की कोख में बोता है । पृथिवो 


उसके लिये हितकर हो। वह मृत पुरुष का चाम लेकर कहता है कि मैं तुझे प्रजापति 


देवता में स्थापित करता हूँ, जल के निकट | क्योंकि पृथिवी जल के निकट है। इस प्रकार 


इसको जले के निकट प्रजापतिं देवता में स्थापित करता UR 


अब किसी से कहता है, “इस (दक्षिण) दिशा में बिना मुडे जाकर घड़े को फेंक 
ग्रा और बिना पीछे मुड़े हुये लौट ur, अब यह मंत्र जपता है :-- 7 


v 


परं मृत्यो ग्रनुपरेहि पन्थां यस्ते अन्य इतरो देवयानातू । 

चक्षष्मते शृण्वते ते.ब्रवीमि मा नः प्रजा रीरिषो मोत वीरानु ॥ (यजु० ३५७७) 

“हे मृत्यु ! तू उस रास्ते जा जो देवमागं से भिन्न है । ate वाले और कान 
वाले तुझसे मैं कहता हूं । हमारी संतान को मत सता ! s वीरों को” 


उनकी दीर्घायु के लिये प्रार्थना करता है और इन में से हर एक बड़ी प्रायु.में 2 


मरता है ॥४। . 
wa इस (मृतक) की भ्रंग ग्रंग से कल्पना करता है :_- 
शं वातः शहि ते घृणिः श ते भवन्त्विष्टकाः । 
शं ते भवंन्त्वरतयः पार्थिवासो मा त्वाऽमिशूशुचनु ॥ 
कल्पन्तां ते दिशस्तुभ्यमापः शिवतमास्तुम्यं भवन्तु fau: । 
ग्रन्तरिक्ष fad quu कल्पन्तां ते दिशः सर्वाः ॥ 
. . ,(यजु० ३५।८-९) 
“वायु पां हो, धूप शं हों, ईट शं हो, प्रर्नियां शं हो,, पृथिवी की. चीज़ें तुझे न 
sed | 
दिशाये तेरे wer हों जल तेरे लिये कल्याणकारी हों । नदियां; भी । अन्तरिक्ष 
कल्याणकारी हो । सब दिशायें कल्याणकारी gt” 
उसके लिये इन सब को अनुकुल बनाता.हे । सबको कल्याणकारी बनाता हे ॥५॥ 


DAE 
Tei 
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कां १३. ८. ३, ६-१० पितृमेष-निरूपणम्‌ ` १७८९ 


अथ. त्रयोदश पादमात्र्यऽइष्टकाऽप्रलक्षणाः कता भवृन्ति । 'याऽएवामूर- 
ग्नाविष्टकास्ताऽएता यजुषा ताऽउपदधांति तृष्णीमिमा- देव चेव तत्पित्र्य च 
व्याकरोति ॥६॥ । - | 
` >अ्योदश भवन्ति | त्रयोदश मासा: संवत्सर5क्रतुप्वेवनमेतत्संवत्सरे प्रति- 
ष्ठायाँ प्रतिष्ठापयति ॥७॥ | e 


पादमाच्यो भवन्ति | प्रतिष्ठा व॑ पादः प्रतिष्ठामेवास्मै करोत्यलक्षणा 
भवन्ति त्रि-$इव वै पितरस्तिर-५इव तद्यदलक्षणं तिर-5एव तत्तिरः 
करोति ॥८॥ ` a ES 
- तासामेकां मध्ये प्राचीमुपदघाति । सअपग्रात्मा ति्नः पुरस्तान्मूर्घस० 
हितास्तच्छिरस्तिस्रो दक्षिणतः स दक्षिणः पक्षस्तिखञ्उत्तरतः सञ्उत्तरः पक्ष- 
स्तिस्रः पदचात्तत्पुच्छ७ सोऽस्येष पक्षपुच्छवानात्मा यथेवाग्नेस्तथा 11९1 
अथ प्रदरात्पुरीषमाहतेवाग्राह । एतद्धास्याः पित्र्यमनतिरिक्तमथो5अघ- 
मेव तदुबद्ध, करोत्यस्मिन्नु हैकेऽवान्तरदेशे कषू खात्वा ततोश्म्याहार कर्वन्ति परिः 
SI हैके दक्षिणतः पइचादुत्तरतस्ततो5म्याह पइचादत्तरतस्ततो5म्याद्वारं कुर्वेन्ति स यथा कामयेत तथा 
कूर्यात्‌ ।।१०॥ 31 है आकर f र & 
तरह फुट भर की SS. बिना रेखाओं के बनाई जाती हैं। वे वेदी की ईर्टोके 
र मान होती हैं (केवल भेद इतना होता है कि वेदी की ईटो में रेखा होती हैं )। उन. 
(वेदी की Let) को यजु मंत्र पढ़कर रखते हैं । इनको छुपके से । इस प्रकार देवकर्म और 
पितृकमं में भेद होता है ॥॥६॥ - 
तेरह होती है । वर्ष में तेरह मास होते हैं । इस प्रकार वह इसको ऋतुप्रों में और 
संवत्सर में प्रतिष्ठित करता है UON 
` वे फटमर की होती हैं । फुट (पाद) प्रतिष्ठा है । इस प्रकार उसके लिये प्रतिष्ठा 
बनाता है । उन पर लक्षण या रेखायें नहीं होतीं, क्योंकि मितर छिपे हुये. (तिरोभूत) हैं । 
जो अलक्षण होता है, वह भी तिरोभूत होता है । इस प्रकार जो तिरोभूत है उसको तिरो- 
भूत करता है ॥८॥ | 
~ ` gÑ से एक को मध्य में रखता है सामने का पहलू पूवं की ओर करके । वह 
झात्मा या as है । तीन आगे को सिर के स्थान में । तीन दाई WI दायें पक्ष के स्थान: 
में । तीन बाई ओर वायें पक्ष के स्थान में ; तीन पोछे पूंछ के स्थान मे । इस प्रकार यह 
उसका पक्ष और पूछ सहित शरीर बन गया । यह बिल्कुल वेदी जेसा है ua बे E 
- ga किसी खोह में से पुरीष (मिट्टी) मेंगांता है। इस प्रकार पितरों का ga | 
भ्रधिक भाग नहीं होने देता भौर ,न उस (मृतक) के पाप को बढ्ने देता है । कोई कोई 
तो अवान्तर देश (दक्षिण-पूर्व) में खोदकर वहाँ से लाते हैं। कुछ दक्षिण-पदिचिस 
फिर उत्तर की ओर ले जाते हैं । जैसी इच्छा हो वेसा करे Uo ||| 
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१७९० । माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio १३: ws ३. ११-१३ 


तद्वे न महत्कुर्यात्‌ | नेन्महदघं करवाणीति यावानुढुबाहुः पुरुषस्तावदकषत्रि 
यस्य कुर्यान्मुखदघ्न ब्राह्माणस्योपस्थदघ्न७ स्त्रियाऽऊरुदघ्नं वेश्यस्याष्ठीवद्दध्न!? 
qada वीर्या ह्य त$इति tg 

अधोजानु त्वेव कूर्यात्‌ | तथा$परस्मा$अवकाशं न करोति तस्य क्रियमाणस्य 
तेजनीमुत्तरतो धारयन्ति प्रजा ह सा प्रजामेव तदुत्तरतो धारयन्ति तां न न्यस्येद्ध- 
त्वा वेनामृढ्वा वा गृहेषूच्छरयेतप्रजामेव तढ्गृहेष्‌च्छरयति 1.22: 

कृत्वा यवान्वपति | अघं मे यवयानित्यव कामि: प्रच्छादयति कं मेऽसदिति 
दुर्भे: प्रच्छादयत्य रूक्षताये ॥१३॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ [८. ३-1 ॥ 


बड़ी न बनावे.। कहीं मृतक का पाप न बढ़े जाय । क्षत्रिय का इतना बड़ा जितना : 
मनुष्य की भुजायें ऊपर को बढ़ाकर होता है । ब्राह्मण का मुह तक, स्त्री का कमर तक, 
वेश्य का जांघ तक, शुद्र का घुटने तक । क्योंकि इनका पराक्रम इतना ही है ॥११॥ ! 

जानु के नीचे तक वनावे । इस प्रकार दुसरे के लिये स्थान नहीं छोड़ता । जब 
वह इमशान बनाया जा रहा हो उसके उत्तर की श्रोर एक घास का वंडल उठाते हैं। यह 
प्रजा है । इस प्रकार मृतक की सन्तान को ऊपर उठाते हैं। उसको लाकर या उठाकर 
फेंक न दे, घर में रक्खे । इस प्रकार घर में प्रजा को रखूता है ॥१२॥ 
| इसको बनाकर वह जौ बोता है, ' जिससे मेरे पाप को “यवय” maig दुर करे” d 
अवका वृक्ष से ढ़कता है कि “मेरे लिये Cw) या सुख हो" iat घास से ढकता है कि 
रूक्ष (रुखापन) न हो ॥१३॥ & | 


$ 


; : पितुमेधनिरूपराम्‌ (४) 
ES अध्याय ठ ब्राह्मण 9 


A अथैनच्छुङकुभि:परि रिइन्ति | पालाशं पुरस्ता ब्रह्म व॑ पलाशो ब्रह्मपुरो- 
| बन? स्वर्ग लोक गमयति शमीमयमत्तरतः शं मे$सदिति वारणं पश्चादघं 
. मै वारयाताऽइति quere दक्षिणतो$घस्येवानत्ययाय ॥१॥ 


प्रब शंकु या खुटियाँ गाइते हैं, सामने पलाश की । पलाश ब्रह्म है। इस प्रकार 

` ब्रह्म को अ्रगुआ करके उसको स्वगे भेजता है । उत्तर की ओर शमी की, कि मुझे ‘et’ या | 

o. शान्ति हो । पीछे वरण की कि उसका पाप दुर हो जाय । दांई. शोर वृत्त वृक्ष की जिससे : 
पाप श्रागे न बढे ।।१॥। 3 3 


e ७०४३४ FARES) n1 9, 


me 
os 
22 
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. अथ दक्षिणतः परिवक्र खनत्ति-। ते क्षीरेण चोदकेन च पूरयन्ति ते हैनम- 
मुष्मिल्लोकेऽक्षिते कृल्येऽउपघावतः सप्तोत्तरतस्ताऽउदकेन पूरयन्ति न ह वं सप्त 
स्रवन्ती रघमत्येतुमहंत्यघ«यैवानत्ययाय ॥२॥ 
अइमनस्त्रींस्त्रीन्प्रकिरन्ति । ताऽग्भ्यृत्तरन्त्यइमन्वती रीयते स७रभध्व- 
मुत्तिष्ठत प्रतरत सखायः ।'श्रत्रा -जहीमोऽशिवा येऽभ्सञ्चिवान्वयमुत्तरेमाभि 
वाजानिति यथैव यजुस्तथा बन्धुः ॥३॥ 
अपामाररपमूजते । - अघमेव तदपमृजतेऽपाधमप किल्विषमप कुत्यामपो 
उपः । अपासाग त्वमस्मदप दुःष्वप्न्यछ सुवेति यथेव यजुस्तथा बन्धुः ॥४॥ 
यत्रोदकं भवति _तस्स्वास्ति । सुमित्रिया नऽग्रापऽञ्रोषधयः सन्त्वित्यञ्ज- | 
लिनाऽपऽउपाचति «wit वाऽआपो वज्ञे णंवेतन्मित्रधेयं कुरुते दु्मित्रियास्तस्म 


- दाहिनी श्रोर दो वक्र या टेढ़ी खाइयाँ खोदे है, उसमें दृध ग्रौर जल भरते हैं। 
ये दो प्रक्षय कुलियाँ हैं जो उस लोक में बहती हैं । até WI सात खोदते हैं। और उनको 
पानी से भरते हैं कि पाप झागे न बढ़े क्योंकि पाप सात नदियों से पार नहीं 
जाता ॥२॥ 


इन (बाई खाइयो में) तीन-तीन पत्थर डालते हैं। और उनको तरते हैं । इस मंत्र 
से :-- A 
झरमन्वत्रो दीयते. स रभध्वमुत्तिष्ठत प्रतरता सखायः | : 
sra जहीमोऽसिवा ये भ्रसञ्चछिवान्वयमुत्तरेमाभिवाजान्‌ ॥ (यजु० ३५।१०।ऋ० १० ५३1८) 

हे मित्रो ! पत्थर वाला तेर रहा है dum रहो । उठो, तरो, भ्रकल्याणकारी 
भ्रात्माथ्नो को हम यहाँ पीछे छोड़ते हैं, और कल्याणकारी झन्नों तक तैर कर जाते हैं ॥३॥ 

श्रपामागं वृक्ष से अपने को शुद्ध करते हैं। इससे वे पाप से छूटते हैं (mr) 
इस संत्र को पढ़के :-- 5 

अपाधमप किल्बिषमप कृत्यामपोरपः । 

WTA त्वमस्मदप दुःष्वप्न्यं सुव |i (यजु० ३१११) 

“हे श्रपामागं ! तू पाप, दोष, बुरे कर्म, दुबंलता तथा बुरे स्वप्न को हमसे दूर कर” 
we स्पष्ट है ॥ ४॥ क 

जहां पानी होता है वहाँ नहाते हैं । 

सुमित्रिया न आपः झोषधयः GG (यजु० ३५1१२ ) Ls 

“जल झौर भ्रोषधि हमारे मित्र gi" à 


- भ्रंजलि में पानी भरता है । पानी वस्न है । इस प्रकार वञ्च से मित्रता करता ह 


दुभित्रियास्तस्मे सन्तु योऽस्मान्‌,द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः । (यजु ३५१२) 
“उनके लिये शत्रु हों जिनसे हम द्वेष करते हैं, या जो हम से होष करते t 
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सन्तु यो$स्मान्द्रे ष्टि यं च वयं द्विष्मऽइति . यामस्य दिशं द्वेष्यः स्यात्ता दिशं परा- 
सिञ्चेत्तनैव तं पराभावयति ॥५॥  : 
faz eria त पराभावय 


स यदि स्थावराऽभ्रापो भवन्ति । स्थापयन्त्यष स्थापयस्त्येषां - पाप्मानमथ स 
११ n a: पुच्छ T - 
- aA पाप्मान0 स्नात्याव्हतानि वासाछसि परिधायानङुहः उ 


oe MEET nr N _ तत्वितूलोकाज्जीवलोकमभ्यायन्ठाथो- 
SH पथोउजिवीढा, सऽएनानतिवहति ॥६॥ `. 


| उदयं तमसस्थरी ति । एतममूजं जमन्तो--यन्ति तत्तमः पिठलोकादा दत 
ज्योत्रिरस्यायन्ति तेभ्यञ्मःयतेभ्यऽप्राञ्जना भ्यङ्जने  प्रयच्छत्त्येध g "Hr 
gR mata d मृत्युमन्तर्देधते ॥७॥ | 
ओ अथ-पहेष्वग्ति0 समाधाय वारणास्परिधीन्परिधाय वारणेन -ख.वेणा- 
र्न॒यः प्रायुष्मंतःप्रा्हति _जुहोत्यग्निर्वाडप्रायुष्मा नायुष5ईष्टे तमेवेभ्य5प्रायुर्याच- 
त्यरनऽप्राय्‌छषि पवसऽइति पुरोऽनुवाक्याभाजनस्‌ USI | 


o. जिस fer में उसका TA रहंता है उस दिशा में उसको फेकता है श्रौर इस 
प्रकार उसको पराजित करता है॥५॥ "n Á 
यदि वह जल ठहरा EAT हो तो (नहाने वालों के) पांपों को ठहरा देगा भौर यदि 
बहता gar हो तो वहा देगा । स्नान करके बिना धुले हुये कपड़ों को पहनकर-बेल की 
पूछ पकड़कर घर ग्राते हैं। वैल अग्नि का है | इस प्रकार भरिनमुख होकर वे पितृलोक से 
जीवलोक में ग्राते हैं । अग्नि ही मागे में नेता है ग्रग्नि ही इनको ले जाता है । (शायद 
यजु० ३ T १३ का जप भी हो, परन्तु यहाँ लिखा नहीं है) ug 
` वे इस मंत्र को पढ़कर (घर की ओर) रते हैं 7 - 
aqad तमसस्परि स्व: पश्यन्त उत्तरम्‌ । देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ' ज्योतिरुत्तमम्‌ 
: | (mgo ३५१४) c 
अन्धकार ग्रर्थात्‌ पितृलोक से चलकर प्रकाशमय आदित्य की ग्रोर भाते हैं। जब 
वे गरात हैं तो उनको भ्रंजन ate म्हावर (afa के लिये nda भौर पैर के लिये, म्हावर) 
+ दिये जाते हैं । ये मनुष्यों के भ्रलंकार हैं ॥ इनसे वे पने से मृत्यु ' “को दूर रखते हैं usii, 
अब घरों में प्ररिन ग्राधान करके वरण वृक्ष की परिधियाँ रखता है और वरण 
के ही ear से 'अग्ति-प्रायुष्मत्‌' के लिये आहुनियाँ देता है ।-आयु के ऊपर अरिन-ग्रायुष्मत्‌ 
का अधिकार है वह उसी से ( यजमान के परिवार की) आयु के लिये प्राथना करता zl 
सा यान नन o | कती डाल en Ne 
K .... अर्ने ग्रायू(/षि पवस आमुवोर्जमिषं च नः_।'"""ः""" .` , (यजु० ३५।१ ६) 
D : यह पुरोनुत्राक्य है ॥८॥ , . I3 | e 


deo dts E 
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अथ जु ड्रोति । आयुष्मानग्ने हविषां वृधानो घुतप्रतीको घुतयोनिरेधि Ad 
पीत्वा मधु चारु गव्यं पितेव पुत्रमभिरक्षतादिमान्त्स्वाहेति यथैवैनानभिरकोद्यया- 


J 


इभिगोपायेदेवमेतदाह ।॥॥९॥ 


तस्य पुराणो$नड्वान्दक्षिगा | पुराणा यवाः पुराण्यासन्दी सोपुबहणेषा 
ऽसवादिष्टा दक्षिणा कामं यथाश्रद्ध भूयसतीदंद्यादिति न्वग्निचितः ॥१०॥ 

अथानग्निचित: । एतदेव भूमिजोषणामेतत्समानं कर्म यदन्यदरिनकर्मणः | 
कूर्यादाहिताग्नेः शकं राऽइत्यु हैकऽाहुरयाऽएवामूर्याघेयशर्करास्ताऽएताऽइति न 
तथा कुर्यादित्येकऽईर्वरो हैता5प्रनग्निचित 2 संतप्तोरिति स यथा कामयेत तथा 
कूर्यात्‌ ugt 

मग्रांदाया$एव लोष्टमाहव्य-1 अन्तरेण निदधातीमं जीवेभ्यः परिषि दघामि 
मैषां नु गादपरोःग्रथंमेतम्‌ | शतं जोवन्तु ges पुरूची रन्तम्‌ E. pure | 

वेम्यश्चेवेतां aiat सम्भेदाय तस्मादु हैतज - 
जीवेभ्यरचेवतां पितृभ्यद्च मर्यादां करोत्यसम्भेदाय त डु हत 


wa वह इस मंत्र से आहुति देता है” ` 
प्रागुष्मानग्ने हविषा वूधानो घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि । 
घृतं पीत्वा मधु चाछू गव्यं पितेव पुत्रम भिरक्षता दिमात्‌ स्वाहा । (यञु० ३५।१७) 
यह इसलिये कहता है कि इन लोगों की रक्षा अग्नि करे NEN 
बूढ़ा बे t, पुरानी चौकी गहीदार 1 यह नियत 
इसक्री दक्षिणा है बूढ़ा बल | पुराने जौ, : 
दक्षिणा है, अधिक चाहे तो अधिक देवे । यह उसके विषय में है जिसने झग्नि-चयन किया 
गे, (अर्थात्‌ यज्ञ किया हो) "tet र 
p जो अग्निचित्‌ नहीं है, उसके लिये भूमि की खोज उसी प्रकार से है, ओर कम 


भी समान हैं | केवल वेदी नहीं बनाई जाती | कुछ pon KY te mm : 

di WEE इस्तै JE झग्नि- 

"v के बजाय) कंकड इस्तमाल करे | यह्‌ त न 

Bs due है कि ऐसा न करना चाहिये, क्योंकि जो अग्निचित्‌ न है, उसके लिये यह 
भारी होगा ! परन्तु जैसा चाहे करे ॥॥११॥ 


सीमा से ढेला लाकर गाँव भोर स्मशान के बीच में स्थापित करता है । इस 


त्र से: ; í 
ü इमं जीवेम्यः परिधिं दघामि मैषां grep अर्थमेतम्‌ । _ 
रन्तम त्यै दघतां पवतेन ॥ (यजु ३५१५ A 
म जीवन्तु शरदः पुरुचोरन्तमूं त्यु दता पव , : a 
ad मैं इसको जीवितों के लिये परिधि बनाता. हूं, कि कोई stc जीवित उधर न. 
o जाय । सौ वर्ष तक जीवें, औरं मृत्यु को पहाइ के द्वारा अपने से दूर करे” । 
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इच न संदृश्यन्ते ॥१२॥ ब्राह्मणम्‌ ॥७॥ [८. ४.] चतुर्थ: प्रपाठकः ॥। 'कण्डिका- 
संख्या teo ॥॥ इति भ्रष्टमो$ध्याय: समाप्तः [९१.[ ॥ La 
ग्रस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ४३२ ! 11 


इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे$श्‍वमेधनाम त्रयोदशं काण्डं . 
समाप्तम्‌॥ RU uu 


A 2 _____.. इसको जीवित भ्रौर पितृलोक के बीच में सीमा बनाता हूँ ; जिससे मिल न जायं । 
______ झोर न जीवित तथा पितर एक दूसरे को देख सक utu 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाध्यायक्कत “रत्न 
कुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या का भ्रवमेधनाम 
्रयोदशकाण्ड समाप्त हुआ | 


^ 


प्रथम [१३ २.६] - T À 
द्वितीय [१३.४.२] ® e 
तृतीय [13-36] EO 


agi [१३०४] |. ना 
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घर्मोपक्रम: 


अध्याय १--ब्राह्मण १ 


Mq । देवा ह॒ वे eb निषेदुः । अग्निरिन्द्र:ः सोमो मंखो विष्णुविदवे- 
देवाअभ्रन्यत्रवाश्विभ्याम्‌ ॥१॥ 

तेषां कुरुक्षेत्र देवयजनम।स | तस्मादाहु उ त्र देवानां देवयजनमिति 
तस्मादत्र क्व च कुरुक्षेत्रस्य निगच्छति qaa. मन्यत$इदं त तद्धि 
देवानां देवयजनम्‌ RII 

asoa श्रियं गच्छेम यश: „स्यामान्नाद्वाः स्यामेति तथोऽएवेमे सत्त्र 
मासते श्रियं गच्छेम यशः स्यामान्नादाः स्यामेति dall 

ते होचुः। यो न श्रमेण तपसा श्रद्धया यज्ञेनाहुतिभियेज्ञस्योहचं पूर्वोऽव- | 
गच्छात्स नः श्रेष्ठो5मत्तदु नः AAT सहेति तथेति ॥४॥ 

तद्विष्णुः “थमः प्राप । स देवानो श्रेष्ठो$मवत्तस्मादाहुविष्णुदेवाना 


श्रेष्टूइति utt 


दोनों अ्रश्विनों को छोड़कर अन्य देत्रताम्रों ने सत्र (यज्ञ) रचा । मर्थात्‌ प्रगित 
इन्द्र, सोम, मख, विष्णु तथा विश्वेदेवों ने RU 

कुरुक्षेत्र उनका यज्ञ-स्थान था । इसीलिये' कहावत है कि कुरुक्षेत्र देवों का यज्ञ- 
स्थान है । इसीलिये जब कोई कुरुक्षेत्र मै बसता है तो वह समझता है कि येह देवों का 
यज्ञ-स्थान है । क्योंकि वह देवों को यज्ञ स्थान था URII ` 

उन्होंने यज्ञ किया कि हम श्रीमान्‌ हो जायं, यशस्त्री हो जायं, अन्न के खाने वाले 
हो जायं । इसी प्रकार ये लोग भी सत्र रचते हैं कि हमको श्री प्राप्त हो, हम यशस्वी हो 
जायं । अन्नाद हो जायं dia! 

वे बोले, “हम में से जो श्रम, तप, श्रद्धा, यज्ञ, म्राहुतियों द्वारा यज्ञ को पहले पूणां 
कर लेगा वह हम में सबसे श्रेष्ठ म्रौर हम सबका साथी हो जायेगा।' उन्होंने कहा, 
“अच्छा , UX í 

विष्णु ने सबने पहले यज्ञ पूर्ण किया । वह्‌ देतों में श्रेष्ठ हो गया । इसलिये 
कहते हैं कि विष्णु देत्रौं में सर्वश्रेष्ठ हे URN em 


१७९६ 
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स ग्रः स॒विष्णुयेज्ञ:-सः ।_स य: स यज्ञो$सो सअभ्रादित्यर ज्ञोऽसौ सऽ स्तद्ध दं यशो 
fugi शशाक्‌ wan तदिदमप्येतहि नैव सर्वेऽइव यशः शक्नोति संयन्तुस्‌ 
ngu l 

स_तिसृधन्वमादायापचक्राम । स्‌ घनुरार्न्या-शिरऽउपरस्तभ्य-तस्थौ. तं देवा- 
ऽअनभिधृष्णुवन्तः समन्तं परिण्यविशन्त ॥७॥ 
ता ह वम्रचऽऊचः | इमा वै AHA यदुपदीका योऽस्य ज्यामप्यद्यात्कि- 
a प्रयच्छेतेत्यन्नाद्यमर यर ae a `~ mA घन्तरन्तपोञघिगच्छेत्त घन्वन्नवो 5" न्न गो च्छेत्त a á मस्ताद्यं 
qui त्यन्वाद्यमस्मै प्रयच्छेमापि_धन्वन्नपोऽधिगच्छेत्तथाऽस्म सवम 
प्रयच्छेमेति तथेति lal, fi, 
तस्योपपरासृत्य | ज्यामपि जक्षुस्तस्यां छिन्नायां घनुरात्न्याँ विस्फुरन्त्यौ, 
विष्यप्े5-शिर:-प्रचिच्छिदतु: ॥९॥ 

तदुघुङ्ङिति पपात । तत्पतित्वाऽसावादित्योऽभ्‌ दित्योऽभवदथेतरः प्राङेव _प्रावृज्यत 
तद्दघृङ्डित्यपतत्तस्मादुघर्मोऽय्‌ यत्रा बुज्यत तस्मात्प्रवग्यें: ॥१०॥ 

: ते देवाअभन्न्‌वन्‌। महान्बत नो ss ff तस्मान्महावीरस्तुस्य यो 
रो व्यक्षरत्तं पाणिभिः संममृजुस्तस्मात्स पाणिभिः संममृजुस्तस्मात्संस्राटू ॥११॥ : 
` तं देवा$मरुभ्यसूज्यन्त । यथ्ा वित्ति वेत्स्यमाजञाऽएवं तमिन्द्रः प्रथमः प्राप 


यह जो विष्णु है वह यज्ञ है श्रौर जो यज्ञ है वह झादित्य है, परन्तु विष्णु 
इस यश को संयत न कर सका । इसी प्रकार ग्रव भी सब कोई इस यश को संयत करने में 
समर्थं नहीं है URI 
l वह तीनं सिरों सहित घनुष लेकर,चला । वह धनुष के सहारे सिर रखकर खडा 
हुआ । देव उस पर प्राक्रमण करने में भ्रसमर्थ होकर उपके चारों ओर बैठ गये uet 
` ` चीटियो ने कहा, यह उपदीका चींटी थीं :--जो इसकी डोरी को काट डाले 
उसको तुम क्या दोगे ?” “उसके लिये अन्न देंगे । वह रेगिस्तान में भी जल पा जायगा d 
हुम उसको सब प्रकार के भोजन का Alea देंगे वे बोलीं “ग्रच्छा” us 
` उसके-पास जाकर उन्होंने उसके घनुष की डोरी काट डाली । जब्र वह डोरी कटी 
-तो घनुष के सिरे उछल गये र विष्णु का सिर कट गया ULN 2 
ag “घुङ्‌” ऐसा शब्द करके गिर पड़ा और गिर कर आदित्य बन गया d शेष 
शरीर पूर्व की ओर जा पड़ा । प्रौर ‘ae शब्द करके शिरा । इससे घर्म (धुप) gi! 
«fs यह पड़ा रहा (प्रवृज्य) इसलिये यह ‘qami हुआ ॥१०॥ 
—. देव बोले, “हमारा बड़ा वीर गिर पड़ा। इसलिये 'महावीर नाम पड़ा (पात्र 
 काो)।जो उसका रस वहा उमको उन्होंने हाथों से dig लिया (“संममृजुः) इसलिये 
O सम्राट (सोम राजा का) नाम पड़ा ॥११॥ j न K 
: देव उसके पास दौड़े । जैसे धन eo" दौइते है । इन्द्र पहले पहुंचा । वह 
उससे झंग-प्रंग से चिपट गया और उसको..घेर लिया । घेर लेने से वह उसका यश बन 
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तमन्वङ्गमनु न्यपद्यत तं पर्यंगृह्हात्त परिगृह्य दं यशो$भवद्यदिदमिन्द्रो यशो यशो 
g भवति यऽएवं वेद ॥१२॥ 


सऽ३ऽएव_ मखः स विष्णु: | ततुइइन्द्धो मखवानभवन्मखवान्ह व_त॑ 
२ घवानित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवाः ॥१३॥ 

ताभ्यो वमी भ्योऽन्नाद्यं प्रायच्छन्‌ । भ्रापो वै सर्वमन्नं ताभि्दीदमभिक्नूय- 
मिवादन्ति यदिदं किचादन्ति ॥१४॥ 

way विष्णुः. यज्ञं त्रेधा ब्यमजन्त । वसवः प्रातःसवन रुद्रा माध्यः 
नदिन सवत्तरमादित्यास्तृतीयसवनस्‌ ॥१५॥ 

अग्नि: प्रातःसवनस्‌। इन्द्रो माध्यन्दिन सवनं विश्वेदेवास्तृतीयसवः 
नस्‌ ॥ १६॥ 

गायत्री प्रातःसवनम्‌ | त्रिष्टुम्माध्यन्दिन0 सवनं जगती ततीयसवनं \ 
तेन।पशीष्णा यज्ञेन देवाऽप्रचंन्तः श्राम्यन्तश्चेरः 11१७1 


दध्यूझ ह वाऽग्राथवंणः । एत शुक्रमेत यज्ञं विदां चकार यथा यथेतद्यः 
ज्ञस्य शिरः प्रतिघोयते aay कृत्स्नो यज्ञो भवति ues 

स हेन्द्र णोक्तऽग्रास । Gd चेदन्यस्माऽम्रनुब्र यास्ततऽएव ते शिरह्छिन्या- 
मिति ॥१९। = 


गया | जो इस रहस्य को जानता है वह उस यश का भागी होता है जो इन्द्र को प्राप्त 
URW : 
मख वही है जो विष्णु । इसलिये इन्द्र मखवा हो गया p मक्षवा का परोक्ष रूप 
मघवा है । देव परोक्षप्रिय होते हैं nau ; 

उन्होंने उन चींटिगें को अन्न का आनन्द दिया । परन्तु जल ही सब अन्न है। 
यहां जो कुछ खाते हैं जल से गीला करके ही खाते हैं ॥१४॥ 

इस विष्णु या यज्ञ को देवों ने तीन भागों में बांटा । वसुप्रों ने प्रातःसवन किया, 
रुद्रो ने दोपहर का सवन, और ग्रादित्यों ने सायंकाल का सवन ॥१५।॥। 

अग्नि ने प्रातःसवन लिया । इन्द्र ने दोपहर का सत्रन ul विदवेदेवो ने तीसरा 
सवन URRU 
गायत्री पहला सवन है, विष्टुप्‌ दोपहर का सवन और जगती तीसरा सवन । 
उस बिना सिर के यज्ञ के लिये देव पूजा तथा श्रम करते रहे ॥१७॥ | m C. 

aqs HAs इत THAT यज्ञ को जानता था, कि किस प्रकार सिर फिर 
जुड़े किस प्रकार यज्ञ पूरा हो USI 

इन्द्र ने उससे कहा, “यदिञतू इसको किसी मरोर को बतायेगा तो तेरा सिर कार 
लुगा” nta it 
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तदु हाद्विनो रनुश्रुतमास । दध्यङ्ङ्‌ ह वाऽग्राथर्वणऽएत sped यज्ञं 
वेद यथा... य्थैतद्यज्ञस्य शिरः प्रतिधीयते TAT कृत्स्नो यज्ञो भवति Uo 
: तो हैत्योचतुः । उप त्वाऽयावेति किमनुवक्ष्यमाणावित्येतछ शुक्रमत यज्ञ 
warden शिरः प्रतिधीयते यथैष कृत्स्नो यज्ञो भवतीति ॥२१॥ 


स होवाच | इन्द्रेण वाऽउक्तोऽमम्येतं चेदन्यस्माऽनुन्नयास्ततऽएत ते शिर- ` 


m तस्माद्वै बिभेमि यद्वै मे स शिरो न छिन्द्यान्त वामुपनेष्यञइति ॥२२॥ 
तौ होचतुः । प्रावां त्वा तस्मात्त्रास्यावहेऽइति कर्थं मा त्रास्येथेऽइति यदा 
नाऽउपनेष्यसेऽथ ते शिरशिित्वाऽत्यत्रापनिधास्यावोऽथाशवस्य. शिरऽभाहृत्य 
be प्रतिधारयावस्तेन नावनुवक्ष्यसि स यदा नावनुवक्ष्यस्यथ ते तदिन्द्रः ` farag- 
त्स्यत्यथ ते स्व» शिरऽआहृत्य तत्ते प्रतिधास्यावऽइति तथेति ॥२३॥ 
- तौ होपनिन्ये | तौ यदोपनिन्येश्थास्य शिरर्छित्वाऽ्यत्रापनिदधतुरथाइवस्य 
शिर5्ग्राहत्य तद्धास्य प्रतिदवतुस्तेन हाम्यामतूवाच स यदाआ्यामन्नुवाचाथास्य 
तदिन्द्रः शिरश्चिच्छेदाथास्य स्व शिरऽभ्राहुत्य तद्धास्य प्रतिदधतुः ॥२४॥ 

. तस्मादेतहृषिणाऽभ्यतृक्तम्‌ | दध्यङ्‌ ह यन्मध्वाथवंरो व!मश्वस्य शीष्णा i 


झश्विनों ने यह वात सुनी । दध्यङ्‌ श्राथवणे इसू शुक्र या यज्ञ को जानता हैकि 
कैसे सिर फिर जुड़े प्रौर यज्ञ पूरा हो RoN 3 

वे दोनों उसक्रे पास जाकर बोले, . “हम दोनों तुम्हारे शिष्य होंगे ।” “क्या 
झोखोगे ?” वे बोले, “यह शुक्र, यह यज्ञ, ग्रर्थात्‌ सिर फिर कंसे जुड़े और यज्ञ केसे qui 
हो ?” ॥२१॥ ~ à 

_ , उसने कहा, “इन्द्र ने कहा है कि यदि इसको किसी झौर को बताग्नोगे तो तुम्हारा 

सिर काट लूगा yh भय है कि मेरा सिर न काट ले, इसलिये मैं तुम दोनों को नहीं 
बतलाने का ” ॥२२॥ न 

उन दोनों ने उत्तर दिया, “हम दोनों तुकको उससे बचा लेंगे” | उसने पूछा, “तुम 
दोनों मुझे कैसे बचाम्रोगे।' वे बोले, “जब तुम हमको अपना शिष्य बना लोगे तो हम 
तुम्हारा सिर काटकर अन्यत्र रख देंगे रौर घोड़े का सिर लाकर तुम्हारे ऊपर रख देंगे 
उससे तुम सिखा देना जब तुम सिखा चुक्रोगे तो इन्द्र तुम्हारा सिर काट लेगा । हम 
तुम्हारा सिर लाकर फिर जोड़ देंगे” उसने कहा, “अच्छा” ॥२३ u“ 

उसने उनका उपनयन कर दिया । जब उसने उनका उपनयन कर दिया तो उन्होंने 
उप्तका सिर काटकर sep रख दिया | और घोड़े का सिर लाकर उसके ऊपर रख 
. दिया । उससे उसने उनको शिक्षा dpa जब्र वह शिक्षा दे चुका तो इन्द्र ने उसका सिर 
काट लिया | उन्होंने उसका ग्रपनां सिर लाकर उस पर रख दिया ।।२४॥ 
 . _ इसी विषय में ऋग्वेद में कहा है :-- a 
दघ्यड़ू ह यन्‌ मध्वाथवंणों वामश्वस्य शीष्णा प्र यदीमुवाच (ऋ० १।११६।१२) 
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कां० १४. १.. १. २५-३१ घर्मोपक्रम: . १८०३ 
प्र यदीमुवाचेत्ययतं तदुवाचेति हैवैतदुक्तम्‌ ॥२५॥ 


योऽन्वेव ज्ञातस्तस्मं SET योऽतूचानोऽय योऽस्य प्रिय: qme त्वेव्रसबङ्मा- 
ऽइव ॥२६॥ 

संवत्सरवासिनेऽनुब्रूयात्‌ । एष वे संवत्सरो यऽएष ` तपत्येषऽउ प्रवग्यं- 
स्तदेतमेवेतत्प्री णाति तस्मात्संवत्वरवासिनेऽनृब्र lRON 

तिस्रो रात्रीब्रंतं चरति । त्रयो वाऽऋतवः - संबद््यरस्य संवत्सरएष 
यऽएष तपत्येषऽउ प्रवगर्यस्तदेतमेवैततप्री णाति तस्मात्तिस्रो Wala तं चरति ॥२८॥ 

तप्वमाञ्ममति तपस्व्यनुब्रवा5३त्यमा 0साध्यनुब्र ते तपस्व्यनब्रवा- 
ऽइति ॥२९॥ 

भ्रमृण्मयपायी । अस्ति वाऽग्रास्या सछसृष्टामिव यदस्यामनृतं वदति 
तस्मादमृण्मयपायी ॥३०॥ 

अश्रूदोच्छिष्टी | suy वे घो यऽएष तपति सैषा श्री; सत्यं ज्योति रुत 
स्त्री शूद्र: इवा msup शकनिस्तानि नप्र क्षेत नेच्छियं च पाप्मानं च नेज्ज्यो तिब्च 
तमइ्च नेत्सत्यानते सछसृजानीति ॥३१॥ 


किया 1” 
स्वच्छन्दता से यह शिक्षा दी । यह उसका MAT है RAU 


यह विद्या हर एक कोन बतावे | यह पाप है और कहीं इन्द्र इसका सिर न 
काट ले । उसी को शिक्षा दे जो परिचित हो, वेदज्ञ हो, जो प्रिय हो । और किसी को 
नहीं ॥२६॥ 

उसो को सिखावे जो संवत्सर भर wur fam रहे | क्योंकि संवत्सर वह है जो 
तपता हैं (qd) । वही सूर्य प्रवग्ये है। उसी को इस प्रकार प्रसन्न करता हे । इसलिये 
संवत्सरवासी (साल भर तक शिष्य रहने वाले) को सिखावे ॥२७॥ ^ 


तीन रात ब्रत करे । संवत्सर में तोन ऋतुयें होती हैं । संवत्सर वह है जो तपता 


है (सूय) । यह सूये ही प्रवग्ये है। इस प्रकार sat को प्रसन्न करता है। इसलिये तीन 


रात ब्रत करता है ।।२८॥ 
गर्म पानी पीता है । “तपस्वी होकर सिखाऊंगा' । मांत न खाकर सिखाता है कि 


तपस्वी होकर सिखाऊंगा ।” REU 


मिट्टी के बतंन में नहीं पीता | जो इस gett पर झूठ बोलता है वह झूठ मिट्टी से | 


मिल जाता है, इसलिये वह मिट्टी के बतन में नहीं पीता ॥३०॥ 


शुद्र और उच्छिष्ट का स्पशे नहीं करता । वह जो तपता है वह घमं है, वह भो है, | 


सत्य है, ज्योति है । स्त्री, शूद्र, कुत्ता भौर कौआ नूत हैं। उनको न देखे कि कहीं श्री 
और पाप, प्रकाश और अन्धकार, सत्य AIT Ho को मिला न देवे ॥३१॥ 


ee os _CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


तन्न स्॒वेस्मा5प्रनत्र यात्‌ | एनस्य४ हि तदथो नेन्मऽइन्द्रः शिरर्छिनददिति | 


“दध्यङ्‌ अथर्वा ने तुम दोनों को घोडे के सिर से इस मीठी शिक्षा का दान | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१८०४ C माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १४. १. १. ३२-३३ 


अधैष-काव-यशः | यऽएष तपति तद्यतदादित्यो यज्ञो यज्ञो ES तद्यशस्त- 
द्यत्तद्यज्ञो यशो यजमानो हैव तद्यशस्तद्चत्तद्यजमानो यशऽऋरिबिजो हैव तद्यशस्त- 
द्यत्तदत्विजो यशो दक्षिणा हैव तद्यशस्तस्माद्यामस्मे दक्षिणामानयेयुन ता 
ऽइत्सद्योऽन्यस्माऽप्रति दिशञेननेदयन्मेदं यंशऽआगंस्तत्सद्योऽन्यस्माऽप्रतिदिशानीति इवो 
वैव भूते gue वा तदात्मःयेवैतद्यशः इत्वा यदेव तद्भवति तत्सद्ददाति हिरण्यं 
गां वासोऽइवं वा ॥३२॥ 

अथैतद्वै । ग्रायुरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रूवे भक्षयति वा 
तस्य ब्रतचर्या नातपति प्रच्छादयेत नेदेतस्मात्तिरोऽसानीति त्ञातपति निष्ठीवेन्ने- 
देतमभिनिष्ठीवानीति नातपति प्रस्नावयेत नेदेतमभिप्र्नावयाऽइति यावद्वाऽएष- 
ऽआतपति तावानेष नेदेतमेतंहिनसानोप्त्यवज्योत्य रात्रावशनीयात्त रात्रावश्नीयात्तदेतदस्य रूपं 
क्रियते यऽएष तपति तदु होवाचासुरिरेक ह वे देवा ad चरन्ति यत्सत्य 
तस्मादु सत्यमेव qag ॥३३॥ ब्राह्मणस्‌ ॥१॥ 


यह जो तपता है वह यश है । यश जो आदित्य या यश है वह यज्ञ है । यह जो 
Ga या यज्ञ है यह यजमान है । यह जो यश या यजमान है वह ऋत्विज है । यह जो यश या 
ऋत्विज है ag दक्षिणा Ba इसलिये जो कुछ दक्षिणा वह उसको देवें उसको वह उसी दिन 
तो किसी को दे ही न कि कहीं जो यश उसके पास आया है उसे दूसरे को दे देवे। दूसरे 
दिन या दो दिन पीछे । इस प्रकार वह यश को अपना बनाकर दुसरे को देता है-स्त्रणां, 
गाय, वस्त्र या घोड़ा ॥३२॥ 2 

जो इस (प्रवग्यं) को सिखाता हैया उसमें भाग लेता है, वह आयु या ज्योति 
में प्रवेश करता है । उसकी ब्रतचर्या इस प्रकार है । धुप में कपड़ा न भ्रोढ़े कि कहीं qi 
से तिरोभूत न हो जाय qd के चमकते थूके न, कि कहीं सूर्य पर न थूक पड़े । पेशाव 
च करे कि कहीं सूर्य पर पेशाव न पड़े । qd जबतक चमकता है उस समय तक बड़ा है। 
“कहीं मैं इन कामों द्वारा उसको हानि न पहुँचाऊ'', यह समझकर वह दीपक जलाकर 
रात में खावे, क्योंकि दीपक उस सूर्य का रूप है । इस विषय में ग्रासुरि का कयन था। 
देव एक ब्रत- wae रखते हैं अर्थात्‌ सत्य ! इसलिये सत्य ही बोले ! ॥३३॥ 
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qai: 
अध्याय १--त्राह्मण २ 


“ सु वे साम्भारान्त्सम्भरति - । स यद्वा$एनानित्या च्चेत्याच्च सम्भरति 
तत्सम्भारा णा४ सम्भारत्व0 स वै यत्र-यत्र यज्ञस्य न्यक्त, ततस्ततः सम्भ- 
रति ॥१॥ 

८ कृष्णाजिन 2 सम्भरति । यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञएएवनमेतत्सम्भरति 
लोमतदछन्दा0सि वे लोमानि छन्दः स्वेवेनमेतत्सम्भरत्युत्तरतञ्द्दढीची हि 
मनुष्याणां दिवप्राचीनग्रीवे तद्धि देवत्रा ॥२॥ 


अभ्र या । वज्चो asada वे वजो वीर्यणेवेनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं 
करोति ual > 


झौदस्बरी भवति ऊवे रस5उद्म्बर$ऊर्जेंवे नमेतद्रसेन समधघंयति 
ge करोति vil 


4 ग्रथो aut वेकङ्कती | प्रजापतियाँ प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा यत्र न्यमृष्ट | 


अब वह (महावीर पात्र क्री) सामग्री भ्रर्थात्‌ संभारों को जुटाता है । इधर से, 
उघर से, इकट्ठा करते हैं (सं Jof) इसलिये उनको संभार कहते हैं। जहां जहाँ यज्ञ 
को तैयारी करनी है वहाँ-वहाँ संभारों को जुटाता है ॥१॥ 

काले मृगचर्म को तेयार करता है । काला मृगचर्म यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ से 
उसको सम्पन्न करता है । उस चर्म पर लोम (बाल) होते हैं । छन्द लोम हैं। इस प्रकार 
उसको छन्दो से तयार करता है । उस मुगचर्म को उत्तर को दिशा में फेलाता है, 
मनुष्यों की दिशा उत्तर है । पूर्व की झोर गर्दन रहे । क्योंकि पूर्व है देवों की दिशा ॥२॥ 

afer या खरपी से (मिट्टी खोदता है) । खुर्पी वज्र है। वीय वच्च है । इस प्रकार 
वीये के द्वारा उसको बढ़ाता है पूरा करता है ॥३॥ 

यह खुरपी उदुम्बर कौ होती है । उदुम्बर अज है, रस है । इसको ऊजे और रस | 
से बढ़ाता तथा पूर्ण करता है ॥४॥ न का 

या विकंकत लकड़ी को प्रजापति ने जो पहलो ग्राहुति दी थी उसको देकर जहाँ 


१८०५ 
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ततो विकडुतः समभवद्यज्ञो. वा$म्राहुन्यिज्ञो विकद्धुतो यज्ञेनेवेनमेतत्समर्धयति 


कृत्स्ने करोति MH 
m अरत्तिमानी अवति । बाहर्वाञभरतिनु हुर्वाअरत्निर्बाहुनो वै वोर्यं क्रियते वीर्यसंमितव 
तद्भवति वीयणँवैनमेतत्ससधंयति कृत्स्नं करोति 1॥1६॥ 
o तामादत्ते। देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे$शिवनोर्चीहुम्याँ पूषणो हस्ताम्यामाददे 
नारिरसीत्यसावेव बन्धुः dell 

ताछ sel पाणी कृत्वा | दक्षिणोनाभिमृश्य जपति युञ्जते मनऽउत 
युञ्जते धियो विप्रा विप्रस्थ बृहतो विपर्चितः। वि होत्रा दधे वयुनाविदेक5इन्म 
देवस्य सवितुः परिष्टुतिरित्यसावेव बन्धुः tel NEL 
त्पिणंड प रिग्रह्ातिः। अ्रञ्नथा 'च दंक्षिणत च हस्तेनवोत्तरतो 
देवी erreurs E muc SUE Igi 


| इप्रगच्छय़न्म fas तब्चदापोश्स qami च महावोरा: कृता Wafer तेनेवेन- 


हाथ घोये थे वहाँ विकंकत उत्पन्न हुआ । यज्ञ-ही आहुति है । यज्ञ विकंकत है । इस प्रकार 
यज्ञ से ही उसको बढ़ाता है । यज्ञ से पूणां करता है nyu C i 
हाथभर की होती. है भुजा हाथ की "माप (mer) है । बाहु से ही पराक्रम 
किये जाते हैं | इस प्रकार यह खुरपी पराक्रम युक्त है । पराक्रम से -उसको बढ़ाता है पूण 
करता है -।।६।। ` - 
उसको इस मंत्र से लेता है :-- . 
देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे$ इवनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताम्यामाददे नारिरसि d 
(यजु० ३७1१ ) 
देव सविता की प्रेरणा पर अर्विनों की.भुजाग्रों से, पूषा के हाथों से मैं तुझको 
लेता हू । तू नारी 1 ee 
* इसका'फल वही है ॥७॥ ^C 
उसको बायें हाथ में लेकर दायें हाथ से छूता है भौर इस मंत्र से जाप करता ' 


युञ्जते मन॑ उत युञ्जते वियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपश्चितः । वि होत्रा दषे वयु- 

.नाविदेक इनु मही देवस्य संवितुः परिष्ट्रतिः । `` (Hw ३७।२) ` 

een “विप्र होता लोग ज्ञानी बड़े विप्रे के मन at जोडते E, भ्रौर बुद्धियों को भी 
जोडते हैँ-।' वयुनाविद्‌ अर्थात्‌ “यज्ञ की विधि के ज्ञाता ने ही होताझ्रों के कामों को नियत 
किया है । सविता देव की यह बड़ी स्तुति है।” 
इसका फल वही Gs ` ` 
ग्ब मिट्टी का ढेला उद्धता है । दक्षिण की ग्रोर दांहिनें हाथ तथा खुरपी की 
_ सहायता से और उत्तरं की ओर केवल बायें हाथ सें। इस मंत्र से : -- 
देवी द्यावापृथिवी । (AZo: ३७।३) 
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मेतद्रसेन समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मादाह देवो द्यावापूथिवी$इति. मखस्यु 
वामद्य शिरो राध्यासमिति, य॒ज्ञो वे मखो, यज्ञस्य वामद्य शिरो राध्यासमित्येवत- 
दाह देवयजने पृथिव्याऽइति देवयजने हि पृथिव्यै सम्भरति मल्लाय त्वा मखस्य 
त्वा शीष्णं5इति यज्ञो वे मखो, यज्ञाय त्वा यज्ञस्य त्वा शीष्णंऽइत्येवेतदाह ॥६॥ , 


अथ वल्मोकवपामु_ | देव्यो वम्नघःइत्ये वाऽएतदङुर्व7 यथा-यरथृतः 
द्यज्ञस्य शिरोऽच्छिद्यत ताभिरेवेनमेतत्समर्घयति Het करोति भूतस्य प्रथमजाः 
ऽइतीयं वं पृथिवी भूतस्य प्रथमजा तंदनयेवेनमेतत्समर्घयति कृत्स्नं करोति, मखस्य 
वोऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृथिव्या मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णाऽइत्य॒सावेव 
बन्धुः ॥१०॥ 


qa वराहविहतम्‌ | इयत्यग्रऽञ्रासीदितीयती हृ_वाऽइयमग्रो पृथिव्यास | 
प्रादेशमात्रो तामे मूषऽइति वराहुऽउज्ञ्जघान सोऽस्याः पिः प्रजापतिस्तेनेवन- 


क्योंकि जब यज्ञ का -सिर कट गया और रस वहा तो वह द्यो और पृथिवी में 
संमा गया-।'जो मिट्टी का ग्रंश था उसकी पृथिवी बन गई। जो जल का अंश था उसका 
द्यौ बन गया । इसलिये महावीर पात्र मिट्टी ओर जल' से बनाते हैं। उसी रस से उस 
(Savi) को बढ़ाता है और पूणं करता: है । इसलिये कहा :-- - 
देवी' द्यावापृथिवी मखस्य वामद्य शिरोराष्यासं देवयजने पृथिव्याः । - मखाय त्वा 
मखस्य त्वा शीष्णां ॥ (यजु० ३७।३) 
यहाँ? (मख) यज्ञ है। तात्पर्ये है कि हे देवी द्यो और पृथिवी । मै तुम्हारे लिये 
यज्ञ के सिर का. सम्पादन mue | पृथिवी के यज्ञ स्थल Hop यज्ञ के लिये तुझको । यज्ञ के 
सिर के लिये तुमको ॥९॥ .. ` : 
(अब मृगचम के ऊपर) त्रिटोहर रखता है । इस मंत्र से :-- 
देव्मो वभ्रथो ,भूतस्य. प्रथमजा, मखंस्य :वोऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृयिव्याः d 
'मख़ाय त्वा. मखस्य त्वा. शीर्ष्ण ॥ (यजु० ३७।४) 
] वह कहता. है “चींटी देवियां, क्योंकि चीटियों ने ही तो इसको बनाया हे । जसे 
यज्ञ wt सिर कट गया था उसी प्रकार वह उसकी चिकित्सा करता है 'प्रथमजा, वस्तुतः 
पृथिवी सबसे पहले उत्पन्न हुई है । इसी से वह इसको पुति करता है । “पुृथिवी के यज्ञ . 
स्थल में मैं यज्ञ के सिर का सम्पादन करू । मख के लिये तुझे । म के सिर के Regu 
“इसका तात्पंये पूवंवत्‌ है ॥१०॥ s 
अब “वराहविहत' waft qux द्वारा उखाड़ी हुई मिट्टी को इस मंत्र से लेता हे- | 
इयत्यग्र आसीन्‌ मखस्य Ase शिरो रांघ्यासं देवयजने पृथिव्याः । मखाय त्वा 
मखस्य erui d (age ३७।५) 
; __ * “पहले इतनी हो बड़ी थी वस्तुतः पृथिवी पहले प्रदेश मात्र (rfe vR 
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मेतन्मिथुनेन प्रियेण धाम्ना समर्घयति कृत्स्नं करोति मखस्य तेऽद्य शिरो राध्यासं 
देवयजने पृथिव्या मखाय त्वा मंखस्य त्वा शोऽ्णेऽइत्यस।वेव बन्धुः ॥११॥ 

झथादारानू | इन्द्रस्यौज स्थेति यत्र वाऽएनमिन्द्रऽग्रोजसा पय गृह्हात्तदस्य 
परिगृहीतस्य रसो व्यक्षरत्स पूयन्निवाशेत सोऽब्रवोदादोयेव बत मऽएष Ase- 
षीदिति तस्मादादाराऽग्रथ यतपूयन्निवाशेत | तस्मात्पूतोकास्तस्मादग्न!वाहुतिरि- 
वाभ्याहिता ज्वलन्ति तस्मादु सुरभयो यज्ञस्य हि रसात्सम्भृता ग्रथ यदेनं तदिन्द्र- 
ऽप्रोजमा पर्यगह्वात्तस्मादाहेन्द्रस्यौज स्थेति मखस्य वोऽद्य शिरो राध्यासं देवय जने 
पृथिव्या मखाय त्त्रा मखस्य त्वा शोषणाऽइत्यसावेव बन्धुः ॥१२।। डु 

अथाजाक्षी रमु | यज्ञस्य शीषं छिन्वस्य शुगुदक्रामत्तता5्जा सपभत्त्तयवन- 
मेतच्छुचा समधयति axed करोति मखाय त्वा aa त्वा शीष्णाऽइत्यसावेव 
बन्धुः ॥१३॥ 

तान्वाऽएतान्पञ्च सम्भारान्सम्भरति | पाङ्क्तो यज्ञः पाङ्क्तः पशुः पचः 


जोड़े से हो-उसको (अर्थात्‌ प्रजापति या यजमान को) पूणे करता है । “आज, तुज यज्ञ 
के मिर को पृथिवी के यज्ञस्थल पर पूणं करता हूं । यज्ञ के लिये तुझको । यज्ञ के सिर के 
लिये qual | इसका तात्पर्ये पुवं वत्‌ है ॥११॥ 

 झबग्रादार वृक्षों को लेता है इस मंत्र से :-- 

इद्रस्थीजः स्थ मखस्य वोऽद्य शिरो राघ्यासं देवयजने पृथिव्याः | मखाय त्वा 
मखस्य त्वा शीष्णे | मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णों ॥ (azo ३७।६) 

“तुम इन्द्र के ओज हो” | क्योंकि जब इन्द्र ने ग्रोज से उस (विष्णु) को घेरा, 
तत्र उस घिरे हुये का रस बहू गया ग्रौर वह बदबू करता हुआ पड़ा रहा । उसने कहा, 
“मेरे इस रस ने (ur) फूट कर स्तुतियाँ को हैं”, इससे 'ग्रोदार'शब्द बना | वह 
बदबू करता था इसलिये उसका नाम (पूतीक्रा) भी है । इसलिये जब इनकी भ्रग्नि में 
ग्राहुति दी जाती है तब वे जलते EO यज्ञ के रस से उत्पन्न हुये इसलिये उनमें सुगन्ध 
झाती है । इन्द्र ने अपने ग्रोज से उसको पकड़ा, इसलिये कहता है कि (तुम इन्द्र के ओज 
हो ।” “ पृथ्वी के दिव्य यज्ञस्थल पर तेरे सिर को पूणां करता हूँ । यज्ञ केः लिये तुझको | 
यज्ञ के सिर के लिये gant इत्यादि 1” : 

इसका तात्पर्यं ATT है ॥१२॥ 
ग्ब बकरी के दूध को लेता है । क्योंकि जब यज्ञ का सिर कट गया तो उसरी 


उष्णता उससे निकल गई रौर बकरा बन गई | उसी उष्णता से वह aa उसको परिपूरित 
करता है । इस मंत्र से :-- 


मखाय त्वा मखस्य त्वा शोष्ण | (यजु० ३७।६) 
“यज्ञ के लिये तुको, यज्ञ के सिर के लिये gan 
— . इसक्रे ये पांच संभार (आवश्यक चीजें). होते हैं जिनकी वह तयारी करता है । 


` यज्ञ पाँच वाला है आर पशु भी पाँचवाला है | संवत्सर में पांच "epp होती हैं । यह जो 
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Six मंवत्सरस्य संवत्सरऽएष यऽएष वपस्येषऽउ प्रबग्यस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति 
तान्त्सम्भृतानभिमृणति मखाय त्वा मलस्य त्वा शोष्णऽउत्यसावेव न्धुः NI 

ग्रथोत्तरतः परिश्रितं भवति | तदभिप्रयन्तो जपन्ति प्र तु ब्रह्मणस्पति 
रित्येष वे ब्रह्मणस्पतिर्येऽएष तपत्येषऽउ प्रवरर्यस्तंदेतमेवंतत्प्रीणाति तस्मादाह 
रु ब्रह्मरास्पतिरिति प्र देव्येतु सूनृतेति देवो ह्यषा सूनूताऽच्छा बीर्‌ं नयं 
पङ्क्ति राधसमित्युपस्तोत्येवंनमेतन्मह्यत्येव देवा यज्ञ नयन्तु नऽइति सर्वानिवा- 
स्म!ऽएतह्दे वानभिगोप्तृ स्करोति ॥१५॥ | 

परिश्रितं भवति । wad देवा 5अबिभयुयदे न5इममिह रक्षाछसि नाष्ट्रा , 
न ggf ति तस्माञ्एतां पुरं परयश्वयंस्तथेवास्माउग्रयमेता पुरं परिश्रयति ॥१६। «४ 

qp खरे सादयति । मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्ण5३त्यस'वेव aeu ra 

टि M Tis ze 

मृत्पिण्डमुपादाय महावीर कर TAL करोति मखाय त्वा मखस्य त्वा शोष्णे$इत्यसावेव 


बन्नु: प्रादेशमात्रः घ्रादेशमात्रमिव हि शिरो EL संग्रहीत मध्ये सह संगृहीतं मध्ये_संगृहीतमिव हि 


शिरोऽथास्यापरिष्टात््यङगुलं मुखमून्नयति नामिकामेवास्मिन्नेतहृघाति तं निष्ठि- 
तपता है परर्धत्‌ qd. यह संवत्सर है। प्रवग्यं भी सूर्यं है | उती को यह प्रसन्न करता 
है । इन सब संभारों को छूना है इस मंत्र से :— 
“यज्ञ के लिये तुमको, यज्ञ के सिर के लिये quet" ॥१४॥ 
उत्तर की ओर एक परिश्रित या घेर होता है। उसकी आर जाते हुये जपते हैं :-- 
3g ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येतु सूनृता । भ्रच्छा वीरं नयं पङ्क्तिराधसं देवा यज्ञं नयन्तु नः | 
(ago ३७७, «o १।४०।३), 
जो वीर पुरुष मनुष्यों के लिये मला है और जो पांच झंगवाले यज्ञ को करता है, 
उसको ब्रह्मणस्पति तथा देवी सूनुता प्राप्त हो । देवगण हमको यज्ञ तक ले जावें D" 
यह जो सूर्ये तपता है वह ब्रह्मणस्पति है । प्रवग्यं भी वही है । उसी को यह प्रसन्न 
करता है । सूनृता वाणी है । sau कहकर प्रवग्ये की बड़ाई करता है। (अन्त के वाक्य 
से) देवों को रक्षक बनाता है UR i 2S 
परिश्रित या घेर इसलिये होता है क्‍योंकि देवों का मय लगा कि कहीं दुष्ट राक्षस 


हमको हानि न पहुंचारवे। इसलिये इस पुर के चारों ओर उन्होंने घेरा बना लिया इसी _ 
प्रकार यजमान भी इस घेरे को बनाता है ॥१६॥ | 


अब संभारों (चीजों) को टीले (खर) पर रख देता है. इस मंत्र से 
“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णे 1” (age, ३७।७) ै 
इसका तात्पय॑ पूववत्‌ है । मिट्टी के पिंड को लेकर महावीर ग्रह (प्याला) बनाता | 
है । इस मंत्र से :-- eat E 
uqar त्वा मखस्य त्वा शीष्ण ।' ; Et 
इसका तात्पर्य पूर्ववत्‌ है । यह बालिश्तभर ऊ चा होता है । ae) aara _ 
होता है । बीच में पिचका हुआ । क्योंकि सिर भी बोच में पिचका dave । इसके. ऊपर 


>» 
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तमभिमृशजि मखस्य शिरोऽसीति'मखस्य ह्य तत्सौम्यस्य शिरऽएवमितरो तूष्ण 
पिन्वने तृष्णी रौहिणाकपाले ॥१७॥ 
*. प्रनापतिर्वाऽएष यज्ञो भवति। उभयं वाऽएतत्प्रजापतिनिरक्तश्चानिरुक्त- 
इंच प्रिमितश्चापरिमितङ्चच तद्यद्यजुषा करोति यदेवास्य निरुक्त परिमिंतछ रूपं 
तदस्य तेन संस्क्ररोत्यथ यत्तष्णीं यदेवास्यानिरुक्तमपरिमितछ रूपं तदस्येतेने 
संस्करोति स हःवाऽएत४ aq कृत्स्नं प्रजापति संस्करोति यऽएवं विद्वानेतदेवं 
करोत्यथोपशयाये पिण्डं परिशिनष्टि प्रायरिचत्तिभ्यः ॥१८॥ 

थु गवेधुकाभिहिन्चति | यज्ञस्य -ञीर्षेन्छिन्नस्य_रसो व्यक्षरत्ततऽएता- 
ऽओषधयो जज्ञिरे तेनेवेनमेनद्रसेन -समर्धयति कृत्स्तं करोति मखाय त्वा मखस्य 
त्वा शीष्णाऽइत्यसावेव बन्धुरेवमितरी . तृष्णीं ' पिन्बने grav रोहिण- 


कृपाले ॥१९॥ ie 
 अथनान्धुपयति | अश्वस्य त्वा वृष्णः शकना धूपयामीति qur वा$ग्रश्‍वो 
वीय वे वषा व्रीर्यणवनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति देवयजने पृथिव्या मखाय 


तीनं भ्रंगुल का मुह सा. निकाल देता है मानो यह यज्ञ की नाक है। जब यह बनकर 
Warm हो गया तो इसको इस मंत्र से छूतां हे। - 
मखस्य शिरोऽसि। | EE TOR T ‘(ago ३७1८) 

क्योंकि यह सोम यज्ञ का सिर है । jd z 
'इसी प्रकार दो और ग्रह बनाता है ।' दो पिन्वन अर्थात्‌ पीने के प्याले चुपचाप 

“(बिना मंत्र पढ़े) बनाता है । भ्रौर दो रौहिण-कपालं भी चुपचाप ॥१७॥ 
यह यज्ञ प्रजापति है । प्रजापति दोनों प्रकार का है निरुक्त तथा भ्रनिरुक्त, परिमित 
तथा श्रपरिमित vag जो यजुग्रों से काम” होता है वह निरुक्त तथा परिमित रूप है। जी 
चुपचाप (बिना मंत्रेपाठ के) होता है वह भ्रनिरुक्त तथा भ्रपरिमित & जो इस रहस्य 
को समभता है या इस प्रकार-करता है, वह प्रजापति (यज्ञ) को पुर्ण बनाता है। ' - 
प्रायद्चित्त के लिये शेष मिट्टी के पिंड को छोड़ देता है:/(८॥ C eh 
` इंसको'गवेघुका घास से 'चिकनाता है । जब यज्ञ का सिर काट डाला गया तो 


इसका रस झड़ गया । उससे ये 'ग्रोषधियाँ (घासे) उत्पन्न हुई । उसको उसी रस से पूर्ण 
करता है । इस मंत्र से 


मखाय त्वा मखस्य त्वा शीर्ष्णे । (यजु० ३७।८) 


इसका तात्पर्य पुर्वेवत्‌ है । 

इसी प्रकार दो और ग्रहों को चिकनाता है । पिन्वनों (पीने के प्यालों) को बिना 
मत्रोच्चारण के छुपचीप । दो रोहिण-कपालो को भी चुपाचाप ॥१९।' " ` ° 

अब इन को धुप देता है इस मंत्र से :-- fs 


: ~ शवस्य त्वा वृष्णः THAT धुपयामि ॥ (यजु० ३७१६) 
` ४ ° “उक्ति-युक्त घोड़े की लीद से तुमे धुप देतां gi" 


Vat 


- 
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त्वा मखस्य त्वा शीष्णांऽइत्यसावेव बन्धुरेवमितरो तूष्णीं पिन्वने-तुष्णी ४ रोहिण 
कपाले ] Roll 

अथनाञ्छपुयति | श्रृत४-हि देवानामिष्टकाभिः श्रपयत्येता वाऽएतदकुवंत . 
यथा--यथेतद्यज्ञस्य 'शिरोऽच्छिद्यतं ताभिरेवेनमेतत्समर्धयति Seed करोति 
ग्रेलव GAT: . स्युस्तेन श्रपयेदथः पचनमवधाय महावीरमवदघाति मखाय त्वा 
मखस्य त्वा शीष्णऽइत्य गावेव बन्वुरेवमितरी तूषणी पिन्वने तूष्णी रोहिणकपाले 
तान्दिवेवोपवपेद्विवोद्वपेदहहि देवानास्‌ ॥२१॥ ` - 

सऽउद्रगति। ऋजवे त्वेत्यसौ वे लोकऽकऋजुः सत्य ह्य जः सत्यमेषःयऽएष 
तपत्येषऽउ प्रथमः प्रवररयस्ते देत मेवेततप्रीणाति तस्मादाहःजंवे त्वेति ॥२२॥ 

साधवे त्वेति। अयं वे स!भूर्योऽय _पबतेऽएष _ हीमाँल्लोकार्त्सिद्धोऽनुपवतः ` 
ऽएषऽउ द्वितीय; प्रत्रग्यंस्तदेतमेवतत्प्रीणाति तस्मादाह साधवे त्वेति ॥२३॥ 


वने. तूष्णी रौहिणः 


1: `` वृषा का at है भ्रश्‍व ।. वषा का अर्थ है वीयं । वीर्य-से इसको पूणां करता है! 
इस मंत्र से: . 1 :: 3 > 
देवयजने पृथिव्या मखाय त्वां 'मखेस्य त्वा eub. ` (ago ३७९) 
इसका तारगरये पूवत्‌'है।“इसी प्रकार अन्य दोनों ग्रहों को (धुप देता है) पिन्वन 
प्यालों को चुपचाप | दोनों रौहिणकपालों को भी चुपचाप ॥२०॥ 
अबः-वहे उनको ` पकातो है। क्योंकि ` पको हुई चीज देवों की है। वह ईटों से" 
पकाता है । ऐसा ही पहले देवों ने किया था । जिस प्रकार यज्ञ का सिर कट गया था D 
इन्हीं (Fal) से उसको पूणां करता है । जिस प्रकार से भली-भौँति पक जायें वंसा ही 
w [. "पचेन? wala पकाने के ई घन को रखकर महावीर ग्रह को रखता है, इस मंत्रं से 
ricco . “मखाय त्वां मखस्य त्वा शोष्ण । (यंजु० ३७1९) | 
इसका तात्यं पूर्ववत्‌ है । इसी प्रकार दो अन्य ग्रहों को पकाता है । दो पिन्वनों 
को चुपचाप । दो रौहिण-कपालो को चुपचाप ॥२१॥ 
वह पहले ग्रह को इस मंत्र से निकालता है :-- 
ऋजवे त्वा । (यजु० ३७।१०) 
cage ऋजु है। ऋजु का अर्थे है सत्य । वह जो तपता है (अर्थात्‌ सूय) वह 
'सत्यं है । यह (सूयं देव) पहला प्रवग्यं है । उसी को वह इस प्रकार प्रसन्न करता है । E 
इसीलिये वह कहता है कि, “ऋजवे त्वा” URRU | 
दूसरे ग्रह को इस मंत्र से :-- 
~; ` cc. E DONE (यजु० २३1१०) 
यह जो शुद्ध करतो है. (अथात्‌ वायु) वह WTI क्योंकि वह सिद्ध होकर 
लोकों को पवित्र करता है। यह (वायु देव) दूसरा sued है। वह इस देव को प्रसन्त 
करता, है । इसलिये. कहता हैं: = .` SOA त्वा' ॥२३॥ r m 


EE 
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१०१२ साध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १४. १. २. २४-२६ 


सुक्षित्यै त्वेति । mi वे लो»: सुक्षितिरस्मिन्हि लोके सर्वागिग भूतानि 
क्षियच्त्यथो5अग्विवे -सुक्षिकिरग्निह्य वास्मिँल्लोके सर्वारि भूतानि क्षियत्येष$उ 
तृतीयः प्रवग्यंस्तदेतमैवेतत्त्रीणाति तस्मादाह सुक्षित्यै त्वेति तूष्णी पिन्वने तृष्णी ० 
रोहिणकपाले ॥२४॥ : ad 
अथैनानाच्छणत्ति | AMA प॒यसा.मखाय त्वा मखस्य त्वा MUSKA- 
सावेब बन्ध्रेवमितरौ तूष्णीं पिन्वने तृष्णी रौहिणकपाले ॥२५॥ 
— aà । आयुरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा SQ भक्षयति वा 
तस्य व्रतचर्या या सृष्टौ ॥२६॥ ब्राह्मणस्‌ ॥१.२-॥ 


तीसरे wg को इस मंत्र से :--- 
` सुक्षित्यै त्वा (33° २३1१०) 

सुरक्षति का ग्रथ है यह भूलोक। इसी लोक में सब प्राणी रहते है । ग्रग्नि ही 
सुक्षिति है afa इस लोक में सब प्राणियों में व्यापक है । यह अग्नि तृतीय प्रवर्यं है । 
इसी afta देव को प्रसन्न करता है जब कहता है कि “सुक्षित्यै त्वा ।” दोनों पिन्वनों और 
दोनों रौहिण-कपालों को चुपचाप निकालता है ॥२४॥। _ 

अब इन पर बकरी का दूध छिड़कता है । इस मंत्र से :-- 

“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णों” 


इसका nad वही है। इसी प्रकार दो और ग्रहों पर दोनों पिन्वनों तथा दोनों 
रौहिण-कपालों पर चुपचाप ॥२५॥ ; 

जो कोई इस प्रवग्ये को सिखाता है या भक्षण करता है । वह इस UT या ज्योति 
में प्रवेश करता है । इसकी ब्रतचर्या वही है जो र्‌ ष्टि की (aag जैसे प्रजापति सृष्टि 
रूपी नये शरीर को बनाता है, इसी प्रकार यजमान भी नये जन्म के लिये नया शरीर 


बनाता है ) ॥२६। ` 


Eu | .  ,  महावीरसंस्काराः 
E . अध्याय १--ब्राह्मण ३ 
E. ` स यदैतदातिथ्येन प्रचरति। ग्रथ प्रवग्येश चरिष्यन्पुरोपसदो$ग्रेण TE- 


ru राचः कुशान्त्सशस्तीये wei पात्राण्युपसादयत्युपयमनी महावीरं परीशा m प॒यमनी महावीर परीशा: 


a ere! 


sant की इच्छा करने वाला जब श्रातिथ्य-इष्टि को करता है तो उपसद 


$ 
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Sto १४. १. ३. १-४ . महावीर-संस्कारा: 3 १८१३ 
सो पिन्वने रोहिणकपाले रौहिणहवन्यौ ख चौ य यदु _चान्यद्भवति तदश दशाक्षरा 
वे.विराड- farted _ यज्ञस्तद्विराजमवतद्यज्ञमभिसम्पादयत्वच Wee वं वीयं 
यदा वे ढ्री-स0रमेतेऽ्थ तौ att कुरुतो इन्द्रं वे मिथुनं प्रजननं मिथुनेनेवेन- 
मेतत्प्रजननेन समर्धयति कृत्स्नं करोति ॥१॥ 

अ्रथाध्वयु : । प्रोक्षणी रादायोपोत्तिष्ठन्नाह ब्रह्मन्प्रचरिष्यामो होतरभिष्टुः 
हीति ब्रह्मा वै यज्ञस्य दक्षिण॒तःग्रास्तेऽमिगोप्ता तमेवेतदाहाप्रमत्तऽप्रास्स्व 
यज्ञस्य शिरः प्रतिधास्यामऽइति होतरभिष्ट्हीति यज्ञो वे होता तमेवेतदाह यज्ञस्य 
शिरः प्रतिघेहीति प्रतिपद्यते होता ॥२॥ 

ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्तादिति | wal वाऽग्रादित्यो ब्ह्माहरहः पुरस्ता- 
ज्जायतऽएषऽउ प्रवग्य॑स्तदेतमेवतत्प्रीणाति तस्मादाह ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्ता- 
दित्यथ प्रोक्षत्यमावेव बन्धुः tat 

स प्रोक्षति । यमाय व्वेत्येष वे यमो. यऽएष तपत्येष हीद सवे. य॒मयत्येते- 


नेद सर्वं यतमेषऽउ प्रवग्यंस्तदेतमेवैतत्प्रीणाति तस्मादाह यमाय त्वेति ॥४॥ 


उपयमनी गऔ्रौर महावीर, परीशास या दो लकडियाँ (जो बंधकर चिमटे का काम देती हैं) 
दो पिन्वन, ` . दो रौहिणकपाल,. रौहिणाहवन के दो स्रुच, या अन्य ऐसे ही ग्रावशयक 
पात्र | ये दस हुये। विराट्‌ में दस us होते हैं। विराट यज्ञ है इस प्रकार इसको 
विराट्‌ या यज्ञ के समतुल्य बनाता Bg दो-दो इसलिये: कि दो में बल होता है जब दो 
एंक दूसरे को पकडते हैं तो जोर. करते .हैं। दो का प्रथं मिथुन.या जोड़ा भी है। जोड़े से 
संतानोत्पत्ति होती है। इस प्रकार मिथुन अर्थात्‌ संतानोत्पत्ति से समर्थ करता है | qur 
करता है ut 

sra अध्वर्य प्रोक्षणी जल को लेकर झागे बढ़ता है और कहता है, “हे ब्रह्मा, हम 
आरम्भ करते हैं । होता ! स्तुति कर । ब्रह्मा यज्ञ की दाहिनी ओर रक्षक होकर बेठता है। 
मानो वह उससे कह रहा है कि “सावधान हो जाम्नो । हम यज्ञ का सिर रक्खेगे ।” होता 
से स्तुति के लिये कहने का :प्रयोजन यह है कि होता यज्ञ है । होल को चाहिये कि यज्ञ 
का सिर रक्खे । होता कहना आरम्भ करता हे :-- ॥ रा। 

“ब्रह्मः जज्ञानं प्रथमं पुरस्तात्‌ 

“सामने से उगा gard!" 


यह आदित्य ब्रह्म है । यह प्रतिदिन सामने से उगता g प्रवग्ये भी वही ग्रादित्य 
है। इस प्रकार उसी को प्रसन्न करता है। इसलिये कहा, “सामने | से उगा हुआ सूर्य । 


अब पात्रों पर Ble देता है । इसका तात्पर्य बताया जा चुका हे ।।३॥ 
(महावीरपात्र पर) हम मंत्र से छीटे देता है :- 

यमाय त्वा । (यजु० ३७।११) 

यह तपने वाला सूर्ये यम है hadt सब पर नियंत्रण करता है । इसी से यह सब 


नियंत्रण में Ba यही प्रवग्य है। इस प्रकार उसी को प्रसन्न करता है । इसलिये कहा, | 
“लुत यम के लिये” ॥४॥ 
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' गया तो इसका रस बह गया, उससे यह बाल्वज घास उत्पन्न हुई । वह्‌ इसी के रस से हम 
को सम्पन्न करता है, अर्थात्‌ इसको पूण करता है ॥११॥ 
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मखाय त्वेति । एष वै मलो यऽएष तपत्येष$उ प्रवग्यंस्तदेतमेवैततप्री- 
णाति तस्मादाह मखाय त्वेति ॥५॥। 
सूर्यस्य त्वा तपसऽइति । एष वै quf युऽएष तपत्येषऽउ प्रवग्यंस्तदेतमेव- 


"तत्प्रीणाति तस्मादाह सूर्येस्य त्त्रा arasia g | 


qdar द्वारा ert fg eg f | दक्षिणतो निमिन्त्रन्ति यथैना४ होताऽभिष्टु- 


वन्परापद्येद्यज्ञी वे होता स5एवास्यामेतद्यज्ञं प्रतिदधाति तथैषा घमं fue न्वते NVI 
अरग्रेणाहवनीय४ सम्राडासन्दी पर्याहृत्य दक्षिणतः प्राचीमासादयत्युत्तरा(2 
राजासन्द्ये SIl 


भ्रौदुम्जरी भवति । gano स्सञ्डदुम्बर: ऽऊर्जवेनमेतद्रसेन ` समर्धयति 
कृत्स्नं करोति il 


avasar भवति | प्रशसयोर्बाइइद शिरः प्रतिष्ठित तद9सयोरेवंत- 
frat: प्रतिष्ठापयति ti १०॥ 


बाल्वजीमी रज्जुभिव्यू ता भवति । यज्ञस्य शीर्षेच्छिन्नस्य रसो व्यक्षरत्तत- 
ऽएताऽओषधयो जज्ञिरे तेनेवेनमेतद्रसेन समर्धयति ecd करोति ॥११॥ 


“मखाय त्वा” (यजु०३७।११) r 


यह तपने वाला सूर्यं मख है । यही प्रवग्ये है । उसी को इस प्रकार प्रसन्न करता 


है । इसो से कहता है कि “तुझ मख के लिये” ॥५॥ . 

“सूर्यस्य त्वा quu | (यजु० ३७1११) 

यह सूर्य ही तो तपता है । यही प्रवग्यं है । इसी को इस प्रकार प्रसन्न करता है। 
इसलिये कहता है “सूयं के तुर ताप के लिये” usu 

शाला के पूर्व द्वार से एक खूंटा ले जाकर दक्षिण की sx गाड़ते है कि होता 
स्तुति करते समय इएको देख सके । होता यज्ञ है। इस प्रकार वह इस पृथिवी में यज्ञ की 
स्थापना करता है श्रौर यह पृथिवी भी घ्म या दूध देती है ॥७॥ 

ग्राहवनीय के सामने से सम्राट्‌ (प्रवगय) को चौकी को लाकर आहवनीय से 
दक्षिण भौर सोमराजा के स्थान से उत्तर की ओर रखता है । इस प्रकार कि मुख qd 
की WIT रहे USN 

` बह उदुम्बर की होती है । ऊजं रस है। ऊ उदुम्बर है। इस प्रकार इसको ऊर्ज 

रस से सम्पन्न करता है, TW करता है ॥ ६॥ 

यह कंधे के बराबर Hat होती है, क्योंकि Fa पर ही सिर रक्खा जाता है । इन 
करो पर हो इस सिर को रखता है ॥१०॥ 

यह बाल्वज घास की रस्सी से लिपटा होता है | जब यज्ञ का सिर काट डाला 
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अथ यदुत्तरतऽग्रासादयति | सत्ये बे सोमः शिर: प्रवग्यंःउत्तरं वे शिर- 
स्तस्मादुत्त रत5ग्रासादयत्य़थो राजा वे सोमः Tale प्रवग्यं$उत्तुरं वे- राज्या 
त्साम्राज्य तस्मादुत्तरतऽग्रासादयति ॥१२॥ 

स.यत्रेता ४ होतान्वाह । ग्रळजन्ति यं प्रथयन्तो न विप्राइइति तदेतं प्रच" 
रणीयं महावीरमाज्येन समनक्ति देवस्त्वा सविता मध्वा5नक्त्विति सविता बे 
देवानां प्रसविता सुब वा$इदं मध afad कि च तदेनमनेन सर्वेण समनक्ति तदस्मै 
सविता प्रसविता प्रसौति तस्मादाह देवस्त्वा सविता मध्वानक्त्विति 3 
शतम्‌ ७००० lI 

श्रथोत्तरत: सिकता5उपकीर्णा भवन्ति । तद्रजत७ हिरण्यसघस्तादुपास्यति . 
पृथिव्याः स“४स्पशस्पा हीत्येतद्वे . देवाऽअविभयुर्यद्वे नऽइममघस्ताद्रक्षाछसि नाष्ट्रा 
न हन्युरित्यननेर्वाऽएतद्र तो यद्धिरण्यं नाष्ट्राणा!? रक्षसामपह्त्या5ग्रथो पृथिव्यु 
g वाऽएतस्मादूबिभयांचकार Ug माऽयं तप्तः शुशुचानो न हि9स्यादिति 
तदेवास्याऽएतदन्तर्देधाति_रजतं भवति र॒जतेव होयं पुथिवी ॥१४॥ 


उत्तर की ओर क्यों रखता है ? सोम यज्ञ है । प्रवग्ये सिर है। परन्तु सिर 
“उत्तर” या ऊंचा होता है । इसलिये इसको उत्तर की शोर रखता हे । इसके भ्रतिरिक्त 


सोम तो राजा है और प्रवग्यं सम्राट्‌ है। राज्य से साम्राज्य बड़ा दै । इसलिये उत्तर को 
झोर रखता है ॥१२४ 


जब होता यह मंत्र पढ़ता है :-- 

अञ्जन्ति यं प्रथयन्तों न विप्रा । (o ५।४३।७) 

“विप्र जिसका अभिषेक करते हैं, मानो उसका प्रस्तार करते हैं” p तो उस समय 
जिस महावीर पात्र का प्रयोग करना है उस पर घी लगाता है । इन शब्दों के साथ :-- 

“देवस्त्वा सविता मध्वानक्त, DU 

“देव सविता तुझे मध्‌ से युक्त करे d 3 

सविता देवों का प्रेरक है । यह “सब'' मधु है । इस प्रकार वह इस “सब” को 


उस पर लगाता है । सविता प्रेरक प्रेरणा करता है, इसलिये कहता है कि “देव सविता 
तुमे मधु से युक्त करे” util 


उत्तर की शोर बालू तो बिछी हो होती है । उसके नीचे चांदी की थाली रख देता 
है यह कहकर :-- 

“पृथिव्याः स0स्पृशस्पाहि'' 

“पृथिवी के संसग से बचा | 

उस समय देवों को भय हुझा कि दुष्ट राक्षस नीचे की झोरूसे उनके प्रवर्ग्य को 
नष्ट न कर दे' | चाँदी (रजत हिरण्य) रिन का dd होने से दुष्ट राक्षसों का नाशक है । 


पृथिवी को भी भय gat कि यह (rami) तप्त भ्रौर उद्दीप्त होकर उस (पृथित्पे) को _ ऊँ 


हानि न पहुँचावे | इस प्रकार वह इससे उसको HAT कर देता है। (याली) रजत भर्थात्‌ E 
इवेत होती है क्योंकि पृथिवी भी रजत है ॥१४॥। io 
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स aaa होता$न्वाह | स५सीदस्व महां२॥5ग्रसीति तदुभयतऽआदीप्ता 
मोञ्जाः प्रलवा भवन्ति तानुपास्य-लेषु- Ti यज्ञस्य शीषंच्छिन्ञस्य रसो 
व्यक्षरत्ततऽएताऽप्रोषधयो . जजिरे तेनैवंनमेतद्रसेन समर्धयत्रि weed करोति 
॥ १५॥ x 

. अथ यदुभयतऽआदोप्ता भवन्ति सर्वाम्यऽएवेतहिग्म्यो रक्षाछसि 
नाष्टराऽग्रपहम्ति तस्मिन्प्रदृज्यमाने-पत्वी शिरः प्रोणु ते तप्तो ASTI शशचानो 
भवति नेन्मेऽयं तप्तः TATA: प्रमुष्णादिति ॥१६॥ à 
स प्रवृणक्ति। अचिरसि. शोचिरसि तयो$सोत्येष d घर्मो यऽएष तपति 
सव बाउएतदेष तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाहाचिरसि शोचिरसि तपोऽसी ति 
॥१७॥ | 

_अथास्प्रामाशिष5प्राशास्ते । इयं व॑ यज्ञोध्स्यामेव तदाशिषऽश्राशारते 


ताऽप्रस्माऽइय सर्वाः समर्धयति ॥१८॥ 
अनाधुष्टा पुरस्तादिति । अनाधृष्टा ह्येषा पुरस्ताद्रक्षोभिर्नाष्ट्रामिरम्ने- 


जब होता पढ़ता है :-- 

संमीदस्त्र महाँ असि" "°" "° "°" °` इत्यादि - (ऋ० १।३६।९} 

उस समय दोनों ग्रोर मुज के पूले जला दिये जाते हैं। उन्रुको मिट्टी के तूहे "र 
डालकर महावीर ग्रह को उसके ऊपर रख देता है । जब यज्ञ का सिर कटा और उसमें से 
रस बहा तो उससे ये ओषधियां (सूज) उत्पन्न हुई । उसी रस से इस समय इसको युक्त 
करता है । इसको पूर्ण करता है ॥१५॥ 

दोनों ave बयों जलाते हैं ? इससे . दुष्ट राक्षमों को दोनों ओर से निकालता है 1 
जब वह ग्रह गमं होता है उस समय यजमान की पत्नी अपने मिर को ढक लेती है कि 
कहीं यह तप्त और उद्दीप्त होकर मेरी आंख को न ले ले, क्योंकि उस समय वह तप्त 
qx उद्दीप्त हो जाता.है ।।१६।। 

वह इस मंत्र को पढ्कर रखता है :-- 

"afr शोचिरसि तपोऽसि’ । 

वयोंकि यह qd घमं है । औ्रौर यही सब कुछ है । उसो को यह प्रसन्न करता है 
कि “तू uta है, तू शोचि हे, तू तप है” ॥१७॥ 
अब इस पृथिवी के लिये ग्राशीर्वाद कहता है ।, यह पृथिवी ही यज्ञ है। इसी में 
रहता gur वह प्राशीर्वाद कहता है । इस से पृथिवी उको सब कुछ दे देती है ॥१८॥ 
'अनाघृष्टा पुरस्तात्‌ (यजु० ३७।१२) 
' क्योंकि यह पृथिवी सामने से राक्षसों से सुरक्षित है । 
00 'अग्नेराधिपत्ये” ier. (यजु०-३७१२) >.: 
यह कहकर वह afer को दुष्ट राक्षसों के निवारण के. लिये पृथ्वी का अ्रधिपति 
बनाता है । 
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राधिपत्यऽःत्यगिनृमेत्रास्याऽप्रधिपति करोति नाष्ट्राणाट रक्षसामपहत्याउभ्रायुमे 
दऽइत्यायुरेवात्मन्धत्त तथो सवंमायुरेति ॥१९॥ 

पुत्रवती दक्षिणतऽइति । नात्र तिरोहितमिवास्तीन्द्रस्थाधिपत्यऽइतीरदरः 
मवास्याऽग्रधिपति करोति नाष्ट्राणा रक्षसामपहत्ये प्रजां मे द'ऽइति प्रजामेव 
पशूनात्मन्धत्ते तथो ह पुत्रो पशुमान्भवति ॥२०॥ 

सुषदा पश्चादिति । नात्र तिरोहितमिवास्ति. देवस्य सवितुराबिपत्यऽइति 
देवमेवास्यं सवितारमधिपति करोति नाष्ट्राणा७४ रक्षसामपदत्यं AAA दाऽइति 
चक्षुरेवात्मन्धत्त तथो ह चक्षुष्मान्भवति ॥२१॥ 


्रश्रृतिरुत्तरतऽइति । आश्वावयन्तुत्तरतऽइत्येवेतदाह धातुराधिपत्यः 


'आयुर्म दा (यजु० ३७1१२) 

इससे वह अपने लिये arg मांगता है झौर पूणं आयु को प्राप्त होता है ॥ १६। 

पुत्रवती दक्षिणत (यजु० ३७।१२) 

“दक्षिण की ओर से पुत्रवाली” 

"geste है । AED. 

इन्द्रस्याधिपत्ये । (यजु० ३७१२) 

इससे वह दुष्ट राक्षसों से सुरक्षित रहने के लिये इन्द्र को पृथिवी का अधिपति 
बन.ता È I 

प्रजां मे दा: । (यजु ३७।१२) 

ऐसा कहने से वह पुत्र और पशुओं को मांगता है । और पुत्रों तथा पशुओं वाला 
हो जाता है ॥२०॥ 

सुषदा पश्चात्‌ (यजु० ३७।१२) 

“पश्चिम की झर अच्छी तरह रहने के लि 

यह सबस्पष्टहै। . 

“देवस्य सवितुराधिपत्ये'' | (यजु ३७।१२) 


ऐसा कहकर दुष्ट राक्षसो से बचने के लिये वह देव सविता को पृथिवी का अधि- 


पति बनाता है । 
‘चक्षमे दाः' (age ३७।१२) 
इस प्रकार Wu uad में चक्ष, को धारण करता है और चक्ष्‌, वाला हो जाता 
है ॥२१॥ 
“आशुतिरूत्तरतः” । (यजु० ३७।१२) 


“उत्तर की झर से श्रवण शक्ति है, WaT उत्तर को qu से यज्ञ सम्बन्धी विज्ञप्तियां i 
सुनी जाती है । e a eee 


` 


“घातुराधिपत्ये' । (यजु० ३७1 १२) ; ne za 
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ऽइति_घातारमेवास्याऽञ्रधिपति करोति नाष्ट्राणाध रक्षसामपहत्यै रायस्पोषं मे 
दाऽइति रयिमेव पुष्टिमात्मन्धत्ते तथो ह_रयिमान्पुष्टिमान्भवति ॥२२॥ 

विघृतिरुपरिष्टादिति 1. विधारयन्तुपरिष्टादित्येवैतदाह बृहस्पतेराधिपत्य- 
ऽइति बृहस्पतिमेत्रास्याऽग्रधिपति करोति नाष्ट्राणा४ रक्षसामपहत्याऽओजो मे 
दाऽइत्योजऽएवात्मन्धत्ते तथौजस्वो बलवाच्थवति ॥२३॥ 

अथ दक्षिणतऽउत्तानेन पाणिना निन्हुते । विश्वाभ्यो मा नाष्ट्राभ्यस्पाही ति 
सर्वाभ्यो माऽऽतिभ्यो गोपायेत्येवेतदाह. यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य [रसोव्यक्षरत्स] ` 
fag नगच्छत्त्रया वे पितरस्तैरेवेनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति ॥२४॥ 

ग्रथेमामभिमुरय जपति | मनोरश्वाऽसीत्यृश्वा ह_वाऽइयं भूत्वा मनुमुवाह 
सोऽस्याः पतिः प्रजापतिस्तेनेवैनमेतन्मिथुकेन प्रियेण धाम्ना समर्धयति कृत्स्न 
करोति ॥२५॥ 


इस प्रकार दुष्ट राक्षसों से बचने के लिये विधाता को पृथ्वि का अधिपति 
बनाता है । 

“रायस्पोषं मे दाः” । (ago ३७।१२) . 

इस प्रकार अपने में घन को घारशा करंता है, भौर धनवान हो जाता है।२२॥ 


विघृतिरुपरिष्टात्‌ । (यजु० ३७।१२) 
` अर्थात्‌ ऊपर को उठाते हुये' । 
बृहस्पतेराधिपत्ये' | (यजु० २७१२) í 


दुष्ट राक्षसों से बचने के लिये बृहस्पति को पृथिवी का अधिपति बनाता है । 
| 'ग्रोजो मे दाः” (azo ३७१ २) 
इस प्रकार रोज को अपने में धारण करता है और ध्रोजस्वी तथा बलवान बन 
जाता है ॥२३॥ 
; (महावीरग्रह के). दक्षिण की शोर हथेली ऊपर की ओर करके प्रार्थना करता है 
“विश्वास्यो मा नाष्ट्राम्यस्पाहि (यजु० ३७१२) 
भ्र्थात्‌ सब प्रकार के दुःखों से मेरी रक्षा कर | जब यज्ञ का सिर कट गया और 
रस बहा तो वह रस पितरों के पास चला गया । पितर तीन हैं । (पिता, पितामह, प्रपिता-' 
मह) | इन्हीं से इस 'प्रवग्ये को युक्त करता है Ux पुरणं करता है ।।२४।। 
; पृथिवी को छूकर कहता है :-- 
- प्रतोरइवासि । (यजु० ३७1१२) 
तू मनु की घोड़ी हे । ' ; 
 .__क्योंकिधोड़ी होकर ही वह मनु को ले गई । वह उसका पति प्रजापति है । 
उसको उसके जोड़े ्रर्थात्‌ प्रिया से मिलता है, श्रोर उसको पुणं करता है (प्रवम्यं, यज्ञै, 
जापति को) usw ` . : 
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Pl प्राञ्चौ । स्वाहा मरुद्भिः. परिश्रीयस्वे- 
त्यवरछ स्वाहाकारं करोति परां देवतामेष वै स्वाहाकारो AUT तपत्येषऽउ 
प्रवग्यस्तदेतमेवैतत्प्रीणाति तस्मादवर स्वाहाकारं करोति परां देवतास्‌ ॥२६॥ 


| aaf: परिश्रीयस्वेति । विशो वे मरुतो aaa परिवृग्म्हति 
| 


तदिदं क्षुत्रमुभयतो विज्या परिबृढं तूष्णीमुदञ्चौ तूष्णीं प्राञ्चौ तृष्णीमुदञ्चौ 
तूष्णीं प्राञ्चौ ॥२७॥ 


त्रयोदश सम्पादयति । त्रयोदश वे मासा; d मासा: _संवत्सरऽएष यऽएष तपत्येष 
उ प्रवग्यंस्तदेतम वैतत्प्रीणाति तस्मात्त्रयोदश सम्पादयति ॥र८ा। ० 


guum हिरण्यमुप्रिष्टान्निदर्धाति d दिवः स४स्पशस्पाहो त्येतद्व 


देवाऽग्रबिभयुर्यद्वे न$इममुपरिष्टाद्रक्षार्णास नाष्ट्रात _ _हन्युरित्यरनेर्वाऽएतद्र तो 
यद्धिरण्यं नाष्ट्राणा0 रक्षेस मपहत्या5प्रथो द्योहं वा5एतस्मादुबिभयां चकार UG 


अब महावीर wg. के चारों A fanga लकड़ी की चोपटियां रखता है : -दो 
पूर्वाभिमुख, ७ 

स्वाहा मरुद्भिः परिश्रीयस्व' - (यजु० ३७१३) 

यह कहकर । स्त्राहा' पहले कहता है पीछे देवता का नाम उच्चारण करता है । 
यह जो तपता है ufq सूर्य, वही स्वाहाकार है । वही NA है । इस प्रकार इसको 
प्रसन्न करता है । इससे पहले स्वाहाकार कहता है फिर देवता का नाम लेता FURS `. 


वह ‘neta: परिश्रीयस्व' इसीलिये कहता है कि मरुए नाम है qui अर्थात्‌ 
सामान्य जनता का। इस प्रकार सामान्य जनता से क्षत्र या राजा को युक्त करता है । 
क्षत्रिय लोग जनता से परियुक्त होते हैं. 


चुपके से दो को उत्तराभिमुख रखता है। दो को चुपके से पूर्वाभिमुख | दो को 
gu से (बिना मंत्र पढ़े) उत्तराभिमुख, दो को चुपके से पूर्वाभिमुख RON 


इस प्रकार तेरह चीपटियां रख देता है । वषं में तेरह मास होते है । यह्‌ भी संव- 
त्सर है जो तपता है (सूय) । वह सूर्ये प्रवग्य भी है । इस देवता को प्रसन्न करता है जब 
तेरह संख्या में (चीपटियां) रखता है URGU 
- ww (ग्रह के ऊपर) स्वर्ण की तश्तरी रखता है यह कहकर :— 
“दिवः संस्पृशस्पाहि | (Ago ३७१३) | : 
“द्यौ लोक के संसग से रक्ष कर s 


` देवो को डर था कि दुष्ट राक्षसं ऊपर से इसको न बिगाडें । सोना भ्ररिन का et 
बीर्य है । यह दुष्ट राक्षसों के नाश के लिये है । द्योलोक को भी भय था कि यह sed x 


>. * 
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माऽयं तप्तः शुशुचानो न हि'0स्यादिति तदेवास्या$एतदन्तदंधाति हरितं भवति 
हरिणीव हि द्यौः ।२९॥ $ 


अथ धवित्रेराधुवोति | मधु मध्विति त्रिः प्राणो वे मधु प्राणमेवास्मिन्नेत 


दुदधाति त्रोणि भवन्ति त्रयो वै प्राणाः प्राण$उदाचो व्यानस्तानेवास्मिन्नेतरद- 
घाति ॥३०। २. 


अथापसलत्रिस्त्रिधु खुन्ति । यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य [रसो व्यक्षरत्स] 
पितृ नगच्छत्त्रया वै पितुरस्तैरेवेनमेतत्समी रयति ॥३१॥ 


अप ब्राऽएतेम्यः प्राणाः क्रामन्ति । ये यज्ञ धुवनं तन्वते पुनः प्रसलवि 
ब्रिध'न्वस्ति षट्‌ सम्पद्यन्ते षड्वा5इमे: शीषंन्प्राणास्तानेवास्मिन्नेतद्दधाति _ SIT- 
य॒न्ति रौहिणौ स यदाऽचिर्जायतेऽय हिरण्यमादत्त ॥३२॥ 


स यत्रेता ७ होताऽन्वाह्‌ | अप्नस्वतीमदिविना वाचमस्मेऽइति तदध्वयु रुपो 
fassa रुचितो घमंऽइति स यदि रुचितः स्याच्छ यान्यजमानो भविष्यत यान्यजमानो भविष्यतीति 
बिद्यादथ यद्यरुचितः पापीयान्भविष्यतीति विद्यादथ यदि नेव रुचितो नारुचितो रुचितो «ref 


तप्त aie उद्दीप्त होकर मुझको हानि न पहुचावे। इसलिये इस (सोने की तश्तरी) को 
इनके बीच में रखता ga यह पीला होता है, क्योंकि द्योलोक पीला (हरित =पीला = 
प्रकाशमय) है ॥२९॥ .. , 
ब, (अध्वर्थ) तीन. dei से तीन बार हवा करता है । और मधु, मधु, मधु 
(यजुः ३७।१३) कहता जाता है । मधु प्राणा है इस प्रकार प्राण को इसमें धारण करता 
हैं। पंखे तीन होते हैं, क्योंकि प्राण भी तीन हैं, प्राणं, उदान तथा व्यान ,इसमें धारण. 
करता है ।।३०॥। , 
. भ्ब तीन बार अपसलवि ग्रर्थात उल्टी दिशा में पंखा करते हैं। यज्ञ के सिर के 
कटने qx उसमें से: रस बह गया, “और वह पितरों के पास चला गया । पितर तीन हैं, 
उन्हीं तीन से इसको युक्त करता है atl | 


जो यज्ञ में पंखे से हवा करते हैं उनमे प्राण चले जाते हँ । तीन बार सीघी. 
दिशा में पंखा भलते हैं । ये हुये छः । सिर में ये प्राण भी छः हैं। उन्हीं को इसमें. 
रखता है । दोनों रौहिण पुरोडाशो को पकाते हैं। जब ग्राग जल उठे तो स्वर तरतरी 
को हटा लेते हैं NAW! 
_ ६ जब होता.इस मंत्र को बोले :-- _ : 
` अप्नस्वतीमश्विना वाचमस्मे' re इत्यदिः (ऋ० १।११२।२४) 
ध ` seg अरिविनौ ! मेरी वाणी को सफल बनांभो” । 
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ने a aara पापीयात्भविष्यु पापीयान्भविष्यतीति विद्याद्यथान्वेव ,रुचितः स्यात्तथा घवितरव्य? 
॥ ६३ ॥ 


भ्रथेतद्वे 5ग्रयुरेतज्योतिः प्रविद्ञति -य एतुमनुवा ब्र ते भक्षयति वायस्त 
ब्रतचर्या या सृष्टौ ॥ ३४ ॥ ब्राह्मण ॥ १-३ ॥ 


तो उसी समय. भ्रध्वर्य वहाँ ग्राकर कहता है कि घर्म तो जल उठा । यदि वह 
बहुत लाल हो जाय और जल उठे तो समझना चाहिये कि यजमान की उन्नति होगी । यदि 
ऐसा न हो तो उसकी अवनति होगी । यदि न प्रधिक जल उठे, न बिना जला ही रहे 
्रर्थात्‌ मध्यम, तो समझना चाहिये किन उन्नति होगी न वनति । परन्तु जब तक 
जल न उठे पंखा करते रहना चाहिये ॥३३॥ 
| जो कोई इसको सिखाता है या भक्षण करता है वह इस. ग्रायु या ज्योति में 
प्रवेश करता है । इसकी ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि की दशा में ॥३४।। (देखो १४।१।२।२६) 


अवकाशोपस्थानस्‌ 
अध्याय १--जाह्मण ४. - 


से यदैतदघ्त्रयु: । उपोत्तिष्ठस्ताह “fact घर्मे$इति तदुपोत्यायावकादौ- 
“eats प्राणा बाउअवकाशा: प्राणानेवास्मिन्नेतदुदघाति षडुपतिष्ठन्ते षड्वा- 
5इमे शीषेन्प्राणास्तानेवास्मिन्नेतद्दधाति ॥ १॥ 


aa mead ने ates कहाँ किं घर्म जल Ver ती उस समयं (उहावीर पात्र की) 
अवकाश अर्थात्‌ quo प्रष्याय ३७ के १४-२० (सात) मंत्रों से उपासना करता है । (युश _ 
३७१४-२० को अवकाश कहते है । प्रवकाश प्राणं हैं । इस प्रकार प्राण उसमें धारणा 
कराता है । छः लोग स्तुति करते है (यजमान तथा प्रत्ये याशिकै प्रस्तोता को छोड़कर) | 
क्योंकि सिंर में छः प्राण होते हैं, उन्हीं को इसमें घारण करता है ॥१॥ 
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गर्मो देवानामिति । एष वै गर्भो देवानां य5एध तपत्येष हीद सव वे maf देवानां_य5एष तपत्येष हीद% सवं 
TUS स्येतेनेद्र!१ सर्वं ग्रभोतमेष ऽउ प्रवग्थेस्तदेतमेवेतहप्रीणाति तस्मादाह गर्भो 
देवानामिति us . Pe | : 
पिता मतीनामिति | पिता ae -मतीनां पतिः प्रजानामिति पतिह्य ष 
प्रजानास्‌ ॥३॥। ES. 2 m 
सं देवो देवेन सवित्रा गतेति स हि देवो देवेन सवित्रा गत av सूयण 
रोचतऽइति स हि सूर्येण रोचते ॥४॥ | TT 
समरिनिरर्निना गतेति। av ह्यग्तिरग्निना गत स देवेन सवित्रेति स 
हि देवेन सवित्रा गत av सूर्येणा रोचिष्टेति स हि सूयणारोचिष्ट ॥५॥ 
स्वाहा समग्निस्तपसा गतेति स ह्यग्निस्तपसा गतावरछ स्वाहाकार 
करोति परां दवताममावेव बन्धुः सं दैव्येन सवित्रेति av हि दं व्येन सवित्रा गत 


गर्भो देवानाम्‌ | (यजु०३७।१४) 
यह जो तपता है प्रर्थात सूर्य यह देवों का गर्भ है क्योंकि यह सब को ग्रहण करता 
है । इसी से ये सब ग्रहण किये जाते हैं। यही प्रवग्ये है । उसी को प्रसन्न करता है, इस- 
लिये कहता है कि ' देवों का गर्भ है” p (गर्भे का wd है ग्रहण करने वाला) ॥२॥। 
` ` पिता मतीनाम्‌ । (यजु ३७।१४) 
यह मतियों maig बुद्धियों का पिता या रक्षक d । 
पतिः प्रजानाम्‌ । (ago ३७1१४) 
भ्रर्थात्‌ प्रजाओ्ों का अधिपति है nau 
सं देवो देवेन सवित्रा गत । (यजु० ३७।१४) 
अर्थात्‌ यह देव (महावीर ग्रह) देव सविता के साथ मिला i 
सं सूर्येण रोचते। (यजु० ३७1१४) 
‘wala वह सूयं के साथ प्रकाशित हुआ ni 
समग्निरग्निना{गत । (age ३७।१५) 
afia afta से मिल गयां' । 
सं दैवेन सवित्रा। (यजु० ३७1१५) 
३ ‘aq सविता के साथ' | 
| सं सूर्येणारोचिष्ट | (यजु ३७।१५) 
x सूर्य के साथ प्रकाशित हुम्रा” ॥५॥ 
‘cael संमर्निस्तपसा गत” (ago ३७1१५) : 
ET. ' क्योंकि aftr ताप से मिल गया । पहला स्वाहा कहता है, फिर देवता का नाम 
ar है । इसका कारण बताया जा EST है । ; 
सं देव्येत सवित्रा । (ago ३८1१५) 
झर्थात देव सविता के साथ मिल गया ! 
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स सूयणारूरुचतेति स हि सुयंणारूरुचत ॥६॥ 


ते वाऽएते त्रयोश्वकाशा भवन्ति। त्र॒यो वं प्राणा: प्राणञउदानो व्यानः 
स्तेनेवास्मिन्नेतदृदधाति ॥७॥ 

धर्ता दिवो विभाति तूपसस्पृथिव्यामिति । धर्ता ह्येष दिवो विभाति 
तपसस्पृथिव्यां धर्त्ता द वो देवानाममत्येस्तपोजाऽइति धर्ता ह्येष देवो देवानाम- 
मत्यंस्तपोजा वाचमस्मे नियच्छ देवायवमिति यज्ञो वै वाग्यज्ञमस्मम्यं प्रयच्छ येन 
देवान्प्री णामेत्येवेतदाह lall 


aqa गोपामनिपद्यमानमिति सा Se तप गोपा यऽएष तपत्येष हीद0 
wd गोपायत्यथो नु तिपद्चते त्रस्मादाहापईयं गोपामनिपद्यमानमिति 11९॥ 
ar a पराच पथिभिशचरन्तमिति। आ च ह्येष परा च देवे: पथिरि 


इचरति,स सध्रीची: स विषूचीरवेसानऽइति सधीचीश्च ह्यष विष्चीञ्च द्विशों 


स! सूर्येण रूरुचतत | (ago ३७।१५) 

क्योंकि सूर्य के साथ प्रकाशित हुआ ॥६॥ 

ये तीन प्रवकाश्ष होते हैं । तीन प्राण हैं - प्राण, उदान, व्यान । इनको ही इसमें 
घारण कराता है Uf 

धर्ता दिवो विभाति तपसस्पृथिव्याँ । (ago ३७।१६) 

“द्यौ लोक का धारण करने वाला और पृथिवी में उष्णता का घारण करने वाला 
चमकता है” । (यहां gå और महावीर ग्रह दोनों से तात्पयं है) । 


gat देवो देवानाममर्त्यस्तपोजाः (यजु० ३७।१६) 
देवों का धारक, अमर AIT उष्णता से उत्पन्न हुमा देव" | 
“वाचमस्मे नियच्छ देवायुवम्‌ d (यजुः ३७।१६) 


“देवों को युक्त करने वाली वाणी मुझको दो । _ 
वाक यज्ञ है । इसके कहने का तात्पर्ये यह है क्रि मुझ को यज्ञ से युक्त करो, जिससे 
देवों को प्रसन्न कर AR USI 


ai गोपासनिपद्यमानम्‌ d (यजु ३७।१७) | 

यह जो तपता है (qd) यह गोपा है, क्योंकि यह सब की रक्षा करता है और 
wg mua नहीं करता । इसलिये कहता है कि “मैंने कभी विश्राम न कुरने वाले रक्षक O 
को देखा Well ‘Ps 

. झा च परा च पथिभिएचरन्तम्‌। (यजु० ३७१७) 

क्योंकि वह इस या उस दैवी भाग पर चलता है । 

स सध्रीचीः स विषूचीवंसान: 1 (यजु० ३७1१७) 

क्योंकि वह सिकुड़ने वाली तथा फैलने वाली दिशाओं में रहता हे d 
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Jesu रइमोनावरोवत्ति भुवनेष्वन्तरिति पुनः--पुचद्य sgg Ag वरीः लोकेष वरीव- _ 
त्येयमानग्चर्यति, ॥१०॥ | Ds 
विश्वासां yai पते । विश्वस्य मनसस्पते विश्वस्य बचसस्पते सर्व॑स्य वच- 
सस्पत5इत्येतस्य सर्वस्य पतऽइत्येतद्देवश्चुत्वं देव घमं देवो देवान्पाहीति नात्र 
तिरोहितमिवास्ति ॥११॥ 
अत्र घ्रावोरनु वां देववीतयऽइति । श्रस्विनावेवेतदाहादिविन वाऽएतद्यज्ञस्य 
शिरः wert तावेवेतत्प्रीणाति तस्मादाहात्र प्रावीरनु at देववीतयऽइति 
॥ १२॥ 
मधु माध्वीम्यां मधु ` माधूचीभ्यामिति | दध्यङ्‌ ह_वाश्याभ्यामाथवेणो 
मधू नाम ब्राह्मणामुवाच तदेनयोः प्रियं घाम तदेवैनयोरेतेनोपगच्छति तस्मादाह 
मधु माध्वीभ्यां मधु माधूचीभ्यामिति ॥ qat 
"o हुदेत्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा । ऊर्ध्वोऽद्रध्वर दिवि देवेषु धेहीति 


झावरीवति भुवनेष्वन्तः | (यजु० ३७।१७) © 
क्योंकि वह बार-बार उन्हीं लोकों में फिरता है ॥१०॥ 7 | 
fasarat भुवां पते विश्वस्य मनसस्पते विश्वस्य बचसस्पते सर्वस्य वचसस्पते। 
देवश्रुत्‌ त्वं देव घमं देवो देवान्‌ पाहि ॥ (ago ३७।१७) 
अर्थात्‌ हे घमंदेव तुम संब के पति gri देवों की रक्षा करो। gu स्पष्ट 
है॥११॥ ! १ 
अत्र प्रावीरगु at देववीतये । (यजु० ३७।१७) 
अर्थात्‌ वह दोनों afai के विषय में कहता है कि घमं उनको तृप्त करे । झौर 
फिर अन्य देवों को भी । क्योंकि इन दोनों अ्श्विनों ने ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया ` 
था । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है, जब कहता है कि “शत्र प्रावीरनु देववीतये” UII 
* मधु माघ्त्रीम्याँ मधु माधूचीभ्याम्‌ । (यजु० ३७।१८) 
दध्यङ्क आथवंण ने 'मघ्‌' नामी ब्राह्मण को उन दोनों को बताया था । यही 
उनका प्रिय धाम है । उसी के द्वारा वह उनकी उपासना करता है। इसलिये कहता है, 
“दो मधु चाहने वालों के लिये मधु” gta 
, हृदे त्वा मनसे त्वा दिवे स्ता सूर्याय त्वा | ऊर्ध्वो ऊध्वरं दिवि देवेषु Afg | 
| . (यजु० ३७।१९) 
“हृदय के लिये तुझ को, मनके लिये तुझ को, यौ लोक के लिये तुझ को, सूर्य के . 
fe तुककों, ऊपर जाते हुये तू देवों के लिये यज्ञ को-ले जा” । यह सब स्पष्ट है ॥१४॥ 
पिता नोऽसि पिता नो बोधि । | (ago ३७२०) 
यह जो तपता है (सुर्य) यह पिता है । वही प्रवग्यं है । उसको प्रसन्न करने के 
—— लिये ही कहता है कि “तू पिता है । हमारा पिता हो i" 
RE oo ८ 
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स्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह पिता नोऽसि पिता नो बोधीति नमस्तेऽग्नस्तु मा 
मा हिएसी रित्याशिषमेवेतदाशास्तें ॥१५॥ 

ग्रथ पल्यै शिरोध्पावृत्य । महावीरमीक्षमाणां वाचयति ट्वष्ट्मन्तस्त्वा 
सपेमेति qur d प्रवग्य योषा पत्नी मिथुतमेवैतत्प्रजननं क्रियते ॥१६॥ 

अथेतद्वे । शरायुरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रूते भक्षयति. वा तस्य 
व्रतचर्या या सुष्टौ ॥१७॥ ब्राह्मणम्‌ ॥१-४॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [१२]॥ 


नमस्ते अस्तु मा मा हिएसीः। (यजु० ३७।२०) 

इससे आशीर्वाद कहता है UXU T4 

अब पत्नी के सिर को खोल देता है भौर उसको महावीर ग्रह की ओर दिखाकर 
कहलवाता है क्रि “त्वष्ट्मन्तस्त्वा सपेम `" "`` इत्यादि । (यजु० ३७।२०) 
4 `` अर्थात्‌ “त्वष्टा के साथ हम तेरी सेवा करें u इत्यादि । प्रवर्ग्य नर है । म्रोर पत्नी 
स्त्री है । इस प्रकार प्रजनन होता है ॥१६॥ : 

“जो कोई .इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, पह प्रवग्ये उसके जीवन 
तथा ज्योति में प्रवेश करता है ।" इसकी ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि की ॥१७॥ 
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रौहिणहोमः, महावीरेषु अजापयस ध्रासेकशच 


अध्याय २--त्राह्मण १ 


अथातो रोहिणी जुहोति। अहः केतुना जुषता! सुज्योतिर्ज्योतिषा स्वाहे- 

त्युभावेतेन यजुषा प्राता रात्रिः केतुना जुर्षता७ सुज्योतिर्ज्योतिषा स्वाहेत्युभा- 
. वेतेन यजुषा सायम्‌ ॥१॥ 

तद्यद्रोहिणो जुहोति । अरग्निश्च ह वाऽभ्रादित्यश्च रौहिणाबेताभ्या© हि 
देवत।भ्यां यजमानाः स्वगं लोक रोहन्ति ॥शा : 

महीने ब हिणी रात्रे वे रोहिणो । आदित्यः प्रवर्ग्यो$मु तदादित्यमहो रात्राभ्यां 
Re SSH M परिगुहीतः ॥३॥। 

ग्रथोऽइमौ वे लोको रौहिणौ । आादित्यः प्रवर्ग्योञ्मु' तदादित्यमाभ्यां 
लोकाझ्या परिगृह्वाति तस्मादेष5य़ाम्यां लोकाभ्यां Te UE | 

अथो जक्षुषी वे रोहिणी । शिर: प्रवग्यंः शीषं स्तच्चक्षदंधाति ॥५॥। 


ग्ब रोहिण ग्राहुंतियां देता है-- 

अह: केतुना जुषतां! सुज्योतिज्योतिषा स्वाहा । (ago ३७।२१) 

अर्थात्‌ दिन इसकी ज्योति.से प्रसन्न हो । 

इस मंत्र से प्रातःकाल दोनों ग्ाहुतियां दी जाती हैं । 

रात्रि: केतुना जुपता४ सुज्योतिज्योातिषा स्वाहा । (यजु० ३७।२१) 

इससे सांयकाल को दो ग्राहुतिंयां utu 

दोनों रीहिण ्राहुतियां क्यों दी जाती हैं? अग्नि ate ग्रादित्व ये दोनों रोहिण 

(सीढ़ियां) हैं । इन्हीं दोनों देवता प्रों की सहायता से स्वर्गलोक को चढते हैं ।।२॥ 

| दिन रात भी रोहिण हैं। रादित्य प्रवग्य है । इस आदित्य को दिन रात को 
_ सहायता से ग्रहण करता है । इसीलिये यह दिन रात से पकड़ा हुआ है ॥३॥ 
ix ये दोनों सक भी रोहिण हैं। आदित्य प्रवग्यं है । इस ग्रादित्य को इन दोर्नो 
लोकों से पंकड़ता है । इसी लिये यह इन दोनों लोकों से पकड़ा हुआ है ।।४॥ 
Fe * ug gt ui भी रोहिण Eg सिर sau है। इस प्रकार सिर में चक्षु रखता 
= हे m 
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अथ रज्जुमादत्ते देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽस्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताः 
भ्यामाददेऽदित्ये रारनाऽप्गीत्यसावेव बन्धुः EI 

अथ गामाह्वयति । जघनेन गाहँपत्य यन्तिडऽएह्यदितऽएहिं सरस्वत्येही` 
तीडा हि गौररिर्तिहि गो: सरस्वतीं हि गौरथौच्चैराहवयति नाम्नाऽसावेह्मस/ 
वेह्यसावेहीति त्रिः ॥७॥ 

ताम'गतामभिदधाति । अदित्यै रास्नाऽसीन्द्राण्याऽञष्णीषऽइतीन्द्राणी 
ह वाऽइन्द्रस्य प्रिया पत्न वाऽइन्द्रस्य प्रिया पत्नी तस्याऽउष्णीषो विइवरूपतमः सोऽसीति तदाह तमे- 


वेनमेतत्करोति-॥८।। ` 
ग्रथ ब्रत्समुय्जति । पूषाऽसोत्ययं वे पूषा, योऽयं पवतऽएष हीद७ सवं 
पुष्यत्येष5उ. प्रवग्यंस्तदेतमेवैतत्मी rfr तस्मादाह पूषाऽसीति ॥६॥ 
झ्रथोन्‍तयति । घर्माय दीष्वेत्येष 'वाऽग्र घर्मो रसो भवति यमेषा पिन्वते 


अब रस्सी को लेता है xu मंत्र से ;-- 
_ देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽक्विनोबहुभ्यां पूष्णो . हस्ताभ्याम्‌ dO अराददेऽदित्ये 

रास्नाऽसि । (यजु० ३८।१) |. 2 
ी “देव सविता की प्रेरणा से, म्रहिवनों की भुजा प्रों से, पूषा के हाथों से तुमको 
लेता हूं, तू अदिति के लिये रस्सी यी मेखला है 1” इसका तात्ययं स्पष्ट है ॥६। | 

अब गाहँपत्य के पीछे खड़ा होकर गाय को पुकारता है:-- 

“इड एत्द्यदित एहि सरस्वत्येहि” | (यजु० ३८।२) ` ; 

गौ इडा है, गौ अदिति है, यौ सरस्वती है । उन उन नामों से पुकारता है L 

“असावेह्यसावेह्मसावेहि | (यजु० ३८1२) i 3 
नाम लेकर तीन बार । “इस नाम की तू भा ! इस नाम की तू झा, इस नाम की 


तू ग्रा” uel 4 
जब वह at जाती है तो उस (के सींगों) में रस्सी डाल देता है :— 
अदित्यै रास्तासीन्द्रण्या उष्णीषः | (यजु० २८1३) = 


“तु प्रदिति की मेखला है, इन्द्राणी की वेणी है" । इन्द्राणी इन्द्र की प्रिय पत्नी है। | 
उसकी वेशी बडी चमकीली है । ddp तू है” यह उसके कहने का me है | पा वह 
उसको बनाता है USN ae अ ae : 

' अत्र उसके बछडे को छोड़ता है : 

nfa” । (यजु ३५1३) | ; र 

यह जो पवित्र करता है, अर्थात वायु, वहो पूषा है, यही इस सब संसार का पोषण 
करता है । यही web है । उसी को इससे प्रसन्न करता है; इसीलिये कहता है जि 
पूषा है" ॥६।। 230. थि न उम त सो 
अब वह बछड़े को हटा लेता है :-- | | E 
quia दीष्व — (यजु० रेषा३) ` UC EE 
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तस्ये दयस्वेत्येवेतदाह ।1१०॥ 

अथ पिन्वने पिन्त्रयति । afari पिन्वस्वेद्रयशवि नावेवैत दाहाश्विनौ 
वा5एतद्यज्ञस्य शिरः Wem तावेबैतत्प्रोणाति तस्मादाहाश्विभ्याँ पिन्व- 
स्वेति ug el c 
सरस्वत्यै पिन्वस्वेति | ard सरस्वती वाचा बाइएतदश्विनौ यज्ञस्य शिरः 
प्रत्यधत्तां तावेवेततप्रीणाति तस्मादाह सरस्वत्य पिन्वस्वेति ॥१२॥। 


ara पिन्वस्वेति | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता सा यव यज्ञस्य देवता तयेवेत- 
giua तस्मादाहेन्द्राय पिन्वस्वेति ॥१३॥ 

अथ विप्र घोऽभिमन्त्रयतेः। स्वाहेन्द्वत्स्वाहेन्द्रवदितीन्द्री व यज्ञस्य देवता 
सा यव यज्ञस्य देवता तामेवेतत्प्रीणातिः तस्मादाह स्व हेन्द्रवतस्वाहेन्ट्रवदिति 
त्रिष्कृत्वःप्राहे त्रिवुद्धि यज्ञोऽवर© स्वाहाकार करोति परां देवतामसावेव 
बन्धुः UI 


"gd पर दया कर” । 

यह जो गाय से 'दूब' निकलता है वह घम है । उस गाय पर दया कर (अर्थात्‌ 
ws ग्रधिक न पी) ऐसा कहता है ॥१०॥ 

झब पात्र में बहने देता है : -- 

अश्विम्याँ पिन्वस्व (यजु० ३५४) 

'प्रश्विनों के लिये बह” ऐसा कहता है । भ्रदिवनों ने ही यज्ञ के सिर को फिर स्थात 
किया था । उन्हीं को यह प्रसन्न करता है | इसलिये कहता है कि “अद्विनों के सिये 
बह'”.॥११॥ 

“सरस्वत्यै पिन्वस्य 1” (यजु० ३०४) 

वाणी सरस्वती है । वाणी की सहायता से ही अश्विनों ने उसके सिर को eure 
पित किया । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है । इसलिये कहता है कि “सरस्वती के लिये 
बह URRI 

“इन्द्राय पिन्वस्व” (यजु० ३८1४) 

इन्द्र यज्ञ का देवता है । जो यज्ञ का देवता है उसी की सहायता से afai ने 
यज्ञ के इस सिर को स्थापित किया । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है, इसीलिये कहता है 
कि “इन्द्र के लिये बह ॥१३॥ 

दूध की फैली हुई बूदों का प्रभिमंत्रण कर्‌ता है :-- 

“स्वाहेन्द्रवत्‌, स्वाहेन्द्रवत्‌, स्वाहेन्द्रवत्‌ । (यजु० ३८।४) 
यज्ञ का देवता इन्द्र है । जो यज्ञ का देवता है उसी के द्वारा वह उसको प्रसन्त 
- करताहै। इसीलिये ऐसा कहता है। तीन बार कहता है क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ है । पहले 
a “स्वाहा बोलता है फिर देवता का नाम लेता है ॥ इसका रहस्य बताया जा चुका है ॥१४॥ 


v 
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अथास्यै स्तनमभिपद्यते | यस्ते स्तनः TAA यो मयोभूरिति यस्ते स्तनो 
निहितो गुहायामित्येवेतदाहै यो रःनधा वसुविद्यः gaasi यो धनानां दाता 
चसुवित्पणाय्यऽइत्येवंतदाह येन विश्वा पुष्यसि वार्याणोति येन सर्वान्देवा- 
त्सर्वाणि भूतानि विभर्षीत्येवंतदाह सरस्वति तमिह्‌ . घातवेऽक्ररिति वारव 
सरस्वति_ संषा घमंदुघा qup वे वाग्यज्ञमस्मम्यं प्रच्छ येत देवान्प्रीणा- 
मेत्येवतदाहाथ गार्हपत्य स्यां मेतयुरव न्त रिक्षमन्वेमी त्यसावेव बन्धुः ॥१५॥ 

अथ शफावादते | गायत्रं छन्दोऽसि त्रॅष्टुमं छन्दोऽसोति गायत्रेण चवनाः 
वेतत्त्रेष्ट्भेन च छन्दसाऽऽदत्ते द्यावापृथिवीव्यां त्वा परिगृह्वामीतीमे वे द्यावापुथिवी 
दित्यः saag तदादित्यमाभ्यां द्यावापृथिवीस्यां परिगृह्वात्यथ 

नोपमाष्ट्य सावेव बन्धुः ॥१९॥॥ 
अथोपयमन्योप गल्ति d भ्रन्त रिक्षेशोपयच्छामौत्यन्तरिक्षं वाऽउपयमन्य- 


अब इसके थन को छूता है :-- 

“ग्रस्ते स्तनः शशयो यो मयोभूः (mue ३८।५ ऋ० १1१६४४९) 

अर्थात्‌ “यह तेरा थन गुहा में छिपा है" । 

“रत्नधा वसुविद यः सुदत्रः | (यजु ० ३८।५) 

अर्थात “जो रत्न को धारण करने वाला, घन देने वाला और दानी है । 

येन विश्वा पुष्यसि वर्याणि । (यजु० ३८1५) 

अर्थात्‌ जिसकी सहायता से तू सब देवों भौर प्राणियों को पालती है । 

सरस्वति तमिह धातवेऽक्रः (यजु० ३८।५) 

वाणी सरस्त्रती है । वह घमं को get वाली है । यज्ञ भी वाणी है । कहने का 
तात्य है कि हमारे लिये यज्ञ का दान कर कि हम देवों को प्रसन्न कर सके । 

ग्ब MERA के स्थान में आकर कहता है, 

उवेन्तरिक्षमन्वेमि। . (यजु० ३८।५) | 

“क्ष gana में जाता हैँ । RUE: £ | | 

इसका रहस्य पूर्ववत्‌ है ॥१५॥ - 

wa दोनों शफों को लेता है :-- 

गायन्रं छन्दोऽसि त्रैष्टुमं छन्दोऽसि । (यजु०३८।६) = 

गायत्री और त्रिष्टुभ छन्दो से इसको लेता है । js 

“वद्यावापृथिवीभ्यां त्वां परिगृह्णामि | (यजु० ३५।६) et 

क्योंकि द्यौ और पृथिपी ये दो “परीगास” या "amp? dd औदित्य प्रवग्ये है । 
इस प्रकार इन प्रथिवी ate दौ के द्वारा आदित्य को पकडता है। अब सुजके गुच्छे को 
झाड देकर साफ़ कर देता है | इसक्‌! रहस्य वही है ॥१६॥ 


ô 


है इस मंत्र से :-- _ 
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न्तरिक्षेण हीद७ सर्वमुपयतमथोऽउदरं वाऽउपयमन्युदरेण हीद४ सवमन्चाद्यमु- 
पयतु तस्मादाहान्तरिक्षेणोपयच्छामीति ॥१७॥ É 


अथाजाक्षी रमानयति | तप्तोवाऽएष शुशुचानो भवति तमेवेतच्छमयगि 
तस्मिञ्छान्ते गोक्षीरमानयति ta 


न्द्राश्विनेति | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता सा यव यज्ञस्य देवता तामेवेत- 
` त्प्रीणात्यङ्विनेत्यङ्विनावेवेतदाहाश्विनौ बाऽएतद्यज्ञस्य शिरः प्रत्यघत्तां तावेवत 
त्प्रीणाति तस्मादाहेन्द्राङ्विनेति । gen 


मधुनः सारघस्येति | एतद्दे मध्‌ सारघं घमं पातेति रसं पातेत्येवेतदाह 


वसव$इत्येते d वसवऽएते हीद!? ud वासयुन्ते यजत वाडिति तद्यथा वषद्‌- 
कृत हुतमेवमस्येतदुभवति ॥२०। . * 
स्वाहा सूर्यस्य रश्मये वृष्टिवनय5$इति | सूर्यस्य _ह_वाऽएको रद्मिद पिङ 


अन्तरिद्षोणोपयच्छामि | (यजू० ३८1६) 

अन्तरिक्ष उपयमनी है, क्योंकि हर चीज़ इसमें समाई हुई है । पेट भी उपयमनी है, 
क्योंकि सब भोजन पेट में ही समाया होता है । इसलिये कहता है कि मैं इसको अन्तरिक्ष 
से लेता .हूँ।। १७॥ ^ c 

अब उसमें बकरी का दूध डालता है । क्योंकि (महावीर यह) TH होकर लाल 
पड़ जाता है । वह इसको शान्त करता है । जब शान्त हो जाता है, तब उसमें गाय का 
दूध डालता है ।।१८।। 

इस मंत्र से :-- 

इन्द्राविवना । (यजु० ३८।६) 0 

यज्ञ का देवता इन्द्र है । जो यज्ञ का देवता है, उसी को इसके द्वारा प्रसन्न करता 
है। afai से, क्योंकि म्रश्‍्विनों ने ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया था। उन्हीं को 
प्रसन्न करता है, इसलिये कहता है कि “इन्द्रा रविना” ween 

मधुनः सारघस्य | (यजु० ३८।६) 

क्योंकि यह मक्खियों का शहद TLS ही | 


घमं पात | (यजु० ३८।६) 
अर्थात्‌ रस पियो । 
वसवः | (यजु० ३८1६) 


= क्योंकि ये ag हैं, जिनमें इन सब का वास है । 
न यजत वाद । (यजु० ३८1६) 


ओ। मानो यह वषट्कार से आहुति दी गई ॥२०॥ 


` वाहा सुर्यास्य रइमये वृष्टिक्नये । (यजु० ३८1६) 
_  वृष्टिके लाने वाली qa की किरण के लिये स्वाहा । ga की एक किरण क . 
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वुनिर्नाम येनेमाः सर्वाः प्रजा बिभाति तमेवैतत्प्रीणाति तस्मादाह स्वाहा सूर्येस्य 
waa दुष्टिवनयऽइत्यवर! स्वाहाक्रारं करोति परां देवताममावेव बन्धुः 
॥२१॥ 

mada आयुरेतज्ज्योति: प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रते भक्षयति वा तस्य 
' SWAT या सृष्टौ ॥२२॥ ब्राह्मणस्‌ ॥५॥ [२. १-] ॥ प्रथमः प्रपाठक: Ho कण्डि- 
कासंख्या ॥ १३२ ॥ =, 


नाम 'वृषि वनि' है 1 जिससे यह सव प्रजाग्रों का पालन करता है । उसी को प्रसन्न करता 
है, जब कहता है कि ‘ad की वृष्टि लाने वाली रश्मि के लिये स्वाहा d 
पहले स्वाहा बोलता है फिर देवता का नाम। इस का रहस्य बताया जा 
चुका है ॥२१॥ g 
जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, यह प्रवग्ये उसके जीवन 
तथा ज्योति में प्रवेश करता है । इस को ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि की ॥२२॥ 


प्रवर्यानष्ठानस्‌ 


अध्याय २---ब्राह्मण २ 


स यत्रैताछ होता$न्वाह । प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येठु सूनतेति तदध्वयु : 
प्राङ्दायन्वातनामानि जृहोत्येतद्वै देवा5प्रबिभयुय दे oa eds रक्षाएंसि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति तमेतत्पुरेवाहवनीयात्स्वाहाकारेणाजुहवुस्त(» हुतमेव सन्तः 
मरनावजुहबुस्तथो5एवेनमेष5एतत्पुरेवाहवनीयात्स्वाहाकारेण जुहोति त४ हुतमेव 
सन्तमग्नौ जुहोति ॥१॥ 


जब होता कहे कि “ब्रह्मणस्पति आगे आवे”, “सुनृता देवी आगे आवे” उस समय _ 2 
अध्वयु' आगे बढ़कर 'वायु' के नामों से आहुति देता है । देवों को भय हुआ कि कहीं दुष्ट 0 
राक्षस इस (प्रवग्यं) को यज्ञ के बीच में हानि न पहुंचावें । इसलिये प्राहवनीय में ले जाने. 
से पूर्व ही “स्वाहाकार से उन्होने आहुति दे दी और उस आहुति के पीछे अग्नि में आहुति 
दी । इसी प्रकार यह भी आहवनीय में ले जाने से पूर्व ही स्वाहाकार से आहुति देता 
और इस आहुति के पश्चात्‌ अग्नि में आहुति देता है ।१॥ | न e 
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समुद्राय त्वा वातार्य स्वाऽहेति । अयं बे समुद्रो, योऽय पववशएत्स्ना्, 
समुद्रात्सवे देवाः सर्वाणि भूतानि समुद्रवम्ति तस्माऽएवन जुहोति तस्मादाह 
समुद्राय त्वा वाताया स्वाहा ॥२॥ 

सरिराय त्वा वाताय स्वाहेति । श्रयं वै सरिरो योऽयं पवतऽएतस्माद् 
सूरिरात्सवे देवा: सर्वाश भूतानि सहेरते तस्माऽएवेनं जुहोति तस्मादाह 
सरिराय त्वा वाताय स्वाहा RNI 

अनाधृष्याय त्वा वाताय स्वाहाऽप्रतिधुष्याय त्वा वाताय स्वाहेति | श्रयं 
बाऽप्रनाघुष्योऽप्रतिधृष्यो योञ्य पवते तस्माऽएवैनं जुहोति तस्मादाहानधुष्याय 
त्था वाताय स्वाहाऽप्रतिधृष्याय CAT वाताय स्वाहेति ॥४॥ 

अवस्यवे त्वा वाताय स्वाहाऽशिमिदाय त्वा वाताय स्वाहेति। श्रयं वाः 
5आवस्यु रशिमिदो योऽयं पवते तस्माऽएवेन जुहोति तस्मादाहावस्यवे त्वा वाताय 

& स्वाहाऽशिमिदाय त्वा वाताय स्वाहेति ।।५।। 

इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते स्वाहेति | wa वाऽइन्द्रो योऽयं पवते तरः योऽयं पवते तस्मा- 

ऽएवेनं जुहोति तस्मादाहेन्ट्राय त्वेति quud रुद्रवतऽइति तदिन्द्रमेवानु वसू शच 


समुद्राय त्वा वाताय स्वाहा | (यजु० ३०७) 
यह जो बहता है (वायु), वह समुद्र है क्योंकि इसी समुद्र से सब देव तथा प्राणी 
निकलते हैं (agafa) उसी के लिये यह आहुति देता है, इसलिये कटूता है “तुझ समुद्र वायु 
के लिए स्वाहा” dsl 
सरिराय त्वा वाताय स्वाहा । (यजु० ३८1७) 
यह जो बहता है अर्थात्‌ वायु यही सरिर है । इसी सरिर से सब देव तथा प्राणी 
(सह ईरते) साथ साथ निकलते हैं । उसी के लिये आहुतिं देता है । इसलिये कहा “तु 
सरिर वायु के लिये स्वाहा” dall 
अनाघृष्याय त्वा वाताय स्वाहा | 
अप्रतिधुष्याय-त्वा वाताय स्वाहा | (यजु० ३०७) 
यह जो वायु है, वह अनाधृष्य (न तिरस्कार के योग्य) और अ्रप्रतिधृष्य (न सामना 
| करने के योग्य) है, उती के लिए आहुति देता है, इसलिए ऐसा कहता है कि अनाधृष्याय... 
१ इत्यादि ॥४॥ ८ 
| अवस्यवे त्वा वाताय स्वाहा । 
अशिमिदाय त्वा वाताय स्वाहा । (यजु० ३८७) ; 
यह वायु रक्षक और क्लेश दूर करने वाला है, उसी के लिए आहुति देता है | इस 
लिये कहता है “तुझ रक्षक तथा क्लेश दूर करने वाले वायु के लिए स्वाहा” ॥१।। 
०. इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते स्वाहा । (यजु० ३८1८) 


| । इन्द्र के लिये” । जब वसु और रुद्र वाले “ऐसा कहता है तो वसुओं और wat को भी इसमें 
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स्द्रांश्‍*चाभजत्यथो प्रातःसवनस्य चेवेतन्माध्यन्दिनस्य च सवनस्य रूपं क्रियते 
usu 9 = 
à geata त्वाऽऽदित्यवते स्वाहेति | ग्रयं_वा5इन्द्रो योऽयं पवते तस्माउएवन 

जुहोति तस्मादाहेन्द्वाय त्वेत्यादित्यवत5इति तदिन्द्रमेवान्वादित्यानाभजत्यथो 
तृतीयसवनस्येवेतद्र d क्रियते ॥७॥ iet TREE 

इन्द्राय त्वाऽभिमातिष्ने स्वाहेति | अयं वाइइख्यो योऽयं पवते तस्माऽएव न 
जुहोति तस्मादाहेन्द्राय त्वेत्युभिमातिघ्नुइइति ) सपत्नो, _वाञ्ग्रभिमातिरिन्द्राय 
ह्वा सपत्नघ्नऽइत्येवैतदाह सोऽस्योद्ारो यथा श्र ध्ठस्योद्धा र5एवमत्यष5ऋते 
देवेभ्यः UCI m E 

सवित्रे त्व5ऋभुमते विभुमते वाज़वते स्वाहेति । श्रयं व p वे सविता योऽय 
पवृते तुस्माऽएवेनं जुहोति तस्मादाह्‌ सवित्रे त्वेत्यूभुमते विभुमते व'जवतऽईति 
तदस्मिन्विश्वान्देवानन्वाभजति Ne TE o 

बृहस्पतये त्वा विद्वदेव्यावते स्वाहेति | ग्रयं वे बृहस्पतिर्याडय पवते तस्मा- 
5एवेनं जुहोति तस्मादाह बृहस्पतये cafa विश्वदेव्यावतञइति तदस्मिन्विश्वा- 
न्त्सर्वान्देवानन्वाभजति ॥१०॥ 


a 


भाग देता है । इसके अतिरिक्त इस प्रकार यह प्रातःसवन तथा मव्यसवन का रूप भी बन 
जाता है s - 

इन्द्राय त्वादित्यवते स्वाहा । (यजु० 25:5) 

यह वायु इन्द्र है, इसलिये कहा (इन्द्र के लिये । आदित्य वाले इसलिए कहा कि 
आदित्यों को इसके साथ भाग देता है । इसके अतिरिक्त इसको तृतीयसवन का रूप देता 
है mon 2 

इन्द्राय त्वाभिमातिघ्ने स्वाहा । (यजु० ३८1८) 

यह जो वायु है वही इन्द्र है । इसलिये इसके लिये आहुत्ति देता है t इसलिये कहा 
“तुझ इन्द्र के लिये” । अभिमाति का मर्थं है शत्रु (.अभिमातिष्न हुआ शत्रुओं को मारने ; 
बाला । अर्थात्‌ तुझ शत्रु के मारने वाले इन्द्र के लिये । यह इसका विशेष भाग है जसे 
श्रेष्ठ का हुआ करता है, वैसा ही यह है अन्य देवों के आग से अलग ॥८॥ 

सवित्रे त्वा ऋभुमते विभुमते वाजवते स्वाहा । (Tu ३८1८) _ | 

यह जो वायु है वह सविता है। उसी के लिये आहुति देता है । इसलिये कहा "तुझ 
सविता के लिये, जो ऋभुओं, विभुओं और वाजों से युक्त हैं” 1 इस प्रकार इसके साथ सभी 
देवताओं को भाग देता है NEN ८ i : E 

वृहस्पतये त्वा विश्वदेव्यावते स्वाहा । (यजु० ३० ie web : 

यह वायु वृहस्पति है । ईसी के लिए यह आहुति देता है । इसलिए कहा "Pi 

देवों से युक्त तुक बृहस्पति के लिये” 1 इस प्रकार इन सल देवों को उसमें भाग देता हैं ॥१०॥ 


È 
7 
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यमाय त्वाऽङ्गिरस्वते पिनृमते स्वाहेति । s वै यमो योऽयं पवते तस्मा- 
ऽएवैनं जुहोति तस्मादाह यमाय त्वेत्यङ्गिरस्वते पितृमर्त5इति यज्ञस्य शीर्ष च्छि- 
न्नस्य [रसो व्यक्षरत्स] पितू नगच्छतुत्रया वे पितृरस्तानेवेतदन्वाभजति ॥११॥ 

द्वादशैतानि नामानि भवन्ति।। द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सर5एष 
ASUS तपत्येषऽउ प्रवग्यंस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्माद्द्वादश भवन्ति ॥१२॥ 

ग्रथोपयमन्या महावीरऽआनयति । स्वाहा घमयित्येष वे घर्मो य$एष 
तपत्येषऽउ `प्रवर्यृस्तदेतमवेतत्प्री णाति तस्मादाह स्वाहा घमयित्यवर! स्वाहा- 
कारं करोति परां देवतामसावेव बन्धुः ॥१३॥ 

झानीते जपति । स्वाहा घर्मः पित्रऽइति यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य [रसो 
व्यक्षरत्स] पितृ नगच्छुत्त्रया वे पितरस्तःनेवेतत्प्रीणात्यवर४ स्वाहाकारं करोति 
परां देवतामसावेव बन्बुः॥ Yl 

नानुवाक्यामन्वाह्‌ bg ह्यव पराञ्चः पितर॒स्तस्मान्नानुवाक्यामन्वा- 
हातिक्रम्याश्राव्याह घर्मस्य यजेति वषद्‌कृते जुहोति ॥१५॥ 


यमाय त्वाङ्गिस्वते पितृमते स्वाहा | (ago ३८1९) 
यह वायु यम है । इसी के लिये आहुति देता है, इसीलिए कहता है “तुझ यम के 
लिये स्वाहा जो अङ्गिरा और पितरों के साथ है” | यज्ञ का सिर जब कट गया, तो उसका 
s बह गया और वह पितरों को चला गया | पितर तीन हें । उन्हीं को इसमें भाग देता 
॥११॥ न 
ये बारह नाम हुये । संवत्सर में बारह ही महीने होते हैं । यह जो तपता है (qa) 
यह संवत्सर है । यही प्रवग्यं भी हे । इसी को इस प्रकार प्रसन्न करता है । इसीलिये ये 


` बारह होते हैं ॥१२॥ 


अब (दुध तथा घी को) उपयमनी से महावोर पात्र में डालता है । 
स्वाहा घर्माय । (यजु० ३८1९) 
यह जो तपता है. (सूर्य) यह घमं है । यही प्रवग्ये भी है । इसी को प्रसन्न करता 


है, इसलिए कहता है । “धर्म के लिए-स्वाहा” | पहले 'स्वाहा' कहता है फिर देवता का नाम 
लेता है । इसका रहस्य बताया जा जुका है ।।१३।। 


जब यह डाल दिया गया तो जाप करता है :--. 
“स्वाहा घमं: पित्र” । (ago ३९1९) 
यज्ञ का सिर कट गया तो उसका रस बहा और पितरों के पास गया । पितर 


तीन हैं । उन्हीं को इस प्रकार प्रसन्न करता है । पहले स्वाहा कहता है फिर देवता का नाम 
लेता है । इसका रहस्य बत।या जा चुका है evil * 


कोई अनुवाक्य नहीं कहता । क्योंकि पितर तो सदा के लिए चले गये p इसलिये अनु- | 


वाक्य नहीं कहता | आगे चलकर और (अ्रग्नीध्र को) श्रोषट्‌ का आदेश देकर (अध्वयु होता 
से) कहता है । “धमे के लिये याज्य कहो” | वषट्कार के कहे जाने पर वह आहुति देता 


12x : 


f 
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E विशवाऽशाशा दक्षिणासदिति । सर्वाऽग्राशा दक्षिणसदित्येवैतदाह fasar- 
न्देवानयाडिहेति सर्वान्दिवभनयाक्षी दिहेत्येवैतदाह स्वाहाकृतस्य घर्मस्य wal: 
पिबतमच्विनेत्यर्विनावेवैतदाहार्विनी ह्ये तद्यज्ञस्य शिरः semi quida 
रात्यवर ४ स्वाहाकारं करोति.परां देवतामसावेव बन्धुः ।।१६॥ 

अथ हुत्वोध्वेमुत्कम्पयति | दिवि धाऽइमं यज्ञमिमं यज्ञ दिवि घाऽइः्यसौ 
वाऽ्रादित्यो, घर्मो यज्ञो दिवि, वाऽएष हितो, दिवि प्रतिष्ठितुस्तमेवैतत्प्रीणातिं 
तस्मादाह दिवि धाऽइमं यज्ञमिमं यज्ञः दिवि घाऽइत्यनुवषट्कृते जुहोति ॥१७॥ 

स्वाहाऽननये यज्ञियायेति। तरिस्वष्टकृद्भाजनमरिनिहि स्विष्टकुच्छं ags- 
इति यजुभिह्य षो$स्मिल्लोके प्रतिष्ठितस्तान्येवै तःप्री णात्यवर 0 स्वाहाकारं करोति 
परां देवतामसावेव बन्धुः ॥१८॥ : 


इस मंत्र से : - ES 

विइवा आशा दक्षिणसद्‌ | (यजु० ३८1१०) 

अर्थात्‌ दक्षिण में बैठकर उसने सब दिशाओं की अर्चना कर ली | 
विश्वान्देवांनयाडिह । (यजु० ३०१०) | 

अर्थात्‌ सब देवों की पुजा कर लो । 

“स्वाहाकृतस्य घर्मस्य मधो : पिबतमश्विना” । (age ३८1१०). 

“हे दोनों अड्क्तो, ! तुम इस स्वाहायुक्त घमं के मधु को पियो''। यह अदिवनों 


` के लिए कहता है, क्‍योंकि अश्विनों ने यज्ञ के सिर को स्थापित-किया था । उन्हीं को यह. 


प्रसन्न करता है । पहले स्वाहा कहता है फिर देवता का नाम लेता है । इसका रहस्य पहले 
बताया जा चुका है॥१६॥ i 
d आहुति देने के पीछे (महावीर ग्रह को) ऊपर को ऊछालता है (तीन बार) इस 
मंत्र से :-- CASS 
दिवि धा इमं यज्ञमिमं यज्ञ दिवि धा: । (ago अ० ३८1११) 
Cay लोक में रख इस यज्ञ को । इस यज्ञ को ययौ लोक में Te” 
क्योंकि आदित्य ही घर्मं और यज्ञ हे । वही यौ लोक में “रक्खा' हुआ है । द्यो लोक 
में स्थापित है । इस प्रकार वह उसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहता है कि “यो लोक 
में रख-इस यज्ञ को । इस यज्ञ को द्यो लोक में रख ।” वषट्कार के उपरान्त यह आहुति 
देता है ॥१७॥ ii 
इस मंत्र से :--- 
स्वाहाऱ्नये यज्ञियाय । (age ३०११) 
यह स्विष्टकृत्‌ के स्थान में है । अरिन स्विष्टकृत्‌ है । 
शं यजुभ्यंः | (यजु० ३८1११) Lu S Eris 
क्योंकि यजुओं द्वारा ही यह (आदित्य) यम लोक में महावीर ग्रह के रूप में उपः 
स्थित हुआ है। उन्हीं यजुओं को प्रसन्न करता है । पहले 'स्वाहा' बोलता है फिर देवता 
का नाम लेता है । इसका रहस्य बताया जा चुका है ॥१८॥ E LAT 


Ex dis 

à — 
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अथ ब्रह्माइनुमन्त्रयते । ब्रह्मा वाऽऋरिविजां भिषक्त भिषक्तमस्तद्रऽएवऽस्वि्ञा 
भिषक्तमस्तेनेवैनमेतद्यज्ञ मिषर भिषज्यति ngel 

अश्विना घस पातमिति | अदिवनावेवेतदाहा श्विनो ह्ये तद्यज्ञस्य शिरः 
serat तावेवैतत्प्रीणाति ts oll 

हार्ढानमहदिवाभिछतिभिरिति | अनिरुक्तमनिरुक्तो वै प्रजापति: प्रजाः 
पतियेज्ञस्तत्प्रजापतिमेवेतद्यज्ञ भिषज्यति ॥२१।। 

तन्त्रायिणऽइति । ` एष वै _तन्त्रायी -यऽएष तपत्येष हीमाँल्लो कांस्तन्त्र- 
मिवानुसंच रत्येषऽउ प्रवरर्यस्तदेतमेवेतत्प्रोणाति तस्मादाह तन्त्रायिणऽइति 
ian 

नमो द्यावापृथिवीभ्यामिति । तदाभ्याँ द्यावापृथिवीभ्यां निन्हुते ययोरिद ० 
सव मधि ॥२३॥ । 

रथ यजमान: | यज्ञो वे यजमानो यज्ञ नेवेतद्यज्ञ भिषज्यति ॥२४॥ 


ब्रह्मा अनुमंत्र पढ़ता है । ब्रह्मा ऋत्विजों का उत्तम भिषक्‌ या वैद्य है | जो ऋत्विजो 
में सबसे बड़ा वैद्य है, उसी के द्वारा यज्ञ की चिकित्सा करता है ॥१९॥ 

इस मंत्र से . E c 

अदिवना घम पातमु | (यजु० ३०१२ 

“हे आदिवनो, घमे को पियो” । 

यह्‌ अश्विनो के लिए कहा गया है। अर्विनों ने ही यज्ञ के सिर को स्थापितः किया 
था । उन्हीं को ऐसा कहकर प्रसन्न करता है VRON 2 - 

हार्दानमहदिवाभिरूतिभिः | (यजु० ast २) 

“हूदयग्राही को रातदिन की भलाइयों के साथ 1” 

यह स्पष्ट नहीं । प्रजापति भी स्पष्ट नहीं । प्रजापति यज्ञ है | इसी प्रजापति यज्ञ 


की चिकित्सा करता है ॥२१॥ 

तन्त्रायिणे | (यजु० ३८1१२) 

“ताना बुनने वाले के लिये” | > 

` यह जो तपता हैं अर्थात्‌ सूर्य यही ताना बुनने वाला है । क्योंकि यह इन लोकों में 

ताने के समान विचारता है । यही प्रवग्यं है। उसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहते हँ 
“बुनने वाले के लिये” 11२२॥ 

“नमो द्याद्रापूथिवीम्यामु” | (यजु० ३८1१२) ` 5 

इस प्रकार दयौ ग्रौर पृथिवी को, जिसके बीच में यह सब कुछ है, संतुष्ट करता 
O है ॥२३॥ ; 
ओ अब यजमान कहता है । यज्ञ ही यजमान है । यज्ञ से हो यज्ञ की चिकित्सा करता | 


Li 
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` :आपांतामश्विना adfafa । अद्विनावेवैतदाहाङ्विनौ ह्य तद्यज्ञस्य शिर 

प्रत्यवत्तां तावेवंतप्रीणाति ॥२५॥ 

ag द्यावापृथिवीऽप्रमछसातामिति। तदिमे द्यावापृथिवीऽग्राह्‌ ययोरिद्‌छ 
सरवंमधीहैव रातयः सन्त्वितीहैव नो घनानि सत्त्वित्येवतदाह Hs 

अथ पिन्वमानमनुमन्त्रयते । इषे पिन्वस्वेति qeu तदाह यदाहेषे पिन्व- 
स्वेत्यूजे पिन्वस्वेति ग्रो ब्रृष्टादुग्रेसो जायते.तस्मे तदाह ब्रह्मणे पिन्वस्वेति तद्‌ 
ब्रह्मणऽआह क्षत्राय पिन्वस्वेति तत्क्षत्रायाह द्यावापृथिवीम्यां पिन्वस्वेति तदाभ्यां 
द्यावापृथिवीभ्यामाह ययोरिदछ adafa use 

waged: पिन्वते | तद्य जमात्ताय पिन्वते यत्प्राङ्‌ तदुदेवेभ्यो यद्दक्षिणा 


अपातामस्विना wu | (यजु० ३८।१३) 
“दोनों अश्विनो ने घमं का पान कर लिया” d 
यह अरिविनों के विषय में कहता है । अश्विनों ने ही यज्ञ के शिर को स्थापित किया 
था । उन्हीं से. प्रसन्न है ॥२५॥ | 
अनु द्यावापृथिवी अमएसातामू | (AZo ३८1१३) 
“दौ और पृथिवी ने अनुमति दे दी” = 
ag द्यौ और पृथिवी के विषय में कहता है क्योंकि सब कुछ इन्हीं के भीतर है । 
“इहैव रातयःसन्तु” । (यजु० ३०१३) 
अर्थात्‌ यहाँ हमको धन आदि प्राप्त हों ॥२६॥ 
“अब पिन्वान का अनुमंत्रण करता है" । 
इषे पिन्वस्व । (यजु ३८1१४) 
“शक्ति के लिए उबल”"॥। .. 
अर्थात्‌ वृष्टि के लिए । = 
` _ ऊजे पिन्वस्य। (यजु० ३०१४) y 
वृष्टि से ऊजं या रस निकलता है उसके लिये । 
“ब्रह्मण पिन्वस्व” । (यजु० ३८1१४) 


अर्थात्‌ ब्राह्मण के लिए d 

` “क्षत्राय पिन्वस्व” । (यजु० ३८।१४) ८ 
अर्थात्‌ क्षत्रिय के लिए । 2 > : 
द्यावापृथिवीम्यां पिन्वस्व | (यजु० ३८1१४) 2 


` यह द्यौ और पृथिवी के लिए कहा जिनके बीच में सब कुछ है ॥२७ ° | 
जब यह ऊपर को उबलता है तो यजमान के लिए उबलता है | तब पूर्व की ओर 


` तत्पितृम्यो यत्प्रत्यङ्‌ तत्पशुभ्यो यदुदङ्तत्प्रजायायाऽभ्रनपराद्ध न्वेव यजमानः * 


तो देवों के लिए, जब दक्षिण की ओर तो पितरों के लिए, जब पश्चिम की ओर तो पशुझों के _ 


लिए, जब उत्तर की ओर तो प्रजा के लिए । यजमान के लिए कोई अपराध नहीं है, 
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स्योध्वों ह्योष पिन्वित्वाश्थ यां दिशं पिन्वते तां पिन्वते यदा शाम्यन्ति fas: 
Us I 

अथ प्राडिवोदडइव्क्रामति । धर्मासि सुधमेत्येब वै घर्मो यऽएष तपत्येष 

तेनेद! सव sss प्रवग्यंस्तदेतमेवेतत्म़ी णाति तस्मादाह 

धर्मासि सुधर्मति । २९॥ 
~. अथ खरे सादयति ।अ्रमेन्यस्मे नम्णानि धारयेत्यक्र ध्यन्नो धनानि धार- 
येत्येवेतदाह ब्रह्म धारय क्षत्रं धार्य विशं घारयेत्येतत्सवः धारयेत्येव गदा हृ 
॥ ३०॥ 

अथ शाकलेज्‌ होति | प्राणा वैः शाकलाः प्राणानेवास्मिन्नेतद्दधाति 
॥ ३१॥ 

स्वाहा पूष्णे शरसऽइति | अयं-वे--पूषा योऽयं पवतऽएष Hav सव 
पुष्यत्येषुऽउ प्राण: प्राणमेत्रास्मिन्नेतदृदधाति तस्मादाह स्वाहा पृष्णे शरसऽइत्य- 
वर! स्वाहाकारं करोति परां देवत्ञामसावेव बन्धुहुंत्वा मध्यमे परिधाऽउप- 
श्रयति ॥३२॥ 
यह ऊपर को उठता है । जिस दिशा में उबलता है उसमें उवलता है ।-जब qe गिरना बन्द 
हो जातो है तब USI 

पूर्वोत्तर दिशा में चला भ्राता हे और कहता है :-- 

घर्मासि सुधर्मा । (यजु० ३८।१४) 

यह जो सूर्य तपता है यह ' घमं है क्योंकि सबको धारण करता है और इससे सब 
धारण किये जाते हैं । यही प्रवग्यं है । इसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहता है कि तू 
घमं है UREI 

अब (महावोर को) टीले पर रख देता है । इस मंत्र से:-- 

“अमेन्यस्मे नृम्णानि धारय” | : 

ब्रह्म घारय, क्षत्रं area, विशं घारय । (ayo ३८1१४) 

अर्थात्‌ तू हानि नहीं पहुंचाता । तू क्रोधरहित होकर ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य आदि सब 
को धारण कर ॥३०॥ 

अब लकड़ी के टुकड़ों की ग्राहुति देता है । शाकल या टुकड़े प्राण हैं । प्राण द्वारा 
ही इनको धारण करता है ॥३१॥ 

“स्वाहा पुष्णो शरसे” । (यजु० ३८1१५) 

_यह बहने वाला वायु पूषा है । यही इस सबको पोषण करता है । यही प्राण है । 
प्राण को ही इसमें स्थापित करता है । इसलिये कहता है “पूषा शरसे के लिए स्वाहा” | 
पहले स्वाहा कहता है फिर देवता का नाम लेता है । इसका रहस्य बताया जा छुका है । इस 
पहली लकड़ी से आहुति देकर उसको बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ॥३२। 
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स्वाहा ग्रावभ्यऽइति | प्राणा वे ग्रावाणाः प्राणानेवास्मिन्तेतद्दघाति 
- हुत्वा मध्यमे परिधाऽउपश्रयति।।३३॥ 

स्वाहा प्रतिरवेभ्यऽइति । प्राणा बे प्रतिरवा: प्राणान्द्रीद2 सर्व प्रतिरतं 
प्राणानेवास्मिन्नेतदृदधाति हुत्वा मध्यमे परिधाऽउपश्चयति ॥३४॥ 

स्वाहा पितृभ्यऽऊध्वंबहिम्यो घमंपावभ्यऽइति । भ्रहुत्वैवोदङ्ङीक्षमाणो 
, afama बहिषऽउपगहति यज्ञस्य शीर्ष च्छिन्नस्य [रसो व्यक्षरत्स] पित नगच्छ- 
त्रया d _पितरम्तानेवेतरप्रोणात्यथ यन्त प्रेक्षते weg ह्य व पराञ्चः पितर्रः 
:॥ ३५॥ 

स्वाहा द्यावापृथिवीभ्यामिति। प्राग्योदानो वे अगपृथिक्वी प्राणोदाना- 
वेवास्मिन्नेतद्दधाति हुत्वा मध्यमे परिधा$उपश्रयति ॥३६॥ 

स्वाहा विइवेभ्यो देवेभ्यऽइति। प्राणा वे विशवे देवाः प्राणानेवास्मिन्ने- 
तद्दधाति हुत्वा मध्यमे परिधाऽउपश्रयति dali 

स्वाहा रुद्राय रुद्रहतयऽइति | झहुत्वेव दक्षिणेक्षमाणाः प्रतिप्रस्थात्रे प्रय- 


स्वाहा ग्रावभ्यः | (यजु० ३८1१५) 

प्राण ग्रावा (सिल के पत्थर) हैं । इस प्रकार उनमें प्राण धारण करता है । आहुति 
देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ॥३३॥ 

स्वाहा प्रतिस्वेम्यः | (AZo ३८1१५) 

प्राण प्रतिरव है । यह सब जगत्‌ प्राणों में ही रमा gs है। प्राणों को ही इसमें 
घारण करता है । आहुति देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ॥३४॥ 

स्वाहा पितृम्य ऊध्वंबहिर्म्यो घमंपावम्यः । (यजु० ३८।१५) 

बिना आहुति दिये ही (चौथी लकड़ी को) वेदी के दक्षिण ओर के कुशों के नीचे बिना 
उत्तर की ओर देखे हुये छिपा देता है ॥३४॥ 

यज्ञ का सिर कट गया तो जो उसका रस बहा वह पितरों के पास गया । पितर 
तीन हैं । उन्हीं को यह प्रसन्न करता है । उनकी ओर देखता क्यों नहीं p इसलिये कि पितर 
मर चुके ॥३५॥ ० 

स्वाहा द्यावापृथिवीभ्यामु । (यजु० ३८1१५) 

चयौ और पथिवी प्राण और उदान हें । इन्हीं को इसमें स्थापति करता है । आहुति 
देकर बीच की परिधा के सहारे खडा कर देता है ॥३६॥ 

स्वाहा विष्वेम्यो देवेम्यः । (यजु २८1१५) 

प्राण विश्वेदेव है । इस प्रकार प्राणों की उसमें स्थापना करता है । आहुति देकर | 
बोच की परिधा के सहारे खडा कर देता है ॥३७॥ ; 

स्वाहा रुद्राय रुद्रहतये | (यजु० ३८1१५) 


बिना आहुति दिये हुए दक्षिण की ओर देखकर वह इस (सातवीं समिधा) को भ्रति: 


प्रस्थाता को दे देता है । झर उसे शाला के उत्तर की ओर से उत्तर में फेक देता है। यह उस _ 4 
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च्छति त?9 स उृत्तरत:,शालाया5उदञ्च निरस्यत्येषा ह्य तस्य देवस्य दिक्स्वाया- 
मेवेनमेतद्दिशि प्रीणात्यथ यन्न प्र क्षते नेन्मा रुद्रो हिनरदिति ॥३८।। 

सप्तेताऽग्राहुतयो भवन्ति । सप्त _वाऽइमे _शीर्षनप्राणास्तानेवास्मिन्ते- 
तदृदधाति॥३६॥। ` 

अथ महावीरादुपय्रमन्यां प्रत्यानयति । स्वाहा सं ज्योतिषा ज्योतिरिति 
ज्योतिर्वाऽइतरस्मिन्पयो भवति ज्योतिरितरस्यां ते ह्य तदुभे ज्योतिषी संगच्छेते . 
SHALO स्वाहाकारं करोति परां देवतामसावेव बन्धुः ।।४०।। रातम्‌ ७१०० ।। 

अथ रोहिणी जुहोति । अहः केतुना जुपता४ सुज्योतिर्ज्योतिषा स्वा हेत्य- 
सावेव' ay: रात्रि: केतुना जृषता४ सुज्योति्योतिषा स्वाहेत्यसावेव बन्धु 
॥ ४१ ॥ 

` ` अथ यजमानाय घर्मोच्छिष्टं प्रयच्छति | सऽउपहवमिष्ट्वा भक्षयति मधु 

हुतमिन्द्रतमञ्प्रग्नाविति मधु हुतमिरिद्रियवत्तमेऽनावित्येवेतदाहाश्याम ते देव घर्म 


देव की दिशा है । इस प्रकार इसको इसी की दिशा में प्रसन्न करता.है। उसकी ओर देखता 
इसलिए नहीं कि वह समझता है कि कहीं रुद्र उसको हानि न पहुंचावे ।।३८।। 

ये आहुतिताँ सात होती हैं। सिर में प्राण भी सात होते Fl उन्हीं की इसमें 
स्थापना करता है ॥३९॥ 

अब (शेष घो और दुध को) महावीर ग्रह से उपयमनी में उंडेलता है यह कहकर -- 
स्वाहा सं ज्योतिषा ज्योतिः । (ago ३८1१६) 

क्योंकि ga एक पात्र में ज्योति था और दूसरे में भी ज्योति है । इस प्रकार दो 
ज्योतियाँ परस्पर मिलती हैं । पहले ‘caver’ कहता है फिर देवता का नाम लेता है । इसका 
रहस्य पहले बताया जा चुका है ॥४०॥ 
अब दोनों रोहिणो में से (दुसरी से). आहुति देता है: . 
अहः केतुना जुपता७ सुज्योतिर्ज्योतिषा स्वाहा | (यजु० ३८1१६) 
“दिन अपनी ज्योति द्वारा प्रसन्न होवे । ज्योति ज्योति के साथ” d 
इसका रहस्य बताया जा चुका है । 
रात्रिः केतुना FINO सुज्यो तिर्ज्योतिषा स्वाहा | 
इसका रहस्य भी वही है ॥४१॥ 
अब घर्म का उच्छिष्ट भाग यजमान को देता है। . 
अब उपहुव या निमंत्रण की इच्छा करके उसका भक्षण करता है इस. मंत्र से :-_ 
मधु हुतमिन्द्रतमे अग्नी । (यजु० ३०१६) . . ; i 
अर्थात्‌ “सबसे बलवान अग्नि में मधु की आहुति दी गई” 
- अश्याम ते देव घमं । {यजु० ३०१६) 

` - “हे देव घमं हम तुमे खावं”। , ; 


Ld 
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नमस्तेऽग्रस्तु. मा मा हि सीरित्याशिषमेवैतंदाश्ञास्ते ॥४२। — 007 
ग्रथ दक्षिणतः सिकता5उपकीर्णा , भवन्ति ।. तन्माजंयन्ते. प्यऽएवश्मार्जा- 
"लीये बन्धुः सोच्त्रानुप्रहरति शाकलानथोपसदा -चरर्त्येतदु यज्ञस्यःशिर: संस्कृतं 
यथा -यथेनंत्तदर्विनो प्रत्यघत्तास्‌ ॥४३॥ E aes 
५ - तंन प्रथमय़ज्ञे प्रबृञ्ज्यात्‌ 1 एनस्य हि तदथो नेन्मऽइन्द्र शिर RaT- 
ददिति द्वितीये वैव तृतीये. वाञ्पशीर्ष्णा ह्यवाग्र यज्ञ न देवाऽग्रचंन्तः श्राम्यन्त- 
` शचेरस्तस्मादुद्वितीये वैव तृतीये वाऽथो तप्तो वाऽएष शुशुचानो भवति ॥४४॥ -- 7 
तं यत्प्रथमयज्ञ. प्रवृञ्ज्यात्‌ । एषोऽस्य तप्तः शुशुचानः प्रजां च पशू एच |? 
प्रदहेदथोऽग्रायुः प्रमायुको यजमानः स्यात्तस्माइद्वितीये वेव तृतीये वा TER 
तं न सर्व॑स्माऽइव प्रवृञ्ज्यात्‌ । व्सव॑ वै ` प्रवर्ग्यो नेत्संवंस्माऽइव सव कर- 
वाणीति योऽनेव ज्ञातस्तस्मं प्रबृञ्ज्याद्यो वाऽस्य प्रियः स्याद्यो वाऽनूचानोऽतुक्त नेनं 
प्राप्नुयात्‌ ॥४६॥ | 
ape Wy | सव वे wem बे agav सर्वमेष सवंवेदसे प्रवृञ्ज्यातंसव 
बै सवेवेदस सर्वमेष विश्वजिति सर्वपृष्ठे प्रबृञ्ञ्यात्सवं वै विश्वजिरंसर्यपुष्ठः 


“नमस्तेऽञ्रस्तु मा मा fest. | (aye ३८1१६). 
BE आशीर्वृद है? ॥४२॥. र iq 

अब दक्षिण दिशा में बालु बिछा रहता है । यहाँ ये लोग अपने को साफ़ करते 
हैं । जो बात मार्जालोय में है वहीं यहाँ । लकड़ी के ठुकड़ों को आग में डाल देता है। अब 
उपसद का. आरम्भ करते हैं। इस प्रकार यज्ञ का सिर ठोक हो जाता है जैसे अस्विनों ने 
किया था ॥४३॥ ; us Qu 

पहले सोम यज्ञ में (प्रवग्यं को) न करे। यह पाप है। कहीं इन्द्र इसका सिर न. 
काट दे । परन्तु दुसरे ण तीसरे यज्ञ में करे। क्योंकि पहले देव लोग शिर. रहित यज्ञ में ही 
अर्चा और श्रम करते रहे । इसलिए दूसरे या तीसरे यज्ञ में करे । अब यह तप्त और प्रदीप्त 
हो जाता है ॥४४॥ र कि क M 

यदि पहले ही यज्ञ में प्रवग्ये किया जाय तो उसका (महावीर) ग्रह तप्त और 
प्रदीप्त होकर उसी के परिवार तथा पशुओं को और उसके जीवन को भी जला डालेगा 
और यजमान नष्ट हो जायगा । इसलिये दुसरे या तीसरे यज्ञ में करना चाहिये ॥४शा. 

हर एक के लिये प्रवग्यं न करावे । प्रवग्ये “सब pu है। ऐसा न हो कि सबके _ 
लिये सब कुछ हो जाय | उसी के लिये प्रवग्यं करे जो उससे परिचित तथा प्रिय हो। या _ 
जो ew हो । वेदज्ञान से ही इसको प्राप्त होगा ॥४६॥ TS 

एक सहस्र पशुओं के लिए saw करे TEA का अर्थं है 'सब' । और प्रवर्यं सब _ 
€! यजमान की सब सम्पत्ति के लिए प्रवस्ये करे । क्योंकि सब सम्पत्ति सङ्गै हे । यह्‌ 
gant भी सब है । विश्वजित के अवसर पर सब पृष्ठों के साथ प्रवग्य करे । सब पृष्ठों 
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सवंमेष वाजपेये राजसूये प्रवुज्ज्यात्मवे७ fg तत्सत्त्रे 'प्रबृञ्ज्यात्सवै वे dom 
संवेमेषऽएतान्यस्य प्रवर्जनान्यतो नान्यत्र ॥४७॥ ` o 
तदाहुः | यदपशिराऽशरप्रव्योऽथ केनास्याग्निहोत्र७ शीष॑ण्बद्भवतोत्या- 
हवनीयेनेति ब्रूयात्कथं दशेपुर्णंमासावित्याज्येन च पुरोडाशेन चेति ब्रू यात्कथं 
चातुर्मास्यांनीति पयस्ययेति ब्रूयात्कथं पशुबन्धऽइति पशुना च पुरोडाशेन चेति 
ब्र यात्कथ७ सौम्योऽध्वरऽइति हृविर्धानिनेति ब्रूयात्‌ tva 
= Asang: । यज्ञस्य , शीषं च्छिन्नस्य शिरऽएतदुदेवाः प्रत्यदधूर्यदातिथ्यं न ` 
g वाऽग्रस्यापशीषर्णा केन चन यज्ञ नेष्टं भवति यऽएवमेतद्वेद ।।४६॥ 
तदाहुः । यत्प्रणीताः प्रणयन्ति यज्ञोऽथ कस्मादत्र न प्रणयतीति रिरो ar- 
ऽएतद्ज्ञस्य यत्प्रणीताः शिरः प्रवर्ग्यो नेच्छिरसा शिरोऽभ्यारोहयाणीति ॥५०॥ 
, तदाहुः । यत्प्रयाजानुयाजाअग्रन्यत्र भवन्त्यथ कस्मादत्र न भवन्तीति प्राणाः 
4 प्रयाजानुयाजाः प्राणाऽप्रवकाशाः प्राणाः शाकला नेत्प्राणेः प्राणानम्या रोहया- 
णीति ॥५१॥ . 
* तदाहुः | यदाज्यभागावन्यत्र जुह्वत्यथ कस्मादत्र न जुहोतीति चक्षषी वाऽएते 
यज्ञस्य यदाज्यभागौ चक्षुषी रौहिरगौ नेच्चक्षुषा चक्षुरभ्यारोहयाणीति ॥५२॥ 


सहित विइवजित्‌ सब कुछ है। और यह Wu सब कुछ है। वाजपेय और राजसूय में 
्रवर्ये करे क्योंकि यह सव कुछ है। सत्र के अवसर पर प्रबग्य करे'। क्योंकि सत्र सब 
कुछ है । यह प्रवग्यं सब कुछ है । प्रवग्यं करने के यही अवसर हैं । अन्यत्र न करे ॥४७॥ 
इस विषय में कुछ लोग कहते हैं कि प्रवग्ये तो बिना सिर के है फिर उसके लिए 
अग्निहोत्र सिर वाला कंसे होता है ? इसका उत्तर है आहवनीय से? । “दक्ष और पौणं- 
मास कैसे ?” “आज्य और पुरोडाश से” । “चातुर्मास्य fuu ?” “पयस्या (दही) से” । 
“पशुबन्ध कसे ?” “पशु और पुरोडाश से ।” सोमयाग कंसे ? “हविर्धान से” ॥४८॥ 
लोग ऐसा भी कहते हैं कि जब यज्ञ का सिर कट गया तो देवों ने (सोम के) ` 
आतिथ्य के रूप में इसको रख दिया । जो इस रहस्य को समझता है उसका कोई यज्ञ 
सिर के बिना नहीं रहता ॥४६॥ —— NES 
लोग ऐसा भी पूछते हैं कि यज्ञ में तो प्रणीता पात्र को ले. जाते हैं यहां क्‍यों नहीं - 
लै us : | iy यज्ञ का सिर है । प्रवर्ग्य सिर है । कहीं ऐसा न हो कि सिर से सिर को 
| ऐसा भी पूछते हैं कि ग्रन्यत्र तो प्रयाज तथा अनुयाज होते हैं यहां क्यों नहीं होते ? 
प्राण ही प्रयाज और अनुयाज हैं प्राण अवकाशः हैं । प्राण लकड़ी के टुकड़े हैं, ऐसा न हो 
कि प्राणों पर प्राणों को चढ़ा दें ॥५१॥ ae 
tart gaa हैं कि अन्यत्र तो दो आज्यभागों की आहुतियां होती हैं यहां क्यों 
नहीं होतीं ? भाज्य भाग यज्ञ की दो आंखे हैं। रौहिण भी दो आंखें हैं। ऐसा न हो कि 
चक्षु को चक्षु पर चढ़ा दें। इसलिये ॥५२॥ ; - 
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कां० १४, २. २. ५३-५५ प्रवर्ग्यनुष्ठानम १८४३ 


तदाहुः | यहानैस्पत्येदवेम्यो जुह्वत्यथ कस्मादेत मृण्मयेन॑व जुह्दोदीति 
यज्ञस्य ओषेच्छिन्नस्थ रसो व्यक्षरत्स5इमे द्यावापृथिवोःग्रगच्छद्यन्मृदियं तद्यदा- 


पो$मी तन्मृदश्चापां च महावी राः कृता भवन्ति तेनेवैनमेतद्रसेन समर्धयति कुत्स्नं 
करोति ]॥॥५३॥ 


^ अद्वानस्पत्य: स्यात्‌। प्रदह्य त ,यद्धिरण्मय seed cm ता 
स्यात्य़रासच्येत, यदयस्मयः स्यात्प्रदहेत्त रीशासाव्थेष5एवतस्मा5अतिष्ठत तस्मादेत 
मृण्मयेनेव जुहोति॥प४॥ ` 


अ्रथतद्व० ॥५५॥ ब्राह्मण Heu [२. २.] इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्त 
[९३]॥ ॥ 


यह भी प्रश्‍न होता है कि देवतओं को तो लकड़ी के पात्रों में आहुतियां दी जाती हैं, 
फिर घर्मे की आहुति मिट्टी के पात्र में कंसे देते हैं ? जब यज्ञ का सिर कट गया तो इसका 
रस बह्‌ गया और पृथिवी तथा द्यौ में पहुँच गया । यह पृथ्वी मिट्टी है और यौ जल है। 
महावीर ग्रह मिट्टी और पानी से बनाये जाते हैं । इस प्रकार वह aA Tae को उस रस 
से युक्तकरता तथा पूर्ण करता है ॥५३॥ 

यदि यह लकडी का हो तो जल उठे। यदि सोने का होतो गल जाय। यदि 
तांबे का हो तो पिघल जाय । यदि पत्थर का हो लकडियो को जला दे । घमं स्वयं ही मिट्टी 
के बतेन में जा Wer । इसलिए इसको मिट्टी के पात्र से ही करते हैं ॥५४॥ 


जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, यह प्रवग्यं उसके जीवन तथा 
ज्योति में प्रवेश करता है । इसको व्रतचर्या यही है जो सृष्टि की ॥५५॥ 
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प्रवर्ग्यात्सादनस्‌ 


अध्याय २ ब्राह्मण १ 


स वे त॒तीयेऽहेनु | षष्ठे वा द्वादशे वा प्रवग्योपसदौ समस्य प्रवग्यंमुत्सादय- 


_त्युत्सन्नमिव Hed शिरस्तद्यदेतमभितो भवति तत्सवं समादायाग्रेण शाला- 
मत्तव द्यपसमायन्ति tg 

अथाग्नीध्र: । भ्राहवनीये त्रीञ्छालाकानुपकल्पयते तेषामेकमुज्ज्वलय्य 
मुखदध्ने घारयमाणो जुहोति यज्ञस्य शीषंच्छिन्नस्य शुगुदक्रामत्सेमाँल्लोकाना- 
विशत्तयेवनमेतच्छचा समर्धयति कृत्स्नं करोति ॥२॥ 

, अथ यन्मुखदध्ने । ao क तद्यदसी लोकस्तद्याऽमुः 

लोक शुगा विशत्तयेत्ैन मः समर्धयति कृत्स्नं करोति ॥३॥ 

या ते घमं दिव्या शुगिति । येव दिव्या शुग्या गायत्र्या हविर्धानऽइति 
येव गायत्र्या हविर्धाने सा तथ्ग्राप्यायतां निष्ट्यायतां तस्ये ते स्वाहेति नात्र 
- तिरोहितमिवास्ति ॥४॥ ' 


तीसरे, छठे. या aed दिन प्रवग्थं और उपसद दोनो को मिलाकर प्रवग्ये का 
उत्सादन करता है क्योंकि we से सिर उत्सन्न (निकला हुआ) सा होता है । (महावीर ग्रह) 
के पास के सामान को इकट्ठा करके वे आगे की .भोर से शाला के भीतर वेदी पर xz 
होते हैं ॥१॥ 

अब अरनीध्र तीन लकडियाँ आहवनीय में लाता है। और उनमें से एक को जला- 

कर (यजमान के) मुख $ समतल में रखकर आहुति देता है। जब यज्ञ का सिर कट गया 
तो उसमें से गर्मी (शुक्‌) निकल गई । और इन लोकों में प्रविष्ट हो गई 1 इसको उसी 
गर्मी से युक्त करता है पुणं करता है ॥२॥ 

मुख के समतल में क्यों ? जो मुख के समतल है वह Bay है। और वह लोक 
(स्वर्गलोक) भी ऊपर है । इस लोक में जो गर्मी प्रविष्ट हो गई थी उसी से इसे युक्त करता 
है इसको पुणा करता है a : 

इस मंत्र से वाहुति देता है :--- 

या ते घमं दिव्या शुक्‌ या गायत्र्यां हविर्धाने सा त आप्यायताँ - निष्ट्यायतां 


m तस्ये ते स्वाहा । (यजु० ३८1१८) 


र UE aa जो तेरी दिव्य गर्मी है, गायत्री में या हविर्धान में । वह तेरी गर्मी बढे 
ओ- , झौर ee हो । तेरे लिये स्वाहा” अर्थं स्पष्ट है iv 


१८४४ 
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कां० १४. ३. १. ५-८ ` प्रवरग्योत्सादनम्‌ १८४५ 
१ अथ द्वितीयमुज्ज्वलय्य | न)भिङच्ने- शस्यसाणो_जुद्दोति मध्यमिव वे 
तद्यन्नाभिदघ्नं अध्यमिवाच्तरिक्षलोकस्तद्याऽन्तरिक्षलोक0 शगाविजशत्तयँवैनमेत- 


sgar समर्धयति कृत्स्नं HUT ॥५॥ 


याते घर्मान्तरिक्षे शुगिति | यैवान्तरिक्षे शग्या त्रिष्टुब्भ्याग्नीघ्रड्दति येव 
त्रिष्टुब्म्याग्नी घे सा तऽग्राप्यायतां निष्ट्यायतां तस्यं ते स्वाहेति नात्र तिरोहित- 
मिवास्ति ॥६॥ 


ग्रथ तृतीयमभ्याधाय | तस्मिन्नासीनो जुहोत्यव--5इव वै तद्यदासीनोऽधः ^ 
S इव तद्यदयं लोकस्तधयेः तद्यदयं लोकरतद्येमं लोक! ?_शुगाविशतत्यवेनमेतच्छचा सम्ेयति चा समर्धयति कृत्स्नं ` 


) करोति ॥७॥ 


या ते घमं पृथिव्या0 शुगिति। येव पथिव्या0 शग्या जगत्या४ सदस्येति 
यव जगत्या४ सदस्या सा त5आप्यायतां निष्ट्यायतां तस्ये ते स्वाहेति नात्र तिरो- 
हितमिवास्ति ॥८॥ 


ग्रथोपनिष्क्रामति । क्षत्रस्य त्वा परस्पायेत्येतढ देवं क्षत्र यऽएष तपत्यस्य 
त्वा मानुषस्प क्षत्रस्य परस्पायत्वायेत्येवेतदाहू ब्रह्मणास्तन्वं पाहीति ब्रह्म USHA 


अब दूसरी को जलाकर नासि के समतल रखकर आहुति देता है। जो नाभि के 
समतल है वह बीचका है । अन्तरिक्ष लोक बोच का हैं। यह जो अन्तरिक्ष लोक में गर्मी 
प्रविष्ट हुई । उसी गर्मी सेउसको युक्त करता है पुणं करता है UM 

इस मंत्र से :-- 

या ते धर्मान्तरिक्ष शुग्‌ या विष्टुब्म्याग्नीजे । सा त अ्रप्पायतां निष्ट्यायतां तस्यै 
ते स्वाहा । (यजु० quits) 

“हे घमं जो तेरी गर्मी अन्तरिक्ष में है जो त्रिष्टुब्‌ और पर्नीध में वह बढ़े और हृढ़ 
हो । उस तेरे लिये स्वाहा” ign 

अब आग पर तीसरी को रखकर उस पर बैठे-बैठे ही आहुति देता है । बैठना नीचे 
होता है । यह लोक भी तो नीचा है। इस लोक में जो, गर्मी प्रविष्ठ हो गई । उसी से वह 
इसको युक्त करता है पूणं करता है ॥७॥ 

इस मंत्र से :-- 

या ते धमं पृथिव्यां शुग्‌ या जगत्या सदस्या । 

सा त ्राप्यायतां निष्टयामताँ तस्ये ते स्वाहा । (Ao ३८।१८) - 

“हे घमे जो तेरी गर्मी इस पृथिवी में है, जो जगती और सदस में है, वह बड़े और. 
दृढ हो, उस तेरे लिये स्वाहा” । म्रथं स्पष्ट है Ual 

अब भ्रध्वयु आगे बढ़ता है इस मंत्र से :-- हन 

त्रस्य त्वा परस्पाय ब्रह्याणस्बन्व पाहि | विशस्त्वा घर्मणा वयमचुक्रामाम E 


नव्यसे 1 (यजु० ३८1१९) 
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गोपायेत्येवेतदाह विशस्त्वा धमा वयभिति यज्ञो वे विडयज्ञस्य त्वाऽरिष्टया- 
5इत्येवतदाहानुक्रामाम सुविताय नव्यसऽइति यज्ञस्य त्वाऽरिष्ट्याऽप्र ह्नलाया- 
ऽड्त्येवे तदा ह्‌ Hell EAE 

अथाह साम गायेति । साम ब्र होति वा गायेति त्वेव ब्र याद्गायन्ति हि माम 
तद्यत्साम_ गायति नेदिमान्बहिर्धा यज्ञाच्छरीरा।न्नाष्ट्रा रक्षाछसि हिनसन्निति 
साम हि नाष्ट्राणाए रक्षसामपहन्ता 11१०1 
d wrap गायति । aag रक्षसामपहन्ताईतिच्छुन्दसि | गायत्येपा वे: 
सर्वाणि छन्दाएसि यदतिच्छन्दास्तस्मादतिच्छन्दसि गायति ॥११ n 

स गायति । प्रग्निष्टपति प्रतिदहत्यहावो$हाव$इति तन्ताष्ट्राऽएवैत द्रक्षा४- 

स्यतो$पहन्ति ।। १२॥ . 
. . तऽउदञ्चो निष्क्रामन्ति । जघनेन - चात्वाल मग्नेणाग्नीध्रमेषा हि यज्ञस्य 
gr: स यस्यां वृतो दिश्यापो भवन्ति तद्यन्ति ॥१३॥ 
त ca परिष्यन्द5उत्सादयेतु । तप्तो वाऽएष शुशुचानों भवृति तुं यदस्या- 
,मुत्सादयेदिमामस्य शुगृच्छेदयदप्पूत्सादयेदपो$स्य शुगुच्छे शगच्छेदथ . यत्परिष्यन्द5उत्साद- 


Mery की रक्षा के लिये तेरे पीछे झाते हैं। तू ब्रह्मा के शरीर की रक्षा कर | वंश्यों 
के (जनता के) धमं से हम तेरा अनुसरण करते हैं नये अभ्युदय के लिये ।” 
यहां ‘fae’ या वैश्य “यज्ञ! के लिये आया है । तात्पये कहने का यह है कि यज्ञ 
की दृढ़ता तथा रक्षा के लिये nen l 
, अब वह प्रस्तोता से कहता है 'साम को गाओ या IT को कहो'। परन्तु 'साम 
को गाओ' ऐसा ही कहना चाहिये, क्योंकि साम को गाते हैं । जब वह गाता है तो इसलिये 
कि दुष्ट राक्षस यज्ञ-शरीर के बाहर इसको न सतावें | क्योंकि साम दुष्ट राक्षसों का नाशक 
है।१०॥ 
| “अग्नि शब्द' वाले साम को गाता हैः क्योंकि अग्नि राक्षसों का नाशक है | अति- 
च्छक मंत्र को गातः है | क्योंकि अतिच्छुन्द में सव छन्दों का आवेश है । इसलिये ग्रति- 
'च्छन्द मंत्र गाता है1॥११॥ ¬ | 
वह गाता है: - 
अग्निष्टपति प्रतिदहत्यहावोञ्हाव । 
“अग्नि तपता है और जलाता है अहावो । अहावो” | 
इस प्रकार वह राक्षसों को यहां से भगाता है ॥१२॥ 
अब वे उत्तर की ओर जाते हैं । चात्वाल के पीछे भौर अग्नीध के आगे से । यही 
यज्ञ का द्वार है । भौर उस दिशा में चलते हैं जहां जल होता है ॥१३॥ 
_ उस (qari) को रेत के टीले पर रख देवे । वह गर्म होकर लाल हो जाता है । 


यदि इसको पृथिवी पर रख दिया जाय, तो इसकी गर्मी पृथिवी में समा जाय । यदि जल 


पर रख दिया जाय तो इसकी गर्मी जल में घुस जाय । इसलिये रेत के टीले पर रखते हैं 
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यति तथो ह नेवापो हिनस्ति नेमाँ यदहाप्सु न प्रास्यति तेनापो न हिनस्त्यथ 1 
यत परियन्ति शान्तिर्वाऽश्रापस्तेनोऽइमां न हिचस्ति तस्मात्परिष्यन्दः 
ऽउत्सादयेत्‌ ॥१४॥ 


उत्तरवेदौ त्वेवोत्सादयेत्‌ | यज्ञो वाऽउत्तरवेदिः शिरः प्रवगर्यो AASTAT- 
s च्छिर प्रतिदधाति ॥१५॥ 
उत्तरनाभ्या स'0स्पृष्टस्‌ । प्रथमं प्रवग्येमुत्साद्र्यात वाग्वाऽउत्तरनाभिः 
शिर: प्रवरग्य: शीर्ष॑स्तद्ाचं दधाति ॥१६॥ 
चतुःस्क्तिरिति।) uw बै चतुःस्रक्तियंउएष तपति दिशो ह्य तस्य ac 
यस्तस्मादाह चतुःख्रक्तिरिति ॥१७। . 
नामि५क्र तस्य सप्रथाऽइति | सत्यं वाइऋत७ सत्यस्य नाभिः सप्रथा- 


5इत्येवेतदाहू स नो विश्वायुः सप्रथाऽइति स नः सर्वायुः स प्रथाइइत्येवतदाह 
॥ १८ Il 


अप द्वेषोऽभ्रप ह्वरऽइति | नात्र तिरोहितमिवास्त्यन्यन्रतस्य सर्चिमेत्यः 


कि न तो जल को हानि पहुंचावे न पृथिवी को | उसको जल में नहीं डालता, इसलिये यह 
जल को हानि नहीं पहुंचाता | चूंकि जल इसके चारों ओर बहते हैं । और जल शान्ति हैं . 


इसलिये वह इस फूथिवी को भी हानि नहीं पहुँचाता है । इसलिये रेत के टीले पर रख 
देवे ॥१४॥ 


या उत्तर वेदि. पर रख देवे । उत्तर वेदी यज्ञ है ्रौर प्रवग्य इसका सिर हे | इस 

प्रकार यज्ञ को उसके सिर से सम्पन्न करता है ॥१५॥ 
` पहले प्रवग्य को वेदी की उत्तर नाभि से चिपटा कर रखता है। उत्तरनाभि वाक्‌ है 

प्रचग्ये सिर हैं, इस प्रकार सिर में वाणी को रखता है 1१६॥ 

इस मंत्र से; 

“agate: (यजु ३०२०) 

“चार कोने वाला 

यह जो तपता है अर्थात्‌ सूयं यही चार कोने वाला है, क्योंकि दिशाय इसके चार 
कोने हैं । इस लिये “चतुःस्रक्ति, del 

arm wer सप्रथा । (age ३८२०) 

“ऋत' का अर्थे है सत्य । अर्थात्‌ wem को विस्तृत नाभि । 

स नो विश्वायुः सप्रथा: । (यजु० ३८1२०) 


~ 


ec 


अर्थात्‌ यह विस्तृत (सत्य) हमको दीर्घायु करे ॥१५।. 7 
अप द्वेषो अप |x । (पजु०३०।२०) न 
अर्थात्‌ होष और छल हमसे दूर हो । यह तो स्पष्ट ही है । ^ 


अन्यत्रतस्य सश्चिम । (मजु० 35139) 
इस (sai या सूयं) का ब्रत और है और मनुष्यों का ब्रत और । इसलिये कहा कि 
“अत्य ब्रतसे हम युक्त होवे RS 


r j d PUT 
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१८४८ माध्यन्दिनीये गतपथब्राह्वाणे कां० १४. ३. १. १६-२२ 


न्यद्वाएतस्य व्रतमन्यन्मनुष्याणां तस्मादाहान्यब्रतस्य ` रूदिचिमेत्येवमितरो प्राञ्चौ 
तत्त्रिबृत्त्रिवृद्धीद४ शिर: gall 


a पुरस्तादुपशयां मृदम्‌ | मा४समेवास्मिन्नेतददघाति तदभितः परोशासौ 
बाहुऽएवा स्मिन्नेतदुदघात्यभितः परे रौहिणहवन्यो रु गाहवन्यौ wat हस्तावेवास्मिन्नेतदुट- 
घाति ।।२०॥। 


5 उत्तृरतोऽब्भ्रिम्‌ ।' तद्धि तस्णाऽप्रायतनं दक्षिणतः सम्ग्राडामन्दीं नद्धि 
तस्या5प्रायतनमुत्तूरत: कृष्णा जिन जिनं afg तस्यायतन सर्वतो धवित्राणि प्रागा 
वै _धवित्राणि प्राणा नेवास्मिन्नेतद्दथाति त्रीणि भवन्ति त्रयो वै प्राणाः MM- 
ऽउदानो व्यानस्तानेवास्मिन्तेतदृदधाति ust 

ग्रथैतद्ञ्जुसंदानम्‌। उप्रयमन्यम्माधाय पर्चातप्राचीमासादयत्युदरमेवा- 

स्मिन्नेतद्दघाति ) agua: पिस्वने$ग्राण्डावेव[स्मिन्नेतद्दधात्य़ाण्डाभ्या (2 हि वृषा 

पिन्वते पड्चात्स्थूरणामयुख मूरूडएवास्मिन्नेतद्दघाति / पइचाद्रोहिणकपाले जानुनी 

` ऽएवास्मिन्तेतद्दधाति ते यदेक्रकपाले भवन5एककपाले$इव हीमे जानुनी, Al 

g ष्टी पादावेत्रास्मिन्तेतद्दधा्ति पादाभ्या0 हि घृष्टं प्रहरत्युत्तरतः खरो प्रच- 
रणीयों afa तयो रायतनं दक्षिणतो मार्जालीयं af तस्यायतनम्‌ ॥२२॥ 


इस प्रकार अन्य दो ग्रह पूर्व की ओर रक्खे जाते हैं। यह aga है । क्योंकि सिर 
भी frag होता है ue 

जो शेष मिट्टो रह गई है उसको आगे रखता है । इस प्रकार इस sara में मांस 
रखता है । उसकी दोनों वगलों में दो परीशासों (लकड़ियों) को । इस प्रकार इसको दो 


भुजाओों से सम्पन्न करता है दोनों बगलो में कुछ दुर पर दो अन्य रौहिण wp | 
इस प्रकार इसमें दो हाथों की स्थापना करता है ॥२०॥ 


उत्तर की ओर खुरपी को रखता है । यही उसके ठहरने का स्थान है। दक्षिण 
की ओर सम्राट की चौकी । वही उसका स्थान है.। उत्तर की ओर काले मृगचमं को, 
वही उसका स्थान है । सब ओर पंखे । क्योंकि पंखे प्राण हैं । इस प्रकार प्राणों की इसमें 


स्थापना करता है । ये तीन होते हैं । प्राण भी तीन होते हैं - प्राण, उदान, व्यान | उन्हीं 
की इसमें स्थापना करता है UU 


अब उपयमनी में रस्सी और कोड़ा रखता है । उपयमनी को मध्यवेदी के 

पीछे पूर्वाभिमुख रखता है । इस प्रकार इसको पेट से युक्त करता है । उसके दोनों ओर 

दो पिन्वानों को । इस प्रकार दो अण्डकोशों को देता है। अंडकोशो से ही पुरुष का वीयं 

बहता है । पीछे स्थुण और खूटो को । इस प्रकार उसको दो जंघाओं से युक्त करता है | 

इनके पीछे दो रौहिण कपानों को । इससे जानु बनाता है। ये कपाल Suet होते हैं । 
ओ। यह जीनु भी इकहरे ही हैं उनके पीछे दो घृष्टियां । इस प्रकार दो पैरों से युक्त करता है । 
- क्योंकि पैरों से ही दृढता से मारा जाता है । उत्तर की ओर (af$ ओर) दोनों खुरों को 
रखना चाहिये । यही इनका स्थान है | दाहिनी ओर मार्जालोय को | यही इसका स्थान 


है ॥२२॥ 
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भ्रथास्मिन्पय्प्राजयति । धर्मतत्ते पुरीषमित्यन्तं वै पुरीषमन्तमेवास्मिन्ने- 
'तदुदघाति तेन वर्धस्व चा च प्यायस्वेति नात्र तिरोहितमिवास्ति वधिषीमहि च 
चयमा च प्यासिषीमहीत्य। शिषमेवेतदाशास्ते ॥२३॥ 
| स वं न सर्वेभिवानयेत्‌ । नेद्यजमानातरागन्तमसदित्यर्धं वा भूयी वा 
परिशिनष्टि तस्मिन्नपराहु यजमानाय ब्रतमभ्युत्सिच्य प्रयच्छति तद्यजमान5एवे- 
"eese दधाति तथो ह यजमानान्न परागन्नं भवति ॥२४॥ n 
अथेनमद्भिः पुरिषिञ्चति । शान्तिर्वाऽप्रापः शमयत्येवेनमेतत्सवंतः परि- 
षिञ्चति सबंतश्णवेनमेतच्छम्‌यति fasza: परिषिञ्चति त्रिवृद्धि यज्ञ: ॥२५॥ 
श्रथाह वार्षाहर© साम गायेति | एष वे ब्रूषा हरियेऽएष तपत्येष5उ प्रवग्ये- 
स्तदेतमेवतत्त्रीणाति तत्मादाह व।र्षाहरछ साम गायति S 
अथ चात्वाले माजेयन्ते | सुमित्रिया नऽप्रापऽप्रोषधयः मन्त्वित्यञजछि- 
नाऽपऽउपाचति बच्चो वाऽप्रापो aw णेवेतन्मित्रधेयं कुरुते ढुमित्रियास्तस्म स्तु 


उम पात्र में दूध लाता है इस मंत्र से :-- 
घर्मेतत्त पुरीषं तेन वर्धस्व चा च व्यायस्व । (यजुः ३०२१) 
अन्न ही .पुरीष है । अन्न ही; को उसमें स्थापना करता है । अन्य सव स्पष्ट है । 


अर्थात्‌ “इसके द्वारा बढ़ और भर" E 

वधिषीमहि च वयमा च प्यासिषीमहि (यजु० ३८२१) ` ¬ 

“हम भी बढ़े और भर 

यह आशीर्वाद है ॥२३॥ ८ 

सव दध को न लावे, कि कहीं यजमान से अन्न विमुख न हो जाय | आघा या 
आगे से अधिक छोड़ देता है we दिन अपराह्न में इसको यजमान के लिये ब्रत के दूध 
में मिला देता है । और यजमान को दे देता है । इस प्रकार यजमान को अन्त देता है । इस S 
प्रकार अन्न यजमान से विमुख नहीं होता ॥२४॥ | 

wa (प्रवग्ये पर) जल छिड़कता है । जल शान्ति है “इस प्रकार उसको शान्त 
करता है । चारों ओर जल  छिइकता है । चारों सोर उसको शान्त करता हे। उस पर | 
तीन बार जल छिड़कता है, क्योंकि यज्ञ तिहरा है URAI 

अब प्रस्तोता से कहता है, “वार्षा हर साम का गान कर” । 'वृषा हरि यह सूये | 
है जो तपता है, यही प्रवग्य भी है। उसको इस प्रकार प्रसन्न करता है । इसोलिये कहता | 
है कि “वार्षाहर साम का गान कर ॥२६॥ 2 


अव चात्वाल में अपने को शुद्ध करते हैं : 
सुमित्रिया न आप ओषधय awd (ago ३८1२३) 


“जल और झोषधियां हमारी मित्र होव d 
झंजलि में जल भरता है । जल TT है । इस प्रकार वज्ञ से मित्रता 


दुर्मित्रियास्तस्म सन्तु योऽस्मान्‌ ढे fec यं च वयं द्विष्मः 1 (age ३८1२३) 
“उसके लिये हानिकारक हों, जो हम से TN करता है या जिससे 


करते हैं” 3 
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योऽस्म'ट्वेष्टियं च वयं द्विष्मऽइति यामस्य feat dem: स्यात्तां दिशं पर दिशं द्वेष्यः स्यात्तां दिशं परा- 
सिञ्चेत्तेनैव तं पराभावयति ॥२७॥ 
' अथप्राडिवोदङडङत्क्रामति। sea तमसस्परीति पाप्मा वे तमः, पाप्मानः 


मेव तमोऽपहते स्वः पश्यन्तऽउत्तरमित्ययं वे लोकोऽदभ्यऽउत्त रोऽस्मिन्नेव लोके 


प्रतितिष्ठति देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तममिति स्वर्गो वे लोकः सूर्यो ज्योति- , 


शजम, स्वूर्गऽएव लोकेऽन्ततः प्रतितिष्ठत्यनपेक्षमेत्याहवनीये समिधिमभ्यादधातिं 
समिदसि तेजोऽमि तेजो मप्रि धेहीत्याशिषमेवेतदाशास्ते tss 

अथ प्रसुते दविघर्मेण चरन्ति । यज्ञो वे सोमः RRIAT यञ्नऽएवेत- 
च्छिरः प्ररिदश्राति माध्यन्दिने सवनऽएतद्ठाऽःन्द्रस्य fastacaD सवनं यस्माध्य- 
न्दिन-सवन0 स्वऽएवेनमेतद्‌भागे प्रीणाति स्तुते माध्यन्दिने पवमाने घ्राणो 
वै माध्येन्दिनः पवमानः प्राणमेवास्मिन्नेतद्दधात्यग्निदोत्रहवण्या मुखं वाऽएतद्य- 
ज्ञानां यदरिनिहोत्रध गीर्षस्नन्मुखं दधाति RLN | 

सऽआनीयमानऽग्राह | होतर्वदस्व यत्ते वाद्यमिति वदते ह्यत्र होताऽथो- 
| पोत्तिष्ठन्नाह श्रातछ हविरिति श्रात७ हि भवत्यतिक्रम्याश्राव्याह दधिघमंस्य 


जिस ओर उसका शत्रु होवे उस ओर छींटा देवे | इस प्रकार उस पर विजय प्राप्त 
करता है UI 
अव उत्तर-पूवं की ओर चलता है इस मंत्र को जपते हुये :--- 
उद्वयं तमसस्परि स्वः पश्यन्त उत्तरम्‌ | देवं देवत्रा सूर्यं मगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ | 
(यजु० ३०२४) 
पाप हीं अन्धकार है। इसी पापरूपी अन्धकार को दूर करता है । यह पृथिवीं 
जल के ऊपर (उत्तर) है । इसी लोक में वह अपने को प्रतिष्ठित करता है । 'सूर्य ज्योतिः 
उत्तम' यह स्वगं है । इस प्रकार स्वर्ग में ही अपने को प्रतिष्ठित करता है । विना पीछे कों 
` देखे हुये चलता है और आहवनीय में समिधा को रखता है: . - 
“समिदसि तेजोसि तेजो मयिः Sf । (यजु० ३०२५) 
; यह आशीर्वाद है ॥२८॥ | 
ars निरन्तर निचोडने पर देधिघर्म की भी आहुति देते हँ । सोम यज्ञ है । 
। Wed सिर है । इस प्रकार यज्ञ में इस सिर की स्थापना करता है । माध्यन्दिन सवन में 
3 यही माध्यन्दित सवन तो इन्द्र का अपना सवन है, इस प्रकार वह इन्द्र को इसी के भागं 
- से प्रसन्न करता है ।“जब माध्यन्दिन पवमान गाया जा चुके । माध्यन्दिन पवमान प्राण है । 
इस प्रकार प्राण की उसमें स्थापना करता है। अग्नि होत्र के चमचे से-अग्नि'होत्र यज्ञ 
का सिर-है।। सिर में इस प्रकार मुख को स्थापित करता है ।।२६॥। 
आओ इसके आने पर कहता: है “होता” तुझे जो कुछ कहना हो कह” । इसी अवसर पर 
कहता है । फिर कुछ चलकर कहता है “हवि पक गया ।” क्योंकि हवि तो पक ही 
Brot है । (ग्राहवनीय के पीछे) चलकर और श्रौषट्‌ कहकर कहता है 'दघिघर्म की आहुति 
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यजेति वषट्कृते जुहोत्यनुवषट्कृत5ग्राहरति भक्षं त यजमानयय प्रयच्छति ।३०॥ ` 

सऽउपहवमिष्ट्चा भक्षयति | मयि त्यदिर्द्रियं बृहदित्येतद्वाऽइन्द्रियं वृहद्य- 
ऽएष तपति मयि दक्षो मथि क्रतुरिति क्रतूदक्षावेवात्मन्धत्ते घर्मेस्त्रशुरिविराजतीति 
घर्मो ह्येष त्रिशुग्विराजति विराजा ज्योतिषा सहेति विराजा ह्येष ज्योतिषा 
सह ब्रह्मणा तेजसा सहेति ब्रह्मणा ह्येष तेजसा सह पयसो रेतऽप्राभूतमिति 
पयसो WINE ADI तस्य दोहमशीमहृच्‌त्त रामुत्तर समामित्याशिषम्‌= 

९_वैतदाशास्तेऽथ चातवाले माजेयन्तेऽसावेव बन्धुः ॥३१॥ 

ग्रथातो दक्षिणानाम्‌ । gum हिरण्य शबमानं ब्रह्मणे sala C 
वे ब्रह्मा यशः -शयान!? हिरण्य,.. तस्मात्सुवण ७. ; हिरण्य9 शतमानं ब्रह्मणे 
ददाति ।।३२॥ कु 

अथ यैष wea । तामध्वयवे ददाति तप्त--5इव वे घमंस्तप्तमि : 
वाध्वयु निष्क्रामति तस्मात्ता मध्वयंव ददाति ॥३३॥ 


aq åar यजमानस्य ब्रतदुधा। ताछ होत्रे दरदाः यजमानस्य व्रतदुधा। ता न यज्ञो व होता यज्ञो 


दो” | वषट्कार हो चुकने पर आहुति देता है । वषट्कार के पश्चात्‌ उस भक्ष (पीने को . 
वस्तु) को लाता है और यजमान को दे देता है-।।३०॥। 
अब उपहवि की आहुति देकर भक्षण करता है :-- 
“मयि त्यदिर्द्रियं बृहत्‌” (quo ३५।२७) 
“मु में वह बड़ी इन्द्रिय (शक्ति) आवे” | 
यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्यं वही बड़ी इन्द्रिय है । 
मयि दक्षो मयि क्रतुः (यजु० ३०२७) 
“मुझ में बुद्धि मुझ में कौशल" | 
इस प्रकार अपने में बुद्धि और कौशल को धारण करता है | 
“घमेस्त्रिशुग्‌ विराजति विराजा ज्योतिषा सह ब्राह्मणा तेजसा सह ।” 
: (ago ३८२७) — 
“तीन गर्मियों वाला घमं चमकता है ज्योति के साथ और <द्रह्मरूपी तेज के साथ t 
पयसो रेत आभूतमु । तस्य दोहमशीमहि । उत्तरामुत्तराछसमास्‌ | Mm 
“दुध का बीज लाया गया | इसको हम प्रतिवर्ष खावें ।” यह आशीर्वाद है, | 
अब वे चात्वाल में अपने को शुद्ध करते हैं । इसका अभिप्राय बताया जा जुका है 
x - ae अब इसकी दक्षिणा के विषय में । सौ मान सोना ब्रह्मा को देता है ! क्योंकि iif n 
war बैठा हुआ है । सोना सोया ger यश है । इसलिये ब्रह्मा को,सो मान सोः 
।३२॥ - freee 
a जिस गाय ने घर्म-दूध दिया, उसे अध्वयु को देता. d! m तप्त 
भी तप्त है (गर्म स्थान से आया हुआ) । इसलिये वह इसको अध्वयु को देता है URU 
जिस गाय ने यजमान का व्रतदुध दिया उसको होता को दे देता है। ज्ञ होता 


© a= 0 e CC-0PaniniKanya Maha Vidyalaya Collection. — 
m : ? ८१ 2४०७ Cite ED e reca EE EU 


Pav Lut ARON 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०१२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां० १४. ३. १. ३४-३६ 


यजमानस्तस्मात्ता होत्रे ददाति ।।३४।। 
थ येषा पत्ये ब्रतदुघा । तामुदुगातृभ्यो ददाति edis वाऽएतेऽत्र 
gifa यदुदुगातारस्तस्मात्ता मुदुगातुभ्यी ददाति ॥३५॥ ^ 
sade । म्रायुरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रते भक्षयति वा तस्य 
व्रतचर्या या सृष्टौ ॥ ३६॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ २ [३-१] ।। 


_ यज्ञ यजमान है। इसलिये उसको होता को देता है HY! - 
` जिस गायने पत्नी के लिये aaga दिया, उसको wwe को देता है । क्‍योंकि 
उद्गाता लोग उसी काम को करते हैं जो पत्नी को करने का है । इसलिये इसको उद्गाता 
को देता है ॥३५॥ 
जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, यह प्रवग्यं उसके जीवन तथा 
ज्योति भें प्रवेश करता है” इसकी ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि को ॥३६॥ 


घर्मभेते प्रायरिचत्तम्‌, प्रवग्येप्रहांसा च 


अध्याय ३---ब्राह्मयण २ 


E um qualis समृद्धिमनु 
यजमानः प्रजया wate ध्यते,वि वाऽएष MAT प्शमिऋ emp यस्य घमो 
विदीयंते तत्र प्रायश्चित्तिः ue ee 


पूर्णाहुति जुहोति । सर्व वै पूणां सर्वणेवेतदूभिषज्यति यत्किंच विवुढं 
यज्ञस्य QU * 


$ यह जो यज्ञ है, वह सब भूतो तथा सब देवों का आत्मा ह इसी की समृद्धि पर 
- यजमान प्रजा और पैछुओं से युक्त होता है । परन्तु जिसका घमं विदीण हो जाता हे, 
` उसके प्रजां तथा पशु नष्ट हो जाते हैं । उस दशा में यह प्रायदिचत्त है :-॥१॥ 
T पूर्णाहुति देता है । सबका wt है पूर्ण । इस प्रकार 'सब' के द्वारा जो कुछ यज्ञ में 
| गडबडी हो गई, उसका प्रतिकार करता है ॥२॥ 
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. स्वाहा प्राणेभ्यः साधिपतिकेभ्यऽउति । मनो वा घ्राणानामयिपतिर्मनसि E z 
हि संब प्राणा: प्रतिषिठस्तन्मनसेवं तदुभिषज्यति afer च विवृढ यज्ञस्य ॥ ३. 


पृथिव्ये स्वाहेति । पृथिवी व॑ सवषां देवानाम़ायतनं तत्सर्वाभिरेवं तदुदेव- 


ताभिभिषज्यति afta च faga यज्ञस्य nyil 


अग्नये स्वाहेति | wat सर्वेषां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवैतद वताभिः 3 
Nige यत्कि च fags यज्ञस्य ॥५॥ या 
ग्रन्तरिक्षाय स्वाहेति | अन्तरिक्ष वे सर्वेषां देवानामायतनं तत्सर्वाभिरेवैतद्‌ 
देवताभिभिषज्यति यत्किञ्च विवृढं यज्ञस्य ॥६॥ ^u 
वायवे स्वाहेति | «rud सवेषां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवेतद्‌ देवता- 
भिभिषज्यति यत्किञ्च fagé यज्ञस्य lloll J 


दिवे स्वाहे ति। द्योवे सर्वषां देवानामायतनं यत्सर्वाभिरेवेतद्‌ देवताः a > 
भिभिषज्यति यत्किङच विवृढं यज्ञस्य ci 


सूर्याय स्वाहेति। सूर्यो वै adat देवानामात्मा तत्सर्चाभिरेवंतद्देवता- . 
भिभिषज्यति यत्तरिञच fage यज्ञस्य ॥९॥ ae 
स्वाहा प्राणेश्यः साधिप तिकेभ्यः । (यजु० ३९1१) jai 
प्राणों का अधिपत्ति मन हुँ । मन में ही सब प्राण प्रतिष्ठित हैं। इस प्रकार जो 
कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो उसका मन से प्रतीकार करता हे ॥३॥ 
पृथिव्य स्वाहा | (यजु० ३६।१) 
पृथिवी सब देवताओं का स्थान हे । इस प्रकार जो कुछ यज्ञ में गडबड हुई 
उसका सब देवताओं द्वारा प्रतीकार करता है ॥४॥ 
अग्नये स्वाहा । (यजु० ३९1१) 
अग्नि सब देवों का आत्मा है । इस प्रकार यज्ञ में जो कुछ गडबड हो गई 
सच देवताओं द्वारा प्रतीकार करता हू ॥५॥ > 
अन्तरिक्षाय स्वाहा | (ago ३९।१) = 
अन्तरिक्ष सब देवताओं का स्थान है । इसलिए...इत्यादि ॥६॥ | 
वायवे स्वाहा । (यजु० ३९1१) eei 
वायु सब देवों का आत्मा है, इसलिए... इत्यादि ॥७॥ 
दिवे स्वाहा । (यजुः ३९1१) Bs 
द्यौ सब देवों का स्थान है । इसलिए...इत्यादि ॥८॥ 
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दिग्भ्यः स्वाहेति । दिशो वै सवषां देवानामायतनं तत्सर्वाभिरेवेतद्देवता- 
भिभिषज्यति यत्किञ्च fage यज्ञस्य ॥१०॥ 0 
चन्द्राय स्वाहेति । चन्द्रो वे सवषां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवेतद्देवता- 
भिभिषज्यति यत्किञ्च विवुढ यज्ञस्य ॥ ११॥ 
नक्षत्रेभ्यः स्वाहेति । -नक्ष्राशि वै सर्वेषां देवानामाय॒तनं तत्सर्वाभि रे- 
dag देवताभिभिषज्यति यतिः ञ्च faga यज्ञस्य ॥१२॥ | P 
7'. aga: स्वाहेति i sp वे सर्वेषां देवानामयतनं तत्सर्वाभिरेवैतद्‌ 
देवताभिभिषज्यति यत्किञ्च विवृढ यज्ञस्य ॥१३॥ , yl 
. वरुणाय स्वाहेति । वरुणो d सर्वेषां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवैतद्‌ - 
देवताभिभिषज्यति यत्किञ्च विवृढ यज्ञस्य ॥१४॥ 
नाभ्ये स्वाहा पूताय स्वाहेति । भ्रुनिरुक्तमनिरुक्तो वै प्रजापतिः प्रजापति- 
येज्ञस्तत्प्रजापतिमेवेतद्यज्ञ भिषज्यति 11१५॥ | 
त्रयोददैता5प्राहुतयों wafa । त्रयोदश d मासा: संवत्सरस्प्र संवत्सर: 
. प्रजापतिः प्रजापतिरयजञस्तत्प्रजापतिमेवैतद्ज्ञं भिषंज्यति ॥१६॥ 
| वाचे स्वाहेति | मुखमेवा स्मिन्नेतदृधाति प्राणाय स्वाहा प्राणाय स्वाहेति 


दिशाये सव देवों का स्थान हैं इसलिए...इत्यादि ॥१०॥ 
चन्द्राय स्वाहा | (यजु २३९२) | 
` चन्द्र सब देवों का आत्मा है । इसलिए इत्यादि ॥११॥ 
नक्षत्रेम्यः स्वाहां | (यजु ३६।२) 
नक्षत्र सब देवों का स्थान हैं। इसलिए . इत्यादि ॥ १२॥ 
` aga: स्वाहा | (यजु० ३९।२) ` pe 
जल सब देवों का स्थान & । इसलिए...इत्यादि ॥१३॥ 
वरुणाय स्वाहा | (यजु० ३६।२) 
वरुण सब देवों की आत्मा है । इसलिए...इत्यादि ॥१४॥ 
नाभ्यै स्वाहा पूताय स्वाहा | (यजु० ३९1२) 
wg अनिरुक्त हे । प्रजापति अनिरुक्त है । यज्ञ प्रजापति है । इस प्रकार प्रजापति 
यज्ञ को ही नीरोग (qui) करता हे ॥१५॥ 
ये तेरह आहुतियां होती हैं। संवत्सर में तेरह मास होते हैं। संवत्सर प्रजापति 
यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ की ही चिकित्सा करता हे ॥१६॥ 
वाचे स्वाहा | (यजु० ३९1३) 
इस प्रकार इसमें मुख रखता है । 
` ® प्राणाय स्वाहा प्राणाय स्वाहा । (यजु०' ३९1३) 
de इस प्रकार इसमें नाक के दो नथनों को रखता है | 
aN स्वाहा चुक्ष्‌षे स्वाहा । (यजु० ३९।३) ` 
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बाणी से ही प्रतीकार करता है | 


में से जो दृढ (मजबूत) हो उसी से यज्ञ का कार्य करे ॥२१॥ 
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नासिकेऽएवास्मिन्नेतदुदधाति चक्षुषे स्वाहा चक्षषे स्वाहेत्यक्षिण ५एवास्मिन्ते 


- तदुधाति श्रोत्राय स्वाहाःश्रोत्राय स्वाहेति कणाविवा स्मिन्नेतददघाति ॥१७॥ 


सप्तता5ग्राहुतयो भवन्ति । qur  वाऽइमे शीर्षन्प्राणास्तानेवास्मिन्ने 
तद्दधाति पूर्णाहुतिमुत्तमां जुहोति qd^ वै पूर्ण सर्वणोवेतद्भिषज्यति यत्ति 
च fage यज्ञस्य tuli 
` _ मनसः काममाङ्कृतिमिति | मनसा वाऽ३द४ giard, तन्मनसँवेतदुभिद —— 
ज्येति यत्किं च विवृढं यज्ञस्य ॥१९॥ 
वाचः सत्यमशीयेति । वाचा वाऽइद सवं माप्तं तद्वाचेवेतद्‌भिंषज्यति 
यत्किं च विवुढ यज्ञस्य पशूना रूपमन्नस्य रसो यशः श्रीः श्रयतां मयि स्वाहे 


| त्याशिषमेवतदाशास्ते ॥२०॥ 


ग्रथ तं चोपञयां च पिष्ट्वा | -मात्स्नैया मृदा स४सुज्यावृता करोत्यावुता 
पच्त्युत्सादनाथंमथ यऽउपशययो ह ढः स्यात्तेन प्रचरेत्‌ ॥२१॥ 


सुवत्सरो व «uiu संवत्सरः सव प्रवग्यंः स यत्परब्क्तस्तद्वसन्तो ` 


इस प्रकार इसमें दो ग्रांखों को रखता हे | 

श्रोत्राय स्वाहा श्रोत्राय स्वाहा | (Ugo ३९1३) 

इस प्रकार दोनों कोनों को उसमें रखता g ॥१७॥ > 

ये सात आहुतियां होती हैं । सिर में सात प्राण होते हैं । उन्हीं की इनमें स्थापना 
करता है । पूरी चम्मच भर कर पूर्ण आहुति देता है। पूर्ण का अर्थ है सब । 'सब के द्वारा 
उस सबकी चिकित्सा करता है जो कुछ यज्ञ में गडबड हो गई हो ॥१८॥ 

मनसः काममाकूतिम्‌. (यजु० ३६।४) ye 

. यह सब संसार मन से व्याप्त है, इसलिए जो कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो, | 

उसका मन से ही प्रतीकार करता | Hen | न : 

वाचः सत्यमशीय (ago ३९।४) = 

वाणी से यह सब संसार व्याप्त है, इसलिए जो कुछ गड़बड़ यज्ञ में हुई हो उसका 


पशुनां रूपमन्तस्य रसो यशः श्री: श्रयतां मयि स्वाहा । (यजु० ३६।४) 
“पशुओं का रूप न्न का रस, यश और श्री मुझे मिले” 


यह आशीर्वाद है ॥२०॥ Vere 
शेष मिट्टी को पीस कर और पहली पिसी हुई मिट्टी में उसको भिला 
पात्र बनाता है और उसे भच्छी तरह पकाता है, उत्सादन के लिए । इन दो रक्खे 


संवत्सर प्रवग्ये है । संवत्सर सब कुछ है । प्रवग्ये 
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qx चितस्तदग्रीऽमो य॒त्पिन्वितस्तदर्षा यद्वा वं वर्षा: पिन्वन्तेश्यैना: सर्वे देवा: 
र मता न्ति पिन्वन्ते g वाऽअस्मँ वर्षा यऽएवमेतद्वेद ॥२२॥ 
इमे वौ लोका: प्रवग्ये: । सवं ˆ वाऽइमे लोका; सर्व प्रवस्यं: स्‌ यत्प्रवृक्त- 
स्तदयं लोको ag चितस्तदन्तरिक्षलोको यप्प्रिविन्वतस्तदसौ लोको यदा_ वा$ग्रथी 
लोक: पिन्वतेऽथेन! सब देवाः सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति पिभ्वते g बाऽग्रस्मा- 
— smal लोको यऽएवमेतद्वेद ॥२३॥ "d 
एता वा देवताः Sad: | ग्रग्निर्वायुरादित्यः सव वा5एता देवताः uus 
प्रवग्ये: स्‌ यत्रवृक्तस्तदरितयंद्र चितस्तद्वा यू चितस्तद्वा युयेत्पिन्वितस्तदसावादित्यो यदा aT- 
असावादित्यः पिन्वतेष्थेन१? सवः देवाः सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति पिन्वते ह 
वा$ग्रस्मा5ग्रसावादित्यो यऽएवमेतद्वेद ॥२४। 
- यजमानो वै Mav: | तस्यात्मा प्रजा पशवः qu वै यजमानः स्व Hau: 
स यत्प्रवुक्तस्तदात्मा यद्र चितस्तत्प्रज्ञा यत्पिन्वितस्तत्पशवो यदा बं पशवः 
पिन्वन्तेऽथेनान्त्सव देवाः सर्वाणि सूतान्युपजीवन्ति पिन्वन्ते ह वा$ग्रस्मे पशवो 
पऽएवमेतद्वेद ॥॥२५॥ | | 
अग्निहोत्रं वै प्रवग्ये: : सव वाऽभ्नर्निहोत्र© aa प्रवग्यंः स्‌ यदधिश्चितं 
डि 


तक भर जाय तब वर्षा है । जब जल बहुत बरसता है तो' सब देव तथा प्राणी जीविका 
प्राप्त करते हैं । जो इस रहस्य को समभता है उसके लिए वर्षा पुष्कल होती है ॥२२॥ | 
ये लोक प्रवग्य हैं। क्योंकि ये लोक सब कुछ हैं | प्रवर्यं सब कुछ है । जो आग 
पर रवखा जाता है, वह यह लोक है । जव पक कर लाल हो जाता है तो अन्तरिक्ष लोक 
होता है। जो जल भर जाता है तो यह स्वगे लोक है । जब स्वर्ग लोक बरसता है तो 
सब देव तथा सब प्राणी जीविका पाते हैं । स्वर्ग लोक उसके लिए पुष्कल जल देता है जो 
इस रहस्य को समझता है ॥२३॥। p 
ये देवता प्रवग्यं हैं, अर्थात्‌ झुरिनि, वायु, श्रादित्य | ये देवता 'सब कुछ हैं । 
्रवम्यं सब कुछ है । जब यह आग पर रक्खा जाता है) तो अग्नि है, जब पके कर लाल हो 
जाता है तो वायु है और जल भर जाता है तो आदित्य है। जब यह आदित्य बरसता है 
तो सब देव तथा प्राणी जीविका पाते हैं। जो इस रहस्य को समझता है उसके लिये 
प्रादित्य पुष्कल जल देता है ॥२४॥ 
यजमान प्रवग्य है । प्रजा और पशु उसका ग्रात्मा है। यजमान सब कुछ है | 
प्रवग्ये सब कुछ है । जब आग पर रक्खा जाता है तब आत्मा है, जब पक कर लाल हो जाता 
_ है तब प्रजा है, जब जल से भर जाता है तो पशु है । जब पशु दूध बहुत देते हैं तो इससे देव 
और प्राणी सबको जीविका मिलती है, जो इस रहस्य को समभता हे उसके लिए पशु 
` पुष्कलं दुध देते हैं URAI a 
७८22 Wie होत्र प्रवग्यं है । अग्नि होत्र सब कुछ है । प्रवग्यं सब कुछ है । जव uf 
होत्रका दूध आग पर रक्खा जाता है तो यह आग पर रक्खा हुआ चरमं है । जब यह पक 
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gagad] यदृच्नीत॑ qu चितो "ad तत्पिन्त्रितो यदा_वा$ग्रग्निहोत्रं पिन्वतेऽथेन- 
ससव देवाः सर्वाणि. भूतान्युपजीवन्ति पिन्वते | वाउम्रस्माअअग्निहोत्र यञएवमेत- 
Èa ॥२६॥ t ; 
दर्शधूणंमासो a प्रवग्यें: | सूव बै agia सव प्रवग्ये: स यदघि- 
Pag EON यदामन्नं तद्रचितो यद्भूतं तत्पिन्वितो म्रदा वै 'दर्शपूर्णमासों 
९. पिन्वेतेडप्रथेनौ सव देवा: सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति frad g sse ai _ 
पूर्णमासौ य5एवमतद्वेद RoI ० cau 
चातुर्मास्यानि व प्रवग्ये: | सब वे चातुर्मास्यानि सव sa: स यद- 
धिश्चितं तत्प्रवुक्तो यदापन्ते तद्र चितो यद्धत तत्पिन्वितो-यदा वे चातुर्मास्यानि 
पिन्त्रन्तेञ्थैनाति सवो देवाः सर्वाणि मूतान्युपजीवन्ति पिन्वन्ते हं वा$ग्रस्मे 
चातुर्मास्यानि यऽएवमेनद्वेद ums i MN 
` पशुत्न्त्रों वा प्रवर्ग्यः । सुर्ब व qas qq प्रवग्ये: pere € Lad: 
स्ततप्रबृक्तो यद्वामच्चस्तद्र चितो यद्भुतस्तत्पिन्वितों यदा वं पशुत्रन्धः पिन्व ऽथेनछ 
सवः देवाः सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति पिन्वते ह asa पशुबन्धो यऽएबः 
मेतद्वेद ॥२९॥ 
` ` सोमो वै प्रवर्यंः । qd वै सोमः सत्रं प्रवग्ये: स यदर्भिषुतस्तत्थवृक्तो 


कर लाल हो जाता है तो चमचों से निकाला हुआ घमं है । जब इस की झाहुति दी जाती है तो 
यह ऊपर तक भरा हुआ घमं हे । जब अग्नि होत्र पुष्कल होता हैं तो उससे देव और 


प्राणियों की जीविका चलती है । जो इस रहस्य को समभता है, उसको अग्नि होत्र सब | 


कुछ देता है NRGI 

दर्श और पौर्णमास इष्टियाँ sai हैं । दशे और पौणंमास सब कुछ हैं प्रवग्यं 
सब कुछ हैं । जब हवि आग पर रखी जाती हैं तो यह आग पर रक्खा हुआ चमं हूँ। 
जब पक कर तैयार हो जाता हैं तो यह पका हुआ घमं है जब «प्राहुति दी जाती हैं तो | 
भरपूर घमं है । जब दशैं और पौर्णमास इष्टियां भरपूर होती हैं तो देव और प्राणियों को 
जीविका मिलती है । जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए दशे और पौरंमास पुष्कल c 
जीविका देते हैं ॥२७॥ के 

चातुर्मास्य इष्टि प्रवग्ये है । चातुर्मास्य सब कुछ है । प्रवग्ये सब कुछ है ॥जब 
हवि आग पर रबखी जाती है तो यद्र आग पर रक्खा हुआ धर्म है । जब यह तैयार 
जाती है तो यह पका हुआ TH है । और जब आहुति दी जाती हैं तो WE भर पुर 
जब चातुर्मास्य पुष्कल होता हैं तो देव और प्राणी सबको जीविका मिलती gI जो 
को समभता हैं उसके लिये चातुर्मास्य पुष्कल जीविका देता हैं ॥ २८) E 

पशुबन्ध प्रवग्ये है । पशुबन्ध सब कुछ है ! xau सब कुछ है | 
vedi जाती है तो यह आग पर VAT हुआ घमं है । जब तयार Í जाती हैं तो E 


PR 


> - 


य्य 
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यंदुन्नी तस्तद्र चितो यद्ध नस्तत्पिखितो यदा वे.सोमः firasat सव -देवा 
सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति पिन भतान्यपजीवन्ति fep g वा$ग्रस्मे सोमो यञ्एवमेतद्वृद न ह वा? 
SUA प्रवग्यश केन चन यज्ञेनेष्टं भवति यऽएवमेतद्वद ॥३०॥ ` 
mide | आयुरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रूते भक्षयति वा 
तस्य व्रतचर्या या सष्टौ ॥३१५ ब्राह्मणम्‌ tt ३॥ [३. २] 
__ द्वितीयः प्रपाठक्रः॥ कण्डिकासंख्या १२२॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्त» 
[९४. | ॥ 


M 


-~ 


घमं हैं, जव आहुति दी जाती है तो यह भरपूर घम होता है तो सब देव तथा प्राणी जीविका 
पाते हँ ॥ जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए, पशुबन्ध पुष्कल जीविका देता 
है RRI 

सोम प्रवग्यं है । सोम सब कुछ है। प्रवग्ये सब कुछ है । यह जो निचोड़ा जाता 
है तब भाग पर रक्खे हुए घमं के समान है | जब तैयार हो जाता है तो पके हुए घमं के 
समान है । जब आहुति दी जाती है तो भरपूर घमे के समांन है। जब सोम भरपूर 
होता है तो सब देव तथा प्राणी इससे जीविका पाते हैं । जो इस रहस्य को समभता हैं 
उसके लिए सोम सब कुछ देता है और उसके लिए जो-कुछ यज्ञ किया जाता है वह प्रवग्यं- 
शुन्य नहीं होता ॥३०॥ ; कफन 

जो इसकी शिक्षा करता है या इसका भक्षण करता है वह प्रवग्यं उसकी आयु 
तथा ज्योति में प्रवेश होता हैं । इसकी व्रतचर्या वही है जो सृष्टि में ॥३१॥ 


A s क 
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बृहदारण्यकम्‌ 


` _ WIDE प्राजापत्या:। देवाइचासुराश्च ततः कानीयसांऽएव देवा ज्यायसा | 
ऽअसुरास्तऽएषु लोकेष्वस्पधंन्त ॥॥|  ' | 
हर “ ते ह देवा ऊचुः। हन्तासुरान्यज्ञऽउद्गीथेनात्ययामेति ॥२॥ - 
=~ AT: । तवं न5उद्गायेति तथेति तेम्यो वागुदगायद्यो वाचि --- | 
भोगस्त देवेम्य$आगायंद्यत्कल्यारां बदति तदात्मने ते$विदुरनेन वे नऽउदुगा- ` 
त्राऽत्येष्यन्तीति तमभिद्र त्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं वदतिः 
सऽएव स पाप्मा ॥३॥ 
ग्रथ ह प्राणमूचुः । त्वं. नऽउद्‌गायेतिः तथेति qug. प्राणऽउदगायद्यः 
प्राणे भोगस्तं देवेंभ्यऽग्रागायद्यत्कल्याणं जिघ्रति तदात्मने तेऽविदुरनेन वे न-` 
ऽउद्गात्राऽत्येष्यन्तीति ` तमभिंद्रत्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रति- 
रूपं जिघति सऽएव स॒ पाप्मा ॥४॥ 
ग्रथ ह चूक्षरूचुः । त्वं नऽउद्गायेति .तथेति तेभ्यरचक्षुरुद्गायद्यश्चक्ष्‌षि 
भोगस्तं देवेम्यऽप्रागायद्यत्क्रल्यारां पश्यति तदात्मने तेऽविदुरनेन वे नऽउद्ना- 


Dt t 


प्रजापति की दो सन्तानें देव और भ्रसुर थे । उनमें देव छोटे ओर असुर बड़े ALT 
इन“लोको में लड़ पड़े ULI 
देवों ने कहा “यज्ञ में उंदुगीय के द्वारा हम असुरों को जीत लें” UR “म 
- उन्होंने वाक्‌.से कहा, “तु हमारे लिए उद्गाता बन । उसने कहा “अच्छा” । वाक्‌, . 
उनके :लिए उद्गाता बन्‌ गई । वाणी में जो भोग है वह.देवों के लिए दे दिया । जो कल्याणः 
बाणी बोलती है वह ग्रपने लिए (रख लिया) । उन असुरों ने जान लिया कि इस उद्गाता, 
के द्वारा वे हमको जीत लेगे। इसलिए उन्होंने आक्रमण करके वाणी को पाप से बींघ _ 
दिया । जो प्रतिकूल बोलना है वही पाप है ॥३॥ . , - - oder 
: तब उन्होंने प्राण से कहा, “तू हमारे निए उद्गाता बन” । उसने कहा, “अच्छा” 
प्राण ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । यह जो प्राण में भोग है वह उसने देवों को दे; 
दिया | यंह जो कल्याण नाक सू घती है वह अपने लिए रक्खा | जन्होने जाना कि इसी 
गाता की सहायता से वे हमको जीत लेंगे । इसलिए उन्होंने उस प्राण को आक्रमण करके 
पाप से बींघ दिया । यह जो प्रतिकूल सूचना है वही पाप है।४॥ . | 
अब चक्षु से कहा, “तु हमारे लिए उद्गाता बन” । उसने कहा, “अच्छा दे दिया | 
ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । जो चक्ष, का भोग है वह देवों के लिए 
जो कल्याण चक्ष, देखती है वह अपले लिये रख लिया । असुरो ने जाना कि 
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त्राधत्येष्यन्तीति तमभिद्र त्य पाप्माना ऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं 
qaf सऽएव स पाप्मा ॥५॥ | 

अथ ह श्रोत्रमूचः । त्वं न5उद्गायेति तथेति तेभ्यः श्रोत्रमुदगायद्य: MA 
भोगस्तं देवभ्य$ग्रागायद्य त्कल्याण Tifa तदात्मने तेऽविदुरनेन वे न5उद्गा- ` 
त्राञ्त्येष्यन्तीति तर्माभद्र त्य पाप्मना 5विध्यन्त्स य: A पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूप0 _ 

-AN सऽएव स पाप्मा ॥६॥ ~ 
CeT: E^ fi 

अथ ह “मूनऽऊचुः । त्वं न३उढ्गायेति तथेति तेभ्यो मन5उदगायद्यो 
मनमि भोगस्तं देवे म्य5ग्रागायद्यत्कल्याण?/ संकल्पयति तदात्मने तेऽविदुरनेन वे 
नऽउद्गात्राऽत्येष्यन्तीति तमभिद्र त्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रुति - 
रूप संकल्पयति सुऽएव स पाप्मेवमु खल्वेता देवताः पाप्मभिरुपासृजम्नेवमेनाः 
पाप्मनाईविव्यन्नु ॥७॥ ४ 

अथ हेममासन्यं TIME: । त्वं न$उद्गायेति तथेति तेभ्यऽएष प्राण- 
ऽउदृगायत्तेऽविदुरनेन वे नऽउद्गात्राःत्येष्यन्तीति तमभिद्र त्य पाप्मनाऽविध्यत्सन्त्म 
यूथाइमानमूत्वा लोष्टो Freq vaca हैव विध्वछतमाना विष्वञ्चो विनेशुस्ततो 


के द्वारा ये देव हमको जीत DT p इसलिए आक्रमण करके उन्होंने इस आंख को पाप सते 
बींघ दिया | वही पाप है जो आंख से प्रतिकूल देखता है UYU 


अब देवों ने कान से कहा, “तु हमारे लिए उद्गाता बन” b उसने कहा, “अच्छा” d 
कान ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । कोन में जो भोग था, वह देवों के लिए दे 
दिया । यह जो कान कल्याण सुनता है वह अपने लिए रख लिया । age ने समभा कि 
इसी उद्गाता की सहायता से वे हमको जीत लेंगे, इसलिए आक्रमण करके उन्होंने उप्तको 
पाप से बींध दिया । वही पाप है.यह जो कानों से प्रतिकूल सुनना है ॥६॥ 


अब उन्होने मन मे कहा, “तू हमारे लिए उद्गाता बन जा” | उसने कहा, “अच्छा” 

मन ने उनके लिये उद्गाता का काम किया । जो मन में भोग है वह देवों के लिए अर्पण 

कर दिया, और जो कल्याण मन विचारता है वह अपने लिए रख' लिया । असुरों ने समभा 

कि इसी उद्गाता के द्वारा ये हमको जीत लेंगे । उस पर आक्रमण करके उन्होंने उसको पाप से 

dia दिया । जो मन से प्रतिकूल विचारना है वहो पाप है | ये सब'देव पाप से युक्त हो 
गए, पाप से बींघ गए ॥७॥ 


अव देवों ने मुख सम्बन्धी प्राण को कहा; “तू हमारा उद्गाता बन” । उसने कहा, 

“अच्छा” | इस प्राण ने उनके लिए उद्गाता का काम किया। उन भ्रसुरों ने समझा कि 

as : इसी उद्गाता की सहायता से देव हम पर विजय प्राप्त कर लेगे। इसलिए उन्होंने आक्रमण 
. “करके उसको पाप से बींघने की चेष्टा की । परन्तु जैसे मिट्टी का ढेला पत्थर पर पडके चूर 
कर चर हो जाता है, इसी प्रकार ये असुर भी विध्वंस होकर नष्ट हो गए । ग्रौर देव जीत गए । 
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देवा5श्रभवन्परा$्सुरा, भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्भ्रातव्यो भवति यऽएवं वेद | 
॥ ८ ॥ - 
. ते होचुः। क्व नु सो5भूदों न३इत्यमसक्तत्ययमास्येष्न्तरिति सोध्यास्य- l 
ऽश्राङिगरसोऽङ्गाना! fg var: IRI "Ad 
सा वाऽएषा देवता दू: । नाम AWW ह्यस्या मत्युद XD हृ व.ऽअस्मान्मृत्यु E 
SHAT यऽएवं वेद ॥१०॥ ae 
सा वाऽएषा देवता । एतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपदत्य यत्रासां दिशा: 
मन्तस्तदृगमयां चकार तदासां पाप्मनो विन्यदधात्तस्मान्न जनमियाच्ञान्तमियान्ने- 
त्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानीति ॥११॥ 
सा वाऽएषा देवता । एतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्याथेता मृत्युः Wr 
मत्यवहत्‌ ॥१२।। पी 
स d वाचमेव प्रथमामःयवहुत्‌ | सा यदा भत्युमत्यमच्यत सो$ग्निर भवद्ो zd 
safa: परेण मृत्युमतिक्रान्तो दोप्यत ॥१३॥ 


अथ प्राणमत्यवहत्‌ | स यदा मृत्युमत्यमुच्यत स वायुरभवृत्सोऽयं वायु 
परेण मृत्युमतिक्र.न्तः पवते ॥१४॥ 


इसी प्रकार जो कोई इस रहस्य को समझता है उस के दुष्ट शत्रु असुर नाश को प्राप्त हो 

जाते हैं ॥८॥ \ 
वे बोले, “वह कहाँ है जिसने इस प्रकार हमको विजय दिलाई?” “वह मुख के भीतर _ 

है” । इसलिए उसको 'भ्रयास्य' कहते हैं। वह “आंगिरस' भी है क्योंकि वह अङ्गो का रस 

neu 

; इस देवता का नाम 'दुर्‌' है । क्योंकि मृत्यु इससे दुर है, जो इस रहस्य को जानता 

है, उससे मृत्यु दुर रहती है ॥१०॥ a र x 
इस देवता ने इन देवताओं के पाप रूपी मृत्यु वश नाश करके जहाँ 

अन्त है वहाँ पहुँचा दिया | वहीं इनके पापों को स्थापित कर दिया | जिससे वह “मनुष्या 

Ha झावे। अन्त में न आवे कहीं ऐसा न हो कि मैं पापी मृत्यु को प्राप्त , S 


be^ ; uil 
B^ इस देवता ने इन देवताओं के पापी मृत्यु को मारकर इन देवताओं i 


पहुँचा दिया ॥१२॥ 
उसने पहले वाणी को मृत्यु के परे पहुंचाया । वह जब मृ 
हो गई । यह वह अगिन मृत्यु से परे होकर 
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अथ चक्षरत्यवहतु । तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स$ग्रा दित्यो$भवत्सो5सावा- 
दित्यः परेण मृत्युमतिक्रान्तस्तपति ॥१९५॥ E 


अथ श्रोत्रमत्यवहत्‌ | तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत ता_दिशोऽभवंस्ताऽइमा दिश 
परेण म॒त्युमतिक्रान्ता x all 

अथ मनो$त्यवहत्‌ | तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स चन्द्रमा5ग्र भवत्सो5सो 
चन्द्रः परेण मृत्युमतिक्रान्तो भात्येव७ g वाऽएनमेषा देवता मृत्युमतिवहति 

` = दऽएवं वंद ॥१७॥ 

म्रथात्मनेऽन्नाद्यमागायातु। यद्धि किचान्नमद्यतेइनेनेव तदद्यत5इह प्रति- 
तिष्ठति ॥१८।। AAT ७२०० 1} म 

ते देवाऽप्रब्रुवन्‌ | एतावद्वाऽइद© at यदन्नं तदात्मनऽआगासो रनु 
नोऽस्मिननन्नऽग्राभजस्वेति ` ते वे माऽभिसंविशतेति तथेति av aged परि ण्य- 
विशन्त तस्माद्यदनेनाञ्चमत्ति तेनेतास्तृप्पन्त्येव2 g वाऽएन४ स्वाऽञ्रभिः 
संविशन्ति मर्ता स्व.ना9 श्रेष्ठः पुरऽएता भवत्यन्नादोऽविपतिर्यऽएत्रं . वेद ॥॥१९॥ 

ass हूवंवि४ | स्वेषु प्रति प्रतिबु भूषति न हैवालम्भारयेभ्यो भवत्यथ 
बऽएवेतमनु भवति यो वेतमनु भार्यान्बुभूषति स हैवालं wa vut भवति ॥२०॥ 


अब चक्षु को मुक्त किया । जब यह मृत्यु से युक्त हुआ तो आदित्य हो गया। यह 
आदित्य मृत्यु से परे होकर तपता है 11१५) 
अब श्रोत्र को मुक्त किया । जब यह मृत्यु से मुक्त gat तो दिशाये बन गईं । ये 
fama मृत्यु से परे हो गई ॥ १६॥ 
अब मन को मुक्त किया d जब यह मृत्यु से मुक्त हुआ तो चन्द्रमा बन गया । यह 
चांद मृत्यु से परे होकर ही चमकता है। जो इस रहस्य को जानता है वह इन देवताओं 
को मृत्यु से परे पहुँचा देता है ॥ १७॥ 
. भब अन्न को अपने लिए रख लिया । यह जो अन्न खाया जाता है वह इसी (प्राण) 
द्वारा खाया जाता हैं ।,इसी में प्रतिष्ठित होता हैं ॥१८॥ - 
उन देवों ने कहा, “यह «जो सब अन्न है उसको तुमने अपने ही लिए रख 
. लिया । इस अन्न में से हमको भी भाग दो ।” उसने कहा, “आप सब मुझे में प्रविष्ट हो 
ert 1” उन्होंने कहा, “ग्रच्छा” । वे चारों गोर से उसमें घुस गये । इसलिए जो इस 
प्राण के द्वारा अन्न को खाता है उससे थें देवता तृप्त हो जाते हैं, और उसमें प्रविष्ट हो 
जाते हैं । जो इस रहस्य को सममता है वह अपने लोगों का स्वामी और श्रेष्ठ अगुआ हो 
है । वह अन्न का खाने वाला और अधिपति हो जाता है ॥१९॥ 
इस रहस्य को समभने वाले के प्रति जो कोई उसके सम्बन्धियों में से प्रतिकूल 
«Bat चाहता है, वह असुरो के समान विफल होकर अपने (भाय) अधीन लोगों के पालन 
में असमर्थ होता हँ । और जो कोई ऐसे पुरुष के अनुकूल होता है वह अपने अधीन पुरुषों 
को पालना चाहता है और उनके पालन में समर्थ होता है ॥२०॥ | . 
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Sto १४. v. १. २१-२६ ` वृहदारण्यकम्‌ १८६३ 

सोऽयास्यऽञ्राङ्गिरसः । श्रङ्गानाछ हि रसः ७ हि रसः प्राणोवाऽग्रड्गाना रसः 
प्राणो f — WTSHTENTHIÜ रसस्तस्माद्यस्मात्कस्माच्चाङगात्प्राणऽउत्क्रासतिं 
तदेव तच्छुष्यत्येष हि वाऽभ्रङ्गाना© रसः ॥२१॥ 


एषऽ३्‌ऽएब बृहस्पति: । ववे gut तस्याऽएषः पतिस्तस्मादु वृहस्पति 


-॥२२॥ 
.^ एषऽउऽएव ब्रह्माणस्पतिः | वाग्वे ब्रह्म तस्याऽएष पतिस्तस्मादु ह~ ब्रह्मणः -- 
स्पततिः nal RE 
एषऽर्‌ऽएब साम | वाग्वे साऽसंष सा चामश्चेति तत्माम्तः सामत्वं यद्वेव 


समः प्लुषिणा समो मशकेन समो नागेन सम5एभिस्त्रिभि्लोकैः समोऽनेन सर्वेण 
तस्मादेव सामाऽइनुते साम्नः सायुज्य सलोकतां यऽएवमेतत्साम वेद ॥२४॥ 
“UIST वाऽउद्गीथः | प्राणो वाऽउत्प्राणेन होद७ सवंमृत्तब्ध apis 
गीथोच्च गीथा चेतिसऽउद्गीथः ।।२५॥ 
तद्धापि ब्रह्मदत्तरचेक्ितानेयः। राजानं भक्षयन्मुवाचायंत्यस्य राजा Wald 
विपानयताद्यदितोऽयास्यऽग्राङ्गिरसोऽन्येनोदगायदिति वाचा च ह्येव स घ्राणेन 
चोदगायदिति ॥२६।। ' - 


'ग्राङ्गिरस भ्रयास्य' अंगों का रस है । प्राण अंगों का रस हैं । प्राण ही अंगों कारस 
हैं । इस लिए ferr किसी अंग से प्राण निकल जाता है, वही.अंग सूख जाता हुँ। यह 
प्राण ही अंगों का रस है ॥२१॥ Ea 

यही बृहस्पति है । वाक्‌ हैँ बृहती । उसका यह पति है इसलिये इसका नाम बृहस्पति 

॥२२॥ 2 

& यह ब्रह्मणस्पति है । वाक्‌ हैं ब्रह्म । उसका यह पति है। इसलिए इसका नाम 
ब्रह्मणस्पति है URI bo p 
यह साम भी है। वाक्‌ है “सा' । प्राण है 1 "अस' । यही साम का सामत्व है । 
(sata ag वाणी का पति.है) । या लिंग शरीर के तुल्य है, मच्छर के तुल्य हैः हाथी के ; 
ger है । इन तीन लोको के तुल्य है । इसलिए इसको “सम भाव' के कारण x साम! 
कहते है । जो इस साम के रहस्य को समझता है, वह साम की सायुज्यता और सलोकता को | i 
पा जाता है URI क T c E 
यह उदुगीथ है । 'उत्‌' नाम है प्राण का । प्राण के द्वारा ही यह सब. 

हुआ हैं । वाक्‌ ही 'गीथा' हैं । उत्‌ और गीथा मिलकर, weit हुआ ॥रश॥ _ 
सोम राजा को भक्षण करते हुए ब्रह्मदत्त चैकितायन ने कहा है कि २ 
उसके सिर को गिरा दे जो इस अयास्य vif से fuer किसी अन्य 
उद्गाता का काये करे । इसलिए उद्गाता वाक्‌ और प्राण से हो उद्गाता का 
है॥२६॥ | | 20777 5 MR ME 
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१८६४ ` माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण mio १४. Y. १. २७-३२ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः स्वं वेद । भवंति हास्य स्वं तस्य वे स्वरऽएव cd 
तस्मादार्विज्यं करिष्यन्वाचि स्वरमिच्छेत तया, वाचा स्वरसम्पन्नयाऽऽत्विञ्यं 
कुर्यात्तस्मा्चज्ञे स्वरवन्तं दिहक्षन्तऽएवाथो यस्य स्वं भवति भवति. हास्य स्व य- 
ऽएवमेतत्साम्नः स्वं वेद ॥२७॥ 
तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्णं वेद । भवति हास्य सुवर्णे तस्थ वे स्वर एत 
__ सुवर्णं भवति हास्य सुवण प्रऽएवभेतत्साम्नः gaat’ वेद uci ~! 
. ` तस्य हैतस्य । साम्नो यः प्रतिष्ठां वेद प्रति ह्‌ तिष्ठति तस्य॒ वै वागेव 
प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेषऽएतत्प्राणः प्रतिष्ठितो गीयतेऽन्नऽइत्यु हैकडग्राहु: 
॥ २६॥ 
अथातः पवमानानामेवाभ्यारोहःः। स वै खलु प्रस्तोता साम प्रस्तौति स 
यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेदसतो मा सदुगमय तमसो मा ज्योतिर्गमय मृत्योर्माऽमृतं 
गमयेति 11३०॥ | 
. स यदाहामतो मा सदुगमयेति । मृत्युर्वा$प्रसत्सदमृतं मृत्योर्माइमृत गमया- 
मृतं मा कुवित्येवेतदाह ॥३१॥ 
तममो मा ज्योतिगमयेति । मृत्पुर्वे तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्माऽमृतं गमया- 
मृतं मा कुवित्येवतदाह मृत्योर्माऽमृतं गमयेति नाभ तिरोहितमिव।स्ति ॥३२॥ 


जो इस साम को स्व” (धन) को जानता हैं उसी को 'स्व' (घन) प्राप्त होता हैं। — 
स्वर ही 'स्व' हँ । इसलिए ऋत्विक्‌ का काम करने वाला वाणी में स्वर की इच्छा करे । 
उस वाणी स्वर सम्पन्न होकर ऋत्विक्‌ का कार्य करे। लोग यज्ञ में स्वर वाले 


को ही देखना चाहते हैं। जो साम के इस 'स्व' को जानता हैं, उसी का eq’ (धन) होता 
हैं उसी का ‘ea’ होता है ॥२७॥ 
जो इस साम के 'सुवणं' को जानता हैं उसका सुवणं (सोना) होता हैं। स्वर ही 
सुवण है । जो साम के सुवणं को जानता हैं, 'सोना' sat का होता Eu enr 
जो इसको प्रतिग्ठा को जाता हैं । वह प्रतिष्ठा को पाता हैं। वाणी ही उसकी 
प्रतिष्ठा है । यह प्राणी वाणी में ही -्रतिष्ठित हैं। कुछ लोगों का कहना है कि इसका अन्न 
में ही गान होता हैं ॥२९॥ ८ 
; अब पवमानो में की 'ग्रभ्यारोह' नामक उपासना को कहते हैं । प्रस्तोता साम की 
स्तुति करता है । जब स्तुति करे तो यह जपे:--“असत्‌ से मुझे सत्‌ की प्राप्ति करा । 
भ्रन्थकार से ज्योति को, मृत्यु से अमृत की” gol 
यह जो कहा कि असत्‌ से (हटाकर) सत्‌ की प्राप्ति करा । असत हौ 
| m है : UN तात्य है कि मुझे मृत्यु से हटाकर अमृत की प्राप्ति करा D 
e “अंधकार से (हटाकर) ज्योति की प्राप्ति करा । मृत्यु ही अंधकार है । अमृत ज्योति 
हैं मृत्यु से मुके अमृत की प्राप्ति करा । मैं अमर हो जाऊं । मृत्यु से मुझे अमृत की प्राप्ति 
-. करा 1 यह तो स्पष्ट ही है ॥३२॥ . 
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अथ यानीतराणि स्तोत्राणि । तेष्वात्मनेऽन्नाद्यमागायेत्तस्माढु तेषु वर॑ 0 
बृणीत यं कामं कामयेते त» सऽएषऽएव विदुदृगाताऽत्मने वा यजमानाय वायं | 
कामं कामयते तमागायति तद्ध तल्लोकजिदेव न हैवालोक्यतायाअप्राज्ास्ति य॒ 

—9 
ऽएवमेतत्साम वेद ॥ ३३ ॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ १॥ [४. १.| ॥ 


a 


mes ये जो अन्य जो स्तोत्र हैं उनमें waa लिए 'अन्न' को प्रार्थना करे । जिस | 
बात की कामना करे उसी वर को मांगे । इस रहस्य को.समझने वाला उद्गाता अपने | 
या यजमान के लिए जिस बात की कामना करता हैं, या वर की प्रार्थना करता है, वही 
प्राप्त हो जाता है । जो इस साम को जानता है लोक को जीत लेता है, अलोम्कयता की 
आशा वहीं करता । (शायद इसका अर्थ ग्रह है कि उसे सांसारिक वैभव मिल जाता है 

मोक्ष नहीं । परन्तु यह भी ठीक जान नहीं पड़ता, क्योंकि ऊपर अमरत्व की प्रार्थना की गई _ 


है) ॥३३॥ ` 


सृष्ट्यादो स्वातंत्र्यविमृतिवरोनम्‌ 


अध्याय ४ ब्राह्मण २ 


ग्रात्मैवेदमग्रऽआसीत्‌ | पुरुषविष सोऽनुवीक्ष्य न'न्यदात्मनो$पव्यत्सो5हम- : 
THT व्याहरत्ततोः्हंनामाभवत्तस्मादप्येतर्ह्यामन्त्रिनो$हूम परमित्येव ग्र5उक्त_ 
5थान्यन्नाम प्रश्न ते यदस्य भवति ua 


a यत्पूर्वो$स्मात्‌ । सवेस्मात्सर्वान्पाप्मन5ओषत्तस्भात्पुरुष5ग्रोषति 
बै स तं योऽस्मात्पूर्वो बुमूषति यऽएव वद NRI a 


Apex पहले यह आत्मा ही था । पुरुष रूप 81 : ओर देखकर झा 1 
रिक्त किसी को न पाया । उसने पहले यह कहा “मैं हूं” । इसलिये उसका “मै 
इसीलिये जब किसी को पुकारते हैं तो वह उत्तर में पहले 'यह मैं” ऐसा ३ 
जो नाम उसका होता है उसे लेता है ॥१॥ मु 


चकि इसने सबसे पहले सब पापों को ( i औषत) 
) जो इस भेद = 
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१८६६ _ माध्यन्दिनीये शतपतत्राह्मणे कां० १४. ४. २. ३-९ 


सो$बिभेत | तस्मादेकाकी _ बिभेति स हायमीक्षां चक्रे यन्मदन्यन्न। स्ति 
कस्मान्नु बिभेमीति ततऽएवास्य wa वीयाय कस्माद्धय भेष्यदृद्वितीयाद्व भयं 
भवति.॥३॥ कि 

सवे नेव रेमे । तस्मादेकाही न रमते, सं_द्वितोयमे eue हैतावानास यथा 


etga छसो सम्परिष्वक्तो ॥४॥ 
EEUU ir >: Sages R d 
| ऽइममेवात्मानं द्वेधा$पातयत | तृत: प॒तिश्च पत्नी चाभवतां तस्मादि- 


दमधंबृगलमिव स्वऽइति g स्माह याञ्चवरुकयस्तस्मादयमाकाशः स्त्रिया पूर्यत5एवं 


[न ux 


तिरोऽसानीति usu 
सा गौरभवत्‌ | वृषभ$इतरस्ता0 समेवाभवत्ततो गावोऽजायन्त ।।७॥। 
ASSIST p अ्रइववुष$इतरो, गर्दभीतरा गर्दभऽइतरस्त। समेवा- 
भवत्तत5एक्रशफमजाग्रत ॥८॥ A $ 
| अजेतरा5भवत्‌ । वस्त5इत रोऽविरितरा मेषऽइतरस्ता४, समेवाभवत्ततोऽ- 
| जावयो$जायन्तेवमेव यदिदं कि च मिथुनमा_पियीलिकाम्यस्तत्सर्वमस॒जत INI 


| उसको ET PUT । क्योंकि अकेले को डर लगता है । उसने सोचा कि 
à B झ से भिन्न 
तो कोई है ही नहीं, फिर मैं क्यों डरता हुँ तभी उसका भय दुर हुआ । = किससे ? 
डर तो दुसरे से ही हुआ करता है ॥३॥ E: 
उसे भ्रानन्द न आया | अकेले में आनन्द नहीं आया करता 
Tl उसने दुस 
चाहा । वह इतना हो गया जितना स्त्री और पुत्र चिपटकर होते हैं ॥४॥ pu 
उसने अपने इस शरीर के दो भाग कर दिये। इनसे पति और 
: | र पत्नी हो गये । 
i poet (विवाह से पहूले) आधी सीप के समान 'था” ऐसा याज्ञवल्क्य का Rs हैं । 
बैस लय यह आकाश (स्थान) स्त्री से भूरता है। उस स्त्री से सहवास 
AE हवास किया इसलिये मनुष्य 
उस स्त्री ने सोचा कि मुझे अपने से ही उत्पन्न " 
E | | ह उत्पन्न करके सहवास करता हैं, मैं छिप 
: वह गौ हो गई | वह बैल बन गया। उसके सा 
B ccm थ समागम किया । इससे गाय 
वह घोडी हो गई । वह घोड़ा हो गया। वह TI हो गई 
E. $ वह गधा 
` उसके साथ समागम किया । इससे एक खुर वाले पशु उत्पन्न हुआ 1८1 ppp 
3 ud बकरी' बनी Vag बकरा हो गया । वह भेड हो गई, वह भेडा बन गया । 
उसके साथ समागम हुआ तो बकरी भेड़ आदि उत्पन्न हो गए । इस प्रकार जोड़ों से 


'चींटी तक सब जीव बन गये nen 


T 
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23 १८६७ 
सोऽवेत्‌ । ग्रहं वाव सृष्टिरस्म्यहृ© ev सर्वेभसक्षीति ततः सृष्टिर- 
भवृत्सुष्ट्या हास्यतस्यां भवति य5एवं वेद ।।१०॥ x = 
भ्रथेत्यभ्यमन्थत्‌ | स मुखाच्च योनेहुस्ताभ्यां चाग्तिमखुजत तस्मादेतदुभय- 
मृलोमकमन्तरतोश्लोसका हि योनिरस्तरत ॥११॥ 
तद्यदिदमाहुः । अमु यजामु यजेत्येकैक देवमेतस्येव सा विसृष्टिरेषञ्उ [ 
ह्य व्‌ सवे देवा; ॥१२॥ 
^ ` अथ यत्कि चेदभाद्रम्‌ । तद्रतसोश्सुजत ag सोमऽएतावद्वाऽइद्‌ 
सर्वमन्त चेवान्नादइच मोमऽएत्रान्चमर्निरन्न। दः 112311 
संबा ब्रह्मणोऽतिसृष्टिः | यच्छ यसो देवानसुजताय यन्मत्यंः सनमतान- ) 
सुजत तस्म दुरिमष्टिरतिसष्ट्या४ हास्यँतस्यां भवति यऽएव वेद ॥१४॥ 
तद्ध द तह्य व्याकुतससीत्‌। तच्चांमरूपाभ्यामेव व गक्कियतासौन'म।ऽयमिद 
fr तदिदमप्येतहि नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेऽसौनामाऽप्रमिदछैः रूपः 
ऽइति ।॥।१५॥ 
स5एष5इह प्रविष्टः | आ नखाग्रेभ्यो यथा क्षुरः क्षुरधानेऽवहितः स्या- 


उसने विचारा कि मैं तो सृष्टि हो गया मैं ने ही तो सृष्टि को wem है | 'सज 
से सृष्टि नाम पड़ा । जो इस रहस्यको समझ जाता है, वह इस सृष्टि में प्रसिद्ध हो जाता 
Ulol ©- 0 
` उसने इसके पदचात्‌ मन्थन किया और मुख रूपी योनि से तथा हाथों रूपी योनि 
` से अग्नि को उत्पन्न किया । इसलिये ये दोनों (मुख तथा हाथ) भीतर से रोंगटों से रहित 
हैं । योनि में भी भीतर रोंगटे नहीं होते ।।११॥। Me 
यह जो कहते हैं कि इसको पूजो, इसको पूजो, यह एक-एक देव को ग्रलग-अलग 
कहकर कहते हैं । वस्तुतः यह सृष्टि उसी एक प्रजापति को है । यह प्रजापति ही सस . 
देव FUR - | 3 
ब यह जो कुछ आद्र (गीला) है उसको वीयं से उत्पून्न किया । यह सोम है। 
यह जो कुछ है वह अन्न ओर अन्नाद (भोग्य और भोक्ता) है ' अन्त सोम है अन्वाद अग्नि : 
* : ws 
= यह ब्रह्मा की अति सृष्टि है। यह जो कल्याणकारी देवो को उत्पन्न किया 
यह जो मत्ये होकर अमरों को उत्पन्त किया । इसलिये यह अतिसृष्टि हुई । जो इस रहस्य 
को समता है वह इस ग्रतिसष्टि का (अंश) हो जाता है ॥१४॥ ह 
यह सब संसार उस समय भ्व्याकुत (अव्यक्त) था । वह नाम और रूप Ee 
किया mat | यह इसका नाम है यह इसका रूप है इत्यादि। यह संसार भी 
झौर रूप से व्याकृत किया जाता हैं। यह इसका नाम और यह इसका रूप ॥ 
वह प्रजापति इसमें प्रविष्ट हुआ । वह (सिर से लेकर) नखाग्र uc पर्यन्त j 
प्रविष्ट है, जेसे तलवार म्यान में । या विद्व॒स्भर अर्थात्‌ अग्नि काष्ठ अ 
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हिइवस्भरो वा विद्वम्भरकुलाये d न पश्यन्त्यकृत्स्नो हि सः ugg 
प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति। वदन्वाक्पद्यंश्चक्षु: ग्युण्वञ्छ्लोत्रै मन्वानो 
मनस्तान्यस्यैतानि कर्मनामान्येत्र स योऽतऽएकेकमुपास्ते न स वेदाकृत्स्तो ह्य षोऽत- 
\ऽएकंकेन भवति ॥१७॥ 
ग्त्मेत्येवोपासीत । अत्र ह्येते wdsum भवन्ति तदेतत्मदनीयमस्य सर्वस्य 
यदयमात्माऽनेन ह्य तत्सवे वेद यथा ह वे पदेनानुविन्देदेवं aO sere विन्दते 
यऽएवं वेद ॥१८॥ - 
तदेतत्प्र य: पुत्रात्‌ | प्रेयो वित्तात्र यो$न्यस्मात्सवेस्मादन्तरतरं यदयमात्मा 
स्‌ योऽन्यमात्मनः प्रियं spur ब्र यात्रिय४ रोत्स्यतीतीइवरो ह्‌ तथेव स्यादा- 
त्मानमेव प्रियमुपासी पासीत _स यश्ग्रात्मानमेव प्रियमुपास्ते न हास्य प्रियं प्रमायुक 
भवति-11१९॥ 
¬ तदाहुः । यद्ब्रह्मविद्यया सर्व भविष्यन्तो मनुष्या मन्यन्ते किमु agag- 
वेद्यस्मात्तत्सवंमभवदिति IRo 
ब्रह्म वाऽइदमग्रऽञ्नासीत्‌ | तूदात्मानमेवावेदह ब्रह्मास्मीति तस्मात्तत्सवं - 


नहीं सकते क्योंकि वह अकृत्स्न अर्थात्‌ अव्याकृत है ।। १६॥ 
जब यह प्राण खींचता है तो उसका नाम प्राण होता है । बोलता है तो वाणी हो 
जाता है। देखता है तो आंख हो जाता है । सुनता है तो कान हो जाता हे | सोचता है 
तो मन हो जाता है । ये इसके कमं-सम्बन्धी नाम हें । जो इनमें से एक-एक की उपासना 
करता है वह उसको नहीं जानता । जो एक-एक करके जानता है वह APT जानता 
& ॥१७॥ 
इसको सम्पूर्ण आत्मा करके जाने । क्योंकि इसमें यह सब (आंख, कान आदि) 
एक हो जाते हैं। यह जो आत्मा हैं वही सबके पाने योग्य है, क्योंकि इसी के द्वारा इस 
सव का ज्ञान होता है । जसे पेरों के चिह्नं से किसो को खोजते Ti जो इस रहस्य को 
समभता है, वह कीति आर पुण्यलोक को प्राप्त होता है Us 
यह आत्मा पुत्र से प्यारा है, घन से प्यारा है, अन्य सब चीज़ों से प्यारा है । यह जो 
आत्मा है वह सव से अलग है। जो आत्मा से अन्य को प्रिय बताता है उससे कहना 
चाहिये कि तेरा नाश हो जायगा -। क्योंकि ऐसा अवश्य ही हो जायगा | आत्मा को ही 
fea जानना चाहिये । जो आत्मा को ही प्रिय जानता है, उसके लिये कोई वस्तु नाश का 
कारण नहीं हो सकती ug ell 2 
. इस पर प्रश्‍न होता है कि जिस ब्रह्म विद्या से सब कुछ की प्राप्ति मनुष्य मानते हैं 
उस ब्रह्म को कंसे जानें, जिससे यह सब (संधार) हो गया ? ।।२०॥ 
, यह ब्रह्म सबसे पहले था । वह अपने को जानतः था कि मैं ब्रह्म हूं। उससे यह सब 
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. होता, है, मानों अपने ही कल्याण का'नाश करता है । (यहां ब्रह्म-त्राह्मण) ॥२३॥ 
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मभवत्तद्यो-यो ` देवानां प्रत्यबुध्यत स सऽएव तदभवत्तथ$षीणां तथा मनुष्या- 
रणाम्‌ ॥२१॥ ` 1 
तद्ध तत्पद्यन्नृषिर्वामदेव: प्रतिपेदे wg मनुरभवध सूयंश्वेति तदिदमप्ये- 
तहि यऽएवं वेदाह ब्रह्मास्मीति gaV Wd भवति तस्य ह न देवाश्चनाभुत्या- 
SÉSRISTKHT ह्येषां A भवत्यथ योऽन्यां देवतामुपास्तेऽच्यासावन्योऽहेमस्मोति ` 
न_सवद यथा पणुरेव स देवानां यथा ह वे बहवः पशवो मनुष्यं सुञ्ज्यरेवमेः 
Wm: पुरुषो aru कस्मिन्नेव पशावादीयमान्नेऽप्रियं भवति किमु बहुषु | 
तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेतन्मनुष्या विद्युः ॥२२॥ A 
ब्रह्म वा$इदमग्रभआसीत्‌ | एकमेव qum सन्न व्यभवत्तच्छ यो रूपमत्य- — 
सृजत क्षत्रं याग्येतानि देवत्रा क्षत्राणीन्द्रो वरुणः सोमो wa: पर्जन्यो यमौ मृत्युः 
रीशानऽइति तस्मात्कत्रात्परं नास्ति तस्मादब्राह्मराः क्षत्रियमघस्ताद्पास्ते राज" 
सूये क्षत्रऽएव तद्यशो दधाति संषा कषत्रस्य योतिर्यदब्नह्म तस्मादपि राजा परम॒तां 
गच्छति ब्रह्म वान्ततऽउपनिश्चयति स्वां योनि यऽउऽएन हिनस्ति स्वास 


— 


योनिमृच्छति स पागीयान्भवति यथा भ्यास हिछसित्वा ॥२३॥ SR 
स नेव व्यभवत्‌ | स_विशमस्‌ जत यान्येत!नि_ देवजाताति SHTSISHTSUT- 
MU ह 


ऋषियों में, dur ही अनुष्यो में ॥२१॥ ८ ; 
उसको ऐसा ही देखने वाले ऋषि वामदेव ने प्रतिपादन किया कि मैं मनु हो गया 
मैं सूयं हो गया । अब भी यही है कि जो यह समझता है कि मैं ब्रह्म wg यह सव कुछ 
हो जाता है; देव उसके पराभव में समर्थ नहीं होते । वह इन का आत्मा हो जाता है। जो 
अन्य देवता की उपासना करता है, यह और है, मैं और हूं ऐसा समझता है, वह नहीं जानता । 
वह देवों में पशु के समान है । aa बहुत से पशु मनुष्य को भोग पहुँचाते हैं, इसी प्रकार 
एक-एक पुरुष देवों को भोग पहुँचाते है । एक पशु के ही छिन जाने पर बुरा लगता है तो 
बहुतों के छिनने पर क्यों न (बुरा लगे) । इसलिये इनको प्रिय लही कि मनुष्यों को ज्ञान 
की उपलब्धि हो ॥२२॥ ^ ; १ 
पहले ब्रह्म ही था । अकेला । वह अकेला था । इतना उसको पर्याप्त न जंचा। 
उसने क्षत्रिय के कल्याणकारी रूप को उत्पन्न किया । क्षत्रसम्बन्धी इतने देवता हँ इन्द्र, X 
वरुण, सोम, रुद्र, प्न्य, यम, मृत्यु, ईशान । इसलिये क्षत्रिय से परे कोई नहीं है। इसलिये... 
राजसूय यज्ञ में ब्राह्मण नीचे स्थित होकर क्षत्रिय की उपासना करता है । इस प्रकार क्षत्रिय | 
में अपना यश स्थापित करता है । यह जो ब्रह्म है वह क्षत्रिय की योनि है p इसलिये यद्यपि 
राजा परमगति (सर्वोत्कृष्टता) को प्राप्त होता है, अन्त में ब्रह्म ही का आश्रय लेता है। 
जो ब्राह्मण को हानि पहुचाता है, वह अपनी ही योनि को हानि पहुंचाता है । वह पापी 


इतना उसको पर्याप्त न जंचा । उसने वैश्य को उत्पन्न किया । ये 
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यन्ते वसवो रुद्राऽआदित्या विश्वे देवा मरुत5इति ॥२४॥ : - 

स नेव व्यमवत्‌ । स_शोद्र वर्णमसृजत पूषणमियं वै pav हीद0 wd 
पुष्यति यदिदं कि च ॥२५॥ 

स नेव व्यभवत्‌। तच्छू यो रूपमत्यस्‌ जत qu तदेतत्क्षत्रस्य क्षत्रं यद्धमंस्न- 
स्माद्धर्मात्परं नास्त्यथोऽप्रबलीयान्बलीया©समाण0सते TAT यथा राज्ञैव व स 
घर्मः सत्यं वै तत्तस्मात्मस्यं वदन्ममाहुर्षेमे वदतीति qà वा वदन्त सत्य 

— डदतीत्येतद्धय वेतदुभयं भवति uas ८ 
तदेतदुब्नह्म क्षत्रं विट शूद्र: । तदग्निनेव दे d'y ब्रह्माऽभगद्ब्राह्मणो मनुष्येषु 
-  क्षत्रियेण क्षत्रियो data वश्यः शद्र ण शूद्रस्तस्मादरनाबेत्र देवेषु लोकमिच्छन्ते 
ब्राह्मणो मनुष्येष्वे ताभ्या दि ख्पाम्यां ब्रह्माऽभ्वत्‌ ॥२७॥ 
थयो ती ह वाःग्रस्माल्लोकात्स्वं लोकमहष्ट्वा प्रति। स॒ु5एनमव्रिद्धि वाऽग्रस्माल्लोकात्स्वं लोकमदृष्ट्वा प्रेति। सुऽएनमव्रिदितो 
न्‌ भुनक्ति यथा वेदी वाननुक्तोज्न्यद्वा कर्माकृतं ag ह॒वा$म्रप्यरेवंविन्महत्पुण्य 
कर्मे करोति तद्ास्यान्ततः क्षीयतऽएवात्मानमेव लोकमुपासीत स यऽआत्मानम्रेव 
लोकमुपास्ते न हास्य कमं क्षोयतेऽस्माद्ध येवात्मनो यद्यत्कामयते तत्तत्सृजते USI 


गणश कहलाते हैं, वे हैं वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव, Get URI 

इतना उसको पर्याप्त न जंचा। उसने शूद्र वणं को उत्पन्न किया । जो पूषा है । 
- यह पृथ्वी ही पुषा है क्योंकि जो कुछ इस जगत्‌ में है उसका पालन करती g RAI- 

इतना उसको पर्याप्त न जंचा । उसने श्रेय रूपी धर्म को उत्पन्न किया । जो घमं 
है वही क्षत्र का क्षत्र है, इसलिये घमं से परे कुछ नहीं है । धमं से कमज़ोर बली हो जाता 
है । जैसे राजा के बल की सहायता से। जो घमं है बहो सत्य है। इसलिये जो सत्य 
बोलता है, उसको कहते हैं कि धमं बोलता है । जो at बोलता है उसको कहते हैं कि 
सत्य बोलता है । क्योंकि ये दोनों एक ही हैं ॥२६॥ P 

ये हैं ब्राह्मण, क्षत्रिय, der तथा शूद्र । अग्नि के द्वारा हो देवों में ब्रह्मा हुआ, 
मनुष्यों में ब्राह्मण, क्षत्रिय से क्षत्रिय, वैश्य से वेश्य, शूद्र से शुद्र । इसलिये देवों के मध्य 
में अग्नि में ही लोग लोक़ की कामना करते हैं, मनुष्यों के बीच में ब्राह्मण में । इन्हीं दो 
रूपों के द्वारा ब्रह्मा हुआ । (अर्थात्‌ देवत्व --मनुष्यत्व) xli 

अब जो इस लोक से बिना अपने लोक को देखे जाता है वह इस लोक को न 
जानकर भोग नहीं सकता । जिस प्रकार विना पढ़ा हुआ वेदे फल नहीं देता या दूसरे का 
किया कर्म फल नहीं देता या बिना किया हुआ कमं फल नहीं देता, इसी प्रकार यह है। 
जो इस ज्ञान को न रख के महानु पुण्य कमं करता है, उसका वह फल भी अन्त को क्षीण 
हो जाता है । इसलिये आत्म-लोक की ही उपासना करनी, चाहिये । जो आत्म-लोक . की 
उपासना करता है उसका कमं क्षीण नहीं होता । इंस आत्मा से जो जो कामना करता हैं 
उसको बनाता SRS Ke acd ri ae À 


LI 
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Wiss AST । स्वेषां भूतानां लोक: स यज्जुद्दोति यद्यजते तेन 
देवानां लोकोऽथ यदनुब ते'तेनःर्षी णामथ यत्प्रजामिच्छते यत्पिगभ्यो निपृणाति 
तेन पितू.णामथ य॒न्मनुष्यान्वासयते यदेभ्योऽशन ददाति तेन मनुष्याणामथ य॒त्प- 
शुम्यस्तृणोदकं विन्दति तेन पशूना यदस्य गृहेषु ऽवापदा ami Vea पिपीलिकाभ्यः 
„ ऽउपजीवन्ति तेन तेषां लोको यथा ह वै स्वाय लोक्रायारिष्टिमिच्छेदेव हैवंविदे 
aiar सर्वारि भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्ठाऽएतद्विदितं मीमाछसितस्‌ ।२९॥ , _ 
आत्मेवेदमग्रऽम्रासीत्‌ | एक$एव सोऽकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ 
वित्तं मे स्यादथ कमं कूर्वयेत्येतावान्वे कामो नेच्छुइचनातो भूयो विन्देत्तस्मा- 
दप्येत ह्य काकी कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं मे स्यादथ कमं कूर्वी- 
येति स. यावदप्येतेषामेकेकं न प्राप्नोत्यकृत्स्नऽएव तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्चता 
॥ ३०॥ 4 
मन5एवास्यात्मा | वाग्जाया प्राणः प्रजा चक्षर्मानुषं वित्त चक्षुषा हि 
तद्विन्दति sta देव'४श्रोत्रेण हि तच्छणोत्यात्मेवास्य कर्मात्मना हि कमे करोति स- 
SUT पाङ्क्तो यज्ञः पाङ्क्तः पशुः पाडः ष्म पाझक्तमिद सवे. यदिदं कि च 
तदिद सर्वमाप्नोति यदिद किच य ऽएवं वेद ॥३१॥ / 
ब्राह्मणस्‌ ॥२॥ [४ २:३ ॥ 
अब यह आत्मा सब cui का लोक है । वह जो आहुति देता है जो यज्ञ करता है 
उसी से देवों का लोक बनता है। और जो अध्ययन करता है उससे ऋषियों का । जो 
सन्तान चाहता है या पितरों की पूजा करता है उससे पितरों का लोक बनता है । यह 
जो मनुष्यों को बसाता है या उसको भोजन देता है, उससे मनुष्यों के लोक को बनाता है । 
जो पशुओं को घास और जल देता है उससे पशुओं का । जो इसके घरों में gr, पक्षी, 
चींटी आदि जीविका पाते हैं, उनसे उनका लोक बनता हूँ । जैसे इस रहस्य को समझने 
वाला पने लोक के कल्याण की इच्छा करता है, उसी प्रकार इसके लिये सदा सब प्राणी 
कल्याण की इच्छा करते हैं । यह विदित हो है । इस की इस भ्रकारूमीमांसा हुई daB 00 
यह आत्मा ही पहेले था। एक हो । उसने" चाहा कि मेरी स्त्री हो । और EU 
सन्तान उत्पन्न करू । मेरे धन हो, और मैं यज्ञ करू । इन सब कामनाओं को चाहने 
वाला इतने से अधिक न चाहे। इसलिये जब अकेला इच्छा करता हैं कि मेरे स्त्री हो, | 
सन्तान हो, धन हो, मैं यज्ञ करू, वह जं तक इनकी प्राप्ति id होती, उस समय तक 
अपने को अपुण हो समता हुँ, उसकी पूर्णता इन चीजों की प्राप्ति में ही है ॥३०॥ 
मन हो इसका आत्मा हैं। वाणी स्त्री है। प्राण सन्तान है ७ चक्षु ही मनुष्य 
का धन है । क्योंकि चक्ष, से ही घन मिलता है । श्रोत्र ह देवो सम्पत्ति है, क्योंकि 
से ही विद्या को सुनता हैं। आत्मा ही इसका यज्ञ है, क्योंकि आत्मा से ही यज्ञ करत 
यह यज्ञ पाँच अंगों वाला है। पशु पांच अ गों वाले है। पुरुष पाँच अगो वाल 
सब संसार पांच अंगों वाला है। जो इस रहस्य को: सता है वह इतर 
कर लेता है ॥३१॥ ; j eit 


~ 
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अध्याय ४--त्राह्मण ३ 


यत्सप्तान्नानि मेय तपसाऽज्नयत्पिः प्तान्ना या तपसाऽजनयत्पिता | एकमस्य साधारणां द्रे देवान- 
भाजयत्‌ । त्रीण्यात्मनेऽक्ररुत पशुस्यऽएकं प्रायच्छत्‌ | तस्मिन्त्सर्वं sfafesd 
यच्च प्राणिति यच्च न ॥ कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानानि सर्वेदा । यो वै ताम- 
क्षिति वेद सोऽन्नमत्ति प्रतीकेन । स देवानपिगच्छति सऽऊर्मेमुपजीवतीति इलोका 
Iu 

यत्सप्तान्तानि मेधया तपसाऽजनयत्पितेति । मेधया हि तपसा$जनय त्पिते- 
erp साधारणमितीदमेवास्य तत्साधाःणरमन्नं पदिदमद्यते स _य5एतद्पास्ते 
नस पाप्मनो व्यावतंते मिश्र ह्य तत्‌ usi 

वे देवानभाजयदिति | हुतं च प्रुहुतं.च तस्माद वेस्यो जुछूति च॒ प्र च जुछ- 
व्यथोच्ञाहुदेशपूणँमासाविति तस्माच्नेष्टियाजुकः स्यात्‌ ॥३" 


पशुस्यऽएकं प्रायच्छदिति | तत्पयः पयो, ह्य वाग्र मनुष्याश्च पशवश्चोप 


पिता प्रजापति ने जो सात अन्नों को मेधा तथा तप से उत्पन्न किया इनमें एक 

अन्न साधारण है (अर्थात्‌ भोजन जिसको सभी खाकर जीते हैं )। दो देवों में ate दिये । 
तीन अपने लिये रख लिये । एक पशुओं कोदे दिया । उस (अन्तिम भोजन) में सभी कौ 
प्रतिष्ठा है प्राण वालों की भी और प्राण शून्यों की भी । क्यों ? यह खाये जाने पर भी कभी 
क्षीण नहीं होते जो इस अक्षिति | (क्षय-अभाव) को समभता है, वह प्रतीक द्वारा अन्न 
को खाता है। वही देवों को प्राप्त होता है वही तेज को पाता है । यह श्लोक है ॥१॥ 

| मेघा और तप द्वारा प्रजापति ने सात अन्नों को जो werer किया, मेघा और तप 

के द्वारा बनाया, उनमें से एक साधारण है। साधारण अन्न वह है जिसको सभी खाते हैं। 
जो इस अन्न की उपासना करता है (अर्थात्‌ स्वयं खाता और किसी को नहीं देता) वह 

- पाप से नहीं छुटता । क्योंकि यह अन्न सव का मित्र अर्थात्‌ साझेका है । अकेला उसी का 

नहीं ॥२॥ 

दो को देवों में बांट दिया । अर्थात्‌ हुत को और बहुत को । इसलिये देवों के लिये 
आहुति देता हैं और प्रहुति देता है । कुछ लोगों का कहना है कि इन से तात्पयं है दर्श और 

- qure से | इसलिये इष्टि-याजुक (अर्थात्‌ अपने स्वार्थ के लिये इष्टियां करने वाला) न 

होना चाहिये ।३॥ | 

एक अन्न पशुओं को दे दिया। वह दूध है । क्या मनुष्य और क्या पशु ये सब 


_ १८७२ 
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बृहदारण्यकम्‌ १८७३ 
जीवन्ति तस्मात्कुमारं जातं घृतं वेवाग्रे प्रतिनेह्यम्ति स्तवं वाञ्वुधापयन्ति uxi 


अथ वत्सं जातमा हुँ: | अतृणादषउति तस्मिन्त्सर्वं प्रतिष्ठितं यच्च प्राणि- 
ति यच्च नेति पयसि हीद सर्व प्रतिष्ठित यच्च प्राणति यच्च aM 
तद्यदिदमाहुः। संवत्सरं पयमा जुह्वदप पुनमृ त्युः जयतीति न तथा विद्या- 
द्यदहरेव जुहोति तदहः gay त्युमपजयत्येवं ` विद्वान्त्सवं© fg देवेभ्योऽन्नाद्यं प्रय- 
safa कस्मात्तानि न क्षयन्तेऽद्यमानाति सवंदेति ॥६॥ Eo 
पुरषो asais | 3 होदमन्नं पुनः -पुनेजेनयते यो वे तामक्षिति 
वेदेति पुरुषो asafata: स_होदमन्तं धिया — femur जनयते कममियंड्ध der 
कर्यातक्षोयेत,ह_सोच्न्नमत्ति प्रतीकेनेत्ति मुखं प्रतीक मुखेनेत्येतत्प देवानपिगच्छति 
स$ऊजंमुपजीवतीति प्रशछसा ॥७। ° T ; 
तरीण्यात्मनेऽक्रुसुतेत्रि । म्रनो,वाचं प्राणं तान्यात्मनेञ्कुरुतान्यत्रमच्य5प्रभूव 
नादर्शमन्यत्रमना5प्रभूव नाश्रौषमिति gage gena मनसा श्वुणोति ॥2॥ 
कामः संकल्पः | विचिकित्सा श्रद्धाञ्शद्धा घुतिरधुतिद्की वीर्मीरित्येतत्सवँ 


पहले दूध पर ही जीते हैं । इसलिये जब बच्चा उत्पन्न होता है तो पहले उसको घो चटाते 
हैं या मा का दूध पिलाते हैं ॥४॥ ० : 

तब घोषणा, करते हैं कि बच्चा उत्पन्न हो गया (अर्थान्‌ जात कमं संस्कार हो 
गया ) । वह बच्चा तृण नहीं खाता । इसी पर सब फी प्रतिष्ठा है प्राणी की भी और 
अप्राणी की भी | दूध पर ही सबकी प्रतिष्ठा है प्राणी की भी और अप्राणी को AT UU 

यह जो कहावत है कि साल भर दूध से आहुति देने से दूसरी मृत्यु को जीत लेता 
है, उसको ऐसा ही न समझना चाहिये । जिस दिन वह आहुति देता है, उसी दिन दुसरी 
'भृत्यु को जीत लेता है । जो इस रहस्य को समभता है वह उभी दिन दुसरी मृत्यु को जीत 


. लेता है जिस दिन वह आहुति देता है । क्योंकि वह सब देवों के लिये सब अन्त दे डालता 


है। वे भोजन तित्य खाये जाने पर भी क्यों क्षीण नहीं होते ? ॥६॥ = 
पुरुष तो अक्षिति (न क्षय होने वाला) है। वह हो इस अन्न को बार-बार उत्सन्न | 
करता है | जो इस अक्षिति को समझता है अर्थात्‌ जो यह जानता है कि यह अक्षिति पुरुष E 
के ही कारण है, वह इस अन्त को बुद्धि द्वारा उत्पन्न करता है ; बुद्धि द्वारा iud x = 
द्वारा यदि उत्पन्न न करे तो अन्न क्षीण हो जाय । “प्रतीक के द्वारा खाता है!” प्रतीक . दु 
कहते हैं मुख को । मुख के रात अर्थात्‌ यथाविधि खाता है। देवों को पाता है। 2 
यह प्रशंसा है UI zu E 
xu e adi को x लिये बनाया । मन को, वाणी को और प्राण को । इन 
'को उसने अपने लिये बनाया | (लोग कहा करते हैं कि) मेरा मन अन्यत्र था 
देखा नहीं, मेरा मन अन्यत्र Pa मैंने गा 1 (इसका तात्प है कि | 
मन के द्वारा ही सुनता है USN . | x a १ 
द्वारा हा संदेह, श्रद्धा, अथद्धा, घृति अधृति, लज्जा, बुढि, अय, यह स 


aha Vidyalaya Collection. _ 
SO BS SL, YO eR AN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१८७४  माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्म रो mio १४. Y. ३. ६-१७ 


qasa त्स्मादपि पृष्ठतऽउपस्पृष्टो मनसा विजानात्ति Nen 
यःकश्च शब्दः | वागेवृ सेषा ह्यन्तमायत्तेषा हि न प्राणोऽपानो व्यान- 
ऽउदानः समानोऽनऽइत्येतत्सत्र प्राणऽएवेतन्मयो वाऽप्रयमात्मा वाङ्मयो मनो 
मयः प्राणमयः Moll 
! चयो लोकाऽएतऽरव | वागेवायं लोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसो 
— लोकः ॥११॥ : c 
त्रयो वेदा$एत5एव | ASAR मनो यजुवदः प्राणः सामवेदः ॥१२॥ 
देवा: पितरो मनुष्याऽएतऽएव । वागेव दवा मनः पित्रः प्राणो 
मनुष्याः ॥१३॥ 
पिता माता प्रजतऽएव | मनऽएत्र पिता वाङ्माता प्राणाः प्रजा ॥१४॥ 
विज्ञातं विजिज्ञास्यए । अविज्ञातुमेतऽएव afn च विज्ञातं वाचस्तद्व पं 
वारिघ विज्ञता वागेनं तद्भूत्वाऽवति t tui 
यत्कि च विजिज्ञास्यम्‌ । मनसस्तद्रप मनो हि त्रिजिज्ञास्यं मनऽएव 
तदृभूत्वाऽब्रति ।।१६।। 
यत्कि चाविज्ञातसु । प्राणस्य du d प्राणो ह्यविज्ञातः पघ्राणऽएनं तदुभू- 
) त्वाऽवतिः ॥। १७।। ` 


ही है । इसोलिये यदि कोई पीछे से भी छुये तो मन से मालूम पड़ जाता है ॥&॥ 
जो कुछ शब्द होता है वह सब वाणी हे । क्योंकि यह अन्त तक पहुंचती है । 


(अर्थात्‌ वाणी द्वारा ही अन्तिम निश्चय करते हैं ) । यह स्वयंप्रकाश्य नहीं हैं (प्रकाशक 
मात्र है ) अर्थात्‌ वाणी को प्रकाश करने के लिये किसी दूसरी वाणी की आवश्यकता नहीं 
होती, प्राण, अपान व्यान, उदान, समान; और अन यह सव प्राण ही है । यह आत्मा इन. 
सब से युक्त है । अर्थात्‌ वाणी से, मन से, प्राण से ॥१०॥ 
लोक तीन होते हँ । वाणी यह लोक है मन अन्तरिक्ष और प्राण द्यौ लोक ॥११॥ 
तीन वेद हैं। वाणो ऋग्वेद, मन यजुर्वेद, प्राण सामवेद ॥१२॥ 
देव पितर और मनुष्य तीन होते हैं । वाणी देव है, मन पितर और प्राण 
मनुष्य ॥१३॥ 
E : पिता, माता तथा प्रजा तीन होते हें । मन पिता है, वाणी माता है और प्राण प्रजा 
gng 
Ds जाना हुआ, जाना जाने के योग्य और न जाना हुःभ्रा ये तीन कोटियां g जो 
= जाना SIT BAT वह वाणी का छप है, वाणो ही जाना जाने वाली है । वाणी इस रूप से | 
. मनुष्य की रक्षा करती है ॥१५॥ 
E जो जानने के योग्य हैं वह भन का रूप है । मन ही जानने के योग्य है । मन ही इस 
रूप से मनुष्य की रक्षा करता हैं ॥१६॥ 
 जोजानाहुभ्रा नहीं वही प्राण का रूप है । प्राण ही न जाना हुआ है | इसी रूप 
मनुष्य की रक्षा करता है ॥१७॥ 


m 
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छ बृहदारण्यकम्‌ ^ १०७५ 

p तस्य वाचः पृथिन्नी शरीरम्‌ । ज्योतीरूपमयमग्निस्तद्यावत्येव वाक्तावती 
थिवी त[वानयमरिन: lga: २ म 

अथतस्य मनस: | द्यौः शरीरं ज्य़ोवोरूपमसावादित्यूस्तद्यावदेव मनस्ता- 


वती द्योस्तावानसावादित्यस्तौ मिथुनछ समैतां ततः प्राणोऽजायत सऽइन्द्रः सः 
ऽएषोऽसपत्नों द्वितीयो वै सपत्नो नास्य सपत्नो भवति usua वेद ॥१९॥ 

TAT प्राणस्यापु; । शरीर. ज्योतोरूपमसौ चन्धस्तद्यावानेव प्राणा- 
स्तावत्यञ्ग्र।पस्तावानसमै THIS चन्द्रः !।२०॥ oe x 

तऽएते सर्व एव समा; । सर्वेध्वच्चा:.स यो हैतानन्तवत5उपास्ते$न्तवन्त 9 
स लोकं जयत्यथ यो हैताननन्तानुमास्तेऽनन्त स लोकं जयति ॥२१॥ | 

सऽ ee संवत्सर: | प्रजापति: षोडशकल्नस्तस्य रात्रयऽएव पञ्चदश कला 
saaa Mea कला स राजिभिरेवाँ च qias च क्षीयते सोञ्मावास्याए 
रात्रिमेतया षोडश्या कलया सव मिद प्राणभूदनुभ्रविश्य ततः प्रातर्जायते*तस्मा- 
देता? रात्रि प्राणभतः घ्राणं न विच्छित्द्यादपिः कृकलासस्यैतस्याऽएव देवतायाः 
ऽअपचित्ये ॥२२॥ 

यो बेस संवत्सरः । प्रजापति; षोडशकलोऽयमेत्र म योऽयमेवंवित्पुरुष- 


इस वाणी का पृथिवी शरीर है 1 यह अग्नि उसका प्रकाशक रूप है। जितनी वाणी ' 
है उतनी पृथिवी । उत्तना अग्नि ॥१८॥ . 
इस मन का at शरीर है । वह आदित्य उसका प्रकाशक रूप हे । जितना मन 
है उतना यह द्यौ लोक, उतना आदित्य | वे दोनो प्रेम से मिले । उनसे प्राण उत्पन्न हुआ । 
वह्‌ इन्द्र है उसका कोई बराबर का नहीं । जो इस रहस्य को समभता है उसका कोई बराबर 
का या मुकाबिला करने वाला नहीं होता । (अर्थात्‌ वह अद्वितीय हो जाता हैं) ॥१शा 
a इस प्राण का शरीर जल है, चन्द्र इसका प्रकाशक रूप है । जितना प्राण है उतना 
जल है उतना चन्द्र है ॥२०॥ ud क 
ये सब समान हैं। सब अनन्त हुँ । जो इन को अन्तवाल्फ्र समझता है । वह भरन्त 
वाले लोक को जीत लेता है। जो इनको अनन्त समभत्ता है वह अनन्त लोक को जीत लेता 
है UR : : : c ion 2: 
यह प्रजापति संवत्सर सोलह कला वाला है । राते उसकी पन्द्रह कलाय हैं। उस | > 
की सोलहवीं कला ध्रुवा (अपरिवतंनशील) है । वह रातों द्वारा पूर्ण होता है | । और रातों नट 
' द्वारा ही क्षीण होता है। वह अमावस्या की रात को इस सोलहवीं कला के द्वारा बा 
प्राणियों में प्रवेश करके दूसरे दिन प्रात.काल उत्पन्न होता है । इसलिये इस रात को | 
किसी प्राणी के प्राण को नष्ट न करे। गिरगिट तक का भी न। इस देवता की अपिचिति 
के लिये इतना कहा गया ॥२२॥ es 
, यह जी संवत्सर प्रजापति' है वह सोलह कला वाला है। जो इस 3 
को जानता है उसकी पंद्रह कलाये घन है और आत्मा उसकी सोलहवीं कला 
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स्तस्य वित्तमेव ques कलाऽग्रात्मँवास्य षोडशी कला स वित्तेनेवा च quus 
च क्षीयते तदेतन्नभ्यं यदयमात्मा प्रधितित्तं तस्माद तस्माझय़पि सर्व ज्यानि जीयत- 
ऽआत्मना चेज्जीवति प्रधिनाळगादित्याहुः ॥२३॥ 

4 भ्रथ त्रयो वाव लोकाः । मनुष्यलोकः/ पितृलोको 3 द्‌ बूलोकु$इति सोऽयं 


i x 
मनुष्यलोक: AUS जय्यो नान्येन FAUT, कमरा! पितुलोको विद्यया देवलोको 
देवलोको व लोकाना! श्रष्ठस्तःमा हिद्यां प्रशसन्ति ॥२४॥ ~ 

अथात: सम्प्रत्तिः ।-यदा प्रं ष्यन्मन्यतेऽथ पुत्रमाह त्व यज्ञस्त्व लोकऽइति 
स पुत्रः प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञोऽहं लोकऽइति ॥२५॥ ; 

aè कि चानुक्तम्‌ | तस्य सवस्य ब्रह्मत्येकता थेवं केच. यज्ञास्तेषा७ 
सवेषां यज्ञऽइत्येकता ये वं के च लोकास्तेषा४ सवषां लोक5इत्येर तेतावद्वा- 
ऽइद, सव मेतन्मा सव D मन्नयमितोऽभुन जदिति तस्मात्पूत्रमनुशिष्ट लोक्य षडरं लोकय 
साहस्तस्माद नमनुशासति स यदेव विदस्भाल्लोकात्प्र त्यथेभिरेव प्राण: स॒ह 
gaa यद्यनेन त 
मुञ्चक्कि तस्मात्पुत्रो काम स पुत्रेणैवास्मिंल्लोके प्रतितिष्ठत्यथेनमेते देवाः प्राणा- 
ऽअमृत1ऽग्राविशन्ति.।२६।। - 


से ही बढ़ता और घटता है।यह प्रसिद्ध है कि आत्मा कोली है और धन परिधि है। इस 
लिये जव मनुष्य का सब कुछ चला जाता है, केवल आत्मा हारा जीता है तो लोग कहते 
हैं कि इसकी परिधि चली गई ॥२३॥ 
कहा गया कि तीन लोक हैं - मनुष्यलोक, पितृलोक, देवलोक । यह मनुष्य 
लोक पुत्रों के द्वारा ही जीतने योग्य हैं अन्य कमं से नहीं। कमं से पितृलोक, 
विद्या से देवलोक (लोकों में सबसे श्रेष्ठ लोक है) इसीलिये विद्या की सबसे ग्रधिक 
प्रतिष्ठा होती है ॥२४॥ 
ग्ब सम्प्रत्ति (giving Over of the charge) या सौंपना | जब मनुष्य .समभता 
है कि मैं मरने के निकट हूँ तो वह पुत्र से कहता है, “तू ब्रह्म है, तु यज्ञ है, तू लोक है” । 
वह पुत्र उत्तर देता. है “मैं ब्रह्म हूँ, मैं यज्ञ हूं, में लोक हूं” ॥२५॥ . 
जो कुछ पढ़ा जाता हैं उस सब की एकता ब्रह्म है। जो कुछ यज्ञ है उन सब को 
एकता यज्ञ है । जो कोई लोक हैं उन सब की एकता लोक है । इतना ही सव कुछ है | 
यह सब कुछ मेरो रक्षा करता है । इसलिये शिक्षित पुत्र को कहते हैं लोक्य । इसीलिये 
- पुत्र को शिक्षा देते हैं। जब इस रहस्य का समझने वाला इस लोक से जाता है तो इन 
प्राणों के साथ पुत्र में प्रविष्ट हो जाता है । यह यदि किसी काम के करने में चूक जाता है तो 
उस पापं से उसका पुत्र उसको छुड़ा देता है । इसीलिये इसका नाम पुत्र है । पुत्र से ही वह 
BE लोक में प्रतिष्ठित होता है । तब उसमें ये दैवी अमर प्राण प्रवेश होते हैं ॥२६॥ 
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wie १४. Y. ३. २७-३१ वृहदारण्यक् ; १८३७ 


पृथिव्ये चंनमग्नेश्‍च । देवो वागाविशति र चेनमग्नेश्‍च । देवो वागाविशति सा वै दैवी वाग्यया यद्यदेव 
qafi तत्तदुभवति ॥२७॥ र 

पिवस्चेनमादित्याच्च | wu मनश्ग्राविशति ते देवं मनो येनानन्द्यव 
भवत्यथो न शोचति iall 
अदुभ्यश्चेनं चन्द्रमसश्च da प्राणऽग्राविशति सवे दैवः प्राणो यः 
सचरश्चागचरश्च न व्यथनैऽयो न रिष्यति सऽएषऽएतंवित्सवंषां भूतानामात्मा 
भवति यथैषा देवतेव! स Tat देवता सर्वाणि भूत्तान्यवन्त्येव© हैव विद 
सर्वाणि भूतान्यवन्ति यदु कि चेमाः प्रजाः शोचन्त्यमैवासां तद्भवति पुण्यभेवामु 
गच्छति Tea Sane गच्छति RRI 

ग्रथातो ब्रतमीमाएसा । प्रजापतिह कर्माणि ससृजे तानि सुष्टान्यन्योऽन्येः 
नास्पर्धन्त वदिष्याम्येवाहमिति वार्दधे द्रक्ष्याम्यहमिति चक्षु श्रोष्याम्यड्मिति 
श्रोत्रमेवमन्यानि कर्माणि यथाकमं ॥३०॥। 

तानि मृत्यू: श्रमो भूत्वोपयेमे । तान्याप्नोत्तान्याप्त्वा मृत्युरवारुन्द्ध तस्मा- 
च्छ्राम्प्रत्येव वाक्ङ्राम्यति चक्षुः श्राम्प्रति श्रोत्रमथेममेव नाप्तोद्योऽयं मध्यमः 
घ्राणः |।३१॥ | 

तानि ज्ञातु दघिरे । अयं दै नः श्रेष्ठो यः संचरेशचासंचरंश्च न व्यथतेऽथो 


न रिष्यति हन्तास्येव्र सर्व रूपं भत्रामेति तऽएतस्येव सर्वे रूपमभवंस्तस्मा देतऽएते- 


दैवी वाणी पृथिवी और अग्नि से उसमें प्रविष्ट होती है। वह वाणी देवी है । 
इससे जो कुछ बोलता है वही हो जाता हैं ॥२७॥ 

दैवी मन इसमें द्यौ और आदित्य से आता है । यह मन दैवी है । इससे वहं ग्रानन्दी - 
होता है । सोच नहीं करता ॥२८॥ E 

दैवी प्राण इसमें जलों से तथा चन्द्रमा से प्रविष्ट होते हैं । यह देवी प्राण ही है ह 
जो चलते हुए या न चलते हुए व्यथा को नहीं प्राप्त होता । जिसका क्षय नहीं होता । _ E 
जो इस रहस्य कों समझता है वह सब भूतों का आत्मा हो जाता है” जेसा वह देवता वेसा _ 
यह । जैसे सब प्राणी उस देव की रक्षा करते हैं वैरे इस रहस्य को जानने वाले कीं jue 
सब प्राणी रक्षा करते हँ । जो कुछ दुःख इन सन्तानो को p है वह उन्हीं को होता है। . | 
ट होता है । पाप देवों को तो कभी छू नहीं सकता ॥२९॥ aes 
xm pu x 3 n करेंगे । प्रजापति ने कर्मो को बनाया । जब वे बन गये 
तो एक दुसरे की स्पर्धा करने लगे। “मैं बोलूगी ' ऐसा कहकर वाणी । 'देखूगी ऐसा | 
कहकर आँख । 'सुनू गा' ऐसा कहकर कान | इसी प्रकार अत्य कमे a EAN = à E : 

ae ino 

i । इसलिये वाणी थक जाः ख थक जाती है । 
खा ee rer था,यह E: प्राण 5s "uc - ; 
- ' इन्होंने इसको समते का निश्चय किया 1 यही इ सब ï श्रे * : t 

हुआ या न चलता हुआ व्यथित नहीं होता न क्षीण होता है । हम सब उभी qi 


. 
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नाख्यायन्ते प्राणाऽइति तेन ह वाव तत्कुलमाख्यायते यस्मिन्कुले भवति य$एव 

वेद य5उ हैवंविदा स्पधंते$नुशुष्य हैवान्ततो भ्रियत$इत्यध्यात्मस्‌ ॥३२॥ 
अथाधिदेवतम्‌ । ज्वलिष्याम्येवाहमित्यग्निदे धे तप्स्याम्यहमित्यादित्यो 

भास्याम्यहमिति चन्द्रमा5एत्रमन्या देवता यथादेवत७ स यथेषां प्राणानां मध्यमः 


प्राणऽएवमेतामां देवतानां वायुरम्लोचन्ति ह्यन्या देवता न वायुः सैषाऽनस्तमिता 


देवता यद्वायुः ॥३३। ` ` j - 
- अथंष इलोऊको भवति । यूतइचोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छतीत HTC गच्छतीति प्राणाद्वा- 
ऽएषऽउदेति प्रारोऽस्तमेत्ि तं,देवाइचक्रिरे SHD सऽएवाद्य सऽउ श्वऽइति agt- 
ऽएतेऽमुह्य ध्रियन्त तदेवाप्यद्य कुवं न्ति त स्मादेकमेव व्रत चरेत्प्राण्याच्चंवापाच्याच्च 


नेन्मा पाप्मा मृत्युराप्नवदिति यद्यु चरेत्समापिपयिषेत्तेनो5एतस्ये देवतायै सायुज्य ` 


सलोकतां जयति यऽएवं वेद ॥३४॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [ ४. ३. In 


ये सब उस जैसे हो गये । इसलिये ये प्राण कहलाते हैं। जो इस रहस्य को समझता 
है, उसी के नाम पर उस कुल का नाम पड़ता है, जिस कुल में वह उत्पन्न होता है । ऐसा 
ज्ञान रखने वाले से जो (स्पर्धा) करता है वह “सूख-सूख कर मर जाता है | यह हुआ 
अध्यात्म ॥३२॥ 

अब अधिदेवत लीजिये । अग्नि ने कहा, “मैं जलू गी” । आदित्य ने कहा, “मे 
तपूगा”। चन्द्रमा ने कहा, “मैं चमकूगा” । इसी प्रकार अन्य देवताओं ने अपने स्वभावा- 
नुसार (कहा) । जैसे इन प्राणों में मध्यम प्राण सबसे उत्तम था इसी प्रकार इन देवों में 
वायु है । अन्य देवता अस्त हो जाते हैं वायु अस्त नहीं होता । Ae वायु वस्तुतः कभी अस्त 
नहीं होता ॥३३॥। 

यह इलोक है “जहाँ से सूर्यं निकलता है, जहां ग्रस्त होता है” । प्राण से ही यह 
उदय होता है प्राण में ही अस्त होता है । देवों ने इसको अपना धमं नियत किया । यही 
आज भी है और कल भी रहेगा। जो उन्होंने पहले किया वह अब भी करते हैं। इसलिए 
. एक ही व्रत का अवलम्बन करे। प्राण को खींचे और निकाले । इसलिए कि यह पापी 
मौत मुझे न आ जाय । यदि कोई इसका आचरण करे तो उसे इसको पूरा भी करना 
चाहिए । जो इस रहस्य को समभता है वह इस देवता को सायुज्य तथा सलोकता को 


` प्राप्त कर लेता है ॥३४॥ i 


n 


Lj 
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अध्याय ४--्राह्मण ४ 


wd वा5इद नाम रूपं कर्मं । तेषां नाम्नां_वागित्येतदेषामुक्थ्यमतो हि 
सर्वाणि नामान्युत्तिष्ठन्त्येतदेषा४ सामेतेद्धि सवेर्नाममि:ः सममेतदेषां ब्रह्म तद्धि 
सर्चाणि नामानि बिभति ॥१॥ र = 

ग्रथ STUY | चक्षरित्येतदेषामुक्थ्यमतो हि सर्वाणि रूपाण्ययुत्तिष्ठन्त्येत- 
देषाछ रामेतद्धि सर्वे रूप: सममेतद षां ब्रह्म॑ तद्धि सर्वाणि रूपाणि बिभति ॥र॥ 

ग्रथ BMY 1 आत्मेत्येतदषामुक्थ्यमतो हि sulfur कर्माण्युत्तिष्ठन्त्येत- 
देषा७ सामैतद्धि सर्वेः कर्मभिः सुममेतदेषां ब्रह्मं तद्धि सर्वाणि कर्माणि बिभति 
तदेतछय ३ सद कमयमात्माऽत्मोऽएकः सन्नेतत्त्रयं तदेतदमृत४ सत्येन छन्नं प्रा सत्येन छन्तं प्राणो 
asagi नामरूपे सत्यं ताभ्यामयं प्राणइछन्नः ॥ ३ : ब्राह्मणस्‌ ४॥ 


"VT see wmm eiusm 


[४. ४. तृतीयः प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या १०१ ॥ इति चतुर्थोऽध्यायः 
समाप्त: ॥ [ex] t 


यह संसार तीन चीज़ों का समूह है=भाम, रूप और कमे । नाम वाणी है। यही _ 
इनकी नींव है, क्योंकि इसी से सब नाम निकलते हैं। यह (वाणो) ही इनका साम (a) 3i 
है, क्योंकि सब नाम वाणी ही तो हैं । यह इनका war (Great Principle) है । यह संब 
नामों को धारण करती है ॥१॥ 2 E 

अब रूपों के विषय में । रूप आंख के सि हैं। क्योंकि आंख से हो CE | 
उठते हैं । यही इनका साम (साम्य) है । यह सब रूप में समान है । यही इनका ब्रह्म है। _ = 
यही सब ख्पों को घारण करती है ॥२॥ 2 

अब कर्मों के विषय में । आत्मा ही इनको नींव है । आत्मा से ही कमे उठते हैं। 
यही इनका साम है । यह सब कर्मों में समान है। यही इनका ब्रह्म है ?यह सब कर्मों को | 
घारण करता है ये तीन होते हुये भी एफ आत्मा हैं । आत्मा एक होता हुआ भी यह 
तीन है । यह /अमृत सत्य से आच्छादित है। प्राण अशत है नाम रूप सत्य हैं। उन्हीं से > 


यह प्राण आच्छादित है ॥३॥ 
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"emi पर्वपक्षिणमजातशत्र सिद्धान्तिनं चोपस्थाप्य आख्यायिकाप्रदर्शनम्‌ 
a eee ee eee! b] : 


Cc 


अध्याय ५--त्राह्मण १ 


हप्तबालाकिर्हानूचानो गाग्ये$ग्रास | स होवाचाज़ातशत्र काश्यं बहा ते 
ब्रवाणीति स होवाचाजातशत्रुः सहस्रमेतस्यां वाचि ददुमो जनको जनकऽइति 


बै जना धावन्तीति tt 

स होवाच mà: यऽएवासावादित्ये पुरुषऽएतमेवाहं ब्रह्मोपासऽइति स 
हांवाचाजातशत्रुर्मा -मैतस्मिन्त्संवदिष्ठाऽश्रतिष्ठाः सर्वषां भूतानां मूर्धा राजेति 
वाऽअहमेतमुपासऽइति स यऽएतमेवमुपास्तेऽतिष्ठाः सर्वेषां भूतानां मूर्धा राजा 
भवति ॥२॥ 

स होवाच Wa: ase वासौ चन्द्र, पुरुषऽएतमेवाहं ब्रह्मोपासऽइति स 
. होवाचाजातशत्रुर्मा -मेतस्मिन्त्संवदिष्ठा बृहन्पाण्डुरवासाः सोमो राजेति aT- 
ऽअहमेतमुपासऽइति स यऽएतमेवम्‌पास्तेऽहरहहें सुतः प्रसुतो भवति नास्यान्नं 
क्षीयते TET 

स होवाच md: य9एवायं विद्यति पुरुषऽएनमेवाह ब्रह्मोपासऽइति स 


एक अभिमानी, बलाका का पुत्र गाग्यं नामी विद्वानु था । उसने काशी के ग्रजात- 

` शत्र से कहा, “मैं तुभको ब्रह्म का उदेश करू” । अजातदात्रू ने कहा, “मैं इसके लिए तुभे 
हजार गाये ढुंगा” । “धनक, जनक” | इस प्रसिद्ध भाम को सुनकर लोग दोड़ते हैं ॥१॥ 

. उस गाग्य ने कहा कि यह जो आदित्य में पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ | 

 अजातशत्र, ने उत्तर दिया । “ऐसी अभिमान की बात मत कहो | वह सब भूतों का शिरोमणि 

राजा है, इतना मैं उसको मानता हूं जो उसको इस प्रकार उपासना करता है, वह सब 

भूतो का शिरोमणि राजा होता है ॥२॥ 

ma बोला, “यह जो चाँद में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानता हुँ” । उसने कहा, 

(ऐसी अभिमान की वात मत करो । मैं उसको बड़ा पीले वस्त्रवाला, सोम ग्रौर राजा 

मानता हूँ । (चाँद पाण्डरवण होता है) । जो उसकी इस प्रकार उपासनाक रता है, उसके 
लिए faa प्रति दिन सोम निकाला जाता हैं । उसका भ्रन्न कभी क्षीण नहीं होता ॥३॥ 

गाग्ये बोला, “यह जो बिजली में पुरुष है, उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ” । अजातशत्रु 


. १८८० 
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होवाचाजातहात्रुर्मा -मेतस्मिन्त्संवदिष्ठास्तेजस्वी ति वाऽप्रहमेतमुपासऽइति स यः 
.5एतमेवमुपास्ते तेजस्वी हु*भवति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति TT | 

स होवाच गार्य: । TURN Se वायमाकाशे पुरुष$तमेएवाहं ब्रह्मोपासऽइति स 
होवाचाजातशनरर्मामे स्मि त्संतदिष्ठाः पूर्णमप्रवर्तीति वा$ग्रठमेतमुपासःइति सः 
यऽएतमेवमुपास्ते qup प्रजया पशुभिर्नास्यास्माल्लोकात्प्रजोद्रतंते Il 

स॒ होवाच UTE । यऽएवायं वायौ पुरुषऽएतमेवाह्‌ ब्रह्मोपासऽइति स 
हौवाचाजातशत्रुर्मा -मंतस्मि्तसं गदिष्ठाइइन्द्री वंकुण्ठो$पराजिता सेनेति WISH. 
मेतमुपासऽइति स यऽएतमेवमुपास्ते जिष्णुहापराजिष्णुभंवत्यन्यतस्त्यजायी ॥६॥ 

स होवाच umi यऽएवायम्रग्वौ पुरुषञ्एतमेवाह ब्रह्मोपासऽइति स 
होवाचाजातवत्रु्मा मेतस्मिन्त्संवदिष्ठा ,विषासहिरिति वाऽम्रहमेतमुप्रासऽइति स 
यऽएतमेवमुपास्ते विषासहिहं भवलि विषासहिर्हास्य प्रजा भवति del. 

स होवाच må: । य5एवायमप्सु पुझषऽएतमेवाह्‌, ब्रह्मोपासऽइति स 
होवाचाजातशत्र्मा -मैतस्मिन्त्सवदिष्ठाः प्रतिरूपऽइति वाऽग्रहमेतमुपासऽइति 
स॒ यऽएतमेवम्‌पास्ते प्रतिरूप हैवेनमुपगच्छति नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपोञस्मा- 
ज्जायते neil 


ने कहा--“एऐसा अभिमान मत कर । मैं उसको तेजस्वी करके मानता हूं। जो उसकी उपा- 
सना करता है तेजस्वी हो जाता है । उसकी सन्तान भी तेजस्वो हो जाती है ॥४॥ 
गार्ग्य बोला, “यह जो आकाश में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानता g^! अजातशत्रु 
ने उत्तर दिया, “ऐसा अभिमान मत करो । पूणं ओर निश्चल है, ऐसा मैं उसको मानता 
हुँ । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है वह सन्तान और पशुओं से भरपूर ही जाता 
है । उसकी सन्तान संसार से कभी WAT नहीं होती xl m 
गार्ग्यं बोला, “यह जो वायु में पुरुष है, उसको मैं ब्रह्म समझता हूं । aT, 
ने कहा, “ऐसा अभिमान मत करो । मैं उसको ऐसा मानता हूं कि वह इन्द्र है, उसकी शक्ति = 
बहुत. है, उसकी सेना पराजित नहीं हो सकती 1” जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है 3 
वह अपराजित हो जाता है, उसंको कोई शत्रू, जीत नहीं सकता | वह अपने सौतेले. भाइयों = 
पर विजय पाता है ।६॥ ८ > 
amd ने कहा, “यह जो अग्नि में पुरुष है उसके मैं ब्रह्म समरता हु,” अजातशत्र 
बोला, “ऐसा अभिमान मत करो । वह घातक है मैं उसको ऐसा मानता हूं । जो इस 
इसको उपासना करता है वह घातक हो जाता हैं ओर उसकी att भो घातक हो 


है e 


M 


and बोला, “यह जो जलों में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानता हूँ” अजातश 
उत्तर दिया “ऐसा अभिमान मत, कर | मैं तो ऐसा मानत्ता हू 1 कि ug वही 
जा उसकी इस प्रकार उपासना करता है वह os प्रतिरूप के खूप में पाता है २ 
के में नहीं । उससे उसका ही प्रतिरूप. (पुत्र) उत्पन्न होता है We x 


SS cte Pw 
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स होवाच mÅ: । क म क ब्रह्मोपासऽइति 
स होवाचा जातचत्रर्मा - मेतसिमिन्त्संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वाऽ्ग्रहमेतमुपासऽइति 
स॒ यऽएतमेवमृपास्ते रोचिष्णुह भवति रोचिणणुर्हास्य प्रजा भवत्यथो येः संनि- 
गच्छति सर्वास्तानतिरोचते ts ; 

स होवाच गाग्यंः। यऽएवायं दिक्षु पुरुषऽएतमेवाह ब्रह्मोपासऽइति स 

- होव़ाचाजातचत्रूर्मा मंतस्मिन्त्संवदिऽठा द्वितीयोऽनपगऽइति वाऽग्रहमेतमुपासऽइह्नि 
स॒यऽएतमेवमुपास्ते द्वितीयवान्ह भवति नास्मादुगणरिछद्यते ।। १०।। 

स होवाच गाग्यं: | यऽएद्टायं यन्तं पश्ताच्डब्दोऽनूदेत्येतुमेवाह' ब्रह्मोपास- 
ऽइति स॒होवाचाजातश्रुर्मा-मेतस्मिन्त्संवदिष्ठाऽअसुरिति वाऽग्रहमेतमुपास- 
ऽइति स॒यऽएतमेवमुपास्ते सरव हैवास्मिँस्लोकऽआयुरोति नैनं पुरा कालात्प्राणो 
जहाति; 9 211 

स होवाच THU: । यऽएद्रायं छायामयः पुरुषशतमेवाह' ब्रह्मोपस$इति स 
होवाचाजातशत्रुर्मा॒मँतस्मिन्त्संवदिष्ठा मृत्युरिति वाऽग्रहमेतमुपासऽइति स 
यऽएतमेवमुपास्ते सवं हैवास्मिल्लोकग्रायुरेति नेन पुरा कालाम्मृत्युरागच्छति 
॥ १२॥ 

| स होवाच गाग्यंः । यश्चायमात्मनि पुर्रषऽएतमेवाह' ब्रह्मोपासऽइति स 


गाग्यं बोला, “यह जो दर्पण में पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ ।” अजातशत्र, 
ने उत्तर दिया, “ऐसा अभिमान मत कर । मैं उसको केवल चमक मात्र मानता हूं। जो 
उसकी इस प्रकार उपासना करता हैं वह चमकदार हो जाता है और उसका पुत्र भी चमक- 
दार हो जाता है। उसका जिस किसी से साक्षात्कार होता है, वह उन सबको चमक को 
जीत लेता है” nen Sat 
गाग्यं बोला, “यह जो दिशाओं में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म जानता हुं” । अजातदात्रु 
ने कहा, “ऐसा अभिमान मत कर । मैं उसे ऐसा मानता हूँ कि वह द्वितीय और अनपग 
(अलग न हो सकने वाला) है। जो उसकी इस प्रकार उपासना - करता है, वह द्वितीयवामु 
हो जाता है उसके साथी उसे कभी नहीं छोड़ते ॥ १०॥ ; 
गाभ्यं बोला, “मैं उसको ब्रह्म मानता हूं जिसके चलते हुए पीछे से शब्द होता है” । 
अजातशत्रु ने कहा, “ऐसा अभिमान मत करो । उसी में प्राण स्थित है- मैं ऐसा मानता Z| 
जो उसको इस प्रकार से मानता है, उसी की इस संसार में पूर्ण आयु होती है, वह नियत 
काल से पहले प्राण नहीं त्यागता” ॥११॥ | 
^ गाग्यं बोला, “यह जो छायामय पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हु” । अजांतशत्रु 
| ने कहा, “ऐसा अभिमान मत करो । यह मृत्यु है मैं उसको ऐसा मानना हू । जो ऐसा 
मानता है उसकी इस लोक में पूरी आयु होती है । नियत» समय से पहले उसकी मृत्यु नहीं 
याती ॥१२॥ 33 if 
. गायं बोला, “यह जो आत्मा में पुरुष है इसी को मैं ब्रह्म मानता हूं” । अजातदात्रू, 


m 
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होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिनत्संवदिष्ठाऽग्रात्मन्वीति वा$ग्रहमेतमुपासषइति स 
| य5एतमेव्रमुपास्त5प्रात्मछरी हृ भवत्यात्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स ह तूष्णीमास 
TRJ: ॥१३॥ र i 

स होवाचाजातशत्रुः । एतावन्तु३ऽइत्येतावद्धीति नैतावता fated भवती zin 
स होवाच गार्यंऽउप त्वाश्यानीति ॥१४॥ 

स होवाचाजातशत्र्‌ : | प्रतिळोम वै तद्यदबाद्वाणः क्षतरियमपेयादब्रह्म मु वकय- 
सीति व्येव त्वा ज्ञपयिष्यामीति तं पाणावादयोत्त॑स्थो तौ ह पुरुष सुप्तमाज्प्रपः 
तुस्तमेतेर्नामभिरामन्त्रयां चक्रे बृहन्पाण्डुरवासः सोम राजन्नित्ति स नोत्तस्थौ तं 
पाणिनाऽऽपेषं बोधयां चकार स होत्तस्थौ ॥१५॥ 

स होवाचाजातशत्रुः! यत्रं षऽएतत्सुप्तो भूद्यएष विज्ञानमयः पुरुषः mW 
तदाऽभृत्कुतऽएतदागादिति तदु ह न मेने गाग्ये: ॥१६॥ | 

स होवाचाजातशत्रुः । यत्रैषऽएततसुप्तोऽमद्यऽएष विज्ञानमयः पुरुषस्त- 
देषां प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय यऽएषोऽन्तह दयृऽप्राक्राशस्तस्मिञ्छ्ेते 
॥ १७॥ शतम्‌ ॥ ७३०० ॥ ॥ die e 

तानि यदा गृह्वाति । श्रथ हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तढुगृ हीतञ्एव प्रारणे 
भवति गृहीता वाग्गृहीतं WAT AAD श्रोत्र गृहीतं मनः 11१८॥ 


ने कहा, “ऐसा आभिमान मत करो । जो आत्मा वाला है, उसी को मैं उपास्य मानता हू । 

जो उसको ऐसा मानता है वह आत्मा वाला होता है और उसकी सन्तान आत्मन्विनी होती 

है ।” गाग्यं यह सुनकर BT हो गया ॥१३॥ Ee 
अजातबत्र, ने पूछा, “क्या ब्रह्म इतना ही है १” गाग्ये ने कहा, “इतना हो । 

अजातरात्र. ने कहा, “इतने से तो ब्रह्म का ज्ञान नहीं होता” । गाग्ये ने कहा, “आप मुझे : 
ष्य बना लीजिए” ॥१४॥ 

pu रे ने कहा, “यह तो उल्टी बात होगी कि ब्राह्मण ब्रह्म की प्राप्ति के लिये 


में बताऊँगा” | यह कहकर वह उसका | 
क्षत्रिय का शिष्य हो जाये । मैं quer उसके विषय T | 

हाथ पकड कर खडा हो गया । वे दोनों एक सोते हुए मनुष्य के पास गए । उन्होंने. उसको 
नाम से पुकारा, महान्‌, स्वेतवस्त्रधारी, सोम, राजन्‌ | वह न उठा । उसको जब हाथ भड़क 


उठाया तो उठ बैठा ॥१५॥ | = | 
के अजातशत्र बोला, “जब यह पुरुष सोता था तो इसका विज्ञानमय पुरुष कहां गया 


† कहाँ से आया?” गाग्ये से उत्तर न आया ॥१६॥ EUN n 
ue रजातत, ने कहा, “जब वह सोया हुआ था तो यह जो विज्ञानमय पुरुष है वह 
इन प्राणो के विज्ञान द्वारा विज्ञान को लेकर हृदय के भीतर जो आकाश है उसमें सोता 


^ था? oll | = - i 
EX p यह इस विज्ञान को ग्रुहण कर लेता है तब यह पुरुष सोता है, तब त्राण खींच 


लिया जाता है । वाणी खींच ली जाती है । झांख खींच ली जाती है । कान खींच Ee | 
हैं और मन भी ॥१८॥ | ET 


ने : N m 
" A 
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SS स यत्रैतत्स्वप््यया चरति । ते हास्य लोक्रास्तदुतेव महाराजो भवत्युतेव 
महाब्राह्मणाऽउतेवोच्चावचं निगच्छति gel | 
स्‌ यथा महाराजो जानपदान्गृहीत्वा A जनपदे यथाकामं परिवर्तेतैवमेवेष- 
त्प्राणान्गृहीत्वा स्वे शरीरे यथाकामं परिवतंते ॥२०॥ 
gis ems ग्रथ यदा सुषुप्तपे-भवति । यदा न कस्य चन वेद हिता नाम नाड्चो EDT. , 
: सहरूाणि _ हृदयात्पुरीततमभिप्रतिष्ठन्ते ताभिः प्रत्यवसप्य पुरीतठ्रि 
शेते ॥२१॥ à 
स यथा कृमारो वा महाब्राह्मणो वा । ग्रतिघ्नीमानन्दस्य गत्वा शयीतेव- 
मेवेषऽएतच्छेते MR 
स ग्रथोणेवभिस्वन्तुवोच्चरेतु | यथारने: क्ष ब्रा विष्फुलिङ्गा व्युच्चरन्त्येव- 
मेवास्मम्तात्मनः सर्वे लोका: सर्व देवाः सर्वाणि भूतानि सर्वएतडय़ात्माचो- व्युच्च- 
रल्ति-तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वे सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥२३॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ [x १-] 


जव यह स्वप्न देखता है, तो जो इसके लोक हूँ, उनका महाराज हो जाता है और 
महान्‌ ब्राह्मण के तुल्य ऊंचा ही होता जाता है ॥१६॥. ० 


जसे कोई बड़ा राजा अपने आदमियों को इकट्ठा करके अपने” राज्य में स्वच्छन्द 
) विचरता है, इसी प्रकार यह भी अपने प्राणों को लेकर इस लोक में स्वच्छन्द विचरता 


है Roll 

जब सुषुप्ति को प्राप्त होता है तब किसी को नहीं जानता, बहुत्तर हजार(७२०००/- 
हिता नामी नाड़ियाँ हृदय से'चल कर शरीर के अन्य भागों तक पहुंचती है । उनके साथ 
लौट कर वह अपने शरीर में सोता है ॥२१।! 

SRI कोई कुमार या महाराज या महान्‌ ब्राह्मण अति आनन्द से सोता है, ऐसे ही 
वह भी सोता है ॥२२॥ _ 
जसे मकड़ी जाला निकाले, जसे अग्नि से छोटी छोटी चिनगारियाँ निकलें, इसी 
प्रकार इस आत्मा से सव प्राण, सब लोक, सब इन्द्रियाँ (देब) सब भूत आदि निकलते ii 
उसका निकटस्थ वर्णन यह है कि वह आत्मा सत्य का भो सत्य है । प्राण सत्य हुँ । उनका 
भी सत्य ? ह है ।।२३।। 


c 


4 e 
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प्राणोपनिषदो व्याख्यानम्‌ 


अध्याय ५--नत्राह्मण २ 


यो ह वे शिशुस्‌ । साधान0 sure सस्थूणं सदामं वेद सप्त ह 
द्विषतो श्रातृब्यानवरुणद्धि ॥१॥ l 
aa ara शिशुर्योऽयं मध्यम: प्रणः | तस्येदमेवाधा नमिद प्रत्याधानं AUT 
eases STH तमेताः सप्ताऽक्षितयऽउपतिष्ठन्ते सप्ताऽक्षितयऽउपतिष्ठन्ते ॥२॥ | 
तद्याईमाऊग्रक्षल्लोहिन्यो राजयः । If D else या- 
ऽअक्षऽन्नापस्ताभिः पजेन्यो या कनीनका तयाऽऽदित्यो यच्छुक्लं तेनाग्नियत्क्रष्णं 
तेनेन्द्रो$धरयैनं adar पृथिव्यन्वायत्ता झौरुत्तरया नास्यान्तं क्षीयते sud 
चेद ॥३॥। 
तदेष्‌ इलोको भवति | अर्वाग्बिलरचमस5ऊध्वंबुध्नस्तस्मिन्यशो निहितं jy 
विश्वरूपस्‌ | तस्थ[सत5ऋषृयः सप्त तीरे वागष्टमी ब्रह्मणा सविदानेति ॥४॥ 
अर्वागिबलईचमसञञध्वेबुध्नञइति। इद तच्छिरऽएष ह्यर्वारिबलद्चमस- 
ऽऊध्वंबुध्त स्तस्मिन्यशो निहितं विश्वरूपमिति प्राणा वै यशो निहितं विष्वख्पं 
जो आधान, प्रत्याधान, स्थूण तथा दाम के सहित शिशु को समझता है, वह सात 
शत्रु ओं का नाश कर देता है URI : = 
मध्यम प्राण को शिशु कहते हैं । यह शरीर उसका आधान Sl यह सात दार 
वाला मुख उसका प्रत्याधान है । प्राण स्थूण (ge) है । अन्न उसका दाम (बांधने की. 
Wat) है। इसकी उपासना सात अक्षितियाँ (नाश न करने वाली शक्तियाँ) करती हैं VNR 
ये जो भ्रांख में लाल रेखाय हैं उनसे इसकी रुद्र उपासना करता है । यह जो आँख 
में जल हैं उनसे पर्जन्य । जो पुतली है उससे आदित्य, जो आंख की सफेदी है उससे अग्नि, | 
जो कालापन है उससे इन्द्र, नीचे के पलक से पृथिवी, ऊपर के पलक से द्यौ। जो इस रहस्य. 
को समभता है उस का अन्त क्षीण नहीं होता uzn पल 
यह इलोक है:--एक चमचा है जिसका मुह नीचे को हैं और जिसका पैर ऊपर. 
को है, उसमें अनेक प्रकार के यण है । उसके तट पर सात ऋषि हैं । आठवीं वाणी हैं जो 
ब्रह्म से संपर्क कराती है ।।४॥ : ae 
ऐसा चमचा जिसका मुह नीचे को और पैर ऊपर को हैं सिर है, क्योंकि यह एक 
चमचे के समान है, जिसका मुह नीज्ञे को और तला ऊपर को हैं। उसमें विश्वरूप यश 
war है । इसका अथे है कि प्राण ही यश हैं। ये उसमें We हुए हैं। जो कहा 


१८८५ 
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१०८६ माध्यन्दिनीये शतपथन्नाह्मणे कां० १४. ५. २. ५-६ 
प्राणानेतदाह तस्यासतऽऋषयः सूप्त तीरऽइति प्राणा, वाञ्क्रषयः प्राणानेतदाह 
वागष्टमी ब्रह्मणा सविदानेति वारध्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्त ॥५॥ | 


इमावेव गोतमभरद्वाजौ । ग्रयमेव गोतमोऽयं भरद्वाज5 इमावेव विश्वामित्र- 
जमदरनीऽयमेव fara मित्रोऽयं जमदरिनरिम्मावेव वसिष्ठकश्यपावयम्जेव वसिष्ठो- 


ऽयं कश्यपो वागेवात्रिवाचा ह्यन्नमद्चतेऽरि तह, वे नामंतद्यदत्रिरिति gia 


C mn S a 


भूवति स॒वंमस्यान्नं भवति यऽएवं वेद ॥६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥२॥ [५-२ qu 


कि उसके किनारे सात ऋषि हूँ । प्राण ही ऋषि है। यह प्राण के विषय में ही कहा है। 
आठवीं वाणी हैं और ब्रह्म से इसका संपक हैं. L इसका अर्थ यह हैं कि वाणी (विद्या) के हारा 
ही ब्रह्म से संपक होता है ॥५॥ 
न्न 
ये कान ही गोतम और भरद्वाज हैं । यह एक कान गौतम है और दूसरा भरद्वाज। 
ये नेत्र विद्वाभित्र और जमदग्नि है à यह आँख विश्वामित्र है वह nia जमदग्नि। ये 
नाक के दो qà वसिष्ठ और कश्यप हैं | यह एक वसिष्ठ हैं दूसरा कश्यप । वाणी अत्रि 
ye . 2 

है। वाणी से ही खाया जाता है 'अत्ति' का 'अत्रिः हो गया है, यह सवका खाने वाला है । 


. जो इस रहस्य को समझता है उसके अन्न का क्षय नही होता ॥६॥ 


—(0:— 


sat मृर्तामृर्तयोरध्यात्माधिदेवतयोविभागप्रदर्शनसे 
————M ————À lnc 


अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 
/ > 


५ दवाव ब्रह्मणो ख्वे। मुर्त चैवामुतँ च sop चामृतं च स्थित च यच्च 


ह्न Se शा 
| तन्मत | यदन्यद्वायोश्चान्तरिकाच्चैतन्मत्यमेतस्ल्थितमेतत्सतु ॥ २॥ 


„ ATRA रूप हैं मूर्त और अमूर्त । मत्यं और अमृत | एक श्रचर और दूसरा चलने 


Eu 1 एक सत्‌ दुसरा त्यत्‌ ॥१॥ | 
जी आकाश और वायु से इतर हैं वह मृत्त है।यह मर्त्य है, अचर है और संत. 


e v 
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तस्यैतस्य । मूर्तस्येतस्य मत्यंस्यैतस्य स्थितस्येतस्य सतऽएष रुसो यऽएष | 
तृषुति सतो ह्येष रसः m ; 
aps ties e वायुश्चान्तरिक्ष चंतदमृतमेतद्चदेतत््य्‌ ॥४॥ E | 
तस्यैतस्यामुर्तस्य । एतस्यामृतस्यैतस्य यतऽएतस्य त्यस्यष 5एष-, 
5एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्त्यस्य ह्येष रस5इत्यधिदेवतस्‌ ॥५॥ | 
अथाध्यात्मम्‌ | इदमेव We यदन्यत्प्राणाच्च युइचायमन्तरापत्मचाकाश-. 
ऽएुतन्मत्येमेत त्स्थितमेतरसत्‌ et d pe: 
तस्यैतस्य मूतेस्य | एतस्य मत्यंस्यैतस्य स्थितस्येतस्य सतऽएष xut 
यच्चक्षुः सतो gru रसः,।।७॥ 
ox ग्रथामूतंम्‌ | प्राणश्च यश्चायमन्तराऽऽत्मर्नाकागुऽएतदमृतमेतद्यदेत- 
त्यस्‌ ull 
तस्येतस्यामूतंस्य । एतस्यामृतस्येतस्य यतऽएतस्य त्यस्येष रक्ैःयोऽयं 
दक्षिणोऽक्षन्पुरुषस्त्यस्य- ह्येष रसः tell र 
तस्य हैतस्य पुरुषस्य रूपम्‌ । यथा माहारजनं वासो यथा पाण्डवाविक| | 
यथेन्द्रगोपो, यथारत्यचियंथा पुण्डरीकं यथा सक्रद्वियत्त? asiaa ह वाऽअस्य| | 


2 
“३ 


श्रीभंवति asqa वेद ॥१०॥ . E 
इस मूत्त, मत्य, स्थित तथा सत्‌ का यह रस है जो तपता a(t) । यह सत्‌ का ही _ pt 


रस है ZN ; + 
वायु और अन्तरिक्ष uud है।यह अमृत है, यत्‌ अर्थात्‌ चर है तथा स्यद्‌ 


है vil 


इस अमूत, अमृत, यत्‌ तथा त्यत्‌ का यह रस है जो इस मंडल में पुरुष है।यह E 

त्यत्‌ का ही रस हैं। यह हुआ आधिदेवत NN ; RS, 
अब अध्यात्म सुनिये । जो प्राण तथा अन्तरात्मा आकाश से इतर है वह RU 

यह मत्यं हैं अचर है और सत्‌ - x P 
इस qd, मत्यं, अचर, या सत्‌ का रस यह चक्ष है। यह सत्‌ का ही रस: 

है uen E 

यह जो प्राण तथा अन्तरात्मा आकाश है वही अमुत्ते है, यह अमृत हे, यतु है, 

है ॥८॥ : ‘oe 

: इस भ्रमूत्त', अमृत, यत्‌ तथा त्यत्‌ का यह रस हैं जो यह दाहिनी 
उसी का यह रस है Rl er ICA TE eee 
इस पुरुष का रूप इस प्रकारका हैं ae रंगो हुआ वस्त्रे, 

बीरबधूटी का चिकना चमकीला रंग, जेसे अस्ति की चिनगारी, जे. 


O एकक्‍-क्षण भर चमकने चाली बिजली । 
(0 werden | 
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ब्राह्मणास्‌ ॥ ३॥ [५-३] ॥ 


इसीलिए (ब्रह्म के विषय में) नेति 'नेति' का आदेश है। इससे परे कोई नहीं 
है। यह सत्य का भी सत्य है । प्राण ही सत्य हैं। यह पुरुष उन प्राणों का तत्व रूप 


है॥११॥ _ > 9 e 
— 0! —— 
x मंत्रेयी -याज्ञवल्क्यसंवाद: ( १) 


अध्याय ५--ब्राह्मण ४ 


मैत्रयीति स होवाच याज्ञवल्क्य: | उद्यास्यन्वा$ग्ररे$ह्मस्मात्स्थानादस्मि इन्त 
तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति ॥१॥ 5 

सा होवाच मेत्र यी। यन्मऽइयं भगो: सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्यात्कथं 
तेनामृता स्यामिति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यरथैवोपकरणावतां जीवित तथेव ते 


जीवित! स्यादमृतत्वस्य तु नाशाऽस्ति वित्तेनेति usu | 
सा होवाच मंत्र यी | येनाह नामृता eat किमह' तेन gat यदेव भग- : 
वान्वेद तदेव मे ब्र हीति ॥३॥ , 
स होवाच याज्ञवल्क्यः | प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषसऽएह्यास्व व्या- 
ख्यास्यामि ते व्याचक्षासास्य तु मे निदिध्यासस्वेति ब्रवीतु भगवानिति ॥४॥ 


याज्ञवल्क्य बोली, “है मंत्रोयी । मैं यहां से जाने बाला संन्यासी होने वाला) हूं । इस 
- लिए कात्यायनी के साथ तेरा बाँट कर दु' ॥१॥ = 
वह मेत्रयी बोली, “हे भगवन्‌ ! यदि वह समस्त पृथिवी धन से पूर्ण हो जाय तो 
RID मर हो जाऊंगी” | यज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “नहीं । धनवालों कासा तेराभी " री 
जीवन हो जायगा । परन्तु धन से भ्रमरत्व की तो आशा नहीं है” ॥२॥ - à 
xs मंत्रयी बोली. “जिससे अमर नहीं होने की उसका मैं क्या करू गी ? आप जो जानते 
हों मुझे बताइये” ॥३॥ e 
- यीज्ञवल्क्य बोला, “पहले भी हमारी प्रिया थी” अब भी प्रिय बोलती हे £ आ, 
_ बैठ, तुझको उपदेश दुगा । जो में कहूं उस पर मनन कर” ॥४॥ EE ESS 


"i 
^ 
t 
sr 
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स होवाच याज्ञवल्क्य: । न वाऽरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पतिः प्रियो भवति) वा$ग्ररे जायायै कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 
कासाय जाया प्रिया भवति,न वाऽप्ररे पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्म- 
नंस्तु कामाय पुत्राः प्रिया भवन्ति,न वाऽअरे वित्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्या- 
नस्तु कामाय वित्त प्रियं भवति,न वाऽअरे ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रियं भवत्यात्म- 
नस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति,न वाअभरे क्षत्रस्य कामाय क्षत्र प्रियं भवत्यात्म- 
नस्तु कामाथ क्षत्र प्रियं भवति,न वाऽग्ररे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भद- 
न्त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रियाः भवन्ति, न ars देवानां कामाय देवाः प्रिया 
भवन्त्याम नस्तु कामाय देवाः प्रिया भवन्ति,न वाऽग्ररे भूताना कामाय भूताति 


प्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति, न arsa? मस्य - 


कामाय सवं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वं प्रियं भवत्य।त्मा वा5अरे द्रष्टव्य 
श्रो तव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मंत्र य्यात्मनो वाऽअरे दशनेन श्रवरोन मत्या 
विज्ञानेनेद सर्व विदितम्‌ uut 

ब्रह्म तं परादात्‌ । योऽन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद AT तं परादाद्योऽन्यंत्र त्मन 
क्षत्र वेद लोकास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं परादूर्योऽच्यत्रात्मनो 
देवान्वेद भूतानि तं परा दुर्यो$न्यत्रात्मनो भूतानि वेद सव तं परादाद्योऽसत्रात्मनः 
qd वेदेदं ब्रह्म दं क्षत्रमिमे लोकाऽइमे देवाऽइमानि भूनानीदर्ण सर्वं qu. 
मृत्मा NGI 

याज्ञवल्क्य ने कहा, “पति के लिए पति प्रिय नहीं होता, अपने लिए पति प्रिय 
होता है । पत्नी के लिए पत्नी प्रिय नहीं होती, अपने लिए पत्नी प्रिय होती है । पुत्रों के 
लिए पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने लिए पुत्र प्रिय होते हैं । धन के लिए धन प्रिय नहीं होतां । 
अपने लिए धर्म प्रिय होता है। ब्राह्मण के लिए ब्राह्मण प्रिय नहीं होता, अपने लिए ब्राह्मण 
प्रिय होता है । क्षत्रिय के लिए क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, अपने लिए क्षत्रिय प्रिय होता है lvi 

लोकों के लिए लोक प्रिय नहीं होते, अपने लिए लोक प्रिय होते हें । देवों के लिए 


. देव प्रिय नहीं होते, अपने लिए देव प्रिम होते हैं । भूतो के लिए भूत प्रिय नहीं होते, अपने 


लिए भूत प्रिय होते हैं । सब के लिए सब प्रिय नहीं होता; अपने लिए सब प्रिय होता है 1 
इसलिए आत्मा ही देखने, सुनने, मानने और विचारने योग्य है। हे मंत्रेयो ! आत्मा के ही 
देखने, सुनने, मानने तथा विचारने से सब कुछ स्पष्ट हो जाता है ॥५॥ 

ब्राह्मण उस को त्या" दे जो आत्मा से अलग ब्राह्मणत्व को जानता है । क्षत्रिय उसको 


त्याग दे जो आत्मा से अलग क्षत्रियत्व को जानता है। लोक उसको त्याग देवे जो लोकोंसे | 
अलग अपने को जानता है । देव उसको त्याग देवें जो देवों से अलग आत्मा को जानता है । 
भूत उसको त्याग देवे जो भूतों से अलग आत्मा को जानता है । सब उसको त्याग देवं जो _ 


AGT आत्मा से अलग समझता है । यह ब्रह्म है, क्षत्र है, लोक हैं, देव हैं, सूत हैं, i 
SHANE ` ` 
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स «p SNS न्यमानस्य | न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयादुग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 
ग्रहरोन दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दो भवति गृहीतः॥७॥ ` 

स यथा वीणाये वाद्यमाना ये | न बाह्याञ्छब्दांञ्छक्तुयाद्ग्रहणाय वीणाये 
तु प्रहरेन वोणावाइस्य वा शब्दो TAA: llli 

स यथा शङ्खस्य. ध्मायमानस्य | न त्राह्याञ्छब्दाञ्छक्नुया दृग्रहणाय 
शङ्खस्य तु ग्रहणेन शङ्खध्मस्य वा Beal गृहीतः MEN 

- ८ सर्यथाऽऽद्रं धानेरभ्याहिनस्य स निति थग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं वाऽअरेऽस्य महतो 
भूतस्य निञ्वसितमेतद्यहृ्वैदो यजुवदः सामविदोऽधर्वाङिगरसऽइतिहासः पुराणं 
' बिद्याऽउपतिपदुः इलोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानान्यस्येवंताि सर्वारिण 
निइवसितानि ॥१०॥। 

स यथा सर्वासामपा! समुद्रऽएक्रायनप्‌ । एव सर्वेषा स्पर्शानां त्वगे- 
कायननेव 0 सवषां गन्धानां नासिकेऽएक़्ायनमेव४ सर्वेषा रसानां जिह्वो काय- 
नमेव! सर्वेषा रूपाणां चक्ष्रेक्रायनमेव४ सर्वेषा शब्दाना श्रोत्रमेक्रायन- 
मेव! सर्वेषाछसंकल्पानां मनऽएकायनमेव! सवषां वेदाना0 हृदयमेकायनमेव 
सर्वेषां कर्मणा हस्तावेक्रायनमेव सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेव© सर्वेषा- 
मानन्दानामुपस्थः भमा निगो ueris सर्व ap सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायनमेव सर्वासां 
विद्यानां वागेकायनम्‌ ॥११॥ 

स यथा सैन्धव्रखिल्यः । उदके प्रास्तऽउदकमेवानुविलीर्येत नाहास्योदग्रह- 
णायेव स्याद्यतोयतस्त्वाददीत लवणमेवेबं ASAS महदृभूतमनन्तमपारं 


जसे किसी ढोल से आवाज निकल रही हो तो वह आवाज निकलती हुई दिखाई 
नहीं पडती । परन्तु ढोल ले लेने पर बजते हुए ढोल को आवाज प्रतीत होती है ॥७॥ 

जैसे शंख बजाने पर शंख से निकलते" हुए शब्द नहीं दिखाई देते परन्तु शंख के लेने 
पर शब्दों को सुन सकते हैं ॥८॥ 

जब वीणा बजाते.हैं तो बीणा से निकलते हुए शब्द नहीं दिखाई देते, परन्तु वीणा 
सेने से वीणा के शब्द सुनाई पड़ते हैं )९।। 

जैसे अग्नि पर गीली लकडी रखने से अलग-अलग धुआ उठेगा | इसी प्रकार उस 
महात्‌ सत्ता से निकले हुए हैं ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और ग्रथवंवेद | इतिहास, पुराण, विद्या, 
उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, अनुख्यान, व्लाख्यान इसीसे ये सब निइवसित हैं ॥ १०॥ | 

जसे सव जलों का समुद्र घर है, जैसे सब स्पशों का त्वचा .सब गन्धों का नासिका 

सब रसों का जीभ, सब रूपों का चक्षु, सब शब्दों का कान, सब संकल्पो का मन, सब वेदों 
B _का हृदय, सब कर्मों का हाथ, सब यात्राओं का पेर, सब आनन्दों का उपस्थ, सब मलों का 
पायु, सब विद्याओं का वाक्‌ एक घर है । (उसी प्रकार आत्मा सब का घर है) ॥११॥ 
क ' जैसे नमक के टुकड़े को जल में छोड्ने से वह जल में घुल जाता है. और जहाँ से 
जल लो, नमक का स्वाद मिलता है, इसी प्रकार यह महानु सत्ता, अनन्त, अपार, विज्ञान- 


cs 
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विज्ञानघनऽएवैतेस्यो भूतेम्य: समुत्थाय ताच्येवानुविनश्यति न प्रत्य संजञाऽस्ती ज्ञाऽस्तीत्यरे 
ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्य: ॥१२॥ | 
सा होवाच मैत्रेयी । अत्रैव मा भगवानमूमुहनन प्रेत्य संज्ञाऽस्तीति ॥१३॥ ` 
स होवाचे याज्ञवल्क्यः | न वाऽभरेऽह मोह ब्रवीम्यलं वाऽश्ररऽइदं 
” विज्ञानाय ॥१४॥ | 
यत्र हि gafa भवति । तदितर5इत्तरं पश्यति तदितरऽइतरैं जिघ्रति 
तदितर5इत रमभिवदति तदितरऽइतर! श्वृणोति तदितरऽइतर ` मनुते तदित र- 
इतरं विजानाति ॥१५॥ 
यत्र त्वस्य सवंमात्मंवा भूत्‌ | तृत्केन कं पश्येत्तत्केन कं जिघ त्तत्केन ३ म- 


मिवदेत्तत्केन क?” गृणुयात्तत्केन क Aral मन्वीत तत्केन कं विजानीयाद्यनेद४ सवं 
विजानानि तं केन विजानीयाढिज्ञातारमरे केन विजानीयादिति ॥ = 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ४ ॥- [५. ४.] ॥ U NK ० 


घन, इन्हीं भूतों से निकलकर इन्हीं में लुप्त हो जाते हैं। मरने पर कोई संज्ञा नहीं रहती । 
ऐसा मानता हूं !” यह याज्ञवल्क्य ने कहा ॥१२॥ 

मैत्रैयी बोली, “भगवत्‌, यह कहकर कि मरने पर कोई संज्ञा नहीं रहती, आपने मुझे 
घबरा दिया” ॥१३॥ 
याज्ञबल्क्य बोला, “देख । में तुम्हें घबराता नहीं, विज्ञान के लिए इतना पर्याप्त 
है” ngyn SR 
जहाँ दुई होती है, वहां अन्य-अन्य को देखता है, अन्य-अन्य को सू घता है, अन्य-अन्य 
के विषय में बोलता है, अन्य-अन्य को सुनता है, अन्य-भ्रच्य का मनन करता है, अन्य-अन्य 
को जानता है ॥१५॥ | à 

परन्तु जहाँ इस सब का एक आत्मा हो तो किसको किससे देखे, किसको किससे 
qa, किसको किससे कहे, किसको किससे सुने, किसका किससे म्न RR | किसको किससे 
जाने । जिसके द्वारा इस सब को जानता है, उसको किसके द्वारा जाने । जानने वाले को | 


किससे जाने ॥१६॥ 


मध --्राह्मएमाचार्यपरस्पराक्रमरूप्वंशकथनञ्च _ 


LI 


| अध्याय ५ ब्राह्मण २ 
इथ पिवी । edet भुताना मध्यस्त ध्य सर्वाणि भूतानि सु यना 
यम्यां पृथिव्यां तेजोमयो$मूत मय: पुरुषो यश्चायमध्यात्म' घारी T 


यह पृथ्वी सब भूतो का मधु है । इस पृथ्वी के लिए सब सूत मधु l 


ars 


Hec nxor 
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मृतमय: पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिद ब्रह्म द!» सवम TEXT 

SHISUIT: | सर्वेषां भूतानां मध्वासामपा४ सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाः 
यमास्वप्सु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म७ रेतसस्तेजोमयो$मृतमय: 
पुरुषोऽयमेव स योश्यमात्मेदममृतमिद ब्रह्म द TAF ॥२॥। : 

magha: । सवषां भूतानां मध्वस्याग्ने: सर्वाणि भूतानि मधु यइचायम- 
स्मिच्चग्नौ ते जोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं वाङमयस्तेजोमयोऽमृतसयः 
gesida स योऽयमार्त्मेइममृतमिद' ब्रह्मे द४ सवंस्‌ ull 

अयमाकाशः | सर्वेषां भूतानां मध्वस्याकाशस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यञ्चायमस्मिन्नाकाशे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यशचायमध्यात्म! हृद्याकाशस्ते- 
जोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमांत्मेदमम्‌तमिद' ब्रह्मे द सवंम्‌ ॥४॥ 

oH वायु: । सवषां भूतानां मध्वस्य वायोः सर्वाणि. भूतानि मधु gum 

मस्मिन्वायौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात मं प्राणस्तेजोमयोऽमृतमथः 
पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्म द सवम ।।५।। i 

WT MSS | सर्वेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यइचायमस्मिन्ना दित्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यइचायमध्यात्म' चाक्षुषस्तेजोम- 
योऽमृतमयः getada स योश्यमात्मेदममृतमिंद ब्रह्म द७ सर्व॑म्‌ ॥६॥ 

अयं चन्द्र: | सर्वषां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 


मय पुरुष है, यह सब आत्मा है, यह अमृत हैं, यह ब्रह्म है । यह सब कुछ है ॥१॥ 

ये जल सब भुतों का मधु है। सव भूत इन जलों के लिए मधु हैं। यह जो इन 
जलों में तेजोमय ्रमृत पुरुषो है। यह जो रेत में आत्मा सम्बन्धी तेजोमय भमृतमय पुरुष है 
यह सब CUI - 

यह अग्नि सब भूतों का मधु है, और इस अग्नि का भूत [मधु है । यह जो इस 
अग्नि में अमृतमय तेजोमय्‌ पुरुष है । यह जो वाणी से सम्बन्ध रखने वाला आत्मा तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है यह HU ॥३।।, 


3 


यह जो आकाश सब भूतों का मधु है और ये जो सब भूत इस आकाश के मधु 


हैं । यह जो इस आकाश में तेजोमय अमृतमय पुरुष है यह जो हृदयस्थ आकाश सम्बन्धी 
आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह qq Ivi 
यह, वायु सब Yel का मधु है । सब भूत इस वायु के मधु हैं। यह जो इस वायु में 

तेजोमय अमृतमय पुरुष है, “जो प्राण सम्बन्धी आत्मा तेजोमय SH पुरुष है, यह सब 
ESI 
र यह आदित्य सब भुतो का मधु है । इस आदित्य के सब भूत मधु हैं। यह जो इस 
- आदित्य मैं तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो चक्ष्‌तम्बन्धी आत्मा अमृतमय तेज्येमय 
E ger & यह WU ugn i : 

| . यह चन्द्र सब भुतो का मधु है और ये सब भूत इस चन्द्र के मधु हैं। यह जो इस 
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यमस्मिइचन्द्रे तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्म मातसस्तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स योश्यमात्मेदममूर्तामद ब्रह्मं द aay ॥७॥ 

इमा दिशः। सर्वेषां भूतानां मध्वासां दिशा! सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 
यमासु दिक्षु तरेजीमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मछ श्रौत्रः प्रातिश्रुत्कस्तेंजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममुतमिद' ब्रह्म द Fay al 

- इयं विद्युत । स्वेषां भूतानां मध्वस्यै “विद्युतः सर्वाणि भूतानि मधु ` 

यर्चायमस्यां विद्युति तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म तैजसस्तेजोमयो- | 
ऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव सं योऽयमात्मेदममृतमिदः ब्रह्मे द© Tay ॥8॥ 

wav स्तनयित्नुः । सवेषां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्तोः सर्वारि भूतानि 
मधु यश्‍चायमस्मिन्त्स्तनयित्नी तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यइचायमध्यात्म७ शाब्दः 
सौवरस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिद ब्रह्म दए 
सर्वं स्‌ ।। १०।। 

अयं sub | सर्वेषां भूतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भूतानि मधु UST. 
यमस्मिन्धमे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म धर्मस्तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदः ब्रह्म द४ सवम्‌ ॥११॥ 

इद aay । सवषां भूतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि मघु 
यइचायमस्मिन्त्सत्यै तेजोमथाऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म सात्यस्तेजोमयोऽ 


. qaaa: पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममूतमिद' ब्रह्म ४ TAA ॥१२॥ 


चन्द्र में तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो मन सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष 


qq uel a 
x ये सब दिशाय सब भूतों का मधु है । इन दिशाओं के सब भूत मधु हैं। यह जो 


अमृतमय पुरुष है यह सब ` ॥।8॥ 
यह गरज सब भूतों की मधु है और ये सब भूत इस गरज का मधु हैं। यह जो इस 

गरज में तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो शब्द सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय है यह. 

ar Roll si ae क z 
ओ- यह धर्म सब yt का मधु है और ये सब भूत इस घमं के g यह जो इस _ 
धर्म में तेजोमय अमृतमय पुरुष है । यह जो धमसंग्बन्धी तेजोमय और अमृतमय आत्मा | 
पुरुष है, यह सब'''_॥११॥ |. 7 ot 
; un सत्य सब भूतों का मधु है भौर ये सब भूत इस सत्य का मधु हैं | यह्‌ जो ; 
में तेजोमय अमृतमय पुरुष है । यह जो सत्यसम्बन्धी आत्मा अमृतमय पुरुष है, : 
TTE ; 


SS 
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इद aga । सर्वेपाँ भूतानां मध्वस्य मानुषस्प्र सर्वाणि- pf मधू 
यइचायमस्मिन्मानुषे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं मानुषस्ते जोमयो 
ऽमृतमयः पुरुषोश्यमेव स योश्यमात्मेदममतमिद ब्रह्म द सवम्‌ ॥१३॥ 


zaara । स्वेषां भूतानां मध्वस्यात्मन; सर्वा भूतानि Wu यश्चाय- 
मस्मिन्नात्मनि तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमात्मा तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽ = 


यमेव स योध्यमात्मेदमममृतमिद् ब्रह्म 41४ सर्वे ब्र Tay ॥१४॥ 
^ स्‌ वा5प्रयमात्मा,+ Has भूतानामधिपतिः सवषां भुताना४ राजा तद्यथा 


'रथचाभौ च रथनेमौ चाराः सव समपिताऽएवमेव.स्मिन्नःस्मनि सव प्राणाः सव 
छोका: सर्वे देवाः सर्वाणि भूत।नि सर्वऽएतऽभ्रात्मानःस मपिताः ॥१५॥ 
` इदंवतन्मधृ | दध्यङङ्गाथ्क्सःऽश्विभ्यामुवाच तदेतदृषिः पश्यन्नवोचत्‌ 
तद्वा_चड़ा सनये द©सऽउग्रमाविष्कणोमि तन्यतुर्न वृष्टिमु । दध्यङ | यन्मध्व।थ- 
"duit वामश्वस्य शीष्णा प्र यदीमुवाचेति ॥१६॥ 

इदं व तन्मधु । दध्यङ्ङाथवंणोऽद्विभ्यामुवाच तदेतहषिः पश्यन्नवोचत्‌ | 
म्राथर्वणायाहिविना दघीचेऽइत्र्यछ शिरः प्रत्येन्यतम्‌। a वां मधु प्रवोचहताय- 
' त्वाष्ट्रं यहृ्रावपि कक्ष्य वामिति ॥१७॥ 

इद व तन्मधु । दध्यङ्ङ।थर्वंणोऽस्विभ्यामुवाच तदेतदृषिः qued | 


यह मानुष सब भूतों का मधु है, ये सब भूत इस मानुष का मधु हैं। यह जो 


इस मानुष में तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो मानुष सम्वन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय C 


पुरुष है, यह सब ॥ १३॥ 
| यह आत्मा सव भूतो का मधु है। इस आत्मा के सब भूत मधु है । यह जो इस 
“आत्मा में तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह 
_वही आत्मा है, यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यही सब कुछ है ॥१४॥ 
यह वह्‌ आत्मा है । सब भूतों का अधिपति, सब भूतों का राजा है | जैसे रथ को 
नाभि में रथ की कीली दें सव आरे लगे रहते हैं, इसी प्रकार इस आत्मा में सब प्राण, सब 
लोक, सब देव, सब भूत, ये सब उसी आत्मा में समापित हैं ॥१५॥ 
इसी मधु का अथवंण के पुत्र दध्यङ्‌ ने दोनों अदिवनों को उपदेश दिया । ऋषि ने 
. इसको देखकर कहा, “है मनुष्यो, जंसे तन्यतु या परजन्य वृष्टि को बरसाता है, इसी प्रकार 
मैं तुम दोनो के इस उग्र कर्म को प्रकट करूंगा । घोड़े के सिर के द्वारा जिस मधु का प्रथर्वा 


` के पुत्र दघ्यङ्क ने उपदेश दिया था वह यह है” ॥ १६॥ 
अथर्वा के पुत्र दष्यड ने इस मधु का अश्विनो को उपदेश दिया था । इस को देखकर 


` ऋषि ने कहा, “हे अश्विनो, तुम दोनों ने घोड़े के सिर को दघ्यङ्क के सिर पर रख faa | 
'उसने तुम अरिविनों को प्रतिज्ञापालनाथे त्वष्ट्रा के मधु (यज्ञ-ज्ञान ?) ओरगोपनीय मधु 

(aama) का उपदेश दिया" gen ,  . 

5 यह वही मधु है जिसका अथर्वा के पुत्र «TE ने दो अश्विनो कोः उपदेश दिया थाः। 


` 
à Ue 
>. 
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पुरश्चक्र द्विपदः पुरश्चक्र चतुष्पदः। पुरः स पक्षी भुत्वा पुर: पुरुष5ग्राविशदिति 
q वा5प्रयं पुरुषः सर्वासु पुष पुरिशयो नेनेन कि चनानावुतं AAA कि चनासंवृतम 
॥ १८॥ 


इद थे तन्मध॒ | दध्यङ्ङाथवंणःऽश्विभ्यामुवाच तदेतदृषिः पञ्यन्ञवोचत्‌+ 
रूप रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य ced प्रतिचक्षणाय | इन्द्रो माय।भिः पुरुरूप- 
5ईयते युक्ता ह्यस्य हरयः शता दशेत्ययं वे gus वे दश च agea बहूनि 
चानन्तानि च तदेतद्‌ _ब्रह्मापूवंमनपरमनन्तरमबाह्ममयमारमा ब्रह्म सर्वानुभूः 
नुशासनस्‌ ॥१६॥ ; 

~ag ava: । तदिद वय! शौपणाय्याच्छोपेणाय्यो गौतमादगोतमों 
वात्स्याद्वात्स्यो वात्स्याच्च 'पाराशर्याच्च पाराशर्यः सांकृत्याच्च भारद्वाजाच्च 
भारद्वा ज.औदवाहेशच शाण्डिल्याच्च शाण्डिल्यो वंजवापाच्च गौतमो वेज्क्रापाय- 
नाच्च वैष्टपुरेयाच्च वैष्टपुरेयः शाण्डिल्याच्च रौहिणायनाच्च रौहिणायनः शौन- 
काच्चात्रे याच्च रेभ्याच्च रम्यः पौतिमाष्यायणाच्च कौण्डिन्यायनाच्च कोण्डि- 
न्यायनः कौण्डिन्यात्कौण्डिन्य: कौण्डिन्यात्कौण्डिन्य: कौण्डिन्याच्चास्निवेश्याच्च 
॥ qo U 

अग्निवेदय: संतवात्‌ । सँतैवः पाराशर्याता राशर्यो जातुकर्ण्याज्जालुकण्यां 
भारद्वाजादुभारद्वाजो भारद्वाजाच्चासुरायणच्च गौतमाच्च गोतमो भारद्वाजा- 


ऋषि ने इसको देखकर कहा “पहले विधाता ने दुपाये बनाये, फिर चोपाये । पक्षी होकर 
वह पुरुष में प्रविष्ट हो गया | इसको पुरुष कहते हैं, क्योंकि यह सब पुरो" में शयन करता 
-हैं ।? इससे कुछ छिपा नहीं है इससे कुछ छिपा नहीं है ॥१८॥ i = 
अथर्वा के पुत्र दध्यङ्‌ ने इसी मधु का अश्विनों को उपदेश दिया था। ऋषि ने इस 
को देखकर-कहा, “वह रूप-रूप होकर प्रतिरूप हो गया | इसलिए उसके रूप को स्पष्ट करने 
के लिये इन्द्र अपनी मायाओं अर्थात्‌ प्रज्ञाओं द्वारा पुरु-रूप हो जाता है, इसकी एक सो दश के 
घोड़े के समान इन्द्रियां इसमें जुती हुई हैं । यही इद्रियां हैं। यही दस इन्द्रियाँ हैं। यही ——— 
हज़ारों इन्द्रियां हैं। यही अनन्त-इन्द्रियो का रूप है यैह ऐसा ब्रह्म है जिसका न पर हैन . 
अपर | जिसका न बाहर है न भीतर यह आत्मा ब्रह्म है । यह सबको, देखता है। यही शास्त्र | 
का AA है tel x 
हम gu शौर्पणाय्य से, शौपंणाय्य गौतम से, गोतम वात्स्य से, वात्स्य वात्स्य-पाराशये 
से, पाराशर्य सांकृत्य भारद्वाज से, भारद्वाज औदवाहि शाण्डिल्य से, शाण्डिल्य, वेजवाप गोतम 
से, गौतम वैजवापायन-वंष्टपुरेय से, वेष्टपुरेय शाण्डिल्य रौहिणायन से, रौहिणायन शौनक 
आत्रेय-रैम्य से, रैभ्य पौतिमाष्पायण-कोण्डिन्यायन से, कोण्डिन्यायत कोण्डिन्य से, को 
कौण्डिन्य से, कौण्डिग्य कोण्डित्य अरिनिवेश्य से ।।२०॥ | | 
7 झन्निवेश्य हुआ daa से, सैतव पाराशर्य से, पाराशर्य जातूकण्ये से 


. द्वाज से, भारद्वाज हुआ भारद्वाज, असुरायण गोतम से, गौतम भारद्वाज से, 
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देभारद्वाजो वेजवापायनाद्वेजवापायन: कौशिकायनेः कौशिकायनिघ्‌ तकौशिका- 
दुघृतकौशिकः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायण: पाराशर्यात्प]राशर्यो जातूकर्ण्याज्जातू- 
कण्यो भारद्धाजादुभारद्वाजो भारद्वाजाच्चासुरायणाच्च यास्क्राच्चासुरायरास्त्र - 
वर्णस्त्रवरि रोपजन्धनेरोपजन्धनिरासुरेरासुरिर्भारद्वाजादभारद्वाज5ग्रात्रयात्‌ ।२१। 

आत्रेयो माण्टेः | माण्टिगौतमादगौतमो गौतमादगौतमो दात्स्याद्वात्स्य 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: केशोर्यारकाप्यात्कशोर्येः काप्यः कुमारहारितात्कुमारहारितो 
गःलवादुगालेतोविदर्भीकीण्डिन्याद्विदर्भीकोण्डिन्यो वत्सनपातो बा भ्रवाद्टत्सनपाद्श्वा- 
श्रवः पथः सौभरात्पन्थाः सौभरोऽयास्यादाङङ्गिरसादयास्यऽभ्र।ङिगरसऽअ।भूते- 
्त्वाध्ट्रादाभूतिस्त्वाष्ट्रो विश्वरूपा त्वाष्ट्राद्विश्वरूपस्त्वाष्ट्रोईश्विभ्यामश्विनौ, दधीच 
ग्राथर्वंणा इध्यङ्ङ।थरवं शोऽथर्वंणो देवादथर्वा. दैवो मृत्योः प्राध्व स॒नान्मत्यु 
प्राध्वछसनः प्रध्वछसनाऱ्प्रध्त©मनऽएकष रेकषिविप्रजित्तेविप्रजित्तिव्यष्टेर्व्य प्ट 
सनारौः सनारुः झनाततात्मनातनः सनगातसनगः परमेहिठन: परमेष्ठी ब्रह्मणो 


ब्रह्म स्वयम्भु. ब्रह्मणे AAS MRI 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ५ [५. ५] इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्त: [es.] ॥ 


पायन स, वंजवापायन कौशिकायनि से, कौशिकायनि घृतकौशिक से, घृतकोशिक पाराशर्यायण 
से, पाराशर्यायण पाराशरं स, पाराशयं जातुकण्य से, जातूकण्यं भारद्वाज से, भारद्वाज FAT 


भारद्वाज आसुरायण यास्क स, आसुरायण त्रेवणि से, afr औपजन्धनि से, औपजन्धनि . 


आसुरि से, आसुरि भारद्वाज से, भारद्वाज आज्रेय से ॥२१॥ 

आत्रय साण्टि से, माण्टि गौतम से, गौतम गौतम से, गौतम वात्स्य से, वात्स्य 
शाण्डिल्य से, शाण्डित्य कैशौय काप्य से, Hale काप्य कुमारहारित से कुमारहारित गालव 
स, गालव विदर्भी कौण्डिन्य से, विदर्भी कोण्डिन्य वत्सनपात्‌ वाभ्रव वत्सनपात्‌ से, बाभ्रव 
पथसौभर से, पन्थ संभर अयास्य अङ्गिरस से, अयास्य आङ्गिरस ग्राभूति त्वाष्ट्र से, आभूति 
त्वाष्ट्र विश्वरूप त्वाष्ट्र से, विश्वरूप त्वाष्ट्र दो अश्विनो से, दो अश्‍्वि दधीच आथर्वण से 
THe आथर्वण अथर्वण देर से, अथर्वा दैव मृत्यु प्राध्वंसन से, मृत्यु प्राध्वंसन हुभ्रा प्राध्त्रंसन 


स, प्राष्वंतन wate से एकि विप्रजित्ति से, विप्रजित्ति व्यष्टि से gfe ware से, सनारु. 


सनातन स, सनातन सन स, सनग परमेष्ठि से, परमेष्ठी ब्रह्मा से, ब्रह्म स्वयम्मु है । उस 
ब्रह्म के लिए नमस्कार ॥२२॥ 


^ 


n 
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जनकयाज्ञवल्क्यसंवादः (१) d. 
. अध्याय ६४--ब्राह्मण १ 


~ जूनको ह वेदेहः | बहुदक्षिणेत यज्ञेनेजे । तत्र ह कुरुपळ्चालानां ब्राह्मणा 
saaa बभूवुस्तस्य ह. जनकस्य ` वदहेस्य विजिज्ञासा बभूव कः स्विदेषां 
ब्राह्मणानामनूचानतमऽइति ।। १॥ 

स ह गवा सहस्रमवरुरोध | दा बर m दश पादाऽएकैकस्याः शृङ्गयोराबद्धा | 
बभूवृस्तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो "Wwfges सब्णता गा5उदजतामिति 
ते ह ब्राह्मणा न-दधषुः NZU : ` s 

अथ ह याज्ञवल्क्यः । स्वमेव ब्रह्मचारिणमुवाचंताः सौम्योदज सामश्रवा३- 


` ऽइति ता होदाचकार ते ह ब्राह्मणाश्चुक्र धः कथं नु नो ब्रह्मिष्ठो ब्रू वीतेति ॥३ . 


` अथ ह जचऊस्य वैदेहस्य होताषशवळो, बभूव। स हैनं XU po 

नो याज्ञवल्क्य ब्रह्मिष्ठोऽसी३ऽउति स होवाच नमो वयं ब्रह्मिष्डाय कुमो गोक्रामा 00 
ऽएव वय स्मृऽइति qÙ g aasta sse दध्रे होताऽश्वलः ॥४॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच । यदिद सवं मृत्युनाऽप्त0 सवं मृत्युना$मिपन्नं केन | 


जनक वंदेह ने बहुत दक्षिणा वाला यज्ञ किया |d वहाँ कुरुदेश तथा पांचाल देश के 
ब्राह्मण इकट्ठे हुए थे । उस जनक wg की जिज्ञासा हुई कि इन ब्राह्मणों में सबसे अधिक E 
वेदज्ञ कौन है ॥१ | 3 : cue 
इस काम के निए उसने हजार गार्य बांध दीं । इनमें gx एक के सींग में दस दस 
मुहरे (पाद--सोने का सिक्का) बंधी हुई थीं। उसने कहा, “भगवान ब्राह्मणो ! जो. 
gat wa से अधिक ब्रह्मज्ञ. हो, वह इन गायों को खोल ले जावे । ब्राह्मणों का साहस 


हुआ URU 26s Ee 
अब याज्ञवल्वय ने अपने ब्रह्मचारियों से कहा, :हे भद्र ब्रह्मचारियो, 


पर ब्राह्मणों को क्रोध झाया कि यह्‌ हममें सबसे अधिक ब्रह्मनिष्ठ कसे है. 

जनक वैदेह का होता था अइवल । उसने उससे पूछा, “हे 

हम सब में सब से अधिक ब्रह्मनिष्ठ हैं? उसने उत्तर दिया “ ब्रह्मनिष्ठ 

करते हैं। हम तो गायों के इच्छुक हैं ।” होता अश्वल ने उससे” 3 am 
दिया ॥४। | = Bo 

z उसने पुछा, “हे याज्ञवल्क्य > यह सब मृत्यु 
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यजमानो मृत्यो राःप्तम तिमुच्यतऽइति हो त्रऽत्विज saaran वाचा वाग्व यज्ञस्य होता 


तद्येयं वाक्सोश्यमगिनः स होता सा मुक्ति: सा5ति मुक्ति: uui 

याज्ञवल्क्येति होवाच । यदिद७ सर्वमह्वोरात्राम्यामाप्त» सर्वमहोरात्रा- 
भ्यामभिपन्नं केन यजमातोऽड्रो रात्रयो राप्तिमतिमुच्यतऽइत्यध्वर्यूणाऽत्विजा चक्षु- 
षाऽऽदित्येन Ways यज्ञस्याध्वर्युस्तद्यदिद' चक्षुः सोऽसावादित्यः सोऽध्वर्युः सा मुक्ति 
साऽतिमुक्तिः।६॥ 

याज्ञत्रल्क्येति होवाच | यदिद सवं पूर्वपक्षापरपक्षाम्यामाप्तछ सर्व ga- 
पक्षापरपक्षाभ्यामभिपन्न केन यजमानः पूवपक्षापरपक्षयोराप्तिमतिमुच्यतऽइति 


FAUNA मनसा चन्द्र रा मनो वै यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिद मनः सोऽसौ चः Sat चन्द्र 
स ब्रह्मा स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः nen ` 


ज्यींज्ञवल्क्येति होवाच । यदिदमन्तरिक्षमनारम्वणामिवाथ केनाक्रमेण 


यजमानः स्वर्गं लोकमाक्रमतऽइत्युदुगा त्रऽत्त्रिजा वायुना प्राणेन प्राणो वे यज्ञस्यो- 
दुगाता तद्योऽयं प्राणः स वायुः सऽउद्गाता सा मुक्तिः साऽतिमुक्तिरित्यतिमोक्षा- 
SAT सम्पद: NCI 

याज्ञवल्क्येति होवाच | कतिभिरयमद्यऽग्भिहोताऽस्मिन्यज्ञे करिष्यतीति 


फिर किस प्रकार यजमान मृत्यु के इस बन्धन से मुक्त होवे ?”' उसने “उत्तर दिया, “होता 
| ऋत्विक्‌ से अग्नि से अर्थात्‌ वाक्‌ से । वाक्‌ ही होता है । वाक्‌ ही यह अग्नि है । यह अग्नि 
होता है, होता की. अग्नि ही मुक्ति है, यही अतिमुक्ति है” ॥५॥ | 
उसने पुछा, “हे याज्ञवल्क्य ! यह सव दिन रात से व्याप्त है, संब दिन रात के बन्धन 
में है । यजमान इस दिन रात के बन्धन से कसे छूटे ?” उसने उत्तर दिया, ' अध्वयु 
ऋत्विक़ से. आदित्य रूप आंख से, अध्वयु यज्ञ की भ्रांख है । यह ज्ञो चक्ष, है वह भ्रादित्य 
. & । वही अध्वयु है, वही मुक्ति है, वही अतिमुक्ति है” vei 
उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! यह सव पूर्व पक्ष (शुक्ल पक्ष) और अपरपक्ष (कृष्ण 
पक्ष) से व्याप्त है । पुवे पक्ष और क्षपरपक्ष से सभी युक्त है । किस प्रकार यजमान इस 
, पर्व पक्ष और अपर पक्ष के बन्धन से मुक्त हो सकता है?” 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “ऋत्विज ब्रह्मा के द्वारा तथा मन रूपी चन्द्र के द्वारा । 


मन ही यज्ञ का ब्रह्मा है। यह जो मन है वही चन्द्र हैं। वढी ब्रह्मा है, वही मुक्ति हैं, वही 
' अतिमुक्ति है" ॥७॥ 
उसने पूछा, “ हे याज्ञवल्क्य, यह अन्तरिक्ष तो किसी नींव पर नहीं है । फिर यजमान 
मस मार्ग. से स्वगं को प्राप्त करे ?” उसने उत्तर दिया 'उदगाता ऋत्विज के द्वारा तथा 
ह zm PUN क cl है । यह जो प्राण है, वही वायु. हे वही 
हँ | यही मुक्ति है यही अतिमु 1” इतना हुआ मोक्ष के विषय में । अब 
उपायों के विषय में कहते हैं ॥६॥ . T MR 
उसने पूछा, “हे याज्ञवल्कय, कितनी ऋचाओं से होता इस यज्ञ में आहुतियां देगा ?? 
“कोन तीन ?” “पुरोऽनुवाक्या ऋचायें जो पहले पढ़ी जाती हैं। याज्या ऋचाये 


mA ^ 
LI 
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तिसृभिरिति कतमास्तास्ति्तऽइति पुरोऽनुवाक्या च याज्या च शस्येव तृतोया 
कि ताभिर्जयतीति पृथिकीलोकमेव पुरोऽनुवाक्यया जयत्यन्तरिक्षलोकं याज्यया 
यौर्लोक शस्यया RU | 

" याज्ञवकल्क्यैति होवाच । कत्ययमद्याध्वर्यरस्मिन्यज्ञग्राहुतीहोष्यतीति तिख- 
ऽइति कतमांस्तास्ति्रऽइति या हुता$उज्जूवलन्ति या हुताऽप्रतिनेदन्ति या हुता 0 
ऽग्रधिशेरते किं ताभिजयतीति या_हुताऽउज्ज्बूलम्ति देवलोकमेव तामिजंयति — 00 


दीप्यतऽइव_हि_ देवलोको ,या _ हुताऽप्रतिनेदन्ति मनुष्णलोकमेव ताभिर्जयत्य॒ताव 


हि मनुष्यलोको ,या हुता5प्रधिशेरते पितृलोकमेव ताभिजयत्यश्‌ र्द्व हि पितृ - | 
लोक: ॥१०॥ ˆ EN 


याज्ञवल्वयेति होवाच । कतिभिरसमद्य ब्रह्मा यज्ञ दक्षिणतो देवताभिर्गो- 
` पायिष्यतीत्येकयेति कतमा सैक्रेति मन$एवेत्यनन्तं वे मनोऽनन्ता विश्वे देवाः 0 
ऽग्रनन्तमेव स तेन लोक sm. | 
` manAR होवांच । कत्ययमद्योदुगाताऽसिमिन्यज्ञे स्तोत्रिया स्तोष्यतीति 
तिस्रऽइति कतमास्तास्तिस्रऽइति पुरोऽनुवाक्या च याज्या च शस्यैव तृतीयांऽधि- 
देवतमयाध्यात्मं कतमास्ता या$5अध्यात्ममिति प्राणऽएव _पुरोऽगुत्रावयाऽगानो 
याज्या व्यानः शस्या कि ताभिजेयतीति यतिक Ae प्राणभृदिति ततो ह होता | 
श्वल$उपरराम ॥ ४२1] कार 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ [६. १]॥ ॥ | 


(जिनसे आहुति दी जाती हैं) । और शस्या क्रचायं, जिनसे स्तुति को जातो है। “इनसे | 
किसको जीतता है ?” पुरोऽनु वाक्य से पृथ्वी लोक को' याज्य से, अन्तरिक्ष को और दास्य से 
द्यौ लोक को” uel 

O उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य, आज इस यज्ञ में अव्ययु कितनी आहुतियाँ देगा 
“तीन” “तीन कौन ?” “बे आहुतियां ' जिनकी ज्वालाये ऊपर को 'चढ़ती हैं, वे जो ₹ 
बहुत करती हैं, वे जो नीचे को जातो हैं ।” “इनसे किन fee लोको को जीतता 
“जो आहुतियाँ ऊपर को ज्वलित होती हैं उनसे देवैलोक जो शोर बहुते करती 
मनुष्य लोक, जो नीचे को जाती हैं, sae पितूलोक । पितृलोक नीचे हैं ॥! 


fat की 


उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! इस यज्ञ में आज उद्गाता. कितने ' 
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ग्रहातिएहविषये ग्रातंभाग-याज्ञवल्वयसंवाद: 


^ 


अध्याय ६--नज्राह्मणु २ 

अथ हैनं जारत्कारवं5ग्रात भाग: पप्रच्छ | याज्ञवल्क्येति होवाच कति ग्रहाः 
कत्यतिग्रहाऽइत्यष्टौ ग्रहाऽअष्टावतिग्रहा ये तेऽष्टौ ग्रहाऽअष्टावतिग्रहाः कतमे 
तऽइति ngu 

प्राणो वे ग्रहः । सोऽपानेनातिग्रहण गहीतोऽपानेन हि गन्धाञ्जिघ्रति 
ll २ i 

जिह्वा वे ग्रहः। स॒ रसेनातिग्रहेण _गृहीतो जिह्वया हि रसान्विजानाति 
॥३॥ 

ana We: | स_नाम्नाऽतिग्रहेण गहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति tvi 

चक्षव ग्रहः। स र रूपेणा तिग्रहेण गहीत गहीतश्चक्षषा हि रूपाणि पष्यति ॥५॥ 

श्रोत्र व ग्रहः। स॒ शब्देनातिग्रहेण गहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाञ्छणोति 
॥६॥ 


मनो वे ग्रहः। स कामेनातिग्रहेण गृहीतो मनसा हि कामान्कामयते iioii 


अब उसंस जारतकारव आतंभाग ने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! ग्रह कै होते हैं? 
अति ग्रह कं होते है ?” “आठ ग्रह और आठ अतिग्रह है ।” “वे आठ ग्रह कौन झर आठ 
अतिग्रह कौन ?” ue 
“प्राण ग्रह हैं । वह अपान नामी ग्रतिग्रह से पकड़ा जाता है । अपान से गंधों को 
सू घता है" ux 
“जीभ ग्रह है । वह रसना भी अतिग्रह से पकड़ी जाती है। जीभ से रसों का ज्ञान 
होता है 1३1 | 
“वाणी ग्रह है । वह नामरूपी अतिग्रह से पकड़ी जाती है । वाणी से मों 
कहते है ?” ।।४।। TTR 
= ‘ae ग्रह है । वह रूप नामी अतिग्रह से पकडा जाता है । चक्ष से 
देखते हैं? XH ` : pus 
tar ग्रह है । वह शब्द नामी अतिग्रह d पकडा जाता है । कान से 
em हैं usu ^ : अ सा 
. ईसन ग्रह है । कामना नामी अतिग्रह से पकड़ा जाता है । मन से हो मनुष्य काम- 
_ नाय करता है ॥७॥ ^ 


p 


१६०० 
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प्राण वायु में, war, भ्रादित्य में, मन चन्दमा में, श्रोत्र दिशामओरों मे, शरीर पृथि 
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हस्तौ वे ग्रहः । कर्मणा$निग्रहे TAA हस्ताभ्या हि कर्म करोति ॥८॥ | 
. ' GN ग्रहः। स _स्वशनातिग्रहेण गृहीतस्त्वचा हि स्पर्शान्वेदयतऽइत्यष्टौ 
ग्रहाऽअष्टावतिग्रहाः Ue l 

याज्ञवल्क्येति होवाच । यदिद! सवं मृत्योरन्नं कास्वित्सा देवता यस्या 
मृत्युरन्नमित्यंग्निवे मृत्युः स्ोऽपामन्तमप पुनम त्यु जगति ॥१०।! 

याज्ञवर्क्येति होवाच । यत्रायं पुरुषो म्रियते किमेनं न जहातीति नामेत्य- 
Ti व_नासानस्ता विशवे देवाऽभ्रनन्तमेवृ स तेन लोकं जयुति ॥११॥ z 

याज्ञवल्क्येति होवाच । यत्राये पुरुषो भ्रियत5उदस्मात्प्राणा: क्रामन्त्याहो३ 
नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्योऽत्रैव समवनीयन्ते सऽउछवयत्याध्मातो मतः | 
होते ॥१२॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच । यत्रास्य पुरुषस्य enfer वागप्येति वातं | २. 
प्राणश्चकषुरादित्यं मनश्चन्द्र दिशः श्रोत्रं प्रथिवी शरीरमाक्राशमात्मौषधीर्लो- 
मानि वनस्पतौन्केशाऽग्रप्सु लोहितं च रेतश्च निधीयते क्व यं तदा पुरुषो wad- 
त्याहर सौम्य हस्तम्‌ ॥१३॥ 

ग्रातँभागेति होवाच । श्रावुमेवेतद्वेदिष्यावो न नावेतत्सजनऽइत्रि तौ 


होत्क्रम्य मन्त्रयांचक्रलुस्तौ ह यदूचतुः कमं हैव तदूचतुरथ | यत्प्रशश9सतु: कमं 


दोनों हाथ ग्रह हैँ । वे कम नाम अतिग्रह से पकड़े जाते है । मनुष्य हाथ से हो 
काम करता है” USI 
त्वचा ही ग्रह है । वह स्पर्श नामी अतिग्रह से पकडी जाती है । त्वचा से ही 


` मनुष्य स्पर्शो का अनुभव करता है । ये ग्राठ ग्रह हुए और आठ » अ्तिग्रह” en 


उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! ये सब मृत्यु का भोजन है । वह देवता कौन है 
जिसका भोजन मृत्यु है ?” अग्नि मृत्यु है । वह जलों का अन्न है । xut से मनुष्य gu 
को जीतता है” lite ५ 
उसने qun “हे याज्ञवल्क्य ! जब कोई मनुष्य भरता है तौ उसको कौन चीज़ नहीं | कु | 
छोड्ती ?” “नाम” । नाम अनन्त है । विश्वेदेव नाम हैं इससे अनन्त लोक को जीतता 
है uggi is 
उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य, जब मनुष्य मरता है तो क्या इससे प्राण निकल जाते 
हैं” याज्ञवल्क्य ने कहा, “नहीं, नहीं, यह सब इसी में लय हो जाते हैं । वह फूल 
& वायू से भर जाता हे । वह मुर्दा होकर सोता है” uiu 
उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य, जब इस मृतपुरुष की वाक्‌ अग्नि मै मिल ९ 


क्या हो जाता है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा, “मेरा हाथ पकड” ॥१३॥ 
उसने कहा, “हे आतंभाग ! हम इसका रहस्य एकान्त में जान 
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हैव तत्प्रशश४सतु: पुण्यो वे पुण्येन कर्मणा भवति पापः पापेनेति ततो ह जार- 
त्का रवऽग्रातेभागऽउपरराम ॥ १४॥ Be c : 
MATA ॥ ७ ॥-[६. २]॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या १०४॥ 


नहीं ।” वे उठ कर अलग विचार करने लगे p जो कुछ उन्होंने कहा वह था 'कमं' । उन्होंने 
वहाँ कर्म की ही प्रशंसा की । पुण्य कमं -से ही मनुष्य पुण्यात्मा होता है । पापकम 4c 
पापी ।” जारत्‌कारव आतंभाग यह सुनकंर चुप हो गया॥१४। | j 


ysg - याज्ञवल्क्यसंवाद: 
berg Motes dhs 


अध्याय ६--ब्राह्मण ३ 


अथ हैनं सुज्यूर्लाह्मायनिः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच मद्रेषु चरकाः 
पर्यव्रजाम ते पृतञ्जलस्य काप्यस्य TAT SEIS उदित RECIEN तमपृ- 
च्छाम कोऽमीति सो$ब्रवीत्सुधन्वा$5डिंगरस5इति तु यदा लोकानामन्तानपृच्छामा- 
| थुनमन्रुम कव पारिक्षिताइअभवज़्ब पारिक्षिताउम्रभवज्निति तत्त्वा पृच्छामि 
) याज्ञवल्क्य क्व पा रिक्षिताऽअभवन्निति 11211 id : 
i स होवाच | उव!च वे स तृदगच्छन्वैते तत्र यत्राइवमेधयाजिनो गच्छन्तीति ` 
कव न्वश्‍वमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रिशत वे देवरथान्ह्यान्ययं लोकस्त७ qued 
लोकं ली णत छ CSTE ELL गी िस्तावत्समुद्रः पयति. तद्यावती तद्यावती क्षुरस्य 
वारा यावहा मलिकावाः पत्रे तावानन्तरेणाकाशस्तानिन्द्र: quuf भूत्वा वायवे 


mat उससे भुज्यु लाह्यायनि ने कहा, “हे याज्ञवल्क्य | ccn के लिये 
मद्रास में विचरते हुये कपि-वंशीं पतंजल के घर आये । उसकी लड़की गंधवंगृहीता (गंधवं 
से पकडी हुई ?) थी । हमने उससे पूछा, तु कौन हे ? 1 वह बोला मैं आंगिरस सुधन्वा . 
हूं । जब हमने उससे लोकों के अन्त के विषय में पूछा और प्रश्‍न किया कि पारिक्षित 
कहाँ हैं । पारिक्षित क्या हुये ?” । हे याज्ञवल्क्य, पारिक्षित क्या हुये ?” uei 
D याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “गन्धवं ने कहा कि वे वहीं गये जहाँ ग्रश्‍वमेघ करने 
` वाले जाते हैं । “ग्रश्‍वमेघ यज्ञ करने वाले कहाँ जाते हैं?” “यह लोक देवरथ की चाल से - 
३२ दिन के मागं की दुरी रखंता है । इस लोक से दूनी पृथ्वी है। उस पश्चि से gu 
समुद्र है । | जितनी छुरे की धार है, जितना मक्खी का पर है, उतना बीच का आकारि है । 
सुपर्ण बनकर उन (पारिक्षितों) को वायु को दे दिया । वायु उनको अपने में रखकर 


2 
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प्रायच्छत्त[न्वायुरात्मनि धित्वा तत्रागमयद्यत्र पारिक्षिता5अभवश्चित्येवमिव वे स 
वायुमेव प्रशशस Tega व्यष्टिर्वायुः समष्टिरप पुनम्‌ त्यु जयति aà- 
मायुरेति -यऽएवं वेद्‌,ततो ह भुज्युर्लाह्यायनिरूपरराम UU 

ब्राह्मणस्‌ ॥.१॥ [६.३] ॥ | 


. वहाँ ले गया जहाँ (अश्वमेध यज्ञ करने वाले) जाते हैं । इस प्रकार गंधवं ने वायु की प्रशंसा 
की 4 इसलिये वायु व्यष्टि है, वायु समष्टि है 1 जो इस रहस्य को समभता है, उह TAT WI 
को जीत लेता है और पूर्ण आयु को पाती है । तब भुज्यु लाह्यायनि चुप हो गया” ॥२॥ 


कहोड -याज्ञवल्क्यसंवादः 


अध्याय ६-आह्मण ४ 


अथ हैनं कहोडः कौषीतकेयः पप्रच्छ । याज्ञयत्त्रयेति होवाच यत्साक्षाद- 
परोक्षादुब्नह्म यऽग्राटमा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष "तऽग्रात्मा सर्वान्तरः कतमो 
याज्ञवल्क्य सूर्वान्त्रो योऽशनायापिपासे शोकं मोहं जरां मुत्युमत्येत्येत व तमात्‌ मत्येत्येतं वे तमात्मानं 
विदित्वा. ब्राह्मणाः पुत्र षणायाश्च वित्तेषणायाइच लोकेषणायाश्च व्युत्थायाथ 
भिक्षाचर्यं चरस्ति या ह्यव ुत्रेषणा सा वितेषणा सा लोकंषरोभेह्य ते- 
5एषणे$एव भवतस्तस्मात्मण्डितः पाण्डित्यं निविद्य बाल्य्रेन तिष्ठासेदुबाल्यं च 
qsa च. निविद्याथ मुतिरमौनं च मौनं च निर्विद्याथ ब्राह्मणः स ब्राह्मः 
केन स्याद्येन स्यात्तेनेहशऽएवः भवति यऽएवंवेद ततो ह कहोडः कोषोतकेयऽउप- ` _ 
रराम ॥ १॥ ब्राह्मणस्‌ ॥२ ॥ (६-४ ] ॥ 
अब कहोड कौषीतकेय ने कहा, “हे याज्ञवल्क्य जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है, जौ 
सबकी शभ्रन्तरात्मा है, उसका उपदेश कर 1” 
“यह तेरा आत्मा है जो सब के भीतर है l “हे याज्ञवल्क्य, कोन सा आत्मा 
सब के भीतर है ?” वही जो भूख प्यास, शोक, मोह, बुढ़ापे तथा मृत्यु के परे दै, इसी आत्मा 
को जानकर ब्राह्मण लोग पुत्र एषणा” वित्त-एषणा, और लोक-एषणा से ऊपर उठकर भिक्षा 
का आचरण करते हैं । जैसी पुत्र-एषणा वंसो वित्त-एषणा । जैसी वित्त-एषणा वसी लोकः 
` एषणा । ये दोनों एषणा ही हैं । इसलिये पण्डित पाण्डित्य के मूल्य को समझकर बालकपन 
की इच्छा नहीं करता । जो बालकपन और पाण्डित्य के भेद को समता है, मुनि है। जो s 
` मुनिपन्‌ (मौन) ओर अमुनिपन (set) के भेद को समभता है, वह ब्राह्मण है । वह ब्राह्मण . Ec 
किसी न किसी प्रकार ऐसा ही हो जाता है, यदि वह इस रहस्य को समझता है । इस पर . 
>कहोड कौषोतकेय BT हो गया WRI, à । ट ; 
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उषस्त-याज्ञहक्ष्यसंवादः 


अध्याय ६-्रह्मण ४ ~ 


ग्रथ हैनमुषस्तरचाक्रायणः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच यत्साक्षादपरो- 


| श्रतेः श्रोतार ३४ शुणुया न RR eee वज्ञातेविज्ञातारं विजानीया- 
ऽएष त5आत्मा सर्जन्तरोशतोच्न्यदात्तै ततो होषस्तरचाक्रायण5उपरराम ॥१॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥३॥ [६. ५] 2 


। अव उससे उषस्त चाक्रायण ने कहा, “हे याज्ञवल्क्य, यह जो साक्षात्‌ अपरोक्ष 
ब्रह्म, सवका अन्तर्यामी आत्मा है, उसका मुझे उपदेश दीजिये ।” . 
याज्ञवल्क्य, ने उत्तर दिया, “यह आत्मा सबके भीतर व्यापक है” । उसने पूछा, 
“हे याज्ञवल्क्य, वह अन्तर्यामी आत्मा कौन सा है ?” “बही जो प्राण द्वारा श्वास लेता है 
वही तेरा आत्मा सवके भीतर है। जो अपान-द्वारा अपान क्रिया करता है वही तेरा आत्मा 
सबके भीतर है । जो व्यान द्वारा व्यान क्रिया करता है, वही तेरा आत्मा सबके भीतर है । 
जो उदान द्वारा उदान क्रिया करती है, वही तेरा आत्मा सब के भीतर है । जो समान: 
द्वारा समान किया करता है, बही तेरा आत्मा सबके भीतर है” उषस्त चाक्रायण ने कहा, 
“कि जैसे कहते हैं कि यह गौ है यह अर्व है, इसी प्रकार इसका भी नाम रक्खा जाता el 
यह जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है जो आत्मा सर्वान्तयामी है उसी का उपदेश की जिये । हे ८ ९ 
- य ज्ञवल्क्थ [ वह तेरा आत्मा अन्तर्यामी कौन सा है ?” उसने उत्तर दिया, “वह सर्वान्तयामी 
है । तुम आँख से, देखने वाले को नहीं देख सकते । कान से, सुनने वाले को नहीं सुन 
 सकते। ज्ञान से- जानने वालों को नहीं जान सकते। यह्‌ तेरा आत्मा सर्वान्तर्यामी है । 


ePi D. 


इससे डिपरीत सब आत्त अर्थात्‌ क्षण भंगुर P 1' तब उपस्त चाक्रायण चूप हो ˆ 
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गार्गो-याज्ञवक्ल्यसंबादः (१) 
- अध्याय ६-प्राह्मण ६ ` 
भ्रथ हैनं गार्गी वाचक्नवी पप्रच्छ | याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद७ ad- 
मप्स्वोतं च प्रोतं च कस्मिन्न्वापऽभ्रोताइच प्रोताइचेति वायो गार्गीति कस्मिन्नु 
वायृरोतश्च प्रोतश्चेत्याकाशऽएव गार्गीति कस्मिन्त्वाकाशःग्रोतशच प्रोतञ्चेत्य- 
न्न्‌रिक्षलोकेषु गार्गीति कस्मिन्व्वन्तरिक्षलोकाऽग्रोताइच her द्यौलकि 
गार्गीति कस्मिन्नु द्यौर्लोकऽओतइ्च प्रोतरचत्यादित्यलोकेषु गार्गीति कस्मिन्न्वा- 
दित्यलोकाऽग्रोताश्च प्रोताइचेति चन्द्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु चन्द्रलोकाअग्नोता- 
इच प्रोताऽ्चेति नक्षत्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु नक्षत्रलोकाऽओताश्च प्रोताश्चेति 
देवलोकेषु गार्गीति,कस्मिन्तु देवलोका$गरोताइच प्रोताश्चेति गन्धर्वलोकेषु गार्गीति 
कस्मिन्नु गन्धवंलोकाऽओताइ्च, प्रोताश्चेति प्रजापतिलोकेषु गार्गीति कस्मिन्तु 
घ्रजापतिलोकाऽश्रोताशच प्रोताइचति ब्रृह्मलोक्रेषु गार्गीति कस्मिन्नु ब्रह्मो का- . 
ऽप्रोताश्च प्रोताइचति स होवाच गार्गी माऽतित्राक्षीर्मा ते मुर्धा व्यपप्तदन तिप्रश्या . 
चे देव॒ताऽप्रतिपृच्छसि गागि माऽतिप्राक्षीरिति ततो ह्‌ गार्गी वाचक्तव्युपररास . 
॥ १॥ ब्राह्मणम्‌ ॥४॥ [६. ६-] ॥ ` ae 


अब गार्गी वाचक्रवी ने उससे पूछा, “हे यांज्वल्क्य,. यह जो सब कुछ जलों में ओत- 
प्रोत है, तो बताओ कि यह जल किसमें ग्रोत-प्रोत हैं।” उसने उत्तर दिया, “हे गा 
वायु WU । “वायु किस में ओताप्रोत है ?” आकाश में, “हे गार्गी !” “आकाश ' 


“हे गार्गी ! द्यौ लोक में” । “द्यौ लोक किस में ओत प्रीत है ?” “हे गार्गी ! आदित्य लोकों 

में” | आदित्य लोक किस में ओत-प्रोत हैं?” “हे गार्गी, चन्द्र लोको में” । “च 
किसमें ओत-प्रोत हैं ?” “नक्षत्र लोकों में हैं गार्गी ।” “नक्षत्र लोक किस 
है ?” “देव लोकों में हे गार्गी” । “देव लोक किसमें ओत-प्रोत हैं ?' t 
गार्गी” p “गन्धर्वं लोक किसमें ओत-प्रोत हैं ?” प्रजोपति लोकों में, हे र 
लोक किस में ओत प्रोत है ?” ब्रह्मलोको मे, हे गार्गी ।” “ब्रह्मलोक 
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उद्दालक-याज्ञबल्वथ-संबाद: ` 


अध्याय” ६--ब्राह्मण ७ e 


अथ है न्‌मुद्दालकऽआरुणि लकऽआरुणिः प्रपच्छ । याज्ञवक्ययेति होवाच मत्रे ष्ववसाम 


पतञ्जलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासीद्भार्या गंन्धवंगृहीता तमपृ- 
च्छाम कोऽसीति सो$ब्रवीत्कूबन्ध$ग्राथवंण5इति ॥१॥ 
^ सो$ब्रवीत्‌ | पतञ्जलं काप्यं याज्ञिकांश्च वेत्थ नु त्वं काप्य तृत्सुत्र यस्मि- 
न्त्यं च लोकः परश्च लोक: सर्वाणि च भूतानि संहब्धानि भवन्तीति सोच्त्रवी- 
त्पतञ्जलः काप्यो नाह तदभगबन्वेदेति ॥२॥ ° 
'सोऽञ्नवीत्‌ । पतञ्जलं काप्यं याज्ञिकांश्च वेत्य नु cd काप्य तमन्तर्यामिणं 
य5इमं च लोकं परं च लोक! सर्वाणि च भूताभ्यन्तरो यमयतीति सो$ब्रवीत्प- 
`तञ्जलः काप्यो नाह तं भगवन्वेदेति ॥३॥ : 
सोऽब्रवीत्‌ । पतञ्जलं काप्यं याज्ञिकांश्च यो वै तत्काप्य सूत्रं विद्यात्त 
1 +} न्तर्यामिणछ . — 
| चान्तर्यामिणध स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स यज्ञवित्स भूतवित्स- 


तब आरुणि उद्दालक ने. उससे पूछा, “हम मद्राज में पतंजल काप्य के घर यज्ञ 
सीखने के लिये रहे । उसकी पत्नी को गन्धवं पकड़े था । हमने उस (गंधे) से पूछा तु 
कोन है, | उसने कहा 'आथवेण कबन्ध' ।। १।। 
उसने काप्य पतंजल. से और याज्ञिको से कहा, 'काप्य ! क्या तुम जानते हो कि वह 
कौन सा सूत्र है जिसमें यह लोक और श्ररलोक और सब : भूत बंधे हुये हैं । काप्य पतंजल ने 
उत्तर दिया “भगवन्‌, मैं नहीं जानता” ॥२॥ 
>. . फिर उसने पतंजल काप्य तथा याज्ञिकों से कहा, "Rem, क्या तुम 
 -उस अन्तर्यामी को जानते हो जो इस लोक और परलोक और अन्य भूतों के भीतर रमा 
. & ?” पतंजल काप्य ने उत्तर दिया, “भगवन मैं नहीं जानता” Hal 
उसने फिर पतजल काप्य तथा याज्ञिकों से कहा, “हे काप्य, जो उस सुत्र और उस | 
— अन्तर्यामी को जानता है वही ब्रह्म को जानता है, लोक को जानृता है, देव को जानता 
ज्ञ वेद को जानता है। यज्ञ को जानता है,भूत को जानता है, आत्मा को जानता है और 
सब कुछ जानता है। उसने उन सब को उपदेश दिया । उसी को मैं भी जानता gg 
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ato १४, ६. ७. ४-६ ga दारण्यकम्‌ १६०७ 


अ्यात्मवित्स सर्वविदिति तेम्योऽब्रवीत्तदह' वेद तच्चेत्त्वं याज्ञवल्क्य सूत्रमविद्रांस्तं 
चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवी रुकजसे मूर्धा ते विपतिष्यतीति nei 

वेद WISH गोतम | तत्सूत्र तं चान्तर्यामिणमिति यो वाऽइदं करच ब्रूयाः 
g«— वेदेति यथा वेत्थ तथा ब्र हीति ॥५॥! 

वायुर्वै गौतम तत्सूत्रम्‌ | वायूना वै गोतम सूत्रेणायं च लोक: परञ्च 
सर्वाणि च भूतानि संहब्धानि भवन्ति तस्माद्वै गौतम पुरुषं प्रतमाहुव्यस्रOसिषः 
तास्याङ्गानी ति वायुना हि गौतम apu संहब्धानि भवन्तीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्या- . 
न्तर्यामिणां ब्र हरीति ॥६॥ 

यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ | पृथिव्याऽअन्तरो यं पृथिवी न वेद यस्य पृथिवी । 
शरीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयति स॒तऽद्मात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥७॥ 

योऽप्सु तिष्ठत्‌ । ब्रदृभ्योऽन्तरो यमापो न विदुयंस्यापः शरीरं योऽपोऽन्तरो _ 
यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥८॥ शतम्‌ ७४०० ॥ ॥ ; 

यीऽग्नौ तिष्ठन्‌ । अग्नेरन्तरो यमरिनिर्मं वेद यस्यारिनः शरीरं योऽरिन- 

TRE यमयति स तऽश्रात्मान्तर्याम्यमतः Well 


यऽप्राकाशे तिष्ठन्‌ । ग्राक़ाशादन्तरो यमकाशो न वेद यस्याकाशः शरोर 


* 


याज्ञवल्क्य, यदि तू इस सूत्र और इस अन्तर्यामी को न जानते हुये ब्रह्मगगोओं को लेगा तो | 
तेरे सिर का पतन हो जायगा” ॥४॥ E 
उसने कहा, “गौतम ! मैं उस सूत्र और अन्तर्यामी को जानतः हूँ ।” वह बोला, 
` “यों तो सभी कह देते हैं कि जानता हूं, मैं जानता हूं, जैसा जानते हो वंसा कहो ॥५॥ 
“हे गौतम, वह सुत्र वायु है । हे गौतम, इसी वायु रूपी सूत्र के द्वारा यह लोक और 
परलोक और सब भूत बंधे हुये हैं। इसी लिए, हे गौतम, मरे हुये पुरुष के विषय में « 
जाता है कि इसके अंग विखर गए, क्योंकि हे गौतम, ये अग वायु रूपी सूत्र से 
वंधे रहते हैं ।” “हे याज्ञवल्क्य ! यह तो ठीक है, अब weet की व्याख्या कीजि 
ugu 


जो पृथिवी में स्थित.होकर पृथ्वी से इतर है और जिसको पृथिवी नहीं : 

पृथिवी जिसका शरीर है । जो पृथिवी के भोतर शासन करता है । वही अमृत 
` आत्मा है" ॥७॥ 
जो जल मे स्थित होकर, जलों से इतर है, जिसको जल नहीं ज 
शरीर Eq जो जलों के भीतर शासन करता है, वही अमूत और अन्तर्यांभी 
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यऽअआकाशमन्तरो यमयति स तऽञ्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः॥ १०॥ 

यो वायौ तिष्ठन्‌ । वायोरन्तरो यं वायुने वेद यस्य वायुः शरीर यो 
वायुमन्तरो यमयति स॒ तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥११।। 
४ यप्रादित्ये तिष्ठन्‌ । ग्ादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्यादित्यः 
शरीरं यऽग्रादत्यिमन्तरो यमयति स तऽञ्नात्माऽन्तर्थाम्यमृतः ।।१२॥ 

५ यश्चन्द्रतारके तिष्ठन्‌ | चन्द्रतारकादन्तरो यं चन्द्रतारकं न वेद यस्य चन्द्र- 
तारक शरीरं यश्चन्द्रतारकमन्परो यमयति स तऽश्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥१३॥ 
४ योदिक्षु तिष्ठन्‌। दिग्म्योऽन्तरो यं दिशो न विदुर्यस्य दिशः शरीरं यो 
` दिशोऽन्तरो यमयति स तऽआत्माऽम्तर्याम्यमृतः evi | 

५ यो विद्युति तिष्ठन्‌। विद्यतोऽन्तरो यविद्युन्न वेद यस्य विद्युच्छरीर यो 
विद्युतमन्तरो यमयति स तःश्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ।1१५॥ 

४ ` ये स्तनयित्नो तिष्ठन्‌ | स्तनत्नीयिरन्तरो av स्तनयित्नुने वेद यस्य स्तन- 
fag: शरीर य स्तनयित्नुमन्तरो यमयति स तःश्रात्माऽन्तर्याम्यमृतऽइत्यधिदेवत- 
मथाधिलोकम्‌ ।॥ १६।। 


आकाश जिसका शरीर है । जो आकाश के भीतर शासन करता है । वही अमृत अन्तर्यामी 
आत्मा है ।। १०॥ = 
जो वागु में स्थित होकर वायु से इतर है वायु जिसको नहीं जानता, वायु 


) i शरीर है । जो वायु के भीतर शासन करता है, वही अमृत आत्मा अन्तर्यामी 
॥११॥ 


जो आदित्य में स्थित होकर आदित्य से इतर है जिसको आदित्य नहीं जानता, 
आदित्य जिसका शरीर है, जो आदित्य के भीतर शासन करता है, वही अमृत आत्मा अन्त- C 
यामी है ॥१२॥ ड 

जो चाँद-तारे में स्थित होकर चाँद-तारे से इतर है, जिसको चाँद-तारा नहीं 
जानता, चाँद-तारा जिसका शरीर है, जो चांद-तारे के भीतर शासन करता है, वही अमृत 
अत्मा अन्तर्यामी है uta : 

जो दिशाओं में स्थित होकर दिल्याओं से इतर है, जिसको दिशायें नहीं जानती । 
— दिशायें जिसका शरीर हैं । जो दिशाओं के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आ्रात्मा अन्त- 
यामी है uv 
: जो विद्य त्‌ (विजली) में स्थित होकर बिजली से इतर है। बिजली जिसको नहीं 
जानती, बिजली जिसका शरीर है, जो बिजली के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा 
अन्तर्यामी है ॥१५॥ | 
जो बादल में स्थित होकर बादल से इतर है, बादल जिसको नहीं जानता, बादल 
. जिसका शरीर है । जो बादल के भीतर शासन करता है, । वही भ्रमृत-प्रात्मा अन्तर्यामी है 
` इतना भ्रधिदेवत हुआ । अब अधिलोक सुनिये ।1१६॥ 


22. 
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५ यः सवेषु लोकेषु freni स्वेभ्यो लोकेभ्योऽन्तरो av सर्वे लोका न 
विदुर्यस्य सर्वे लोकाः शरौरं यः सवाँल्लो कानन्त रो यमयति स तःप्रात्माऽन्तर्याम्यः 
मृतऽइत्युऽएवाधिलोकमथाधिवे geI 


यः सवषु वेदेषु तिष्ठन्‌ | सर्वेभ्यो वे देभ्योऽन्तरो gU wg वेदा न विदुर्यस्य 
सव वदाः शरीर यः सर्वान्वेदानन्तरो यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतऽइत्युः 
ऽएघःधिवदमथाधियज्ञस्‌ ॥१८। , d २ 


४ ` यः सर्वषु यज्ञेषु तिष्ठन्‌ | सर्वेभ्यो यज्ञेभ्यो$न्तरो WO सर्वे यज्ञा न विदुर्यस्य 
सव यज्ञाः शरीर यः सर्वान्यज्ञानन्तरो यमयति स तथ्यरात्माञन्तर्याम्यमृत5इत्यु 
5एवाधियज्ञमथाधिभृतम्‌ ॥१९॥ 3 


"A यः स्वेषु भूतेषु तिष्ठन्‌ | सर्वेभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो या? सर्वाण भ्रूतानि न 
विदुर्यस्य सर्वाणि भूतानि शरीर यः सर्वाणि भतान्यन्तरो यमयति स तऽप्रात्माऽ 
्तर्याम्यमृतऽइत्युऽएवाबिभूतमथाध्यात्मम्‌ ।।२०॥ 

v यः प्राणे तिष्ठत्‌ । प्राणादन्तरो यं प्राणो न d यस्य प्राणः शरीर यः 
प्राणमन्तरो यमयति स तऽबग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥२१॥ . 

J यो वाचि तिष्ठन्‌ | arsa यं वाळू न वेद यस्य वाक्‌ शरीर यो वाच- 
मन्तरो यमयति सःतऽप्रात्मान्तर्याम्यमृतः ॥ २२॥ 


जो सब लोको में ठहरा हुआ सव लोकों से इतर है । सब लोक जिसको नहीं 
जानते । सब लोक जिसका शरीर है । जो सब लोकों के भीतर शासन करता है वही 
अमृत आत्मा अन्तर्यामी है । इतना अधिलोक हुआ । अब अधिदेब सुनिये utei 

जो सब वेदों में स्थित होकर सब वेदों से इतर है सब वेद जिसको नहीं जानते, 
सब वेद जिसके शरीर हैं, जो सब वेदों के भीतर शासन करता है वही अमृत-आत्मा अन्त- 
यामी है । यह अधिवेद हुआ । अब अधि-यज्ञ सुनिये ॥१८॥| 

जो सब यज्ञों में ठहर कर, सब AAT से इर है, सब यज्ञ जिसको नहीं जानते, 
सब यज्ञ जिसके शरीर हैं, जो सव यज्ञों के भीतर शासन करता है, वदी अम्नत-आत्मा अन्त- 
यामी है । इतना अधियज्ञ हुआ sep अधि-भूत सुनिये ॥१९॥ 

जो सब भूतों में स्थित होकर सब भूतों से अलग है । सब भुत जिसको नहीं जानते 
सव भूत जिसका शरीर हैं, जो सब भूतों के भीतर शासन करता है, वही अमूत आत्मा 
अन्तर्यामी हैं । इतना ग्रधिभूत हुआ । अब अध्यात्म सुनिये Ron 2 

जो प्राणों में ठहर कर प्राणों से इतर है। प्राण जिसको नहीं जानता, प्राण 


` जिसका शरीर है, जो सब अत्मा के भीतर शासन करता है. वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी | 


हे.॥२१॥ 
^ जो वाणी में स्थित et MAR 
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४ यइचक्षषि तिष्ठन्‌ | चक्षुषोऽन्तरो यं चक्षुने वेद यस्य Sb शरीर यइच- 


क्षुरन्तरो यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः।२३। 6 _ | | 
/ यगः श्रोत्रे तिष्ठन। श्रोत्राइन्तरो यं श्रोत्रन्न वेद यस्य श्रोत्र शरीर' यः श्रोत्र- 


मन्तरो यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः UI i 
» यो मनसि तिष्ठन्‌ । मनसोऽन्तरो यं मनो न वेद यस्य मनः TEIN यो 
_मनोञ्न्तरो यूमयति स तऽआत्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥२५॥ - 

» यस्त्वचि तिष्ठन्‌ | खचोष्न्तरो यं त्वङ्‌ तू वेद यस्य त्वक्‌ शरीर' ART- 
चमन्तरो यमयति स त$ग्रात्मा$न्तर्याम्यमृत: NEI! SR 

2 यस्तेजसि तिष्ठन्‌ | तेजमोऽन्तरो यं तेजो न वेद यस्य तेजः AUT यस्ते- 

जोञ्त्तरो यमयति स तऽआत्माऽन्तर्याम्यमृतः Ul! ; 

JY _ युस्तमप्ति fases 1 तमसोऽन्तरो यं तमो न वेद यस्य तमः शरीर Wr 


मोऽन्तरो यमयति स तःऽप्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ।।२८॥ 
» यो रेतसि तिष्ठन्‌। रेतसोऽन्तरो यं रेतो न वेद यस्य रेतः शरीर यो 
रेतोऽन्तरो यमयति स तःग्रात्माऽन्तयर्म्याम्‌तः NRL 
५ गःग्रात्मनि तिष्ठन्‌ | शआरमनोऽन्तरो . यमात्मा च वेद यस्यात्मा शरीर 
यऽप्रात्मानमन्तरो यमयति स त्रऽग्रात्माऽन्तर्याम्यभृतः ॥३०॥ 
अदृष्टो द्रष्टाउश्न्‌ तः श्रोता | ग्रमतो मन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता नान्योऽस्तिदरष्टा 
„| नान्योऽस्ति श्रोता नान्योऽस्ति मन्ता नान्योऽस्ति विज्ञातैष तऽञ्रात्माऽनतर्याम्यमृतो- 
SURE ततो_इोद्दालकऽग्रारुणिरुपरराम ॥३१।! 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ५॥-[६. ७] ॥ ॥ 


जो ate में स्थित होकर """""`"" ॥२३॥ 

जो कान में स्थित होकर co ।।२४॥ 

जो मन में स्थित होकर _ UR 
जो त्वचा में स्थित होकर''"''*''* ॥२६॥ 
जो तेज में स्थित grec ॥२७॥ 
जो अन्धकार में स्थित होकर ''"""**` ॥२८॥ 
जो रेत में स्थित होकर ****** ** ॥२६॥ 


e 


जो आत्मा में स्थित होकर "``" "°" ॥३०।। 

वह देखा नहीं जाता परन्तु देखने वाला है, सुना नहीं जाता परन्तु सुनने वाला है, 
विचारा नहीं जाता परन्तु विचारने वाला है; कोई दुसरा द्रष्टा नहीं, कोई दूसरा श्रोता नहीं । 
कोई दूसरा मनन करने वाला नहीं, कोई दूसरा जानने वाला नहीं । वही तेरा अमृत आत्मा 
अन्तर्यामी हैं । इससे भिन्न जो कुछ है वह दुःखमय है । तब ग्रारुणि उट्टालक चुप हों 


p ॥ = + 
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गागी —याज्ञवल्क्यसंवादः (3) (२) 


E अध्याय ,६--ब्राह्मश F हः 


ग्रथ ह वाचक्नव्युवाच । ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ताहमिमं याज्ञवल्क्यं gl 
प्रश्ौ प्रक्ष्यामि तौ चेन्मे विवक्ष्यति न वै' जातु यष्माकरमिमं -करिचिदुब्रह्मोद्यं जेतेति 
चन्मे न विवक्ष्यति gaise निपतिष्यती ति पृच्छ गार्गीति us cce 

सा होवाच । ग्रह वै त्वा याज्ञवल्क्य यथा काइयो ST dad! वोग्रपूत्रऽउद्यं 
धनुरधिज्यं कृत्वा at बाणवन्तो सपत्नाधिव्य।घिनौ हस्ते कृत्वोपोत्तिष्ठेदेवमेवाह 
त्वा द्वाभ्यां प्रश्नाभ्यामुपोदस्था तो मे ब्र हीति पृच्छ गार्गीति NAN 

सा होवाच। aged याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
पृथिवीऽइमे यदृभूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते रका्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति 
॥ ३॥ 

स होवाच । aged गागि दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथित्रीऽइमे | 
यदभूतं च भवच्च भविष्यच्चेतत्याचक्षत$प्राकाशे तदोतं चं प्रोतं चेति ॥४॥ 

सा होवाच। नमस्ते याज्ञवल्क्य यो मऽएतं व्यवोचोऽपरस्मं धारयस्वेति 
पृच्छ गार्गीति ॥५॥ : 


अब वाचक्नवी (unit) बोली, “हे ब्राह्मणो, मैं इस याज्ञवल्क्य से दो प्रश्‍न ओर 
करना चाहती हँ । यदि वह मुझको इनका उत्तर दे देगा तो तुम में से कोई ब्रह्म के विषय 
में इससे जीत नहीं सकेगा । यदि मुझे यह उत्तर न दे सकेगा तो इसका सिर पतित हा 
जायगा ।” उन्होंने कहा, “हे गार्गी, पूछ” utu 
. वह बोली, “हे याज्ञवल्क्य, जसे काशी नरेश या विदेह-नरेश वीर पुरुष धनुष 
पर दो बाण चढ़ाफर हाथ में दोनों बाणों को तानता हुआ सामने SI उसी प्रकार मैं 
भी दो प्रश्न लेकर तेरे सामने आती हूं” । याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “हे गार्गी ! तु 
पूछ” ॥२॥ ; 
: वह चोली, “हे याज्ञवल्क्य, जो कुछ vti ऊपर है और पृथिवी के नोचे है या _ 
द्यौ और पृथिवी के बीच में है, जो भूत है, वर्तमान है और भविष्य, यह सब किसमें आते. 
प्रोत है ?” usu i ह 
१९११ BS 
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सा होवाच । यदृध्वे याज्ञवल्क्य दिवौ यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
प्रथिवीऽइमे यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिन्नेव तदोत च प्रोतं. 
चति ॥६॥ | fu 
a होवाच 1 aged गागि दिवो यदवाक्पृथिश्या यदन्तरा द्यावापूथिवी$इमे 
यदभतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत5प्राकाश5एव तदोतं च प्रोतं चेति ऋस्मि- 
3s = pry 
न्त्वाक्राश्य्रोतरव NUTS TRISHA प्रोतडचेति Heli e: 
` सहोवाच । एतद्दै, तदक्षर गागि agyra भिवदन्त्यस्थू लमनण्व ह्वः 
मदीघेमछो हितमस्नेहमच्छायमनमो SAAT PST TAT TTA TANS मचक्षु- 
व्कमश्रोत्रमुवागमनोःतेजस्क्रमप्राणममुखमनामागोत्रम्‌ [जरममरमभयममुतम्‌रजोऽश- 
ब्दमविवृतमसंबृतमपूर्वमनपरमनन्तरमबाद्म न तदश्नोति कंचन न तदइनोति 
ब दच्चन lal - ; 
एतस्य वाऽगरक्षरस्य | प्रशासने गागि द्यावापृथिवी विधृते तिष्ठतऽएतस्य 
वाऽप्रक्षरस्य प्रशासने गर्ग सूर्याचन्द्रमसो विधृतौ तिष्ठतऽएतस्य वाऽश्रक्षरस्य 
प्रशासने गाग्यंहोरात्राण्यर्धमासा मासाऽऋतवः संवत्सरा विधृता स्तिष्ठन्त्येतस्य 


उसने उत्तर दिया, “हे गार्गी ! जो कुछ द्यो लोक के ऊपर है, जो कुछ पृथिवी 
के नीचे है, जो कुछ at और पृथिवी के बीच में है, जो कुछ भूत, वतमान या -भविष्य 
है, वह सब आकाश में श्रोत प्रोत है NVI 2 

(गार्गी ने) कहा, “हे याज्ञवल्क्य, तुमको नमस्कार d कि तुमने मुझको इस प्रश्‍न 
का उत्तर दिया“ दूसरे प्रन के लिये तैयार रहो” । याज्ञवल्क्य ने कहा, “हे गार्गी, 


पूछो” n : 
à उसने qur, हे याज्ञवल्क्य, जो कुछ द्यौलोक के ऊपर है या पृथिवी के नीचे है या 


जो कुछ पृथिवी और द्यो के बीच में है। जो भूत हैं या वर्तमान है या भविष्य | wg ww 
fra एक चीज में ओत प्रोत है ?” ॥६॥ 
याज्ञवल्क्य ने उप्र दिया, “हे गार्गी, जो द्यौलोक के ऊपर है, जो पृथिवी के नीचे 
जो द्यौ और पृथिवी के बीच में है, जो भूत, वर्तमान या भविष्य है। यह सब आकाश में 
ही atta प्रोत है” । उसने पूछा, “ आकाश किस में श्रोत-प्रोत. है.?' ॥७॥ 
याज्ञवल्क्य ने” कहा, “ हे: गार्गी, वह अक्षर (अर्थात्‌ अविनाशी तत्व) है । ऐसा 
' ब्राह्मण लोग कहते हैं, वह न स्थूल .है, न अणु है, न छोटा है, न बड़ा है, न लाल है, न 
चिक़ना है, न छाया है, न TAT है, न वागु है, न आकाश है, न संग है, न 'स्पश हैन ^^ 


` गन्ध है; न रस (है, न चक्ष्‌, है, न शत्र है, न उसमें आवागमन हैं, वह तेज नहीं है, न 


: ` प्राण हैं, न मुख है, न उसका कोई नाम हैं, न गोत्र है, वह अजर है, अमर है, अभय है, 
ओ अमृत है, न वह रज है, न शब्द है, न वह विवृत है न संवृत है, न उसका पुर्व है न पर है, 


` त भीतर है, न बाहर हैं, वह कुछ नहीं खाता, न. उसको कोई खाता है” 11८1 
हें गार्गी, इसी अविनाशी के शासन में द्यौ और पृथिवी स्थित, है । हे गार्गी इसी 
अविनाशी के शासन में चाँद और सूये स्थित हैं । हे गार्गी, इसी अविनाशी के शासन में 


e 
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वाइग्रक्षरस्य प्रशासने गागि प्राच्योऽन्या नद्यः स्यन्दन्ते इवेतेम्यः पवंतेम्य: प्रती- 
aisat यां-यां च दिशुमेतस्य वा$प्रक्षरस्य प्रशासने गागि ददतं मनुष्यां qav- 
सन्ति यजमानं देवा wed पितरोऽःवायत्ताः 1९1 
यो वाऽएतदक्षरमविदित्वा गागि । ग्रस्मिल्नोके जुहोति ददाति तपस्यत्पपि 
बहुनि वर्ष सहस्राण्यन्तवानेवास्य स लोको भवति यो वा५एतदक्षरमविदित्वरा ग़ार्श- 
स्माल्लोकारप्रै ति स कृपणो$थ यू$्एतदक्ष 7 suf विदित्वाऽस्माल्लोकारप्रं ति-स 
AAT: toll ? 5 i 
तद्वा$एतदक्षर THT । हृष्टं दष्टश्रुन0 श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञातृ 
नाब्यदास्ति द्रष्टु नान्यदस्ति श्रोतृ नान्यदस्ति मन्तृ नान्यइस्ति विज्ञात्रेतद्दे तदक्षर | 
गणि _यस्मित्ञाकाशऽघ्रोतशच प्रोतश्चुति Dt s 
सा होवाच | ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्यध्वं यदस्मान्नमरुण।रेण 
मुच्याध्वै न वै जातु युष्माकमिम कर्चिइब्रह्मोद्यं जेतेति ततो ह वार्चवनड्यु रः 
राम ॥१२। ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ [६-८] ॥ । 
रात-दिन, पाख और महीने, ऋतु और वर्ष स्थित है । हे गार्गी, इसी अविनाशी के शासन 
में सेत पर्वतों से निकलकर पूर्वो नदियाँ बहती हैं आर पश्चिमी भी और अन्य नदियां 
भी नियत दिशाओं में । हे गार्गी, इसी अविनाशी के शासन में मनुष्य दान-दाता की प्रशंसा 
करते हैं, देव यजमान का और पितर हवि का अनुसरण करते हैं AN 
हे गार्गी, जो इस अविनाशी को बिना जाने इस लोक में होम करता है या दान 
देता है या तपस्या करता है, चाहे aga वर्ष तक क्यों न करे, उसका पुण्य क्षीण होता है । 
हे गार्गी जो कोई इस अविनाशो को बिना जाने इस लोक उँ मरता है, वह कृपण उत्पन्न 
होता हैं । हे गार्गी, जो इस अविनाशी का ज्ञ.न प्राप्त करके इस लोक में मरता है वही 
ब्राह्मण है ॥१०॥ = 
हैं गार्गी वह अक्षर (अविनाशी) ऐसा है | वह न देखा हुआ देखता, न सुना हुआ 
सुनना, न विचारा हुआ विचार करता, न जाना हुआ जानता है । उससे pis कोई और 
न देखने वाला है, न सुनने वाला, न सोचने वाला, न जानरे' वाला है । ह गार्गी, यह वही 
अविनाशी है जिसमें आकाश आोतःप्रोत है ॥११॥ ` 
गार्गी बोली, “हे ब्राह्मणो, मेरी बात को मानों और इस (याज्ञवल्क्य) को नमस्कार 
करो | ब्रह्मःविषयक शास्त्रार्थ में gu से कोई इसको नहीं जीत सकता” । ऐसा ह i 
वाचक्नवी (गार्गी) चुप हो गई ॥१२॥ 
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विदग्ध-याज्ञंबल्क्यसंवादः 


अध्याय ६--ब्राह्मण ६ 


अथ हैनं विदग्ध: शाकल्यः पप्रच्छ । कति देवा याज्ञवक्येति स हैतयेव 
निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वेइवदेवस्य निविद्युच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री 
च शता त्रयश्च त्री च सहस्र त्योमिति होवाच ॥ १॥ 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति । त्रयस्त्रिछशदित्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञब्रल्केति षडित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रयऽइत्योमिति 
होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्ये- 
योम होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्कयेत्येकऽइत्योमिति होवाच कतमे 
ते त्रयश्च त्री च.शता त्रयइच त्री च सहस्रेति ॥२॥ 
- सहोवाच । महिमानऽएवेषामेते _ त्रयस्त्रिएशत्त्रेव देवाऽइति कतमे ते 
त्रय स्त्रिएशदित्यष्टौं वसवऽएकादश रुद्रा. दवादशादित्यास्तऽएकत्रिछशदिमद्रश्चेव 
प्रजापतिश्च त्रयस्त्रिधशाविति uat d 
कतमे वसव$इति । अग्निश्च पृथिवी च वायुइचान्तरिक्षे चादित्यश्च quu 


wa विदरंध शाकल्य ने उससे पूछा, “ हे याज्ञवल्क्य, देव कितने हैं ?” उसने 
उत्तर दिया, “निवित्‌ से पता चलेगा जितने वैश्वदेव निवित्‌ (निविन्नाम देवतासंख्या 
वाचकानि मंत्रपदानि कानिचिद्‌ वैश्वदेवे शस्त्रे शस्यन्ते तानि निवित्संज्ञकानि ॥ शंकर 
भाष्य) में देव बताये गये हैं उतने ही हैं। तीन ak तीन सौ, तीन और तीन हजार i 
(३--३००--३--२०००-- ३३०७) | उसने कहा, “अच्छा 1" ngu 

फिर उसने qur, “हे याज्ञवल्क्य, देव कितने हैं ?” “तेतीस”” “अच्छा”, "3 
` याज्ञवल्क्य कितने देव हैं?” “तीन !” “अच्छा” । “हे याज्ञवल्क्य, कितने देव हैं?” 
“दो”, “अच्छा? | “याज्ञवल्क्य कितने देव हैं "Py" “अच्छा” । “हे याज्ञवल्क्य कितने 
की 77 “एक”, “अच्छा ! तीन और तीन सौ, तीन झर तीन हजार कौन से देव 

2 RU ^ 

| याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “इतनी तो इनकी महिमा (विभूतियां) हैं । देव तो 
तेतीस ही हैं । श्राठ वसु, ग्यारह रुद्र, बारह ग्रांदित्प ये हुये इकत्तीस, इन्द्र भर प्रजा- 
प्रति । ये हुये तेतीस ॥३॥ : 


fel 


१६१४ zT. 
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वसुं कौन-कौन हैं ? ग्नि, पृथिवी, वायु, maf, afer, द्यौ, चन्द्रमा, . 
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o 1 
FAAA नक्षत्राणि चेते वसवऽएतेष्‌_हीद wd वसू हितमेते हीद सः सर्वे 
वासयन्ते तद्यदिद( सवं वासयन्ते तस्माद्रसव5इति ॥४॥ A 
कतमे रुद्रा$इति | दशेमे पुरुषे प्राणाऽग्रात्मेकादशस्ते यदास्मान्मर्त्याच्छ-च 
रीरादुत्क्रामत्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माद्रुद्राऽइति॥५॥ zm 


Sae 5 
कतमऽग्रादित्याऽइति.। द्वादश मासाः सूवत्सरस्येतःग्रादित्याऽएते हद 
» सर्वृमादव्मन्म यन्ति तृद्यदिद७ सर्वेमाददाता यन्ति,तस्मादादित्याइति पष  , ५» 
^ कतमऽइन्द्रः कतमर्च प्रजापतिरिति | स्तनयित्वुरेवेन्द्रो यज्ञ: प्रजापतिरिति डि 
कतमस्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञञइति पशव$इति tll | 
कतमे षडिति | अ्रग्निश्च पृथिवी च वा[युश्चान्तुरिक्षं कॉढिव्यशच aad ˆ 
| षडित्येते ह्य वेंदा9 सर्वं षडिति ॥८॥ 
कतमे ते त्रयो देवाऽइति | nsa त्रयो लोकाऽएषु होमें सर्वे देवाऽइति ~ 
' कतमौ तौद्वौ देवावित्यन्न' चेव प्राणश्चेति कतमोऽध्यधंऽइति योऽयं पवत त uel 
तदाहुः। यदयमे कृऽएव पवतेऽथ कथमध्यर्धऽइति यदस्मिन्निर© सवंमध्या- 
इनोंत्े नाध्यधे$इति कतमऽएकी देवऽइति स ब्रह्म त्यदित्याचक्षते ॥१०॥ 
पृथिव्येव यस्यायतनम्‌ । चक्षुर्लो शि मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुष विद्यात्सवे- 


स्यात्मनः परायण?) स वे वेदिता,स्याच्चाज्चवल्क्य वेद वा5प्रह तं पुरुष adea- 


नक्षत्र, ये वसु d p इम्हीं में सब जगत्‌ बसा हुय़ा है। यही सब जगत्‌ को बसाते हे €T | 
सब जगत्‌ को बसाते हैं इसलिये इनका नाम वसु है UYNI 
रूद्र कौन-कौन हैं ? पुरुष के शरीर में दस प्राण हैं और ग्यारहवां आत्मा । जब. 
मत्यं शरीर से निकलते हैं तो सबको रुलाते हैं, रुलाते हैं इसलिये 'इनकानामरुद्र | 
है ॥५॥ ४ « 3 dM 
आदित्य कौन-कौन हैं ? वर्ष के बारह मास । यह इस सब जगत्‌ को ग्रहण करते हैं, _ 
इसलिये इनको दित्य कहते हैं I ु ह - 
इन्द्र कौन है ? और प्रजापति कोन है ? स्तनयित्नु इन्द्र हूँ और यज्ञ प्रजापति हैं । | 
स्तनयित्नु क्या है ? अशनि या बिजली | यज्ञ क्या है ? प | ॥७॥ | 
छः कौन E? अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, dti हैं छः 
सब छः देव हुये ॥।८।। : pu 
तीन देव कौन हैं ? यही तीन लोक हैं, इन्हीं में तो यह सब देव हैं 
5 हु? अस्त और प्राण । डेढ़ कौन हैं? यह वायु जो बहता Ta 
तब कहा, “यह तो एक ही है जो बहता है । फिर यह डेढ़ n 
तो सब की समृद्धि होती है। इसीलिये यह डेढ़ हुआ । एक देव कोन है। वह्‌ ' 
जिसको 'त्यद्‌' कहते हैं ।॥१०।। NB o 
नि a पृथिवी जिसका आयतन (घर) है, लोक चट 
को जानता है, जो सब के आत्मा का परायण (पर. 


os 
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त्मनः परायण AART यऽएवायछ शारीर पुरुष स$एष वदव शाकल्य तस्य 
का देवतेति स्त्रियडइति होवाच ttt 

ख्याण्येवु यस्यायतनम्‌ । चभुलोंकी मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुषं विद्यात्सवं- 
स्यात्मनः परायणा! स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा$अह तं पुरुष७ सवस्या- 
त्मनः परायणां यमात्थ यऽएवासावादित्ये पुरुषः ATT वदव शाकल्य तस्य का 
देवतेति चक्ष[रिति होवाच ॥१२॥ 

आकाश5एवं यस्यायतनम्‌ । चश्नुर्लोको मनो ज्योतिर्यो बे तं पुरुषं विद्यात्‌ 
सर्वस्थात्मनः परायणां स वे वेदिता स्यादयाज्ञवल्क्य वद ASAE त पुरुष सव- 
स्यात्मनः परायणा यमात्थ यऽएवायु वायौ पुरुषः सऽएष वदव शाकल्य तस्थ का 
देवतेति प्राणऽइति होवाच।।१३॥ : 

काम5एवं यस्यायतनम्‌ | चक्षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो बै तं पुरुषं विद्यात्‌ 
सवेस्यात्मनः परायणां स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य वेद वाऽप्रह्‌ तं पुरुष सव- 
स्यात्मनः परायणं यमात्थ यऽएवामो चन्द्र पुरुषः सऽएष वदैव शाकल्य तस्य 
का देवतेति मनऽइति होवाच lev 

तेजऽएव यस्यायतनम्‌ | चक्ष लोको मनो. ज्योतिर्यो वे तं पुरुष विद्यात्‌ 
ठीक जानने वाला है । “हे याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष को जानता हूँ जो सब के आत्मा का 
परायण है, जिसका तू ने कथन किया है। यही पुरुष है जो इस शरीर में हैं” । “हे 

शाकल्य | बताग्नो इसका देवता कौन है ?'' उसने उत्तर दिया, “स्त्रियां? ngu 

"eq ही -इपका आयतन है | लोक चक्षु है, ज्योति मन है । जो उस पुरुष को जानता 
है, जो सब के आत्मा का परायण है, वही जानने वाला है” “हे याज्ञवल्त्रय, मैं उस पुरुष 
कों जानता हूँ जो सत्रके ग्रात्मा का परायणा है, जिसक्रे विषय में तुम कहते हो । यह जो 
आदित्य में पुरुष है वही है ।” "हे शाकल्य, बताप्रो उस का देवता कोन है ?” उसने 
उत्तर दिया wer" ॥1१.॥ 

“(याकाश जिसका: भ्रायतन है, लोक चक्ष, है. ज्योति मन है जो उस पुरुष को 
जानता है जो सबके ग्रात्मा का परायणा है, वही जानने वाला है” । “हे याज्ञवल्क्य, मैं उस 
पुरुष को जानता हूं जो सत्र के ग्रात्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो, यह 
जो वायु में पुरुष है वही है” । “हे शाकल्य इसका देवता कोन है ?”। उसने उत्तर दिया 


x “प्राण” 12311 


“काम ही जिसका आयतन है । लोक चक्ष्‌ है, ज्योति मन है जो उस पुरुष को 
जानता है, जो सबके आत्मा का परायण है, वही जानने वाला है” । “ हे याज्ञवल्क्य ! 


oe : मैं उस पुरुष को जानता हूँ जो सब के ग्रात्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो 


- यह st sez में पुरुष है वही है” । “हे याज्ञवल्क्य, इसका देवता कौन है ?”” । उसने 
उत्तर दिया, “मन” 1 १४॥ 
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` चल्क्य, मैं उस पुरुष को जानता हूं जो सबके आत्मा का परायण है जिसका 
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सवंस्यात्मनः परायणं स बे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य वेद वाऽम्रह तं पुरुषं सर्वे- 
स्यात्मनः परायणं यमात्य यऽएवायमरनो पुरुष पुरुषः सऽएष वदेव शाकल्य तस्य का 
देवतेति वागिति होवाच ।।१५॥ 

तृमऽएव यस्यायतनम्‌ । pep मनो ज्योतिर्यो वे तं पुरुषं विद्यात्‌ 
सर्वस्यात्मनः परायणं स वे वेदिता स्याउ याज्ञवल्क्य वेद वाऽग्रह' d पुरुषं ad- 
FARHA: परायण यमात्थ यऽएवायं छायामयः पुरुष: सऽएष वदेव शाकल्य तस्य 
का देवतेति मृत्युरिति होवाच ॥१६। 

asa यस्यायतनम्‌ | चक्षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो वे d पुरुषं विद्यात्‌ 
सर्वस्यात्मनः परायणं स वै वेरिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य वेद वा5ग्रह d पुरुषं ad- 
CARAT: परायणं यमात्थ यऽएवायमप्सु' पुरुषः सऽएष वदेव शाकल्य तस्य॒ का 
देवतेति वरुणऽइति होवाच ॥१७॥ er: 

रेत5एवं यस्यायतनम्‌ । चक्ष्‌ लोको मनो ज्योतिर्यो वे त पुरुष विद्यात्‌ 
सवेस्यात्मनः परायणं सं वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य वेद वाऽभ्रह्‌ तं पुरुषं सव- - 
स्यात्मनः परायणं यमात्थ यऽएवायं GANT: पुरुषः सऽएष वदेव शाकल्य तस्य 
का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ngal 


जानता है, जो सब के ग्रात्मा का परायण है, वही जानने वाला है" । “हे याज्ञवल्क्य, मैं 
उस पुरुष को जानता हूं जो सत्र के गात्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो. 
जो भ्रग्नि में पुरुष है वहो है "E शाकल्य, इसका देवता कोन है ?” । उसने कहा, 
“वाक्‌ ॥१५॥ 

“तम (पन्धकार) ही जिसका आयतन है, लोक चक्ष, है और ज्योति मन । जो 
इस पुरुष को जानता है जो सबशे आत्मा का परायणा है, वही जानते वाला Slee 
याज्ञवल्क्य ! मैं उस पुरुष को जानता हूं जो सबके आत्मा का परायण है, जिसका तुम 
कथन करते हो । यह जो छप्यामय पुरुष है वही है” “हे शाकल्य, बताग्रो इसका देवता 
कौन है ?” उसने उत्तर fear, “मृत्यु” ॥१६।। 

umaq (जल) ही जिसका आयतन है, लोक चक्ष्‌, है. और ज्योति मन । ज 
पुरुष को जानता है, जो सबके आत्मा का परायण है, वही जानने वाला है 


करते हो । यह जो जलों में पुरुष है यह वही है” । “हे शाकल्य, बता 
कौन है ?” “उसने उत्तर दिया, “वरुण” ॥१७॥ 

“रेत (बीर्य) ही जिसका आयतन है, लोक चक्ष्‌, है भं 
पुरुष को जानता है जो सब के आत्मा का परायणा है, वहो जान 


प 


करते हो । यह जो पुत्रमय पुरुष है वही है । ' 


Sy 
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शाकल्येति होवाच याज्ञवल्कयः | त्वा स्विदिमे ब्राह्वाणाश्ग्रङ्गगा रावक्ष- 
यणमक्रता३5इति ॥१६॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यः । यदिद कुरुपञ्चाल! चा ब्राह्मणानत्यवाव 
कि ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद सदेवाः सप्रतिष्ठाऽइति fg वेत्थ सदेवाः सः 
प्रतिष्ठाः ॥२०॥ 

J फि देवतोऽसयां प्राच्यां दिष्यसोति | आदित्यद्रेवतऽइतिसऽआदित्य कस्मि- 
प्रशिष्ठितऽइति चक्ष षीति कस्मिन्नु चक्षुः प्रतिष्ठितं भवतीति रूपेष्विति चक्षषः 
हि रूपाणि पश्यति कास्मन्नु रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्तीति हृदयऽइति हृदयेन 

रूपाणि जानाति gat ह्येव रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्येवमेवेतच्चाज्ञवल्क्य 
॥ २१ ॥ 

SY  देवतोऽस्यां दक्षिणायां. दिश्यसीति. । यूमदेवत्‌ऽइति स यमः कस्मि- 
सप्रतिष्ठितऽइति दक्षिणायामिति कस्मिन्नु दक्षिणा प्रतिष्ठिता भवतीति श्रद्धाया- 
मिति यदा ह्येव Saws दक्षिणां ददाति श्रद्धाया ह्यव दक्षिणा प्रर्तिष्ठिता 
भवतीति कस्मिन्नु श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीति हुदयऽइति हृदये हि श्रद्धत्ते हृदये 
ह्य व श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीत्येत्रमेव उद्याज्ञवल्क्य ॥२२॥ 

J कि देवतोऽस्यां प्रतीच्या दिश्यसीति । वूरुणदेवतऽइति स वरुणः कस्मि- 


“याज्ञवल्क्य ने कहा, “हे शाकल्य | इन ब्राह्मणों ने gaat खाक (भस्म) कर 
दिया” ॥१९॥ 
) शाकल्य ने कहा, “हे याज्ञवल्क्य | यदि तुमने इन कुरु ग्रौर पांचाल ब्राह्मणों को. 
परास्त कर दिया, तो क्या तुम ब्रह्म को जानने वाले हो गये ?”” “मैं दिशाग्रो को जानता 
हूं । देवताग्रों के साथ तथा प्रतिष्ठा के साथ” 
“यदि तुम देवता तथा प्रतिष्ठा सहित दिशाप्रों को जानते हो ate ॥२०॥ 
इस qd दिशा का कौन देवता है” ? “ग्रादित्य, “वह miaa किस में प्रतिष्ठित 
है ? ' “चक्षु मे” । “चक्ष, किस में प्रतिष्ठित है?” “रूपों में” | “य्रांखसे ही eal _ 
को देखते $^ । “रूप किस में प्रतिष्ठित है ?” उसने उत्तर दिया, “हृदय में । हृदय से 
ही रूपों को जानते हैं | हृदय में ही रूप प्रतिष्ठित EU “हाँ याज्ञवल्क्य ! ऐसा हो 
है ॥२१॥ 
| “इप दक्षिण दिशा में कोन देवता है ?” । “यम” । “यम किस में प्रतिष्ठित 
है?” “दक्षिणा GU । “दक्षिणा किस में प्रतिष्ठित है ?” “श्रद्धा में” 1 श्रद्धा होती है तभो 
दक्षिणा देते हैं | श्रद्धा में ही दक्षिणा प्रतिष्ठित है ।” ' श्रद्धा किस में प्रतिष्ठित है ?”” 
“हृदय में हृदय से ही तो श्रद्धा होती है। हृदय में ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है । “हां याज्ञ- 
— wem! ऐसा ही है” ॥२२॥ 
r | इस पश्चिम की दिशा में कोन देवता है ? ouaa” “वरुण क्रिस में प्रतिष्ठित 
दे?” “जलों में।” “जल किसमें प्रतिष्ठित हैं ?” “रेत या वीर्य में” । “रेत किसमें 
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 नप्रतिष्ठिनऽइत्यप्स्विति कस्मिन्न्वाप: प्रतिष्ठिता भवन्तीति रेतसीति कस्मिन्नु रेतः 


प्रतिष्ठितं भवतीति हृदय5इति तस्मादपि प्रतिरूपं जातमाहुह दयादिव सृप्तो 
हृदयादिव नि्मितऽइति हृदये ह्येव रेतः प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवेतद्याञब्क्य ` 
।। २३॥ ^ 
> ति न दीच्यां दिश्यसीति | सोमदेवतऽइति स सोमः कस्मिन्त्रति | 
ष्ठितऽइति दीक्षायामिति कस्मिन्तुञदीक्षा प्रतिष्ठिता अवतीति मृत्यऽदुत्ि तस्भा- 
दपि दीक्षितमाहुः सत्यं वदेति सत्ये ह्यव दीक्षा प्रतिष्ठिता भवतीति कस्मिन्नु सत्यं _ 
प्रतिष्ठितं भवतीति हृदयऽइति हृदयेन हि सत्यं जानाति हृदये ह्येव सत्यं प्रति 
food भवतीत्येवमेवे तद्याज्ञ वल्क्य ॥२४॥ Se 
कि देवतो$्स्यां धुवायां दिश्यसीति । अरिनदेवृतऽइति uisu: PRH- 
्प्रतिष्ठितऽइति वाचीति केस्मिन्तु .वाकप्रतिष्ठिता भवतीति मूनसीति कस्मिन्नु 
मनः प्रतिष्ठितं भवतीति हृदयऽइति कस्मिन्नु हृदय प्रतिष्टित भवतीति ॥२५॥ 
यर RON होवाच याज्ञवल्क्य: | यत्रेतदन्यत्रास्मन्मन्यासे यत्रेतदन्यत्रास्स- 
त्स्याच्छवांनो बैनदद्युवंयाछसि वेनह्विमथ्नी रत्निति ॥२६॥ 


कस्मिन्नु त्वं चात्मा च प्रतिष्ठित स्थऽइति । प्राणऽइति कस्मिन्नु भारा: 0| 


प्रतिष्ठितऽइत्यपाचुऽइति कस्मिन्न्वपानः प्रतिष्ठितऽइति व्यानऽइति कस्मिन्नु 


प्रतिष्ठित है ? जब पुत्र पिता के तुल्य होता है तो कहते हैं कि हृदय से निकला, हृदय | 


से बना । हृदय में ही रेत प्रतिष्ठित है” । हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा हौ है ds = 
“इस उदीची (उत्तर) दिशा में कौन देवता है ?” “सोम !” “सोम किसमें प्रति- 
ष्ठित है ?” “दीक्षा में” । दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है ?' “दीक्षा सत्य में प्रतिष्ठित है 
“सत्य किसमें प्रतिष्ठित है?” “हृदय में । हृदय से ही तो सत्य को जानते हैं। हृदय 
ही सत्य प्रतिष्ठित है” | “हां याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है” ॥२४॥ , E s 
इस sar दिशा में कौन देवता है? “अनि” । “afta किसमें प्रतिष्ठित है 
«वाणी में” । “वाणी किसमें प्रतिष्ठित है ?'' “मन में” । “मन किसमें प्रतिष्ठित 
“हृदय W" । हृदय किसमें प्रतिष्ठित है ?” URAI E 
याज्ञवल्क्य ने कहा, “अहल्लिक (थ्यर्थ बकबक करने वाला) यदि तु इस 
से अलग मानता है । यदि यह (हृदय) हम से भलग है तो इसको कुत्ते क्यों नहीं d 
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व्यानः प्रतिष्ठितऽइत्युदानुऽइति कस्मिन्तुदानः प्रतिष्ठितऽइति समानऽइति URON 


सऽएष नेति नेत्यात्मा । ग्रगृह्यो न हि गृह्मतेऽशीयों न हि शीर्यतेऽसङ्गो- 

ऽसितो न सज्यते न व्यथतऽइत्येतान्यष्टावायतनान्यष्टौ लोकाऽभ्रष्टो पुरुषाः स 
i -यस्तान्पुरुषान्वयुदुह्य प्रत्युह्यात्यक्रामीत्त त्वौपनिषद पुरुषं पृच्छामि d चेन्मे न 

विवक्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति त g शाकल्यो न मेने तस्य ह मूर्धा विपपात 
तस्य हाप्यन्यन्मन्यमानाः पारिमोषिणोऽस्थी न्यप ज ह्ल: USI NA 
^ थह याज्ञवल्क्यऽउवाच । ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते स मा पृच्छतु 
सर्वे वा मा पृच्छत यो वः कामयते तं वः पृच्छानि सर्वान्वा व: पृच्छानीतिते ह 
ब्राह्मणा न दधृषुः ॥२९॥ 

तान्हैतैः इलोकेः पप्रच्छ यथा दुक्षो वनस्पतिस्तथेव पुरुषोऽमृषा | तस्य 
पर्णानि लोमानि त्वगस्योत्पांटिका बहिः ॥३०॥ 

त्वचऽएवास्य रुधिर प्रस्यन्दि sausage: । तस्मात्तदातुन्नात्प्र ति रसो 
बृक्षादिवाहतात्‌ ॥३१॥. 


मा०्सान्यस्य शकरारिश Pesre स्नाव तत्स्थिरम्‌ । ग्रस्थीन्यन्तरतो 
दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता ॥३२॥ 


यद्धक्षो gut रोहति मूलान्नवतरः -पुनः । मर्त्य: स्त्रिन्मृत्यूना वृक्णः 


किसी से संयुक्त नहीं है । इसमें व्यथा नहीं है । ये आठ भ्रायतन हैं। as लोक हैं। आठ 
पुरुष है । वह झो इन पुरुषों को ठीक-ठीक जान लेता है, वह (जगत्‌ को जीत लेता है) 1” 
“मै तुझसे उगनिषत्‌ वाले,पुरुष के विषय में gangi यदि तू न बतावेगा तो तेरे fax 
का पतन हो जायगा” । शाकल्य उसको न समझा गौर उसके सिर का पतन हो गया | 
उसका सिर नीचा हो गया और उसको कुछ ग्रौर समझकर चोर उसकी हड्डियों को 
उठा ले गये। (maig वह वहाँ से खिसक गया) Ren 
अब याज्ञवल्क्य थोला, “हे ब्राह्मण वर्ग | आप में से जो कोई चाहे मुझसे प्रश्न 
रे । या सब मिलकर प्रश्‍न करें | प्रीग में से जो चाहे उससे मैं प्रश्‍न करू या श्राप सब 
से मैं प्रश्‍न करू ” वे ब्राह्मण समर्थ न हो सके ॥२९॥ 
उसने उनसे इन श्लोकों द्वारा पूछा :-- 
जैसे वृक्ष बन का पति है, उसी प्रकार पुरुष सत्य है । उप्तके,लोम पत्ते हैं, त्वचा 
छाल है ॥३०॥ | 
जैसे छाल से रस बहता है, dU ही खाल से रक्त । इसलिये आधात होने पर रक्त 
बहता है जैसे वृक्ष से रस ।।३१।। 
*भांस लकड़ी के गुदे के समान है । नसें लकड़ी की नसों के समान az हैं। हुड्डियाँ 


J 


| $5 qued का मीतरी भाग है । मज्जा मज्जे के समान है ॥३२॥ MT 4 
ae | जेसे वृक्ष कटने पर भी जड़ से बढ़ ग्राता है, उसी प्रकार मृत्यु से कटकर मनुष्य, | 
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कस्मान्मूलात्प्ररोहत्ति ॥३३॥ m 
रेतस$इति मा वोचत जीवतस्तत्प्रजायते । जात5एव न जायते को स्वेन॑ 
जनयेत्पुनः ॥ धानारुहऽउ वै बृक्षोऽन्यतः प्रत्य सम्भवः | यत्समूलमुद्रृहेयुवृ क्ष 
न पुनराभवेत्‌ । मत्यंः स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्मूलात्प्ररोहति । विज्ञानमा, 
ब्रह्म रातेर्दातुः परायणामू | तिष्ठमानस्य त॒द्विदऽइति ॥३४। ` 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ७॥ [६.९] u 


^ 
^ 


फिर किस जड़ से उगता है ॥1३३॥ : 
ऐसा मत कहो कि वीये से । क्‍योंकि did तो जीवित से ही उगता है 1 उत्पन्न 

होकर फिर उत्पन्न नहीं होता । उसको फिर कौन उत्पन्न करता है । वृक्ष साक्षात्‌ मरकर 

चान ग्रर्थात्‌ बीज से भी उत्पन्न होता है । यदि वृक्ष समूल नष्ट कर दिया जाय तो फिर 

नहीं उगता, मनुष्य मरकर फिर किस मूल से उत्पन्न होता है ? ब्रह्म विज्ञान है ग्रोर 

नन्द है । यही दान दाता का परायण (परम घाम) है, जो उसमें स्थित है और ' उसको x Un 

जानता है ॥३४॥ z 


अध्याय ६९ --ब्राह्मण १० 

जनको ह वैदेह5प्रासांचक्र । अथ ह॒ याज्ञवल्क्यअप्रावन्राज स होवा 
चैदेहो याज्ञवल्क्य किमर्थमचारीः पशुत्तिच्छुन्नण्वन्ता नित्युअयमेव सम्ार्डि 

यत्ते कश्चिदब्रवीत्तच्छ,णचामेति ॥१॥ E 
` अन्रवीन्मञउदङ्कः शोल्वायंतः। प्राणो षै ब्रह्मेति यथा सातृसान्पितृमाचाः 
चैदेह जूनक बैठा gat था । अब याज्ञवल्क्य भो प्रा गया = 
“हे याज्ञवल्क्य, कैसे ग्राये हो ? पशुम्रों के लिये या किसी qu 
उसने उत्तर दिया, “हे सम्रादू, दोनों के लिये. । “अच्छा * किस्से 
सिखाया हो वह हम सुने ॥ 2 Ig re TAS 


^ 
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चायंवान्त्र यात्तया तच्छौल्वायनोऽब्रवीत्प्राणो वै ब्रह्मेत्यप्राणतो हि कि efa- 
त्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मे5ब्रवीदित्येकपाह5एतत्सम्राडिति ॥२॥ 
>? सब नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य | प्राणऽएवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रियमित्येनदुपा- 


सीत का प्रियता. याज्ञवल्क्य प्राराऽएब सम्राडिति होवाच प्राणस्य वे सम्राट्क्रा- _ 


प्राणस्यैव सम्राट्कामाय ग्राणो वे सम्राट्परमं ब्रह्म नैनं प्राणो जहाति सर्वाप्येनं 
भूतान्यभिक्षर न्ति ॥३॥ 
देवो भूत्वां देवानप्येति । यऽएवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ 0 सहस्र ददा- 

मीति होवाच जनको वेदेह: स होवाच योज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य 
हरेवेति-कऽएव ते किमब्रवी दिति ॥४॥ 
| अब्रवीन्मे जित्वा शैलिनः । वाग्वे ब्रह्मेति यथा मातमान्पितृमानाचायंवा- 
नजर यात्तथा तच्छेलिनोच्तरवीद्वाग्वे ब्रह्वात्यवदतो हि किए स्यादब्रवीत्तु ते तस्या- 
यतनं प्रतिष्ठा न मे$ब्रवीदित्येकपाद्वा$एतत्सम्राडिति un 


| मायायाज्यं याजयत्यप्रतिगृह्यस्येः प्रतिगृह्ल'त्यपि तत्र वत्रशङ्का भवति यां दिश्वमेति 


| उस का क्या हो सकता है ? । इसका प्रायतन और इसकी प्रतिष्ठा भी तो सिखायी 
होगी ?" 
“उसने तो नहीं सिखाया कि ब्रह्म एकपात्‌ है” ॥२॥ 
` “अच्छा. याज्ञवल्वय ! इसकी व्याख्या करो””.। 
“प्राण ही, आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है । प्रिय करके इसी की उपासना 
करो | AE 

“हे याज्ञवल्क्य प्रियता क्या है ?” 

“हे सम्राट, प्राण ही प्रिय है । हे सम्राट, प्राण की ही कामना से न चाहने योग्य 
की चाह होती है, न A योग्न को लेता g,- जिधर जाता है प्राण के हो लिये बघ 
(मृत्यु) से डरता है । हे राजनु, यह सब्र प्राण के ही लिये है । प्राण ही परम ब्रह्म है । 

जो इस रहस्य को समभकर प्राण की उपासना करता है उसको प्राण नहीं Steal, सब 
प्राणी उसके पास आते हैं । और वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है” .॥३॥ 

“जनक वेदेह बोला, “मैं तुमको हजार हाथी के समान qu देता BU 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “मेरे पिता की ग्राज्ञा है कि जहाँ शिक्षा न दो वहाँ 
से कुछ मत लो । जनक ने qur, “at किसने तुमको क्या सिखाया ?” nxn 

ओ “शेली जित्वा ने हमको सिखाया है कि वाक ही ब्रह्म है” । ' 

matt तुमको वही सिखाया है जो एक माँ वाले, बाप वाले और aani- 


क्या लाभ $ इसका आयतत और प्रतिष्ठा भी तो सिखाई होगी? I 
. “हे सम्राट मुझे ug तो नहीं सिखाया कि ब्रह्म एकपात्‌ है” ux 
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t (सुशिक्षित) पुरुष को ferarar चाहिये था । वाकू ही ब्रह्म है । जो बोल नहीं सकता 


3 


आयतन और प्रतिष्ठा भी बताई है? 


7 
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कां० १४. ६. १०. ६-८ बृहदारण्यकम्‌ १९२३ : 


स वे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य | वागेवायतनमाक्राश: प्रतिष्ठा प्रज्ञ त्येनदुपासीत॑ « 
का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य वागव सम्राडिति होवाच वाचा वे. सम्राड्बन्धुः प्रज्ञायत- 
saa यजुवदः सामवेदोऽधर्वाङ्रिसऽइतिहासः पुराणां विद्याऽउपनिषदः इलोका: | 
सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानि वाचेव सम्राट्‌ प्रज्ञायन्ते वाग्वे समाद्‌ परमं | 
ब्रह्म नैनं वाग्जुहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति।॥६॥ 


देवो भूत्वा देवानप्येति | यऽएवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्य षभं सहस्रन्ददामीति 


gia जनको वंदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिताःमेऽमन्यत नाननुशिष्ग्र हरेतेति 
कऽएव ते किमनब्रवीदिति uon ° 


अन्गत्रीन्मे TH att: | चक्ष वं ब्रह्मेति यथा मातृमान्पित्‌मानाचार्यवान्त्र्‌- 
यात्तथा तद्वार्ष्णोऽब्रवोच्नक्ष बे ब्र्मत्यपश्यतो हि कि. स्यादब्रवीत्त ते तस्यायतनं 
प्रतिष्ठां न मेऽब्रवी दित्येकपाद्राऽएतत्स म्राडिति te. 


` सवं नो ब्रहि याज्ञवल्क्य । चक्षुरेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा सत्य मित्येने दु- 
पासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चक्षुरेव सम्राडिति होवाच चक्षुषा व सञ्राद्पश्यः | 


“अच्छा, याज्ञवल्क्य ! व्याख्या कगे | 
“वाक ही भ्रायतन है, श्राक शै प्रतिष्ठा है । प्रज्ञा करके इसकी उपसना grad i 
“य ज्ञवल्क्य 9 प्रजा क्या है ?” : PE 
“हे anm वाक्‌ ही प्रज्ञा है । हे सम्राट वाक्‌ से ही बच्चु जाना जाता है ऋरवेद _ : 
यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वांगिरस, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, प्नुव्या- 
ama, व्याख्यान, वाक से ही जाने जाते हैं | हे सम्राट्‌ वाक्‌ ही परम ब्रह्म है उसको | 
वाणी नहीं छोड़ती । सब प्राणी उसके पास झाते g ॥६॥ हु 
देव होकर वह देवों को प्राप्त होता है । जो इस रहस्य को समझता है । जनक | 
वेदेह ने कहा कि में तुमको हाथी के समान हजार गाय दू गा । याझवल्क्य बोले कि. 
पिता की आज्ञा है कि जिसको शिक्षा न दो, उससे कुछ न लो । 
तब जनक बोले, “और किसने तुमको क्या शिक्षादी? en 
asg बकुः ने मुभे'बताया, “चक्ष, ही ब्रह्म है ।” वाष्णं ने तुमको नहीं 
जो एक “माता वाले, पिता वाले और प्राचार्य वाले (सुशिक्षित) पुरुष को देनी चाहिये 
चक्ष ही ब्रह्म है। जो देख नहीं सकता उसका क्या हो सकता है? क्या तुमको 


“हे सम्राट्‌, मुझे तो नहीं बताया कि यह एकपात्‌ है" USI 
“अच्छा याज्ञवल्क्य, व्याख्या करो । | 
cag ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है । इस at | 


«० “हें याज्ञवल्क्य, सत्यता mme ? ` | 
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न्तमाहुरद्राक्षीरिति सःश्राहाद्राक्षमिति तत्सत्यं भवति चक्षुवे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म 
नैनं चक्षुजंहा ति सर्वाण्येन भूतान्यभिक्ष रन्ति ॥8॥ न 
देवो भूत्वा देवानप्येति । यऽएवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभं महस्रन्ददामीति 
होवाच जनको वेदेह: स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति 
कऽएव ते किमब्रवीदिति ligon 
>” अब्रवीन्मे गदेभीविपीतो “भारद्वाज: । श्रोत्रं वे ब्रह्म ति यथा मातृमास्रित्‌- 
मानाचार्यवान्त्र यात्तथा "तद्भारद्वाजोऽब्रवीच्छ्रोत्र' वे ब्रह्म त्यम्वुण्वतो हि fav 
स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवो दित्येकपाहा$एतत्मम्राडिति ॥११॥ 
स वै नो ब्रहि याज्ञवल्क्य । श्रोत्रमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽनन्तऽइत्येनदु- 
पासीत काऽनन्तता याज्ञवल्क्य दिशऽएव सम्राडिति होवाच तस्माद्रे सम्रा- 
Sui काः च दिशं गच्छति नँवास्याऽग्रन्तं गच्छत्यनन्ता हि दिशः श्रोत्र हि दिशः 
श्रोत्रं वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नेन श्रोत्र जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्ष रन्ति ॥१२॥ 
देवो भूत्वा देवानप्येति । यऽएवं . गिद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभं सहस्नन्ददा- 
मीति होवाच जनको वेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य ह हरे- 


ही कहते हैं कि तूने देखा ! जो वह कहता है क्रि?हां देखा है वही सत्य है । हे सम्राट्‌, 
5 ही परम ब्रह्म है। उसको चक्ष, नहीं छोड़ता और सब प्राणी उसको प्राप्त होते. 
nel - 


और वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को समझकर इसवी 
उपासना करता है ।” जनक ने कहा, “हें याज्ञवल्क्य मैं तुमको हाथी के तुल्य हजार गाय 


दूंगा ” । याज्ञवल्क्य बोले, “महाराज ! मेरे बाप को ग्राज्ञा है कि जिसको शिक्षा न दो 
उससे दाँन न लो” Noll : 


“गर्देभीविपीत भारद्वाज ने मुझे बताया कि श्रोत्र ही ब्रह्म है” । र 
“भारद्वाज ने तुमको वही शिक्षा दी जो एक माता वाले, पिता वाले और भ्राचायं 
वाले (सुशिक्षित) पुरुष को देनी चाहिये थी । श्रोत्र ही ब्रह्म है, जी सुन नहीं सकता, 
उसका क्या फल है ? परन्तु क्या तुमको उसके भ्रायतन और प्रतिष्ठा को भी बताया ?” 
“हे HIE, मुझे नहीं बताया कि वह एकपात्‌ है ?” ॥११॥ 
“याज्ञवल्क्य | इसको व्याख्या करो” । "श्रोत्र ही आयतन है । आकाश प्रतिष्ठा 
है । अनन्त करके इसकी उपासना करो ।'' ; 
“हे याज्ञवल्क्य, अनन्तता क्या है ?” ६5. 
“हे Ware "शिक्षा ही अनन्त है, इसी लिये हे सम्राट्‌, जिस दिशा में चले जाओ, उस 
दिशा का अन्त नहीं मिलता, दिशा अनन्त है । श्रोत्र दिशा है, हे 
सम्राट्‌, उसको अत नहीं छोड़ता ओर सब बा उसको ue होते है e "xus 


px Wig देव होकर, देवों को पाता है, जो इस रहस्य को समझकर उसकी उपा- 
a करता है ।“ जनक ने कहा, “हे याज्ञवल्क्य, मैं तुम को हाथी के तुल्य हज़ार गांयें 
gir 1 “= 


"^ 


~ 
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cig कऽएव तै किमब्रवीदिति ॥१३॥ 
` अब्रवीन्मे सत्यकामो जाबालः । मृतो वे ब्रह्म ति यथा मातृमान्पितृमानाचा- 
यवान्त्र यात्तथा तत्सत्यक्रामो$ब्रवीन्मनो वै ब्रह्मेत्यमनसो हि faVer faa 
ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मे$ब्रवी दित्येकपाद्वा.एतत्सम्राडिति ॥1१४॥ | 
१ सवे नो ब्रू हि याज्ञवल्क्य | मनऽएवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा$नन्द5इत्येनदुपा- 
साते काऽऽनन्दता याज्ञवल्क्य मनऽएव सम्राडिति हौवाच मनसा वं समाट स्त्रियः 
मभिहय॑ति तस्यां प्रतिरूपः पुत्रो जायते सऽग्रानन्दो मनो वे समाट्‌ परमं ब्रह्म नैनं 
मनो जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्ष रन्ति॥१५॥ 
ठेवो भूत्वा देवानप्येति | यऽएवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यषभं सह्रन्ददामीति 
„ हौवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति 
asua ते किमब्रवीदिति ॥१६॥ 
अब्रवीन्मे विदग्धः शाकल्यः | हृद्यं वे ब्रह्म ति यथा मातुभान्पितमाना- 
चार्यवान्त्र यात्तथा तच्छाकल्लोऽब्रवीड,दयं वे ब्रह्मं त्यहूदय हि किध स्या दित्यब्रवीत्त | 


2 याज्ञवल्क्य बोले, “महाराज, मेरे पिता जो को ग्राज्ञा है कि जब तक शिक्षा न दो 
किसी से दान न लो” ॥१३॥ 2 


“जाबाल सता काम ने मुझको सिखाया, कि मन ही ब्रह्म है" 
“सत्य काम ने तुमको वही बताया जो एक माता वाले, पिता वाले और अ्ाचायं | | 
चाले (सुशिक्षित) पुरुष को सिखाना चाहिये था मन ही ब्रह्म है। जो सोच नहीं सकता... 
उसका क्या फल ! परन्तु क्या तुम को उसका ग्रायतन और प्रतिष्ठा भी सिखाई” । 
“ऐसा तो नहीं सिखाया | परन्तु हे सम्राट्‌, थह तो एकपात्‌ ही है” ॥१४।। 
“हे याज्ञवल्क्य इसकी व्याख्या करो ?” ue 
“हे asig मन ही आयतन है । आकाश प्रतिष्ठा है । आनन्द करके इसी की उपा- 
. सना करो” = 
हे याज्ञवल्क्य, ग्रानन्दता क्या है?” 4 
“हु सम्राट, मन ही आनन्दता है । हे सम्राट्‌, मन से ही स्त्री से व्यवहार करत 
है। श्रौर उसमें उसी का प्रतिरूप पुत्र उत्पन्न होता है | यही आनन्द है । हे 
हीं परम ब्रह्म है । उसको मन नहीं छोड़ता । -उसके पास सब प्राणी ard 
BS ag देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को जा 
सना करता है” | जनक बोले, “ह याज्ञवल्क्य ! मैं तुमको हाथ 
& Tr | याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “हें राजन्‌ मेरे बाप का आदेश 
को शिक्षा न दो किसी का दान मत ग्रहण करा” ॥१६॥ 
मुझको विदग्ध शाकल्य ने शिक्षा दी कि हृदय ही ब्रह्म है 
“शाकल्य ने तुमको वही शिक्षा दी जो एक माता वाला, पित 
चाला पुरुष दे सकता था । हृदय 

` परन्तु क्या तुमको इसका आयतन सौ 


को 
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ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवीदित्येकपाद्वाऽएतत्सञ्राडिति ॥१७॥ 

स वै नो ब्र हि याज्ञवल्क्य । हृदयमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्ये- 
azada का स्थितिता याज्ञवल्क्य हृदयमेव, समाडिति होवाच हृदयं व समाद्‌ 
सर्वषां भूतानां प्रतिष्ठा हृदयेन हि सर्वाणि भूतानि प्रतितिष्ठन्ति EAA वे समाद्‌ 
परमं ब्रह्म नेन हृदयं जहाति सर्वाण्येनं भूतान्य भिक्षरन्ति esi! 

८ + देवोभत्वादेवानप्येति। sus विद्वामेतदृपास्ते हस्त्यषभ ४ wea ददा- 
मीति होवाच जनको वैदेह: स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य 
हरेतेति ngel 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ८५ fs. १०] ॥ 


E 
- "है सम्राट, ug तो नहीं बताया । यह एकपात्‌ ही है” ute । | 
हैं याज्ञवल्क्य, उसको समभाग्नो" | 
(हृदय ही आयतन है ग्राकाश ही प्रतिष्ठा है । स्थिति करके इसको उपासना 
करो" 
“स्थिति क्या है ? हे याज्ञवल्क्य |^ d 
“हे सम्राट्‌, हृदय ही । हृदय ही सब yal की प्रतिष्ठा है । हृदय से ही सब 
भूत प्रतिष्ठा को पाते हैं । हे सम्राट्‌, हृदय ही परमब्रह्म है । उसका हृदय नहीं छोड़ता 
आर सब प्राणी उसको प्राप्त होते हैं dts! 
वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को समझकर उसकी उपा- 
सना करता है” । जनक वैदेह बोले, “मैं तुमको हाथी के तुल्य सौ गायें दु गा” । याज्ञ- 
बल्ल ने उत्तर दिया, “राजन्‌ मेरे पिता का आदेश है कि जब तक किसी को शिक्षा न दो 
उसका दान मत लो” ॥१९॥ 
(3). 
"o Ws सम्बन्धी सारांश 
जनक याज्ञवल्क्य संवाद 
(ET 
उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां कुछ विशेष नहीं । 
; j i oO Co 
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जनक -याशवत्वयसवाद (3) 


अथ हू जनक्रो वेदेहः कूर्चादुपावसपंन्तुवाच D समस्ते याज्ञवक्यानु मा शा- 
धीति स होवाच यथा वै सभाण्महान्तमध्वातमेष्यन्रथं वा नावं वा समाददीतवमे- | होळ 
चदाभिरुपन्तिषद्भिः समा हितात्माऽस्येवं वृन्दा रकऽग्राढथः सन्नधीतदेळउक्तोपनि- 
षत्कऽइतो विमुच्यमानः कव गमिष्यसीति नाहं तदृभगयन्वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ 
4 Wsg तद्वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु भगवानिति ॥१॥ | | 

स होवाच । इन्धो वै नामेष योऽयं दक्षिणोऽक्षन्पुरुषस्तं वाइएत्तमिन्ध७ © 
सन्तमिन्द्र$इत्याचक्षते परोऽक्षेणेव परोऽक्षप्रिया-ऽइव हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः ॥२॥ 


रति । = 


जनक Rg सिंहासन से उतर कर वोले, “नम्स्ते याज्ञवल्क्य ! मुझे शिक्षा _ 
fax उसने ,चहा, “हे सम्राट्‌, जैसे दूर की याभा को चलने वाले रथ यो नाका | 
आश्रय लेते हैं, उसी प्रकार इन उपनिषदों की सहायता से तेरा मन युक्त है । इससे तू ES 
चनाढ य श्रौर यशस्वी है | वेद का पढ़ा हुआ मरौर उपनिषत्‌ का समझा हुआ है। इस 
शरीर को छोड़कर कहाँ जायगा ? = 

“भगवन्‌ मैं यह तो नहीं जानता कि कहां जाऊंगा न “अच्छा मैं तुमको बताता . 
हैं कि तुम कहां जाओगे । प 

“अच्छा भगवन्‌ बताइये'' utu ल 

उसने कहा, “इन्ध नाम हैं उसका जो दाहिनी आँख में पुरुष है। इसी 
को इन्द्र कहते E. परोक्षरूप- से । क्योंकि देव परोक्ष-प्रिये होते और प्रत्यक्ष से 
दोष होता है UW 

झौर जो बांई ate में इस पुरुष का रूप है वह उसकी पत्नी 
दोनों का योग हृदय के भीतर का स्थान है । जो हृदय के भीतर १ 
दोनों का भन्न हैं। हृदय के भीतर जो जाल है वह इत दोनों का आश 
से जो ऊपर को नाड़ी चढती है वह इनके चलने का मार्गे है। केशों 


स्थित हैं, इन्हीं में होकर वह श्रन्न चलता है 
wes से पुष्टि पाता R UAM, o 
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ता वा$अस्येता: हिता नाम नाड्यो यथा केश: सहस्रधा भिन्नऽएताभिर्वा 
5एतमास्रवदास्रवति तस्मादेष प्रविविक्ताहारतुर-5इव भवत्यस्माच्छारीरा- 
दात्मनः NYX ; 
LLL, तस्य वाऽएतस्य पुरुषस्य । प्राची दिक्प्राञ्चः प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणा: 
प्राणाः प्रतीची दिवप्रत्यऊच: प्राणाऽउदीची दिगुदञ्चः प्राणा$ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वाः 
प्राणाऽम्रवाची दिगवाञ्चः प्राणा सर्वा दिशः सर्वे प्राणा Mud c 

स5एप नेति नेत्यात्मा । wren न हि गृह्मतेऽशीर्यो न हि Airaa- 
ऽसितो न सज्यते न व्यथते$भयं वै जनक प्राप्तो$सीति होवाच याज्ञवल्क्यः स 
होवाच जनको वेदेहो नमस्ते याज्ञवल्क्याभयं त्वा गच्छताद्यो नो भगवन्नभयं 
वेदयसऽइमे विदेहाऽग्रयमहमस्मीति ॥६॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ९॥ [६. ११] qw: प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या १०७ ॥ 
इति .षष्ठोऽध्यायः समाप्तः [ ९७]॥ 


१2 


- 


इस पुरुष के पूर्व दिशा में qd प्राण हैं ग्रोर दक्षिण दिशा में दक्षिण, पश्चिम 
की दिशा में पश्चिमी प्राण हैं भोर उत्तर को दिशा में उत्तरी प्राण, ऊपर की दिशा में 
ऊपर के प्राण और नीचे को दिशा में नीचे के प्राण । सब दिशाग्रों के सब प्राण हैं vi 

यह आत्मा न ऐसा है न वेसा है । वह अग॒द्य है aaia पकड़ा नहीं जा सकता, 
अशीयं है ग्रर्थात्‌ फाडा नहीं जा सकता, श्रसंग और असित है ग्रर्थात्‌ किसी से बंधा नहीं 
है। उसे कोई व्यथा नहीं होती । वह waa है। हे जनक तुमने उस आत्मा को प्राप्त 
कर लिया है” । ऐसा याज्ञवल्क्य ने कहा । इस पर जनक, Fe बोला, “ हें याज्ञवल्क्य ! 
आपने जिस अभय आत्मा का मुझको उपदेश किया है, उसकी आपको भी प्राप्ति हो । 
यह विदेह देश और मैं ये सब अ।पके हुये” ngu 


s 
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> ज्योतिःपुरषविचारः NE 
अध्याय ७--बाह्मण १ = 


जनक! g वेदेहं याज्ञवल्क्यो जगाम । स मेने न वदिष्यऽइत्यथ ह यज्जन- 
रच वेदेहो याज्ञवल्क्यरचाग्निहोक्र समुदतुस्तस्म हृ ग्राज्ञवल्क्यो वरं ददो से ह 
कामप्रश्‍नमेव Ta AV हास्मे ददो त४ ह सम्राडेव qd: पप्रच्छ ॥१॥ | 
याज्ञवल्क्य किज्योतिरयं पुरुष5इति। आदित्यज्योतिः समाडिति होवाचा- _ 
दित्येनेवायं.ज्योतिषा55स्ते पल्ययते ated विपर्यतीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य URN 
: अस्तमित5भ्रादित्ये याज्ञवल्त्रय । किज्योतिरेवायं पुरुषऽइति चुन्द्रज्योतिः 
समाडिति होवाच चन्द्रे णैवायं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कमं कुरुते विपर्येनीत्येव- ” _ 
मेवेतद्याज्ञवल्क्य ॥३॥ EN 
c कि ज्योतिरेवायं पुरुष | 
5इत्युग्निज्योतिः समूह होवाचाग्निनेवायं ज्योतिषाऽस्ते पल्ययते कम कुर्ते 
याज्ञवल्क्य जनक वैदेह के पास गया और विचार किया कि मैं नहीं बोलू.गा। 0 
इससे qd. यह, घटना हो चुकी थी कि जनक वैदेह और याज्ञवल्क्य दोनों ने झग्निहोत्र | 
के विषय में वार्तालाप किया था और याज्ञवल्क्य ने जनक को एक वर दिया थाकिजो 
चाहो पूछ लो । उसने कहा कि जब मेरी इच्छा होगो पूछ लू गा । उसने इस प्रार्थना को 3 
स्वीकार कर लिया । सम्राट ने पहले उससे प्रश्‍न किया :-- ॥१॥ क 
यह पुरुष किस ज्योति वाला है ? हे याज्ञत्रल्क्प । उसने उत्तर दिया, “हे सम्राट wu! L 
आदित्य ज्णेति वाला । आदित्य ज्योति के सहारे ही यह बैठता है, चलता है, काम कर 
है भौर घर लोट भ्राता है । ; 
“हाँ याज्ञवल्क्य, ठीक है" ॥२॥ E 5 
“हे याज्ञवल्क्य, qd के छिप जाने पर इस पुरुष में किसकी ज्योति रहती 
उसने उत्तर दिया, “हे ware, चन्द्र की ज्योति यह चाँद को ज्योति 
बैठता है, चलाता फिरता है और लोट भ्राता है ts x 
“हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है ॥३॥ = 
जनक ने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य, जब सूर्ये और चाँद दोन 
पुरुष की कौन सी ज्योति है! = | 
“हे gore, भ्रग्ति ज्योति । अग्नि की ज्योति से 


~ 


लोट भ्राता है" ARE CE 
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eo 
विपर्पेत त्येवमेवतद्याज्ञवल्क्य ॥४॥। 
स्तमित5पग्रादित्ये काज्ञवल्क्य | चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेअनौ किज्योतिरे- 
वायं पुरुषऽइति व]ग्ज्योतिः समाडिति होवाच वाचेवायं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कम 
करले. विपर्यतीति तस्माद्वै समाडपि यत्र स्वः पाणिनं विज्ञायतेऽथ यत्र वागुच्च- 
रत्युपेव तत्र च्येती त्येवमेवेतद्याज्ञवह्क्य UA 
ग्रस्तमितऽआदित्ये याज्ञवल्क्य । चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽनौ शान्तायां 
वाचि कि ज्योतिरेवायं पुरुषऽइत्यात्मज्योतिः सुमाडिति होवाचात्मनँवायं ज्योति- 
षाऽऽस्ते पल्ययते कमं कुरुते विपर्यंतीति ॥६॥ शतम्‌ ७५०० ॥ 


. कतमऽग्रात्मेति | योऽयं विज्ञानमयः पुरुषः MÀY हृद्यन्तर्ज्योतिः स समान 
सग्नुभौ लोको संचरति ध्यायतीव लेलायतीव सधी: स्वप्नो भुत्वेमं लोकमति- 


क्रामति jl 
` स वाऽग्नयं पुरुषो जायमानः । शरीरमभिसम्पद्य॒मानः_ पाप्मभिः av 
स॒ज्यते सऽउत्कामस्मियमाणः पाप्मनो मृत्यो रूपारि lai 


तस्य वाऽएतस्य FRET | हृ$एव स्थाने भवतऽइदं च परलोकस्थानं wp sed. 


“हाँ याज्चवल्क्य, ऐसा ही है” ॥४॥ : 
“ह्‌ याज्ञवल्क्य, सुर्य, चाँद और अग्नि के अस्त हो जाने पर इस पुरुष की क्रौन सो 
ज्योति है ?” 


उसने कहा, “हे सम्राट्‌, वाक्‌ । वाक से ही वह बैठता, चलता और लौट भ्राता 
है। हे Wale, जब भ्रपना हाथ भी नहीं दीखता, उस समय जिधर से आवाज आती है 
उधर को ही चलता है” । “हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है” uy 

"d याज्ञवल्क्य, qu और चाँद के छिप जाने ate अग्नि तथा वाणी के शान्त हो 
जाने पर इस पुरुष में कोन सी ज्योति रहती हैं ? 

“हे सम्राट, ग्रात्मज्योति। MIT की ज्योति के सहारे ही बैठता, चलता और 
फिरता है” us 

“ag आत्मा कौन सा हे?” 


“जो यह विज्ञानमय पुरुष है, प्राणों में है । हृदय की ज्योति है । वह समान 
- भाव से दोनो लोकों में चलता है । वह सोचता सा है और चलता सा है । वह स्वप्न द्वारा 
संसार से प्रतिक्रमरए करता है 11७1 


यही पुरुष उत्पन्न होकर शरीर में आकर पापों के सम्पर्क में भ्राता है प्रौर यहाँ से ^ 
| उठकर मरने के पश्चात्‌ मृत्यु रूप पापों से छूट जाता है ॥८॥ 


- - इस पुरुष के दो स्थान हैं । यह लोक और परलोक | तीसरा बीच का स्वप्न- 


ka 
X 


x e 
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तृतीय! स्वप्नस्थानुं तस्मिन्त्संध्ये स्थाने तिष्ठन्नुभे स्थाने पश्यतीदं च परलोक- | x 
-स्थानं च eN 


अथ यथाऽऽक्रमोऽयं परलोकस्थाने भवति | तमाक्रममाक्रम्योभयान्पाप्स्ट- | ES 
$प्रानन्दांश्च „पश्यति सृ यत्रायं प्रस्वपित्यस्य लोकस्य सर्वावतो मात्रामपादाय स्वयं | 
विहृत्य स्वयं निर्माय स्वेन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्राय पुरुषः स्वयं 
ज्यतेति भ॑वति ॥१०॥ us 
न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भवन्ति ।अथ रथान्रथयोगान्पथः सृजते 
न तत्रानन्दा मुदः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्मुदः प्रमुदः सृजते न तत्र वेशान्ताः स्रवन्त्य 
पुष्करिण्यो भवन्त्यथ वेशान्ताः स्रवन्तीः पुष्करिणीः सृजते स हि कर्ता ॥११॥ - 
तदप्येते श्लोकाः | स्वप्नेन शारीरमभिप्रहत्यासुप्त: सुप्तानभिचाकशीति॥| 


स्थान है । इसी बीच के स्थान. में स्थित होकर - वह दोनों स्थानों को देखता है।इस लोक - | 
को भी और परलोक को भी Ue 3 

वह परलोक स्थान को क्रमशः जाता है । और जिस समय इन क्रमों को पार | 
करता है, उस समय पापों और भ्रानेन्दो दोनों को देखता है ।'जब वह सोता है तो इस OO 
लोक की सब मात्राजो (तन्मात्राग्रो) को हठोकर स्वयं नष्ट 'करके स्वयं निर्माण करके | x 
moat ही क्रान्ति तथा ग्रपनी हो ज्योति से सोता p इस दशा में पुरुष स्वयंज्योति हो. | 
जाता है ॥१०॥ 

इस अवस्था में रथ, घोडे, मार्ग कुछ भी नहीं होते, परन्तु वह रथों, घोड़ों ग्रोर 4 
मार्गों को. बनाता है म्रानन्द मोद प्रमोद की सामप्री भी नहीं होतो, परन्तु वह स्वयं 
आनन्द, मोद और प्रमोद को बनाता है । वहाँ तालाब, नदियां या झोले भी नही होती 
परन्तु वह तालाब, नदियों और झीलों को बनाता है । वही इन सब का कर्ता Wa 
बनाने वाला होता है | E 


t 


संस्कारों की सहायता से भ्रपना एक और संसार रच लेता है॥११॥। छ. 3 | 
इसी विषए के थे इलोक भी हैं :-- | 
जब स्वप्न भ्रवस्था में mar है तो शोरोरिक 
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शुक्रमादाय पुनरेति स्थान७ हिरण्मयः पौरुष.एकह७सु:४१२॥ 2 
प्राणेन रक्षन्नपरं कुलायं बहिष्कुलायादमृतशचरित्वा । सऽईयतेऽअमृतो 
HAMA हिरण्मयः पौरुषञएकह एस: ॥१३॥ 
स्वप्नान्तऽउच्चावचमीयमानो रूपाणि देवः कुरुते बहूनि । उतेव स्त्रीभिः 
सह मोदमानो जक्षदुतेवाऽपि भयानि पश्यन्‌ ॥ १४। f 
. आराममस्य पश्यन्ति । न तं कश्चन पर्श्यतीति तं नायतं बोधयेदित्याहुदु - 
भिषज्य७ grea भवृति यमेष न प्रतिपद्यते XUI 
अथो खल्वाहुः। जागरितदेशऽएवास्येष यानि wa जाग्रत्पश्यति तानि 
श इव्यय पुरुषः स्वयं जोति भे वतीत्येवमेवैतदज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्र 
ददाम््रतऽऊध्वं विमोक्षायेव ब्र ही ब्र हीति ।। १६॥ 
A स वाऽएषऽएतस्मिन्त्स्वप्नान्ते | रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुण्यं च पापं च पुनः 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायैव स यदत्र किचित्पश्यत्यनन्वागतस्तेन भव- 


हंस इसलिये कहा कि स्वप्न अवस्था में वह शारीरिक चेष्टाम्नों को सवंथा छोड़कर स्त्रं 
अपनी बीज शक्ति से स्वप्न-संवन्धी rers] को करता है । जैसे र्थ नहीं है फिर भी 
कल्पनामय रथ बनाता हैं इत्यादि ॥ १२॥ S : 


यह ग्रमृत-ग्रात्मा प्राण-शक्ति को सहायता से तो शरीर रूपी घोसले की रक्षा 

करता रहता है । परन्तु स्वयं शारीरिक जगत्‌ के बाहर विचरता है भ्रर्थात्‌ मानसिक या 

: काल्पनिक जगत्‌ बनाता है। यह ज्योतिर्मय एकहंस तथा भ्रमर पुरुष अपनी इच्छा के 
अनुकूल विचरता है । अर्थात्‌ जो मोद-प्रमोद चाहता है, उनकी कल्पना कर लेता है ॥१३॥ 


“स्वप्न-प्रवस्था में डाँवाडोल होकर बहुत से रूप बनाता है। कभी स्त्रियों के साथ 
आनन्द करता है कभी भयःनक वस्तुओं को देखता है 11१४1 


लोग उसके मोद-प्रमोद को ती देखते हैं । परन्तु कोई उसको नहीं देखता । कहावत 
भी है कि उस व्यापक का ज्ञान नहीं होता। जिसको इसका ज्ञान नहीं होता, उसके लिये 
- यह एक कठिन समस्या ग्रर्थात्‌ दुर्भाग्य की बात है ॥१ MII 
कुछ लोग ऐसा कहते हैं कि स्वप्न अवस्था जाग्रत भ्रवस्था ही है, quif जिन 
tat को जागृत में देखता है उन्दों को स्वप्न में | परन्तु यहाँ तो यह पुरुष श्रपनी ही 
zs | ज्योति वाला होता है, अर्थात्‌ वह शारीरिक जग्रत्‌ का ग्राश्रय नहीं लेता । 
i = ` जनक ने कहा, “ठीक है याज्ञवल्क्य ! मैं हजार गायें आपकी भेंट करता हूं । अरब | 
` इससे आगे मोक्ष के लिये उपदेश कीजिये” ॥१६॥ - z 
— (याशवल्क्य बोले) “वही पुरुष इस स्वप्न के अन्त में पुण्य ale पाप दोनों में 
_ रमकर, (TRT A उनको देखकर फिर जागृत अवस्था को उल्टा लौटता हैं (होश ; 
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कां० १४. ७. १. १७-२० वृहदारण्यकम्‌ १६३३ 


त्यसङ्गो ह्ययं पुरुषऽइत्येवमेवेतद्याज्ञवल्व्य सोऽहं भगवते Aaa ददाम्यतऽऊध्वं 
विमोक्षायैव ब्र हीति ॥१७।} । 


तद्यथा महामत्स्य:। उभे कुले$ग्रनुसंचरति पूर्वं चापरं चेवमेवायं पुरुष- 
ऽएताऽउभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं न्तं p 
एता5उभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं च ॥१८॥ 

तद्यथा$स्मिन्नाकाशे | ष्येनो वा सुपर्णो वा विपरिपत्य श्रान्तः सएहुत्य पक्षौ 
संल्ल्यायेव धियतऽएत्रमेवायं पुरुषऽएतस्माऽग्रन्तायं धावति यत्र सुप्तो' न कं चत्त 
कासं कामयते-च कं चन स्वप्वं पश्यति ॥१९॥ 


ता वाऽभ्रस्येताः | हिता नाम नाड्यो यथा केशः सहन्नधा भिन्नस्तावता- 
ऽशिम्ना _तिष्ठन्ति शुक्लस्य नीलस्य पिङ्गलस्य हरितस्य लोहितस्य पुर्णाऽग्रथ्‌ यत्रनं 
घ्नन्तीव जिनन्तीव हस्तीव विच्छाययति nafaa पतति यदेव जाग्रदुभयं, पश्यति 
तदत्राविद्यया भयं मन्यतेऽथ यत्र राजेव देव -ऽ३वाहमेवेद© सर्वेमस्मीति मन्यते 
सोऽस्य परमो लोकोऽथ यत्र सुप्तो न कं चन कामं कामयते न कं चन स्वप्न 
पश्यति ॥२०॥ | 


में आता है) । वह इस अवस्था में जो कुछ देखता हे, उससे लिप्त नहीं होता, क्योंकि यह 
पुरुष संग अर्थात्‌ निर्लेप है ।” जनक ने कहा, “हि याज्ञवल्क्य, यह सब ठीक है । मैं झाप 
को एक हज़ार ma भेंट करता gi भ्रब आप मोक्ष के लिये इपसे आगे को उपदेश 
कीजिये” ॥१७॥ ^ 

(याज्ञवल्क्य ने कहा), “जैसे बडो मछली नदी के दोनों rel तक जाती है, इस तट. 
तक भी और उस तट तक भी, इसी प्रकार यह पुरुष भी दोनों अवस्याग्रों तक पहुंचता है 
स्वप्न तक भी और जागृत तक भी” ॥।१८॥ 

जैसे चील या गरुड़ प्राकाश में घूमता हुआ थक जाता. है और अपने Tal को 
समेट कर घोंसले की ओर भ्राता है, इसी प्रकार यह पुरुष भी (स्वप्न आर जागृत अवस्था- - 
ओं में विचरता gaT थककर) उस भ्रवस्था तक पहुंच जाता है, जहाँ सो कर न कुछ कामना 
कर सकता है और न स्वप्न देख सकता है” REU 

“इसकी “हिता? नामी नाडियाँ हैं जो बाल के हजारवें भाग के तुल्य बारीक | । 
इनमें सफ़ेद, नीला, पीला, हरा. तथा लाल द्रव भरा हैं। इसोलिये जब वह (स्वप्न में) 
देखता है कि कोई लोग उसको मार रहे हैँ या परास्त कर रहे हैं या हाथी उसको रोक 
रहा है या वह गड्ढे में गिर रहा है तो जैसा-जेसा भयानक EST उसने जागृत में देखा था 
वैसा वेसा भय स्वप्न में भी मानता है। जिस अवस्था में ag ऐसा मानता हैं कि मैं 


राजा'के समान हूँ या देव के समान हूँ या सब कुछ मैं ही है, तो यह उसका परमलोक है । E 


^ 


जहाँ सो कर न कोई कामना करता है न.स्वप्त देखता है ॥२०॥ 
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तद्वाऽग्रस्येतत्‌ | ग्रात्मकाममाप्तक[ममकारमा!? रूपं तद्य॒था प्रियया feaur 


सम्परष्विक्तो न बाह्य कि बच चेद्‌ नान्तरमेवमेवाद्ध४ शारीरऽभ्रात्मा प्राज्ञे- 
नात्मना सम्परिष्वक्तो न बाह्म कि चन वेद नान्तरम्‌ ॥२१॥ 

=¬ तृद्वाऽप्रस्येतत्‌ | भ्रतिच्छन्दोऽपहतपाप्माऽभय! रूपमणोकान्तरमत्र पिता- 
ऽपिता भवति माताऽमाता लोकाऽभ्रलोका देवाऽग्रदेवा वेदाऽग्नवेदा यज्ञाऽभ्रयज्ञाऽश्रत्र _ 
स्तेनोऽस्तेनो भवति भ्र णहा$भ्र णाहा पौल्कसोऽपौल्कसश्चाण्डालोऽचाण्डाल 
श्रमणोऽश्रमणस्तापसोऽतपसोऽनन्वागतः पृप्प्रेनान्वागतः पापेन तीर्णो हि तदा 
सर्वाञ्छोकान्हूदयस्य भवति ॥२२॥ 


यद्दै तन्न पश्यति | पद्यन्वे तदुद्रष्टव्यं न पस्यति न हि द्रष्टुह ष्टेविपरिलोपो 
विद्यंते$विनाशित्वान्न तु तद्द्विती तु तदिद्वतीयंम॒स्ति' ततोऽन्यद्विभक्त यत्पश्येतु ॥२३॥ 


- de तन्नजिध्रति । जिघ्नन्व तद्घातव्यं न जिघ्रति न हि प्नातुर्त्राशाहि- 
परिलोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तदुद्ितीयमस्ति ततो5न्यद्रिभक्त यज्जिघ त्‌ 
॥ २४ ॥ : 

ag तन्न रसयति । विजानन्वे तद्रसं न “रसयति न हि रसीयितू रसाद्वि- 


इसके तीन रूप हैं :--आ्रात्मकामता, आप्तकामता और ग्रकामता । जैसे प्रिय 
स्त्री से ग्र लिगन करके न किसी बाहर की चीज़ को देखता है न भोतेर की । इसी प्रकार 
यह शरीर सम्बन्धी आत्मा प्रज्ञान रूपी ग्रात्मा से आलिगन करके न किसी बाहर की चीज 
को जानता है त्र भीतर की” us 
यह उसका ग्रसली रूप है कामना रहित, पाप रहित और भय रहित | इस 
अवस्था में पिता पिता नही होता माता माता नहीं, लोक लोक नहीं, देव देव नही, वेद 
वेद नहीं, यज्ञ-यज्ञ नहीं, इस अवस्था में चोर-चोर नहीं, गर्भधातक-गर्भधातक नहीं, aq- 
संकर वणां संकर नहीं, चाण्डाल चाण्डाल. नहीं | श्रमण-श्रमण नहीं, तपस्वी-तपस्वी नहीं | 
न पुण्य में लिप्त, न पाप में लिप्त । उस समय हृदय के सभी शोको से तर जाता 
है URRU 6 
; ऐसा तो नहीं है कि वह देखता न हो 1 देखंता ग्रवश्य है । देखने वाले 
कौ देखने की शक्ति तो मारी नहीं जाती । वह शक्ति तो नाशवाली नहीं । 
बात यह है कि उसके सिवाय कोई है तो नहीं जो उससे अलग हो भौर जिसे वह देख 
सके ॥२३॥ 
: ऐसा तो "हे नहीं कि वह सूघता न हो । सूघता तो अवदय है । सुघने वालेको 
सुघने की शक्ति तो मारी. नहीं जाती | वह शक्ति तो नाश वाली नहीं है | बात यह है . 
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परिलोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु afeitar तु तदृद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त यद्रसयेत्‌ 
N २५ 11 

Wé तन्न वदति । वदन्वे तद्वक्तव्यं न वदति,न हि वक्‍्तुवक्तेवेंचो विपरि- 
लोगो विद्यते$विनाशित्वान्त तु तद॒द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्वदेत्‌ । Igi 

wg तन्न pun aped तच्छोतव्यं श्ुणोति fg ओतुः श्र तेवि- 
pi विद्य ते$विनाशित्वान्न तु तदुद्दितीयमस्ति” ततोऽन्यद्विभक्त यच्छ णुयात्‌ 

ag तन्न मनुते | मन्वानो वे तन्मन्तव्यं न मनुते न हि मन्तुर्मतत्रिपरिलोपो 
विद्यतेऽविनासित्वान्न तु तदिद्दती यमस्ति त॒ तदिद्दती यमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त यन्मन्वीत ॥२८॥ 

VARRE En um 

Ug तन्न स्पृशति । स्पृशन्वे तत्स्प्रष्टव्यं न स्पृशति न fg eg स्पृष्टेवि- 
परिलोपो$विनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त यत्स्पुशेत्‌ UFEN 

ug तन्त विजानाति | विजानन्वे तद्विज्ञेयं न विजानाति न हि विज्ञातु- 
विज्ञानाहिपरिलोपो विद्यते$विनांशित्वान्न तु तद्वितीयमस्ति ततोच्न्यद्विभक्त 
यहिजानीयात्‌ ॥३०॥ 7 


शक्ति नहीं मारी जा सकती । वह शक्ति नाशवाली नही हैं । बात यह है कि उसके सिवाय 
दूसरा तो कोई होता नहीं जो उससे अलग हो और जिसको वह चख सके ॥२५॥ 

ऐसा तो है नहीं कि वह बोलता न हो । बोलता अवश्य Ea बोलने वाले की 
बोलने की शक्ति मारी नहीं जाती । वह शक्ति नाश वाली नहीं है । बात यह है कि उससे 
अलग दूसरा कोई नहीं है जिससे वह बोल सके ॥२६॥ 

ऐसा तो हैं नहीं कि वह सुनता न हो | सुनता तो अवश्य है । सुनते वाले को 
सुनने की शक्ति नहीं मारी जा सकती । वह शक्ति नाश वाली नहीं है । बात यह है fe 
उसके. सिवाय दूसरा तो कोई होता नहीं, जो उससे ग्रलग हो और जिसको वह सुन 
सक ।।२७॥ 

ऐसा तो है नहीं कि वह सोचता न हो । सोचता प्रवश्य है । सोचने वाले को 
सोचने की शक्ति तो मारी नहीं जाती । वह शक्ति नाशवाली नहीं है । बात यह है कि 
उसके सिवाय दूसरा कोई होता नहीं, जो उसने अलग हो भोर जिसको वह सोच 
सके URS . 

ऐसा तो नहीं कि वह छूता न हो | छूता तो अवश्य है। छूने वाले को झुले को 
शक्ति.तो मारी नहीं जाती। यह शक्ति विनाश वाली नहीं है । बात यह है कि उसके 
सिवाय कोई ऐसा नही जो उससे ग्रलग हो और जिसे वह छ सके URE 


ऐसा तो नहों कि वह जानता न हो। जानता तो HART . है। ज्ञान वाले को | = 


जानने की शक्ति तो मारी नहीं जातो i वह शक्ति नाश वाली नहीं है । बात यह है कि 
उसके सिवाय कोई दूसरा. उससे अलग नहीं है जिसको वह जान सके ॥३०॥ ; 
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सलिलऽएको दरष्टाऽद्रेतो भवति.। एष ब्रह्मलोकः समाडिति हैन मुवाचेषाऽस्य 
परमा सम्पदेषोऽस्य परमो लोकऽएषोऽस्य परम$आर्नन्द5एतस्येवानन्दस्यान्यानि 


भूतानि मात्रामुपजो वन्ति ॥३१॥ 
~ जच यो मनुष्याणा! us: समुद्रो भवति। अन्येषामधिपतिः , स्वेर्मानुष्यके 
कामे: सम्पन्नतमः स मनुष्याणां परमऽञ्रानन्दः ॥३२॥ 
N अर्थये शतं मनुष्यागार्मानन्दाः । सञएकः पितृ at जितलोकानामानन्द: 
9 ॥ ३३ ॥ 
अथ ये शतं पित णां जितलोकानामानन्दा: | स$एक: कमंदेवानामानन्दो 
ये कमंणा देवत्वमभिसम्पद्यन्ते ॥३४॥ , 
` श्रथये शतं कम देवानामानन्दाः । स$एक$प्राजानदेवानामानन्दो यश्च 
~ | श्रोत्रयो$वृजिनो$कामहत: ॥३५॥ 
अथ ये शतमाजानदेवानामानन्दा: | सऽएको देवलोकऽप्रानन्दो यश्च 
| श्रो त्रियोऽवजिनोऽकामहतः ॥३६॥ 


अथ ये शातूं,देवलोकऽप्रानन्दा: | सऽएको गन्धर्वलोकऽग्रानन्दो यश्च श्रोत्रि- 
योऽवुजिनोऽकाम हृतः।॥।३७॥। 


अथ ये शत गृन्धवंलोकुऽग्रानन्दाः | TUT: प्रजापतिलोकऽानन्दो यशच 


यह द्रष्टा निर्मल जल के समान ग्रद्वत हो जाता है । हे सम्राट्‌, यह ब्रह्मलोक है | 
यही STI परम सम्पदा “है | यही इसका परम लोक है। यही इसका परम आनन्द है । 
अन्य प्राणी इस ग्रानन्द का एक छोटा सा War ही भोग सकते हैं ॥३१॥ 
` मनुष्यों में जो सबसे ग्रधिक वैभव वाला है, दूसरों का ्रधिपति है ओर मनुष्यों 
की सभी कामनाश्रों से qui है, वही मनुष्यों में परम आनन्द वाल! कहलाता है ॥३२॥ 
मनुष्यों के जो Ayr आनन्द हैं, उनके बराबर लोकों को जीतने वाले पितरों 
का एके प्रानन्द है ।।३३॥ 
लोकों को जीतने वाले पितरों के जो सौगुने आनन्द- हैं, उनके बराबर कर्मठ देवों 
का एक आनन्द है । जो कमं द्वारा देवत्व को प्राप्त होते हैं ॥३४॥ 
जो कमंठ देवों का सौ गुना आनन्द है उसके बराबर ज्ञानी देवों क्रा एक आनन्द है 
उनका जो ज्ञान शील, पाप रहित और कामना रहित हैं ayn 
जो ज्ञानशौल देवों का सो गुना भ्रानन्द है, उसके बराबर देवलोक वालों का एक 
आनन्द है उसका जो ज्ञानशील वेदज्ञ और कामना-शुन्य है ॥३६॥ 
; “जो देवलोक वालों का सौगुना आनन्द है उसके बराबर गन्धर्व लोक वालों का एक 
AGS हे उसका जो ज्ञानशील, वेदज्ञ ग्रोर कामना-शुन्य है ॥३७॥ 
 जोगन्ध्वे लोक वालों का सौ गुना भ्रानन्द है उसके बराबर प्रजापति लोक वालों, 
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श्रोत्रियो$वुजिनो$का महतः ।।३८।। 


x wp शतं. प्रजापतिलोक$प्रानन्दाः । स्‌ऽएको ब्रह्मलोक$पग्रानन्दी यश्च 
| श्रोत्रियोऽवुजिनोऽका महतऽएष ब्रह्मलोकः समाडिति हैनमनुशशासतदमृत४ साऽह 
भगवते सहस्र दाम्यतऽऊध्वं विमोक्षायेव ब्र. हीति ae 
स॒ वाऽएषऽएतस्मिन्त्सम्प्रसादे | रत्वा चरित्वा दृष्ट्वव पुण्यं च पाप च पुन: 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायेव स gaa किचित्पश्यत्यत्नन्वागतस्तेन ` 
भवत्यसङ्गो ह्ययं पुरुषऽइत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य मोऽहं` भगवते. सहस्र ददाम्यतः 


5अध्वँ विमोक्षायेव ब्र हीति ॥४०॥ 


अत्र ह याज्ञवल्क्यो fanai चकार । मेत्रावी राजा सर्वेभ्यो माउन्तेम्यञउद- 
रौत्सीदिति स यत्राणिमानं न्येति जरया वोपतपता वाऽणिमानं निगच्छति यथा55म्न 
वोदुम्बर वा पिप्पलं वा बन्धनात्प्रमुच्येतवमेवाय शारीरऽग्रात्मंभ्बोऽङ्गे म्य 
सम्प्रमुच्य पुनः प्रतिन्यायं प्रति योन्याद्रवति प्राणायेव Ug 


` तद्यथाऽनः सुसमाहितम्‌ | उत्सजंद्यायादेवमेवाय शारीरऽग्रात्मा प्राज्ञ | 
नात्मनाऽन्वा लूढऽउत्सर्जद्याति ॥४२॥ 

तद्यथा राजानमायन्तम्‌ # उग्राः प्रत्येनसः सूतग्रामण्योऽन्नः पानराबसथ | 
प्रतिकल्पन्तेऽयमाय्ात्ययमागच्छतीत्येव0 हैवं विद सर्वाणि भूतानि प्रतित ल्पन्त- 
ऽइदं ब्रह्मा यती दमा गच्छतीति ॥४३॥ , 


का एक आनन्द है, उनका जो वेदज्ञ, ज्ञानशील और कामना रहित हैं ॥३८॥ 
जो प्रजापति लोक वालों का सौ गुना आनन्द है उसके बराबर ब्रह्मलोक का एक 
आनन्द है उसका जो. वेदज्ञ, ज्ञानशील आर कामना रहित है । ।३६। 
हे सम्राट्‌, यही ब्रह्मलोक है जिसकी मैंने व्याख्या की । यही अमृत है” । जनक 
बोले, “हे याज्ञवल्क्य | ठीक है । मैं हज़ार गाय आपकी भेंट करता हूँ । आप इससे आगे 
उपदेश दीजिये ' ॥४०॥ 
अब तो याज्ञवल्क्य को डर लगा कि यह मेधावी राजा मुर सभी स्थानों से हटा 
न दे । उसने कहा, “जब वह्‌ सूक्ष्म अवस्था को प्राप्त होता है, जब वह वृद्धावस्था से 
slat होकर सुक्ष्म अवस्था को प्राप्त होता है, तो जिस प्रकार ग्राम या उदुम्बर या _ 
=~: पिप्पली बन्धन मे छूट जाती है, इसी प्रकार यह शरीरस्थ आत्मा इन अंगों से छूटकर 
फिर उलटे मागे प्राण के लिये पीछे लोटता है ॥४१॥ EN 
जैसे माल से भरी गाड़ी घसक-घसक कर चलती है, इसी प्रकार यह शरीरस्थ 
x आत्मा प्रज्ञान-श्रात्मा से युक्त होकर घसकता FAT सा चलता है ॥४२॥ 
.. जैसे आते हुये राजा को देखकर तीक्षणदोषी लोग अथवा रथवाले 
लोग अन्न पान आदि से स्वागत करते हैं भौर कहते हैं, “देखो, ये आते है" । 
सब लीग ब्रह्म-ज्ञानी के लिये भी कहत हैं कि 'देखो' ये म्रा रहे हैं इत्यादि ! ॥ 


| 


| 
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तद्यथा राजानं प्रःययासन्तस्‌ | उग्राः प्रत्येनसः सूतग्रामण्यऽउपसमाय- 
न्त्येव© हैवंविद४ सर्वे .प्राणाऽउपसमायन्ति यत्रैतदृध्वोच्छ वासो भवति ॥४४।। 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १ [७. १] ॥ — 2 


~~ a - ~ `~ ~ q 
_ जेसे जाने की इच्छा करने वाले राजा के पास सब तीक्ष्णदोपी ज्ञोग प्रथवा रथ 
वाले या ग्राम के लोग उसके पास जा खड़े होते हैं, इसी प्रकार जिस समय यह श्रात्मा 
शरीर छोडतः है तो सब प्राण उसके पास जा उपस्थित होते है ॥४४॥ ° 
[c] 


e 


n 


अध्याय ७--ब्राह्मण 2 


स यत्राय'शारीरऽग्रात्माबल्यं नीत्य q^ संमोहमिव न्येत्यथैनमेते प्राणा- 
ऽअभिसमायन्ति सऽएतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमेवान्ववक्रामति ।।१।। 

स यत्रेष चाक्षुषः पुरुषः। पराङ्पर्यावतंतेऽथारूपज्ञो भव्त्येकीभर्वात. न 
पश्यतीत्याहुरेकीभवति न जिधूतीत्याहुरेकीभवति न रसयतीत्याहुरेकोभवति न 
बदतीत्याहुरेकीभवति न भ्पुणोतीत्याहुरेकीभवति न मनुतऽइत्याहुरेकी भवति न 
स्पृशतीत्याहुरेकी भवति न विजानातीत्याहुः ॥२॥ 

तस्य हैतस्य | हृदयस्याग्र' प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनेषऽभ्रात्मा निष्क्रामति 
चक्ष ष्टो वा मूर्ध्नो वान्येभ्यो वा शरीरदेशेभ्यस्तमुत्क्रामन्तं प्राणोऽनुत्क्रामति 


| जब यह शरीरस्थ आत्मा ढिबलता को प्राप्त होकर मूर्छा में भरा जाता है. तो ये 
प्राण उसके पास आते हैं । वह आत्मा इन तेजस्वी प्राणो को लेकर हृदय में प्रवेश करता 
के ै MD 
है ॥१॥ : 


जब आंख वाला पुरुष (हृदय को) लौट आता है, तो रूप का ज्ञान नहीं होता ।. 


कहते हैं कि यह एकाग्र हो गया। इसे दिखाई नहीं पड़ता । यह एकाग्र हो गया सू'घता 


| नहीं | एकाग्र हो गया, चखता नहीं । एकाग्र हो गया बोलता नहीं; एकाग्र हो गया सुनता 


T ap 


नहीं, एकाग्र हो गया विचारता नहीं, एकाग्र हो गया छूता नहीं, एकाग्र हो गया जानता 


नहीं ॥२॥ 


O इसके हृदय का द्वार चमक उठता है । इसी'चमकते हुये द्वार से आँख या सिंर 


is 0 
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z आत्सनोञ्ङ्गेश्य: संप्रमोक्षणस्योपपादनम्‌ 
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“अन्य अ्रंगों में होकर श्रात्मा नि - : 3" 
5 = ्रात्मा निकल जाता है । इसके निकलने पर प्राण निकलता है, 


आवरण करता है, जैसा आचरण करता 
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प्राणमनूतक्कामन्त४ सव प्राणा$ग्रनृत्क्रामन्ति संज्ञानमेवान्ववक्रामति सऽएष ज्ञ; 
. सविज्ञानो भवति त्‌ विद्युक्तम रणी समन्वारभेते पूर्वप्रज्ञा च प्रज्ञा च ॥३॥ 

तद्यथा तृणजलायुका | तृणस्यान्तं गत्वाऽऽत्मानमुपसहरत्येवमेवायं पुरुषः 00 
sxe शरीरं निहत्याविद्यां गमयत्वाऽऽत्मानमुपस¢हरति ॥४॥ 

तद्यथा पेशस्कारी । पेशसो मात्रामपादायान्यन्नवतर कल्याणतरछ रूम | | 
तनुतऽएवमेवायं पुरुषऽइद शरीर निहुत्याविद्यांतगमयित्वाऽन्यन्नवतर0 रूप तनुते | 2” 
पित्र्यं वा गान्धर्वं वा ब्राह्म वा प्राजापत्यं वा देवं वा मानुष वाऽच्येम्यो वा भूतेभ्यः । 
Wall . 

स्‌ वा$प्रयमात्मा । ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयो वाङम्‌यः प्राणमयश्चक्ष मयः 
MAIRASA काशमयो, वायूम यस्तेजो TUS UTI: प्रथिवोमय क्रो धमयोऽक्रो मयो 
हषंमयोऽहृषंमयो धर्ममयां$वर्ममयः सर्वमयस्तद्यदेदंमयोऽदोमयऽइति यश्राकारी 
यथ।चारी तथा भवति साधुकारी साधुभवति पापकारी पापो भवति पुण्यः पुण्येन 
कर्मणा भवति पापः पापेनेति ॥६॥ 


ग्रथो खल्वाहुः | काममयऽएवायं पुरुषऽइति q यथाकामो भवति तथा- 
क्रतुर्भवति यृथाक्रतुमंवति तत्क कुरते यत्कम Fed तदभिसम्पद्यत्‌ रुते तद भिसम्पद्यत्‌ऽइति loll 


फिर सब प्रासा निकलते हैं । इसको wa हो जाता है । ज्ञान के साथ यह निकलता ह, ——— 
विद्या, कमं AIT पूबेःप्रज्ञा उसके साथ जाते हैं D oe 
जैसे जोंक तिनके के सिरे पर जाकर (दूसरे तिनके तक जाने के लिये) अपने 
अंगों को सिकोड लेती है, इसी प्रकार यह पुरुष इस-शरीर को'मारकर और अचेतन करके _ 
अपने ग्रात्मा को fants लेता है UI e 
जैसे सुनार सोने के टुकड़े को लेकर दूसरा अच्छा आर मनोहर रूप बना देता 
इसी प्रकार यह आत्मा भी इस शरीर को मारकर और अचेतन करके नया अच्छा 
घारण करता है, पितर का, गन्धव का, ब्राह्मणः का या प्रजापति का या देव का 
मनुष्य का या किसी अरन्य प्राणी क! Ul m - 
यही आत्मा ब्रह्म है, विज्ञानमय, मनोमय, वाङ्मय, प्राणमय, 
मय, झाकाशमय, वायुमय, तेजोमय, जलमय, पृथिवीमय, क्रोधी 
धर्मी, प्रधर्मी, । सब भावों वाला, ऐसा, -वैसा, | HAT करता है य 
वैसा ही हो जाता है । भ्रच्छा करे तो अच्छा होता है, बुरा a 
करने से पुण्य होता है और पाप करने से पापी॥६ | : 
इसी लिये कहते हैं कि यह पुरुष कामना 
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तदेष इलोको भवति । तदेव sug कर्मणेति लिङ्गं मनो यत्र निषक्त- 


मस्य । प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्कि चेह करोत्ययम्‌ _} .तस्माल्लोकात्पुनरंत्यस्मे, 


लोकाय कमंणऽइति न कामयमानोऽयाकामायमानो योऽकामो निष्कामऽग्रात्मकाम 
5फ्रप्तकामो भवति_न तस्मातप्राणाऽउत्क्रामन्त्यत्रव सम्रवनीयन्ते ब्रह्मं व _स- 
| ब्रह्माप्येति ॥८॥ . 
aay शलोको भवति | यद्र सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि स्थिताः । 
अंथ मर्त्यो$मृतो भवत्यत्र sur समइनुतशइति KRII 
तद्यथाऽहिनिल्वंयनी । वल्मीके मृता प्रत्यस्ता शयीतेवमेवेद शरीर! 
शेतेऽथायमनस्थिकोऽशारीरः प्राज्ञऽग्रात्मा ब्रह्म व लोकऽएव समाडिति होवाच 
याज्ञवल्क्यः सोऽहं भगवते Usa ददामीति होवाच जनको वैदेहः ॥ १०॥ 


तदप्येते श्‍लोका: । अणुः पन्था बितरः पुराणो माछ स्पृष्टोऽनुवित्तो मयैव । 
तेन घो रा5प्रपियर त ब्रह्मविदऽउत्क्रम्य स्वगं लोकमितो विमुक्ताः ॥११॥ 


तस्मिञ्च्छुक्लमुत नीलमाहुः पिङ्गलं हरितं लोहितं च । एष पन्था ब्रह्मणा 


इस विषय में लोक भी है कि “वह पुरुष सर्त है, परन्तु वह कमं के साथ सम्पर्क 
करके उस लिग को प्राप्त होता है, जिसमें उसका मन लगा हुमा है। वह जो कुछ कमें 
करता है उस कमं के अन्त को प्राप्त करने के पश्चात्‌ उस कर्म के कारण उस लोक से 
फिर इस लोक को आता है । यह हुई उस पुरुष की दशा जो कामना-युक्त है । परन्तु जो 
निष्काम है वह ara काम हो जाता है। (अर्थात्‌ उसकी इच्छायें पुरी हो जाती हैं ग्रब 
कुछ शेष नहीं रहता) । इसके प्राण इसको नहीं छोड़ते | वे उसी के साथ रहते हैं । वह 
ब्रह्म के समान होकर ब्रह्म को प्राप्त हो जाता है ॥८॥ 

इसी आशय का एक और इलोक है कि जो कुछ कामनायें पुरुष के हृदय में हैं, 


वे सब जब पूरी हो जाती हैं तो मत्यं ्रमरत्य हो जाता है ग्रौर उसको ब्रह्म की प्राप्ति हो 
जाती हैं en " : © 

जेसे साँप की ठंठरी मरने के पश्चात्‌ बिल में पड़ी रहती है, इसी प्रकार यह शरीर 
भो पड़ा रहता है । हे सम्राट्‌ ! शरीर नावान है, ग्रात्मा ज्ञान वाला है । यह ब्रह्म है, यह 
प्रकाश है ।' याज्ञवल्क्य के इस उपदेश को सुनने के ५दचातु जनक वेदेह ने कहा, “महा- 
राज ! मैं एक age गायें ग्रापकी मेंट करता हुं” Ngon 
 . इसपर'भी कुछ इलोक हैं : मुझको श्रव वह हर्य, विस्तृत ak पुराना मागं 
| मिल गया है, जिस पर चलकर ब्रह्मज्ञ धीर लोग इस लोक से मुक्त होकर स्वर्ग लोक को 
. प्राप्त होते हे utn : S 
n ¬ उस मागे में लोग बताते हैं कि सफेद, नीला, पीला, हरा और लाल द्रव भरा है । 


t 
D 
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हानुवित्तस्तेने ति ब्रह्मवित्त॑जसः पुण्यक्कच्च ॥ १२॥ 


sed तमः प्रविशन्ति येऽसम्भूतिमुपासते । ततो भूय--5इव ते तमो यऽउ 
सम्भूत्या४ रताः ॥१३॥ = 
Beat नम ते लोकाः | अन्धेन तमसाऽऽवृताः तांस्ते प्र त्यापिगच्छन्त्यविद्ाछ- . 
सोऽब्रुधा जनाः UI ee 
* तदेव सन्तस्तढु तद्भवामो न त्रेदवेदी महती विनष्टिः। ये तद्विदुरमृतास्ते 
भवन्त्यथेतरे दुःखमेवोपयन्ति ।।१५॥ 
.  spemré चेद्विजानीयादयमस्मीति पुरुषः | किमिच्छन्कस्य कामाय शरीरः 
मनुसंचरेत्‌ RII 
यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्धऽग्रात्माऽस्मिन्त्संदेहे गहने प्रविष्टः । स विश्क्क्ृत्स-हि 
सवस्य कर्ता तस्य लोकः सऽउ लोकऽएव ॥। १७॥ 
यदैतमनुपश्यति | आत्मानं देवमञ्जसा।ईशानं भूतभव्यस्य न त॒दा विचि- 
कित्सति ५1१८॥ न 


यस्मिन्पञ्च पञ्चजना?ग्र'काशएच प्रतिष्ठितः । तमेव APSHA . 


पुण्यशील है ॥१२॥ a 
जो अच्चस्भूति (अर्थात्‌ नाश ) को चाहते हैँ वे घोर अन्धकार को प्राप्त ast 
झर जो सृम्भूति अर्थात्‌ लौकिक जन्म के उत्सुक हैं, वे तो उससे भी घोर अन्धकार को 
प्राप्त होते हैं uta 3 
जो afina और wate लोग हैं, वे मरकर ऐसी अन्धकारमय योनियों को प्राप्त. 
होते हैं जहाँ प्रकाश का नाम नहीं हे ।।१४।। Scd 3 
उस प्रकार के होते हुये हम वैसे ही बन जाते Fl यदि उम इसको नहीं 
तो aga बडी हानि है । जो इस ज्ञान को समभते हैं वे भ्रमर हो जाते है । जो ऐसा : 
नहीं. रखते वह दुःख पाते हैं ॥१५॥ - 
आत्मा को जाने, कि यह पुरुष मैं हूं । किस चीजको इच्छा को 
कामना के लिये शरीर को चलाया जाय ॥१६॥ = 
इस संदेह-युक्त गहन शरीर में जिन ब्रह्म-तेज से प्रकारि 
हुआ है, वही विश्व का बनाने वाला और सबका कर्ता है। उसी 
वह स्वयंप्रकाश है tell कक 
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विद्वानब्रह्मामृतोऽमृतम्‌ 112811 | र 
यस्मादर्वाक्‌संवत्स रोऽहोभिः परिवर्तते | तदुदेवा ज्योतिषां ज्योत्तिरायुद्यों- 
पासतेऽमृतम्‌ ॥२०॥ 
प्राणस्य प्राणाम्‌ | उत चक्ष षश्चक्षुरुत श्रोत्रस्य श्रोत्रमन्नस्यान्नं मनसो 
ये मनो विदुः। ते निचिक्युब्र ह्म पुराणमग्र.यं मनसँवाप्तव्यं . नेह नानाऽस्ति कि 


चन NI 
` मृत्योः स मृत्युमाप्नोतिन्यऽइह नानेव पश्यति । मनसेवानुद्रष्टव्यमेतद्वप्रमेयं 
ध्रवम्‌ ॥२२। ` : 

v विरजः पर$ग्राकाशात्‌ | भ्रज$ग्रात्मा महान्ध्रुवः | तमेव धीरो विज्ञाय प्रजां 


कुर्वीत ब्राह्मण: ।नांनुध्यायाद्बहुळ्छब्दान्व बाचोविग्लापन४ हि तदिति ॥२३॥ 

स वा$ग्रयमात्मा । सर्व॑स्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं , 
प्रशास्ति यदिदं कि च स न साधुना कमणा भूयान्नोऽएवासाधुना कनीयानेष भूता 
धिपतिरेष लोकेश्वरऽएष लोकपालः स सेतुविवरणऽएषां लोकानामसम्भेदाय ॥२४।॥। 

तमेतं वेदान वचनेन विविदिषन्ति । ब्रह्मचर्येण तपसा श्रद्धया यज्ञेनानाशकेन 


- विद्वान उसी को ब्रह्म और ग्रात्मा मानता हूँ ॥१६।।९ 
जिस के सहारे संवत्सर दिनों के साथ घुमता है, देवलोग उसी ज्योतियों की ज्योति 
को अमृत और जीवन समझकर उपासन। करते हैं ॥२०॥ . 
जो प्रणा के प्राण, rfe की आँख, कान के कान, अन्न के अन्त ओर मन के मन 
को जानते हैं, दही लोग उस ब्रह्म को जानते हैं, जो पुराण ग्र्थात्‌ नित्य, aqa प्रर्थात्‌ सव 
से वडा ग्रोर मन के द्वारा ही जानने -योग्य है। इस संसार में कोई बहुत्व नहीं है । 
(अर्थात्‌ यह समस्त संसार परस्पर सम्बद्ध होने के कारण ग्रलग-अलग नहीं हैं । एक ही 
ब्रह्म Ter शासित और नियमों के ऐक्य को सिद्ध करने वाला है) ॥२१॥ 
जो पुरुष इस संसार में aga देखता है, प्र्थात्‌ जिसको ये सब चीजें ग्रसम्बद्ध 
दिखाई पड़ती हैं वह मृत्यु“से मृत्यु को प्राप्त होता है । इस अप्रमेय भौर धुव (निश्चल) 
ब्रह्म को मन से ही देखना चाहिये ॥२२॥ E 
उज्ज्वल, आकाश से बडा, ग्रजन्मा और महा निइचल जो ग्रात्मा है विद्वान पुरुष 
` उसी को ब्रह्म समभे। बहुत से शब्दों के पीछे न पड़े, क्योंकि बचन तो गडबड में डालने 
वाले हैं ॥२३॥ A ~ 
$ यह वही ग्रात्मा है । सबको वञ्च में रखने वाला, सबका स्वामी, सबका अधिपति। ' 
__ यहाँ जो कुछ है वहं सब उसी के शासन में है । वह न तो अच्छे कर्म से.बढ़ता है न बुरे 
- कर्म से कम होता है। यही प्राणियों का अधिपति लोकों का स्वामी, लोकपाल और सेतु c= 
> । है, वही 'लोको को घारण करता है कि वह गिर न जाये ॥२४॥ d Ls 
AU. .. वेदों के ग्रनुववन से लोग उसको ब्रह्मचर्य, तप, श्रद्धा प्रौर नाश-रहित यज्ञ के 


e 


n 


bs 
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aang विदित्वा मुनिर्भवत्येतमेव प्रत्राजिनो लोकमीप्सन्तः प्रत्रजन्ति ॥२५॥ 
एतद्धस्म वे aga ब्राह्मणा: । अनूचाना विद्ठा0स: प्रजां न कामयन्ते कि 
प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्माऽयं लोकऽइति ते इ स्म पुत्र॑षणायाइच कित 
षणायाइच लोकषणायाइच व्युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चरन्ति या ह्यव पुत्रैषणा सा 
वित्तषणा या वित्तषणा सा लोकंषणोभे ह्य तेऽएषगंऽएव भवतः ॥२६॥ 


सऽएष नेति नेत्यात्मा । cu नहि गृह्यतेऽशीर्यो -न हि शीर्यतऽसङगो- 
ऽसितो न asad न व्यथतऽइत्यतः पापमकरवमित्यतः कल्याणमकरवमित्युभेऽउभे 
ह्य षऽएते TATA: साध्वसाधुनी नेन कृताकृते तपतो नास्य केन चन कर्मणा 
लोको मीयते ॥२७॥ ^ *3 

तदेतहुचाब्थ्युक्तम्‌ । एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न कर्मणा वर्धते चो 
कनोयाच्‌ । तस्यैत स्यात्पदवित्तं तिद्वित्वा न क्रमणा रिष्यते पापकेनेति तस्मादेवं 
विच्छ्रान्तो दान्तऽउपरतस्तितिक्षुः श्रद्धावित्तो भूत्वऽऽत्मन्येवात्मानं पश्येत्सवंमेन 
पश्यति सर्वोऽस्यात्मा भवति सवंस्यात्मा भवति सर्व पाप्मानं तरति नन पाप्मा 


T z9 


हारा जानने की इच्छा करते हैं।उसो को जानकर मुनि होता है । उसी के परमधाम के 
इच्छुक संन्यासी सुन्यास लेते हैं MURAI 

इसी के लिये प्राचीन विद्वान्‌ वेदज्ञ ब्राह्मण सन्तान की इच्छा नहीं करते थे 
(अर्थात्‌ गृहस्थ भ्राश्र म में प्रवेश नहीं करते थे) । उनका कहना था कि जिन हमारा यही | 
आत्मा सहारा है, ऐसे हम लोग सन्तान उत्पन्न करके क्या करेंगे ।- ये लोग पुत्र की UNIT, क 
घन की एषणा और लोक-कीति की एषणा (इच्छा) से ऊपर उठकर भिक्षा-वृत्ति को घारण | 
करते हैं । जो पुत्र-एषणा है वही घन को एषणा है, जो धन की एषणा वही लोक-कीति 
की एषणा है, क्योंकि एषणा तो दोनों ही हैं ॥२६॥ 
वह आत्मा न ऐसा हैन वसा है। गृह्य है। पकड़ा नहीं जा सकता D 


सकते । न उसे कष्ट होता है । वह यह नहीं कहता कि मैंने यह पाप. 

किया । वह तो इन दोनों से अतीत है। अमृत है । भला बुरा, पुण्य, | 
>~ नहीं पहुँचाते । किसी "कमं से इसका पद क्षीण नहीं होता ॥२७॥ e 
ऋचा में भी ऐसा ही कहा है, कि ब्रह्म की महिमा नित्य; 
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तरति सर्वं पाप्मानं तपति aa पाप्मा तपति विपापो विजरो विजिघत्सोऽपिपासो 
ब्राह्मणो भवति य5एवं वेद ॥२८॥ छ id 

स वाऽएष महानज$प्रात्मा | MATAI वसुदानः स यो हैवमेतं महान्तमज- 
मात्मानमन्नादं वसुदानं वेद विन्दते वसु NREN E 

स वाऽएष महानज$प्रात्मा । भ्रज रो$मरो5भयो$मृतो ब्रह्माभय व जनक : 
प्राप्तोऽसीति होवाच याज्ञवल्क्यः. सोऽह भगवते विदेहान्ददामि मां चापि wg ° 
दास्यायेति ॥३०॥ 3 s £ 

स वा5एप महानजऽग्रात्मा । ग्र॒जरोऽमरोऽभयोऽमृतो SIT. वे ब्रालामय 
हिवै ब्रह्म भवति यऽएवं वेद ॥३१॥ STRICT ॥ २ [७. २.] ॥ 


इसको नहीं जला सकता । यह पापरहित, ग्रजर, भूखरहित, प्यासरहित ब्राह्मण हो 


"जाता है, जो इस रहस्य को समभता है ॥२८॥। 


वह यह महानु, अजन्मा भ्रात्मा है । अन्न को खाने वाला, वसु का दान करने वाला, 
जो कोई इस महान्‌ अज, अन्नाद और वसुदाता HAT को जानता है, वह सव.धन (वसु) 
को प्राप्त करता है ॥२९॥ 

वह यह आत्मा महान्‌, प्रज, अजर, अमर, WAY, भ्रमृत है। हे जनक, तुम भी 
ब्रह्म और अभय पद को प्राप्त हो गये ।” याज्ञवल्क्य ने जब यह कहा तो जनक बोले, 
“भगवन्‌ मैं सब विदेह-देश को आपकी भेंट करता हे, भौर अपने को भी आपकी द्रासता में 
रखता हूँ” ।।३०।। र 

वही एक महान्‌, AT, भ्रजर, भ्रमर, अभय, अमृत आत्मा है । ब्रह्म अभय है । 
जो इस रहस्य को समझता है, वह भी अभय ग्रौर ब्रह्म के समान हो जाता है ॥३१॥ 
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° सैत्रेयी-याज्ञवल्बयसंवादः_(२) (s (आचार्यपरम्परा चो 


: _ अध्याय ७--ब्राह्मण ३ = 
. अथ ह याज्ञवल्क्यस्य द्वे भार्ये बभूवतुः | मैत्रेयी च कात्यायनी च date 
मैत्रेयी ब्रह्मवादिनी बभूव स्गीप्रज्ञव कात्यःयनी सोऽन्यद्ृत्तमुबाकरिष्यमाणः 
॥ १॥ M E 
याज्ञवल्क्यो मैत्रेयीति होवाच | परब्रजिष्यन्वाऽअरेऽहमस्मात्स्थानादस्मि 
हन्त तेऽनया क त्यायन्याऽन्तं करवाणीति॥रा ˆ 

सा होवाच मत्रे यी । यन्नु मऽइयं भगोः सर्वा पृथिवी चित्तेन पूर्णा स्यात्स्यां 
न्वहं तेनामताऽऽहो नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यथेवोपकरणवतां जीवित qua ` 
ते जीवित७ स्यादमृतत्वस्य तु नाशाऽस्ति वित्तेनेति ॥३॥ - E 

सा होवाच मैत्रे यी । येनाह नामुता स्यां किमह तेन कुर्या यदेव भग | 
anaa तदेव मे ब्र हीति ॥४॥ , E 2 

स होवार्च याज्ञवल्क्यः | प्रिया खलु नो भवती सती प्रियमवृनद्धन्त खलू _ 
qafi ase agente व्याख्यास्यामि d वाचं तु मे व्याचक्षाणस्य निदिध्य़ा- | 
सस्वेति ब्रवीतु भगवानिति uuu न 3 


याज्ञवल्क्य की दो स्त्रियां थीं । एक मैत्रेयी, दूसरी कात्यायनी | उनमें मंत्रेयी ब्रह्मः 

यादिनी थी । कात्यायनी साधारण स्त्रियों के समान बुद्धवालो थी । अगले आश्रम अर्थात्‌ = 
वानप्रस्थ लेने की इच्छा करने बाला-- UU ae 

A याज्ञवल्क्य बोला, “हे मैत्रेयी । मैं इस स्थान से जाने वाला अर्थात्‌ संन्यासी 

वाला हँ । इसलिर्य तेरे ओर कात्यायनी के बीच में बटवारा BL” URW = 

मैत्रेयी बोली, “भगवन्‌, यदि यह सब पृथिरी ed पूर्ण हो जाय, तो 

इससे अमर हो जाऊंगी ?” याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “नहीं तो यः 

सहारा मात्र हैं। इसी प्रकार तेरा मी जोवन चलेगा । घन से अमृत त को आशा तो 

नहीं सकती” ॥३॥ । । 3 4 : 
ra मैत्रेयी बोली, “जिससे मैं भ्रमर नहीं हो सकती, उसको 

आप (अमर होने के विषय में) जो कुछ जानते हों उसका उपदेश कीजिये । i i 

याज्ञवल्त्रय ने कहा, “तू तो पहले से हो इस सम 


री है, 


म्यान दे" p उसने कहा, “महारण्ज ! 


NT SE 
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१९४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १४. ७. ३ - ६° 
स होवाच याज्ञवल्क्यः | न वाऽप्ररे पत्युःकामाय पत्तिःप्रयो भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पतिः प्रियो भवति,न वाऽप्ररे जायाये कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 
कामाय्न जःया प्रिया भवति, न वा$अरे वृत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्म- 
नस्तु कामाय पुत्राः प्रिया भवन्ति) न arsa? वित्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्या- 
त्मनस्तु कामाय वित्तं प्रियं भवति, न SAÈ ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रियं भवत्या- 
` त्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रिय भवति, ने वा$अरे AAA कामाय क्षत्र प्रियं भवर्त्या- 
त्मनस्तु कामाय क्षत्र प्रियं भवति, न वाऽप्ररे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भव- 
त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति, न वाऽभ्ररे देवानां कामाय देवाः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय देवाः प्रिया भवन्ति,न ASAT वेदानां कामाय वेदाः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय वेदाः प्रिया भवम्ति,न वाऽश्ररे यज्ञानां कामाय यज्ञाः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय यज्ञाः प्रिया भवन्ति,न वाऽअरे भूतानां कामाय भूतानि 
प्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति, न asa? सर्व॑स्य 
कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वं प्रियं भवत्यात्मा न्वरे द्रष्टव्य 
श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो AA य्यात्मनि वाऽभ्ररे इष्टे श्रते मते विज्ञात- 


ऽइद्‌ सवं faf: सवं विदितम्‌ 11६) 


ब्रह्म तं परादात्‌ | योऽन्यत्रात्मव्‌ दाक्षत्र तं परादात्‌, योऽन्यत्रात्मन 


क्षत्र वेद छोकास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद, देवास्तं प रादुर्योऽयत्रार्त्मनो 
देवान्वेद वेदास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो वेदान्वेद यज्ञास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो 
वाज्ञवल्क्य ने कहा, “ग्ररे पति के लिये पति प्यारा नहीं, ग्रात्मा के लिये ही पति 
प्यारा होता है ॥ 1१100” 
देवों के लिये देव प्यारे नहीं होते आत्मा के लिये देव प्यारे होते हैं। वेदों के लिये 
वेद प्यारे नहीं होते आत्मा के लिये वेद प्यारे होते है । यज्ञों के लिये यज्ञ प्यारे नहीं होते 
आत्मा के लिये यज्ञ प्यारे होते हैं। प्राणियों के लिये प्राणी प्यारे नहीं होते आत्मा के 
_ लिये प्राणी प्यारे - होते हैं। यह सब्र जगत्‌ जगत्‌ के लिये प्यारा नहीं होता आत्मा के 
लिये प्यारा होता हे । आत्मा हो देखने योग्य, सुनने योग्य, विचारने योग्य और ध्यान 
करने योग्य है । हे मंत्र यी ! आत्मा के ही देखने, सुनने, विचारने भ्रौर जानने से यह सब 
जाना जाता हे ॥६॥ 
जिसने भ्रात्मा से अलग ब्राह्मण को समभा उसका ब्राह्मण ने तिरस्कार किया । 
जिसने प्रात्मा से अलग क्षत्रिय को समका उसका क्षत्रिय ने तिरस्कार किया | जिसने 


लोकों को ग्रात्मा से अलग समझा उसका लोकों ने तिरस्कार किया । देवों ने उसका 
तिरस्कार किया जिसने देवों को आत्मा से ग्रलग समझा । तेदों ने उसका तिरस्कार कियी 


- जिसते-वेदों को भ्रात्मा से प्रलग समझा । यज्ञों ने उसका तिरस्कार किया जिसने यज्ञो को 


आत्मा से ग्रलग समझा । भूतों ने उसका तिरस्कार किया जिसने भूतों को आत्मा से 
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यज्ञान्वेद भूतानि तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो भूतानि वेद सर्वे तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनः 


wd वेदेदं ब्रह्म दं क्षत्रमिमे लोकाऽ३मे देवाऽइमे वेदाऽइमे यज्ञाऽइमानि भूतानीदछ 
` सव यदयमात्मा INI 


स यथा दुन्दुभेहन्यमानस्य । न बाह्याञ्छन्दाञ्छकनुयाद्‌ ग्रहणाय दुन्कुभेस्तु 
ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दो गृहीतः ॥॥ ' , 

स यथा वीणाये वाद्यमानाये। न बाह्याञ्छन्दाञछक्नुयाद्‌ ग्रहणाय वोणाय 

णोन वीणावादस्य वा शब्दो गहीतः ॥९॥ ; 

स यथा शंखस्य ध्मायम।नस्य। न बाह्याञछन्दाञ्छकनुयादु ग्रहणाय शंखस्य 
तु WANT शंखध्मस्य वा शब्दो गहीतः ॥१०।॥ 
. स यथाऽदद्रंधाग्नेरभ्याहितस्या पृथग्धूमा विनिशचरन्त्येवं वाऽञ™रेऽस्य महतो | 
qaa निःइवसितमेतद्य हग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽ्र्वाङ्गिरसऽइतिहासः पुरार सामवेदोऽथर्वाङिगरसऽइतिहासः पुराण |> 


f विद्याऽउपमिषदः श्लोकाः - _ सून्राण्यतुव्याख्यातानि व्याख्यानानि दत्त _ व्याख्यातानि दत्त | 


हुतमाशितं -पायितमयं.च लोक: _परश्च लोक; sulfur च भूतान्यस्येवेतानि 
सर्वाणि निश्वसितानि ॥११॥ 


स यथा सर्वासामपां समुद्रऽएकायनम्‌ | एवं सर्वेषा स्पर्शानान्त्वगे- 
कायनमेवं सर्वेषां! गन्धानान्‌ नासिक्ेऽएकायनमेवं सवषा रसानाञ जिह्वं कार 


अलग समझा । सब जगत्‌ ने उसका तिरस्कार किया जिसने सब जगत्‌ कोआत्मा से 
अलग समका | यह जो ग्रात्मा है वही ब्रह्म है, वही आत्मा है । वही ये जोक हैं, वही देव 
वही वेद हैं । वही यज्ञ हैं, बही भूत हैं। वही यह सब जगत्‌ है lw! 
जैसे ढोल बजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, ढोल के ही पकड़ने से शब्द _ 
पकड़ जाता है USU A. 


जैसे वीणा वजाने पर शब्द नहीं पकडा जा सकता, केवल वीणा के पकड़ने पर $ 

ही शब्द पकड़ा जाता हे UI um 
जैसे शंख के वजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, शंख के पकड़ने पर हो शब्द = 

पकड़ा जाता हैं ॥१०॥ uerum 
जैसे गीली लकड़ी के जलाने से घुआ निकलता है। इसी प्रकार 

महान्‌ अस्तित्व के' इवास प्रश्वास हैं जो ये ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथवंवेद 
प्राण, विद्या, उपनिषद, श्लोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, दान 
किया हुआ, खिलाय। पिलाया हुआ, यह लोक, परलोक मरौर सब भूत इसी 
प्रवास हैं utt | TE 
~» जैसे समुद्र सब जलों का एक मात्र घर है, जैसे सब स्प 


| 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६९४८ माघ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे To १४. ७. ३. १२-१९ 


यनमेवं सर्वेषां रूपाणात्र चक्षरेक्रायनमेवं सर्वषा(” शब्दाना श्रोत्रमेकायनमेवं - 


ano संकल्पानां मनऽएकायनमेव सर्वेषां वेदानां "हृदयमेकायनमेवं ` सवषां 
कर्मणा हस्तावेकायनमेवंसवषामध्वनां पादावेकायनमेत्रं सवषामानन्दा- 
नामुपरँयऽएकायनभेवं सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायनंमेवं सर्वासां विद्यानां वाग- 
कायनम्‌ | ॥१२॥ 

_ स यथा.सैन्धवघन: | अनन्तरो STgD कृत्तो रसघनऽएव स्यादेवं ISE- 
SEE महदुभूजम क al dia समुत्याय_ तान्ये- 
वानुविनश्यति न प्रत्य संज्ञाऽस्तीत्यरे ब्रवोमीति होवाच याज्ञवल्क्य: ।।१३।। 

सा होवाच मंत्रेयी । अत्रैव मा भगवान्मोहान्तमापीपदन्न वाऽभ्रहमिदं 
विजानामि न प्रेत्य संज्ञाऽस्तीति ।।१४॥ 

t स॒ होवाच याज्ञवल्क्य: । न वाऽम्ररेऽह मोह ब्रवीम्यविनाशी _ वाऽभ्ररेऽय- 

मात्मानुच्छित्तिधर्मा मात्रास५सगंस्त्वस्य भवति ॥ १५॥ 

यद्वै तन्न पश्यति । पर्यन्वे तदद्रष्टव्यं न पश्यति; न हि दष्टुह ष्टेविपरि- 
लोपो विद्यते$विनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततो$न्यदविभक्त यत्पश्येत्‌ 
Well 
है, जैसे सब रूपों का आँख एक मात्र घर है, MA सब शब्दों का काल एक मात्र घर हैं, 
जैसे सब संकल्पो का मन एक मात्र घर है, HS सब विद्यात्रों का हृदय एकै मात्र घर है,' 
जैसे सब कर्मों का हग्थ एक मात्र घर है, Ta सब ग्रानन्दों का उपस्थ एक मात्र घर है, 
जैसे सब मल त्याग करने की क्रियाओं का पायु (गुदा) एक मात्र घर है, TA सत्र गतियों 
का कर एक मात्र घर है, WU सब वेदों का वाणी एक मात्र घर है UI 

HA नमक जंल में ga जाता है और ग्रलग नहीं दीख पड़ता, केवल जल ही दीखता 
है (यद्यपि चखने में नमक जल के सभी भागों में विद्यमान है) इसी प्रकार यह अनन्त, 
अपार, पूर्ण महद्भूत प्रज्ञानघन है । यह इन भूतों से ही उत्पन्न होकर उन्हीं के साथ नष्ट 
हो जाता है । मरने के पीछे यह संज्ञाःनहीं रहती, (wala मन की बोधनशक्ति नहीं 
रहती ) । ऐसा.मैं तुझसे कहता हूँ” याज्ञवल्क्य ने कहा 1१३॥ 

मंत्रेयी बोली, “ATH इस वचन ने तो मुझे भ्रम में डाल दिया कि मरने के 
पइचात्‌ संज्ञा नहीं रहती । मैं इसको TAM नहीं” ॥१६: | : 

याज्ञवल्क्थ ने उत्तर दिया, “मैं भ्रम की बात नहीं कहता | यह ग्रात्मा तो भ्रविनाशी 


है । यह ग्रनुछित्तिवमा है (प्रर्थात्‌ इसका उच्छेदन नहीं होता, यह काटा नहीं जा सकता । C 
इसका तो शरीर से संसगं मात्र होता हे ।।१५।। 


जो निइचय हो उसक्रो नही देखता, ` देखता gat भी वह द्रष्टव्य (देखे जाने 


i योग्य) को नहीं देवता । न द्रष्टा को दृष्टि से विपरिलोप या पार्थक्य होता है, ग्रविनाशी 
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होने के कारण | उसका कोई दुसरा भी नहीं है, Ped ग्रपने से भिन्न जो देखे ॥१६)॥ . 


Lm 


Coe जो निश्चय ही उसको नहीं gar । छुना हुमा भी वह स्प्रष्ठव्य (छूए जाने 


^ 
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ug तन्त जिघृति । जिघून्वे तद्‌ घातव्यं न जिघुति, न हि घातुर्घाण'द 


` विपरिलोपो विद्यते$विनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यद्‌ विभक्त 


यज्जिघे त्‌ il 
ag der रसयति । विजानन्वं तद्‌ रसं न रसयति न हि रसयितू रसाद्‌ 
विपरिलोपो विद्यतेऽविनारित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽत्यद्विभक्त यद्‌ रसः 
येत्‌ + ॥ १८॥ 
यद्वै तन्न वदति | वदन्वे तद्‌ वक्तव्यं न वदति, न हि वकनुर्वंचो विपरि 
लोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यदृविभक्तं यदु वदेत्‌ । 
Neen 
We तन्न श्यृणोति | WaT वे तच्छोतव्यं न Waifs. न हि alg 
श्रूतेविपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽत्यद्विभक्त | 
यच्छ qaq ॥२०॥ 
` Wà तन्न मनुते । मन्वानो वे तन्मन्तव्यं न मनृते,न हि मन्तुमंतेविपरि- 
लोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तदु द्वितीयमस्ति, ततोञ्च्यदुविभक्त यन्मन्वीत । 
॥ २१॥ 
० यदव ger स्पृशति । egard तत्‌ स्प्रष्टव्यं न स्पृशति, न हि स्प्रष्टु स्पृष्टे- * 


जो निश्चय ही उसको नही सूघता | सूघता हुआ भी वह mer (मूचे जाने 

योग्य) को नहीं सूघता । न सूघने वाले का घाण से पार्थक्य होता है, अविनाशी होने के 
कारण | उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे श्रपने से भिन्न जो TST ॥१७॥ 

. जो निश्‍चय ही उसको नहीं चखता। जानता हुआ भी ag इसको नहीं चखता d 

न चखने वाले का रस से पार्थक्य ही होता है, ञ्मविनाशी होने के कारण | उसका कोई 


' दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो चखे ॥१८॥ „+ 


“जो निश्चय ही उसको नहीं»कहता । कहता हुआ भी वह वक्तब्य (कहे जाने योग्य) 
को नहीं कहता । न वक्ता का वाणी से पार्थक्प ही होता है, अविनाशी होने के कारण | 
उसका कोई दूसरा भो नहीं है, जिससे ग्रपने से भिन्न जो कहे zen E 

जो fasta ही उसको नहीं सुनता । सुनता gar मी वह श्रोतव्य (सुने जाने. 
योग्य) को नहीं सुनता। न श्रोता का श्रृति से पार्थक्य ही होता है, अ्रविनाशी होने के | 
कारण | उसका कोई दुसरा भी नहीं है, जिससे भ्रपने से भिन्न जो सुने ॥२०॥ | “fe 

जो निश्चय ही उसको नहीं सोचता । सोचता pur भी वह मन्तव्य (सोचे जाने 
योग्य} का नहीं सोचता । न सोचने वाले का मति से पार्थक्म ही होता है, प्रत्ितःशी होने _ 
के कारण । उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे ग्रपने से भिन्त जो सोचे ॥२१॥ 


^ 
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विपरिलोपो विद्यते$विनाशित्वान्न तु तदु द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यदुविभक्त यत्‌ 


स्पृशेत्‌ ॥२२॥ = 
यद्वै तन्त विजानाति । विजानन्वै तद्विज्ञेयं न विजानाति, न हि विज्ञातु- 
बिज्ञादाद्‌ विपरिलोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तदु द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यद्‌ 
विभक्त यद्‌ विजानीयात्‌। ॥२३॥ | 
यत्र' वाइग्रन्यदिव स्यातु- । तत्रान्योऽन्यत्पश्येदन्योऽन्यज्जि ATA SAR 
समेदत्योज्यद मिवदेदन्योस्यच्छ, णयादःन्योन्य*वीता न्योःन्यत्स्पृशदन्योउ्न्यद्रिजानी- 

यात्‌ ॥ २४॥ I UNE 
` यज्ञ त्वस्य सववमात्मेवाभूत्‌ | तृत्केन कं Ta कं जिघु-तत्केन 
क? रसयेत्तत्केन कमभिवदेत्तत्केन क? ७ शुणयात्तत्केन कं. मन्वीत तत्केन क! 
द. नीयाद्विज्ञातारमरे 


स्पृतेत्तत्केन क॑ विजानीयाचैनेदछ. स्वं विजानाति ते केन विजानीया 


केन _विजानीयादित्युक्तानुशासनाऽशि मंत्रेय्येतावदरे खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा 
याज्ञवल्क्यः Saut Ust 


अथ वशः । तदिदं वर्यछशौप्पेणाय्याच्छौपंणाग्र्यो गौतमादगोतमो वात्स्या- 


को नहीं छूता । न छुने वाला स्पृष्टि (स्पशं-ज्ञान) से पार्थक्य ही होता है, अविनाशी 
होने के कारण | उसका कोई दूसरा भी नहीं है । जिससे gne से भिन्न जो BA ॥ररा। 
जो निश्‍चय ही उसको नहीं जानता । जानता gat भी वह विज्ञेय (जाने 
जाने योग्य) को नहीं जानता । न विज्ञाता का विज्ञान से पार्थक्य ही होता है, भ्रविनाशी 
होने के कारण । उसका ग्कोई दूसरा .भी नहीं है, जिससे अपने से जो भिन्न जो 
जाने ॥२३॥ 
जहाँ अन्य हो वहाँ uem अन्य को देखे, अनन्य अन्य को सू धे, प्रन्य ग्रन्य को चवखे, 
अन्य अन्य का कथन करे । भ्न्य-अन्य को सुने, अन्य-ग्रन्य को सोचे, अन्य-प्रन्य को ge, 
प्रन्य-्रन्य को जाने ।।२४।। 
जब सभी Saat ग्रात्मा मात्र ही होवे, तो किससे किसको देखे, किससे किसको 
qa, किससे किसको चकखे, किससे किसका कथन करे, किससे किसको सुने, किससे किसको 
सोचे, किससे किसको gt, किससे किसको जाने, जिस से इस सब को जानते हैं उसको 
किससे जाने, जानने वाले को किसके द्वारा जाने । हे मैत्रेयी | यही भ्रनुद्यासन मैंने तुमको 
दिया । यह सब तो अमृतत्व ही है ।” ऐसा कहकर याज्ञवल्क्य ने घर छोड़ दिया ॥२५॥ 
' अब वंश कहते हैं । u 


हम लोग शोप्पंणाय्य से हैं । 
- _ शोप्पणाय्य गौतम से a 
2000 गोतम वात्स्य से 


वात्स्य वातस्य पाराशय से | 


2 CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Tie १४. ७. ३. २६ बृहदारण्यकम्‌ 2 १९५१ 


द्वात्स्यो वात्स्याच्व पाराशर्याच्च पराशर्यः सांकृत्याच्च भारद्वाजाच्च भारद्वाज- 
. ऽग्रोदवाहेश्व शाण्डिल्याच्ञ शाण्डिल्यो वेजवापाच्च गौतमाच्च गौतमो वेजवा- 
पायनाच्च वैष्टपुरेयाच्च वेष्टपुरेयः शाण्डिल्याच्च रौहिणायनाच्च रोहिणायन: 
शौनाकाच्च जैवन्तायनाच्च रैम्याच्च Ga: पौतिमाष्यायणाच्च कोण्डिन्याय- 
नाच्च कौण्डिन्यायन: कौण्डिन्याभ्यां कौण्डिन्या5ग्रौणंवाभेम्यःग्रोणंवाभाः कौश्डि- 
न्यात्कौण्डिन्यः कौण्डन्यात्कोण्डिन्यः कौण्डिन्याच्चारिनिवेषयाइच ।।२६।। - 


आग्निवेश्यः सैतवात्‌ | सैतवः पाराशर्यात्माराशर्थो जातूकर्ण्याज्जातूकर्ण्यो 
भारद्वाजादृभारद्वाजो भारद्वाजाच्चासुरायणाच्च गौतमाच्च गौतमो भारद्वाजा- 
दुभारद्वाजो वलाकाकोशिकाइलाकाकीशिकः काषायणात्काषायर: ataraq- 
त्सोकरायणस्त्रबणस्त्रै वणि रौपजन्धने सैपजन्धनिः सायकायनात्सायकायन: कोशि- 
कायने: कौशिकायनिघ्‌ःतकौशिकाद्धुतकौशिकः पाराशर्यायणात्याराशर्यायुणः 


पाराशर्यात्पाराश्यों जातृकर्ण्याज्जातूकर्ण्यो भारद्वाजादुमारद्वाजो भारद्वाजाच्चा- 


~ 


पाराशये सांकृत्य भारद्वाज से 
भारद्वाज झौदवाहि शाण्डिल्य से _ 
शाण्डिल्य वैजवाप गौतम से 
४. गुँतम - वैजपायन वैष्टपुरेय से 2 

वैष्टपुरेय शाण्डिल्य रौहिणायन से 
रौहिणायन शौनाक जँवन्तायन रैभ्य से: 
vu पौतिमाष्यायण, कौण्डिन्यायन से 
कौण्डिन्यायन दो कौण्डिन्यों से 1 
कौण्डिन्य लोग argani से 
्रौणंवाभ लोग कौण्डिन्य से 
कौण्डिन्य कौण्डिन्य से _ . 
कौण्डिन्य कोण्डिल्य अग्निवेश्य से ॥२६॥ 
झग्निवेदय सैतव से । 
aaa पाराशये से 
पार्यं जातूकर्ण्य भारद्वाज से Eo. 
भारद्वाज भारद्वाज आसुरायण गोतम से a 
गौतम भारद्वाज से MEER A 
भारद्वाज वलाका कौशिक से अप S: 
वलाका कौशिक ' काषायण से qup 2 

0 काषायण 0. सौकरायण से 1 
सौकरायण . | 
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सुरायणाच्च यास्काच्चासुराय शास्त्रं वणेस्त्रंवणिरोपजन्धने रोपजुन्धनिरासुरेरासु- 
रिर्भारद भारद्वाजाद्भारद्वाजऽआत्रे यात्‌ ॥२७॥ : 

आत्र यो माण्टेः । माण्टिगाँतमादूर्गौतमो गौतमादगौतमो वात्स्याद्वात्स्य 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: क॑शोर्यात्क्राप्यात्कं शोयंः काप्यः कुमारहारितात्कुमारहारितो 
गालवादुगालवो विद्भीकोण्डन्याद्विदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातो बः भ्रवाद्वात्सन- 
पादुबाञ्रवः पथः ` सोभरात्पन्थाः सौभरोऽयास्यादाङ्गिरसादयास्यऽआङि, गरस- 
ऽद्राभूतेरत्वाष्टर। दा भूतिस्त्वाष्ट्रो विश्वरूपात्त्वाष्ट्राहिइव रूपस्त्वाष्ट्रोईश्वि भ्या म श्विनौ 


त्रेवणि > भ्रौपजन्धनि से 
श्रौपजन्धनि सायकायन से 
सायकायन कौशिक्रायनिसे 

, कौशिकायनि घृतकोशिकसे । 
घृतक्रोशिक पाराशर्यायण से 
पाराशर्यायण पाराशय से 
पाराशरं जातूकण्यं से 
जातूकण्यं भारद्वाज से 
भारद्वाज भारद्वाज ग्रासुरायण यास्क से 
झासुरायण tafu से = Eu. dene 
त्रैवणि ग्रौपजन्धनि से 
आजजन्धनि आसुरि से 
आसुरि भारद्वाज से 
भारद्वाज १ आत्रेय सै ॥२७॥ 
mAT माण्टि से 
माण्टि - गौतम से 
गौतम र गौतम से 

` गौतम Peso te ae यात्स्य d से 
वात्स्य ` शाण्डिल्य से 
शाण्डिल्य कंशोयेकाप्य से 
.केशोयंकाप्य C चुमारहारित से । ` $ 
कुमारहारित गालव से : 
गालव .. l बिदर्भी कौण्डिन्य से 
विदर्भी कौण्डिन्य वत्सनपात्‌ बाभ्रव से . 
वात्सनपात्‌ बाभ्रव पन्थासौभर से 
' पन्थासौभर EP भ्रयास्य ग्रांगरिस से 
: अ्रयास्य ग्रांगिरस भ्राभूतित्वाष्ट्र से र 


A È 
त * t n 


s 
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Fie १४. ७. ३. २८ बृहदारण्यकम्‌ UR १९५३ 


दधीचऽप्राथवंादृथ्यङ्‌ङाथ्ं णोऽयवंणो दैवादथर्वा दैवो मृत्योः प्राध्वछ सना- 
* मृत्यु: भ्ाध्वछसनः प्रध्वसनात्प्रध्वछसनऽएकर्ष रेकाषिविप्रजित्तवि प्रजित्तिव्येष्टे- 


` 


व्यष्टिः सनारोः सनारुः सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी 


ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयम्भु ब्रह्मणे नमः ॥२८॥ 
MATT ॥ ३ [७. ३.] इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः [ea] ॥ 


^ झाभूतित्वाष्ट्र विश्वरूपरवाष्ट्र से 

विश्वरूपत्वाष्ट्र ˆ दोम्नस्विनों से 
दो अश्विन्‌ दधीच श्राथवंण से 
दघीचग्राथवंण maiia से 
qaqata भृत्यु प्राघ्वंसन से 
मृत्युप्राघ्वंसन प्राष्वंसन से 
प्राध्वंसन एकि से 
एकषि विप्रजित्ति से 
विप्रजित्ति व्यष्टि से 

. व्यष्टि सनार से 
सना _ सनातन से 
सत्तातन सनग ने 

TT परमेष्ठी a 
परमेष्ठी ब्रह्म स्वयं से 


नमस्कार हो ब्रह्म के लिये RGI 
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e 3 quiz" प्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ८--ब्राह्मण १ 


पूणंमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूरंमुदच्यते । पूणस्य पूर्णामादाय पूरांमिवावशिष्य- 

ashy खे बहा खं पुराण वायुरं खमिति g स्माह कोरव्यायूणीपुत्रो वेदोऽयं 
ब्राह्मणा विदुवेदेनेन यद्व दितव्यमु ॥ १॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ ४ [८.१] ॥ ॥ 

वह (ब्रह्म) पूरणं है-। यह (जगत्‌) भी पुरां बहै। पणं (ब्रह्म) से पूणां (जगत्‌) उत्पन्न 
होता है। पुणं (ब्रह्म) में से पुणं (जगत्‌) को निकाल लेने के पदचात्‌ पुणं (ब्रह्म) ही 
बच रहता है। (अर्थात्‌ पुणं ब्रह्म ने पूणे जगत्‌ को बनाया झौर प्रलय के पइचात्‌ पूरणं 
ब्रह्म शेष रहता है | तात्पयं यह है कि जगत्‌ के उत्पादन तथा प्रलय से ब्रह्म की quid 
में कुछ भेद नहीं पड़ता | न उसमें कमी या बढ़ती होती है) । उस ब्रह्म को 'ग्रोउम्‌' और 
ख (आकाश के समान व्यापक) कहते है । यह a’. नित्य है । कोरव्यायणी पुत्र कहा 
करते थे कि “वायुरं खं” श्रर्थात्‌ आकाश वायु का स्थान है (या ब्रह्म जीवों की गति का 
आधार है) | यही वेद है । ऐसा विद्वान ब्राह्मण जानते हैं। इसी के द्वारा उस सबको 
जानना चाहिये जो जानने के योग्य है | 


2 
— ` 
. ^ 


9 


| ढस-दान-दयानां प्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ८---ब्राह्मण २ 

a हः आजारा । जपतो पितरि 'अह्मचर्येमषुदेवा मनुष्याऽश्रसुराः 
उषित्वा ब्रह्मचर्यं देवाऽऊचुः । ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदक्षरमुवाच 


दऽइति व्यज्चासिष्टा३ऽइति व्यज्ञासिष्मेति हो दम्यते ति नऽआत्येत्योमि 
व्यज्ञासिष्टेति ॥२॥ शतम्‌ ७६०० ॥ ॥ E Em S मति होवा 


प्रजापति की तीन सन्तान देव, मनुष्य और असुर पिता प्रजापति. की सेवा में ब्रह्म- 
चर्यत्रत के पालनार्थ उपस्थित हुये ॥१॥ 8 
. ब्रह्मचयंव्रत - का पालन करने के पइ्चात्‌ देव बोले, “हमको उपदेश दीजिये” । 
` उसने उनको एक “द' अक्षर कह दिया “क्या. तुम समझ गये ?'' 
"er हम समझ गये । भ्रापने हमको कहा है कि आत्म-दमन करो” | प्रजापति 
ने कहा, “ठीक है, तुम ठीक समे” NRN 5 Te à 
d ; १ ex Lj 7^ 


n 
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कांश १४. ८. २. ३-४ ` बृहदारण्यकम्‌ १९५५ 


अथ हैनं -मनुष्याऽऊचुः । ब्रवीतु नो भवानिति तेम्यो हैतदेवाक्षरमुवाच 
- दऽइति व्यज्ञासिष्मेति होचुद्वेत्तेति नऽग्रात्येत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ।।३॥ 
अथ हैनमसुराऽऊचुः । ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदेवाक्षरमुवाच दऽइति . 
व्यज्ञासिष्टा ३ऽइति व्यज्ञासिष्मेति होचुदूयध्वमिति नऽ्भ्रात्थेत्योमिति gar . 
. व्यज्ञासिष्टेति ˆतदेतदेवेषा दैवी वागनुवदति स्तनयित्तृदंददऽइति दाम्यत्र दत्त 
दयध्वमिति तदेतत्त्रय fated दानं दयामिति ॥ ४ ॥ | 
ˆ ब्राह्मणम्‌॥ ५ [०.२]॥० ॥ : 


अब मनुष्यों ने उससे. कहा, “आप हमको उपदेश दीजिये” । प्रजापति ने उनको 
भी एक अक्षर 'द' कहा और पूछा, “क्या तुम समझ गये ?” उन्होंने कहा, ' हा समझ ` 
« गये। आपका उपदेश है कि दान करो” । प्रजापति ने कहा, “हाँ ठीक है । तुम ठीक 
समझे” ॥३॥ ae 
भ्रव cnp ने उससे कहा, “ग्राप हमको उपदेश दीजिये” । प्रजापति ने उनको 
भी केवल एक अक्षर द?” कहकर पूछा, “क्या तुम समझ गये ?” उन्होंने उत्तर दिया, | 
“हाँ, समझ गये । आपने कहां है कि दया किया करो” । प्रजापति ने कहा, “हाँ ठीक 
समझ” । यही देवी वाणी बादल को. गजं में भी 'द' 'द', 'द' करके गरजती है । अर्थात | 
ध्रात्मदमन करो, दून करो, दया करो । इस तीन Were वाली शिक्षा को मानना चाहिये- 
दम, दान औह दया ॥४॥ 2 "E 


x अध्याय ८---ब्राह्मण ३ . 


K SF eae 
वायुरनिलममृत भस्मान्त शरीरस्‌ । ओम्‌ क्रतो स्मर, 

नय सुपथा राये$ग्रस्मान्विद्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ युयोध्यस्मज्जुहुराण 
भयिष्ठां ते नम5उक्ति विधेमेति ॥ १ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६ [5.३] ॥॥ _ 


वायु भर्थात्‌ जीव (म्रनिलम्‌) अभौतिक और ग्रमृत दै । 
(भस्म है भ्रन्त में जिसके ऐसा) । हे जीव NEL P याद कर 
cem लिये याद कर । किये हुये को याद कर । | ae 
aie «० हे पूजनीय देव आप सब अवेस्थाग्रों 


| 
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हृदयस्य ब्ह्मत्वेनोपासनस्‌ 


e 


अध्याय ८- ब्राह्मण ४ 


एष प्रजापतियेद्ध'दयमु | एतदबरह्मं तत्सर्वं तदेतत्त्यक्षर हृदयभिति 
हु5इत्येकमक्षरमभिह्रन्त्तस्मे स्वाइचान्ये च यऽएवं वेदऽइत्येकमक्षर' ददन्त्यस्मै 


7 स्वाइचान्ये sud वेद,यमित्येकमक्षरमेति स्वर्ग लोकं यऽएवं वेद ngu 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ७ [८- ४] ॥ ॥ 2: 


" यह जो हृदय है वही प्रजापति है । यही ब्रह्म है। यही सब कुछ है | इसमें तीन 
अक्षर dl, द, य । एक अ्रक्षर .'हु' है, जो इसको जानता है, उसके लिये अपने और 
पराये सेवार्थ उपस्थित रहते हैं। 'द' दूसरा Ge है जो इसको जानता है उसके लिये 
भ्रपने और पराये दान देते हैं । 'य' तीसरा श्रक्षर है, जो इसको जानता हे वह स्वगंलोक 
को जाता है। 


"n 


~ 


ब्रह्मः सत्यत्बेनोपासनम, 


. अध्याय ८--त्राह्मण ५ 


तद्दे तदेतदेव तदास | सत्यमेव स. यो ईवमेतन्मह्क्षंप्रथूमजं वेद uu 
ब्रह्म ति. जयतीमाँरलोकाञ्जितऽइन्न्वसावसद्यऽएवभमेतन्महद्यक्षं प्रथमजं वेद 
सत्यं ब्रह्मत सत्य ह्यव ब्रह्म ॥ १॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ८ [८. ५] ॥ ॥ 
E तत्‌ या ब्रह्म है । यही सत्य है। जो इस बड़े पूजनीय (यक्ष) सबसे बड़े 


सत्य ब्रह्म को जानता है, वह इन लोकों को जीत लेता है । उसका जो कोई शत्र, होता है 


^ उसको भी, क्योंकि यह सत्य ही ब्रह्म है । 
१९५६ 
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ब्रह्मणाः प्रथमजत्वप्रतिप्रा नम_ 


अध्याय ८--ब्राह्मण ६ 
शापऽरवेदमग्रऽञ्रासुः । ताऽभआपः सत्यमसृजन्त सत्यं ब्रह्म ब्रह्म प्रजापति 

प्रजापतिरदेवानु ॥१॥ l 

तेदेवा: सत्यमित्युपासते । तदेतत्व्यक्षर०७ सत्यमिति स$इत्येकमक्षर 
तीत्येकमक्षरममित्येपमक्षर प्रथमोत्तमे5क्षरे सत्यं मध्यतो5न॒तं तदेनदन्‌त७ = 
परिगहीत७ सत्यभूयमेव भवति नवंविद्वा४समनत/७ हिनस्ति ॥२॥ 

तद्यत्तत्सत्यमु |. AAT स5ग्रादित्यों य5एष5एतस्मिन्मण्डले पुरुषो यश्चायं 
दक्षिणोऽक्षन्पुरुषस्तावेतावन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ रहिमभिर्वा$एषो5स्मिन्एतिष्ठित 
प्राण रयममुष्मिन्स यदोत्क्रमिष्यन्भवति शुद्धमेबेतन्मण्डलं पश्यति नेनमेते रश्मय 
प्रत्यायन्ति ॥३॥ 

यऽएषऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषः | तस्य भूरिति शिरञएक ७ शिर5एकमेतदक्षर 
m बाहू at बाहू दे5$एते$य़क्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा d प्रतिष्ठे द्वेऽएतेऽग्रक्षरे 
तस्योपनिषदहरिति हन्ति पाप्मागं जहाति च sud वेद ॥४ ° 


wi 


पहले जल ही थे । इन जलों ने सत्य को उत्पन्न किया । सत्य ने ब्रह्म को, ब्रह्म ने 
प्रजापति को प्रजापति ने देवों gu 

वे देव सत्य की ही उपासना करते हैं । इस सत्य में तीन अक्षर होते हैं, एक 'स', 
दूसरा ‘fa’ तीसरा ‘aa’ । पहला भौर पिछला श्रक्षर तो 'सत्ये' है और बीच का “पनत 


AJ 


` है । इस प्रकार 'अनृत' सत्य से घिरा gat है । सत्य के सहारे ही झूठ बढ़ता है। जो इस. 


रहस्य को जानता है, उसको Ho सता नहीं सकता URU v 

यह जो (यत्‌) है वह सत्य है । यह भ्रादित्य है जो इस मंडल में पुरुष है । और जो 
यह दाहिनी wie में पुरुष है, ये दोनों एक दूसरे के सहारे ठहर हुये हैं । यह आदित्य इस 
(uta) में किरणों द्वारा प्रतिष्ठित्त है। और यह आँख का पुरुष उस (आदित्य) में प्राणों 
द्वारा | जब यह निकलने वाला होता है, तो इस शुद्ध मंडल को देखता है। ये किरणे 
तक वापिस नहीं झातीं ॥३॥ 

जो यह इस मंडल में पुरुष है उसका सिर 'भू है, सिर एक ही 
mat भी एक ही है। उसके बाहू 'भुवः' Eq बाहु दो होते हैं । इसमें 
उसके प्रतिष्ठा अर्थात्‌ पैर 'स्वर' हैं । क्योंकि पर दो होते हैं। ये स्वर 
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१६५८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्याणे कां० १४. प. ५. ५ 


झथ योऽयं दक्षिरोऽक्षन्पुरुषः | तस्य भूरिति शिरऽएक! ऩिरऽएकमेतदक्षरं 
अवऽइति बाहू at बाहू ३5एते$ग्रक्षरे.स्वरिति प्रतिष्ठा द्वेऽएतेऽभक्षरे तस्योपनिषद- 
हमिति हन्ति पाप्मानं जहाति च यऽएवं वेद ॥५॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ & [८. ६ ] 


wg जो दाहिनी आँख में पुरुष है, उसका सिर “भू” है:। सिर एक होता है । यह 
अक्षर भी एक है । भुजायें 'भुवः' है । भुजायें भी दो होती हैं ग्रौर 'भुवः' में भी दो अक्षर 
है । पैर स्वः हैं, पैर भो दो होते हैं रौर स्वः में भी दो अक्षर F । उसका रहस्य है ग्रूहम्‌ 
(या ममत्व) जो इसको जानती है उसको पाप नहीं संताता NxN 

यहाँ 'अहर्‌' और 'ग्रहम' दोनों को 'ह' से निकाला है । भ्रादित्य के साथ 'ग्रहर्‌' 
(दिन) का सम्बन्ध है गौर दाहिनी आँख के पुरुष के साथ अ्रहम्‌ (मैं) का । 


a 


विद्य दब्रह्म त्युपासनविधानस्‌ 


अध्यायं ८--ब्राह्मण ७ 
| विद्यदबरह्म त्याहुः | विदानाहियुडिद्यत्येन 0 सवंस्मात्पाप्मनो_ य5एवं वेद 
'बिदयुदुबह्म ति विद्युद्धध व ब्रह्म ॥ १ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १० ॥ [८. ७] ॥ _ ॥ . 


कहते हैं कि ब्रह्म विद्युत्‌ हैं। विद्युत्‌ निकला है विदान से । जा फाड़ डाले वह 
विद्युत्‌ । 

जो इस रहस्य को जानता है वह सब पापों को फाड़ देता है। ब्रह्म विद्युत्‌ है। 
ब्रह्म विद्युत्‌ हे ॥ १1 > 


~ 


मनोमयस्य पुरुषस्य प्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ८--ब्राह्मण ८ 
मनोमयो$य- पुरुषो | भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तहृ दये यथा ब्रीहिर्वा यवो वैव- 


मयमन्तरात्मन्पुरुषः सऽएष सवस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं. e 


` प्रशास्ति यदिद कि च य5एवं वेद ॥१॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ११ [८.८] ॥ ॥ 


Ta : ag पुरुष मनोभय है । वह सत्य प्रकाश है lag हृदय में है। जैसे चावल या जौ 
. इसी प्रकार यह पुरुष शरीर के भीतर है। यह सब को वश में रखने वाला, सबका स्वीमी. 


१ सबका ग्रधिपति 21 जो.इस रहस्य को समभता है; वह सब जगत्‌ पर शासन करता Sei c 
W 5 f ^ . O [y 


a 
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elt | s ami बरह्म त्युपास्ति: 
अध्याय ८---बत्राह्षण & 


बाचं धेनुमुपासीत | तस्याइचत्वार स्तनाः स्वाहाकारो वषट्कारो हन्त- 
कारः स्वधाकारस्तस्यै द्वौ ddl देवाऽउपजीवन्ति स्वाहाकार च वषट्कार च 
 हन्तकार मनुष्याः स्वाकारं पितरस्तस्याः प्राणऽऋषभो मनो वत्सः ॥ १॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १२ [5. ९] ॥ Enss $ 


वाणी रूपी गाय की उपासना करो | उसके चार थन है-स्वाहाकार, वषट्कार, 
हेन्तकार और स्वधाकार । इस के दो थनों अर्थात्‌ स्वाहाकार गौर वषट्कार से देव अपनी 
जीविका करते हैं, 'हन्तकार' से मनुष्य और स्वघाकार से पितर mu वाणी रूपी गो का 
बेल प्राण हैं ओर बछडा मन dit 
वेश्वानराग्नेः TAN उपास्तम ¬ 


अध्याय ८---बाह्मण॒ १० 


अयमूरिनर्वेश्वानरः । योऽयमन्तः पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते यदिदूमद्यते तस्येष 
घोष अबति भवति .यमेतटक्र्णावपिधाय शणोति स यदोत्क्रमिष्यन्भवति नेतं घोष 


शरणोति ॥ १ [५ go] ॥ ॥ 

यह जो पुरुष के भीतर aftr है वह वेश्वानर है । इससे अन्न पचता है । यह जो 
OFT खाया जाता है, उसका घोष अर्थात्‌ शब्द हो जाता है, जो कानों में TERT सुनाई देता. 
है । जब पुरुष मरने वाला होता है, तो शब्द सुनाई नहीं देता ॥१॥ 


परमतपो निरूपणम 
अध्याय ८---ब्राह्मयण ११ 


एतद्वै परमं तप: । यद्द्याहितस्तप्यते परम हैव लोक जयति यऽएवं ` 
चेदैतद्वै परमं तपो यं प्रतमरण्य७ हरन्ति परम! हैव लोक जयति यऽएवं Fede ` 
परमं तपो यं प्र तमग्नावभ्यादधति परम हैव लोकं जयति यऽएवं वेद ॥१॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १४ [८ ११]॥ ॥ yn 

जो दुःख रोग से उत्पन्न होता है, वह बहुत बड़ा दुःख है । जो तत्व को समभता 
है ag इस लोक को जीत लेता है । यह विचार कर बडा दुःख होता है कि लोक मरने के | : 
पश्चात्‌ लाश को लेजा Wel जो तत्व को समझता है वह इस लोक को जीत लेता > 


तत्व को समझता है वह इस लोक को जीत लेता है॥१॥ , | 
RoR ER १९५९ | 


V p : CC-0.Panini K Boa रचित ELE ya Maha Vidyalaya Collecti MOR eee AW 
‘i ८७ Mate 11038 S WENT VOTRE sin Xo VAL 
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7 ऐसा मत कृहो, क्या कोई इन (wer भर प्राण) के एक SUD मात्र से परम पद पा सफता 
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लोकात्प्रै तिगतिकथनर्म 


अध्याय ८--ब्राह्मण 22 


E $ दी 
गदा वै पुरुषः। ग्रस्माल्लोकात्प्र ति स वायुमागच्छति तस्म स तत्र विजिहीते 
यथा रथचक्रस्य खं तेन सऽऊर्ध्वऽग्राक्रमते सऽप्रादित्यमागच्छति तस्म स तत्र fafs- 
हीते यथाडम्न्नरस्य ख तेन स5उध्वँञ््राक्रमते स ` चन्द्रमसमागच्छति तस्म स तत्र 
विजिहीते यथा दुन्दुभेः खं-तेन सबः्ऊध्वेडप्राक्रमते स लोक्रमागच्छत्यशी TAT 


तस्मिन्वसति शाइवती समाः ॥१॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ १५ [८. १२.] ॥ 


जब पुरुष .इस लोक से जाता है तो पहले वायु में जाता है । वायु उसके लिये 
उसी प्रकार स्थान छोड़ देता है जैसे रथ के पहिये के लिये । उस स्थान से ऊपर चढ़ कर 


` वह र्य में जाता है, सूर्य उसको उसी प्रकार स्थान दे देता है जैसे नगाड़े को । उससे 


ऊपर चढ़कर वह चन्द्र में जाता है। चन्द्र उसको उसी प्रकार स्थान छोड़ देता है जैसे 
दुन्दुभी को । वहां से ऊपर चढ़कर वह उस लोक में पहुंचता है जो सवंथा शोकरहित है | 
वहाँ वह भ्रनन्त वर्षो तक रहता है RM 


. 
^ a 


— ——— — 


अध्याय c—-—sümm १३ 


अन्न ब्रहमेत्येकऽ्याहुः । तृन्न तथा पूयति वा प्रन्नमृते प्राणात्प्राणो ब्रह्म - 
त्येकऽग्राहुस्तन्न तथा शुष्यति वे प्राणऽऋतेऽन्नादेते ह त्वेव देवतेऽएकधाभूयं भूत्वा 
परमतां गच्छतः ॥१॥ व 

तद्ध स्माह प्रातृदः पितरम्‌ | किध स्विदेवेवं विदुषे साधु कुर्यात्किमेवास्मा- 
ऽग्रसाधु कुर्यादिति स ह॒ स्माह पाणिना मा प्रातूद कस्त्वेनयोरेकधाभूयं 'भूत्वा 
quiet गच्छती गच्छतीति UI 

कुछ लोग कहते हैं कि wet ब्रह्म है। ऐसा नहीं है तो अन्न प्राण के बिना 
ws जाता है | कोई कहते हैं कि प्राण ब्रह्म हैं । ऐसा नहीं है प्राण तो अन्त के बिना सूख 
जाता है । ये दोनों देवता एक होकर उन्नति को प्राप्त होते uu 

- प्रातृद ने ग्रपने बाप से पूछा. “क्या तत्व जानने वाले के साथ मैं कोई भलाई कर 

सकता हुँ, यो बुराई कर सकता हूं ?” बाप ने हाथ के इशारे से उत्तर दिया, “हे प्रातृद, 


„ है?” ॥२॥ ; : 


१९६० . i G 


j “ e 
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अन्न ब्रह्म ति प्राणो ब्रह्म त्युपासनविधदनस्‌ 


C 
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WO १४. ८. १३. ३ | बृहदारण्यकम्‌ १९६१ 


उग तस्माऽउ हैतदुवाच । वीत्यन्नं वे व्यन्ने हीमानि सर्वारिण भूतानि विष्टाति 
* रमिति प्राणो वे र प्राणे'हीमानि सर्वाणि भूतानि रतानि सर्वाणि g asaf- 
'न्भूतानि विशन्ते सर्वारि भूतानि रमन्ते यऽएवं वेद ॥३॥ 

ब्राह्मणाम्‌ १६ [८. १३] ॥ ud 3 


(प्रातृद ने qur, 'तो किस, प्रकार') पिता ने उत्तर दिया, “वि' । “वि” नाम है 
mW WT । 'वि' भ्रथात्‌ अन्न के ही सङ्ग प्राणी आश्रित हैं।, "Gp प्राण “रम्‌” है । प्राण 
में. ही ये सब प्राणी रमे हुये हैं । जो इस तत्व को समतां है, उसमें सब प्राणी प्रवेश 
करते हैं । उसमें सब प्राणी रमण करते ill 


^ 


re ——— गिरि 


०८ , . ` प्राणो वा उक्समिति प्रतिपादनस 
A z अध्याय ८-त्राह्मण १४ > 2 


` 


स्तिष्ठत्युक्थस्य सायुज्य सलोकतां जयति यऽएवं वेद ।।१॥ lid 
यजुः । प्राणो वै यजुः प्राण हीमाति सर्वारिण भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते gm 
सर्वाणि भूतानि श्रे ष्ठ्याय यजुषः सायुज्य सलोकतां जयति यऽएवं वेद ie l 
साम । प्राणो वै साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि aaa स ह 
हास्मित्त्सर्वाणि भूतानि श्र ष्ठ्याय कल्पन्ते साम्नः सप्युज्य9 सलोकतां s 
यऽएवं बेद ॥३॥ र Oe avc) 


उत्थम्‌ । प्राणो वा$उक्थं प्राणो हीद!? सबंमुत्यापयत्युदधाक्माऽउक्थविद्वीर 
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क्षत्रम्‌ । प्राणी व वे क्षत्रं प्राणो हि. वे ari त्रायते हैनं ° प्राणः क्षणितोः 
प्रक्षत्रमात्रमाप्नोति क्षत्रस्य सायुज्य सलोकतां जयति ACT वंद Ul * 


ब्राह्मणम्‌ ॥ १७ [८. १४] ॥ षष्ठः प्रपाठकः । कण्डिकासंख्या १२९॥ ॥ 

अव ga का वर्णन करते हैं। प्राण 'क्षत्र' है। क्योंकि यह प्राण (क्षणतः) 
शस्त्र से शरीर को बचाता है । जो इस तत्व को समक्रता है, वह क्षत्र की प्राप्ति करता हैं 
भौर क्षत्र के सायुज्य और सालोक्य की पा जाता RUN a 


ees — — 


E i 
गायत्री-ब्रह्मोपासनम्‌ 


अध्याय ८--ब्राह्मण १५ 


भूमिरन्तरिक्ष द्यौरिति | ग्रष्टावक्षराण्थष्टाक्षर७ g वाऽएकं गायत्र्यै 
फ्दमेतदु हास्याऽएतत्स यावदेषु लोकेषु तावद्ध जयति योऽस्याऽएतदे पवंद वेद 


॥ १ 
ऋचो यजुषि सामानीति । ग्रष्टावक्षंराण्यष्टाक्षर४ ह_वाऽएकं गायत्र्ये 


पदमेतदु हैवास्याउएतत्स यावतीयं त्रयी विद्या तावद्ध जयति योऽस्याऽएतदेवं पद 
वेद ॥। २॥ 3 

प्राणो$्पानो व्यान$इति | अष्टावक्षराण्यष्टाक्षर७ ह वाऽएक गायत्र्यै पद- 
मेतढु हैवास्याऽएतत्स यावदिद प्राणि तावद्ध जयति योऽस्याऽएतदेवं पद वेद ॥३॥ 


ग्रथास्या$एतदेव | तूरीयं दशं दशतं पद परोरजा यऽएष तपति ud चतुर्थ रजा यऽएष तपति यद्व चतुर्थं 


अमि, अन्तरिक्ष, यौः ये ग्राठ ert हुये | गायत्री के पद में भी आठ अक्षर होते 
& । गायत्री के पद में भी भूमि, अन्तरिक्ष और द्योः लोक के गुण Eg जो गायत्री 
के इस पद को समझता है, वह इन लोकों को जीत लेता है ॥१॥ 

ऋक्‌, यजुः साम ये आठ अक्षर हुये। गायची के पद में भी ग्राठ mem होते हैं। 
गायत्री के पद में भी वह सब कुछ है जो त्रयी विद्या प्रर्थात्‌ ऋक्‌ यजु प्रौर साप में है। 
जो गायत्री के इस पदको समझता है वह इन सब को जीत लेता हैं ।।२॥ - 

प्राण-पान प्रौर व्यान ये भ्राठ MAT हुये। गायत्री के एक पद में भी ग्राठ पद. 
होते हुँ । गायत्री के इस पद मे वे सब गुण हैं, जो. प्राण अपान और ब्यान में हैं। जो 
गायत्री के इस पद को समझता है, वह सब प्राणियों को जीत लेता है ॥३॥ 5 

7  स्मायत्री का चौथा पद 'दक्षंत' है । यह परोरजा है, क्योंकि यह सब के “ऊपर प्रकाश-- ^ 
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तत्तरीयं दशतं पदमिति दहश5इव ह्येष परोरजाऽइति ajg ह्येष रजऽउपयु परि 
तपत्येव७ हैव श्रिया यशसू तपति योऽस्याऽएतदेवं पद' बेद ।४।। 


सषा गायत््येतस्मिस्तुरीये । दशते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता qd तत्सत्ये 
प्रतिष्ठिता ward सत्यं चक्ष॒हि वै मत्यं तस्माद्यदिदानीं द्वौ विवदमानावेयातामह 

„ मनद्राक्षमहमश्रौषमिति यऽएव ब्रयादहमद्राक्षमिति तस्माऽएव श्रद्ृध्यात्‌ ॥ ५॥ 
« qa तत्सत्यं बले प्रतिष्ठितम्‌ | घ्राणो बै बलं तत्भ्राणे प्रतिष्ठितं तस्मादा- 


हुबल! सत्यादोजीयऽइत्येवम्वेषा गायत्र्यध्यात्मं प्रतिष्ठिता ue 


सा हैषा गयांस्तत्रे | प्राणा वे गयास्तृत्प्राणांस्तत्रे तद्यदगयांस्तत्र_ तस्माः 
दुगायत्री नाम स यामेवामूमन्वाहैषेव सा स यस्माऽप्रन्वाह तस्य प्राणांस्त्रायते 
॥ ७ tl 


ताछ हैके । स सावित्री मनुष्टुभमन्वाहुर्वागनुष्टुबतद्वाचमनुन्न मऽइति न तथा — 


यदिगाग्रत्रीमेवानुब्र याद्यदि ह वा$अपि . बह्विव प्रतिगुह्वाति न हैव तद्गायच्या- 
ऽएकं चन पद प्रति :।८॥ 

स य३इमाँस्त्रील्लोक्रान्‌ । पूर्णान्प्रतिगृह्णीयात्सोऽस्याऽएत्त्प्रथमं पदमाष्नु 

यादथ यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत्प्रतिगृह्लीयात्सो5स्या$एतद्द्वितीयं पदम।प्नया- 


की किरणों डलिता है | जो गायत्री के इस पद को समभता है, वह श्री और यश के साथ 
प्रकाशित होता है uv : 

यह गायत्री इस चतुर्थ दर्शत परोरज पद में प्रतिष्ठित है,। यह पद सत्य में प्रति- 
fsa है। चक्ष, सत्य है। चक्ष्‌ ही सत्य है। इसीलिये जब दो मनुथ्यों में झगड़ा होता हैं 
कि यह सच्चा है कि यह सच्चा, तो जो यह कहे कि मैंने Wi से देखा है वही सच्चा माना 
जाता है । जो कहे कि मैंने सुना है उसको इतना सच्चा नहीं मानत UII 

वह सत्य बल के ऊपर प्रतिष्ठित है। प्राण ही बल है । बल प्राण पर प्रतिष्ठित 
है । इसीलिये कहते हैं कि बल सत्य से अधिक ्रोज वउला हे । इस प्रकार गायत्री ग्रघ्या- 
त्म पर प्रतिष्ठित है URU ie 


गायत्री इसीलिये कहते हैं कि वह “गर्यो” का 'त्राण' (रक्षा) करती है । “गय ! ; 


कहते हैं प्राण को । वह प्राणों की रक्षा करती है । म्राचायं जिस सावित्री का: 


है॥७॥ . m 

कुछ लोग गायत्री को अनुष्टुभ बताते हैं । वाक्‌ अनुष्ट्रभ हैं। गायत्री भी at 
ही है । परन्तु ऐसा न करे । गायत्री को सावित्री ही कहे । यदि 
सम्पीस भी मिल जाय, तो भी वह गायत्री के एक पद के बराबर 


TA 
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दथ यावदिद' प्राणि यस्तावत्प्रतिगृह्णीयात्सोऽम्याऽएतत्तुती यं पदमाप्नुयादथास्या- 
उएतदेव तुरोयं दशतं पद परोरजा यऽएष तपति नेव केन AAA कुतऽउऽएता- 
वत्प्रतिगृह्हीयात्‌ ॥६॥ 

तस्याऽउपस्थानम्‌ | गायत्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि न हि 
पद्यसे नमस्ते तुरीयाय देताय पदाय परोरजसेऽसाबदो मा प्रापदिति थे द्विष्याद- 
साबस्मे कामो मा समर्धीति वा न हैवास्मं स कामः समृध्यते यस्माऽएवमुपतिष्ठते 
ऽह्मदः प्रापमिति वा ॥१०॥ 

एतद्ध व तज्जनकोँ वदेहः | बुडिलमाश्वत रास्विमुवाच यन्नु हो तद्गायत्री- 
विदब्र॒थाऽअथ कथ हस्ती भूतो वहसीति मुख gaat: समाण्न विदां चकरेति 
होवाच ॥११॥ 

तस्याऽग्ररिनरेव मुखम्‌ । यदि g वाऽञ्रपि बह्मिवाग्नावभ्यादधति सर्वमेव 

| तत्बंदहत्येवछ हैवैवंविद्यद्यपि afer पापं करोति सर्वमेव तत्सम्प्साय शुद्धः पूतो 
ऽजरोऽमृतः सम्भवति ॥१२॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १ [s १५.[ ॥ इतिम्रष्टमोऽध्यायः समाप्तः [ee] ॥ 


पहले पद से fan नहीं मिलेगा । जितनी त्रयी विद्या है, बह सब प्राप्त हो जाय तो गायत्री 
के दूसरे पद से ग्रधिक नहीं । जितना प्राणी वर्ग है, वह सब मिल ज्ञाय तो मानों गायत्रा 
«का तीसरा पद मिल गया । उसका चौथा पद 'दशंत', “परोरजा” किसी से प्राप्य नहीं है। 
इतना तो कोई प्राप्त कर ही नहीं सकता wel; Goa 
गायत्री की प्रशंसा (उपस्थान) में यह मंत्र है :--हे गायत्री, तु एक पदी है, द्विपदी 
है, त्रिपदी है, चार-पदी है। तू (पुणंरीत्या) प्राप्त नहीं होती (mq है) । तेरे चोथे, 
«aid, परोरजा पद के लिये नमस्क्रार st ufa इस तत्व को जानने वालां किसी के साथ 
EN करे और चाहे कि इसकी कामना पूरी न हो या कहे कि 'इसक्री कामना मुझको प्राप्त 
हो' तो उसकी कामना पुरी न होवे ।।१०॥ 
जनक ने आ्राइवतरादिव बुडिल से कहा, “यदि तू कहता है कि मैं गायत्री जानता 
हूं, तो हाथी होकर भार क्यों ढ़ोता है ?” उसने उत्तर दिया, ' हे राजाग्रों के राजा | मैने. 
गायत्री के मुख को नहीं जाना” ॥११॥ ; 
अग्नि ही उसका मुख है । जसे जलती हुई गाग में जितनी लकडी डाली जाती है 
वह सब भस्म हो जाती है, इसी प्रकार इस रहस्य के समझने वाले . ने चाहे कितने ही 
पाप क्यों न किये हों, उन सब को भस्म कर के वह शुद्ध पवित्र निकल आता है ee n 
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पञ्चा ग्निविक्ा-[इंवेतकेतु-प्रवाहण-गोतम-संवाद:] 


y अध्याय ६--ब्राह्षण १ 


, * इवेतकेतुह॑ वाञ्म्रा दणयः | पूळ्चालानां परिषदमाजगाम सञप्राजगाम STU 
प्रवाहरां परिचारयमाणां तमुदोक्ष्याभ्युवाद कुमारा३5इति स भो३ऽइति प्रतिशुश्रावा- 
ना नुशिष्टो न्वसि पित्रेत्योमिति होवाच ti 
| वेत्थ यथेमाः प्रजाः । प्रयत्यो पिप्रतिपद्यान्ता३ऽइति नेति होवाच वेत्थ यथेमं 


प्रयदुभिने सम्पूर्यंता३ऽइति नेति हैवोवाच ॥२॥ 

| वेत्थ यतिथ्यामाहुत्या हुतायाम्‌ । आपः पुरुषवाचो भूत्वा समुत्थाय 
i वदन्ती ३ऽइति नेति हैवोवाच वेत्थो देवयानस्य वा पथः प्रतिपदं पितयाणस्य वा 
: यत्कृत्वा देवयानं वा पन्थानं प्रतिपद्यते पितृयाणं वा ॥३॥ 


> 
2 


| ग्रारुणेय stat केतु पंचालों को परिषद में आया । वह जेवल प्रवाहण के पास झाया, 
। जब वह tage के वीच में बैठा था ।-उसको देखकर राजा ने कहा, “हे कुमार ! । 
वह बोला, “भगवन्‌” “क्या तेरे बाप ने तुझे कुछ पढ़ाया है ?” 
उसने उत्तर दिया “हां” ugu 
“क्या तू जानता है कि ये प्रजायें मरकर जो भिन्न २ गंतियों को प्राप्त होती dd 
यह किस प्रकार 2” 
उसने उत्तर दिया, “नहीं ` 
“क्या तू जानता है कि फिर ये इस लोक में केसे ग्राती है t" 
| | उसने उत्तर दिया “नही” 
` “क्या तू जानता है कि ages जो इस लोक को त्याग देते हैं, फिर क्यों यहाँ नहां 
लोटते ?” 
उसने उत्तर दिया, “नही UI 
“क्या तू” जानता है कि किस झाहुति के देने पर जल-पुरुष की वाणा होकर उठते 
झोर बोलते हैं ? 
उसने उत्तर दिया “नही” 
= .. ""aqpq जानता है कि देवयान का मार्ग कौन सा है और PRDTMT 
सा-?म्रर्थात क्या करके लोग देवयान. के मागं को जाते हैं Ale क्या करके पितु 


; मार्ग को ?” ॥३॥ ` 3 


^ 


^ 


~ 
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OO 
_ ५ कहा, "हे गौतम! हम आपके लिये वर देते हैं” 
उपने उतर दिया, “मुझे यह ग्रापका प्रतिज्ञात वर स्वीकार झ्राप ने कुमार से ० 
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aft हि asada: श्रुतम्‌ । द्वे सृतीऽअश्ुणवं पितृणामहं देवानामुत 


मर्त्यानाम्‌ । ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति यदन्तरा पितरं भातरं चेति नाहमतऽएक C 


चन वेदेति होवाच ॥४॥ 

अथ हैनं वसत्योपमन्त्रयां चक्र | अनादृत्य वसति कुमारः प्रदुद्रात्र सश्ग्राज 
गाम पितरं त? होवाचेति वाव किल नो भवान्पुराऽनुशिष्टानवोचऽइति कथ 
सुमेधऽइति पञ्च मा प्ररनान्राजन्यबन्धुर प्राक्षीत्ततो नेकं चन वेदेति होवाच कतमे 
तऽइतीमऽइति g प्रती कान्युदाजहार dul 


स होवाच | तथा नस्त्वं तात जानीथा यथा यदह कि च वेद सर्वमहं , 


तत्तभ्यमवोचं प्रे हि तु तत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्यं व्रत्स्यावऽइति भवानेव गच्छत्विति ।।६।। 
सऽम्राजगाम गौतमः । यत्र प्रवाहणस्य जैवलेरास तस्माऽप्रासनमाहार्योद 


* 


कमाहारयां चकाराथ हास्माऽभ्रघं चकार dull 
स होवाच । वर भवते गोतमाय ददमऽइति स होवाच afanat मऽएष 


हमने ऋषि का वचन सुना है कि-- 

“मैने दो मार्गों को सुना है पितरों के मागे को ate देवों के मागं को । इन दोनों 
भें से एक को इस विश्व के लोग जाते है । इन दोनों मेंभइतना हो ग्रन्तर है जितना पिता 
में और माता में । 

उसने उत्तर दिया, “इनमें से मैं एक को भी नहीं जानता” ॥४॥ 

अब उसने उसको For को कहा, परन्तु वह कुमार बैठने का विचार न करके वहां 
से चल दिया और पिता के पास आया और बोजा, "nur तो मुझे कहा था कि तुम पढ़ 
गये ?” 

“हे सुबोध : क्या gar?” 

“राजाग्रो के साथी ग मुक्त से पांच प्रन किये ate मुझसे एक का भी उत्तर नहीं 

आया । व्य 

“कोन से?” 

“ये” । इस प्रकार उसने एक एक करके सब प्रश्‍न गिना दिये nxi 

उसने उत्तर दिया, “हे प्यारे | निश्चय जानो कि मैं जो कुछ जानता था वह सब 
तुमको पढ़ा दिया, अब चलो हम दोनों चलें और ब्रह्मचय ब्रत करें” 

"Erg ही जाव” URI 


गौतम-वहां ग्राया जहाँ प्रवाहण जैवल रहा करता था । उसने उसको आसन दिया 
WX जल दिया श्र सत्कार करके dell E 


. 
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© 
वरो यां तु कुमारस्यान्ते वाचमभाषथास्तां मे ब.हीति ॥८।। 
“ स होवाच । दैवेषु वे गोतमतद्वरेषु मानुषाणां a हीति ॥&॥ 
स होवाच । विज्ञायते हास्ति हिरण्यस्यापात्तं गोऽअश्वानां दासीनां प्रव- 
राणां परिघानानां मा नो भवान्बहोरनन्तस्यापर्यन्तस्यास्यवदान्यो faf स 
वे गोतम तीथ नेच्छासाऽइत्युपेम्यहं. भवन्तमिति वाचा ह vua पुर्वऽउपयन्ति ॥१०॥ 
स होपायनकीर्ताऽउवास | तथा नस्त्वं गौतम माऽपराधास्तव ” च पितामहा 


यथेयं विद्येतः पूर्व न कस्मिइचच बाहाणाऽउवास तां त्वह तुभ्यं वक्ष्यामि को हि 
वैवं ब्रुवन्तसहति प्रत्य ख्यातुमिति ॥११॥ na 


५ यसौ वे-स्मेञ्भेऽस्विगाँतम | तस्मादित्यऽएव समिद्रशमयो धृमोञ्हरचिइचन्द्रमा- 
sagi नक्षत्राणि त्रिष्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः श्रद्धां जुह्वति qur 
ऽग्राहुतेः सोमो राजा सम्भवति ॥१२॥ ~ = 

-बाऽभ्ररिनिर्गोतम । तस्य संवत्सरऽएव समिदश्रारि gat विद्युदः 
चिरशनिरङ्गारा- ह्वादुनयो विष्फुलिङगास्तस्मिन्नेतस्मिन्तग्नौ देवाः सोमं weh 


तस्या5ग्राहुतेवृ ष्टिः सम्भवि ष्टिः सम्भवृति ॥ १३।। 


Aat) 


जो प्रश्‍न पूछे थे उनको मुझे बताइये ' ॥८1 

“उसने उत्तर दिया, ' तो देवों की बात है कुछ मनुष्य सम्बन्धी वर 
ai” Wen z 

उसने कहा, “आपको तो मालुम है कि मेरे पास बहुत सोना, गाये, घोडे, दासियां, 
नौकर और कपडे हैं । श्राप हम को वह वर दीजिये जो अनन्त और ग्रपयंन्त है" 

“हे गौतम, तुम तीथं द्वारा (नियम द्वारा) इसकी इच्छा रखते हो ?” “हां 
भगवन्‌, मैं नियम् पूवंक शिष्य होकर आप के पास उपस्थित हुप्रा हूं / इसी वाणी से पहले 
के लोग भी अपने गुरुग्रों के पास जाते utei P 

वह वहाँ नियम पूर्वक रहा । (तब प्रवाहण जैबल ने"कहा) गौतम | तुम हमको _ 
अपराधी न ठहराओ | जैसे तुम्हाळे पितामह ने नहीं ठहराया । यह विद्या इससे पूर्व किसी .. 
ब्राह्मण के पास नहीं रही | परन्तु मैं तुम को इस विद्या का [उपदेश करता हुँ, क्योंकि तुम 
जैसे प्राथना करने वाले को कोन इन्कार कर सकता है PU ॥११॥ : 

हे गौतभ ! वह लोक unfer है । आदित्य उसकी समिधा हैं। किरणं Fate | 
दिन लौ है । चन्द्रमा अंगारा है। नक्षत्र चिनगारियां हैं। इस अग्नि में देव श्रद्धा की 
आहुति देते हैं इस भ्राहुति से सोम राजा उत्पन्न होता g utu 

'हे गौतम ! वर्षा afer है । संवत्सर उसकी समिधा है । बादल घु ae if बिजली . 
etd | अशनि (चमक) अ'गारा है । गरज चिनगारियाँ हैँ । इस अरिन में देव सोम की. 
आहुति देते है । उस भ्राहुति से वृष्टि होती है" ॥१३॥ ` l e 


o 
m$. 


^ s 
E (9 


* a 
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Y अयं d लोकोञजिर्गौतम | तस्य पृथिव्येव समिद्ठायुद्ध मो शत्रि रीचिदिशो: 
ऽङ्गाराऽप्रवान्तरदिशो विष्फुलिङ्गास्तस्मिन्तेतस्मिन्नरन्सै देवा वृष्टि gala 


तस्याऽआहुतेर्‌न्नछ सम्भवति evil 
J पुरुषो वा$प्रग्निगोतम । तस्य व्यात्तमेव समित्प्राणो धूमो वार्वाचश्चक्ष 
रङ्गारा: श्रोत्रः विष्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेत स्मिन्तग्नौ देवाऽञ्नन्नं जुह्वति तस्याऽश्राहुते 
रेत: सम्भवति ॥१५॥ । e Z 
Y योषा वा$प्रग्नि्गोतम । तस्या5उपस्थ5एवं समिल्लोमानि धूमो योनिररचियँ- 
दन्शः करोति तेऽङ्गाराऽप्रभिनन्दा विष्फुलिङगास्तस्तिमन्नेतस्मिन्तग्नौ देवा रेतो 
जुह्वति तस्याऽआहुतेः पुरुषः सम्भवति स जायते स॒ जीवति यावज्जीवत्यथ य॒दा 
ञ्रियतेऽ्थेनृमग्नये हरन्ति ॥१६॥ 
| तस्यारिनरेवारिनर्भवति। समित्समिद्ध मो धूमोर्जचरडझारा$ग्रझूगारा विष्फु- 
लिङ्गा विषफुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ,देवाः पुरुषं जुह्वति तम्र्याञ्य्राहुते: पुरुषो 
भास्वरवणंः सम्भवति ॥१७॥ 
ते यऽएवमेतद्विदुः । ग्रे चामी इय रप्ये श्रद्धा सत्यमुपासते तेऽचिरभिसम्भव- 
न्त्यचिषोऽहर ह्लऽआपूर्यंमाणपक्षमापूर्य माणपक्षाद्याण्मा सानुदङङादित्यऽएति HT- 
सेभ्यो देवलोकं देवलोकादादित्यम।दित्याद्वँद्य॒त. तफ्गवंद्युतात्पुरुषो मानसऽएत्य ब्रह्म- 


“हे गौतम ! यह लोक अग्नि है । पृथिवी इसको समिधा है। वायु धुआ है । रात 
लो है । दिशायें भ्रगारा हैं। उपदिशायें चिनगारियां है । इस अग्नि में देवलोक वृष्टि की 
आहुति देते g । इस भ्राहुति से ग्रन्न उत्पन्न होता है” ।।१४॥ 


“हे गोतम ! यह पुरुष ही अग्नि है । इसका मुह समिधा है । प्राण qai है । वाक्‌ 
लौ हैं। aie अंगारा $a कान चिनगारियां हैं। इस nfa में देव uer की आहुति देते 
हैं । इस आहुति से वीयं उत्पन्न होतां है” ॥१५॥ 


«है गौतम ? स्त्री अग्नि है । टसकी उपश्थइन्द्रिय समिधा है | लोम घ्रां है '। योनि 
लो है । । सहवास भ्रगारा है । ग्रौर आनन्द चिनगारियां हैं । इस अग्नि में देव वीयं की 
आहुति से पुरुष उत्पन्न होता है । वह जन्मता है ग्रोर जब तक म्रायु है जीता है। जब वह 
मरता है तो उसको प्रग्नि तक ले जाते हैं ॥१६॥ 


उस की आग आग हो जाती है, समिधा समिधा, Gar धूम्रा, लौ लौ, अंगारा 
अंगारा, चिनगारियाँ तचिनगारियाँ, इस atta में देव लोग पुरुष की आहुति देते हैं। इस 

- आहुति से त्रक्काशवातु पुरुष उत्पन्न होता है ॥१७॥ 
„ Seater को समभते हैं और जो वन' में श्रद्धा तथा सत्य की उपासना करते 
हैं, वे अ्र्चि प्रर्थात्‌ ली को प्राप्त करते हैं। लौ से दिन को, दिन से शुक्ल पक्ष को, शक्ल 
7 पक्ष से उन छः AS को, जब सूयं उत्तरायण को जाता है। उन महीनों से देवलोक को 
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'लोकानामयति दे तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः परावतो qua तषामिह न पुनरावृत्ति- 
रस्ति ॥१८॥ fà 

. अथये यज्ञन दाजेज्ञ | तपसा लोकं जयन्ति ते धैमममिसम्मवन्नि धुमाद्रात्रि0 
'रात्रेरपक्षीयमाणापक्षमपक्षीयमाणापक्षाद्यान्षण्मासान्दक्षिणाऽऽदित्यऽएति मासेभ्यः 
rasta पिलुलोकाच्चन्द्र ते चन्द्र प्राप्यान्तं ,भवन्ति तांस्तत्र देवा यथा सोम 
राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येवङ्गेनांस्तत्र भक्षयन्ति तेषां यदा तत्परयेवेत्यथेमे- 
वाकाशमभिनिष्पदयन्तऽग्राकाशाद्ठायूः वायोवृ ष्टि qui: पृथिवीं ते. पृथिवीं seats. 
दन्दशुकमू ॥॥१९॥ ब्राह्मणम्‌ ॥२॥ [६. १.[ Wi 3 


देवलोक से आदित्य को, आदित्य से fagn को | मानस पुरुष विद्युत-लोक से इन को 
ब्रह्म-लोकों को ले जाता है। वे महान लोग उन ब्रह्मलोकों में बहुत काल तक रहते हैं, 
उनको पुनरावृत्ति नहीं होती ॥१८॥ 

जो यज्ञ, बान और तप से लोक को जीतते हैं, वे Ya को प्राप्त होठे हैं, TT से 
रात को, रात से कृष्णपक्ष को p कृष्णपक्ष से उन महीनों को, जब wp दक्षिणायन होता 
है । इन महीनो से पितृलोक को । पितूलोक से चन्द्रलोक को । वे चन्द्र को प्राप्त करके 
अन्न हो जाते हैं । उनका वहां देव उँसी प्रकार भक्षणं करते हैं, जैसे सोम पान करने वाले 
सोम का भक्षण करते हुये कहते A हैं “बढो । घटो” । जब वहाँ उनका कर्म क्षीण हो 
जाता है, तो*वे आकाश को प्राप्त होते हुँ । प्राकाश से वायु को, वायु से वृष्टि को, वृष्टि 
से पृथिवी को, पृथिवी को प्राप्त करके वे अन्न हो जाते हैं, फिर वहू बार-बार चक्कर 
लगाते हैं । जो इन दोनों मार्गो को नहीं जानते, वे कीट uda और मच्छर आदि हो 
जाते हैं ॥१६॥ : 


ज्येष्ठत्व-श्र ष्ठत्व-गुणविशिष्ट-प्राणो पासनम्‌ 
em 


d ग्रध्याय &--त्राह्मणं २ p 
यो ह d ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद । ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च स्वानां भवति प्राणी व 

७ ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च ज्येष्ठश्च pes स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति यऽएवं | 
वेद ॥१॥ | 2 ie 
जो ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जानता है, वह अपने लोगों के मध्य में ज्येष्छ्मोर श्रंष्ठ | 
हो जाता है । प्राण ही ज्येष्ठ झौर श्रेष्ठ है। जो इस प्रकार ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जानता ` 

H वह झपनों के बीच में या उनके बीच में भी, जिनको वह चाहे, ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जस्ता ) 
4 है ut u 2 2 : Pay in x e 
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यो ह वे वमिष्ठां वेद | वसिष्ठः स्वानां भवति anà वसिष्ठा वसिष्ठः स्वानां 
भवति यऽएवं वेद URI ] 


यो ह वै प्रतिष्ठां वेद ।"प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दर्गे चक्षवे प्रतिष्ठा 


चक्षुषा हि समे च दुर्गे च प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुगं यऽएवं 
वेद 11३1 ० 

यो हू वे सम्पदं वेद । स? हास्मे पद्यते यंकामं कामयते श्रोत्रं d सम्प- 
sb हीमे सर्वे,वेदा5प्रभिसम्पन्नी: av हास्मै पद्यते यं कामं कामयते यऽएवं 
वेद ॥४॥ _ 

० यो g mamii वेद। झ्रायतन७ स्वानां भवत्यायतनं जूनानां मनो 

वाञ्ञायतनमायतन४ स्वानां भवत्यायतनं जननां यऽएवं वेद VXI 

यो हु वे प्रजापति वेद । प्रजायते प्रजया पशुभी रेतो वे प्रजापितः प्रजायते 

~ प्रज्म्पा.पशुभिर्यंऽएवं वेद Isl 


. ते हेमे प्राणाः । रह! श्रे यसे विवदमाना ब्रह्म जग्मुः को, नो वसिष्ठऽइति 
तद्धोवाच यस्मिस्वऽउत्करान्तऽइद© शरीर’ पापीयो मन्यते स वो वसिष्ठऽइति ॥७॥ 


जो वसिष्ठ” को जानता है, वह भ्रपनों के ata में वसिष्ठ हो जाता है । वाक्‌ 
वसिष्ठ हैं । जो इस तत्व को समता है, वह अपने AH के बीच X वसिष्ठ हो जाता 
है ॥२॥ 1 Š qeu 

जो प्रतिष्ठा को जानता है, वह. प्रतिष्ठा पाता है, । सम अर्थात्‌ चौरस भूमि में भी 
और दुर्ग अर्थात्‌ ऊंची नीची भूमि में भी । ate प्रतिष्ठा है ग्रांख से हौ चौरस पर भी 
आर नीचे ऊंचे पर भी स्थित होते हैं। जो इस तत्व को जानता है बह चौरस पर भी स्थित 
होता है और ऊंचे नीचे पर भी. ।।३।। 


जो संपत्‌ को जानता है उसको जो वह चाहता है मिल जाता है । कान ही संपत्‌ 


हँ । क्योंकि कान में ही सब वेद सुरक्षित हैं। जो इस तत्व को जानता है, वह जो चाहता 
है उसको वही मिल जाता & ivi - 

«जो आयतन को जानंता है, वह अपने लोगों में azar को पा लेता है । मनुष्यों का 
आयतन मन हे । जो इस रहस्य को समभता है वह अपना आयतन होता है और लोगों 
का भी ।।५॥। 


जो प्रजापति को जानता है उसके सन्तान ग्रौर पशु होते हैं । वीयं 'ही प्रजापति हुं ।' 
जो इस तत्व को जानता है, उसके सन्तान और पशु होते हैं ॥६॥ ; 
A प्राण 'मैं बड़ा हूं' इस विषय में झगड़ा करते हुये ब्रह्म के पास गये। “हम में 
-_ कौनश्रेष्ठ हैं 2! , | 
= (eat उत्तर दिया) "तुम में से जिस के निकल जाने पर शरीर को सबसे मिक 


_ हानि होती है, वही तुम में सवसे श्रेष्ठ है” poi x 


ie * : e "e 
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वास्घोच्चक्राम । सा संवत्सर प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत महते जीवितु- 
मिति ते होचुयंथा कडा5ञ्जवदन्तो वाचा प्राणान्तः प्राशोन पश्यन्तदचक्षषा श्ण्वन्त 
MAU विद्वा७सो मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश ह वाक्‌ ।।८॥ 

चक्षुहोच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत महते जीवितु 
मिति ते होचुर्यथाऽन्धाऽभ्रपश्यन्तइचक्ष्‌ षा प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा श्युण्वन्त 
श्रोत्रेण विद्वाएसो मनसा प्रजायमीना रेतसंवमज़ी विष्मेति प्रविवेश ह“चक्ष : Hell 

श्रोत्र होच्चक्राम | तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाचकथमशकत महते जोवितुः 
मिति ते होचुर्यथा बधिराऽअभ्पृण्वन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
पश्यन्तश्चक्षुषा विद्वाछसो मनसा प्रजायमाना रेतसँवमजीविष्मेति प्रविवंश ह 
श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ ; 

मनो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत महत जीवितु- 
मिति ते होचुर्यथा मुग्घाञ्प्रविद्दाएसो मनसा प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
पश्यन्तश्चक्षषा श्छुण्वन्तः श्रोत्रेण प्रजायमाना रेतसेवमजीविष्मेति विवेश ह 
मनः ॥११॥ 

रेतो होच्चक्राम | तत्संवत्सर प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत महते जीवितु- 
मिति ते होचुर्यथा क्लीबाऽभ्रप्रजायेमाना रेतसा प्राणन्तः प्राणन वदन्तो वाचा 


* -काण निकल गई । वह सलि भर बाहर रहकर फिर आई भौर बोली, “बिना मेरे 


लुम कैसे जीते रहे?” वे बोले, जैसे गू'गे लोग वाणी से न बोलते हुये प्राण से सांस लेते 
आंख से देखते: कान से सुनते, बुद्धि सें जानते, .वीये से सन्तान उत्पन्न करते हैं, 
ही हम भी जोते रहे” । तब वाणी शरोर में प्रविष्ट हो गई ॥पो। 5 
अब आँख निकल गई । और साल भर बाहर रहकर ग्राई और बोलो, “तुम मेरे 
बिना कैसे जीवित रहे ?” । उन्होंने कहा, “जैसे wa लोग. आँखों से न देखकर, प्राण से 
साँस लेते, वाणी से बोलते, कान से सुनते, बुद्धि से जानते, वीयं से सन्तानोत्पत्ति करते 
हैं, ऐसे ही हमं भी जीवित रहे'' । आंख शरीर में प्रविष्ट हो गई lel a 
Wa कान चला और वर्षमरखाहर रहकर लौटी झौर - बोला, “तुम मेरे बिता 


इसी प्रकार हम भी जीवित रहे” । कान शरीर में प्रविष्ट हो गया ॥१०॥. 

अब मन चल दिया.। और साल भर बाहर WHC. झाया और 
बिना तुम कैसे जीते रहें?” वे बोले, “जैसे सूढ़ लोग बुद्धि सेन जे 
साँस लेते, वाणी से बोलते, आँख से देखते, कान से सुनते a से 


^^ 
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पश्यन्तशचक्षषा Ward: श्रोत्र णा विद्वाँसो मनसेवमजी विष्मेति प्रविवेश g 
रेत: ॥१२॥ 

WW ह प्राणऽउत्क्रमिष्यन्‌ । यथा महासुहय: सेन्धवः पड्वीशशडक्रुन्त्संवृहे 
देव? हैवमान्प्राणान्त्सववह ते होचुर्मा भगव5उत्क्रमीन वै शक्ष्यामस्त्वद्टते जी वितु- 
सिति तस्ये वे में बलि कुरुतेति तथेति ॥१३॥ 

„० ` साह वागुवाच | यद्वाउग्रह- वसिष्ठाऽस्मि'त्वं तद्वसिष्ठोऽसीति चक्षुयट्वाञग्रह 
प्रतिप्ठाऽस्मि त्व तत्प्रतिष्ठोऽसीति श्रोत्र यद्वाञअह सम्पदस्मि त्वं तत्सम्पदसीति 
मनो यद्ठाऽग्रहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति रेतो यद्टाऽग्रहः प्रजातिरस्मि त्व 
तत्प्रजातिरसीति तस्यो मे किमन्नं कि वासऽइति यदिद कि चाइवभ्यऽआ- 

( कीटपतङगस्यस्तत्तऽच्नमापो वासऽइति न्‌» ह वाऽग्रस्यानन्तं जग्धं भवति नानन्नं 


_ भ्रतिगृहीतं यऽएवमेतदनस्यान्नं वेद ॥१४॥ 


तद्विद्वाछसः श्रोत्रियाः | अशिष्यन्तऽग्राचामन्त्यशित्वाऽऽचामन्त्येतमेव तदन- 
मनग्ने कुन्तो मन्यन्ते तस्मादेवविदरिष्यन्ताचामेदरित्वाऽऽचामेरेतमेव तदेनमनग्नं 
कुरुते WY 

ब्राह्मणास्‌॥ ३ [९. २[॥॥ 


हुये भी प्राण से सांस लेते, वाणी से बोलते, श्राँख से देखते, कान d सुनुते, बृद्धि से जानते 
हैं, उसी प्रकार, हम भी जीवित रहे” 
वीर्यं भी शरीर में प्रविष्ट हो गया ॥१२॥ 
अब प्राण'ने निकलने की इच्छा की । जैसे सिन्धु देश के अच्छे घोड़े अपने सुमो को 
टप-टपाते हें, इसी प्रकार'सब इन्द्रियां हिल उठीं झौर बोलीं, “भगवन्‌ प्राप न जावें । 
आपके बिना हम जी नहीं सकते ।” 
“यदि मैं ऐसा हूं तो मुझे भेंट दो” | 
“अच्छा” ॥१३॥ 
वाणी बोली, "Pur वसिष्ट हूं कि आप वसिष्ठ हैं” ।. ate बरेली, “मैं 
इसलिए प्रतिष्ठित हूं कि आप प्रतिष्ठित हैं'”। कामळ बोला, “मै इसलिये सम्पत्‌ g कि 
आप सम्पत्‌ हैं ।” मन बोला, “मैं इसलिये श्रायतन हुं कि श्राप आयतन हैं”, वीयं बोला, 
: “मैं इसलिये प्रजापति हूं कि श्राप प्रजापति है प्राण ने कहा, “तो मेरा क्या अन्न 
है, क्या स्थान है?” उन्होंने उत्तर दिया, “ये सब घोड़ों से लेकर क्रिमि, कीट, पतंग तक 


सब आपके अन्न हैं । जल ग्रापका स्थान हैं” । जो. इस रहस्य को जानता है, वह Wala 


को नहीं खाता, और न ऐसी चीज़ ग्रहण करता है जो लेने की न हो ॥१४॥ 
इसिन्रिये विद्वान श्रोत्रिय लोग खाने से पूर्त ग्राचमन करते & । और खाकर भी 


` आचमन(करते हैं। भौर समझते हैं कि हमने नग्न (नंगे) को अनग्न कर दिवा । इसलिये 


d 
PS 


तत्र के जानने वाले को चाहिये कि खाने से पहले WAT करे । खाकर भी आचमच 
करे ¦ इस प्रकार वह नग्न को भ्रनग्न करता है 1॥१५॥ 


oe $ 
1 : D 


02 e 


PN ५ 


e. 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collecti8n. 


° Digitlzed by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


A 


® x शीमन्थाख्यं qui 


ः | | 
E अध्याय &--ब्राह्मेण ३ E 


सय: कामयेत । महत्प्राप्नुयामिः pins पूर्यमारापक्षे पुण्याहे द्वादशा 
हमुपसद्व्रती भूत्वौदुम्बरे कसे जनते राठी S फलानीति सम्भृत्य परिसमु- 
ह्यपरिलिख्याग्निमुपसमाधाया बृत्ञाऽऽज्यु0 संस्कृत्य पु७सा नक्षत्र ण uen संनीय 
जुहोति ugi : 

यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदः । तिर्यञ्चो घ्नन्ति पुरुषस्यकामान्‌ । तेभ्योऽहं 
भागधेयं जुहोमि तेभा तृप्ताः कामंस्तपर्य॑न्तु स्वाहा ॥२॥ 

या तिरश्ची निपद्यसेऽह' विधरणीऽइति । तां त्वा घृतस्य धारया यजे aU- 
राधनीमह/ स्वाहा | प्रजापते च त्वदेतान्यव्यऽइति तृतीयां जुहोति 11३1 

ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्ताहेति । अग्नो हुत्वा मन्थे सछख्नवमवनयति 
प्राणाय स्वाहा वीसष्ठाये स्वाहेश्वग्नो हुत्वा मन्थे स७स्नवमवनयति वाचे स्वाहा 
प्रतिष्ठाये स्वी हेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे संछख्वमवनयति चक्षुषे स्वाहा सम्पदे स्वा- 


जिसकी इच्छा हो कि उसको बहुत्व की प्राप्ति हो, उसको चाहिए कि जब wd 
उत्तरायण हो तो शुक्ल पक्ष के किसी शुभ दिन उपसद ब्रत के बारहवें दिन उदुम्बर के या 
कांसे के प्याले में सब ओषधियां और फल मिलाकर, स्थान को लीप कर, अरन्याधान करके 
घृत को शुद्ध करके पु लिंग नाम वाले नक्षत्र में यह आहुति दे ॥१॥ 

“हे जातवेद अग्नि ! जितने कुटिल देव तेरे आशित हैं और मनुष्य की कामनाझं 
में बाधा डाला करते हैं, उनके लिए मैं यह भाग देता हृ । वे तृप्त होकर हमारी कामनाओं 
को तृप्त करे । स्वाहा” URN 

“जो देवता कुटिल है और अपने को समती है कि मैं ही संसार की पोषक हूं 
(विघरणी) हूँ और जो तेरे आश्रित है उस कामनागों को पूर्ण करने वाली के लिए A आहुति _ 
देता हूं । स्वाहा ।” तीसरी आहुति इस मन्त्र से देता है :-- : 

प्रजापते न त्वदेतान्यन्य . . URI 

ज्येष्ठाय स्वाहा | श्रे ष्ठाय स्वाहा । 

इन शाहुतियों को देकर शेष घी मन्थ में डाल देता है। | 

०० प्राणाय स्वाहा । c : : 
'वसिष्ठाय स्वाहा | : : 
a १६७३ 
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हेत्यरनो हुत्वा मन्थे स0स्रवमवनयति श्रोत्राय स्वाहा$यतनाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 
सधख्वमवनयति मनसे स्वाहः प्रजात्यै. स्वाहेत्यग्नौ gear मन्थे स(9स्रवमवनयति 
रेतसे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछख्नवमवनयति ॥४॥ 


भुताय स्वाहेति । भ्रग्नौ हुत्वा मन्थे स9्नवमवनयति भविष्यते स्वाहेत्यग्नौ 
हुत्वा मन्थे सछख्रवमवनयति विश्वाय स्वाहेत्यग्री हुत्वा मन्थे सछख्रवमवनयति 
सर्वाय स्वाहेत्यरनौ gen gp सछख्रवमवनयति ॥५॥ 


- पृथिव्ये स्वाहेति। भ्रग्नो हुत्वा मन्थे सछ्रवमवनयति श्रन्तरिक्षाय स्वाहे 
त्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछख्रवमवनयति दिवे स्वा हेत्यर्नो हुत्वा मन्थे स9ख्रवमवनयति 
fever: स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछख्वमर्थेनयांत ब्रह्मणे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 


~ सशन्नवमवनयति क्षत्राय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सOख्रवमवनयति॥६॥ 


इनसे झग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 

वाचे स्वाहा । प्रतिष्ठाये स्वाहा | 

इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल. देता है । 

चक्षुष स्वाहा । सम्पदे स्वाहा । as 

इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । AES 
श्रोत्राय स्वाहा | आयतनाय स्वाहा । ८ 
इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 

मनसे स्वाहा । प्रजात्य स्वाहा । 

इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 

रेतसे स्वाहा । 

इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है ॥४॥ 


भूताय स्वाहा... (qaaa) 

^ मविष्यते स्वाहा-इत्यादि | = 
विश्वाय स्याहा इत्यादि 
सर्वाय स्वाहा इत्यादि ॥५॥ 


पृथिव्यं स्वाहा-..... 
अन्तरिक्षाय सत्राहा... 
fe स्वाहा -. 


no 


. कषत्राय स्वाहा...॥६॥ ` IR E 
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_ भू: स्वाहेति । अनौ हुत्वा मन्ये स0स्रवमवनयति ga: स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा 
मन्थे सछस्रवमवनयति स्वः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्ये स७ल्ञवमवनयति भूभुवः 


- स्वः .स्वाहेत्यरनो हुत्वा मन्थे स©स्रवमवनयति ।।७॥ 


sp स्वाहेति । pst हुत्वा मन्थे सछ्लवमवनयति सोमाय स्वा हेत्यरनो 


'हुत्वा मन्थे सछस्वमवनयति तेजुसे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्ये स७स्वमवनयति श्रियै 


स्वाहेत्यरनोहुत्वा मन्थे सछ्नवमवन यति लक्ष्म्ये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्य स द्रवः 
मेवनयति सवित्रे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वी मन्थे स७स्चवमवनयति सरस्वत्ये स्वाहेत्यग्नो 
हुत्वा मन्थे स0स्रवमवनयति विइवेभ्यो देवे भ्यः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे aaa- 
वनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछख्नवमवनयति ill 


भुवः स्त्राहा...... 
भूभु वः स्वः स्वाहा... . OU 
श्रग्नये स्वाहा...... ; e 
सोमाय स्वाहा...... 
^o NE स्वाहा...... “८. 
श्रिये स्वाहा ...... 
लक्ष्म्ये स्वाहा... ... 
सवित्रे स्वाहा.....: 
UWA स्वाहा. ... .. 
विइवेम्यो देवेम्यः स्वाहा... ... 
प्रजापतये स्वाहा...... 
“इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है।।८॥ 
` अब उस (औषधि आदि) स्पकल्य को छूता है। 
तू चलने वाला है । 
तू जलने वाला है । 
तु पूर्ण है। 
तु निश्चल है । 
तु एकसार है । 
तु बुलाया गया है । 
तू बुलाया जाने वाला है । dem 
` तू गाया हुआ है । (तेरी स्तुति को गई हु)  . टी 


N 
-) 


^ Li 


en 


` 


ˆ तू गाया जाने वाला है । ` ` | 
~ 1 


e 
rf 
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अथेनमभिमृशति । भ्रमसि ज्वलदसि प्रांमसि प्रस्तह्धमस्येकसभमसि 
हिङ्कृतमसि हिङ्क्रियमाणमस्युदुगीथमस्युदुगीयमानमसि, श्रावितमसि प्रत्याश्रा- , 
वित uen ; : 
- मस्याद्र: संदीप्तमसि विभूरसि प्रभूरसि ज्योतिरस्यन्नमसि निधनंमसि संवर्गोऽसीति 
अथंनमुद्यच्छति । आमोश्स्याम७ हि ते मयि fg राजेशायो$धिपतिः स 
मा राजेशात्रीञधिपति करोत्विति 11201! f í 
अथनमाचुमति ।, तत्सवितुवं रेण्यम्‌ ।,मघु वाताऽऋतायते मधु क्षरन्ति 
सिन्धवः माध्वीनेः सन्त्वोषधीः ॥ भूः स्वाहा egl 
ˆ भर्गो देवस्य धीमहि । मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्पाथिवध रजः मघु lc 
स्लु नः पिता ॥ भ्रुवः स्वाहा ॥१२॥ 


तु सुनाया गया है । 
तू सुनाया जाने वाला है । 
तू पादल में चमकने वाला है | 
तु विभू है । 
तू ज्योति है। - 
तू अन्न है । sd 
* qR! ^ 
तू संवर्ग (ज्ञान) है uen í 
अब इसको, उठाता है:- 
तू समझता है । हम तुझको बड़ा समभते हैं । वह राजा है स्वामी है भ्रधिपति हैं । 
वह राजा ओर स्वामी मुझको अधिपति करे ॥१०॥ 


e an 


अब इसको चखता हैः-- 
तत्सबितुर्वरेण्यम्‌ । वायु मधु बहाती-है । नदियां मधु बहाती हैं । ओषधियां हमारे 

लिए मधु हों । भुः स्वाहा ॥११॥ ; = 
भर्गों देवस्य धोमहि । < i ; 


हमारे लिए रात मधु हो । उषा मधु gli पुथिवी मधु हो । अन्तरिक्ष मधु l ह । र 
फ्ता द्योलोक मधु हो । भुवः स्वाहा RRI gs 
धियो यो नः प्रचोदयात्‌-। f 
: हमारे लिए अन्त मधु हो । वनस्पति मधु हो । हमारे लिए सूर्य मधु हो । गाये मधु” 
हों । स्वः स्वाहा | पुरी-सावित्री हो गईं । पूरी मधुमती हो गई। पूरी व्याहृतियाँ हो गई i 
TAA सर्वे भूयासं भुभुवः स्वः स्वाहा d 


s a. ^ "m . t 72 
= “मु यह सब हो जाऊ...... इत्यादि । 
~ AE कहकर «उसे खाकर हाथ घोकर पुर्व की ओर मुख' करके जंघा से रिन को 
= gita S UE TE 
; ^ a : : nes 


€ 


: a 
L3 L4 
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घियो a} न: प्रचोदयात्‌ | मबुमान्नो वनस्पतिमंधुमाँ२॥5प्रस्तु सूर्य | माध्वी- 


गावो भवन्तु नः स्वः स्वाहेति सर्वा च सावित्रीमन्वाह सर्वा ञ्च मधुमती सर्वाश्च 
` व्याहृतीरहमेवेदध ud भूयासं भूभु व: स्वः स्वाहेत्यन्ततऽ्नाचम्य प्रक्षाल्य पारणी 


जघनेनार्रिन प्राक्त्रिशरा: संविशति ii १३॥ 
आतंरादित्यमुपतिष्ठते | दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं मनुष्याणामेकपुण्डरीकं 
भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनारिनमासीनो वशं sfr ॥१४॥ mi 
qv हैतमुद्दालक5प्रारुणिः । वाजसनेयाय याज्ञवल्क्यायान्देवासिन5उवत्वोवा- 
चाऽपि य5एन७ शुष्के स्थाणी निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति 
॥ १५ It : 


ष्के स्थार fare: 


॥ १६॥ . 
एतमु Eq pe: पृँङ्ग्यर्चूडाय भागवित्तयेऽन्तेवासिनऽउक्रवोबाचाऽपि 
यऽएन शुष्के स्थाणो निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥१७॥ 
एतमु हैव चूडो भागवित्तिः! जोनकयःऽग्रायस्थूणायाम्तेवासिनऽअकत्वोवा - 
चाऽपि य ga gg स्थाणौ निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेग्रः पलाशानीति ॥१८। 

* ` "एतमु हैव जानर्किरायस्थूणः | सत्यकानाय जाबालायास्तेवासिनऽउक्वोवा- 
चाऽपि asav शुष्के स्थाणौ निषिञ्चेञ्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति 
॥ १६ Il 

एतमु हैव सत्यकामो जाबालः | अन्तेवासिभ्यऽउवत्वोवाचाऽपि य5एनए०शुष्के | 


प्रातःकाल आदित्य की स्तुति करता है । “तु दिशाओं में कमल है । में मनुष्यों में _ 
कमल्‌ हो जाऊ” d 0 aie 
फिर पूर्व के समान जांघ से अग्नि के पास बैठता है भोर वंश का जाप करता 
है ॥१४॥ Es 7 = 
आरुणि उद्दालक ने अपने शिष्य वाजसनेय याज्ञवल्क्य से कहा, “जो कोई इसको | 
सूखे पेड़ पर डाल देगा, उसमें शाखा और पत्ते निकल आयेंगे ॥१५॥ 2 
वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने अपने शिष्य मधुक We ur से कहा, “जो कोई इत्यादि... 


TERAT 
मधुक Ter ने अपने शिष्य चूडभागवित्ति से कहा, “...... d tel lc, 
चूडभागवित्ति ने अपने शिष्यः जानकि आयस्थूण से कहा, “......” ए१८ 


S 


^ 


॥ 01 E TET SEN 
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स्थाणौ निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति तमेतं नापुत्राय वा5नन्ते-. 
वासिने वां ब्रूयात्‌ ॥२०॥ . ० 


\ चतुरौदुम्बरो भवति । औदुम्बरश्चमस5ओदुम्बर ल्न व$ग्रौदुम्बर$इध्मःश्रोदु- - 


| म्बर्याऽउपेमन्थन्यो ॥२१॥ t 

| दश्‌ ग्राम्यारि धान्यानि भवन्ति। त्रोहियवास्तिलमाषा$प्रणुभ्रियंगवो g- 
| साइन मतूराइच खल्वाश्च खलकुलाश्च तान्त्साधँ पिष्ट्वा दृध्ना मधुना घृतेत्रोप- 
सिञ्चत्याज्यस्य जुहोति ॥२२॥ ॥४॥ [९. 3] ॥ $ 


शाखा और पत्त निकल आयंगे । इसकी शिक्षा किसी ऐसे को न दे जो शिष्य या पुत्र न 
हो”॥।२०॥ 3 
चारों चीजे उदुम्बर की हों । उम्दुम्बर का चमचा,- उदुम्बर का खुवा, उदुम्बर की 
“जमियायें, उदुम्बर के दोनों उपमन्थ ॥२१॥ s 
दस ग्राम्य अन्न हों :--चांवल, जो, तिल, उदं, अणु प्रियङ्गव 4?...) गेहूं, मसूर, 
ee खलकुल । इनको साथ पोस कर दही, शहद, घी मिला कर इनकी आहुति देता 
॥२२॥ ८ 


e 3 क १, 
N १ ०१ ० A 
^ : o 


^ पुत्रसन्थाख्य आचायंपरम्परोपदेशश्च 
coms RE SP BARRES E 


^" 


अध्याय ६---ब्राह्मण 9 


47 
एषां वे भूतानां परथिवी रसः । पृथिव्याइआपो<पामोषधय5ओषधी नां पुष्पाणि 
पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुष: पुरुषस्य रेतः ॥१॥ S 
| ut प्रजापतिरीक्षां गक्र । हन्तास्मै S eem कल्पयानीति स स्त्रिय 
STENT ता ४ सुष्ट्वाघऽउपास्त तस्मारिस्त्रयमघऽउपासीत श्रीह्मषा wsud प्राञ्च 
ग्रावाणमात्मनऽएव समुदपारयत्तेनेनामभ्यसृजत्‌ ॥२॥ ए 
TO Se eB 


इन भुतो का रस (गति = end) पृथिवी है । पृथिवी का जल, जल E ओषष् 
x E T , Wat 
ओषधियो का फूल, Ge aT फल, फलों का पुरुष, पुरुष का वीयं en | 
प्रजापति त्रे चाहा कि इस (वीयं) के लिये प्रतिष्ठा (ठहरने का स्थान) , 
5 ८2 उसको Xm 
उसने स्त्री ब्राई, उसको बनाकर उसने मैथुन किया इसलिये स्त्री के साथ कलो 
हैं | यह श्री है । उसने”इस निकले हुये भ्रपने कठोर अङ्ग को बढाया और इसके द्वारा उस 
“सै गर्म स्थापित किया ॥२॥ , | 5 3 रि 


v A 


7 
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"कहा था । यही समझकर कुमार हारित ने कहा था कि बहुत से मरणशील ब्राह्मणवंशीय 
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तस्या वेद्विरुपस्थो । लोमानि बहिश्चर्माधिषवरो समिद्धो मध्यतस्तौ मुष्कौ 
स यावान्ह वे वाजपेयेन ग्रजमानस्य लोको भवति तावानस्य लोको भवति य5एवं | 


विद्वानधोपहासं चरत्या स efor qed वुडक्त ञथ य5इदमविद्वानघोपहासं 


चरत्याउस्य,स्त्रिय: सुकृतं वृञ्जते ॥३॥ 

एतद्ध स्म वे ,तद्ठिद्वानुद्दालक5प्रारुणि राह | एतद्ध स्म वे तढिद्वान्नाको 
मौद्गल्य5प्राहैतद्ध स्म वे तढिद्वान्कुमा रहारितडआह बहवो मर्या ब्राह्मणायना 
निर्रिन्द्रिया वि सुकतो$स्माल्लोका[्‌त्ण्र्यन्ति यऽइदमविद्वाछसोऽघोपहासं चरन्त 10सोऽ्वोपहासं चरन्तीति 
॥४॥ 

बहु वाऽइद सुप्तस्य वा जाग्रतो वा रेत: स्कन्दति | तृदभिमृशेदनु वा 
मन्त्रयेत ase रेत: पृथिवीमस्कान्त्सीद्यदोषधी रप्यसरद्यदप: । इदमह तद्रोत- 
sma । पुनर्मा मेत्विन्द्रियं पुनस्तेजः पुन भंग: । पुनरग्नयो धिष्ण्या यथा स्थानं 
कल्पन्तानामित्यमिकाडंगुष्ठाभ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा Hal वा निमुञ्यीत्‌ 
HIN 0002 

WW यद्युदक5ग्रात्मानं पश्येत्‌ | तदभिमन्त्रयेत मयि तेज5इन्द्रियं यशो 
afart सकृतमिति us 


v 
श्रीह वाञ्एषा स्त्रीणाः वाऽएषा स्त्रीणाम्‌ | यन्मलोद्वासास्तस्माच्मलोद्वासंसं यशस्विनोममिः ( 


०. उसकी उपस्थ वेदि है । छम बहि है । उसका चमडा सोम निचोड़ने का चमं है । 
उसके मुष्क (दो अण्डकोश) बोच “में जलने वाली अग्नि है । जितना बड़ा वाजपेय यज्ञ में 
यजमान का लोक है, उतना ही उसका भी लोक,है जो इस रहस्य को समझ कर AAT करता 
है और स्त्रियों के सुकृत का हरण करता है । परन्तु जो इसको न. समझकर मंथुन करता है, 
स्त्रियाँ उसके सुकृत को हर लेती हैं ॥३॥ : 

यही जानकर उद्दालक आरुणि ने कहा था । यही जानकर नाक मोदल्यने भी | > 


लोग qu we होकर अपने सुकृत को नष्ट करके इस लोक से चल बसते हैं, जोकि तत्व 
न समझ कर मंथुन करते हैं ।।४।। ^ oí 

`  सोते में या जागते में थोड़ा बहुत वीर्यं जो क्षीण हो जाय तो उसे छुये या 
ga हो) यह मंत्र बोले कि “आज जो मेरा वीयं पृथिवी में गिरा हो या ओषधियों 
जल में, उसको मैं फिर लेता हें । यह फिर मेरे पास आवे । फिर बल, तथा तेज 
अग्नियों और घिष्ण्या अपना-अपना स्थान लेवे” ऐसा कहकर अनामिका और 
लेकर उसको छाती तथा भौंओं के बीच में लगा लेवे RII E 

यदि जल में अपने को देखे तो यह मंत्र बोले :--“मुझमे तेज, बल. 

पुण्य gr^ gU AR 

7" स्त्रियों की शोभा बढ़ जाती हे, जब वे रजस्वला होने के पश्चात्‌. 
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क्रम्योपसन्त्रयेव सा चेदस्मे न दद्यात्काममेनामपक्री णीयात्सा चेदस्मै नेव दद्यात्का- 
ममेनां यष्ट्या वा पाणिना वोपहत्यातिक्रामेदिन्द्रियेण ते ATA यश<ग्रादद5इत्य- 
यशाऽएव भवति ॥७।। 
स यामिच्छेत्‌ | कामयेत मेति तस्यामश्र निष्ठाप्य मुखेन मुख सन्धायोप- 
स्थमस्या5प्रभिमृद्य जपेदङ्गादङ्गात्सम्भवसि हृदयादधि जायसे। स त्वमङ्गकषा- 
—— _ sc? hi 
ava दिग्धविद्धामिव मादयेति ae 
अथ aed | न गर्भ दघोतेति तस्याम्थ निष्ठाप्य मुखेन मुख७ dur 
याभिप्राण्यापान्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेतऽआददऽइत्यरेताऽएव भवति ।। ed शतम्‌ 
E व भव 
५१५७०० 


ग्रथ-यामिच्छेत | ग ON cern fr तस्यामर्थं निष्ठाप्य मुखेन मुख& संधा- 
यापाच्याभिप्राण्यादिद्धियेण ते रेतसा रेतऽग्रादधामीति गर्भिण्येव भवति gon 

अथ यस्य जायाय जारः स्यात्‌। तँ चेदृद्विष्यादामपात्रेऽग्निमुपसमाधाय 
प्रतिलोम! शस्बाहिस्तीस्वी तस्मिन्नेतास्ति्ः शरभृष्टीः प्रतिलोमाः सपिषाऽक्तवा 


genan समिद्धे ऽहौषीराशापराकाशौ तऽग्जाददेऽसाविति नाम गृह्वाति मम समि- 
द्ध ऽहौषीः पुत्रपशू स्तऽप्राददेऽसाविति नाभ गृहादि मम समिद्ध $होषी: प्राणापानौ 


इंच्छा पुणं न करती हो तो उसको लालच दे । यदि तब भो वह राजी न हो तो, लकड़ी "या 
थप्पड़ से मारे और कहे कि बल से मैं तेरा यश छीनता हूँ”इस प्रकार वह यश-शून्य (परास्त) 
हो जाती है e - 

वह जिस स्त्री को चाहे कि वह इसके साथ रमण करे, उसके मुख से मुख मिलाकर 
उसके उपस्थ को छूकर जपे “तू अंग-अ'ग से उत्पन्न होता है । तू हृदय से उत्पन्न होता है । 
तु अगों का रस है। इस स्त्री को इस प्रकार मद-युक्त करे, जैसे इसका हृदय बींध लिया - 
गया हो ॥८॥ 

जिसको चाहे कि इस्के गर्भ न रहे उससे संपर्क मुखसे मुख मिलाकर पहले प्राण 
वायु को और फिर अपान वायु क्रो खींच और कहे, “Sx और वीयं द्वारा मैं तेरा वीय 
लेता हैँ, इस प्रकार वह गर्भ धारण नहीं करती ।।६॥ 

जिसके चाहे कि गर्भ रह जाय उससे संपकं करके मुख से मुख मिलाकर पहले अपान 
वायु को और फिर प्राण वायु को खींचे और कहे, “कि बल और वीय से तरे वीय के द्वारा 
वीयं स्थापित करता हूँ” । इस प्रकार वह गभिणी हो जाती है ॥१०॥ 

जिस किसी की स्त्री का कोई जार हो गौर वह उससे द्वेष करता हो तो कच्चे 
बर्तन में afer AT आघान करके कुशो को उल्टा रखके उसमें तीन कुशों को उल्टी ओर 
से घी लगाळूर आहुति दे कि “हे भ्रमुक नामी पुरुष, टूने मेरी अग्नि में आहुति दी है । अत 
तेदी आशा और समृद्धि का अपहरण करता हैँ । | 

"d अमुक पुरुष, तुने मेरी अग्नि में आहुति दी है, अतः मैं तेरे पुत्र और पशुओं का o 
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|. तऽप्राददेऽसाविति,नाम गृह्णाति स वाऽएष निरिन्द्रियो, व्रिसुकृदस्माल्लोक त्प़ ति 


प यमेवंविद्व्राह्मणः: शपति तस्मादेवंविच्छोत्रियस्य जायाया5उपहासं नेच्छे WD. 
i ` वित्परो भवति ॥११॥ ^ 


| , . अथ.यस्य जायामार्तवं विन्देत्‌ | व्य कसे न पिबेदहतवासा नेना, quer 
| न वृषल्युपहन्धात्त्ररात्रान्तऽग्नाप्लूय व्रीहीनवघातयेत्‌ ॥१२॥ 


| स य$इच्छेत्‌ । पुत्रो मे गौरी जायेत वेदमनुब्रुवीत सर्वमायुरियादिति_क्षीरो- 
| * . Wi पाचयित्वा सपिष्मन्तमउनी यातामीश्वरौ जनयितव ॥१३॥ ” 


|. अथ य5इच्छेत्‌ । पुत्रो मे कपिलः पिङगलो जायेत द्वौ daraga वोत सवृ- 

t .  सायुरियादिति दध्योदनं पाचयित्वा० ॥१४॥ 

^ अथ य$इच्छेत्‌ । पुत्रो मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्वेदाननुब्रत्रीत सव ` 
|| ° मायुरियादित्युदौदनं पा चयित्वा० ॥१५॥ ~~ 
| ww य5इच्छेत्‌ । दुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायुरियादिति तिलोदनं 

| पाचयित्वा० ॥१६॥ 


9 


और अपान का अपहरण करता हूँ” । उस जार का नाम लेता जाय । यह मनुष्य नपुसक 

और SHAT होकर इस लोक WC चल देगा, यदि कोई तत्व का जानने वाला श्रोत्रिय यह” 

शाप दे तो । इसलिए कभी किसी” श्रोत्रिय की स्त्री से उपहास न करे | क्योंकि तत्व का 
० समभने वाला बडा होता है ॥११॥ 


यदि किसी की स्त्री ऋतु काल में हो तो तीन दिन तक कांसे के वतन में न पिए 

और न नए कपड़े पहने । उसको कोई पुरुष या नीच स्त्री न Bal तीन दिन पीछे वह 
' नहावे और धानो को छरे UL a 
` यदि वह चाहे कि मेरे गोरा लड़का उत्पन्न हो, एक वेद को पढ़े और पुरी आयु 

. .. का हो,” तो दूध, चावल पकवाकर घी के साथ वे दोनों "खाव । उनके ऐसा 

३ होया' ॥१३॥ ट्र a 
यदि वह चाहे कि मेरे कपिल और पिङ्गल लड़का हो ओर दो वेदों 
पूरी ag वाला हो तो दही चाँवल पकवाकर घी मिलाकर दोनों खावे । उन 


| अपहरण करता हूँ” । “हे अमुक पुरुष, तूने मेरी अग्नि में आहुति दी है, अतः मै तरे प्राण 
: 
Í 
| 


© 


होगा ॥ १४॥ - 

यदि वह चाहे कि मेरा लड़का सांवला और रक्त-नेत्र हो 

वाला हो तथा पूरी भ्रायु तक जीये तो पानी में चावल पकवाकर 

ऐसा ही पुत्र होगा ॥१५॥ je 
०० यदि चाहे कि मेरे ऐसी लड़ली हो, जो 

और चाँवल पकवाकर घी मिला कर खावें! उनके 


2 
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- अथ य5इच्छेत्‌ । पुत्रो मे पण्डितो विजिगीथः समितिगम्‌ ogy पितां वाचं 
SM भाषिता. जायेत सर्वान्विदानुब्रवीत सवगा X पाचयित्वा 0 
* सुपिष्मन्तमश्नीयातामीशवरौ जनयितवाऽग्नौष्णेन ASSAD वा ॥१७। . 


अथाभिप्रातरेव । स्थालीपाकावृताऽऽज्यं चेष्टित्वा स्था लीप्राकर्योपघातं 
जहोः्यरन्ये स्वाहाऽनुमतये स्वाहा देवाय uf सत्यप्रसवाय स्वाहेति gate 
nefa प्रीश्येत रस्याः प्रयच्छति पक्षाल्य पाणीऽउदपात्रं पूररित्वा तेनेनां तिर म्यु- 
क्षत्युत्तिष्ठातो विश्‍्वावसो$न्यामिच्छ प्रफर्व्यंस्‌ । सं जायां पत्या सहेति ngal 


१ अथैनामाभिपचते। श्रमोऽहमस्मि सा AÙ सा त्वमस्मोऽग्रहस्‌ | SIT. 
- स्मिःत्रक्तवं द्योरह gfudt खम्‌ । तावेहि- स४रभावद्दै सह_रेतो दधावहै । पुसे 


V^ पुत्राय वित्तय$इति ntel 


-Ó oc 


अथास्याऽऊरू विदापयजि, T वापत? fafaa थ i Zi वापृथि वी ऽइति तृ स्यामर्थ निष्ठाप्य 


यदि चाहें कि मेरे ऐसा पुत्र उत्पन्न हो जो पण्डित हो, कोतिवाला हो, सभाओं में 

उसका मान हो, वह अच्छी वाणी बोलता ह्ये, सब वेदों को जानने वाला हो, पूरी आयु का 

हो' तो माँस-चांवल पकवांकर घो मिलाकर खावे । तो ऐसे ही पुत्र के उत्पन्न करने में 
“समर्थ होंगे | मांस बैल का हो या वृषभ का (ell - "५ S e 


^ 
ग्ब प्रातःकाल ही स्थालोपाक के समन घी बनाकर स्थाली पाक में से लेकर 
एक आहुति देता है, "अग्नये स्वाहा, अनुमतये स्वाहा, देवाय स्वाह, सवित्रे सत्यप्रसवाय 
स्वाहा । £ 


आहुति देकर उसको लेता और खाता है । खाकर स्त्री को देता है। हाथ धोकर 
पात्र में जल भरकर तीन बार उसके ऊपर छिड़कता है । s 


“हु विइवावसु (यज्ञ) उठ और अन्य स्त्री को उसके पति के साथ ग्रहण कर” 


[~ S 
॥ $5 | र > 


अब उसके पास जाता हे । “मैं यह हूँ । तू i वह है । तू वह है। मैं यह हूँ। मैं 
साम हूँ, तू कूक है । मैं द्यो हँ तु पृथिवी है । आओ हम तुम दोनों मिलें । पुत्र की उत्पत्ति 
के लिये अपने वीर्यो को मिलाव” ॥१९॥ . 
तब उसके जंघों को फँलाता है यह कहकर कि यौ रौर पृथिवी फैल जावे'। 
उससे संपळ-करके मुख से मुख मिलाकर उसको ऊपर से नीचे की ओर (अनुलोम रीति से) 
— दूतों है।इस मेंत्रकों बोलकर :-- र 
7 , ८ freq योनि बनावे, त्वष्टा रूप बनावे" । | 
= _ प्रजापति सोंचे, घाता गर्भ धारण करावे” । : y 


ne 


-— . Li 


A 
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मुखेन मुख duu त्रिरेनामनुलोमामनुसाष्टि विष्णुर्योनि कज्पयतु त्वष्टा रूपारिण 
. frog | आसिञ्चतु प्रज्ञापतिर्धाता गर्भ दधातु ते || गभ घेहि सिनीवालि गर्भ 
fg पृथुष्टुके । TH तेञ्मश्विनै-देवावाघत्ता पुष्करखज एकरखजौ Rol OO : 
.. fg अ्यरणी। (umet नि्मेन्यतामश्विनौ देवो तं ते गर्भ aam दशर aa 
मासि सूतृवे ।। यथाऽग्निगर्भा पृथिवी यथा द्यौरिन्द्रेण गर्भिणी | वायुदिशां यथा 
गर्भेएवं गर्भ दधामि तेऽसाविति भाम गृह्वाति us tul cupis 
5 /  सोष्ग्रन्तीमद्भिरभ्युक्षति | यथा वातः पुष्करिणी!? समीड्गय॒ति Aga: | 
२ एवाते गर्भ5एजतु सहावैतु जरायुणा ॥ इन्द्रस्यायं व्रज: कृतः ANTS: सपरिश्रयः | 
तमिन्द्र निजहि गर्भेण सावर४ सहेति ॥२२॥ È d 
जातेऽरिनमुपममाधाय | अद्भुउप्राज्ाय Deme पूषदाज्यस्यो 
° ` quid जुद्दोत्यस्मिन्त्सह्त पुष्यासमेधमानः स्वगू ऽप्रस्योपसद्या माछ तीज ह 
च पशुभिश्च स्वाहा मथि प्राणांस्त्वयि मनसा जुहोमि स्वाहा ॥२२॥ qe 
यत्कर्मणाष्म री रिचम्‌ | Tal न्यूनमिहोकरम्‌ | अरितष्टत्स्व्टकृद्रिढान्त्स्व] 


ष्ट सुहुतं करोतु स्वाहेति RYN 


हे सिनीवालि, गर्भ धारण ८कर ! हे भारी' केशों वाली TH धारण कर । दोनों 

अश्विन देव जो कूमूल की माला b हैं गर्भ धारण कराव | ad ce 

: + - (नोह :--शायद दो für दो अण्ड दो अण्डकोश हैं। और _है वीयं 
धारण करने वाले |) ॥२०॥ S ८ : 

: जिन सुनहरी दो अरुणियों से दोनों अश्विन अग्नि मन्थन करत हैं, उस तुझ में 


हम गर्भ धारण कराते हैं | जिससे कि दसवें मास में बच्चा उत्पन्न हो, T जैसे अग्नि पृथिवी 
.. में, इन्द्र दयौ में, वायु दिशा में गर्भ धारण कराते हैं, इसी प्रकार मैं तुरमें गर्भ धारण कराता 
7 (यहाँ नाम.ले) UR c i C : 
tz 2 जब प्रसवकाल हो तो उस पर जल के छींटे दे :--जसे वायु भील A लहर उत्पन्न 
करता है, उसी प्रकार सब ओर से तेरा गर्भ जरायु के साथ -चलायमान हो । इन्द्र का यह _ 
ge चोरों ओर से घिरा और सुरक्षित है। हे इंद्र उसको बाहर निकाल, पुत्र सहित! 
2r जब = उत्पन्न हो तो अग्नि को प्रज्वलित वरके गोद में लेकर कांसे के बन 
में 5 लेकर कई बार आहुति देता है, “मैं इस घर में इस लड़के के द्वारा बढ़कर 
में भी घी लेकर हु ae a 
| हजारौं का पालक हो सकू , इस लड़के को पाकर मैं सन्तान रहित और पशु रहित न हो 
E स्वाहा । तुभमें मन से प्राणों की आहुति: देता हँ--स्वाहा ॥२३॥ - न pes d ne : 
| e : जो कम हम से (भूल से) बढ़ गया हो या कम हो, गया हो हे snm T : 
| quite अग्नि तू उसको कल्याण कारण और ठीक प्रकार से आहुति दिया, हुआ बना ९ 
- दे ॥२४॥ En ce : | 


) 
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१६८४ . . माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो कां० १४. ९. ४. २५-१९ 


n 
अथास्यायुष्यं करोति | दक्षिणं कणंमभिनिधाय वाखागिति जिरथास्य 
चामघेयं करोति वेदोऽसीति तंदस्पैतदगुह्यमेव नाम स्यार्दय दधि मधु घृत प 
सृज्यानन्तहितेन जातरूपेण प्राशयति भूस्त्वयि दधामि भुवस्त्वयि aufi स्व- 


स्त्वयि दधामि भूभु'वः स्वः सर्वं त्वयि दधामीति ॥२५॥ e 
2 अथेनमभिमृशति । apa भव परशुर्भव aware तं अव>प्रात्मा वै पुत्र- 


नामासि स _जीवश्शरदः झतमिति ॥२६॥ ° 
_ अथास्य मातरमभिमन्त्रयते । इडासि मँत्रावरुणी वीरे वीरमजीजनथाः' 
सा त्वं वीरवती भव याऽस्मान्वीरव तो$करदिति toli 


अथैनं माते प्रदाय स्तनं प्रयच्छति । यस्ते स्तनः शशयो यो मयोभूर्यो रत्नधा 


magma: सुदत्रः । येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि सरस्वति तमिह धातवेऽकरिति 


^ 


॥ २८ ॥ e 
तं बाइएतमाहुः । ग्रतिपिता ब्रवाभ्रतिपितामहो बताभूः परमां बत काष्टा 


प्राप श्रिया य॒शसा ब्रह्मवचंसेन य5एवविदो ब्राह्मणस्य पुत्रो जायतऽइति ॥२६॥ 


अब इसको दोघं आयु के लिये आशीर्वाद देता है। दाहिने कान. क्रो खोलकर तीन 


“बार कहता है ‘ais, वाक्‌, वाक फिर उसका नाम खता है । “तू वेद है । यह “वेद' 


इसका रहस्यपूर्ण नाम है। अब दही, शहद, भरै मिलाकर शुद्ध सोनें के टुकड़े से चटाता 
हैः o o 

भूस्त्वयि दधामि ` 

भुवस्त्वयि दधामि 


स्वस्त्वयि दधामि | v 


भूभू वः स्वस्त्वयि दधामि ॥२५॥ 

qw इसको छूता है पत्थर हो, परशु हो । शुद्ध सोना हो। तु पुत्र वस्तुतः मेरा 
प्रात्मा है सौ वषं जीता R ARGI ~ M 

अब इसकी माता का स्पशं करता है । “तु मित्रावरुणी इडा है। तूने वीर में वीर 


, को उत्पन्न किया है। सो तू वोरवती हो तूने हमको वीर-युक्त किया है ॥२७॥ 


m लमा 


e 


D 


E. 2a 


T 
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अब बच्चे को माँ को दे कर स्तन दता है। यह जो तेरा सफल, सुखकारंक, 
रत्नवाला, धनयुक्त, द्रानशील स्तन है, जिससे तू सब का पालन करती है, हे सरस्वती ! तू 
इस बच्चे 252 प्रकार पुष्ट कर ।।२८॥। 


लोग इसके विषय में कहें, “तु बाप से तढ़कर हो, बाबा से बढ़कर हो । तेरी 


प्रत्रिष्ठा बहुत हो; श्री, यश, ब्रह्मतंज ।” जो ब्राह्मण इस रहस्य को समझता है, उसके ऐसा. 
at Ga उत्पन्न होता है ॥२९॥ : ^. 


s r 


= ~ 


- ७ 
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अथ व्र तदिदं वयं भारद्वाजीपुत्रादभारद्वाजीपुत्रो वात्सीमाण्डवीपुत्रा- _ 
` `° द्वात्सीमाण्डवीपुत्र: पाख्रुशरीपुत्रात्पाराशरीपुत्रो गार्गीपुत्रादगारगीपुत्रः पाराशरी-- 2 

` ' :कौष्डिनीपुत्रात्पासशरीकौण्डिनीपुत्रो गार्गीपुत्राद्गार्गीपुत्रो > गागिपुत्रादगर्गीपुत्रो 
E बाडेयोपुत्रादुबाडेयीपुत्रो मोषिकीपुत्रान्मोषिकीपुत्रो हारिकर्णीपुत्राद्धारिकर्णीपुत्रो 
भारद्वाजीपुत्राद्भारद्वाजीपुन्रः पैङ्गगी पुत्रात्पैङगी पुत्र: शौनकीपुत्राच्छौनको पुत्रः 1३० 
_ काइग्रपीबालाक्थामीठरीपुत्रात्काइपपीवालाक्यामाठरीपुत्र: ` कोर्सीपुर्वीत्को- 
त्सीपुत्रो बौधीपुत्रादबौधी पुत्रो शालक्वायनीपुत्राः च्छालद्धायनीपुत्रोवाष॑ गणी पुत्राद्वा- 


वशा 


ZUM बेंगणीपुत्रो गौतमोपुत्राद्गौतमो पुत्र5प्रात्रेयीपुत्रादात्रेयी पुत्रो गौतमोपुत्राद्गोतमोधुत्रो 
वात्सीपुत्राद्वात्सीपुत्रो भारद्वाजीपुत्राद्भारद्वाजी पुत्रः पाराशरीपूत्रात्पाराशरीपुत्रो _ 
x अब वंशावली दी जाती हैः- I 
हम हुए हैं भारद्वाजीपुत्र से oo 
भारढाजीधुत्र हुए हैं. वात्सी माण्डवीपुत्र से : 
वात्सी माण्डवीपुत्र हुए हैँ पाराशरीपुत्र से 
पाराशरीपुत्र हुए हैं गागिपुत्र से a 
गार्गीपुत्र हुए हैं ° spur कौ से ८ 
m पाराशरीक्खदैण्डिनीपुत्र हुए द्वे गार्गीपुत्र.से : 
EXT “गार्ड पुत्र हुए d A गर्गीपुत्र से Pi E t 
गर्गीपुत्र gud . ७5 लहोडेयीपुतत a zog 
| मौविकीपुत से EE 
| बाडैयीपुत्र हुए हैं aa : cR EUR 
i मौषिकीपुत्र हुए हैं हारिकर्णीपुत्र से NEU 
[os हारिकर्णीपुत्र हुए हैं भारडाजीपुन से 
5 | 2 भारद्वाजीपुत्र हुए हैं पज्गीपुत से : 
Ej „ चैज्जीपृत्र हुए हैं . शौनकीषुत्र से EM 
re gy à गोनर्क पुत्र त्र हुए हैँ pus: ००००० 1३० = हु ihn » 
| | eens E : = ; : ~ काइ्यपी बालाक्याप्ाठमारीपुत से 
: {> = काश्यपीबालाक्यामाठरीपुत्र हुए कौत्सीपुत्र से | "x 
1 - ` कोत्सीपुन हुए हैं Rd rol bd 
| js बौधीपुच हुए हैं | शालंकायनीपुत्र से 
k 


° शालंकायनीपुत्र हुए हैं 


~ 
— 


॥ 
i 
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सांकृतीपुत्रात्सांकृती पुत्रः 321 


पृत्राज्जायन्ती पूत्रो माण्ड्कायनी पुत्रान्माण्डूकायनी पुत्रो, माण्डूकीपृत्रान्माण्डूको पुत्रः 
शाण्डिली पृत्राच्छाण्डिली पुत्रो ८ S 
क्रोख्चिकीप॒नरौ वैदभृतीपृत्राद्वैदभृतीभूत्रो भालुकी(त्राद्‌ भालुकी पुत्र: प्राचीनयोगी- 


0 D 
आलम्बीपृत्रात्‌। ग्रालम्बीप्‌ त्रऽआलम्बायनीपुत्रादलाम्बाग्रनीपु्रो जायन्ती-. 


पत्रात्पाचीनयोगीपत्र: सांजीवीपृत्रात्सांजीवीफुत्रः काशकियीपूत्रात्काशकियीपुत्र: . 
> b] 3 » > 4 ; ; 


DEEST 
प्राइनीपुत्रात्‌ । प्रासुरिवासिन: ्राइनीपुन्रऽप्रासुरायणादासुरायणाऽगरासुरे- 
रासुरियज्ञवल्क्याद्याशवल्क्य5उद्दा लकादुद्दालिको 5रुणा दरुण॒ 5 उपवेशे रुप वे शि: कुश्रः 


TOUT भारद्वाजीपुत्र हुए हैं पाराशरीपुत्र से 
पाराशरीपुत्र हुए हैं वार्कारुणीपुत्र से of 
वार्कारुणीपुत्र हुए हैं ` ग्रातंभागीपुत्र से 
ग्रांतंभागीपुत्र हुए हैं aiga से 
शोंगीपुत्र हुए हैं सांकृतीषुत्र से ° 
सांकृतीपुत्र हुए हँ MUS C EI T SA To : : 
१०००००७ en आलम्बीपुत्र a: 2 M a 
आलम्बीपुत्र हुए हैं आलाम्बायनीपु?! से - 
आलम्बायनीपुत्र हुए हैं जायन्तीपुत्र से 
जायन्तीपुत्र, हुए हैं माण्डूकायनीपुत्र से 
माण्डूकायनीपुत्र हुए हैं माण्डूकीपुत्र से 
माण्डुकोपुत्र हुए हैं शांण्डिलीपुत्र से 
शाण्डिलीपुत्र हुए हैं राथीतरीपुत्र से 5 
राथीतरीपुत्र हुए हैं ˆ दो क़्ौञ्चिकी पुत्रों से 2 
दो क्रौञ्चिकीपुत्र guod aaga से ` 
वेदभृतरीपुत्र हुए हैं भालुकोपुत्र से 
भालुकीपुत्र हुए हैं प्राचोनयोगी पुत्र 
प्राचीनयोगीपुत्र हुए हैं सांजीवीपुत्र से s 
सांजोवीपुत्र हुए हैं कार्शक्रेयीपुत्र से 
काशकियीपुत्र हुए हैं UE ei ॥३२॥ 
ee प्राइनीपुत्र स 
प्रदिनीपुत्र हुए हैं आसुरायण से , ra 
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Gers 


* 2, गासुरायण हुए हैं 
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E: r was Digitizedfpy Arya Samaj Fqundation Chennai and eGangoti f. " pa = 
X . qjo १४, ९.४ ३३ बृहदारण्यकम्‌ ® १६८७ 
na कुश्चिर्वाजश्रवसो* वाजश्रवा . जिह्वावतो बाध्योगाज्जिह्वावान्बाध्योगो$सिताद्वाषे- | 
ono « Gmwafust वार्षगणो ५हरितात्कशयपाद्धरितः कश्यप: शिल्पात्कदयपाच्छिल्पः- ` 
"~` RET वे: कश्यपो नै ध्रविर्वाचो वागम्मिण्याऽप्रम्मिण्यादित्यादादित्या ` ` 
| नीमानि शुक्लानि यजू(/षि 'वाजसनेयेन . याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते ॥ ३३ ॥ द्राह्मणस्‌ः 

LEES nullo : 
हिः; . [९.४] ॥ सप्तमः प्रपाठकः ॥ कँण्डिकासंख्या १०१ ॥ इति नवमोऽध्य्मयः समाप्तः 
| _. Frog] a अस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ७६६1 - 7 ^ E 
A :` . इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे उपनिषन्ताम चतुदेशं काण्डं समाप्तम्‌ ` 
f ॥.१४ ॥ 
समाप्तञ्चेद माध्यन्दिनीयं शतपथब्राह्मणम्‌ ` 
आसुरि हुए हैं याज्ञवल्क्य से र sg ee 
याज्ञयल्क्य हुए हैं उद्दालक से =p 
उद्दालक हुए हैं अरुण से | 
` अरुण हुए हैं ७ उपवेशि से A ES 
- उपवेशि 3 t air से 
A EP हुएः £ वाजश्रवा से ; a 
वाजश्रवा हुर हैं ~ Saray बाध्योग से u 
. जिह्वावानु बाध्योग हुए है असित वार्षण स 
असित वाषंगण हुए हैं हरित कश्यप से नश 
हरित कश्यप हुए हैं शिल्प कश्यप से . c 
शिल्प कश्यप हुए हैं. - कश्यपचेधूवि से 
= ८ कश्यपन ध्रुवि हुए हैं चाक्‌ से | 
. «Tm हुए हैं अम्भिणीसे। a 
<- अम्भिणी हुए हैं : आदित्य से ।० : 
; B = = ये शुक्ल यजु मंत्र वाजसनेय याज्ञल्क्य ने कहे हैं ।।३३॥ - 
HT urn 
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i “रत्न कुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या 
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